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II. Törvények

2021. évi XL. törvény
a koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény módosításáról*

1. §  A koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény a következő 4/A. §-sal egészül ki:
„4/A. § Ez a törvény nem érinti a Kormány azon jogkörét, hogy a veszélyhelyzetet a 2021. évi őszi országgyűlési 
ülésszak első ülésnapját követő 15. napot megelőzően megszüntesse.”

2. §  A koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény a következő 5/A. §-sal egészül ki:
„5/A. § (1) Ez a törvény a 2021. évi őszi országgyűlési ülésszak első ülésnapját követő 15. napon hatályát veszti.
(2) E törvény hatályvesztésének naptári napját az igazságügyért felelős miniszter annak ismertté válását követően 
a Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett egyedi határozatával állapítja meg.”

3. §  Hatályát veszti a koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény 5. §-ában 
az „ , és a kihirdetését követő 90. napon hatályát veszti” szövegrész.

4. §  Ez a törvény 2021. május 22-én lép hatályba.

 Áder János s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

2021. évi XLI. törvény
az Unió területére belépő, illetve az Unió területét elhagyó készpénz ellenőrzéséről  
és az 1889/2005/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló 2018/1672 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet végrehajtásáról**

1. Általános rendelkezések

1. § (1) Az  Unió területére belépő, illetve az  Unió területét elhagyó készpénz ellenőrzéséről és az  1889/2005/EK 
rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2018. október 23-i 2018/1672 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
(a továbbiakban: Rendelet) végrehajtására a vámhatóság rendelkezik hatáskörrel.

 (2) A  vámhatóság a  készpénzforgalom ellenőrzése érdekében, vámellenőrzés keretében jogosult a  Rendelet 
3.  cikkében meghatározott nyilatkozattételi kötelezettség teljesítésének ellenőrzése céljából a  természetes 
személyek, poggyászuk és szállítóeszközük, a  Rendelet 4.  cikkében meghatározott adatszolgáltatási kötelezettség 
végrehajtása érdekében szállítmányok, tárolóeszközök, vagy szállítóeszközök ellenőrzésére.

2. § (1) Az e törvényben vagy a Rendeletben nem szabályozott eljárási kérdésekben az általános közigazgatási rendtartásról 
szóló törvényben foglalt rendelkezéseket kell alkalmazni.

 (2) Az e törvény hatálya alá tartozó eljárásokban hozott hatósági döntésekkel szemben fellebbezésnek van helye.
 (3) E  törvény tekintetében a  közigazgatási szabályszegések szankcióiról szóló 2017. évi CXXV. törvény rendelkezései 

nem alkalmazhatók.

  * A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 18-i ülésnapján fogadta el.
** A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 18-i ülésnapján fogadta el.
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2. Kísért készpénzre vonatkozó nyilatkozattételi kötelezettség

3. § (1) A  Rendelet 3.  cikkében meghatározott nyilatkozattételi kötelezettséget írásban vagy írásbelinek nem minősülő 
elektronikus formában kell teljesíteni.

 (2) Az  (1)  bekezdésben meghatározott nyilatkozattételi kötelezettség elmulasztása esetén a  vámhatóság 
a  rendelkezésére álló adatok alapján hivatalból nyilatkozatot állít össze a  Rendelet 3.  cikk (2)  bekezdése szerinti 
adatok tekintetében.

 (3) Ha a  készpénz összege a  Rendelet 3.  cikk (1)  bekezdése szerinti küszöbértéket nem éri el, de arra utaló jel merül 
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II. Törvények

2021. évi XL. törvény
a koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény módosításáról*

1. §  A koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény a következő 4/A. §-sal egészül ki:
„4/A. § Ez a törvény nem érinti a Kormány azon jogkörét, hogy a veszélyhelyzetet a 2021. évi őszi országgyűlési 
ülésszak első ülésnapját követő 15. napot megelőzően megszüntesse.”

2. §  A koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény a következő 5/A. §-sal egészül ki:
„5/A. § (1) Ez a törvény a 2021. évi őszi országgyűlési ülésszak első ülésnapját követő 15. napon hatályát veszti.
(2) E törvény hatályvesztésének naptári napját az igazságügyért felelős miniszter annak ismertté válását követően 
a Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett egyedi határozatával állapítja meg.”

3. §  Hatályát veszti a koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény 5. §-ában 
az „ , és a kihirdetését követő 90. napon hatályát veszti” szövegrész.

4. §  Ez a törvény 2021. május 22-én lép hatályba.

 Áder János s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

2021. évi XLI. törvény
az Unió területére belépő, illetve az Unió területét elhagyó készpénz ellenőrzéséről  
és az 1889/2005/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló 2018/1672 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet végrehajtásáról**

1. Általános rendelkezések

1. § (1) Az  Unió területére belépő, illetve az  Unió területét elhagyó készpénz ellenőrzéséről és az  1889/2005/EK 
rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2018. október 23-i 2018/1672 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
(a továbbiakban: Rendelet) végrehajtására a vámhatóság rendelkezik hatáskörrel.

 (2) A  vámhatóság a  készpénzforgalom ellenőrzése érdekében, vámellenőrzés keretében jogosult a  Rendelet 
3.  cikkében meghatározott nyilatkozattételi kötelezettség teljesítésének ellenőrzése céljából a  természetes 
személyek, poggyászuk és szállítóeszközük, a  Rendelet 4.  cikkében meghatározott adatszolgáltatási kötelezettség 
végrehajtása érdekében szállítmányok, tárolóeszközök, vagy szállítóeszközök ellenőrzésére.

2. § (1) Az e törvényben vagy a Rendeletben nem szabályozott eljárási kérdésekben az általános közigazgatási rendtartásról 
szóló törvényben foglalt rendelkezéseket kell alkalmazni.

 (2) Az e törvény hatálya alá tartozó eljárásokban hozott hatósági döntésekkel szemben fellebbezésnek van helye.
 (3) E  törvény tekintetében a  közigazgatási szabályszegések szankcióiról szóló 2017. évi CXXV. törvény rendelkezései 

nem alkalmazhatók.

  * A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 18-i ülésnapján fogadta el.
** A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 18-i ülésnapján fogadta el.

1040 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 

Jogszabályok, közjogi szervezetszabályozó eszközök 
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(2) E törvény hatályvesztésének naptári napját az igazságügyért felelős miniszter annak ismertté válását követően 
a Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett egyedi határozatával állapítja meg.”

3. §  Hatályát veszti a koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény 5. §-ában 
az „ , és a kihirdetését követő 90. napon hatályát veszti” szövegrész.

4. §  Ez a törvény 2021. május 22-én lép hatályba.

 Áder János s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

2021. évi XLI. törvény
az Unió területére belépő, illetve az Unió területét elhagyó készpénz ellenőrzéséről  
és az 1889/2005/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló 2018/1672 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet végrehajtásáról**

1. Általános rendelkezések

1. § (1) Az  Unió területére belépő, illetve az  Unió területét elhagyó készpénz ellenőrzéséről és az  1889/2005/EK 
rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2018. október 23-i 2018/1672 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
(a továbbiakban: Rendelet) végrehajtására a vámhatóság rendelkezik hatáskörrel.

 (2) A  vámhatóság a  készpénzforgalom ellenőrzése érdekében, vámellenőrzés keretében jogosult a  Rendelet 
3.  cikkében meghatározott nyilatkozattételi kötelezettség teljesítésének ellenőrzése céljából a  természetes 
személyek, poggyászuk és szállítóeszközük, a  Rendelet 4.  cikkében meghatározott adatszolgáltatási kötelezettség 
végrehajtása érdekében szállítmányok, tárolóeszközök, vagy szállítóeszközök ellenőrzésére.

2. § (1) Az e törvényben vagy a Rendeletben nem szabályozott eljárási kérdésekben az általános közigazgatási rendtartásról 
szóló törvényben foglalt rendelkezéseket kell alkalmazni.

 (2) Az e törvény hatálya alá tartozó eljárásokban hozott hatósági döntésekkel szemben fellebbezésnek van helye.
 (3) E  törvény tekintetében a  közigazgatási szabályszegések szankcióiról szóló 2017. évi CXXV. törvény rendelkezései 

nem alkalmazhatók.

  * A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 18-i ülésnapján fogadta el.
** A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 18-i ülésnapján fogadta el.
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  * A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 18-i ülésnapján fogadta el.
** A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 18-i ülésnapján fogadta el.
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2. Kísért készpénzre vonatkozó nyilatkozattételi kötelezettség

3. § (1) A  Rendelet 3.  cikkében meghatározott nyilatkozattételi kötelezettséget írásban vagy írásbelinek nem minősülő 
elektronikus formában kell teljesíteni.

 (2) Az  (1)  bekezdésben meghatározott nyilatkozattételi kötelezettség elmulasztása esetén a  vámhatóság 
a  rendelkezésére álló adatok alapján hivatalból nyilatkozatot állít össze a  Rendelet 3.  cikk (2)  bekezdése szerinti 
adatok tekintetében.

 (3) Ha a  készpénz összege a  Rendelet 3.  cikk (1)  bekezdése szerinti küszöbértéket nem éri el, de arra utaló jel merül 
fel, hogy a készpénz a Rendelet 2. cikk (1) bekezdés j) pontja szerinti büntetendő cselekményhez (a továbbiakban: 
büntetendő cselekmény) kapcsolódik, a  vámhatóság a  Rendelet 3.  cikk (2)  bekezdése szerinti nyilatkozattételre 
hívhatja fel a készpénzt birtokló természetes személyt.

3. Kísérő nélküli készpénzre vonatkozó adatszolgáltatási kötelezettség

4. § (1) A  Rendelet 4.  cikke szerinti kísérő nélküli készpénzre vonatkozóan a  készpénz címzettjét, a  feladót vagy azok 
képviselőjét a vámhatóság 30 napos határidővel adatszolgáltatásra kötelezheti. Az adatszolgáltatási kötelezettséget 
írásban, vagy ha a címzett elektronikus elérhetősége rendelkezésre áll, elektronikusan kell teljesíteni.

 (2) Az  (1)  bekezdésben meghatározott adatszolgáltatási kötelezettség elmulasztása esetén a  vámhatóság 
a  rendelkezésére álló adatok alapján hivatalból nyilatkozatot állít össze a  Rendelet 4.  cikk (2)  bekezdése szerinti 
adatok tekintetében.

 (3) Ha a készpénz összege a Rendelet 4. cikk (1) bekezdése szerinti küszöbértéket nem éri el, de arra utaló körülmény 
merül fel, hogy a  készpénz a  büntetendő cselekményhez kapcsolódik, a  vámhatóság a  Rendelet 4.  cikk 
(2) bekezdése szerinti adatszolgáltatásra hívhatja fel a készpénz címzettjét, a feladót vagy azok képviselőjét.

4. Adatkezelés és adattovábbítás

5. § (1) A  vámhatóság haladéktalanul, de legkésőbb a  nyilatkozattételtől, adatszolgáltatástól vagy az  adatok 
megismerésétől számított 15 napon belül továbbítja a pénzügyi információs egységként működő hatóság részére 
a  Rendelet 3. és 4.  cikke szerint közölt, valamint e  törvény alapján végzett vámellenőrzést követően hivatalból 
összeállított nyilatkozatban foglalt – ideértve a  büntetendő cselekményhez kapcsolódó, a  Rendelet szerinti 
küszöbértéket el nem érő készpénzre vonatkozó – adatokat.

 (2) A vámhatóság továbbítja a tagállamok illetékes hatóságai számára a vámellenőrzés alapján hivatalból összeállított 
nyilatkozatban foglalt – ideértve a  büntetendő cselekményhez kapcsolódó, a  Rendelet szerinti küszöbértéket 
el nem érő készpénzre vonatkozó – adatokat, valamint – ha a  rendelkezésre álló információk alapján a  készpénz 
büntetendő cselekményhez kapcsolódik – a  Rendelet 3. és 4.  cikke szerint közölt, valamint a  kockázatokkal 
kapcsolatos, személyes adat jellegétől megfosztott adatokat, továbbá a kockázatelemzés eredményeit.

 (3) Ha a  rendelkezésre álló információk alapján a  készpénz büntetendő cselekményhez kapcsolódik, a  vámhatóság 
a  (2)  bekezdés szerinti adatokat továbbítja az  Európai Bizottság, valamint – ha a  büntetendő cselekmény 
a hatáskörébe tartozik – az Europol részére.

 (4) A  vámhatóság kölcsönös adminisztratív segítségnyújtás keretében továbbíthatja harmadik ország hatáskörrel 
rendelkező hatóságai számára a  3.  § vagy 4.  § alapján végzett ellenőrzés alapján hivatalból összeállított 
nyilatkozatban foglalt – ideértve a  büntetendő cselekményhez kapcsolódó, a  Rendelet szerinti küszöbértéket 
el nem érő készpénzre vonatkozó – adatokat, valamint – ha a  rendelkezésre álló információk alapján a  készpénz 
pénzmosáshoz vagy terrorizmusfinanszírozáshoz kapcsolódik – a  Rendelet 3. és 4.  cikke szerint közölt adatokat, 
ha az  adatszolgáltatással érintett harmadik ország megfelelő, a  magyar szabályozással legalább egyenértékű 
jogi védelmet képes garantálni a  részére nyújtott adatok kezeléséhez. Az  e  bekezdés szerinti adatszolgáltatás 
teljesítéséről a vámhatóság tájékoztatja az Európai Bizottságot.

 (5) A  vámhatóság az  e  §-ban meghatározott tájékoztatás teljesítéséről, annak tartalmáról a  nyilatkozatot tevő 
személynek, az ellenőrzés alá vont személynek, illetve harmadik személynek tájékoztatást nem adhat, és biztosítja 
a (3) bekezdésben meghatározott tájékoztatás tényének és tartalmának megismerhetetlenségét.

6. §  A vámhatóság a Rendelet 3. és 4. cikke szerint közölt, valamint a 3. § vagy 4. § alapján végzett ellenőrzés alapján 
hivatalból összeállított nyilatkozatban foglalt – ideértve a  büntetendő cselekményhez kapcsolódó, a  Rendelet 
szerinti küszöbértéket el nem érő készpénzre vonatkozó – adatokat bűnmegelőzési, bűnfelderítési és bűnüldözési 
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II. Törvények

2021. évi XL. törvény
a koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény módosításáról*

1. §  A koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény a következő 4/A. §-sal egészül ki:
„4/A. § Ez a törvény nem érinti a Kormány azon jogkörét, hogy a veszélyhelyzetet a 2021. évi őszi országgyűlési 
ülésszak első ülésnapját követő 15. napot megelőzően megszüntesse.”

2. §  A koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény a következő 5/A. §-sal egészül ki:
„5/A. § (1) Ez a törvény a 2021. évi őszi országgyűlési ülésszak első ülésnapját követő 15. napon hatályát veszti.
(2) E törvény hatályvesztésének naptári napját az igazságügyért felelős miniszter annak ismertté válását követően 
a Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett egyedi határozatával állapítja meg.”

3. §  Hatályát veszti a koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény 5. §-ában 
az „ , és a kihirdetését követő 90. napon hatályát veszti” szövegrész.

4. §  Ez a törvény 2021. május 22-én lép hatályba.

 Áder János s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

2021. évi XLI. törvény
az Unió területére belépő, illetve az Unió területét elhagyó készpénz ellenőrzéséről  
és az 1889/2005/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló 2018/1672 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet végrehajtásáról**

1. Általános rendelkezések

1. § (1) Az  Unió területére belépő, illetve az  Unió területét elhagyó készpénz ellenőrzéséről és az  1889/2005/EK 
rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2018. október 23-i 2018/1672 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
(a továbbiakban: Rendelet) végrehajtására a vámhatóság rendelkezik hatáskörrel.

 (2) A  vámhatóság a  készpénzforgalom ellenőrzése érdekében, vámellenőrzés keretében jogosult a  Rendelet 
3.  cikkében meghatározott nyilatkozattételi kötelezettség teljesítésének ellenőrzése céljából a  természetes 
személyek, poggyászuk és szállítóeszközük, a  Rendelet 4.  cikkében meghatározott adatszolgáltatási kötelezettség 
végrehajtása érdekében szállítmányok, tárolóeszközök, vagy szállítóeszközök ellenőrzésére.

2. § (1) Az e törvényben vagy a Rendeletben nem szabályozott eljárási kérdésekben az általános közigazgatási rendtartásról 
szóló törvényben foglalt rendelkezéseket kell alkalmazni.

 (2) Az e törvény hatálya alá tartozó eljárásokban hozott hatósági döntésekkel szemben fellebbezésnek van helye.
 (3) E  törvény tekintetében a  közigazgatási szabályszegések szankcióiról szóló 2017. évi CXXV. törvény rendelkezései 

nem alkalmazhatók.

  * A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 18-i ülésnapján fogadta el.
** A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 18-i ülésnapján fogadta el.

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1041

2021. évi XLI. törvény 
az Unió területére belépő, illetve az Unió területét elhagyó készpénz ellenőrzéséről  
és az 1889/2005/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló 2018/1672 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet végrehajtásáról*
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2. Kísért készpénzre vonatkozó nyilatkozattételi kötelezettség

3. § (1) A  Rendelet 3.  cikkében meghatározott nyilatkozattételi kötelezettséget írásban vagy írásbelinek nem minősülő 
elektronikus formában kell teljesíteni.

 (2) Az  (1)  bekezdésben meghatározott nyilatkozattételi kötelezettség elmulasztása esetén a  vámhatóság 
a  rendelkezésére álló adatok alapján hivatalból nyilatkozatot állít össze a  Rendelet 3.  cikk (2)  bekezdése szerinti 
adatok tekintetében.

 (3) Ha a  készpénz összege a  Rendelet 3.  cikk (1)  bekezdése szerinti küszöbértéket nem éri el, de arra utaló jel merül 
fel, hogy a készpénz a Rendelet 2. cikk (1) bekezdés j) pontja szerinti büntetendő cselekményhez (a továbbiakban: 
büntetendő cselekmény) kapcsolódik, a  vámhatóság a  Rendelet 3.  cikk (2)  bekezdése szerinti nyilatkozattételre 
hívhatja fel a készpénzt birtokló természetes személyt.

3. Kísérő nélküli készpénzre vonatkozó adatszolgáltatási kötelezettség

4. § (1) A  Rendelet 4.  cikke szerinti kísérő nélküli készpénzre vonatkozóan a  készpénz címzettjét, a  feladót vagy azok 
képviselőjét a vámhatóság 30 napos határidővel adatszolgáltatásra kötelezheti. Az adatszolgáltatási kötelezettséget 
írásban, vagy ha a címzett elektronikus elérhetősége rendelkezésre áll, elektronikusan kell teljesíteni.

 (2) Az  (1)  bekezdésben meghatározott adatszolgáltatási kötelezettség elmulasztása esetén a  vámhatóság 
a  rendelkezésére álló adatok alapján hivatalból nyilatkozatot állít össze a  Rendelet 4.  cikk (2)  bekezdése szerinti 
adatok tekintetében.

 (3) Ha a készpénz összege a Rendelet 4. cikk (1) bekezdése szerinti küszöbértéket nem éri el, de arra utaló körülmény 
merül fel, hogy a  készpénz a  büntetendő cselekményhez kapcsolódik, a  vámhatóság a  Rendelet 4.  cikk 
(2) bekezdése szerinti adatszolgáltatásra hívhatja fel a készpénz címzettjét, a feladót vagy azok képviselőjét.

4. Adatkezelés és adattovábbítás

5. § (1) A  vámhatóság haladéktalanul, de legkésőbb a  nyilatkozattételtől, adatszolgáltatástól vagy az  adatok 
megismerésétől számított 15 napon belül továbbítja a pénzügyi információs egységként működő hatóság részére 
a  Rendelet 3. és 4.  cikke szerint közölt, valamint e  törvény alapján végzett vámellenőrzést követően hivatalból 
összeállított nyilatkozatban foglalt – ideértve a  büntetendő cselekményhez kapcsolódó, a  Rendelet szerinti 
küszöbértéket el nem érő készpénzre vonatkozó – adatokat.

 (2) A vámhatóság továbbítja a tagállamok illetékes hatóságai számára a vámellenőrzés alapján hivatalból összeállított 
nyilatkozatban foglalt – ideértve a  büntetendő cselekményhez kapcsolódó, a  Rendelet szerinti küszöbértéket 
el nem érő készpénzre vonatkozó – adatokat, valamint – ha a  rendelkezésre álló információk alapján a  készpénz 
büntetendő cselekményhez kapcsolódik – a  Rendelet 3. és 4.  cikke szerint közölt, valamint a  kockázatokkal 
kapcsolatos, személyes adat jellegétől megfosztott adatokat, továbbá a kockázatelemzés eredményeit.

 (3) Ha a  rendelkezésre álló információk alapján a  készpénz büntetendő cselekményhez kapcsolódik, a  vámhatóság 
a  (2)  bekezdés szerinti adatokat továbbítja az  Európai Bizottság, valamint – ha a  büntetendő cselekmény 
a hatáskörébe tartozik – az Europol részére.

 (4) A  vámhatóság kölcsönös adminisztratív segítségnyújtás keretében továbbíthatja harmadik ország hatáskörrel 
rendelkező hatóságai számára a  3.  § vagy 4.  § alapján végzett ellenőrzés alapján hivatalból összeállított 
nyilatkozatban foglalt – ideértve a  büntetendő cselekményhez kapcsolódó, a  Rendelet szerinti küszöbértéket 
el nem érő készpénzre vonatkozó – adatokat, valamint – ha a  rendelkezésre álló információk alapján a  készpénz 
pénzmosáshoz vagy terrorizmusfinanszírozáshoz kapcsolódik – a  Rendelet 3. és 4.  cikke szerint közölt adatokat, 
ha az  adatszolgáltatással érintett harmadik ország megfelelő, a  magyar szabályozással legalább egyenértékű 
jogi védelmet képes garantálni a  részére nyújtott adatok kezeléséhez. Az  e  bekezdés szerinti adatszolgáltatás 
teljesítéséről a vámhatóság tájékoztatja az Európai Bizottságot.

 (5) A  vámhatóság az  e  §-ban meghatározott tájékoztatás teljesítéséről, annak tartalmáról a  nyilatkozatot tevő 
személynek, az ellenőrzés alá vont személynek, illetve harmadik személynek tájékoztatást nem adhat, és biztosítja 
a (3) bekezdésben meghatározott tájékoztatás tényének és tartalmának megismerhetetlenségét.

6. §  A vámhatóság a Rendelet 3. és 4. cikke szerint közölt, valamint a 3. § vagy 4. § alapján végzett ellenőrzés alapján 
hivatalból összeállított nyilatkozatban foglalt – ideértve a  büntetendő cselekményhez kapcsolódó, a  Rendelet 
szerinti küszöbértéket el nem érő készpénzre vonatkozó – adatokat bűnmegelőzési, bűnfelderítési és bűnüldözési 
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célból a  nyilatkozattételtől, adatszolgáltatástól vagy az  adatok megismerésétől számított 5 évig kezelheti. 
A vámhatóság további 3 évig kezelheti az e bekezdés szerinti adatokat, ha a nyilatkozattételi vagy adatszolgáltatási 
kötelezettség ellenőrzése ezt szükségessé teszi.

7. § (1) A  vámhatóság az  általa vezetett adattovábbítási nyilvántartásban tárolt adatot az  adattovábbítástól számított 
5 évig őrzi meg. Az  adattovábbítási nyilvántartás tartalmáról az  érintett kérelmére a  tájékoztatását a  vámhatóság 
a  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása elleni küzdelem, valamint az  alábbi bűncselekményének felderítése 
érdekében megtagadhatja:
a) a 2011. december 31-ig hatályban volt adócsalás,
b) a  2013. június 30-ig hatályban volt terrorcselekmény [a Büntető Törvénykönyvről szóló 1978. évi  

IV. törvény (a  továbbiakban: 1978. évi IV. törvény) 261.  §], jogosulatlan pénzügyi tevékenység (1978. évi  
IV. törvény 298/D. §), pénzmosás (1978. évi IV. törvény 303–303/A. §), pénzmosással kapcsolatos bejelentési 
kötelezettség elmulasztása (1978. évi IV. törvény 303/B.  §), költségvetési csalás (1978. évi IV. törvény 
310. §), sikkasztás (1978. évi IV. törvény 317. §), csalás (1978. évi IV. törvény 318. §) hűtlen kezelés (1978. évi  
IV. törvény 319. §),

c) terrorcselekmény [a Büntető Törvénykönyvről szóló 2012. évi C. törvény (a továbbiakban: Btk.) 314–316/A. §], 
terrorcselekmény feljelentésének elmulasztása (Btk. 317.  §), terrorizmus finanszírozása (Btk. 318–318/A.  §) 
vagy háborús uszítás (Btk. 331.  §), sikkasztás (Btk. 372.  §), csalás (Btk. 373.  §), hűtlen kezelés (Btk. 376.  §), 
költségvetési csalás (Btk. 396.  §), pénzmosás (Btk. 399–400.  §), pénzmosással kapcsolatos bejelentési 
kötelezettség elmulasztása (Btk. 401. §), jogosulatlan pénzügyi tevékenység (Btk. 408. §).

 (2) Az  adattovábbítási nyilvántartás adatait a  Központi Statisztikai Hivatal részére – a  hivatalos statisztikáról szóló  
2016. évi CLV. törvény (a  továbbiakban: Stt.) 28.  §-ával összhangban a  statisztikai cél előzetes igazolása alapján, 
az ahhoz szükséges mértékben – statisztikai célra egyedi azonosításra alkalmas módon, térítésmentesen át kell adni, 
és azok a Központi Statisztikai Hivatal által statisztikai célra felhasználhatók. Az átvett adatok körét és az adatátvétel 
részletszabályait az Stt. 28. §-ában meghatározott együttműködési megállapodásban kell rögzíteni.

5. A készpénz zár alá vétele

8. § (1) A készpénz származásának vizsgálata érdekében a vámhatóság a Rendelet 7. cikk (1) bekezdésében meghatározott 
esetben jogosult a készpénz 80%-át, a kísérő nélküli készpénz 100%-át 30 napra zár alá venni. A vámhatóság a zár 
alá vételt elrendelő végzést az 5. § (1) bekezdésében meghatározott tájékoztatáshoz mellékeli.

 (2) A  vámhatóság a  Rendelet 7.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott esetben a  zár alá vétel időtartamát legfeljebb  
90 napra meghosszabbíthatja. A vámhatóság a zár alá vétel időtartamának meghosszabbításáról végzéssel dönt.

6. A zár alá vett készpénz kezelése

9. § (1) A  vámhatóság a  12.  § szerinti biztosítási intézkedésként, valamint a  8.  § szerint zár alá vett, Rendelet 2.  cikk 
(1) bekezdés a) pont i. és ii. alpontja szerinti készpénzt az  intézkedés foganatosítását követő 5 munkanapon belül 
köteles a Magyar Államkincstár (a továbbiakban: Kincstár) hatáskörrel rendelkező területi szerve részére beszállítani, 
és egyidejűleg írásban kezdeményezi a  Kincstár által jegyzett és forgalmazott külföldi fizetőeszközök Kincstár 
deviza-letéti számláján történő letétbe helyezését, valamint a  Kincstár által nem jegyzett és nem forgalmazott 
külföldi fizetőeszközök Kincstár általi őrzését és kezelését.

 (2) A Kincstár az átvett készpénzről elismervényt állít ki. Az elismervényt az ügy során keletkezett iratokhoz kell csatolni.
 (3) A vámhatóság a zár alá vételt végzéssel megszünteti és a készpénz kiadását elrendeli, ha

a) a  8.  § (1)  bekezdésében vagy – ha a  zár alá vétel időtartamának meghosszabbítására került sor – a  8.  § 
(2) bekezdésében meghatározott határidő letelt, vagy

b) zár alá vétel elrendelésének oka megszűnt.
 (4) A  Kincstár az  ügy végleges határozatának, valamint szolgálati parancs vagy meghatalmazás bemutatásával, előre 

egyeztetett időpontban adja ki a  készpénzt a  vámhatóság részére, illetve a  beszállított valuta devizanemében 
a vámhatóság által meghatározott számlaszámra utalja.

 (5) Ha a  letéti összegből forintösszegre történik kifizetés, vagy több, forintban meghatározott összegre történik 
a kifizetés, abban az esetben a  tranzakció teljesítésekor alkalmazott árfolyamon számított összegre, vagy az egyik 
utalás esetén maradványösszegre lehet a kifizetést teljesíteni.
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 (6) A  visszafizetést a  vámhatóság készpénzben vagy az  eljárás alá vont személy által megadott számlaszámra 
átutalással teljesíti.

 (7) A  visszafizetés időtartamára a  vámhatóság a  visszatartott készpénzt letétként kezeli, annak tekintetében 
kamatfizetési kötelezettség nem terheli, valamint tárolási költséget nem számít fel.

7. Szankciók

10. § (1) A (2) és (3) bekezdésben meghatározott kivétellel az Európai Unió területére belépő vagy azt elhagyó természetes 
személynek, aki a nála lévő, a Rendelet 2. cikk (1) bekezdés a) pontja szerinti készpénz vonatkozásában a Rendelet 
3.  cikk (1)  bekezdése szerinti nyilatkozattételi kötelezettségének, valamint a  kísérő nélküli készpénz címzettjének, 
feladójának vagy képviselőjének, aki a  Rendelet 4.  cikk (1)  bekezdése szerinti adatszolgáltatási kötelezettségének 
nem tesz eleget, a Rendelet 14. cikke alapján
a) 10 000 euró vagy azt meghaladó, de 20 000 eurót meg nem haladó összegű készpénz esetén az  összeg 

10%-ának,
b) 20 000 eurót meghaladó, de 50 000 eurót meg nem haladó összegű készpénz esetén az összeg 30%-ának,
c) 50 000 eurót meghaladó összegű készpénz esetén az összeg 50%-ának
megfelelő, forintban meghatározott összegű bírságot kell – a Rendelet 3. cikk (1) bekezdése szerinti nyilatkozattételi 
kötelezettség esetén a helyszínen – fizetnie.

 (2) Az  Európai Unió területére belépő vagy azt elhagyó természetes személynek, aki a  nála lévő, a  Rendelet 2.  cikk 
(1) bekezdés a) pontja szerinti készpénz vonatkozásában a Rendelet 3. cikk (1) bekezdése szerinti nyilatkozattételi 
kötelezettségét tévesen vagy hiányosan teljesíti, a  Rendelet 14.  cikke alapján – a  (3)  bekezdésben meghatározott 
kivétellel – a helyszínen bírságot kell fizetnie. A bírság összege abban az esetben,
a) ha a  bejelentett összeget meghaladó készpénz a  20 000 eurót nem haladja meg, a  bejelentett összeget 

meghaladó készpénz 10%-a,
b) ha a bejelentett összeget meghaladó készpénz a 20 000 eurót meghaladja, de az 50 000 eurót nem haladja 

meg, a bejelentett összeget meghaladó készpénz 30%-a,
c) ha a  bejelentett összeget meghaladó készpénz az  50 000 eurót meghaladja, a  bejelentett összeget 

meghaladó készpénz 50%-a.
 (3) Ha a  (2)  bekezdésben meghatározott bejelentett összeget meghaladó készpénz nem éri el a  100 euró értéket, 

a  vámhatóság az  Európai Unió területére belépő vagy azt elhagyó természetes személyt szóban figyelmezteti, és 
bírság kiszabását mellőzi.

 (4) A bírság összegét 1000 forintra kerekítve kell alkalmazni. A bírság összegének forintban történő meghatározásához 
a 13. § rendelkezéseit kell alkalmazni.

 (5) Ha a kiszabott bírság helyszínen történő megfizetéséhez pénzváltási kiegészítő pénzügyi szolgáltatás igénybevétele 
válik szükségessé, a vámhatóság a pénzváltási szolgáltatás helyszínére kíséri az eljárás alá vont személyt.

11. § (1) A  bírság megfizetésére kötelezett személy (a  továbbiakban: kötelezett személy) a  bírság mérséklése érdekében, 
a  bírságot tartalmazó határozat kézhezvételétől számított 15 napon belül méltányossági kérelemmel élhet. 
A kérelmet a bírságot kiszabó vámhatóságnál kell benyújtani.

 (2) A kérelemben ismertetni kell minden olyan tényt, adatot, okiratot, amely a be nem jelentett készpénz eredetét hitelt 
érdemlően igazolja. Hitelt érdemlő igazolásnak számít különösen
a) közokirat, vagy
b) teljes bizonyító erejű magánokirat.

 (3) A  magyar nyelvet nem ismerő kötelezett személy az  általános közigazgatási rendtartásról szóló törvény 
nyelvhasználatra vonatkozó rendelkezései szerint kérheti a  kérelmében ismertetett tény, adat, okirat vámhatóság 
általi elbírálását.

 (4) Ha a  vámhatóság a  kérelemnek helyt ad, a  kiszabott bírságösszeget 50%-kal csökkenti és szükség esetén 
a  különbözetnek a  kötelezett személy részére történő visszafizetéséről határozattal dönt. A  visszafizetést 
a  vámhatóság a  bírság megfizetésének biztosítására biztosítási intézkedésként visszatartott készpénz esetén 
készpénzben, a  10.  § (1) és (2)  bekezdése alapján a  helyszínen forintban megfizetett bírság esetén átutalással, 
a  kötelezett személy által a  kérelemben megjelölt fizetési számlára teljesíti. A  tranzakció illetéke a  kötelezett 
személyt terheli.

 (5) A  bírság visszafizetése nem keletkeztet kamatfizetést, valamint az  átváltásból és időmúlásból eredő 
árfolyamveszteség nem keletkeztet fizetési kötelezettséget a vámhatóság részéről.
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2. Kísért készpénzre vonatkozó nyilatkozattételi kötelezettség

3. § (1) A  Rendelet 3.  cikkében meghatározott nyilatkozattételi kötelezettséget írásban vagy írásbelinek nem minősülő 
elektronikus formában kell teljesíteni.

 (2) Az  (1)  bekezdésben meghatározott nyilatkozattételi kötelezettség elmulasztása esetén a  vámhatóság 
a  rendelkezésére álló adatok alapján hivatalból nyilatkozatot állít össze a  Rendelet 3.  cikk (2)  bekezdése szerinti 
adatok tekintetében.

 (3) Ha a  készpénz összege a  Rendelet 3.  cikk (1)  bekezdése szerinti küszöbértéket nem éri el, de arra utaló jel merül 
fel, hogy a készpénz a Rendelet 2. cikk (1) bekezdés j) pontja szerinti büntetendő cselekményhez (a továbbiakban: 
büntetendő cselekmény) kapcsolódik, a  vámhatóság a  Rendelet 3.  cikk (2)  bekezdése szerinti nyilatkozattételre 
hívhatja fel a készpénzt birtokló természetes személyt.

3. Kísérő nélküli készpénzre vonatkozó adatszolgáltatási kötelezettség

4. § (1) A  Rendelet 4.  cikke szerinti kísérő nélküli készpénzre vonatkozóan a  készpénz címzettjét, a  feladót vagy azok 
képviselőjét a vámhatóság 30 napos határidővel adatszolgáltatásra kötelezheti. Az adatszolgáltatási kötelezettséget 
írásban, vagy ha a címzett elektronikus elérhetősége rendelkezésre áll, elektronikusan kell teljesíteni.

 (2) Az  (1)  bekezdésben meghatározott adatszolgáltatási kötelezettség elmulasztása esetén a  vámhatóság 
a  rendelkezésére álló adatok alapján hivatalból nyilatkozatot állít össze a  Rendelet 4.  cikk (2)  bekezdése szerinti 
adatok tekintetében.

 (3) Ha a készpénz összege a Rendelet 4. cikk (1) bekezdése szerinti küszöbértéket nem éri el, de arra utaló körülmény 
merül fel, hogy a  készpénz a  büntetendő cselekményhez kapcsolódik, a  vámhatóság a  Rendelet 4.  cikk 
(2) bekezdése szerinti adatszolgáltatásra hívhatja fel a készpénz címzettjét, a feladót vagy azok képviselőjét.

4. Adatkezelés és adattovábbítás

5. § (1) A  vámhatóság haladéktalanul, de legkésőbb a  nyilatkozattételtől, adatszolgáltatástól vagy az  adatok 
megismerésétől számított 15 napon belül továbbítja a pénzügyi információs egységként működő hatóság részére 
a  Rendelet 3. és 4.  cikke szerint közölt, valamint e  törvény alapján végzett vámellenőrzést követően hivatalból 
összeállított nyilatkozatban foglalt – ideértve a  büntetendő cselekményhez kapcsolódó, a  Rendelet szerinti 
küszöbértéket el nem érő készpénzre vonatkozó – adatokat.

 (2) A vámhatóság továbbítja a tagállamok illetékes hatóságai számára a vámellenőrzés alapján hivatalból összeállított 
nyilatkozatban foglalt – ideértve a  büntetendő cselekményhez kapcsolódó, a  Rendelet szerinti küszöbértéket 
el nem érő készpénzre vonatkozó – adatokat, valamint – ha a  rendelkezésre álló információk alapján a  készpénz 
büntetendő cselekményhez kapcsolódik – a  Rendelet 3. és 4.  cikke szerint közölt, valamint a  kockázatokkal 
kapcsolatos, személyes adat jellegétől megfosztott adatokat, továbbá a kockázatelemzés eredményeit.

 (3) Ha a  rendelkezésre álló információk alapján a  készpénz büntetendő cselekményhez kapcsolódik, a  vámhatóság 
a  (2)  bekezdés szerinti adatokat továbbítja az  Európai Bizottság, valamint – ha a  büntetendő cselekmény 
a hatáskörébe tartozik – az Europol részére.

 (4) A  vámhatóság kölcsönös adminisztratív segítségnyújtás keretében továbbíthatja harmadik ország hatáskörrel 
rendelkező hatóságai számára a  3.  § vagy 4.  § alapján végzett ellenőrzés alapján hivatalból összeállított 
nyilatkozatban foglalt – ideértve a  büntetendő cselekményhez kapcsolódó, a  Rendelet szerinti küszöbértéket 
el nem érő készpénzre vonatkozó – adatokat, valamint – ha a  rendelkezésre álló információk alapján a  készpénz 
pénzmosáshoz vagy terrorizmusfinanszírozáshoz kapcsolódik – a  Rendelet 3. és 4.  cikke szerint közölt adatokat, 
ha az  adatszolgáltatással érintett harmadik ország megfelelő, a  magyar szabályozással legalább egyenértékű 
jogi védelmet képes garantálni a  részére nyújtott adatok kezeléséhez. Az  e  bekezdés szerinti adatszolgáltatás 
teljesítéséről a vámhatóság tájékoztatja az Európai Bizottságot.

 (5) A  vámhatóság az  e  §-ban meghatározott tájékoztatás teljesítéséről, annak tartalmáról a  nyilatkozatot tevő 
személynek, az ellenőrzés alá vont személynek, illetve harmadik személynek tájékoztatást nem adhat, és biztosítja 
a (3) bekezdésben meghatározott tájékoztatás tényének és tartalmának megismerhetetlenségét.

6. §  A vámhatóság a Rendelet 3. és 4. cikke szerint közölt, valamint a 3. § vagy 4. § alapján végzett ellenőrzés alapján 
hivatalból összeállított nyilatkozatban foglalt – ideértve a  büntetendő cselekményhez kapcsolódó, a  Rendelet 
szerinti küszöbértéket el nem érő készpénzre vonatkozó – adatokat bűnmegelőzési, bűnfelderítési és bűnüldözési 
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célból a  nyilatkozattételtől, adatszolgáltatástól vagy az  adatok megismerésétől számított 5 évig kezelheti. 
A vámhatóság további 3 évig kezelheti az e bekezdés szerinti adatokat, ha a nyilatkozattételi vagy adatszolgáltatási 
kötelezettség ellenőrzése ezt szükségessé teszi.

7. § (1) A  vámhatóság az  általa vezetett adattovábbítási nyilvántartásban tárolt adatot az  adattovábbítástól számított 
5 évig őrzi meg. Az  adattovábbítási nyilvántartás tartalmáról az  érintett kérelmére a  tájékoztatását a  vámhatóság 
a  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása elleni küzdelem, valamint az  alábbi bűncselekményének felderítése 
érdekében megtagadhatja:
a) a 2011. december 31-ig hatályban volt adócsalás,
b) a  2013. június 30-ig hatályban volt terrorcselekmény [a Büntető Törvénykönyvről szóló 1978. évi  

IV. törvény (a  továbbiakban: 1978. évi IV. törvény) 261.  §], jogosulatlan pénzügyi tevékenység (1978. évi  
IV. törvény 298/D. §), pénzmosás (1978. évi IV. törvény 303–303/A. §), pénzmosással kapcsolatos bejelentési 
kötelezettség elmulasztása (1978. évi IV. törvény 303/B.  §), költségvetési csalás (1978. évi IV. törvény 
310. §), sikkasztás (1978. évi IV. törvény 317. §), csalás (1978. évi IV. törvény 318. §) hűtlen kezelés (1978. évi  
IV. törvény 319. §),

c) terrorcselekmény [a Büntető Törvénykönyvről szóló 2012. évi C. törvény (a továbbiakban: Btk.) 314–316/A. §], 
terrorcselekmény feljelentésének elmulasztása (Btk. 317.  §), terrorizmus finanszírozása (Btk. 318–318/A.  §) 
vagy háborús uszítás (Btk. 331.  §), sikkasztás (Btk. 372.  §), csalás (Btk. 373.  §), hűtlen kezelés (Btk. 376.  §), 
költségvetési csalás (Btk. 396.  §), pénzmosás (Btk. 399–400.  §), pénzmosással kapcsolatos bejelentési 
kötelezettség elmulasztása (Btk. 401. §), jogosulatlan pénzügyi tevékenység (Btk. 408. §).

 (2) Az  adattovábbítási nyilvántartás adatait a  Központi Statisztikai Hivatal részére – a  hivatalos statisztikáról szóló  
2016. évi CLV. törvény (a  továbbiakban: Stt.) 28.  §-ával összhangban a  statisztikai cél előzetes igazolása alapján, 
az ahhoz szükséges mértékben – statisztikai célra egyedi azonosításra alkalmas módon, térítésmentesen át kell adni, 
és azok a Központi Statisztikai Hivatal által statisztikai célra felhasználhatók. Az átvett adatok körét és az adatátvétel 
részletszabályait az Stt. 28. §-ában meghatározott együttműködési megállapodásban kell rögzíteni.

5. A készpénz zár alá vétele

8. § (1) A készpénz származásának vizsgálata érdekében a vámhatóság a Rendelet 7. cikk (1) bekezdésében meghatározott 
esetben jogosult a készpénz 80%-át, a kísérő nélküli készpénz 100%-át 30 napra zár alá venni. A vámhatóság a zár 
alá vételt elrendelő végzést az 5. § (1) bekezdésében meghatározott tájékoztatáshoz mellékeli.

 (2) A  vámhatóság a  Rendelet 7.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott esetben a  zár alá vétel időtartamát legfeljebb  
90 napra meghosszabbíthatja. A vámhatóság a zár alá vétel időtartamának meghosszabbításáról végzéssel dönt.

6. A zár alá vett készpénz kezelése

9. § (1) A  vámhatóság a  12.  § szerinti biztosítási intézkedésként, valamint a  8.  § szerint zár alá vett, Rendelet 2.  cikk 
(1) bekezdés a) pont i. és ii. alpontja szerinti készpénzt az  intézkedés foganatosítását követő 5 munkanapon belül 
köteles a Magyar Államkincstár (a továbbiakban: Kincstár) hatáskörrel rendelkező területi szerve részére beszállítani, 
és egyidejűleg írásban kezdeményezi a  Kincstár által jegyzett és forgalmazott külföldi fizetőeszközök Kincstár 
deviza-letéti számláján történő letétbe helyezését, valamint a  Kincstár által nem jegyzett és nem forgalmazott 
külföldi fizetőeszközök Kincstár általi őrzését és kezelését.

 (2) A Kincstár az átvett készpénzről elismervényt állít ki. Az elismervényt az ügy során keletkezett iratokhoz kell csatolni.
 (3) A vámhatóság a zár alá vételt végzéssel megszünteti és a készpénz kiadását elrendeli, ha

a) a  8.  § (1)  bekezdésében vagy – ha a  zár alá vétel időtartamának meghosszabbítására került sor – a  8.  § 
(2) bekezdésében meghatározott határidő letelt, vagy

b) zár alá vétel elrendelésének oka megszűnt.
 (4) A  Kincstár az  ügy végleges határozatának, valamint szolgálati parancs vagy meghatalmazás bemutatásával, előre 

egyeztetett időpontban adja ki a  készpénzt a  vámhatóság részére, illetve a  beszállított valuta devizanemében 
a vámhatóság által meghatározott számlaszámra utalja.

 (5) Ha a  letéti összegből forintösszegre történik kifizetés, vagy több, forintban meghatározott összegre történik 
a kifizetés, abban az esetben a  tranzakció teljesítésekor alkalmazott árfolyamon számított összegre, vagy az egyik 
utalás esetén maradványösszegre lehet a kifizetést teljesíteni.
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 (6) A  visszafizetést a  vámhatóság készpénzben vagy az  eljárás alá vont személy által megadott számlaszámra 
átutalással teljesíti.

 (7) A  visszafizetés időtartamára a  vámhatóság a  visszatartott készpénzt letétként kezeli, annak tekintetében 
kamatfizetési kötelezettség nem terheli, valamint tárolási költséget nem számít fel.

7. Szankciók

10. § (1) A (2) és (3) bekezdésben meghatározott kivétellel az Európai Unió területére belépő vagy azt elhagyó természetes 
személynek, aki a nála lévő, a Rendelet 2. cikk (1) bekezdés a) pontja szerinti készpénz vonatkozásában a Rendelet 
3.  cikk (1)  bekezdése szerinti nyilatkozattételi kötelezettségének, valamint a  kísérő nélküli készpénz címzettjének, 
feladójának vagy képviselőjének, aki a  Rendelet 4.  cikk (1)  bekezdése szerinti adatszolgáltatási kötelezettségének 
nem tesz eleget, a Rendelet 14. cikke alapján
a) 10 000 euró vagy azt meghaladó, de 20 000 eurót meg nem haladó összegű készpénz esetén az  összeg 

10%-ának,
b) 20 000 eurót meghaladó, de 50 000 eurót meg nem haladó összegű készpénz esetén az összeg 30%-ának,
c) 50 000 eurót meghaladó összegű készpénz esetén az összeg 50%-ának
megfelelő, forintban meghatározott összegű bírságot kell – a Rendelet 3. cikk (1) bekezdése szerinti nyilatkozattételi 
kötelezettség esetén a helyszínen – fizetnie.

 (2) Az  Európai Unió területére belépő vagy azt elhagyó természetes személynek, aki a  nála lévő, a  Rendelet 2.  cikk 
(1) bekezdés a) pontja szerinti készpénz vonatkozásában a Rendelet 3. cikk (1) bekezdése szerinti nyilatkozattételi 
kötelezettségét tévesen vagy hiányosan teljesíti, a  Rendelet 14.  cikke alapján – a  (3)  bekezdésben meghatározott 
kivétellel – a helyszínen bírságot kell fizetnie. A bírság összege abban az esetben,
a) ha a  bejelentett összeget meghaladó készpénz a  20 000 eurót nem haladja meg, a  bejelentett összeget 

meghaladó készpénz 10%-a,
b) ha a bejelentett összeget meghaladó készpénz a 20 000 eurót meghaladja, de az 50 000 eurót nem haladja 

meg, a bejelentett összeget meghaladó készpénz 30%-a,
c) ha a  bejelentett összeget meghaladó készpénz az  50 000 eurót meghaladja, a  bejelentett összeget 

meghaladó készpénz 50%-a.
 (3) Ha a  (2)  bekezdésben meghatározott bejelentett összeget meghaladó készpénz nem éri el a  100 euró értéket, 

a  vámhatóság az  Európai Unió területére belépő vagy azt elhagyó természetes személyt szóban figyelmezteti, és 
bírság kiszabását mellőzi.

 (4) A bírság összegét 1000 forintra kerekítve kell alkalmazni. A bírság összegének forintban történő meghatározásához 
a 13. § rendelkezéseit kell alkalmazni.

 (5) Ha a kiszabott bírság helyszínen történő megfizetéséhez pénzváltási kiegészítő pénzügyi szolgáltatás igénybevétele 
válik szükségessé, a vámhatóság a pénzváltási szolgáltatás helyszínére kíséri az eljárás alá vont személyt.

11. § (1) A  bírság megfizetésére kötelezett személy (a  továbbiakban: kötelezett személy) a  bírság mérséklése érdekében, 
a  bírságot tartalmazó határozat kézhezvételétől számított 15 napon belül méltányossági kérelemmel élhet. 
A kérelmet a bírságot kiszabó vámhatóságnál kell benyújtani.

 (2) A kérelemben ismertetni kell minden olyan tényt, adatot, okiratot, amely a be nem jelentett készpénz eredetét hitelt 
érdemlően igazolja. Hitelt érdemlő igazolásnak számít különösen
a) közokirat, vagy
b) teljes bizonyító erejű magánokirat.

 (3) A  magyar nyelvet nem ismerő kötelezett személy az  általános közigazgatási rendtartásról szóló törvény 
nyelvhasználatra vonatkozó rendelkezései szerint kérheti a  kérelmében ismertetett tény, adat, okirat vámhatóság 
általi elbírálását.

 (4) Ha a  vámhatóság a  kérelemnek helyt ad, a  kiszabott bírságösszeget 50%-kal csökkenti és szükség esetén 
a  különbözetnek a  kötelezett személy részére történő visszafizetéséről határozattal dönt. A  visszafizetést 
a  vámhatóság a  bírság megfizetésének biztosítására biztosítási intézkedésként visszatartott készpénz esetén 
készpénzben, a  10.  § (1) és (2)  bekezdése alapján a  helyszínen forintban megfizetett bírság esetén átutalással, 
a  kötelezett személy által a  kérelemben megjelölt fizetési számlára teljesíti. A  tranzakció illetéke a  kötelezett 
személyt terheli.

 (5) A  bírság visszafizetése nem keletkeztet kamatfizetést, valamint az  átváltásból és időmúlásból eredő 
árfolyamveszteség nem keletkeztet fizetési kötelezettséget a vámhatóság részéről.
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 (6) A  visszafizetést a  vámhatóság készpénzben vagy az  eljárás alá vont személy által megadott számlaszámra 
átutalással teljesíti.

 (7) A  visszafizetés időtartamára a  vámhatóság a  visszatartott készpénzt letétként kezeli, annak tekintetében 
kamatfizetési kötelezettség nem terheli, valamint tárolási költséget nem számít fel.

7. Szankciók

10. § (1) A (2) és (3) bekezdésben meghatározott kivétellel az Európai Unió területére belépő vagy azt elhagyó természetes 
személynek, aki a nála lévő, a Rendelet 2. cikk (1) bekezdés a) pontja szerinti készpénz vonatkozásában a Rendelet 
3.  cikk (1)  bekezdése szerinti nyilatkozattételi kötelezettségének, valamint a  kísérő nélküli készpénz címzettjének, 
feladójának vagy képviselőjének, aki a  Rendelet 4.  cikk (1)  bekezdése szerinti adatszolgáltatási kötelezettségének 
nem tesz eleget, a Rendelet 14. cikke alapján
a) 10 000 euró vagy azt meghaladó, de 20 000 eurót meg nem haladó összegű készpénz esetén az  összeg 

10%-ának,
b) 20 000 eurót meghaladó, de 50 000 eurót meg nem haladó összegű készpénz esetén az összeg 30%-ának,
c) 50 000 eurót meghaladó összegű készpénz esetén az összeg 50%-ának
megfelelő, forintban meghatározott összegű bírságot kell – a Rendelet 3. cikk (1) bekezdése szerinti nyilatkozattételi 
kötelezettség esetén a helyszínen – fizetnie.

 (2) Az  Európai Unió területére belépő vagy azt elhagyó természetes személynek, aki a  nála lévő, a  Rendelet 2.  cikk 
(1) bekezdés a) pontja szerinti készpénz vonatkozásában a Rendelet 3. cikk (1) bekezdése szerinti nyilatkozattételi 
kötelezettségét tévesen vagy hiányosan teljesíti, a  Rendelet 14.  cikke alapján – a  (3)  bekezdésben meghatározott 
kivétellel – a helyszínen bírságot kell fizetnie. A bírság összege abban az esetben,
a) ha a  bejelentett összeget meghaladó készpénz a  20 000 eurót nem haladja meg, a  bejelentett összeget 

meghaladó készpénz 10%-a,
b) ha a bejelentett összeget meghaladó készpénz a 20 000 eurót meghaladja, de az 50 000 eurót nem haladja 

meg, a bejelentett összeget meghaladó készpénz 30%-a,
c) ha a  bejelentett összeget meghaladó készpénz az  50 000 eurót meghaladja, a  bejelentett összeget 

meghaladó készpénz 50%-a.
 (3) Ha a  (2)  bekezdésben meghatározott bejelentett összeget meghaladó készpénz nem éri el a  100 euró értéket, 

a  vámhatóság az  Európai Unió területére belépő vagy azt elhagyó természetes személyt szóban figyelmezteti, és 
bírság kiszabását mellőzi.

 (4) A bírság összegét 1000 forintra kerekítve kell alkalmazni. A bírság összegének forintban történő meghatározásához 
a 13. § rendelkezéseit kell alkalmazni.

 (5) Ha a kiszabott bírság helyszínen történő megfizetéséhez pénzváltási kiegészítő pénzügyi szolgáltatás igénybevétele 
válik szükségessé, a vámhatóság a pénzváltási szolgáltatás helyszínére kíséri az eljárás alá vont személyt.

11. § (1) A  bírság megfizetésére kötelezett személy (a  továbbiakban: kötelezett személy) a  bírság mérséklése érdekében, 
a  bírságot tartalmazó határozat kézhezvételétől számított 15 napon belül méltányossági kérelemmel élhet. 
A kérelmet a bírságot kiszabó vámhatóságnál kell benyújtani.

 (2) A kérelemben ismertetni kell minden olyan tényt, adatot, okiratot, amely a be nem jelentett készpénz eredetét hitelt 
érdemlően igazolja. Hitelt érdemlő igazolásnak számít különösen
a) közokirat, vagy
b) teljes bizonyító erejű magánokirat.

 (3) A  magyar nyelvet nem ismerő kötelezett személy az  általános közigazgatási rendtartásról szóló törvény 
nyelvhasználatra vonatkozó rendelkezései szerint kérheti a  kérelmében ismertetett tény, adat, okirat vámhatóság 
általi elbírálását.

 (4) Ha a  vámhatóság a  kérelemnek helyt ad, a  kiszabott bírságösszeget 50%-kal csökkenti és szükség esetén 
a  különbözetnek a  kötelezett személy részére történő visszafizetéséről határozattal dönt. A  visszafizetést 
a  vámhatóság a  bírság megfizetésének biztosítására biztosítási intézkedésként visszatartott készpénz esetén 
készpénzben, a  10.  § (1) és (2)  bekezdése alapján a  helyszínen forintban megfizetett bírság esetén átutalással, 
a  kötelezett személy által a  kérelemben megjelölt fizetési számlára teljesíti. A  tranzakció illetéke a  kötelezett 
személyt terheli.

 (5) A  bírság visszafizetése nem keletkeztet kamatfizetést, valamint az  átváltásból és időmúlásból eredő 
árfolyamveszteség nem keletkeztet fizetési kötelezettséget a vámhatóság részéről.M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 94. szám 3761

12. § (1) Ha a 10. § (1) és (2) bekezdése alapján kiszabott bírság összegének későbbi teljesítése nem biztosított, a vámhatóság 
az  általános közigazgatási rendtartásról szóló törvény szerinti biztosítási intézkedést a  készpénzbejelentési 
kötelezettség ellenőrzésének végrehajtása során a  Rendelet 3.  cikkét megsértő természetes személy birtokában 
lévő, illetve a Rendelet 4. cikke szerinti pénzösszegre, a kiszabott bírság összegének erejéig elrendelheti.

 (2) A  forinttól eltérő, egyéb valuta összegének visszatartását tízes számjegyre kerekítve, a  kerekítési szabályoknak 
megfelelően kell alkalmazni.

 (3) Ha a kiszabott bírság másképp nem érvényesíthető, a Magyar Nemzeti Bank az ügyben érintett valutát nem jegyzi, 
és a  Magyarországon szolgáltatást nyújtó, pénzváltási tevékenységet végző hitelintézetek, valamint a  pénzváltási 
tevékenységet közvetítők által alkalmazott árfolyam a Magyar Nemzeti Bank hivatalos devizalapján nem szereplő, 
egyéb árfolyamáról szóló tájékoztatásában megállapított árfolyam 80%-át nem éri el, a  vámhatóság intézkedik 
az  Európai Gazdasági Térség területén letelepedett pénzváltási tevékenységet végző hitelintézetnél, valamint 
a pénzváltási tevékenységet közvetítőnél a külföldi fizetőeszköz átváltása érdekében.

13. §  A Rendelet 2.  cikk (1)  bekezdés a)  pont i. és ii.  alpontja szerinti készpénz euróra való átváltásakor a  határátlépés 
napján a  Magyar Nemzeti Bank (a  továbbiakban: MNB) által közzétett hivatalos árfolyamot, az  MNB hivatalos 
árfolyamlapján nem szereplő külföldi pénznemek esetében az  ezek euróra átszámított árfolyamairól szóló, 
az átlépés napján érvényes MNB-közleményben foglalt árfolyamot kell alkalmazni.

8. Az aranyra vonatkozó eltérő rendelkezések

14. § (1) A  Rendelet 2.  cikk (1)  bekezdés a)  pont iii.  alpontja alapján, valamint a  Rendelet 1.  melléklet 1.  pontjában 
meghatározott készpénz (a továbbiakban: arany) esetében annak értékét – a tisztaságát figyelembe véve – a napi 
világpiaci ár alapján kell meghatározni.

 (2) Ha a  be nem jelentett arany több darabból áll, és az  egyes aranytárgyak (aranyérmék, rudak, lapok, rögök vagy 
szemcsék) fizikai sérülés nélkül elválaszthatóak, a  12.  §-ban meghatározott biztosítási intézkedést a  be nem 
jelentett aranyra arányosan kell végrehajtani. Ha az  arany nem szétválasztható, a  biztosítási intézkedést a  teljes 
aranymennyiségre végre kell hajtani.

 (3) Az  arany származásának, karátban kifejezett tisztaságának, valamint pontos súlyának vizsgálata érdekében 
a vámhatóság a teljes be nem jelentett aranymennyiséget jogosult 30 napra zár alá venni. Ha az e bekezdés szerinti 
vizsgálat lefolytatása azt szükségessé teszi, a vámhatóság a zár alá vétel időtartamát legfeljebb 90 napra végzésben 
meghosszabbíthatja.

 (4) A zár alá vétel megszüntetését követően a vámhatóság az aranyat természetben adja ki az eljárás alá vont személy 
részére.

 (5) A  zár alá vétel időtartama alatt a  vámhatóság a  visszatartott aranyat letétként kezeli, annak tekintetében 
kamatfizetési kötelezettség nem terheli, az  árfolyamkockázatot nem viseli, valamint tárolási költséget nem számít 
fel.

9. A kísérő nélküli készpénzre vonatkozó eltérő rendelkezések

15. § (1) A 4. § szerinti adatszolgáltatási nyilatkozat teljesítéséig a vámhatóság a kísérő nélküli készpénzt zár alá veszi.
 (2) Ha a  4.  § (1)  bekezdésben meghatározott határidőn belül a  címzett nem tesz nyilatkozatot, vagy valótlan, illetve 

hiányos nyilatkozatot tesz, a vámhatóság
a) más Uniós tagállambeli címzett esetén a  címzett honossága szerinti tagállam illetékes hatóságát 

elektronikusan tájékoztatja, és a  kísérő nélküli készpénz 10.  §-ban foglalt szankciók megfelelő alkalmazása 
mellett kiszabott bírságösszegnek megfelelő részét biztosítási intézkedésként visszatartja. A  készpénz 
fennmaradó részét a  vámhatóság az  eredeti csomagolásában, a  bírságot és a  biztosítási intézkedést 
megállapító magyar és angol nyelvű határozattal együtt a címzettnek továbbítja.

b) belföldi címzett esetén a 10. §-ban foglalt szankciók megfelelő alkalmazása mellett a kísérő nélküli készpénz 
kiszabott bírságösszegnek megfelelő részét biztosítási intézkedésként visszatartja. A  készpénz fennmaradó 
részét a  vámhatóság az  eredeti csomagolásában, a  bírságot és a  biztosítási intézkedést megállapító 
határozattal együtt a címzettnek továbbítja.

10. Záró rendelkezések

16. §  Ez a törvény a kihirdetését követő 16. napon lép hatályba.
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 (6) A  visszafizetést a  vámhatóság készpénzben vagy az  eljárás alá vont személy által megadott számlaszámra 
átutalással teljesíti.

 (7) A  visszafizetés időtartamára a  vámhatóság a  visszatartott készpénzt letétként kezeli, annak tekintetében 
kamatfizetési kötelezettség nem terheli, valamint tárolási költséget nem számít fel.

7. Szankciók

10. § (1) A (2) és (3) bekezdésben meghatározott kivétellel az Európai Unió területére belépő vagy azt elhagyó természetes 
személynek, aki a nála lévő, a Rendelet 2. cikk (1) bekezdés a) pontja szerinti készpénz vonatkozásában a Rendelet 
3.  cikk (1)  bekezdése szerinti nyilatkozattételi kötelezettségének, valamint a  kísérő nélküli készpénz címzettjének, 
feladójának vagy képviselőjének, aki a  Rendelet 4.  cikk (1)  bekezdése szerinti adatszolgáltatási kötelezettségének 
nem tesz eleget, a Rendelet 14. cikke alapján
a) 10 000 euró vagy azt meghaladó, de 20 000 eurót meg nem haladó összegű készpénz esetén az  összeg 

10%-ának,
b) 20 000 eurót meghaladó, de 50 000 eurót meg nem haladó összegű készpénz esetén az összeg 30%-ának,
c) 50 000 eurót meghaladó összegű készpénz esetén az összeg 50%-ának
megfelelő, forintban meghatározott összegű bírságot kell – a Rendelet 3. cikk (1) bekezdése szerinti nyilatkozattételi 
kötelezettség esetén a helyszínen – fizetnie.

 (2) Az  Európai Unió területére belépő vagy azt elhagyó természetes személynek, aki a  nála lévő, a  Rendelet 2.  cikk 
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 (4) A bírság összegét 1000 forintra kerekítve kell alkalmazni. A bírság összegének forintban történő meghatározásához 
a 13. § rendelkezéseit kell alkalmazni.

 (5) Ha a kiszabott bírság helyszínen történő megfizetéséhez pénzváltási kiegészítő pénzügyi szolgáltatás igénybevétele 
válik szükségessé, a vámhatóság a pénzváltási szolgáltatás helyszínére kíséri az eljárás alá vont személyt.

11. § (1) A  bírság megfizetésére kötelezett személy (a  továbbiakban: kötelezett személy) a  bírság mérséklése érdekében, 
a  bírságot tartalmazó határozat kézhezvételétől számított 15 napon belül méltányossági kérelemmel élhet. 
A kérelmet a bírságot kiszabó vámhatóságnál kell benyújtani.

 (2) A kérelemben ismertetni kell minden olyan tényt, adatot, okiratot, amely a be nem jelentett készpénz eredetét hitelt 
érdemlően igazolja. Hitelt érdemlő igazolásnak számít különösen
a) közokirat, vagy
b) teljes bizonyító erejű magánokirat.

 (3) A  magyar nyelvet nem ismerő kötelezett személy az  általános közigazgatási rendtartásról szóló törvény 
nyelvhasználatra vonatkozó rendelkezései szerint kérheti a  kérelmében ismertetett tény, adat, okirat vámhatóság 
általi elbírálását.

 (4) Ha a  vámhatóság a  kérelemnek helyt ad, a  kiszabott bírságösszeget 50%-kal csökkenti és szükség esetén 
a  különbözetnek a  kötelezett személy részére történő visszafizetéséről határozattal dönt. A  visszafizetést 
a  vámhatóság a  bírság megfizetésének biztosítására biztosítási intézkedésként visszatartott készpénz esetén 
készpénzben, a  10.  § (1) és (2)  bekezdése alapján a  helyszínen forintban megfizetett bírság esetén átutalással, 
a  kötelezett személy által a  kérelemben megjelölt fizetési számlára teljesíti. A  tranzakció illetéke a  kötelezett 
személyt terheli.

 (5) A  bírság visszafizetése nem keletkeztet kamatfizetést, valamint az  átváltásból és időmúlásból eredő 
árfolyamveszteség nem keletkeztet fizetési kötelezettséget a vámhatóság részéről.M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 94. szám 3761

12. § (1) Ha a 10. § (1) és (2) bekezdése alapján kiszabott bírság összegének későbbi teljesítése nem biztosított, a vámhatóság 
az  általános közigazgatási rendtartásról szóló törvény szerinti biztosítási intézkedést a  készpénzbejelentési 
kötelezettség ellenőrzésének végrehajtása során a  Rendelet 3.  cikkét megsértő természetes személy birtokában 
lévő, illetve a Rendelet 4. cikke szerinti pénzösszegre, a kiszabott bírság összegének erejéig elrendelheti.

 (2) A  forinttól eltérő, egyéb valuta összegének visszatartását tízes számjegyre kerekítve, a  kerekítési szabályoknak 
megfelelően kell alkalmazni.

 (3) Ha a kiszabott bírság másképp nem érvényesíthető, a Magyar Nemzeti Bank az ügyben érintett valutát nem jegyzi, 
és a  Magyarországon szolgáltatást nyújtó, pénzváltási tevékenységet végző hitelintézetek, valamint a  pénzváltási 
tevékenységet közvetítők által alkalmazott árfolyam a Magyar Nemzeti Bank hivatalos devizalapján nem szereplő, 
egyéb árfolyamáról szóló tájékoztatásában megállapított árfolyam 80%-át nem éri el, a  vámhatóság intézkedik 
az  Európai Gazdasági Térség területén letelepedett pénzváltási tevékenységet végző hitelintézetnél, valamint 
a pénzváltási tevékenységet közvetítőnél a külföldi fizetőeszköz átváltása érdekében.

13. §  A Rendelet 2.  cikk (1)  bekezdés a)  pont i. és ii.  alpontja szerinti készpénz euróra való átváltásakor a  határátlépés 
napján a  Magyar Nemzeti Bank (a  továbbiakban: MNB) által közzétett hivatalos árfolyamot, az  MNB hivatalos 
árfolyamlapján nem szereplő külföldi pénznemek esetében az  ezek euróra átszámított árfolyamairól szóló, 
az átlépés napján érvényes MNB-közleményben foglalt árfolyamot kell alkalmazni.

8. Az aranyra vonatkozó eltérő rendelkezések

14. § (1) A  Rendelet 2.  cikk (1)  bekezdés a)  pont iii.  alpontja alapján, valamint a  Rendelet 1.  melléklet 1.  pontjában 
meghatározott készpénz (a továbbiakban: arany) esetében annak értékét – a tisztaságát figyelembe véve – a napi 
világpiaci ár alapján kell meghatározni.

 (2) Ha a  be nem jelentett arany több darabból áll, és az  egyes aranytárgyak (aranyérmék, rudak, lapok, rögök vagy 
szemcsék) fizikai sérülés nélkül elválaszthatóak, a  12.  §-ban meghatározott biztosítási intézkedést a  be nem 
jelentett aranyra arányosan kell végrehajtani. Ha az  arany nem szétválasztható, a  biztosítási intézkedést a  teljes 
aranymennyiségre végre kell hajtani.

 (3) Az  arany származásának, karátban kifejezett tisztaságának, valamint pontos súlyának vizsgálata érdekében 
a vámhatóság a teljes be nem jelentett aranymennyiséget jogosult 30 napra zár alá venni. Ha az e bekezdés szerinti 
vizsgálat lefolytatása azt szükségessé teszi, a vámhatóság a zár alá vétel időtartamát legfeljebb 90 napra végzésben 
meghosszabbíthatja.

 (4) A zár alá vétel megszüntetését követően a vámhatóság az aranyat természetben adja ki az eljárás alá vont személy 
részére.

 (5) A  zár alá vétel időtartama alatt a  vámhatóság a  visszatartott aranyat letétként kezeli, annak tekintetében 
kamatfizetési kötelezettség nem terheli, az  árfolyamkockázatot nem viseli, valamint tárolási költséget nem számít 
fel.

9. A kísérő nélküli készpénzre vonatkozó eltérő rendelkezések

15. § (1) A 4. § szerinti adatszolgáltatási nyilatkozat teljesítéséig a vámhatóság a kísérő nélküli készpénzt zár alá veszi.
 (2) Ha a  4.  § (1)  bekezdésben meghatározott határidőn belül a  címzett nem tesz nyilatkozatot, vagy valótlan, illetve 

hiányos nyilatkozatot tesz, a vámhatóság
a) más Uniós tagállambeli címzett esetén a  címzett honossága szerinti tagállam illetékes hatóságát 

elektronikusan tájékoztatja, és a  kísérő nélküli készpénz 10.  §-ban foglalt szankciók megfelelő alkalmazása 
mellett kiszabott bírságösszegnek megfelelő részét biztosítási intézkedésként visszatartja. A  készpénz 
fennmaradó részét a  vámhatóság az  eredeti csomagolásában, a  bírságot és a  biztosítási intézkedést 
megállapító magyar és angol nyelvű határozattal együtt a címzettnek továbbítja.

b) belföldi címzett esetén a 10. §-ban foglalt szankciók megfelelő alkalmazása mellett a kísérő nélküli készpénz 
kiszabott bírságösszegnek megfelelő részét biztosítási intézkedésként visszatartja. A  készpénz fennmaradó 
részét a  vámhatóság az  eredeti csomagolásában, a  bírságot és a  biztosítási intézkedést megállapító 
határozattal együtt a címzettnek továbbítja.

10. Záró rendelkezések

16. §  Ez a törvény a kihirdetését követő 16. napon lép hatályba.
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17. §  A 12. § (3) bekezdését az e törvény hatálybalépésekor folyamatban lévő eljárásokban is alkalmazni kell.

18. § (1) Ez a törvény az Unió területére belépő, illetve az Unió területét elhagyó készpénz ellenőrzéséről és az 1889/2005/EK 
rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2018/1672 európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásához 
szükséges rendelkezések állapít meg.

 (2) Ez  a  törvény az  európai statisztikákról és a  titoktartási kötelezettség hatálya alá tartozó statisztikai adatoknak 
az  Európai Közösségek Statisztikai Hivatala részére történő továbbításáról szóló 1101/2008/EK, Euratom európai 
parlamenti és tanácsi rendelet, a közösségi statisztikákról szóló 322/97/EK tanácsi rendelet és az Európai Közösségek 
statisztikai programbizottságának létrehozásáról szóló 89/382/EGK, Euratom tanácsi határozat hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2009. március 11-i 223/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásához 
szükséges rendelkezéseket állapít meg.

19. §  Hatályát veszti a  Közösség területére belépő, illetve a  Közösség területét elhagyó készpénz ellenőrzéséről 
szóló, 2005. október 26-i 1889/2005/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásáról szóló 2007. évi  
XLVIII. törvény.

 Áder János s. k.,  Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

2021. évi XLII. törvény
az áruknak TIR-igazolvánnyal történő nemzetközi fuvarozására vonatkozó, Genfben, 1975. november 14-én 
kelt vámegyezmény módosításának kihirdetéséről*

1. §  Az Országgyűlés e  törvénnyel felhatalmazást ad az  áruknak TIR-igazolvánnyal történő nemzetközi fuvarozására 
vonatkozó, Genfben, 1975. november 14-én kelt vámegyezmény 2020. február 6-án elfogadott módosítása 
(a továbbiakban: Egyezmény-módosítás) kötelező hatályának elismerésére.

2. §  Az Országgyűlés az Egyezmény-módosítást e törvénnyel kihirdeti.

3. § (1) Az Egyezmény-módosítás hiteles angol nyelvű szövegét az 1. melléklet tartalmazza.
 (2) Az Egyezmény-módosítás hivatalos magyar nyelvű fordítása szövegét a 2. melléklet tartalmazza.

4. §  Ez a törvény 2021. május 25-én lép hatályba.

5. § (1) A törvény végrehajtásához szükséges intézkedésekről az adópolitikáért felelős miniszter gondoskodik.
 (2) Az  áruknak TIR-igazolvánnyal történő nemzetközi fuvarozására vonatkozó, Genfben, 1975. november 14-én kelt 

vámegyezmény Egyezmény-módosításban foglalt módosításokkal egységes szerkezetbe foglalt hiteles angol nyelvű 
szövegének és annak hivatalos magyar nyelvű fordításának haladéktalan közzétételéről az  adópolitikáért felelős 
miniszter gondoskodik.

 Áder János s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 18-i ülésnapján fogadta el.

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1045
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13. cikk
Az eTIR-eljárás kezelésére jóváhagyott vámhivatalok jegyzékének közzététele

Az illetékes hatóságok biztosítják, hogy az  eTIR-eljárás keretében TIR-műveletek végrehajtására jóváhagyással 
rendelkező indító vámhivatalok, átmenő vámhivatalok és rendeltetési vámhivatalok jegyzéke mindenkor pontos 
és naprakész legyen a  jóváhagyott vámhivatalok elektronikus adatbázisában, amelyet a  TIR Végrehajtó Testülete 
fejlesztett ki és tart karban.

14. cikk
Az adatok benyújtására vonatkozó jogi követelmények a TIR-egyezmény 10. mellékletének megfelelően

Az adatok benyújtására az  ezen egyezmény 10.  melléklete 1., 3. és 4.  pontjának megfelelően vonatkozó jogi 
követelményeket az eTIR-eljárás végrehajtásával teljesítettnek kell tekinteni.” ”

2021. évi XLIII. törvény
a pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó adatszolgáltatási háttér 
megteremtéséről és működtetéséről*

E törvény célja a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó adatszolgáltatási háttér megteremtése 
és működtetése a gazdasági és társadalmi élet szereplői tulajdoni viszonyainak átláthatóvá tételével, valamint a pénzmosás és 
a terrorizmus finanszírozása elleni fellépés hatékonyságának elősegítése, a tényleges tulajdonosi adatok, illetve a bankszámlák és 
széfszolgáltatások központi nyilvántartásának létrehozásával és működtetésével. E célok érdekében az Országgyűlés a következő 
törvényt alkotja:

I. FEJEZET
ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

1. A törvény hatálya

1. § (1) E törvény hatálya a Magyarország területén nyilvántartásba vett alábbi szervezetekre terjed ki:
 1.  betéti társaság;
 2.  közkereseti társaság;
 3.  korlátolt felelősségű társaság;
 4.  részvénytársaság – a szabályozott piacon jegyzett azon részvénytársaság kivételével, amelyre a közösségi jogi 

szabályozással vagy azzal egyenértékű nemzetközi előírásokkal összhangban lévő közzétételi követelmények 
vonatkoznak;

 5.  európai részvénytársaság – a  szabályozott piacon jegyzett azon európai részvénytársaság kivételével, 
amelyre a közösségi jogi szabályozással vagy azzal egyenértékű nemzetközi előírásokkal összhangban lévő 
közzétételi követelmények vonatkoznak;

 6.  egyesülés;
 7.  európai gazdasági egyesülés;
 8.  európai területi társulás;
 9.  szövetkezet;
10.  lakásszövetkezet;
11.  európai szövetkezet;
12.  vízgazdálkodási társulat;

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 18-i ülésnapján fogadta el.
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17. §  A 12. § (3) bekezdését az e törvény hatálybalépésekor folyamatban lévő eljárásokban is alkalmazni kell.

18. § (1) Ez a törvény az Unió területére belépő, illetve az Unió területét elhagyó készpénz ellenőrzéséről és az 1889/2005/EK 
rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2018/1672 európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásához 
szükséges rendelkezések állapít meg.

 (2) Ez  a  törvény az  európai statisztikákról és a  titoktartási kötelezettség hatálya alá tartozó statisztikai adatoknak 
az  Európai Közösségek Statisztikai Hivatala részére történő továbbításáról szóló 1101/2008/EK, Euratom európai 
parlamenti és tanácsi rendelet, a közösségi statisztikákról szóló 322/97/EK tanácsi rendelet és az Európai Közösségek 
statisztikai programbizottságának létrehozásáról szóló 89/382/EGK, Euratom tanácsi határozat hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2009. március 11-i 223/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásához 
szükséges rendelkezéseket állapít meg.

19. §  Hatályát veszti a  Közösség területére belépő, illetve a  Közösség területét elhagyó készpénz ellenőrzéséről 
szóló, 2005. október 26-i 1889/2005/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásáról szóló 2007. évi  
XLVIII. törvény.

 Áder János s. k.,  Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

2021. évi XLII. törvény
az áruknak TIR-igazolvánnyal történő nemzetközi fuvarozására vonatkozó, Genfben, 1975. november 14-én 
kelt vámegyezmény módosításának kihirdetéséről*

1. §  Az Országgyűlés e  törvénnyel felhatalmazást ad az  áruknak TIR-igazolvánnyal történő nemzetközi fuvarozására 
vonatkozó, Genfben, 1975. november 14-én kelt vámegyezmény 2020. február 6-án elfogadott módosítása 
(a továbbiakban: Egyezmény-módosítás) kötelező hatályának elismerésére.

2. §  Az Országgyűlés az Egyezmény-módosítást e törvénnyel kihirdeti.

3. § (1) Az Egyezmény-módosítás hiteles angol nyelvű szövegét az 1. melléklet tartalmazza.
 (2) Az Egyezmény-módosítás hivatalos magyar nyelvű fordítása szövegét a 2. melléklet tartalmazza.

4. §  Ez a törvény 2021. május 25-én lép hatályba.

5. § (1) A törvény végrehajtásához szükséges intézkedésekről az adópolitikáért felelős miniszter gondoskodik.
 (2) Az  áruknak TIR-igazolvánnyal történő nemzetközi fuvarozására vonatkozó, Genfben, 1975. november 14-én kelt 

vámegyezmény Egyezmény-módosításban foglalt módosításokkal egységes szerkezetbe foglalt hiteles angol nyelvű 
szövegének és annak hivatalos magyar nyelvű fordításának haladéktalan közzétételéről az  adópolitikáért felelős 
miniszter gondoskodik.

 Áder János s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 18-i ülésnapján fogadta el.
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13. cikk
Az eTIR-eljárás kezelésére jóváhagyott vámhivatalok jegyzékének közzététele

Az illetékes hatóságok biztosítják, hogy az  eTIR-eljárás keretében TIR-műveletek végrehajtására jóváhagyással 
rendelkező indító vámhivatalok, átmenő vámhivatalok és rendeltetési vámhivatalok jegyzéke mindenkor pontos 
és naprakész legyen a  jóváhagyott vámhivatalok elektronikus adatbázisában, amelyet a  TIR Végrehajtó Testülete 
fejlesztett ki és tart karban.

14. cikk
Az adatok benyújtására vonatkozó jogi követelmények a TIR-egyezmény 10. mellékletének megfelelően

Az adatok benyújtására az  ezen egyezmény 10.  melléklete 1., 3. és 4.  pontjának megfelelően vonatkozó jogi 
követelményeket az eTIR-eljárás végrehajtásával teljesítettnek kell tekinteni.” ”

2021. évi XLIII. törvény
a pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó adatszolgáltatási háttér 
megteremtéséről és működtetéséről*

E törvény célja a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó adatszolgáltatási háttér megteremtése 
és működtetése a gazdasági és társadalmi élet szereplői tulajdoni viszonyainak átláthatóvá tételével, valamint a pénzmosás és 
a terrorizmus finanszírozása elleni fellépés hatékonyságának elősegítése, a tényleges tulajdonosi adatok, illetve a bankszámlák és 
széfszolgáltatások központi nyilvántartásának létrehozásával és működtetésével. E célok érdekében az Országgyűlés a következő 
törvényt alkotja:

I. FEJEZET
ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

1. A törvény hatálya

1. § (1) E törvény hatálya a Magyarország területén nyilvántartásba vett alábbi szervezetekre terjed ki:
 1.  betéti társaság;
 2.  közkereseti társaság;
 3.  korlátolt felelősségű társaság;
 4.  részvénytársaság – a szabályozott piacon jegyzett azon részvénytársaság kivételével, amelyre a közösségi jogi 

szabályozással vagy azzal egyenértékű nemzetközi előírásokkal összhangban lévő közzétételi követelmények 
vonatkoznak;

 5.  európai részvénytársaság – a  szabályozott piacon jegyzett azon európai részvénytársaság kivételével, 
amelyre a közösségi jogi szabályozással vagy azzal egyenértékű nemzetközi előírásokkal összhangban lévő 
közzétételi követelmények vonatkoznak;

 6.  egyesülés;
 7.  európai gazdasági egyesülés;
 8.  európai területi társulás;
 9.  szövetkezet;
10.  lakásszövetkezet;
11.  európai szövetkezet;
12.  vízgazdálkodási társulat;

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 18-i ülésnapján fogadta el.
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* A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 18-i ülésnapján fogadta el.
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13.  erdőbirtokossági társulat;
14.  külföldi székhelyű vállalat magyarországi fióktelepe;
15.  állami vállalat, amennyiben annak állami vagy önkormányzati tulajdoni hányada közvetlenül, vagy a Polgári 

Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény (a továbbiakban: Ptk.) 8:2.  § (4)  bekezdésében meghatározott 
módon közvetve nem éri el a 75%-ot;

16.  egyéb állami gazdálkodó szerv;
17.  egyes jogi személyek vállalata;
18.  közös vállalat;
19.  végrehajtói iroda;
20.  közjegyzői iroda;
21.  ügyvédi iroda;
22.  szabadalmi ügyvivői iroda;
23.  önkéntes kölcsönös biztosító pénztár;
24.  magánnyugdíjpénztár;
25.  egyéni cég;
26.  egyesület – a párt, a szakszervezet és a kölcsönös biztosító egyesület kivételével;
27.  az alapítvány – a közalapítvány és a pártalapítvány kivételével;
28.  köztestület és
29.  jogszabály alapján a  költségvetési szervek gazdálkodására vonatkozó szabályokat alkalmazó  

jogi személy, amennyiben annak állami vagy önkormányzati tulajdoni hányada közvetlenül, vagy a Ptk. 8:2. § 
(4) bekezdésében meghatározott módon közvetve nem éri el a 75%-ot.

 (2) E törvény hatálya – az (1) bekezdésen túl – kiterjed a bizalmi vagyonkezelési jogviszonyokra, amennyiben a bizalmi 
vagyonkezelő
a) bizalmi vagyonkezelői tevékenységét Magyarország területén végzi;
b) a bizalmi vagyonkezelői tevékenységét nem Magyarország területén vagy az Európai Unió más tagállamában 

végzi, és a  bizalmi vagyonkezelő a  bizalmi vagyonkezelési jogviszony keretében Magyarország területén 
a  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi  
LIII. törvény (a továbbiakban: Pmt.) 3. § 45. pontja szerinti üzleti kapcsolatot létesít vagy ingatlant szerez;

c) az  a) és b)  pontokban meghatározottaktól eltérő jogviszony keretében végez bizalmi vagyonkezelői 
tevékenységet Magyarország területén, és e  jogviszony keretében Magyarország területén a  Pmt. 3.  § 
45. pontja szerinti üzleti kapcsolatot létesít vagy ingatlant szerez

[az (1)  bekezdésben meghatározottak és a  (2)  bekezdés szerinti bizalmi vagyonkezelők a  továbbiakban együtt: 
adatszolgáltató].

 (3) E törvény hatálya kiterjed
a) a  szolgáltatóra – a  b) és c)  pont kivételével – a  8.  § (3)  bekezdése, a  11.  §, a  13.  § és a  21.  § (3)  bekezdése 

tekintetében;
b) a számlavezetőre a 7. §, a 13. §, a 18. § és a 21. § (3) bekezdése tekintetében;
c) a széfszolgáltatóra a 11. §, a 13. §, a 19. § és a 21. § (3) bekezdése tekintetében.

 (4) E  törvény hatálya a  Magyar Nemzeti Bankra (a továbbiakban: MNB) kizárólag felügyeleti tevékenysége, továbbá 
azon rendelkezések tekintetében terjed ki, ahol e törvény az MNB-t kifejezetten nevesíti.

2. §  Az e  törvény szerinti adatszolgáltatási háttér megteremtéséhez és működtetéséhez kapcsolódó feladatokat 
a nyilvántartó szerv látja el.

2. Értelmező rendelkezések

3. §  E törvény alkalmazásában:
 1.  Európai Unió: az Európai Unió és az Európai Gazdasági Térség;
 2.  felügyeletet ellátó szerv: a Pmt. 5. §-ában meghatározott szerv;
 3.  harmadik ország: az Európai Unión kívüli állam;
 4.  harmadik személy: az  e  törvény szerinti nyilvántartó szervtől, a  hatóságtól, az  ügyészségtől, a  bíróságtól, 

a felügyeletet ellátó szervtől, a szolgáltatótól, valamint az adatszolgáltatótól eltérő személy;
 5.  hatóság: a  pénzügyi információs egységként működő hatóság, a  nyomozó hatóság, az  általános rendőri 

feladatok ellátására létrehozott szerv, a  nemzetbiztonsági szolgálatok, a  rendőrségről szóló törvényben 
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17. §  A 12. § (3) bekezdését az e törvény hatálybalépésekor folyamatban lévő eljárásokban is alkalmazni kell.

18. § (1) Ez a törvény az Unió területére belépő, illetve az Unió területét elhagyó készpénz ellenőrzéséről és az 1889/2005/EK 
rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2018/1672 európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásához 
szükséges rendelkezések állapít meg.

 (2) Ez  a  törvény az  európai statisztikákról és a  titoktartási kötelezettség hatálya alá tartozó statisztikai adatoknak 
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parlamenti és tanácsi rendelet, a közösségi statisztikákról szóló 322/97/EK tanácsi rendelet és az Európai Közösségek 
statisztikai programbizottságának létrehozásáról szóló 89/382/EGK, Euratom tanácsi határozat hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2009. március 11-i 223/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásához 
szükséges rendelkezéseket állapít meg.
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XLVIII. törvény.
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1. §  Az Országgyűlés e  törvénnyel felhatalmazást ad az  áruknak TIR-igazolvánnyal történő nemzetközi fuvarozására 
vonatkozó, Genfben, 1975. november 14-én kelt vámegyezmény 2020. február 6-án elfogadott módosítása 
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3. § (1) Az Egyezmény-módosítás hiteles angol nyelvű szövegét az 1. melléklet tartalmazza.
 (2) Az Egyezmény-módosítás hivatalos magyar nyelvű fordítása szövegét a 2. melléklet tartalmazza.

4. §  Ez a törvény 2021. május 25-én lép hatályba.

5. § (1) A törvény végrehajtásához szükséges intézkedésekről az adópolitikáért felelős miniszter gondoskodik.
 (2) Az  áruknak TIR-igazolvánnyal történő nemzetközi fuvarozására vonatkozó, Genfben, 1975. november 14-én kelt 

vámegyezmény Egyezmény-módosításban foglalt módosításokkal egységes szerkezetbe foglalt hiteles angol nyelvű 
szövegének és annak hivatalos magyar nyelvű fordításának haladéktalan közzétételéről az  adópolitikáért felelős 
miniszter gondoskodik.

 Áder János s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 18-i ülésnapján fogadta el.
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13.  erdőbirtokossági társulat;
14.  külföldi székhelyű vállalat magyarországi fióktelepe;
15.  állami vállalat, amennyiben annak állami vagy önkormányzati tulajdoni hányada közvetlenül, vagy a Polgári 

Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény (a továbbiakban: Ptk.) 8:2.  § (4)  bekezdésében meghatározott 
módon közvetve nem éri el a 75%-ot;

16.  egyéb állami gazdálkodó szerv;
17.  egyes jogi személyek vállalata;
18.  közös vállalat;
19.  végrehajtói iroda;
20.  közjegyzői iroda;
21.  ügyvédi iroda;
22.  szabadalmi ügyvivői iroda;
23.  önkéntes kölcsönös biztosító pénztár;
24.  magánnyugdíjpénztár;
25.  egyéni cég;
26.  egyesület – a párt, a szakszervezet és a kölcsönös biztosító egyesület kivételével;
27.  az alapítvány – a közalapítvány és a pártalapítvány kivételével;
28.  köztestület és
29.  jogszabály alapján a  költségvetési szervek gazdálkodására vonatkozó szabályokat alkalmazó  

jogi személy, amennyiben annak állami vagy önkormányzati tulajdoni hányada közvetlenül, vagy a Ptk. 8:2. § 
(4) bekezdésében meghatározott módon közvetve nem éri el a 75%-ot.

 (2) E törvény hatálya – az (1) bekezdésen túl – kiterjed a bizalmi vagyonkezelési jogviszonyokra, amennyiben a bizalmi 
vagyonkezelő
a) bizalmi vagyonkezelői tevékenységét Magyarország területén végzi;
b) a bizalmi vagyonkezelői tevékenységét nem Magyarország területén vagy az Európai Unió más tagállamában 

végzi, és a  bizalmi vagyonkezelő a  bizalmi vagyonkezelési jogviszony keretében Magyarország területén 
a  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi  
LIII. törvény (a továbbiakban: Pmt.) 3. § 45. pontja szerinti üzleti kapcsolatot létesít vagy ingatlant szerez;

c) az  a) és b)  pontokban meghatározottaktól eltérő jogviszony keretében végez bizalmi vagyonkezelői 
tevékenységet Magyarország területén, és e  jogviszony keretében Magyarország területén a  Pmt. 3.  § 
45. pontja szerinti üzleti kapcsolatot létesít vagy ingatlant szerez

[az (1)  bekezdésben meghatározottak és a  (2)  bekezdés szerinti bizalmi vagyonkezelők a  továbbiakban együtt: 
adatszolgáltató].

 (3) E törvény hatálya kiterjed
a) a  szolgáltatóra – a  b) és c)  pont kivételével – a  8.  § (3)  bekezdése, a  11.  §, a  13.  § és a  21.  § (3)  bekezdése 

tekintetében;
b) a számlavezetőre a 7. §, a 13. §, a 18. § és a 21. § (3) bekezdése tekintetében;
c) a széfszolgáltatóra a 11. §, a 13. §, a 19. § és a 21. § (3) bekezdése tekintetében.

 (4) E  törvény hatálya a  Magyar Nemzeti Bankra (a továbbiakban: MNB) kizárólag felügyeleti tevékenysége, továbbá 
azon rendelkezések tekintetében terjed ki, ahol e törvény az MNB-t kifejezetten nevesíti.

2. §  Az e  törvény szerinti adatszolgáltatási háttér megteremtéséhez és működtetéséhez kapcsolódó feladatokat 
a nyilvántartó szerv látja el.

2. Értelmező rendelkezések

3. §  E törvény alkalmazásában:
 1.  Európai Unió: az Európai Unió és az Európai Gazdasági Térség;
 2.  felügyeletet ellátó szerv: a Pmt. 5. §-ában meghatározott szerv;
 3.  harmadik ország: az Európai Unión kívüli állam;
 4.  harmadik személy: az  e  törvény szerinti nyilvántartó szervtől, a  hatóságtól, az  ügyészségtől, a  bíróságtól, 

a felügyeletet ellátó szervtől, a szolgáltatótól, valamint az adatszolgáltatótól eltérő személy;
 5.  hatóság: a  pénzügyi információs egységként működő hatóság, a  nyomozó hatóság, az  általános rendőri 

feladatok ellátására létrehozott szerv, a  nemzetbiztonsági szolgálatok, a  rendőrségről szóló törvényben 
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meghatározott belső bűnmegelőzési és bűnfelderítési feladatokat ellátó szerv, valamint a  rendőrség 
terrorizmust elhárító szerve, továbbá az állami adó- és vámhatóság;

 6.  központi bankszámla- és széfnyilvántartás: a  fizetésiszámla- és a  széfszolgáltatási szerződések adataira 
vonatkozó nyilvántartás;

 7.  központi nyilvántartások: a tényleges tulajdonosi nyilvántartás és a központi bankszámla- és széfnyilvántartás;
 8.  nemzeti nyilvántartási szám: a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban az  adatszolgáltatóhoz hozzárendelt 

egyedi azonosító;
 9.  pénzügyi információs egységként működő hatóság: a Pmt. 3. § 27. pontjában meghatározott hatóság;
10.  számlavezető: a pénzforgalmi szolgáltatás nyújtásáról szóló 2009. évi LXXXV. törvény szerinti fizetési számlát 

vezető szolgáltató;
11.  széfszolgáltató: a  hitelintézetekről és a  pénzügyi vállalkozásokról szóló 2013. évi CCXXXVII. törvény szerint 

meghatározott széfszolgáltatást nyújtó szolgáltató;
12.  szolgáltató: a Pmt. 1. § (1) és (1a) bekezdésében meghatározott szolgáltató;
13.  tényleges tulajdonos: az  adatszolgáltató Pmt. 3.  § 38.  pont a) és b), valamint d)–f )  pontjai szerint 

meghatározott tényleges tulajdonosa;
14.  tényleges tulajdonosi nyilvántartás: az  e  törvény hatálya alá tartozó adatszolgáltatók és a  bizalmi 

vagyonkezelési jogviszonyok Pmt. szerinti tényleges tulajdonosi adatait tartalmazó nyilvántartás;
15.  TT index: a  tényleges tulajdonosi központi nyilvántartásban az  adatszolgáltató tényleges tulajdonosi 

adatához rendelt, annak megbízhatósági szintjét jelző, 1–10 közötti értékű mutatószám.

II. FEJEZET
A TÉNYLEGES TULAJDONOSI NYILVÁNTARTÁS

3. A tényleges tulajdonosi nyilvántartás általános szabályai

4. § (1) A tényleges tulajdonosi nyilvántartás az adatszolgáltatók alábbi adatait tartalmazza:
a) az adatszolgáltató nemzeti nyilvántartási száma;
b) az adatszolgáltató neve, rövidített neve;
c) az  adatszolgáltató székhelye, természetes személy bizalmi vagyonkezelő esetén lakcíme, ennek hiányában 

tartózkodási helye;
d) ha ilyennel rendelkezik, az adatszolgáltató adószáma;
e) cégbírósági nyilvántartásban szereplő adatszolgáltató cégjegyzékszáma, egyéb adatszolgáltató esetén 

a létrejöttéről (nyilvántartásba vételéről, bejegyzéséről) szóló határozat száma vagy nyilvántartási száma;
f ) ha ilyennel rendelkezik, az adatszolgáltató európai egyedi azonosítója;
g) az adatszolgáltató tényleges tulajdonosának vagy tulajdonosainak

ga) családi és utóneve;
gb) születési családi és utóneve;
gc) állampolgársága;
gd) születési helye, ideje;
ge) lakcíme, ennek hiányában tartózkodási helye;
gf ) érdekeltségének a Pmt. 3. § 38. pont a) és b), valamint d)–f ) pontjai szerinti jellege és mértéke;

h) a tényleges tulajdonosi adat TT indexe.
 (2) A  tényleges tulajdonosi nyilvántartás az  (1)  bekezdésben meghatározott adatok tekintetében nem minősül 

közhiteles hatósági nyilvántartásnak.

5. §  Az adatszolgáltató nyilvántartja a tényleges tulajdonosaira vonatkozó, a 4. § (1) bekezdés g) pontja szerinti adatokat, 
és gondoskodik az adatok naprakészen tartásáról.

6. §  Az adatszolgáltató gondoskodik arról, hogy tényleges tulajdonosa a  4.  § (1)  bekezdés g)  pontja szerinti adatok 
változása esetén tizenöt napon belül tájékoztassa az adatszolgáltatót a megváltozott adatokról.
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4. A tényleges tulajdonosi nyilvántartás rendes adatfeltöltése, adatmódosítás

7. § (1) Az  adatszolgáltató által fizetési számla vezetéséhez kapcsolódóan a  Pmt. 9.  §-a vagy 12.  § (3)  bekezdése 
szerint teljesített adatszolgáltatást vagy a  12.  § (3) és (4)  bekezdése szerint az  adatszolgáltató által megtett 
adatmegerősítést követően a  számlavezető a  tárgyhó utolsó napján nyilvántartásaiban rendelkezésre álló,  
a  4.  § (1)  bekezdés b)–g)  pontjai szerinti adatokat, valamint az  egyes adatok rögzítésének dátumát minden 
naptári hónap utolsó napját követő 5 napon belül továbbítja a  nyilvántartó szervnek a  nyilvántartó szerv által 
meghatározott módon.

 (2) A  nyilvántartó szerv a  4.  § (1)  bekezdésében meghatározott adatoknak a  nyilvántartásba első alkalommal 
történő rögzítésének időpontjában nemzeti nyilvántartási számot hoz létre, amelyet hozzárendel ahhoz 
az  adatszolgáltatóhoz, amelynek a  4.  § (1)  bekezdés b)–g)  pontban meghatározott adatai a  nyilvántartásba 
beérkeztek.

 (3) A  nyilvántartó szerv rögzíti tényleges tulajdonosi nyilvántartásban a  4.  § (1)  bekezdésében meghatározott 
valamennyi adatot és azok változását, valamint az  adatbenyújtás és az  adatváltoztatás időpontját. A  nyilvántartó 
szerv egy adott adatszolgáltatóról érkező több adatszolgáltatásból azokat az  adatokat rögzíti, amelyeket 
a számlavezető későbbi időpontban rögzített.

 (4) A  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban az  (1)  bekezdés szerinti adattovábbítás alapján rögzített tényleges 
tulajdonosi adatok TT indexe 10 pont.

 (5) A  számlavezetőt jóhiszeműsége esetén akkor sem terheli polgári jogi vagy büntetőjogi felelősség 
az  (1)  bekezdésben meghatározott adattovábbítás vonatkozásában, ha az  adatszolgáltató tényleges tulajdonosi 
adatai a  12.  §-ban meghatározottak alapján „bizonytalan” vagy „megbízhatatlan” minősítést kapnak, vagy  
ha az adatszolgáltató vonatkozásában a 13–14. § alapján jogkövetkezmények kerülnek alkalmazásra.

 (6) A  nyilvántartó szerv a  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzése és megakadályozása érdekében 
az  adatszolgáltatónak a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt adatait az  adatszolgáltató jogutód nélküli 
megszűnésétől számított 8 évig őrzi meg.

5. Hozzáférés a tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt adatokhoz

8. § (1) Jogszabályban meghatározott feladatainak ellátása érdekében a hatóság, az ügyészség, a bíróság és a felügyeletet 
ellátó szerv az érintett adatszolgáltatók értesítése nélkül, haladéktalanul és ingyenesen, az elektronikus ügyintézés 
és a  bizalmi szolgáltatások általános szabályairól szóló 2015. évi CCXXII. törvény (a továbbiakban: Eüsztv.)  
1.  § 3. és 4.  pontjában meghatározottak szerint és a  nyilvántartó szerv által meghatározott módon betekinthet 
a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt valamennyi adatba, ideértve a  10–11.  § szerinti jelzések alapján 
rögzített adatokat, a  módosított korábbi adatokat, az  adatbenyújtás és az  adatváltoztatás időpontjára vonatkozó 
adatokat, valamint az adatbenyújtó és adatot változtató intézményre vonatkozó adatokat.

 (2) Jogszabályban meghatározott feladatainak ellátása érdekében a hatóság, az ügyészség, a bíróság és a felügyeletet 
ellátó szerv az (1) bekezdés alapján megismert adatokat kiadhatja
a) más európai uniós tagállam hatóságának, ügyészségének, bíróságának, felügyeletet ellátó szervének, 

valamint
b) harmadik ország hatóságának, ügyészségének, bíróságának, felügyeletet ellátó szervének, ha az adatkezelés 

megfelel a harmadik országok részére történő adatátadásra vonatkozó szabályokban foglalt feltételeknek.
 (3) A  szolgáltató a  számára a  Pmt. 7–10.  §-ában előírt ügyfél-átvilágítási intézkedések vagy a  Pmt. 12.  §  

(1) és (2)  bekezdésében előírt adatellenőrzési kötelezettségek teljesítése érdekében ingyenesen, a  nyilvántartó 
szerv által meghatározott módon hozzáférhet az  adatszolgáltatók tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt 
4. § (1) bekezdés a)–g) pontja szerinti adataihoz, valamint a 10. § (2) bekezdés és 11. § (2) bekezdés szerint közölt 
adatokhoz és azok rögzítésének időpontjához.

 (4) Az adatszolgáltató és a tényleges tulajdonos jogosult egyedi adatszolgáltatás keretében ingyenesen, a nyilvántartó 
szerv által meghatározott módon megismerni a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt 4.  § (1)  bekezdés 
szerinti saját tényleges tulajdonosi adatait, valamint a 10. § (2) bekezdés és 11. § (2) bekezdés szerint közölt adatokat 
és azok rögzítésének időpontját. A tényleges tulajdonos egyedi adatszolgáltatási kérelmét – a tényleges tulajdonos 
meghatalmazása alapján – azon adatszolgáltató nyújtja be, amelynek tényleges tulajdonosa.
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13.  erdőbirtokossági társulat;
14.  külföldi székhelyű vállalat magyarországi fióktelepe;
15.  állami vállalat, amennyiben annak állami vagy önkormányzati tulajdoni hányada közvetlenül, vagy a Polgári 

Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény (a továbbiakban: Ptk.) 8:2.  § (4)  bekezdésében meghatározott 
módon közvetve nem éri el a 75%-ot;

16.  egyéb állami gazdálkodó szerv;
17.  egyes jogi személyek vállalata;
18.  közös vállalat;
19.  végrehajtói iroda;
20.  közjegyzői iroda;
21.  ügyvédi iroda;
22.  szabadalmi ügyvivői iroda;
23.  önkéntes kölcsönös biztosító pénztár;
24.  magánnyugdíjpénztár;
25.  egyéni cég;
26.  egyesület – a párt, a szakszervezet és a kölcsönös biztosító egyesület kivételével;
27.  az alapítvány – a közalapítvány és a pártalapítvány kivételével;
28.  köztestület és
29.  jogszabály alapján a  költségvetési szervek gazdálkodására vonatkozó szabályokat alkalmazó  

jogi személy, amennyiben annak állami vagy önkormányzati tulajdoni hányada közvetlenül, vagy a Ptk. 8:2. § 
(4) bekezdésében meghatározott módon közvetve nem éri el a 75%-ot.

 (2) E törvény hatálya – az (1) bekezdésen túl – kiterjed a bizalmi vagyonkezelési jogviszonyokra, amennyiben a bizalmi 
vagyonkezelő
a) bizalmi vagyonkezelői tevékenységét Magyarország területén végzi;
b) a bizalmi vagyonkezelői tevékenységét nem Magyarország területén vagy az Európai Unió más tagállamában 

végzi, és a  bizalmi vagyonkezelő a  bizalmi vagyonkezelési jogviszony keretében Magyarország területén 
a  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi  
LIII. törvény (a továbbiakban: Pmt.) 3. § 45. pontja szerinti üzleti kapcsolatot létesít vagy ingatlant szerez;

c) az  a) és b)  pontokban meghatározottaktól eltérő jogviszony keretében végez bizalmi vagyonkezelői 
tevékenységet Magyarország területén, és e  jogviszony keretében Magyarország területén a  Pmt. 3.  § 
45. pontja szerinti üzleti kapcsolatot létesít vagy ingatlant szerez

[az (1)  bekezdésben meghatározottak és a  (2)  bekezdés szerinti bizalmi vagyonkezelők a  továbbiakban együtt: 
adatszolgáltató].

 (3) E törvény hatálya kiterjed
a) a  szolgáltatóra – a  b) és c)  pont kivételével – a  8.  § (3)  bekezdése, a  11.  §, a  13.  § és a  21.  § (3)  bekezdése 

tekintetében;
b) a számlavezetőre a 7. §, a 13. §, a 18. § és a 21. § (3) bekezdése tekintetében;
c) a széfszolgáltatóra a 11. §, a 13. §, a 19. § és a 21. § (3) bekezdése tekintetében.

 (4) E  törvény hatálya a  Magyar Nemzeti Bankra (a továbbiakban: MNB) kizárólag felügyeleti tevékenysége, továbbá 
azon rendelkezések tekintetében terjed ki, ahol e törvény az MNB-t kifejezetten nevesíti.

2. §  Az e  törvény szerinti adatszolgáltatási háttér megteremtéséhez és működtetéséhez kapcsolódó feladatokat 
a nyilvántartó szerv látja el.

2. Értelmező rendelkezések

3. §  E törvény alkalmazásában:
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 2.  felügyeletet ellátó szerv: a Pmt. 5. §-ában meghatározott szerv;
 3.  harmadik ország: az Európai Unión kívüli állam;
 4.  harmadik személy: az  e  törvény szerinti nyilvántartó szervtől, a  hatóságtól, az  ügyészségtől, a  bíróságtól, 

a felügyeletet ellátó szervtől, a szolgáltatótól, valamint az adatszolgáltatótól eltérő személy;
 5.  hatóság: a  pénzügyi információs egységként működő hatóság, a  nyomozó hatóság, az  általános rendőri 

feladatok ellátására létrehozott szerv, a  nemzetbiztonsági szolgálatok, a  rendőrségről szóló törvényben 
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meghatározott belső bűnmegelőzési és bűnfelderítési feladatokat ellátó szerv, valamint a  rendőrség 
terrorizmust elhárító szerve, továbbá az állami adó- és vámhatóság;

 6.  központi bankszámla- és széfnyilvántartás: a  fizetésiszámla- és a  széfszolgáltatási szerződések adataira 
vonatkozó nyilvántartás;

 7.  központi nyilvántartások: a tényleges tulajdonosi nyilvántartás és a központi bankszámla- és széfnyilvántartás;
 8.  nemzeti nyilvántartási szám: a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban az  adatszolgáltatóhoz hozzárendelt 

egyedi azonosító;
 9.  pénzügyi információs egységként működő hatóság: a Pmt. 3. § 27. pontjában meghatározott hatóság;
10.  számlavezető: a pénzforgalmi szolgáltatás nyújtásáról szóló 2009. évi LXXXV. törvény szerinti fizetési számlát 

vezető szolgáltató;
11.  széfszolgáltató: a  hitelintézetekről és a  pénzügyi vállalkozásokról szóló 2013. évi CCXXXVII. törvény szerint 

meghatározott széfszolgáltatást nyújtó szolgáltató;
12.  szolgáltató: a Pmt. 1. § (1) és (1a) bekezdésében meghatározott szolgáltató;
13.  tényleges tulajdonos: az  adatszolgáltató Pmt. 3.  § 38.  pont a) és b), valamint d)–f )  pontjai szerint 

meghatározott tényleges tulajdonosa;
14.  tényleges tulajdonosi nyilvántartás: az  e  törvény hatálya alá tartozó adatszolgáltatók és a  bizalmi 

vagyonkezelési jogviszonyok Pmt. szerinti tényleges tulajdonosi adatait tartalmazó nyilvántartás;
15.  TT index: a  tényleges tulajdonosi központi nyilvántartásban az  adatszolgáltató tényleges tulajdonosi 

adatához rendelt, annak megbízhatósági szintjét jelző, 1–10 közötti értékű mutatószám.

II. FEJEZET
A TÉNYLEGES TULAJDONOSI NYILVÁNTARTÁS

3. A tényleges tulajdonosi nyilvántartás általános szabályai

4. § (1) A tényleges tulajdonosi nyilvántartás az adatszolgáltatók alábbi adatait tartalmazza:
a) az adatszolgáltató nemzeti nyilvántartási száma;
b) az adatszolgáltató neve, rövidített neve;
c) az  adatszolgáltató székhelye, természetes személy bizalmi vagyonkezelő esetén lakcíme, ennek hiányában 

tartózkodási helye;
d) ha ilyennel rendelkezik, az adatszolgáltató adószáma;
e) cégbírósági nyilvántartásban szereplő adatszolgáltató cégjegyzékszáma, egyéb adatszolgáltató esetén 

a létrejöttéről (nyilvántartásba vételéről, bejegyzéséről) szóló határozat száma vagy nyilvántartási száma;
f ) ha ilyennel rendelkezik, az adatszolgáltató európai egyedi azonosítója;
g) az adatszolgáltató tényleges tulajdonosának vagy tulajdonosainak

ga) családi és utóneve;
gb) születési családi és utóneve;
gc) állampolgársága;
gd) születési helye, ideje;
ge) lakcíme, ennek hiányában tartózkodási helye;
gf ) érdekeltségének a Pmt. 3. § 38. pont a) és b), valamint d)–f ) pontjai szerinti jellege és mértéke;

h) a tényleges tulajdonosi adat TT indexe.
 (2) A  tényleges tulajdonosi nyilvántartás az  (1)  bekezdésben meghatározott adatok tekintetében nem minősül 

közhiteles hatósági nyilvántartásnak.

5. §  Az adatszolgáltató nyilvántartja a tényleges tulajdonosaira vonatkozó, a 4. § (1) bekezdés g) pontja szerinti adatokat, 
és gondoskodik az adatok naprakészen tartásáról.

6. §  Az adatszolgáltató gondoskodik arról, hogy tényleges tulajdonosa a  4.  § (1)  bekezdés g)  pontja szerinti adatok 
változása esetén tizenöt napon belül tájékoztassa az adatszolgáltatót a megváltozott adatokról.
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4. A tényleges tulajdonosi nyilvántartás rendes adatfeltöltése, adatmódosítás

7. § (1) Az  adatszolgáltató által fizetési számla vezetéséhez kapcsolódóan a  Pmt. 9.  §-a vagy 12.  § (3)  bekezdése 
szerint teljesített adatszolgáltatást vagy a  12.  § (3) és (4)  bekezdése szerint az  adatszolgáltató által megtett 
adatmegerősítést követően a  számlavezető a  tárgyhó utolsó napján nyilvántartásaiban rendelkezésre álló,  
a  4.  § (1)  bekezdés b)–g)  pontjai szerinti adatokat, valamint az  egyes adatok rögzítésének dátumát minden 
naptári hónap utolsó napját követő 5 napon belül továbbítja a  nyilvántartó szervnek a  nyilvántartó szerv által 
meghatározott módon.

 (2) A  nyilvántartó szerv a  4.  § (1)  bekezdésében meghatározott adatoknak a  nyilvántartásba első alkalommal 
történő rögzítésének időpontjában nemzeti nyilvántartási számot hoz létre, amelyet hozzárendel ahhoz 
az  adatszolgáltatóhoz, amelynek a  4.  § (1)  bekezdés b)–g)  pontban meghatározott adatai a  nyilvántartásba 
beérkeztek.

 (3) A  nyilvántartó szerv rögzíti tényleges tulajdonosi nyilvántartásban a  4.  § (1)  bekezdésében meghatározott 
valamennyi adatot és azok változását, valamint az  adatbenyújtás és az  adatváltoztatás időpontját. A  nyilvántartó 
szerv egy adott adatszolgáltatóról érkező több adatszolgáltatásból azokat az  adatokat rögzíti, amelyeket 
a számlavezető későbbi időpontban rögzített.

 (4) A  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban az  (1)  bekezdés szerinti adattovábbítás alapján rögzített tényleges 
tulajdonosi adatok TT indexe 10 pont.

 (5) A  számlavezetőt jóhiszeműsége esetén akkor sem terheli polgári jogi vagy büntetőjogi felelősség 
az  (1)  bekezdésben meghatározott adattovábbítás vonatkozásában, ha az  adatszolgáltató tényleges tulajdonosi 
adatai a  12.  §-ban meghatározottak alapján „bizonytalan” vagy „megbízhatatlan” minősítést kapnak, vagy  
ha az adatszolgáltató vonatkozásában a 13–14. § alapján jogkövetkezmények kerülnek alkalmazásra.

 (6) A  nyilvántartó szerv a  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzése és megakadályozása érdekében 
az  adatszolgáltatónak a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt adatait az  adatszolgáltató jogutód nélküli 
megszűnésétől számított 8 évig őrzi meg.

5. Hozzáférés a tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt adatokhoz

8. § (1) Jogszabályban meghatározott feladatainak ellátása érdekében a hatóság, az ügyészség, a bíróság és a felügyeletet 
ellátó szerv az érintett adatszolgáltatók értesítése nélkül, haladéktalanul és ingyenesen, az elektronikus ügyintézés 
és a  bizalmi szolgáltatások általános szabályairól szóló 2015. évi CCXXII. törvény (a továbbiakban: Eüsztv.)  
1.  § 3. és 4.  pontjában meghatározottak szerint és a  nyilvántartó szerv által meghatározott módon betekinthet 
a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt valamennyi adatba, ideértve a  10–11.  § szerinti jelzések alapján 
rögzített adatokat, a  módosított korábbi adatokat, az  adatbenyújtás és az  adatváltoztatás időpontjára vonatkozó 
adatokat, valamint az adatbenyújtó és adatot változtató intézményre vonatkozó adatokat.

 (2) Jogszabályban meghatározott feladatainak ellátása érdekében a hatóság, az ügyészség, a bíróság és a felügyeletet 
ellátó szerv az (1) bekezdés alapján megismert adatokat kiadhatja
a) más európai uniós tagállam hatóságának, ügyészségének, bíróságának, felügyeletet ellátó szervének, 

valamint
b) harmadik ország hatóságának, ügyészségének, bíróságának, felügyeletet ellátó szervének, ha az adatkezelés 

megfelel a harmadik országok részére történő adatátadásra vonatkozó szabályokban foglalt feltételeknek.
 (3) A  szolgáltató a  számára a  Pmt. 7–10.  §-ában előírt ügyfél-átvilágítási intézkedések vagy a  Pmt. 12.  §  

(1) és (2)  bekezdésében előírt adatellenőrzési kötelezettségek teljesítése érdekében ingyenesen, a  nyilvántartó 
szerv által meghatározott módon hozzáférhet az  adatszolgáltatók tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt 
4. § (1) bekezdés a)–g) pontja szerinti adataihoz, valamint a 10. § (2) bekezdés és 11. § (2) bekezdés szerint közölt 
adatokhoz és azok rögzítésének időpontjához.

 (4) Az adatszolgáltató és a tényleges tulajdonos jogosult egyedi adatszolgáltatás keretében ingyenesen, a nyilvántartó 
szerv által meghatározott módon megismerni a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt 4.  § (1)  bekezdés 
szerinti saját tényleges tulajdonosi adatait, valamint a 10. § (2) bekezdés és 11. § (2) bekezdés szerint közölt adatokat 
és azok rögzítésének időpontját. A tényleges tulajdonos egyedi adatszolgáltatási kérelmét – a tényleges tulajdonos 
meghatalmazása alapján – azon adatszolgáltató nyújtja be, amelynek tényleges tulajdonosa.
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4. A tényleges tulajdonosi nyilvántartás rendes adatfeltöltése, adatmódosítás
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a) más európai uniós tagállam hatóságának, ügyészségének, bíróságának, felügyeletet ellátó szervének, 

valamint
b) harmadik ország hatóságának, ügyészségének, bíróságának, felügyeletet ellátó szervének, ha az adatkezelés 

megfelel a harmadik országok részére történő adatátadásra vonatkozó szabályokban foglalt feltételeknek.
 (3) A  szolgáltató a  számára a  Pmt. 7–10.  §-ában előírt ügyfél-átvilágítási intézkedések vagy a  Pmt. 12.  §  

(1) és (2)  bekezdésében előírt adatellenőrzési kötelezettségek teljesítése érdekében ingyenesen, a  nyilvántartó 
szerv által meghatározott módon hozzáférhet az  adatszolgáltatók tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt 
4. § (1) bekezdés a)–g) pontja szerinti adataihoz, valamint a 10. § (2) bekezdés és 11. § (2) bekezdés szerint közölt 
adatokhoz és azok rögzítésének időpontjához.

 (4) Az adatszolgáltató és a tényleges tulajdonos jogosult egyedi adatszolgáltatás keretében ingyenesen, a nyilvántartó 
szerv által meghatározott módon megismerni a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt 4.  § (1)  bekezdés 
szerinti saját tényleges tulajdonosi adatait, valamint a 10. § (2) bekezdés és 11. § (2) bekezdés szerint közölt adatokat 
és azok rögzítésének időpontját. A tényleges tulajdonos egyedi adatszolgáltatási kérelmét – a tényleges tulajdonos 
meghatalmazása alapján – azon adatszolgáltató nyújtja be, amelynek tényleges tulajdonosa.
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 (5) Harmadik személy díj fizetése ellenében, a  nyilvántartó szerv által meghatározott módon egyedi 
adatszolgáltatás keretében megismerheti az általa a 4. § (1) bekezdés b) pontja szerinti adatokkal meghatározott,  
az 1. § (1) bekezdése szerinti adatszolgáltató tényleges tulajdonosának 4. § (1) bekezdés g) pontja szerinti adatait, 
ide nem értve a 10. § (2) bekezdés és 11. § (2) bekezdés szerint közölt adatokat és azok rögzítésének időpontját.

 (6) Harmadik személy díj fizetése ellenében egyedi adatszolgáltatás keretében, a nyilvántartó szerv által meghatározott 
módon adatot igényelhet a  bizalmi vagyonkezelési jogviszony 4.  § (1)  bekezdés g)  pontja szerinti tényleges 
tulajdonosi adataira vonatkozóan, ha az  adat felhasználásának célját és az  adat megismeréséhez fűződő vagy 
a  pénzmosás és terrorizmus finanszírozása elleni küzdelemhez kapcsolódó jogos érdekét okirattal igazolja.  
A  jogos érdek különösen igazoltnak tekintendő, ha az  adatot igénylő harmadik személy és az  adatigénylésben 
érintett bizalmi vagyonkezelési jogviszony Pmt. szerinti valamely tényleges tulajdonosa
a) a Ptk. 8:1. § (1) bekezdés 2. pontja szerinti hozzátartozói kapcsolatban áll,
b) ugyanazon jogi személy vagy jogi személyiséggel nem rendelkező szervezet tényleges tulajdonosa,
c) szoros üzleti kapcsolatban áll, vagy
d) vagyonjogi perben áll.

 (7) A (6) bekezdésben foglalt eseteken túl, ha a bizalmi vagyonkezelési jogviszony keretében kezelt vagyon az Európai 
Unión kívül bejegyzett jogi személyben vagy jogi személyiség nélküli szervezetben közvetlen vagy közvetett 
módon – többek között bemutatóra szóló részvényeken keresztül vagy más módon – többségi befolyásra 
feljogosító vagyonelemet tartalmaz, harmadik személy írásbeli kérelem benyújtásával adatot igényelhet a  bizalmi 
vagyonkezelési jogviszony 4. § (1) bekezdés g) pontja szerinti tényleges tulajdonosi adataira vonatkozóan.

9. § (1) A  8.  § (6) és (7)  bekezdésében meghatározott esetben a  harmadik személy az  adatigénylés teljesítése előzetes 
engedélyezése iránti kérelmet nyújt be a  pénz-, tőke- és biztosítási piac szabályozásáért felelős miniszterhez  
(a továbbiakban: miniszter).

 (2) A  harmadik személy kérelmének tartalmaznia kell a  8.  § (6)  bekezdésében meghatározott felhasználási célra 
és a  jogos érdek fennállására, valamint a  8.  § (7)  bekezdésében meghatározott többségi befolyásra feljogosító 
vagyonelemre vonatkozó összes adatot, tényt, körülményt, valamint mellékelni kell az ezeket igazoló okiratokat.

 (3) A  miniszter a  kérelem elbírálása során az  általános közigazgatási rendtartásról szóló 2016. évi CL. törvény  
(a továbbiakban: Ákr.) rendelkezései szerint jár el. A  miniszter a  kérelem átvételét követő 30 napon belül 
megvizsgálja a  kérelmet, és dönt a  felhasználási cél és a  jogos érdek, vagy a  többségi befolyásra feljogosító 
vagyonelem fennállásáról.

 (4) A  8.  § (6) és (7)  bekezdésében meghatározott adatigénylés esetén a  harmadik személy az  általa benyújtott 
kérelemhez köteles mellékelni a miniszter által kiadott előzetes engedélyt.

6. Eltérések jelzése

10. § (1) A  hatóság, az  ügyészség, a  bíróság és a  felügyeletet ellátó szerv jelezheti a  nyilvántartó szervnek, ha a  tényleges 
tulajdonosi viszonyokat érintő érdemi eltérést észlel az  általuk ismert és a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban 
rögzített tényleges tulajdonosi adatok között.

 (2) A hatóság, az ügyészség, a bíróság és a felügyeletet ellátó szerv az (1) bekezdésben meghatározott jelzésben közli 
az általa ismert tényleges tulajdonosi adatokat.

11. § (1) Ha a  szolgáltató – a  számlavezető kivételével – a  Pmt. 7–10.  §-ában foglalt ügyfél-átvilágítás keretében vagy azt 
követően, a Pmt. 9. § szerinti intézkedések elvégzése vagy a Pmt. 12. § (1) és (2) bekezdésében előírt adatellenőrzési 
kötelezettségek teljesítése során a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt adatoktól a  tényleges tulajdonosi 
viszonyokat érintő érdemben eltérő adatot rögzít, ezt 5 munkanapon belül jelzi a nyilvántartó szervnek.

 (2) A szolgáltató az (1) bekezdésben meghatározott jelzésben közli az általa rögzített tényleges tulajdonosi adatokat és 
az adatrögzítés időpontját.

 (3) A  szolgáltató az  (1)  bekezdésben meghatározott jelzést követően ugyanarra a  tényleges tulajdonosi adatra 
vonatkozó eltérésről 30 napon belül nem küldhet jelzést.

12. § (1) A 10. § (1) bekezdése alapján jelzett eltérés 2 ponttal, a 11. § (1) bekezdése alapján jelzett eltérés 1 ponttal csökkenti 
a  TT index értékét. A  nyilvántartó szerv a  hatóság, az  ügyészség, a  bíróság és a  felügyeletet ellátó szerv által  
a 10. § (1) bekezdése és a szolgáltató által a 11. § (1) bekezdése alapján jelzett eltérést, a jelzett tényleges tulajdonosi 
adatot – a nyilvántartott adatok változatlan fenntartása mellett –, valamint a TT index módosított értékét rögzíti.
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 (2) Ha a TT index értéke az (1) bekezdésben meghatározott eltérések jelzése következtében
a) 8 pont alá csökken, úgy az adatszolgáltató tényleges tulajdonosi adatai „bizonytalan” minősítést kapnak;
b) 6 pont alá csökken, úgy az adatszolgáltató tényleges tulajdonosi adatai – a (4) bekezdés szerinti tájékoztató 

adatszolgáltató általi átvételét követő 60 nap eredménytelen elteltét követően – „megbízhatatlan” minősítést 
kapnak.

 (3) Ha az adatszolgáltató tényleges tulajdonosi adatai a (2) bekezdés a) pontja alapján „bizonytalan” minősítést kapnak, 
a  nyilvántartó szerv 5 munkanapon belül tájékoztatóban értesíti erről az  adatszolgáltatót, és az  e  törvény szerinti 
jogkövetkezmények ismertetésével felhívja az  adatszolgáltató figyelmét a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban 
tárolt tényleges tulajdonosi adatok módosításának vagy megerősítésének lehetőségére a 7. §-ban meghatározottak 
szerint. A  nyilvántartó szerv tájékoztatójában az  adatszolgáltatóval nem közli a  jelzést küldő személyét, valamint 
a 10. § (2) bekezdésében és a 11. § (2) bekezdésében meghatározott adatokat.

 (4) Ha az adatszolgáltató tényleges tulajdonosi adatainak TT indexének értéke 6 pont alá csökken, a nyilvántartó szerv 
5 munkanapon belül tájékoztatóban értesíti erről az adatszolgáltatót, és az e  törvény szerinti jogkövetkezmények 
ismertetésével felszólítja, hogy a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt tényleges tulajdonosi 
adatok megerősítését vagy azok módosítását az  értesítés átvételét követő 5 munkanapon belül végezze el 
számlavezetőjénél, a Pmt. 12. § (3) bekezdésében meghatározottak szerint.

 (5) Ha az  adatszolgáltató megerősíti vagy módosítja a  tényleges tulajdonosi adatait, a  nyilvántartást vezető szerv  
a TT index értékét 10 pontra módosítja.

7. Jogkövetkezmények, jogorvoslat

13. § (1) A  nyilvántartó szerv 14.  § (1)  bekezdés szerinti közzététele alapján „megbízhatatlan” minősítésű tényleges 
tulajdonosi adatokkal rendelkező adatszolgáltatót a szolgáltató a Pmt. 10. § (1) bekezdés b) pontja alapján magas 
kockázatúnak tekinti, és végrehajtja a  Pmt. 16.  §-a szerinti magas kockázati szintnek megfelelő ügyfél-átvilágítási 
intézkedéseket.

 (2) A  nyilvántartó szerv 14.  § (1)  bekezdés szerinti közzététele alapján a  szolgáltató megtagadja a „megbízhatatlan” 
minősítésű tényleges tulajdonosi adatokkal rendelkező adatszolgáltató által kezdeményezett, négymillió-ötszázezer 
forintot elérő összegű ügylet teljesítését.

14. § (1) Ha az adatszolgáltató „megbízhatatlan” minősítésű tényleges tulajdonosi adatokkal rendelkezik, a nyilvántartó szerv 
az  adatszolgáltató 4.  § (1)  bekezdés b) és d)  pontjában meghatározott adatait és a „megbízhatatlan” minősítést 
honlapján közzéteszi.

 (2) Ha az  adatszolgáltató 180 napot meghaladó ideig „bizonytalan” minősítésű tényleges tulajdonosi adatokkal 
rendelkezik, a nyilvántartó szerv az adatszolgáltató 4. § (1) bekezdés b) és d) pontjában meghatározott adatait és 
a „bizonytalan” minősítést honlapján közzéteszi.

15. § (1) A 13. és 14. § alapján beállt jogkövetkezmények esetén az adatszolgáltató panasszal fordulhat a miniszterhez.
 (2) A  panasz benyújtásának feltétele az  adatszolgáltató számlavezetőjénél végrehajtott, a  7.  § (1)  bekezdés szerinti 

adatszolgáltatásának vagy adatmegerősítésének eredménytelensége.
 (3) A panasz tartalmazza

a) az adatszolgáltató 4. § (1) bekezdés a)–f ) pontja szerinti azonosító adatait;
b) az (1) és (2) bekezdés szerinti feltételek fennállását alátámasztó tényeket és bizonyítékokat;
c) a tényleges tulajdonosi nyilvántartásban az adatszolgáltatóról rögzített, a 4. § (1) bekezdés g) pontja szerinti 

azon tényleges tulajdonosi adatát, amelynek módosítására a panasz vonatkozik;
d) a döntésre irányuló kérelmet, megjelölve ebben a rögzítendő tényleges tulajdonosi adatokat;
e) a rögzítendő tényleges tulajdonosi adatokat alátámasztó tényeket és bizonyítékokat.

16. § (1) A  panaszt a  miniszter az  Ákr. rendelkezései szerint hatósági eljárásban, annak beérkezésétől számított 30 napon 
belül bírálja el.

 (2) Ha a panasz hiányos, a miniszter – a panasz beérkezésétől számított 15 napon belül – 15 napos határidő tűzésével 
az adatszolgáltatót hiánypótlásra szólítja fel.

 (3) Ha a miniszter a panasznak helyt ad, utasítja a nyilvántartó szervet az adatszolgáltató által a panaszban kérelmezett 
adatmódosítás elvégzésére és az adatokhoz tartozó TT index 10 pontra módosítására.
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4. A tényleges tulajdonosi nyilvántartás rendes adatfeltöltése, adatmódosítás

7. § (1) Az  adatszolgáltató által fizetési számla vezetéséhez kapcsolódóan a  Pmt. 9.  §-a vagy 12.  § (3)  bekezdése 
szerint teljesített adatszolgáltatást vagy a  12.  § (3) és (4)  bekezdése szerint az  adatszolgáltató által megtett 
adatmegerősítést követően a  számlavezető a  tárgyhó utolsó napján nyilvántartásaiban rendelkezésre álló,  
a  4.  § (1)  bekezdés b)–g)  pontjai szerinti adatokat, valamint az  egyes adatok rögzítésének dátumát minden 
naptári hónap utolsó napját követő 5 napon belül továbbítja a  nyilvántartó szervnek a  nyilvántartó szerv által 
meghatározott módon.

 (2) A  nyilvántartó szerv a  4.  § (1)  bekezdésében meghatározott adatoknak a  nyilvántartásba első alkalommal 
történő rögzítésének időpontjában nemzeti nyilvántartási számot hoz létre, amelyet hozzárendel ahhoz 
az  adatszolgáltatóhoz, amelynek a  4.  § (1)  bekezdés b)–g)  pontban meghatározott adatai a  nyilvántartásba 
beérkeztek.

 (3) A  nyilvántartó szerv rögzíti tényleges tulajdonosi nyilvántartásban a  4.  § (1)  bekezdésében meghatározott 
valamennyi adatot és azok változását, valamint az  adatbenyújtás és az  adatváltoztatás időpontját. A  nyilvántartó 
szerv egy adott adatszolgáltatóról érkező több adatszolgáltatásból azokat az  adatokat rögzíti, amelyeket 
a számlavezető későbbi időpontban rögzített.

 (4) A  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban az  (1)  bekezdés szerinti adattovábbítás alapján rögzített tényleges 
tulajdonosi adatok TT indexe 10 pont.

 (5) A  számlavezetőt jóhiszeműsége esetén akkor sem terheli polgári jogi vagy büntetőjogi felelősség 
az  (1)  bekezdésben meghatározott adattovábbítás vonatkozásában, ha az  adatszolgáltató tényleges tulajdonosi 
adatai a  12.  §-ban meghatározottak alapján „bizonytalan” vagy „megbízhatatlan” minősítést kapnak, vagy  
ha az adatszolgáltató vonatkozásában a 13–14. § alapján jogkövetkezmények kerülnek alkalmazásra.

 (6) A  nyilvántartó szerv a  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzése és megakadályozása érdekében 
az  adatszolgáltatónak a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt adatait az  adatszolgáltató jogutód nélküli 
megszűnésétől számított 8 évig őrzi meg.

5. Hozzáférés a tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt adatokhoz

8. § (1) Jogszabályban meghatározott feladatainak ellátása érdekében a hatóság, az ügyészség, a bíróság és a felügyeletet 
ellátó szerv az érintett adatszolgáltatók értesítése nélkül, haladéktalanul és ingyenesen, az elektronikus ügyintézés 
és a  bizalmi szolgáltatások általános szabályairól szóló 2015. évi CCXXII. törvény (a továbbiakban: Eüsztv.)  
1.  § 3. és 4.  pontjában meghatározottak szerint és a  nyilvántartó szerv által meghatározott módon betekinthet 
a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt valamennyi adatba, ideértve a  10–11.  § szerinti jelzések alapján 
rögzített adatokat, a  módosított korábbi adatokat, az  adatbenyújtás és az  adatváltoztatás időpontjára vonatkozó 
adatokat, valamint az adatbenyújtó és adatot változtató intézményre vonatkozó adatokat.

 (2) Jogszabályban meghatározott feladatainak ellátása érdekében a hatóság, az ügyészség, a bíróság és a felügyeletet 
ellátó szerv az (1) bekezdés alapján megismert adatokat kiadhatja
a) más európai uniós tagállam hatóságának, ügyészségének, bíróságának, felügyeletet ellátó szervének, 

valamint
b) harmadik ország hatóságának, ügyészségének, bíróságának, felügyeletet ellátó szervének, ha az adatkezelés 

megfelel a harmadik országok részére történő adatátadásra vonatkozó szabályokban foglalt feltételeknek.
 (3) A  szolgáltató a  számára a  Pmt. 7–10.  §-ában előírt ügyfél-átvilágítási intézkedések vagy a  Pmt. 12.  §  

(1) és (2)  bekezdésében előírt adatellenőrzési kötelezettségek teljesítése érdekében ingyenesen, a  nyilvántartó 
szerv által meghatározott módon hozzáférhet az  adatszolgáltatók tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt 
4. § (1) bekezdés a)–g) pontja szerinti adataihoz, valamint a 10. § (2) bekezdés és 11. § (2) bekezdés szerint közölt 
adatokhoz és azok rögzítésének időpontjához.

 (4) Az adatszolgáltató és a tényleges tulajdonos jogosult egyedi adatszolgáltatás keretében ingyenesen, a nyilvántartó 
szerv által meghatározott módon megismerni a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt 4.  § (1)  bekezdés 
szerinti saját tényleges tulajdonosi adatait, valamint a 10. § (2) bekezdés és 11. § (2) bekezdés szerint közölt adatokat 
és azok rögzítésének időpontját. A tényleges tulajdonos egyedi adatszolgáltatási kérelmét – a tényleges tulajdonos 
meghatalmazása alapján – azon adatszolgáltató nyújtja be, amelynek tényleges tulajdonosa.
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 (5) Harmadik személy díj fizetése ellenében, a  nyilvántartó szerv által meghatározott módon egyedi 
adatszolgáltatás keretében megismerheti az általa a 4. § (1) bekezdés b) pontja szerinti adatokkal meghatározott,  
az 1. § (1) bekezdése szerinti adatszolgáltató tényleges tulajdonosának 4. § (1) bekezdés g) pontja szerinti adatait, 
ide nem értve a 10. § (2) bekezdés és 11. § (2) bekezdés szerint közölt adatokat és azok rögzítésének időpontját.

 (6) Harmadik személy díj fizetése ellenében egyedi adatszolgáltatás keretében, a nyilvántartó szerv által meghatározott 
módon adatot igényelhet a  bizalmi vagyonkezelési jogviszony 4.  § (1)  bekezdés g)  pontja szerinti tényleges 
tulajdonosi adataira vonatkozóan, ha az  adat felhasználásának célját és az  adat megismeréséhez fűződő vagy 
a  pénzmosás és terrorizmus finanszírozása elleni küzdelemhez kapcsolódó jogos érdekét okirattal igazolja.  
A  jogos érdek különösen igazoltnak tekintendő, ha az  adatot igénylő harmadik személy és az  adatigénylésben 
érintett bizalmi vagyonkezelési jogviszony Pmt. szerinti valamely tényleges tulajdonosa
a) a Ptk. 8:1. § (1) bekezdés 2. pontja szerinti hozzátartozói kapcsolatban áll,
b) ugyanazon jogi személy vagy jogi személyiséggel nem rendelkező szervezet tényleges tulajdonosa,
c) szoros üzleti kapcsolatban áll, vagy
d) vagyonjogi perben áll.

 (7) A (6) bekezdésben foglalt eseteken túl, ha a bizalmi vagyonkezelési jogviszony keretében kezelt vagyon az Európai 
Unión kívül bejegyzett jogi személyben vagy jogi személyiség nélküli szervezetben közvetlen vagy közvetett 
módon – többek között bemutatóra szóló részvényeken keresztül vagy más módon – többségi befolyásra 
feljogosító vagyonelemet tartalmaz, harmadik személy írásbeli kérelem benyújtásával adatot igényelhet a  bizalmi 
vagyonkezelési jogviszony 4. § (1) bekezdés g) pontja szerinti tényleges tulajdonosi adataira vonatkozóan.

9. § (1) A  8.  § (6) és (7)  bekezdésében meghatározott esetben a  harmadik személy az  adatigénylés teljesítése előzetes 
engedélyezése iránti kérelmet nyújt be a  pénz-, tőke- és biztosítási piac szabályozásáért felelős miniszterhez  
(a továbbiakban: miniszter).

 (2) A  harmadik személy kérelmének tartalmaznia kell a  8.  § (6)  bekezdésében meghatározott felhasználási célra 
és a  jogos érdek fennállására, valamint a  8.  § (7)  bekezdésében meghatározott többségi befolyásra feljogosító 
vagyonelemre vonatkozó összes adatot, tényt, körülményt, valamint mellékelni kell az ezeket igazoló okiratokat.

 (3) A  miniszter a  kérelem elbírálása során az  általános közigazgatási rendtartásról szóló 2016. évi CL. törvény  
(a továbbiakban: Ákr.) rendelkezései szerint jár el. A  miniszter a  kérelem átvételét követő 30 napon belül 
megvizsgálja a  kérelmet, és dönt a  felhasználási cél és a  jogos érdek, vagy a  többségi befolyásra feljogosító 
vagyonelem fennállásáról.

 (4) A  8.  § (6) és (7)  bekezdésében meghatározott adatigénylés esetén a  harmadik személy az  általa benyújtott 
kérelemhez köteles mellékelni a miniszter által kiadott előzetes engedélyt.

6. Eltérések jelzése

10. § (1) A  hatóság, az  ügyészség, a  bíróság és a  felügyeletet ellátó szerv jelezheti a  nyilvántartó szervnek, ha a  tényleges 
tulajdonosi viszonyokat érintő érdemi eltérést észlel az  általuk ismert és a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban 
rögzített tényleges tulajdonosi adatok között.

 (2) A hatóság, az ügyészség, a bíróság és a felügyeletet ellátó szerv az (1) bekezdésben meghatározott jelzésben közli 
az általa ismert tényleges tulajdonosi adatokat.

11. § (1) Ha a  szolgáltató – a  számlavezető kivételével – a  Pmt. 7–10.  §-ában foglalt ügyfél-átvilágítás keretében vagy azt 
követően, a Pmt. 9. § szerinti intézkedések elvégzése vagy a Pmt. 12. § (1) és (2) bekezdésében előírt adatellenőrzési 
kötelezettségek teljesítése során a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt adatoktól a  tényleges tulajdonosi 
viszonyokat érintő érdemben eltérő adatot rögzít, ezt 5 munkanapon belül jelzi a nyilvántartó szervnek.

 (2) A szolgáltató az (1) bekezdésben meghatározott jelzésben közli az általa rögzített tényleges tulajdonosi adatokat és 
az adatrögzítés időpontját.

 (3) A  szolgáltató az  (1)  bekezdésben meghatározott jelzést követően ugyanarra a  tényleges tulajdonosi adatra 
vonatkozó eltérésről 30 napon belül nem küldhet jelzést.

12. § (1) A 10. § (1) bekezdése alapján jelzett eltérés 2 ponttal, a 11. § (1) bekezdése alapján jelzett eltérés 1 ponttal csökkenti 
a  TT index értékét. A  nyilvántartó szerv a  hatóság, az  ügyészség, a  bíróság és a  felügyeletet ellátó szerv által  
a 10. § (1) bekezdése és a szolgáltató által a 11. § (1) bekezdése alapján jelzett eltérést, a jelzett tényleges tulajdonosi 
adatot – a nyilvántartott adatok változatlan fenntartása mellett –, valamint a TT index módosított értékét rögzíti.
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 (2) Ha a TT index értéke az (1) bekezdésben meghatározott eltérések jelzése következtében
a) 8 pont alá csökken, úgy az adatszolgáltató tényleges tulajdonosi adatai „bizonytalan” minősítést kapnak;
b) 6 pont alá csökken, úgy az adatszolgáltató tényleges tulajdonosi adatai – a (4) bekezdés szerinti tájékoztató 

adatszolgáltató általi átvételét követő 60 nap eredménytelen elteltét követően – „megbízhatatlan” minősítést 
kapnak.

 (3) Ha az adatszolgáltató tényleges tulajdonosi adatai a (2) bekezdés a) pontja alapján „bizonytalan” minősítést kapnak, 
a  nyilvántartó szerv 5 munkanapon belül tájékoztatóban értesíti erről az  adatszolgáltatót, és az  e  törvény szerinti 
jogkövetkezmények ismertetésével felhívja az  adatszolgáltató figyelmét a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban 
tárolt tényleges tulajdonosi adatok módosításának vagy megerősítésének lehetőségére a 7. §-ban meghatározottak 
szerint. A  nyilvántartó szerv tájékoztatójában az  adatszolgáltatóval nem közli a  jelzést küldő személyét, valamint 
a 10. § (2) bekezdésében és a 11. § (2) bekezdésében meghatározott adatokat.

 (4) Ha az adatszolgáltató tényleges tulajdonosi adatainak TT indexének értéke 6 pont alá csökken, a nyilvántartó szerv 
5 munkanapon belül tájékoztatóban értesíti erről az adatszolgáltatót, és az e  törvény szerinti jogkövetkezmények 
ismertetésével felszólítja, hogy a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt tényleges tulajdonosi 
adatok megerősítését vagy azok módosítását az  értesítés átvételét követő 5 munkanapon belül végezze el 
számlavezetőjénél, a Pmt. 12. § (3) bekezdésében meghatározottak szerint.

 (5) Ha az  adatszolgáltató megerősíti vagy módosítja a  tényleges tulajdonosi adatait, a  nyilvántartást vezető szerv  
a TT index értékét 10 pontra módosítja.

7. Jogkövetkezmények, jogorvoslat

13. § (1) A  nyilvántartó szerv 14.  § (1)  bekezdés szerinti közzététele alapján „megbízhatatlan” minősítésű tényleges 
tulajdonosi adatokkal rendelkező adatszolgáltatót a szolgáltató a Pmt. 10. § (1) bekezdés b) pontja alapján magas 
kockázatúnak tekinti, és végrehajtja a  Pmt. 16.  §-a szerinti magas kockázati szintnek megfelelő ügyfél-átvilágítási 
intézkedéseket.

 (2) A  nyilvántartó szerv 14.  § (1)  bekezdés szerinti közzététele alapján a  szolgáltató megtagadja a „megbízhatatlan” 
minősítésű tényleges tulajdonosi adatokkal rendelkező adatszolgáltató által kezdeményezett, négymillió-ötszázezer 
forintot elérő összegű ügylet teljesítését.

14. § (1) Ha az adatszolgáltató „megbízhatatlan” minősítésű tényleges tulajdonosi adatokkal rendelkezik, a nyilvántartó szerv 
az  adatszolgáltató 4.  § (1)  bekezdés b) és d)  pontjában meghatározott adatait és a „megbízhatatlan” minősítést 
honlapján közzéteszi.

 (2) Ha az  adatszolgáltató 180 napot meghaladó ideig „bizonytalan” minősítésű tényleges tulajdonosi adatokkal 
rendelkezik, a nyilvántartó szerv az adatszolgáltató 4. § (1) bekezdés b) és d) pontjában meghatározott adatait és 
a „bizonytalan” minősítést honlapján közzéteszi.

15. § (1) A 13. és 14. § alapján beállt jogkövetkezmények esetén az adatszolgáltató panasszal fordulhat a miniszterhez.
 (2) A  panasz benyújtásának feltétele az  adatszolgáltató számlavezetőjénél végrehajtott, a  7.  § (1)  bekezdés szerinti 

adatszolgáltatásának vagy adatmegerősítésének eredménytelensége.
 (3) A panasz tartalmazza

a) az adatszolgáltató 4. § (1) bekezdés a)–f ) pontja szerinti azonosító adatait;
b) az (1) és (2) bekezdés szerinti feltételek fennállását alátámasztó tényeket és bizonyítékokat;
c) a tényleges tulajdonosi nyilvántartásban az adatszolgáltatóról rögzített, a 4. § (1) bekezdés g) pontja szerinti 

azon tényleges tulajdonosi adatát, amelynek módosítására a panasz vonatkozik;
d) a döntésre irányuló kérelmet, megjelölve ebben a rögzítendő tényleges tulajdonosi adatokat;
e) a rögzítendő tényleges tulajdonosi adatokat alátámasztó tényeket és bizonyítékokat.

16. § (1) A  panaszt a  miniszter az  Ákr. rendelkezései szerint hatósági eljárásban, annak beérkezésétől számított 30 napon 
belül bírálja el.

 (2) Ha a panasz hiányos, a miniszter – a panasz beérkezésétől számított 15 napon belül – 15 napos határidő tűzésével 
az adatszolgáltatót hiánypótlásra szólítja fel.

 (3) Ha a miniszter a panasznak helyt ad, utasítja a nyilvántartó szervet az adatszolgáltató által a panaszban kérelmezett 
adatmódosítás elvégzésére és az adatokhoz tartozó TT index 10 pontra módosítására.

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1051



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 94. szám 3779

 (2) Ha a TT index értéke az (1) bekezdésben meghatározott eltérések jelzése következtében
a) 8 pont alá csökken, úgy az adatszolgáltató tényleges tulajdonosi adatai „bizonytalan” minősítést kapnak;
b) 6 pont alá csökken, úgy az adatszolgáltató tényleges tulajdonosi adatai – a (4) bekezdés szerinti tájékoztató 

adatszolgáltató általi átvételét követő 60 nap eredménytelen elteltét követően – „megbízhatatlan” minősítést 
kapnak.

 (3) Ha az adatszolgáltató tényleges tulajdonosi adatai a (2) bekezdés a) pontja alapján „bizonytalan” minősítést kapnak, 
a  nyilvántartó szerv 5 munkanapon belül tájékoztatóban értesíti erről az  adatszolgáltatót, és az  e  törvény szerinti 
jogkövetkezmények ismertetésével felhívja az  adatszolgáltató figyelmét a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban 
tárolt tényleges tulajdonosi adatok módosításának vagy megerősítésének lehetőségére a 7. §-ban meghatározottak 
szerint. A  nyilvántartó szerv tájékoztatójában az  adatszolgáltatóval nem közli a  jelzést küldő személyét, valamint 
a 10. § (2) bekezdésében és a 11. § (2) bekezdésében meghatározott adatokat.

 (4) Ha az adatszolgáltató tényleges tulajdonosi adatainak TT indexének értéke 6 pont alá csökken, a nyilvántartó szerv 
5 munkanapon belül tájékoztatóban értesíti erről az adatszolgáltatót, és az e  törvény szerinti jogkövetkezmények 
ismertetésével felszólítja, hogy a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt tényleges tulajdonosi 
adatok megerősítését vagy azok módosítását az  értesítés átvételét követő 5 munkanapon belül végezze el 
számlavezetőjénél, a Pmt. 12. § (3) bekezdésében meghatározottak szerint.

 (5) Ha az  adatszolgáltató megerősíti vagy módosítja a  tényleges tulajdonosi adatait, a  nyilvántartást vezető szerv  
a TT index értékét 10 pontra módosítja.

7. Jogkövetkezmények, jogorvoslat

13. § (1) A  nyilvántartó szerv 14.  § (1)  bekezdés szerinti közzététele alapján „megbízhatatlan” minősítésű tényleges 
tulajdonosi adatokkal rendelkező adatszolgáltatót a szolgáltató a Pmt. 10. § (1) bekezdés b) pontja alapján magas 
kockázatúnak tekinti, és végrehajtja a  Pmt. 16.  §-a szerinti magas kockázati szintnek megfelelő ügyfél-átvilágítási 
intézkedéseket.

 (2) A  nyilvántartó szerv 14.  § (1)  bekezdés szerinti közzététele alapján a  szolgáltató megtagadja a „megbízhatatlan” 
minősítésű tényleges tulajdonosi adatokkal rendelkező adatszolgáltató által kezdeményezett, négymillió-ötszázezer 
forintot elérő összegű ügylet teljesítését.

14. § (1) Ha az adatszolgáltató „megbízhatatlan” minősítésű tényleges tulajdonosi adatokkal rendelkezik, a nyilvántartó szerv 
az  adatszolgáltató 4.  § (1)  bekezdés b) és d)  pontjában meghatározott adatait és a „megbízhatatlan” minősítést 
honlapján közzéteszi.

 (2) Ha az  adatszolgáltató 180 napot meghaladó ideig „bizonytalan” minősítésű tényleges tulajdonosi adatokkal 
rendelkezik, a nyilvántartó szerv az adatszolgáltató 4. § (1) bekezdés b) és d) pontjában meghatározott adatait és 
a „bizonytalan” minősítést honlapján közzéteszi.

15. § (1) A 13. és 14. § alapján beállt jogkövetkezmények esetén az adatszolgáltató panasszal fordulhat a miniszterhez.
 (2) A  panasz benyújtásának feltétele az  adatszolgáltató számlavezetőjénél végrehajtott, a  7.  § (1)  bekezdés szerinti 

adatszolgáltatásának vagy adatmegerősítésének eredménytelensége.
 (3) A panasz tartalmazza

a) az adatszolgáltató 4. § (1) bekezdés a)–f ) pontja szerinti azonosító adatait;
b) az (1) és (2) bekezdés szerinti feltételek fennállását alátámasztó tényeket és bizonyítékokat;
c) a tényleges tulajdonosi nyilvántartásban az adatszolgáltatóról rögzített, a 4. § (1) bekezdés g) pontja szerinti 

azon tényleges tulajdonosi adatát, amelynek módosítására a panasz vonatkozik;
d) a döntésre irányuló kérelmet, megjelölve ebben a rögzítendő tényleges tulajdonosi adatokat;
e) a rögzítendő tényleges tulajdonosi adatokat alátámasztó tényeket és bizonyítékokat.

16. § (1) A  panaszt a  miniszter az  Ákr. rendelkezései szerint hatósági eljárásban, annak beérkezésétől számított 30 napon 
belül bírálja el.

 (2) Ha a panasz hiányos, a miniszter – a panasz beérkezésétől számított 15 napon belül – 15 napos határidő tűzésével 
az adatszolgáltatót hiánypótlásra szólítja fel.

 (3) Ha a miniszter a panasznak helyt ad, utasítja a nyilvántartó szervet az adatszolgáltató által a panaszban kérelmezett 
adatmódosítás elvégzésére és az adatokhoz tartozó TT index 10 pontra módosítására.
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8. Kapcsolat az Európai Unió tagállamainak központi nyilvántartásaival

17. §  A nyilvántartó szerv a  központi nyilvántartások összekapcsolására szolgáló, az  (EU) 2015/849 európai parlamenti 
és tanácsi irányelvben említett rendszerhez szükséges műszaki előírások és eljárások megállapításáról szóló 
2021. március 1-i (EU) 2021/369 bizottsági végrehajtási rendeletnek megfelelően biztosítja az  Európai Unió 
más tagállamaiban működő tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt adatokhoz hozzáféréssel rendelkező 
adatigénylők számára az adatszolgáltatást.

III. FEJEZET
KÖZPONTI BANKSZÁMLA-NYILVÁNTARTÁS ÉS SZÉFNYILVÁNTARTÁS

9. A központi bankszámla-nyilvántartás működése

18. § (1) A  számlavezető tájékoztatja a  nyilvántartó szervet az  általa vezetett, az  euroátutalások és -beszedések technikai 
és üzleti követelményeinek megállapításáról és a  924/2009/EK rendelet módosításáról szóló, 2012. március 14-i 
260/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletben meghatározott nemzetközi bankszámla-azonosítóval 
azonosított fizetési számlák – a Pmt. 1. § (4) bekezdésében meghatározott számlák kivételével – alábbi adatairól:
a) a  számla tulajdonosának családi és utóneve, születési családi és utóneve, születési helye és ideje, anyja 

születési neve; cégbírósági nyilvántartásban szereplő jogi személy számlatulajdonos cégjegyzékszáma, egyéb 
jogi személy számlatulajdonos létrejöttéről (nyilvántartásba vételéről, bejegyzéséről) szóló határozat száma 
vagy nyilvántartási száma;

b) a  számla felett rendelkezni jogosult személy(ek) családi és utóneve, születési családi és utóneve, születési 
helye és ideje, anyja születési neve;

c) a számla tulajdonosa tényleges tulajdonosának családi és utóneve;
d) a számla száma;
e) a számlavezető neve, rövidített neve;
f ) a számlavezetés devizaneme;
g) a számla megnyitásának és megszüntetésének időpontja.

 (2) A  központi bankszámla-nyilvántartás az  (1)  bekezdésben meghatározott adatok tekintetében nem minősül 
közhiteles hatósági nyilvántartásnak.

 (3) Az  (1)  bekezdésben meghatározott adatközlést a  számlavezető legkésőbb a  fizetési számlaszerződés megkötését 
követő 5 munkanapon belül, ezt követően pedig az adatokban bekövetkezett változást követő 5 munkanapon belül 
teljesíti.

 (4) Az MNB az általa vezetett, az euroátutalások és -beszedések technikai és üzleti követelményeinek megállapításáról 
és a  924/2009/EK rendelet módosításáról szóló, 2012. március 14-i 260/2012/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendeletben meghatározott nemzetközi bankszámla-azonosítóval azonosított fizetési számlák (1)  bekezdés a) és 
d)–g) pontjaiban meghatározott adatairól az (1) és (3) bekezdésben meghatározott tájékoztatást teljesíti.

 (5) A nyilvántartó szerv rögzíti a központi bankszámla-nyilvántartásban az (1) bekezdésben meghatározott valamennyi 
adatot és azok változását, valamint az adatbenyújtás és az adatváltoztatás időpontját.

 (6) A  nyilvántartó szerv a  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzése és megakadályozása érdekében 
a  fizetésiszámla-szerződés központi bankszámla-nyilvántartásban szereplő adatait a  szerződés megszűnésétől 
számított 8 évig őrzi meg.

10. A központi széfnyilvántartás működése

19. § (1) A széfszolgáltató tájékoztatja a nyilvántartó szervet a széfszolgáltatási szerződés alábbi adatairól:
a) a  széf bérlőjének családi és utóneve, születési családi és utóneve, születési helye és ideje, anyja születési 

neve; cégbírósági nyilvántartásban szereplő jogi személy bérlő cégjegyzékszáma; egyéb jogi személy bérlő 
létrejöttéről (nyilvántartásba vételéről, bejegyzéséről) szóló határozat száma vagy nyilvántartási száma;

b) a széf felett rendelkezni jogosult személy(ek) családi és utóneve, születési családi és utóneve, születési helye 
és ideje, anyja születési neve;

c) a széfszolgáltató neve, rövidített neve;
d) a széfszolgáltatási szerződés időtartama.
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 (2) A  központi széfnyilvántartás az  (1)  bekezdésben meghatározott adatok tekintetében nem minősül közhiteles 
hatósági nyilvántartásnak.

 (3) Az  (1)  bekezdésben meghatározott adatközlést a  széfszolgáltató legkésőbb a  széfszolgáltatási szerződés 
megkötését követő 5 munkanapon belül, ezt követően pedig az  adatokban bekövetkezett változást követő  
5 munkanapon belül teljesíti.

 (4) A nyilvántartó szerv rögzíti a központi széfnyilvántartásban az (1) bekezdésben meghatározott valamennyi adatot és 
azok változását, valamint az adatbenyújtás és az adatváltoztatás időpontját.

 (5) A  nyilvántartó szerv a  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzése és megakadályozása érdekében 
a  széfszolgáltatási szerződés központi széfnyilvántartásban szereplő adatait a  szerződés megszűnésétől számított  
8 évig őrzi meg.

11. Adathozzáférés

20. § (1) Jogszabályban meghatározott feladatainak ellátása érdekében a  hatóság, az  önkormányzati adóhatóság, 
a  gazdasági kamarák, az  ügyészség, a  bíróság és a  felügyeletet ellátó szerv a  központi bankszámla- és 
széfnyilvántartásban tárolt valamennyi adatba korlátozás nélkül, az  érintett adatszolgáltatók értesítése nélkül, 
az  Eüsztv. 1.  § 3. és 4.  pontjában meghatározottak szerint és a  nyilvántartó szerv által meghatározott módon, 
ingyenesen betekinthet.

 (2) Jogszabályban meghatározott feladatainak ellátása érdekében a hatóság, az ügyészség, a bíróság és a felügyeletet 
ellátó szerv az (1) bekezdés alapján megismert adatokat kiadhatja
a) más európai uniós tagállam hatóságának, ügyészségének, bíróságának, felügyeletet ellátó szervének, 

valamint
b) harmadik ország hatóságának, ügyészségének, bíróságának, felügyeletet ellátó szervének, ha az adatkezelés 

megfelel a harmadik országok részére történő adatátadásra vonatkozó szabályokban foglalt feltételeknek.

IV. FEJEZET
FELÜGYELET, INTÉZKEDÉSEK

12. Felügyelet, intézkedések

21. § (1) A  felügyeletet ellátó szervek felügyeleti tevékenységük gyakorlásával – a  felügyeletet ellátó szerv tevékenységét 
szabályozó jogszabályok alapján, a  (2)  bekezdésben meghatározottaknak megfelelően – biztosítják a  szolgáltatók 
e törvényben meghatározott kötelezettségeknek való megfelelését.

 (2) A felügyeletet ellátó szervek a felügyeleti tevékenységük során a Pmt.-ben meghatározott eljárást és intézkedéseket 
alkalmazzák.

 (3) Az  e  törvényben meghatározott kötelezettségek körébe tartozó feladatok teljesítésére a  szolgáltató köteles belső 
szabályzatot készíteni, amely a Pmt.-ben meghatározott belső szabályzatnak a részét képezheti. A belső szabályzatra 
a Pmt. szabályait kell megfelelően alkalmazni.

V. FEJEZET
ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

13. Felhatalmazások

22. § (1) Felhatalmazást kap a Kormány, hogy rendeletben jelölje ki a nyilvántartó szervet.
 (2) Felhatalmazást kap a  Kormány, hogy rendeletben állapítsa meg a  központi nyilvántartások vezetésére vonatkozó 

részletes végrehajtási szabályokat.

14. Hatálybalépés

23. § (1) Ez a törvény – a (2)–(7) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 45. § 2021. június 1-jén lép hatályba.
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 (2) Ha a TT index értéke az (1) bekezdésben meghatározott eltérések jelzése következtében
a) 8 pont alá csökken, úgy az adatszolgáltató tényleges tulajdonosi adatai „bizonytalan” minősítést kapnak;
b) 6 pont alá csökken, úgy az adatszolgáltató tényleges tulajdonosi adatai – a (4) bekezdés szerinti tájékoztató 

adatszolgáltató általi átvételét követő 60 nap eredménytelen elteltét követően – „megbízhatatlan” minősítést 
kapnak.

 (3) Ha az adatszolgáltató tényleges tulajdonosi adatai a (2) bekezdés a) pontja alapján „bizonytalan” minősítést kapnak, 
a  nyilvántartó szerv 5 munkanapon belül tájékoztatóban értesíti erről az  adatszolgáltatót, és az  e  törvény szerinti 
jogkövetkezmények ismertetésével felhívja az  adatszolgáltató figyelmét a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban 
tárolt tényleges tulajdonosi adatok módosításának vagy megerősítésének lehetőségére a 7. §-ban meghatározottak 
szerint. A  nyilvántartó szerv tájékoztatójában az  adatszolgáltatóval nem közli a  jelzést küldő személyét, valamint 
a 10. § (2) bekezdésében és a 11. § (2) bekezdésében meghatározott adatokat.

 (4) Ha az adatszolgáltató tényleges tulajdonosi adatainak TT indexének értéke 6 pont alá csökken, a nyilvántartó szerv 
5 munkanapon belül tájékoztatóban értesíti erről az adatszolgáltatót, és az e  törvény szerinti jogkövetkezmények 
ismertetésével felszólítja, hogy a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt tényleges tulajdonosi 
adatok megerősítését vagy azok módosítását az  értesítés átvételét követő 5 munkanapon belül végezze el 
számlavezetőjénél, a Pmt. 12. § (3) bekezdésében meghatározottak szerint.

 (5) Ha az  adatszolgáltató megerősíti vagy módosítja a  tényleges tulajdonosi adatait, a  nyilvántartást vezető szerv  
a TT index értékét 10 pontra módosítja.

7. Jogkövetkezmények, jogorvoslat

13. § (1) A  nyilvántartó szerv 14.  § (1)  bekezdés szerinti közzététele alapján „megbízhatatlan” minősítésű tényleges 
tulajdonosi adatokkal rendelkező adatszolgáltatót a szolgáltató a Pmt. 10. § (1) bekezdés b) pontja alapján magas 
kockázatúnak tekinti, és végrehajtja a  Pmt. 16.  §-a szerinti magas kockázati szintnek megfelelő ügyfél-átvilágítási 
intézkedéseket.

 (2) A  nyilvántartó szerv 14.  § (1)  bekezdés szerinti közzététele alapján a  szolgáltató megtagadja a „megbízhatatlan” 
minősítésű tényleges tulajdonosi adatokkal rendelkező adatszolgáltató által kezdeményezett, négymillió-ötszázezer 
forintot elérő összegű ügylet teljesítését.

14. § (1) Ha az adatszolgáltató „megbízhatatlan” minősítésű tényleges tulajdonosi adatokkal rendelkezik, a nyilvántartó szerv 
az  adatszolgáltató 4.  § (1)  bekezdés b) és d)  pontjában meghatározott adatait és a „megbízhatatlan” minősítést 
honlapján közzéteszi.

 (2) Ha az  adatszolgáltató 180 napot meghaladó ideig „bizonytalan” minősítésű tényleges tulajdonosi adatokkal 
rendelkezik, a nyilvántartó szerv az adatszolgáltató 4. § (1) bekezdés b) és d) pontjában meghatározott adatait és 
a „bizonytalan” minősítést honlapján közzéteszi.

15. § (1) A 13. és 14. § alapján beállt jogkövetkezmények esetén az adatszolgáltató panasszal fordulhat a miniszterhez.
 (2) A  panasz benyújtásának feltétele az  adatszolgáltató számlavezetőjénél végrehajtott, a  7.  § (1)  bekezdés szerinti 

adatszolgáltatásának vagy adatmegerősítésének eredménytelensége.
 (3) A panasz tartalmazza

a) az adatszolgáltató 4. § (1) bekezdés a)–f ) pontja szerinti azonosító adatait;
b) az (1) és (2) bekezdés szerinti feltételek fennállását alátámasztó tényeket és bizonyítékokat;
c) a tényleges tulajdonosi nyilvántartásban az adatszolgáltatóról rögzített, a 4. § (1) bekezdés g) pontja szerinti 

azon tényleges tulajdonosi adatát, amelynek módosítására a panasz vonatkozik;
d) a döntésre irányuló kérelmet, megjelölve ebben a rögzítendő tényleges tulajdonosi adatokat;
e) a rögzítendő tényleges tulajdonosi adatokat alátámasztó tényeket és bizonyítékokat.

16. § (1) A  panaszt a  miniszter az  Ákr. rendelkezései szerint hatósági eljárásban, annak beérkezésétől számított 30 napon 
belül bírálja el.

 (2) Ha a panasz hiányos, a miniszter – a panasz beérkezésétől számított 15 napon belül – 15 napos határidő tűzésével 
az adatszolgáltatót hiánypótlásra szólítja fel.

 (3) Ha a miniszter a panasznak helyt ad, utasítja a nyilvántartó szervet az adatszolgáltató által a panaszban kérelmezett 
adatmódosítás elvégzésére és az adatokhoz tartozó TT index 10 pontra módosítására.
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8. Kapcsolat az Európai Unió tagállamainak központi nyilvántartásaival

17. §  A nyilvántartó szerv a  központi nyilvántartások összekapcsolására szolgáló, az  (EU) 2015/849 európai parlamenti 
és tanácsi irányelvben említett rendszerhez szükséges műszaki előírások és eljárások megállapításáról szóló 
2021. március 1-i (EU) 2021/369 bizottsági végrehajtási rendeletnek megfelelően biztosítja az  Európai Unió 
más tagállamaiban működő tényleges tulajdonosi nyilvántartásban tárolt adatokhoz hozzáféréssel rendelkező 
adatigénylők számára az adatszolgáltatást.

III. FEJEZET
KÖZPONTI BANKSZÁMLA-NYILVÁNTARTÁS ÉS SZÉFNYILVÁNTARTÁS

9. A központi bankszámla-nyilvántartás működése

18. § (1) A  számlavezető tájékoztatja a  nyilvántartó szervet az  általa vezetett, az  euroátutalások és -beszedések technikai 
és üzleti követelményeinek megállapításáról és a  924/2009/EK rendelet módosításáról szóló, 2012. március 14-i 
260/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletben meghatározott nemzetközi bankszámla-azonosítóval 
azonosított fizetési számlák – a Pmt. 1. § (4) bekezdésében meghatározott számlák kivételével – alábbi adatairól:
a) a  számla tulajdonosának családi és utóneve, születési családi és utóneve, születési helye és ideje, anyja 

születési neve; cégbírósági nyilvántartásban szereplő jogi személy számlatulajdonos cégjegyzékszáma, egyéb 
jogi személy számlatulajdonos létrejöttéről (nyilvántartásba vételéről, bejegyzéséről) szóló határozat száma 
vagy nyilvántartási száma;

b) a  számla felett rendelkezni jogosult személy(ek) családi és utóneve, születési családi és utóneve, születési 
helye és ideje, anyja születési neve;

c) a számla tulajdonosa tényleges tulajdonosának családi és utóneve;
d) a számla száma;
e) a számlavezető neve, rövidített neve;
f ) a számlavezetés devizaneme;
g) a számla megnyitásának és megszüntetésének időpontja.

 (2) A  központi bankszámla-nyilvántartás az  (1)  bekezdésben meghatározott adatok tekintetében nem minősül 
közhiteles hatósági nyilvántartásnak.

 (3) Az  (1)  bekezdésben meghatározott adatközlést a  számlavezető legkésőbb a  fizetési számlaszerződés megkötését 
követő 5 munkanapon belül, ezt követően pedig az adatokban bekövetkezett változást követő 5 munkanapon belül 
teljesíti.

 (4) Az MNB az általa vezetett, az euroátutalások és -beszedések technikai és üzleti követelményeinek megállapításáról 
és a  924/2009/EK rendelet módosításáról szóló, 2012. március 14-i 260/2012/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendeletben meghatározott nemzetközi bankszámla-azonosítóval azonosított fizetési számlák (1)  bekezdés a) és 
d)–g) pontjaiban meghatározott adatairól az (1) és (3) bekezdésben meghatározott tájékoztatást teljesíti.

 (5) A nyilvántartó szerv rögzíti a központi bankszámla-nyilvántartásban az (1) bekezdésben meghatározott valamennyi 
adatot és azok változását, valamint az adatbenyújtás és az adatváltoztatás időpontját.

 (6) A  nyilvántartó szerv a  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzése és megakadályozása érdekében 
a  fizetésiszámla-szerződés központi bankszámla-nyilvántartásban szereplő adatait a  szerződés megszűnésétől 
számított 8 évig őrzi meg.

10. A központi széfnyilvántartás működése

19. § (1) A széfszolgáltató tájékoztatja a nyilvántartó szervet a széfszolgáltatási szerződés alábbi adatairól:
a) a  széf bérlőjének családi és utóneve, születési családi és utóneve, születési helye és ideje, anyja születési 

neve; cégbírósági nyilvántartásban szereplő jogi személy bérlő cégjegyzékszáma; egyéb jogi személy bérlő 
létrejöttéről (nyilvántartásba vételéről, bejegyzéséről) szóló határozat száma vagy nyilvántartási száma;

b) a széf felett rendelkezni jogosult személy(ek) családi és utóneve, születési családi és utóneve, születési helye 
és ideje, anyja születési neve;

c) a széfszolgáltató neve, rövidített neve;
d) a széfszolgáltatási szerződés időtartama.
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a) a  számla tulajdonosának családi és utóneve, születési családi és utóneve, születési helye és ideje, anyja 

születési neve; cégbírósági nyilvántartásban szereplő jogi személy számlatulajdonos cégjegyzékszáma, egyéb 
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g) a számla megnyitásának és megszüntetésének időpontja.

 (2) A  központi bankszámla-nyilvántartás az  (1)  bekezdésben meghatározott adatok tekintetében nem minősül 
közhiteles hatósági nyilvántartásnak.

 (3) Az  (1)  bekezdésben meghatározott adatközlést a  számlavezető legkésőbb a  fizetési számlaszerződés megkötését 
követő 5 munkanapon belül, ezt követően pedig az adatokban bekövetkezett változást követő 5 munkanapon belül 
teljesíti.

 (4) Az MNB az általa vezetett, az euroátutalások és -beszedések technikai és üzleti követelményeinek megállapításáról 
és a  924/2009/EK rendelet módosításáról szóló, 2012. március 14-i 260/2012/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendeletben meghatározott nemzetközi bankszámla-azonosítóval azonosított fizetési számlák (1)  bekezdés a) és 
d)–g) pontjaiban meghatározott adatairól az (1) és (3) bekezdésben meghatározott tájékoztatást teljesíti.

 (5) A nyilvántartó szerv rögzíti a központi bankszámla-nyilvántartásban az (1) bekezdésben meghatározott valamennyi 
adatot és azok változását, valamint az adatbenyújtás és az adatváltoztatás időpontját.

 (6) A  nyilvántartó szerv a  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzése és megakadályozása érdekében 
a  fizetésiszámla-szerződés központi bankszámla-nyilvántartásban szereplő adatait a  szerződés megszűnésétől 
számított 8 évig őrzi meg.

10. A központi széfnyilvántartás működése

19. § (1) A széfszolgáltató tájékoztatja a nyilvántartó szervet a széfszolgáltatási szerződés alábbi adatairól:
a) a  széf bérlőjének családi és utóneve, születési családi és utóneve, születési helye és ideje, anyja születési 

neve; cégbírósági nyilvántartásban szereplő jogi személy bérlő cégjegyzékszáma; egyéb jogi személy bérlő 
létrejöttéről (nyilvántartásba vételéről, bejegyzéséről) szóló határozat száma vagy nyilvántartási száma;

b) a széf felett rendelkezni jogosult személy(ek) családi és utóneve, születési családi és utóneve, születési helye 
és ideje, anyja születési neve;

c) a széfszolgáltató neve, rövidített neve;
d) a széfszolgáltatási szerződés időtartama.
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 (2) A  központi széfnyilvántartás az  (1)  bekezdésben meghatározott adatok tekintetében nem minősül közhiteles 
hatósági nyilvántartásnak.

 (3) Az  (1)  bekezdésben meghatározott adatközlést a  széfszolgáltató legkésőbb a  széfszolgáltatási szerződés 
megkötését követő 5 munkanapon belül, ezt követően pedig az  adatokban bekövetkezett változást követő  
5 munkanapon belül teljesíti.

 (4) A nyilvántartó szerv rögzíti a központi széfnyilvántartásban az (1) bekezdésben meghatározott valamennyi adatot és 
azok változását, valamint az adatbenyújtás és az adatváltoztatás időpontját.

 (5) A  nyilvántartó szerv a  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzése és megakadályozása érdekében 
a  széfszolgáltatási szerződés központi széfnyilvántartásban szereplő adatait a  szerződés megszűnésétől számított  
8 évig őrzi meg.

11. Adathozzáférés

20. § (1) Jogszabályban meghatározott feladatainak ellátása érdekében a  hatóság, az  önkormányzati adóhatóság, 
a  gazdasági kamarák, az  ügyészség, a  bíróság és a  felügyeletet ellátó szerv a  központi bankszámla- és 
széfnyilvántartásban tárolt valamennyi adatba korlátozás nélkül, az  érintett adatszolgáltatók értesítése nélkül, 
az  Eüsztv. 1.  § 3. és 4.  pontjában meghatározottak szerint és a  nyilvántartó szerv által meghatározott módon, 
ingyenesen betekinthet.

 (2) Jogszabályban meghatározott feladatainak ellátása érdekében a hatóság, az ügyészség, a bíróság és a felügyeletet 
ellátó szerv az (1) bekezdés alapján megismert adatokat kiadhatja
a) más európai uniós tagállam hatóságának, ügyészségének, bíróságának, felügyeletet ellátó szervének, 

valamint
b) harmadik ország hatóságának, ügyészségének, bíróságának, felügyeletet ellátó szervének, ha az adatkezelés 

megfelel a harmadik országok részére történő adatátadásra vonatkozó szabályokban foglalt feltételeknek.

IV. FEJEZET
FELÜGYELET, INTÉZKEDÉSEK

12. Felügyelet, intézkedések

21. § (1) A  felügyeletet ellátó szervek felügyeleti tevékenységük gyakorlásával – a  felügyeletet ellátó szerv tevékenységét 
szabályozó jogszabályok alapján, a  (2)  bekezdésben meghatározottaknak megfelelően – biztosítják a  szolgáltatók 
e törvényben meghatározott kötelezettségeknek való megfelelését.

 (2) A felügyeletet ellátó szervek a felügyeleti tevékenységük során a Pmt.-ben meghatározott eljárást és intézkedéseket 
alkalmazzák.

 (3) Az  e  törvényben meghatározott kötelezettségek körébe tartozó feladatok teljesítésére a  szolgáltató köteles belső 
szabályzatot készíteni, amely a Pmt.-ben meghatározott belső szabályzatnak a részét képezheti. A belső szabályzatra 
a Pmt. szabályait kell megfelelően alkalmazni.

V. FEJEZET
ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

13. Felhatalmazások

22. § (1) Felhatalmazást kap a Kormány, hogy rendeletben jelölje ki a nyilvántartó szervet.
 (2) Felhatalmazást kap a  Kormány, hogy rendeletben állapítsa meg a  központi nyilvántartások vezetésére vonatkozó 

részletes végrehajtási szabályokat.

14. Hatálybalépés

23. § (1) Ez a törvény – a (2)–(7) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 45. § 2021. június 1-jén lép hatályba.
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 (2) A  központi széfnyilvántartás az  (1)  bekezdésben meghatározott adatok tekintetében nem minősül közhiteles 
hatósági nyilvántartásnak.

 (3) Az  (1)  bekezdésben meghatározott adatközlést a  széfszolgáltató legkésőbb a  széfszolgáltatási szerződés 
megkötését követő 5 munkanapon belül, ezt követően pedig az  adatokban bekövetkezett változást követő  
5 munkanapon belül teljesíti.

 (4) A nyilvántartó szerv rögzíti a központi széfnyilvántartásban az (1) bekezdésben meghatározott valamennyi adatot és 
azok változását, valamint az adatbenyújtás és az adatváltoztatás időpontját.

 (5) A  nyilvántartó szerv a  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzése és megakadályozása érdekében 
a  széfszolgáltatási szerződés központi széfnyilvántartásban szereplő adatait a  szerződés megszűnésétől számított  
8 évig őrzi meg.

11. Adathozzáférés

20. § (1) Jogszabályban meghatározott feladatainak ellátása érdekében a  hatóság, az  önkormányzati adóhatóság, 
a  gazdasági kamarák, az  ügyészség, a  bíróság és a  felügyeletet ellátó szerv a  központi bankszámla- és 
széfnyilvántartásban tárolt valamennyi adatba korlátozás nélkül, az  érintett adatszolgáltatók értesítése nélkül, 
az  Eüsztv. 1.  § 3. és 4.  pontjában meghatározottak szerint és a  nyilvántartó szerv által meghatározott módon, 
ingyenesen betekinthet.

 (2) Jogszabályban meghatározott feladatainak ellátása érdekében a hatóság, az ügyészség, a bíróság és a felügyeletet 
ellátó szerv az (1) bekezdés alapján megismert adatokat kiadhatja
a) más európai uniós tagállam hatóságának, ügyészségének, bíróságának, felügyeletet ellátó szervének, 

valamint
b) harmadik ország hatóságának, ügyészségének, bíróságának, felügyeletet ellátó szervének, ha az adatkezelés 

megfelel a harmadik országok részére történő adatátadásra vonatkozó szabályokban foglalt feltételeknek.

IV. FEJEZET
FELÜGYELET, INTÉZKEDÉSEK

12. Felügyelet, intézkedések

21. § (1) A  felügyeletet ellátó szervek felügyeleti tevékenységük gyakorlásával – a  felügyeletet ellátó szerv tevékenységét 
szabályozó jogszabályok alapján, a  (2)  bekezdésben meghatározottaknak megfelelően – biztosítják a  szolgáltatók 
e törvényben meghatározott kötelezettségeknek való megfelelését.

 (2) A felügyeletet ellátó szervek a felügyeleti tevékenységük során a Pmt.-ben meghatározott eljárást és intézkedéseket 
alkalmazzák.

 (3) Az  e  törvényben meghatározott kötelezettségek körébe tartozó feladatok teljesítésére a  szolgáltató köteles belső 
szabályzatot készíteni, amely a Pmt.-ben meghatározott belső szabályzatnak a részét képezheti. A belső szabályzatra 
a Pmt. szabályait kell megfelelően alkalmazni.

V. FEJEZET
ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

13. Felhatalmazások

22. § (1) Felhatalmazást kap a Kormány, hogy rendeletben jelölje ki a nyilvántartó szervet.
 (2) Felhatalmazást kap a  Kormány, hogy rendeletben állapítsa meg a  központi nyilvántartások vezetésére vonatkozó 

részletes végrehajtási szabályokat.

14. Hatálybalépés

23. § (1) Ez a törvény – a (2)–(7) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 45. § 2021. június 1-jén lép hatályba.
3782 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 94. szám 

 (3) A 8. § (4) bekezdése 2021. szeptember 1-jén lép hatályba.
 (4) A 7. § 2021. október 1-jén lép hatályba.
 (5) A 8. § (1)–(3) bekezdése, a 10–12. §, valamint a 20. § 2022. február 1-jén lép hatályba.
 (6) A 8. § (5)–(7) bekezdése, a 9. §, a 13–16. §, valamint a 31. § 2022. július 1-jén lép hatályba.
 (7) A 17. § 2023. február 1-jén lép hatályba.

15. Átmeneti rendelkezések

24. § (1) A  számlavezető és a  széfszolgáltató e  törvény hatálybalépését követő 15 napon belül a  központi nyilvántartások 
működéséhez szükséges adatok továbbítása érdekében elektronikus adatkapcsolatot alakít ki a  nyilvántartó 
szervvel.

 (2) A  számlavezető e  törvény hatálybalépését követő 21 napon belül az  (1)  bekezdés szerinti adatkapcsolat útján 
a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásnak átadja azon adatszolgáltatók Pmt. 7–24.  §-a szerinti ügyfél-átvilágítási 
intézkedések eredményeként rendelkezésére álló, a  4.  § (1)  bekezdés b)–g)  pontjában meghatározott adatait, 
amely adatszolgáltatókkal e  törvény hatálybalépésének napján – fizetési számla vezetése miatt – a  Pmt. szerinti 
üzleti kapcsolatban áll. Az  adatátadás során a  4.  § (1)  bekezdés b)–g)  pontjában meghatározott adatokon felül 
a számlavezető közli a fizetési számla megnyitásának időpontját is.

 (3) A  nyilvántartó szerv a  (2)  bekezdés szerinti adatszolgáltatás útján szolgáltatott adatokat a  tényleges tulajdonosi 
nyilvántartásban rögzíti. A  nyilvántartó szerv a  tényleges tulajdonosi nyilvántartás adatfeltöltése során egy adott 
adatszolgáltatóról érkező több adatszolgáltatásból azokat az  adatokat rögzíti, amelyeket a  számlavezető későbbi 
időpontban rögzített.

 (4) A  nyilvántartó szerv a  4.  § (1)  bekezdésében meghatározott adatok nyilvántartásba történő rögzítésének 
időpontjában nemzeti nyilvántartási számot hoz létre, amelyet hozzárendel ahhoz az adatszolgáltatóhoz, amelynek 
a 4. § (1) bekezdés b)–g) pontjában meghatározott adatai a nyilvántartásba beérkeztek.

 (5) A  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban a  (3)  bekezdés szerint rögzített tényleges tulajdonosi adatok TT indexe  
10 pont.

25. § (1) A  számlavezető a  24.  § (1)  bekezdésében meghatározott elektronikus adatkapcsolat útján az  általa e  törvény 
hatálybalépésének napján vezetett fizetési számlák vonatkozásában rendelkezésére álló, a 18. § (1) bekezdésében 
meghatározott adatokat e  törvény hatálybalépését követő 21 napon belül a  központi bankszámla-nyilvántartás 
részére továbbítja.

 (2) A  széfszolgáltató a  24.  § (1)  bekezdésében meghatározott elektronikus adatkapcsolat útján a  nála e  törvény 
hatálybalépésének napján érvényben lévő széfszolgáltatási szerződések vonatkozásában rendelkezésére álló, 
a  19.  § (1)  bekezdésében meghatározott adatokat e  törvény hatálybalépését követő 21 napon belül a  központi 
széfnyilvántartás részére továbbítja.

 (3) A  nyilvántartó szerv az  (1) és (2)  bekezdés szerinti adatszolgáltatás útján szolgáltatott adatokat haladéktalanul 
rögzíti a központi bankszámla- és széfnyilvántartásban.

26. § (1) Az  e  törvény hatálybalépésekor működő szolgáltató a  21.  § (3)  bekezdésében meghatározott belső szabályzatát 
e törvény hatálybalépését követő kilencven napon belül e törvény rendelkezéseinek megfelelően kidolgozza.

 (2) Az  e  törvény hatálybalépése után megalakuló szolgáltató a  21.  § (3)  bekezdésében meghatározott belső 
szabályzatát megalakulását követően negyvenöt napon belül kidolgozza, és az engedélyezési, nyilvántartásba-vételi 
eljárás során a szabályzatát a felügyeletét ellátó szervnek jóváhagyás céljából benyújtja.

16. Az Európai Unió jogának való megfelelés

27. §  E törvény
a) a  pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának 

megelőzéséről, a 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 2005/60/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelv és a 2006/70/EK bizottsági irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 
2015. május 20-i (EU) 2015/849 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,

b) a pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről 
szóló (EU) 2015/849 irányelv, valamint a  2009/138/EK és a  2013/36/EU irányelv módosításáról szóló,  
2018. május 30-i (EU) 2018/843 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,
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 (3) A 8. § (4) bekezdése 2021. szeptember 1-jén lép hatályba.
 (4) A 7. § 2021. október 1-jén lép hatályba.
 (5) A 8. § (1)–(3) bekezdése, a 10–12. §, valamint a 20. § 2022. február 1-jén lép hatályba.
 (6) A 8. § (5)–(7) bekezdése, a 9. §, a 13–16. §, valamint a 31. § 2022. július 1-jén lép hatályba.
 (7) A 17. § 2023. február 1-jén lép hatályba.

15. Átmeneti rendelkezések

24. § (1) A  számlavezető és a  széfszolgáltató e  törvény hatálybalépését követő 15 napon belül a  központi nyilvántartások 
működéséhez szükséges adatok továbbítása érdekében elektronikus adatkapcsolatot alakít ki a  nyilvántartó 
szervvel.

 (2) A  számlavezető e  törvény hatálybalépését követő 21 napon belül az  (1)  bekezdés szerinti adatkapcsolat útján 
a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásnak átadja azon adatszolgáltatók Pmt. 7–24.  §-a szerinti ügyfél-átvilágítási 
intézkedések eredményeként rendelkezésére álló, a  4.  § (1)  bekezdés b)–g)  pontjában meghatározott adatait, 
amely adatszolgáltatókkal e  törvény hatálybalépésének napján – fizetési számla vezetése miatt – a  Pmt. szerinti 
üzleti kapcsolatban áll. Az  adatátadás során a  4.  § (1)  bekezdés b)–g)  pontjában meghatározott adatokon felül 
a számlavezető közli a fizetési számla megnyitásának időpontját is.

 (3) A  nyilvántartó szerv a  (2)  bekezdés szerinti adatszolgáltatás útján szolgáltatott adatokat a  tényleges tulajdonosi 
nyilvántartásban rögzíti. A  nyilvántartó szerv a  tényleges tulajdonosi nyilvántartás adatfeltöltése során egy adott 
adatszolgáltatóról érkező több adatszolgáltatásból azokat az  adatokat rögzíti, amelyeket a  számlavezető későbbi 
időpontban rögzített.

 (4) A  nyilvántartó szerv a  4.  § (1)  bekezdésében meghatározott adatok nyilvántartásba történő rögzítésének 
időpontjában nemzeti nyilvántartási számot hoz létre, amelyet hozzárendel ahhoz az adatszolgáltatóhoz, amelynek 
a 4. § (1) bekezdés b)–g) pontjában meghatározott adatai a nyilvántartásba beérkeztek.

 (5) A  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban a  (3)  bekezdés szerint rögzített tényleges tulajdonosi adatok TT indexe  
10 pont.

25. § (1) A  számlavezető a  24.  § (1)  bekezdésében meghatározott elektronikus adatkapcsolat útján az  általa e  törvény 
hatálybalépésének napján vezetett fizetési számlák vonatkozásában rendelkezésére álló, a 18. § (1) bekezdésében 
meghatározott adatokat e  törvény hatálybalépését követő 21 napon belül a  központi bankszámla-nyilvántartás 
részére továbbítja.

 (2) A  széfszolgáltató a  24.  § (1)  bekezdésében meghatározott elektronikus adatkapcsolat útján a  nála e  törvény 
hatálybalépésének napján érvényben lévő széfszolgáltatási szerződések vonatkozásában rendelkezésére álló, 
a  19.  § (1)  bekezdésében meghatározott adatokat e  törvény hatálybalépését követő 21 napon belül a  központi 
széfnyilvántartás részére továbbítja.

 (3) A  nyilvántartó szerv az  (1) és (2)  bekezdés szerinti adatszolgáltatás útján szolgáltatott adatokat haladéktalanul 
rögzíti a központi bankszámla- és széfnyilvántartásban.

26. § (1) Az  e  törvény hatálybalépésekor működő szolgáltató a  21.  § (3)  bekezdésében meghatározott belső szabályzatát 
e törvény hatálybalépését követő kilencven napon belül e törvény rendelkezéseinek megfelelően kidolgozza.

 (2) Az  e  törvény hatálybalépése után megalakuló szolgáltató a  21.  § (3)  bekezdésében meghatározott belső 
szabályzatát megalakulását követően negyvenöt napon belül kidolgozza, és az engedélyezési, nyilvántartásba-vételi 
eljárás során a szabályzatát a felügyeletét ellátó szervnek jóváhagyás céljából benyújtja.

16. Az Európai Unió jogának való megfelelés

27. §  E törvény
a) a  pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának 

megelőzéséről, a 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 2005/60/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelv és a 2006/70/EK bizottsági irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 
2015. május 20-i (EU) 2015/849 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,

b) a pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről 
szóló (EU) 2015/849 irányelv, valamint a  2009/138/EK és a  2013/36/EU irányelv módosításáról szóló,  
2018. május 30-i (EU) 2018/843 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,
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c) a  pénzügyi és egyéb információk bizonyos bűncselekmények megelőzése, felderítése, nyomozása 
és a  vádeljárás lefolytatása céljából történő felhasználásának megkönnyítését szolgáló szabályok 
megállapításáról, valamint a 2000/642/IB tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2019. június 20-i 
(EU) 2019/1153 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek

való megfelelést szolgálja.

17. Egyéb kapcsolódó törvények módosítása

28. §  A Pmt. 3. §-a a következő 38a. és 38b. ponttal egészül ki:
[E törvény alkalmazásában:]
„38a. tényleges tulajdonosi nyilvántartás: a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó 
adatszolgáltatási háttér megteremtéséről és működtetéséről szóló 2021. évi XLIII. törvény (a továbbiakban: 
Afad-törvény) 3. § 14. pontjában meghatározott tényleges tulajdonosi nyilvántartás;
38b. többségi állami tulajdonú vállalat: teljes mértékben állami vagy helyi önkormányzati tulajdonban álló vállalat, 
többségi állami tulajdonban álló vállalat, valamint a helyi önkormányzat többségi tulajdonában álló vállalat;”

29. §  A Pmt. 7. § (7) és (8) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(7) Ha az  ügyfél és az  üzleti kapcsolat azonosításához kockázatérzékenységi megközelítés alapján ez  indokolt, 
a  személyazonosság igazoló ellenőrzése érdekében a  szolgáltató jogosult a  (3)–(6)  bekezdésben meghatározott 
intézkedéseken túlmenően a  személyazonosságra vonatkozó adat felügyeletet ellátó szerv által meghatározott 
nyilvánosan hozzáférhető nyilvántartás vagy olyan nyilvántartás alapján történő ellenőrzésére, amelynek kezelőjétől 
törvény alapján adatigénylésre jogosult.
(8) A pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása megelőzése és megakadályozása, az e törvényben meghatározott 
kötelezettségek megfelelő teljesítése, az  ügyfél-átvilágítási kötelezettség teljes körű végrehajtása, valamint 
a  felügyeleti tevékenység hatékony ellátása céljából a  szolgáltató a  személyazonosság igazoló ellenőrzése 
érdekében
a) a  b)  pontban meghatározott eset kivételével, a  (2)  bekezdésben meghatározott adatokat tartalmazó, 
a  (3)  bekezdés alapján bemutatott okiratról – ideértve az  okiratban feltüntetett valamennyi személyes adatot –,  
a lakcímet igazoló hatósági igazolvány személyi azonosítót igazoló oldala kivételével másolatot készít, vagy
b) a  (2)  bekezdésben meghatározott adatok vonatkozásában a  (3)  bekezdés alapján elvégzett közhiteles 
nyilvántartásból történő adatlekérdezés eredményét rögzíti és nyilvántartja.”

30. § (1) A Pmt. 9. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) Az  ügyfél (1)  bekezdésben meghatározott nyilatkoztatása kockázatérzékenységi megközelítés alapján 
mellőzhető, ha a  szolgáltató az  (1) és (2)  bekezdésben meghatározott adatokat a  részére bemutatott okiratok, 
valamint a  tényleges tulajdonosi nyilvántartás és más olyan nyilvántartás alapján rögzíti, amelynek kezelőjétől 
törvény alapján adatigénylésre jogosult.”

 (2) A Pmt. 9. §-a a következő (6a) bekezdéssel egészül ki:
„(6a) A  szolgáltató a  (3)–(6)  bekezdésben meghatározott eljárások elvégzését követően az  (1)  bekezdésben 
meghatározott adatok rögzítésének dátumát nyilvántartásában rögzíti.”

31. §  A Pmt. 10. §-a a következő (6) bekezdéssel egészül ki:
„(6) Az  ügyfél kockázati szintjének megállapítása érdekében a  szolgáltató figyelembe veszi az  Afad-törvény 14.  § 
(1) bekezdése alapján az ügyfélről közzétett adatokat és azok minősítését.”

32. § (1) A Pmt. 15. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép, és a § a következő (1a)–(1c) bekezdéssel egészül ki:
„(1) A  szolgáltató a  65.  §-ban meghatározott saját kockázatértékelésén alapuló, belső szabályzatban rögzített 
alacsony kockázatú esetekben az alábbi ügyfél-átvilágítási intézkedéseket köteles elvégezni:
a) az azonosítás során
aa) természetes személy ügyfél esetében legalább a  7.  § (2)  bekezdés a)  pont aa), ac) és af )–ag)  alpontjában 
meghatározott adatokat rögzíteni, valamint ezen adatokon túlmenően kockázatérzékenységi megközelítés alapján 
a 7. § (2) bekezdés a) pont ab), ad)–ae) alpontjában meghatározott adatokat rögzítheti;
ab) jogi személy vagy jogi személyiséggel nem rendelkező szervezet ügyfél esetében legalább a 7. § (2) bekezdés 
b)  pont ba)–bb) és bf )  alpontjában meghatározott adatokat rögzíteni, valamint ezen adatokon túlmenően 
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 (2) A  központi széfnyilvántartás az  (1)  bekezdésben meghatározott adatok tekintetében nem minősül közhiteles 
hatósági nyilvántartásnak.

 (3) Az  (1)  bekezdésben meghatározott adatközlést a  széfszolgáltató legkésőbb a  széfszolgáltatási szerződés 
megkötését követő 5 munkanapon belül, ezt követően pedig az  adatokban bekövetkezett változást követő  
5 munkanapon belül teljesíti.

 (4) A nyilvántartó szerv rögzíti a központi széfnyilvántartásban az (1) bekezdésben meghatározott valamennyi adatot és 
azok változását, valamint az adatbenyújtás és az adatváltoztatás időpontját.

 (5) A  nyilvántartó szerv a  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzése és megakadályozása érdekében 
a  széfszolgáltatási szerződés központi széfnyilvántartásban szereplő adatait a  szerződés megszűnésétől számított  
8 évig őrzi meg.

11. Adathozzáférés

20. § (1) Jogszabályban meghatározott feladatainak ellátása érdekében a  hatóság, az  önkormányzati adóhatóság, 
a  gazdasági kamarák, az  ügyészség, a  bíróság és a  felügyeletet ellátó szerv a  központi bankszámla- és 
széfnyilvántartásban tárolt valamennyi adatba korlátozás nélkül, az  érintett adatszolgáltatók értesítése nélkül, 
az  Eüsztv. 1.  § 3. és 4.  pontjában meghatározottak szerint és a  nyilvántartó szerv által meghatározott módon, 
ingyenesen betekinthet.

 (2) Jogszabályban meghatározott feladatainak ellátása érdekében a hatóság, az ügyészség, a bíróság és a felügyeletet 
ellátó szerv az (1) bekezdés alapján megismert adatokat kiadhatja
a) más európai uniós tagállam hatóságának, ügyészségének, bíróságának, felügyeletet ellátó szervének, 

valamint
b) harmadik ország hatóságának, ügyészségének, bíróságának, felügyeletet ellátó szervének, ha az adatkezelés 

megfelel a harmadik országok részére történő adatátadásra vonatkozó szabályokban foglalt feltételeknek.

IV. FEJEZET
FELÜGYELET, INTÉZKEDÉSEK

12. Felügyelet, intézkedések

21. § (1) A  felügyeletet ellátó szervek felügyeleti tevékenységük gyakorlásával – a  felügyeletet ellátó szerv tevékenységét 
szabályozó jogszabályok alapján, a  (2)  bekezdésben meghatározottaknak megfelelően – biztosítják a  szolgáltatók 
e törvényben meghatározott kötelezettségeknek való megfelelését.

 (2) A felügyeletet ellátó szervek a felügyeleti tevékenységük során a Pmt.-ben meghatározott eljárást és intézkedéseket 
alkalmazzák.

 (3) Az  e  törvényben meghatározott kötelezettségek körébe tartozó feladatok teljesítésére a  szolgáltató köteles belső 
szabályzatot készíteni, amely a Pmt.-ben meghatározott belső szabályzatnak a részét képezheti. A belső szabályzatra 
a Pmt. szabályait kell megfelelően alkalmazni.

V. FEJEZET
ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

13. Felhatalmazások

22. § (1) Felhatalmazást kap a Kormány, hogy rendeletben jelölje ki a nyilvántartó szervet.
 (2) Felhatalmazást kap a  Kormány, hogy rendeletben állapítsa meg a  központi nyilvántartások vezetésére vonatkozó 

részletes végrehajtási szabályokat.

14. Hatálybalépés

23. § (1) Ez a törvény – a (2)–(7) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 45. § 2021. június 1-jén lép hatályba.
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 (3) A 8. § (4) bekezdése 2021. szeptember 1-jén lép hatályba.
 (4) A 7. § 2021. október 1-jén lép hatályba.
 (5) A 8. § (1)–(3) bekezdése, a 10–12. §, valamint a 20. § 2022. február 1-jén lép hatályba.
 (6) A 8. § (5)–(7) bekezdése, a 9. §, a 13–16. §, valamint a 31. § 2022. július 1-jén lép hatályba.
 (7) A 17. § 2023. február 1-jén lép hatályba.

15. Átmeneti rendelkezések

24. § (1) A  számlavezető és a  széfszolgáltató e  törvény hatálybalépését követő 15 napon belül a  központi nyilvántartások 
működéséhez szükséges adatok továbbítása érdekében elektronikus adatkapcsolatot alakít ki a  nyilvántartó 
szervvel.

 (2) A  számlavezető e  törvény hatálybalépését követő 21 napon belül az  (1)  bekezdés szerinti adatkapcsolat útján 
a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásnak átadja azon adatszolgáltatók Pmt. 7–24.  §-a szerinti ügyfél-átvilágítási 
intézkedések eredményeként rendelkezésére álló, a  4.  § (1)  bekezdés b)–g)  pontjában meghatározott adatait, 
amely adatszolgáltatókkal e  törvény hatálybalépésének napján – fizetési számla vezetése miatt – a  Pmt. szerinti 
üzleti kapcsolatban áll. Az  adatátadás során a  4.  § (1)  bekezdés b)–g)  pontjában meghatározott adatokon felül 
a számlavezető közli a fizetési számla megnyitásának időpontját is.

 (3) A  nyilvántartó szerv a  (2)  bekezdés szerinti adatszolgáltatás útján szolgáltatott adatokat a  tényleges tulajdonosi 
nyilvántartásban rögzíti. A  nyilvántartó szerv a  tényleges tulajdonosi nyilvántartás adatfeltöltése során egy adott 
adatszolgáltatóról érkező több adatszolgáltatásból azokat az  adatokat rögzíti, amelyeket a  számlavezető későbbi 
időpontban rögzített.

 (4) A  nyilvántartó szerv a  4.  § (1)  bekezdésében meghatározott adatok nyilvántartásba történő rögzítésének 
időpontjában nemzeti nyilvántartási számot hoz létre, amelyet hozzárendel ahhoz az adatszolgáltatóhoz, amelynek 
a 4. § (1) bekezdés b)–g) pontjában meghatározott adatai a nyilvántartásba beérkeztek.

 (5) A  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban a  (3)  bekezdés szerint rögzített tényleges tulajdonosi adatok TT indexe  
10 pont.

25. § (1) A  számlavezető a  24.  § (1)  bekezdésében meghatározott elektronikus adatkapcsolat útján az  általa e  törvény 
hatálybalépésének napján vezetett fizetési számlák vonatkozásában rendelkezésére álló, a 18. § (1) bekezdésében 
meghatározott adatokat e  törvény hatálybalépését követő 21 napon belül a  központi bankszámla-nyilvántartás 
részére továbbítja.

 (2) A  széfszolgáltató a  24.  § (1)  bekezdésében meghatározott elektronikus adatkapcsolat útján a  nála e  törvény 
hatálybalépésének napján érvényben lévő széfszolgáltatási szerződések vonatkozásában rendelkezésére álló, 
a  19.  § (1)  bekezdésében meghatározott adatokat e  törvény hatálybalépését követő 21 napon belül a  központi 
széfnyilvántartás részére továbbítja.

 (3) A  nyilvántartó szerv az  (1) és (2)  bekezdés szerinti adatszolgáltatás útján szolgáltatott adatokat haladéktalanul 
rögzíti a központi bankszámla- és széfnyilvántartásban.

26. § (1) Az  e  törvény hatálybalépésekor működő szolgáltató a  21.  § (3)  bekezdésében meghatározott belső szabályzatát 
e törvény hatálybalépését követő kilencven napon belül e törvény rendelkezéseinek megfelelően kidolgozza.

 (2) Az  e  törvény hatálybalépése után megalakuló szolgáltató a  21.  § (3)  bekezdésében meghatározott belső 
szabályzatát megalakulását követően negyvenöt napon belül kidolgozza, és az engedélyezési, nyilvántartásba-vételi 
eljárás során a szabályzatát a felügyeletét ellátó szervnek jóváhagyás céljából benyújtja.

16. Az Európai Unió jogának való megfelelés

27. §  E törvény
a) a  pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának 

megelőzéséről, a 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 2005/60/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelv és a 2006/70/EK bizottsági irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 
2015. május 20-i (EU) 2015/849 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,

b) a pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről 
szóló (EU) 2015/849 irányelv, valamint a  2009/138/EK és a  2013/36/EU irányelv módosításáról szóló,  
2018. május 30-i (EU) 2018/843 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,
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 (3) A 8. § (4) bekezdése 2021. szeptember 1-jén lép hatályba.
 (4) A 7. § 2021. október 1-jén lép hatályba.
 (5) A 8. § (1)–(3) bekezdése, a 10–12. §, valamint a 20. § 2022. február 1-jén lép hatályba.
 (6) A 8. § (5)–(7) bekezdése, a 9. §, a 13–16. §, valamint a 31. § 2022. július 1-jén lép hatályba.
 (7) A 17. § 2023. február 1-jén lép hatályba.

15. Átmeneti rendelkezések

24. § (1) A  számlavezető és a  széfszolgáltató e  törvény hatálybalépését követő 15 napon belül a  központi nyilvántartások 
működéséhez szükséges adatok továbbítása érdekében elektronikus adatkapcsolatot alakít ki a  nyilvántartó 
szervvel.

 (2) A  számlavezető e  törvény hatálybalépését követő 21 napon belül az  (1)  bekezdés szerinti adatkapcsolat útján 
a  tényleges tulajdonosi nyilvántartásnak átadja azon adatszolgáltatók Pmt. 7–24.  §-a szerinti ügyfél-átvilágítási 
intézkedések eredményeként rendelkezésére álló, a  4.  § (1)  bekezdés b)–g)  pontjában meghatározott adatait, 
amely adatszolgáltatókkal e  törvény hatálybalépésének napján – fizetési számla vezetése miatt – a  Pmt. szerinti 
üzleti kapcsolatban áll. Az  adatátadás során a  4.  § (1)  bekezdés b)–g)  pontjában meghatározott adatokon felül 
a számlavezető közli a fizetési számla megnyitásának időpontját is.

 (3) A  nyilvántartó szerv a  (2)  bekezdés szerinti adatszolgáltatás útján szolgáltatott adatokat a  tényleges tulajdonosi 
nyilvántartásban rögzíti. A  nyilvántartó szerv a  tényleges tulajdonosi nyilvántartás adatfeltöltése során egy adott 
adatszolgáltatóról érkező több adatszolgáltatásból azokat az  adatokat rögzíti, amelyeket a  számlavezető későbbi 
időpontban rögzített.

 (4) A  nyilvántartó szerv a  4.  § (1)  bekezdésében meghatározott adatok nyilvántartásba történő rögzítésének 
időpontjában nemzeti nyilvántartási számot hoz létre, amelyet hozzárendel ahhoz az adatszolgáltatóhoz, amelynek 
a 4. § (1) bekezdés b)–g) pontjában meghatározott adatai a nyilvántartásba beérkeztek.

 (5) A  tényleges tulajdonosi nyilvántartásban a  (3)  bekezdés szerint rögzített tényleges tulajdonosi adatok TT indexe  
10 pont.

25. § (1) A  számlavezető a  24.  § (1)  bekezdésében meghatározott elektronikus adatkapcsolat útján az  általa e  törvény 
hatálybalépésének napján vezetett fizetési számlák vonatkozásában rendelkezésére álló, a 18. § (1) bekezdésében 
meghatározott adatokat e  törvény hatálybalépését követő 21 napon belül a  központi bankszámla-nyilvántartás 
részére továbbítja.

 (2) A  széfszolgáltató a  24.  § (1)  bekezdésében meghatározott elektronikus adatkapcsolat útján a  nála e  törvény 
hatálybalépésének napján érvényben lévő széfszolgáltatási szerződések vonatkozásában rendelkezésére álló, 
a  19.  § (1)  bekezdésében meghatározott adatokat e  törvény hatálybalépését követő 21 napon belül a  központi 
széfnyilvántartás részére továbbítja.

 (3) A  nyilvántartó szerv az  (1) és (2)  bekezdés szerinti adatszolgáltatás útján szolgáltatott adatokat haladéktalanul 
rögzíti a központi bankszámla- és széfnyilvántartásban.

26. § (1) Az  e  törvény hatálybalépésekor működő szolgáltató a  21.  § (3)  bekezdésében meghatározott belső szabályzatát 
e törvény hatálybalépését követő kilencven napon belül e törvény rendelkezéseinek megfelelően kidolgozza.

 (2) Az  e  törvény hatálybalépése után megalakuló szolgáltató a  21.  § (3)  bekezdésében meghatározott belső 
szabályzatát megalakulását követően negyvenöt napon belül kidolgozza, és az engedélyezési, nyilvántartásba-vételi 
eljárás során a szabályzatát a felügyeletét ellátó szervnek jóváhagyás céljából benyújtja.

16. Az Európai Unió jogának való megfelelés

27. §  E törvény
a) a  pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának 

megelőzéséről, a 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 2005/60/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelv és a 2006/70/EK bizottsági irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 
2015. május 20-i (EU) 2015/849 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,

b) a pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről 
szóló (EU) 2015/849 irányelv, valamint a  2009/138/EK és a  2013/36/EU irányelv módosításáról szóló,  
2018. május 30-i (EU) 2018/843 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,
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c) a  pénzügyi és egyéb információk bizonyos bűncselekmények megelőzése, felderítése, nyomozása 
és a  vádeljárás lefolytatása céljából történő felhasználásának megkönnyítését szolgáló szabályok 
megállapításáról, valamint a 2000/642/IB tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2019. június 20-i 
(EU) 2019/1153 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek

való megfelelést szolgálja.

17. Egyéb kapcsolódó törvények módosítása

28. §  A Pmt. 3. §-a a következő 38a. és 38b. ponttal egészül ki:
[E törvény alkalmazásában:]
„38a. tényleges tulajdonosi nyilvántartás: a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó 
adatszolgáltatási háttér megteremtéséről és működtetéséről szóló 2021. évi XLIII. törvény (a továbbiakban: 
Afad-törvény) 3. § 14. pontjában meghatározott tényleges tulajdonosi nyilvántartás;
38b. többségi állami tulajdonú vállalat: teljes mértékben állami vagy helyi önkormányzati tulajdonban álló vállalat, 
többségi állami tulajdonban álló vállalat, valamint a helyi önkormányzat többségi tulajdonában álló vállalat;”

29. §  A Pmt. 7. § (7) és (8) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(7) Ha az  ügyfél és az  üzleti kapcsolat azonosításához kockázatérzékenységi megközelítés alapján ez  indokolt, 
a  személyazonosság igazoló ellenőrzése érdekében a  szolgáltató jogosult a  (3)–(6)  bekezdésben meghatározott 
intézkedéseken túlmenően a  személyazonosságra vonatkozó adat felügyeletet ellátó szerv által meghatározott 
nyilvánosan hozzáférhető nyilvántartás vagy olyan nyilvántartás alapján történő ellenőrzésére, amelynek kezelőjétől 
törvény alapján adatigénylésre jogosult.
(8) A pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása megelőzése és megakadályozása, az e törvényben meghatározott 
kötelezettségek megfelelő teljesítése, az  ügyfél-átvilágítási kötelezettség teljes körű végrehajtása, valamint 
a  felügyeleti tevékenység hatékony ellátása céljából a  szolgáltató a  személyazonosság igazoló ellenőrzése 
érdekében
a) a  b)  pontban meghatározott eset kivételével, a  (2)  bekezdésben meghatározott adatokat tartalmazó, 
a  (3)  bekezdés alapján bemutatott okiratról – ideértve az  okiratban feltüntetett valamennyi személyes adatot –,  
a lakcímet igazoló hatósági igazolvány személyi azonosítót igazoló oldala kivételével másolatot készít, vagy
b) a  (2)  bekezdésben meghatározott adatok vonatkozásában a  (3)  bekezdés alapján elvégzett közhiteles 
nyilvántartásból történő adatlekérdezés eredményét rögzíti és nyilvántartja.”

30. § (1) A Pmt. 9. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) Az  ügyfél (1)  bekezdésben meghatározott nyilatkoztatása kockázatérzékenységi megközelítés alapján 
mellőzhető, ha a  szolgáltató az  (1) és (2)  bekezdésben meghatározott adatokat a  részére bemutatott okiratok, 
valamint a  tényleges tulajdonosi nyilvántartás és más olyan nyilvántartás alapján rögzíti, amelynek kezelőjétől 
törvény alapján adatigénylésre jogosult.”

 (2) A Pmt. 9. §-a a következő (6a) bekezdéssel egészül ki:
„(6a) A  szolgáltató a  (3)–(6)  bekezdésben meghatározott eljárások elvégzését követően az  (1)  bekezdésben 
meghatározott adatok rögzítésének dátumát nyilvántartásában rögzíti.”

31. §  A Pmt. 10. §-a a következő (6) bekezdéssel egészül ki:
„(6) Az  ügyfél kockázati szintjének megállapítása érdekében a  szolgáltató figyelembe veszi az  Afad-törvény 14.  § 
(1) bekezdése alapján az ügyfélről közzétett adatokat és azok minősítését.”

32. § (1) A Pmt. 15. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép, és a § a következő (1a)–(1c) bekezdéssel egészül ki:
„(1) A  szolgáltató a  65.  §-ban meghatározott saját kockázatértékelésén alapuló, belső szabályzatban rögzített 
alacsony kockázatú esetekben az alábbi ügyfél-átvilágítási intézkedéseket köteles elvégezni:
a) az azonosítás során
aa) természetes személy ügyfél esetében legalább a  7.  § (2)  bekezdés a)  pont aa), ac) és af )–ag)  alpontjában 
meghatározott adatokat rögzíteni, valamint ezen adatokon túlmenően kockázatérzékenységi megközelítés alapján 
a 7. § (2) bekezdés a) pont ab), ad)–ae) alpontjában meghatározott adatokat rögzítheti;
ab) jogi személy vagy jogi személyiséggel nem rendelkező szervezet ügyfél esetében legalább a 7. § (2) bekezdés 
b)  pont ba)–bb) és bf )  alpontjában meghatározott adatokat rögzíteni, valamint ezen adatokon túlmenően 
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c) a  pénzügyi és egyéb információk bizonyos bűncselekmények megelőzése, felderítése, nyomozása 
és a  vádeljárás lefolytatása céljából történő felhasználásának megkönnyítését szolgáló szabályok 
megállapításáról, valamint a 2000/642/IB tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2019. június 20-i 
(EU) 2019/1153 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek

való megfelelést szolgálja.

17. Egyéb kapcsolódó törvények módosítása

28. §  A Pmt. 3. §-a a következő 38a. és 38b. ponttal egészül ki:
[E törvény alkalmazásában:]
„38a. tényleges tulajdonosi nyilvántartás: a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó 
adatszolgáltatási háttér megteremtéséről és működtetéséről szóló 2021. évi XLIII. törvény (a továbbiakban: 
Afad-törvény) 3. § 14. pontjában meghatározott tényleges tulajdonosi nyilvántartás;
38b. többségi állami tulajdonú vállalat: teljes mértékben állami vagy helyi önkormányzati tulajdonban álló vállalat, 
többségi állami tulajdonban álló vállalat, valamint a helyi önkormányzat többségi tulajdonában álló vállalat;”

29. §  A Pmt. 7. § (7) és (8) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(7) Ha az  ügyfél és az  üzleti kapcsolat azonosításához kockázatérzékenységi megközelítés alapján ez  indokolt, 
a  személyazonosság igazoló ellenőrzése érdekében a  szolgáltató jogosult a  (3)–(6)  bekezdésben meghatározott 
intézkedéseken túlmenően a  személyazonosságra vonatkozó adat felügyeletet ellátó szerv által meghatározott 
nyilvánosan hozzáférhető nyilvántartás vagy olyan nyilvántartás alapján történő ellenőrzésére, amelynek kezelőjétől 
törvény alapján adatigénylésre jogosult.
(8) A pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása megelőzése és megakadályozása, az e törvényben meghatározott 
kötelezettségek megfelelő teljesítése, az  ügyfél-átvilágítási kötelezettség teljes körű végrehajtása, valamint 
a  felügyeleti tevékenység hatékony ellátása céljából a  szolgáltató a  személyazonosság igazoló ellenőrzése 
érdekében
a) a  b)  pontban meghatározott eset kivételével, a  (2)  bekezdésben meghatározott adatokat tartalmazó, 
a  (3)  bekezdés alapján bemutatott okiratról – ideértve az  okiratban feltüntetett valamennyi személyes adatot –,  
a lakcímet igazoló hatósági igazolvány személyi azonosítót igazoló oldala kivételével másolatot készít, vagy
b) a  (2)  bekezdésben meghatározott adatok vonatkozásában a  (3)  bekezdés alapján elvégzett közhiteles 
nyilvántartásból történő adatlekérdezés eredményét rögzíti és nyilvántartja.”

30. § (1) A Pmt. 9. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) Az  ügyfél (1)  bekezdésben meghatározott nyilatkoztatása kockázatérzékenységi megközelítés alapján 
mellőzhető, ha a  szolgáltató az  (1) és (2)  bekezdésben meghatározott adatokat a  részére bemutatott okiratok, 
valamint a  tényleges tulajdonosi nyilvántartás és más olyan nyilvántartás alapján rögzíti, amelynek kezelőjétől 
törvény alapján adatigénylésre jogosult.”

 (2) A Pmt. 9. §-a a következő (6a) bekezdéssel egészül ki:
„(6a) A  szolgáltató a  (3)–(6)  bekezdésben meghatározott eljárások elvégzését követően az  (1)  bekezdésben 
meghatározott adatok rögzítésének dátumát nyilvántartásában rögzíti.”

31. §  A Pmt. 10. §-a a következő (6) bekezdéssel egészül ki:
„(6) Az  ügyfél kockázati szintjének megállapítása érdekében a  szolgáltató figyelembe veszi az  Afad-törvény 14.  § 
(1) bekezdése alapján az ügyfélről közzétett adatokat és azok minősítését.”

32. § (1) A Pmt. 15. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép, és a § a következő (1a)–(1c) bekezdéssel egészül ki:
„(1) A  szolgáltató a  65.  §-ban meghatározott saját kockázatértékelésén alapuló, belső szabályzatban rögzített 
alacsony kockázatú esetekben az alábbi ügyfél-átvilágítási intézkedéseket köteles elvégezni:
a) az azonosítás során
aa) természetes személy ügyfél esetében legalább a  7.  § (2)  bekezdés a)  pont aa), ac) és af )–ag)  alpontjában 
meghatározott adatokat rögzíteni, valamint ezen adatokon túlmenően kockázatérzékenységi megközelítés alapján 
a 7. § (2) bekezdés a) pont ab), ad)–ae) alpontjában meghatározott adatokat rögzítheti;
ab) jogi személy vagy jogi személyiséggel nem rendelkező szervezet ügyfél esetében legalább a 7. § (2) bekezdés 
b)  pont ba)–bb) és bf )  alpontjában meghatározott adatokat rögzíteni, valamint ezen adatokon túlmenően 
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kockázatérzékenységi megközelítés alapján a 7. § (2) bekezdés b) pont bc)–be) és bg) alpontjában meghatározott 
adatokat rögzítheti;
b) a  személyazonosság igazoló ellenőrzése érdekében a  7.  § (3)  bekezdésében meghatározott okiratok másolatát 
beszerezni vagy közhiteles nyilvántartásból adatlekérést végezni és annak eredményét rögzíteni és nyilvántartani;
c) a tényleges tulajdonos kilétével kapcsolatban a 8. és 9. §-ban meghatározott eljárásokat elvégezni;
d) a  kiemelt közszereplői jelleg meghatározásával kapcsolatban a  9/A. és 9/B.  §-ban meghatározott eljárásokat 
elvégezni;
e) a 11. és 12. §-ban meghatározott monitoring kötelezettségeket elvégezni.
(1a) A  szolgáltató – az  (1b)  bekezdés kivételével – az  üzleti kapcsolat létesítése előtt köteles elvégezni 
az (1) bekezdés a)–d) pontjában meghatározott ügyfél-átvilágítási intézkedéseket.
(1b) A szolgáltató
a) az ügyfél személyazonosságának igazoló ellenőrzése érdekében az (1) bekezdés b) pontjában,
b) a  tényleges tulajdonos személyazonosságának igazoló ellenőrzése érdekében a  8.  § (4)–(5)  bekezdésében, 
valamint a 9. § (3)–(4) bekezdésében, és
c) a  kiemelt közszereplői jelleggel meghatározásával kapcsolatban a  9/A.  § (3)  bekezdésében és a  9/B.  § 
(3) bekezdésében
meghatározott ügyfél-átvilágítási intézkedéseket – kockázatérzékenységi megközelítés alapján – az üzleti kapcsolat 
során is elvégezheti, ha a pénzmosás vagy a terrorizmus finanszírozásának valószínűsége csekély, és pénzmosásra 
vagy terrorizmus finanszírozására utaló adat, tény vagy körülmény nem merül fel.
(1c) A  szolgáltató a  személyazonosság igazoló ellenőrzése érdekében az  (1b)  bekezdésben meghatározott 
ügyfél-átvilágítási intézkedéseket legkésőbb a 12. § (1)–(2) bekezdésében meghatározott ellenőrzési kötelezettség 
teljesítése során köteles elvégezni.”

 (2) A Pmt. 15. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A szolgáltató az (1) bekezdésben meghatározott intézkedéseket
a) a  szolgáltató által üzemeltetett, biztonságos, védett, az  5.  §-ban meghatározott felügyeletet ellátó szerv által 
meghatározott módon, előzetesen auditált elektronikus hírközlő eszköz útján,
b) az ügyfél személyes megjelenése hiányában
ba) az ügyfél által postai úton küldött okiratmásolatok és nyilatkozatok alapján,
bb) a 65. §-ban meghatározott saját kockázatértékelésén alapuló belső szabályzatban rögzített esetekben az ügyfél 
által az ügyfél azonosított elektronikus levelezési címéről biztonságosan küldött vagy a szolgáltató által az ügyféllel 
való kapcsolattartás érdekében üzemeltetett elektronikus felületre feltöltött okiratmásolatok és nyilatkozatok 
alapján, vagy
bc) az  okiratmásolatokat és nyilatkozatokat magába foglaló jognyilatkozatokat is tartalmazó, az  azokban foglalt 
információ változatlan visszaidézésére, a  nyilatkozattevő személyének és a  jognyilatkozat megtétele időpontjának 
azonosítására alkalmas, az ügyfél által a szolgáltató részére hozzáférhetővé tett elektronikus dokumentumok alapján
is elvégezheti.”

33. §  A Pmt. 16. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  szolgáltató fokozott ügyfél-átvilágítási intézkedéseket köteles alkalmazni, ha az  ügyfél magas kockázatú. 
Az ügyfelet magas kockázatúnak kell tekinteni az alábbi esetekben:
a) az ügyfél stratégiai hiányosságokkal rendelkező, kiemelt kockázatot jelentő harmadik országból származik,
b) a 65. §-ban meghatározott saját kockázatértékelésén alapuló belső szabályzatban rögzített egyéb esetekben,
c) a 17. §-ban meghatározott távoli azonosítás esetén,
d) az  ügyfél vagy tényleges tulajdonosa – a  többségi tulajdonú állami vállalat 3.  § 38.  pont f )  pont alapján 
megállapított tényleges tulajdonosa kivételével – kiemelt közszereplő vagy a  kiemelt közszereplő közeli 
hozzátartozója vagy a kiemelt közszereplővel közeli kapcsolatban álló személy,
e) az  ügyfél az  Afad-törvény alapján „megbízhatatlan” minősítésű tényleges tulajdonosi adatokkal rendelkező 
adatszolgáltatónak minősül, valamint
f ) az 5. §-ban meghatározott felügyeletet ellátó szerv által kiadott útmutatóban meghatározott egyéb esetekben.”

34. §  A Pmt. 29. § helyébe a következő rendelkezés lép:
„29.  § (1) A  miniszter a  bűncselekmények megelőzéséért felelős miniszterrel együttműködve gondoskodik 
a koordinált nemzeti kockázatértékelés elkészítéséről és annak legalább háromévenként történő felülvizsgálatáról, 
a  pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről, 
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kockázatérzékenységi megközelítés alapján a 7. § (2) bekezdés b) pont bc)–be) és bg) alpontjában meghatározott 
adatokat rögzítheti;
b) a  személyazonosság igazoló ellenőrzése érdekében a  7.  § (3)  bekezdésében meghatározott okiratok másolatát 
beszerezni vagy közhiteles nyilvántartásból adatlekérést végezni és annak eredményét rögzíteni és nyilvántartani;
c) a tényleges tulajdonos kilétével kapcsolatban a 8. és 9. §-ban meghatározott eljárásokat elvégezni;
d) a  kiemelt közszereplői jelleg meghatározásával kapcsolatban a  9/A. és 9/B.  §-ban meghatározott eljárásokat 
elvégezni;
e) a 11. és 12. §-ban meghatározott monitoring kötelezettségeket elvégezni.
(1a) A  szolgáltató – az  (1b)  bekezdés kivételével – az  üzleti kapcsolat létesítése előtt köteles elvégezni 
az (1) bekezdés a)–d) pontjában meghatározott ügyfél-átvilágítási intézkedéseket.
(1b) A szolgáltató
a) az ügyfél személyazonosságának igazoló ellenőrzése érdekében az (1) bekezdés b) pontjában,
b) a  tényleges tulajdonos személyazonosságának igazoló ellenőrzése érdekében a  8.  § (4)–(5)  bekezdésében, 
valamint a 9. § (3)–(4) bekezdésében, és
c) a  kiemelt közszereplői jelleggel meghatározásával kapcsolatban a  9/A.  § (3)  bekezdésében és a  9/B.  § 
(3) bekezdésében
meghatározott ügyfél-átvilágítási intézkedéseket – kockázatérzékenységi megközelítés alapján – az üzleti kapcsolat 
során is elvégezheti, ha a pénzmosás vagy a terrorizmus finanszírozásának valószínűsége csekély, és pénzmosásra 
vagy terrorizmus finanszírozására utaló adat, tény vagy körülmény nem merül fel.
(1c) A  szolgáltató a  személyazonosság igazoló ellenőrzése érdekében az  (1b)  bekezdésben meghatározott 
ügyfél-átvilágítási intézkedéseket legkésőbb a 12. § (1)–(2) bekezdésében meghatározott ellenőrzési kötelezettség 
teljesítése során köteles elvégezni.”

 (2) A Pmt. 15. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A szolgáltató az (1) bekezdésben meghatározott intézkedéseket
a) a  szolgáltató által üzemeltetett, biztonságos, védett, az  5.  §-ban meghatározott felügyeletet ellátó szerv által 
meghatározott módon, előzetesen auditált elektronikus hírközlő eszköz útján,
b) az ügyfél személyes megjelenése hiányában
ba) az ügyfél által postai úton küldött okiratmásolatok és nyilatkozatok alapján,
bb) a 65. §-ban meghatározott saját kockázatértékelésén alapuló belső szabályzatban rögzített esetekben az ügyfél 
által az ügyfél azonosított elektronikus levelezési címéről biztonságosan küldött vagy a szolgáltató által az ügyféllel 
való kapcsolattartás érdekében üzemeltetett elektronikus felületre feltöltött okiratmásolatok és nyilatkozatok 
alapján, vagy
bc) az  okiratmásolatokat és nyilatkozatokat magába foglaló jognyilatkozatokat is tartalmazó, az  azokban foglalt 
információ változatlan visszaidézésére, a  nyilatkozattevő személyének és a  jognyilatkozat megtétele időpontjának 
azonosítására alkalmas, az ügyfél által a szolgáltató részére hozzáférhetővé tett elektronikus dokumentumok alapján
is elvégezheti.”

33. §  A Pmt. 16. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  szolgáltató fokozott ügyfél-átvilágítási intézkedéseket köteles alkalmazni, ha az  ügyfél magas kockázatú. 
Az ügyfelet magas kockázatúnak kell tekinteni az alábbi esetekben:
a) az ügyfél stratégiai hiányosságokkal rendelkező, kiemelt kockázatot jelentő harmadik országból származik,
b) a 65. §-ban meghatározott saját kockázatértékelésén alapuló belső szabályzatban rögzített egyéb esetekben,
c) a 17. §-ban meghatározott távoli azonosítás esetén,
d) az  ügyfél vagy tényleges tulajdonosa – a  többségi tulajdonú állami vállalat 3.  § 38.  pont f )  pont alapján 
megállapított tényleges tulajdonosa kivételével – kiemelt közszereplő vagy a  kiemelt közszereplő közeli 
hozzátartozója vagy a kiemelt közszereplővel közeli kapcsolatban álló személy,
e) az  ügyfél az  Afad-törvény alapján „megbízhatatlan” minősítésű tényleges tulajdonosi adatokkal rendelkező 
adatszolgáltatónak minősül, valamint
f ) az 5. §-ban meghatározott felügyeletet ellátó szerv által kiadott útmutatóban meghatározott egyéb esetekben.”

34. §  A Pmt. 29. § helyébe a következő rendelkezés lép:
„29.  § (1) A  miniszter a  bűncselekmények megelőzéséért felelős miniszterrel együttműködve gondoskodik 
a koordinált nemzeti kockázatértékelés elkészítéséről és annak legalább háromévenként történő felülvizsgálatáról, 
a  pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről, 
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a 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 2005/60/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv és a 2006/70/EK bizottsági irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2015. május 20-i (EU) 2015/849 
európai parlamenti és tanácsi irányelvben meghatározott, a határon átnyúló pénzmosás és terrorizmusfinanszírozás 
kockázatait feltáró szupranacionális kockázatértékelés eredményeinek a figyelembevételével.
(2) A  miniszter tájékoztatja a  Bizottságot és a  tagállamokat a  koordinált nemzeti kockázatértékelés mindenkori 
aktualizált eredményeiről.
(3) A miniszter nyilvánosságra hozza a koordinált nemzeti kockázatértékelés mindenkori aktualizált eredményeinek 
minősített adatokat nem tartalmazó összefoglalását.
(4) A  koordinált nemzeti kockázatértékelés elkészítésében közreműködő szervek – a  nemzetközi 
együttműködésüket szabályozó rendelkezéseknek is megfelelő módon – információt szolgáltathatnak az  Európai 
Unió tagállamai által készített kockázatértékeléshez.”

35. §  A Pmt. 66. §-a a következő (2a) bekezdéssel egészül ki:
„(2a) Az  5.  §-ban meghatározott felügyeletet ellátó szerv (1)  bekezdés szerinti felügyeleti tevékenysége kiterjed 
a  szolgáltatónak a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó adatszolgáltatási háttér 
megteremtéséről és működtetéséről szóló jogszabályi rendelkezéseknek való megfelelésének biztosítására is.”

36. § (1) A Pmt. 77. § (2) bekezdése a következő i) ponttal egészül ki:
[Felhatalmazást kap a  miniszter arra, hogy rendeletben állapítsa meg az  1.  § (1)  bekezdés f), h–k) és n–r)  pontjában 
meghatározott szolgáltatók tekintetében]
„i) a tényleges tulajdonos személyazonosságának megállapítása érdekében megteendő intézkedésekre”
[vonatkozó részletszabályokat.]

 (2) A Pmt. 77. § (3) bekezdése a következő i) ponttal egészül ki:
[Felhatalmazást kap a  Magyar Nemzeti Bank elnöke, hogy rendeletben állapítsa meg az  1.  § (1)  bekezdés a–e) és 
m) pontjában meghatározott szolgáltatók tekintetében]
„i) a tényleges tulajdonos személyazonosságának megállapítása érdekében megteendő intézkedésekre”
[vonatkozó részletszabályokat.]

37. §  A Pmt. 82. § (1) bekezdés a következő c) és d) ponttal egészül ki:
(E törvény)
„c) a biztosítási és viszontbiztosítási üzleti tevékenység megkezdéséről és gyakorlásáról szóló 2009/138/EK irányelv 
(Szolvencia II.), a pénzügyi eszközök piacairól szóló 2014/65/EU irányelv és a pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy 
terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről szóló (EU) 2015/849 irányelv módosításáról 
szóló, 2019. december 18-i (EU) 2019/2177 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,
d) a pénzügyi és egyéb információk bizonyos bűncselekmények megelőzése, felderítése, nyomozása és a vádeljárás 
lefolytatása céljából történő felhasználásának megkönnyítését szolgáló szabályok megállapításáról, valamint 
a  2000/642/IB tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1153 európai 
parlamenti és tanácsi irányelvnek”
(való megfelelést szolgálja.)

38. §  A Pmt. 16.  § (2) és (3)  bekezdésében az „(1)  bekezdés b)–e)  pontjában” szövegrészek helyébe az „(1)  bekezdés 
b)–f ) pontjában” szöveg lép.

39. §  A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény (a továbbiakban: MNBtv.) 39. § (3) bekezdése helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„(3) Az  MNB a  4.  § (9)  bekezdésében meghatározott feladatkörében látja el a  pénzmosás és a  terrorizmus 
finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény (a továbbiakban: Pmt.)  
1. § (1) bekezdés a)–e) és m) pontja szerinti szolgáltatók vonatkozásában a Pmt.-ben, az Európai Unió és az  ENSZ 
Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedések végrehajtásáról szóló 2017. évi  
LII. törvényben, valamint a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó adatszolgáltatási 
háttér megteremtéséről és működtetéséről szóló 2021. évi XLIII. törvény (a továbbiakban: Afad-törvény) 3.  § 
12. pontja szerinti szolgáltató minőségében eljáró szolgáltató vonatkozásában az Afad-törvényben meghatározott 
felügyeleti feladatokat.”

1056 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 94. szám 3783

c) a  pénzügyi és egyéb információk bizonyos bűncselekmények megelőzése, felderítése, nyomozása 
és a  vádeljárás lefolytatása céljából történő felhasználásának megkönnyítését szolgáló szabályok 
megállapításáról, valamint a 2000/642/IB tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2019. június 20-i 
(EU) 2019/1153 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek

való megfelelést szolgálja.

17. Egyéb kapcsolódó törvények módosítása

28. §  A Pmt. 3. §-a a következő 38a. és 38b. ponttal egészül ki:
[E törvény alkalmazásában:]
„38a. tényleges tulajdonosi nyilvántartás: a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó 
adatszolgáltatási háttér megteremtéséről és működtetéséről szóló 2021. évi XLIII. törvény (a továbbiakban: 
Afad-törvény) 3. § 14. pontjában meghatározott tényleges tulajdonosi nyilvántartás;
38b. többségi állami tulajdonú vállalat: teljes mértékben állami vagy helyi önkormányzati tulajdonban álló vállalat, 
többségi állami tulajdonban álló vállalat, valamint a helyi önkormányzat többségi tulajdonában álló vállalat;”

29. §  A Pmt. 7. § (7) és (8) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(7) Ha az  ügyfél és az  üzleti kapcsolat azonosításához kockázatérzékenységi megközelítés alapján ez  indokolt, 
a  személyazonosság igazoló ellenőrzése érdekében a  szolgáltató jogosult a  (3)–(6)  bekezdésben meghatározott 
intézkedéseken túlmenően a  személyazonosságra vonatkozó adat felügyeletet ellátó szerv által meghatározott 
nyilvánosan hozzáférhető nyilvántartás vagy olyan nyilvántartás alapján történő ellenőrzésére, amelynek kezelőjétől 
törvény alapján adatigénylésre jogosult.
(8) A pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása megelőzése és megakadályozása, az e törvényben meghatározott 
kötelezettségek megfelelő teljesítése, az  ügyfél-átvilágítási kötelezettség teljes körű végrehajtása, valamint 
a  felügyeleti tevékenység hatékony ellátása céljából a  szolgáltató a  személyazonosság igazoló ellenőrzése 
érdekében
a) a  b)  pontban meghatározott eset kivételével, a  (2)  bekezdésben meghatározott adatokat tartalmazó, 
a  (3)  bekezdés alapján bemutatott okiratról – ideértve az  okiratban feltüntetett valamennyi személyes adatot –,  
a lakcímet igazoló hatósági igazolvány személyi azonosítót igazoló oldala kivételével másolatot készít, vagy
b) a  (2)  bekezdésben meghatározott adatok vonatkozásában a  (3)  bekezdés alapján elvégzett közhiteles 
nyilvántartásból történő adatlekérdezés eredményét rögzíti és nyilvántartja.”

30. § (1) A Pmt. 9. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) Az  ügyfél (1)  bekezdésben meghatározott nyilatkoztatása kockázatérzékenységi megközelítés alapján 
mellőzhető, ha a  szolgáltató az  (1) és (2)  bekezdésben meghatározott adatokat a  részére bemutatott okiratok, 
valamint a  tényleges tulajdonosi nyilvántartás és más olyan nyilvántartás alapján rögzíti, amelynek kezelőjétől 
törvény alapján adatigénylésre jogosult.”

 (2) A Pmt. 9. §-a a következő (6a) bekezdéssel egészül ki:
„(6a) A  szolgáltató a  (3)–(6)  bekezdésben meghatározott eljárások elvégzését követően az  (1)  bekezdésben 
meghatározott adatok rögzítésének dátumát nyilvántartásában rögzíti.”

31. §  A Pmt. 10. §-a a következő (6) bekezdéssel egészül ki:
„(6) Az  ügyfél kockázati szintjének megállapítása érdekében a  szolgáltató figyelembe veszi az  Afad-törvény 14.  § 
(1) bekezdése alapján az ügyfélről közzétett adatokat és azok minősítését.”

32. § (1) A Pmt. 15. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép, és a § a következő (1a)–(1c) bekezdéssel egészül ki:
„(1) A  szolgáltató a  65.  §-ban meghatározott saját kockázatértékelésén alapuló, belső szabályzatban rögzített 
alacsony kockázatú esetekben az alábbi ügyfél-átvilágítási intézkedéseket köteles elvégezni:
a) az azonosítás során
aa) természetes személy ügyfél esetében legalább a  7.  § (2)  bekezdés a)  pont aa), ac) és af )–ag)  alpontjában 
meghatározott adatokat rögzíteni, valamint ezen adatokon túlmenően kockázatérzékenységi megközelítés alapján 
a 7. § (2) bekezdés a) pont ab), ad)–ae) alpontjában meghatározott adatokat rögzítheti;
ab) jogi személy vagy jogi személyiséggel nem rendelkező szervezet ügyfél esetében legalább a 7. § (2) bekezdés 
b)  pont ba)–bb) és bf )  alpontjában meghatározott adatokat rögzíteni, valamint ezen adatokon túlmenően 
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kockázatérzékenységi megközelítés alapján a 7. § (2) bekezdés b) pont bc)–be) és bg) alpontjában meghatározott 
adatokat rögzítheti;
b) a  személyazonosság igazoló ellenőrzése érdekében a  7.  § (3)  bekezdésében meghatározott okiratok másolatát 
beszerezni vagy közhiteles nyilvántartásból adatlekérést végezni és annak eredményét rögzíteni és nyilvántartani;
c) a tényleges tulajdonos kilétével kapcsolatban a 8. és 9. §-ban meghatározott eljárásokat elvégezni;
d) a  kiemelt közszereplői jelleg meghatározásával kapcsolatban a  9/A. és 9/B.  §-ban meghatározott eljárásokat 
elvégezni;
e) a 11. és 12. §-ban meghatározott monitoring kötelezettségeket elvégezni.
(1a) A  szolgáltató – az  (1b)  bekezdés kivételével – az  üzleti kapcsolat létesítése előtt köteles elvégezni 
az (1) bekezdés a)–d) pontjában meghatározott ügyfél-átvilágítási intézkedéseket.
(1b) A szolgáltató
a) az ügyfél személyazonosságának igazoló ellenőrzése érdekében az (1) bekezdés b) pontjában,
b) a  tényleges tulajdonos személyazonosságának igazoló ellenőrzése érdekében a  8.  § (4)–(5)  bekezdésében, 
valamint a 9. § (3)–(4) bekezdésében, és
c) a  kiemelt közszereplői jelleggel meghatározásával kapcsolatban a  9/A.  § (3)  bekezdésében és a  9/B.  § 
(3) bekezdésében
meghatározott ügyfél-átvilágítási intézkedéseket – kockázatérzékenységi megközelítés alapján – az üzleti kapcsolat 
során is elvégezheti, ha a pénzmosás vagy a terrorizmus finanszírozásának valószínűsége csekély, és pénzmosásra 
vagy terrorizmus finanszírozására utaló adat, tény vagy körülmény nem merül fel.
(1c) A  szolgáltató a  személyazonosság igazoló ellenőrzése érdekében az  (1b)  bekezdésben meghatározott 
ügyfél-átvilágítási intézkedéseket legkésőbb a 12. § (1)–(2) bekezdésében meghatározott ellenőrzési kötelezettség 
teljesítése során köteles elvégezni.”

 (2) A Pmt. 15. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A szolgáltató az (1) bekezdésben meghatározott intézkedéseket
a) a  szolgáltató által üzemeltetett, biztonságos, védett, az  5.  §-ban meghatározott felügyeletet ellátó szerv által 
meghatározott módon, előzetesen auditált elektronikus hírközlő eszköz útján,
b) az ügyfél személyes megjelenése hiányában
ba) az ügyfél által postai úton küldött okiratmásolatok és nyilatkozatok alapján,
bb) a 65. §-ban meghatározott saját kockázatértékelésén alapuló belső szabályzatban rögzített esetekben az ügyfél 
által az ügyfél azonosított elektronikus levelezési címéről biztonságosan küldött vagy a szolgáltató által az ügyféllel 
való kapcsolattartás érdekében üzemeltetett elektronikus felületre feltöltött okiratmásolatok és nyilatkozatok 
alapján, vagy
bc) az  okiratmásolatokat és nyilatkozatokat magába foglaló jognyilatkozatokat is tartalmazó, az  azokban foglalt 
információ változatlan visszaidézésére, a  nyilatkozattevő személyének és a  jognyilatkozat megtétele időpontjának 
azonosítására alkalmas, az ügyfél által a szolgáltató részére hozzáférhetővé tett elektronikus dokumentumok alapján
is elvégezheti.”

33. §  A Pmt. 16. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  szolgáltató fokozott ügyfél-átvilágítási intézkedéseket köteles alkalmazni, ha az  ügyfél magas kockázatú. 
Az ügyfelet magas kockázatúnak kell tekinteni az alábbi esetekben:
a) az ügyfél stratégiai hiányosságokkal rendelkező, kiemelt kockázatot jelentő harmadik országból származik,
b) a 65. §-ban meghatározott saját kockázatértékelésén alapuló belső szabályzatban rögzített egyéb esetekben,
c) a 17. §-ban meghatározott távoli azonosítás esetén,
d) az  ügyfél vagy tényleges tulajdonosa – a  többségi tulajdonú állami vállalat 3.  § 38.  pont f )  pont alapján 
megállapított tényleges tulajdonosa kivételével – kiemelt közszereplő vagy a  kiemelt közszereplő közeli 
hozzátartozója vagy a kiemelt közszereplővel közeli kapcsolatban álló személy,
e) az  ügyfél az  Afad-törvény alapján „megbízhatatlan” minősítésű tényleges tulajdonosi adatokkal rendelkező 
adatszolgáltatónak minősül, valamint
f ) az 5. §-ban meghatározott felügyeletet ellátó szerv által kiadott útmutatóban meghatározott egyéb esetekben.”

34. §  A Pmt. 29. § helyébe a következő rendelkezés lép:
„29.  § (1) A  miniszter a  bűncselekmények megelőzéséért felelős miniszterrel együttműködve gondoskodik 
a koordinált nemzeti kockázatértékelés elkészítéséről és annak legalább háromévenként történő felülvizsgálatáról, 
a  pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről, 
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a 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 2005/60/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv és a 2006/70/EK bizottsági irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2015. május 20-i (EU) 2015/849 
európai parlamenti és tanácsi irányelvben meghatározott, a határon átnyúló pénzmosás és terrorizmusfinanszírozás 
kockázatait feltáró szupranacionális kockázatértékelés eredményeinek a figyelembevételével.
(2) A  miniszter tájékoztatja a  Bizottságot és a  tagállamokat a  koordinált nemzeti kockázatértékelés mindenkori 
aktualizált eredményeiről.
(3) A miniszter nyilvánosságra hozza a koordinált nemzeti kockázatértékelés mindenkori aktualizált eredményeinek 
minősített adatokat nem tartalmazó összefoglalását.
(4) A  koordinált nemzeti kockázatértékelés elkészítésében közreműködő szervek – a  nemzetközi 
együttműködésüket szabályozó rendelkezéseknek is megfelelő módon – információt szolgáltathatnak az  Európai 
Unió tagállamai által készített kockázatértékeléshez.”

35. §  A Pmt. 66. §-a a következő (2a) bekezdéssel egészül ki:
„(2a) Az  5.  §-ban meghatározott felügyeletet ellátó szerv (1)  bekezdés szerinti felügyeleti tevékenysége kiterjed 
a  szolgáltatónak a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó adatszolgáltatási háttér 
megteremtéséről és működtetéséről szóló jogszabályi rendelkezéseknek való megfelelésének biztosítására is.”

36. § (1) A Pmt. 77. § (2) bekezdése a következő i) ponttal egészül ki:
[Felhatalmazást kap a  miniszter arra, hogy rendeletben állapítsa meg az  1.  § (1)  bekezdés f), h–k) és n–r)  pontjában 
meghatározott szolgáltatók tekintetében]
„i) a tényleges tulajdonos személyazonosságának megállapítása érdekében megteendő intézkedésekre”
[vonatkozó részletszabályokat.]

 (2) A Pmt. 77. § (3) bekezdése a következő i) ponttal egészül ki:
[Felhatalmazást kap a  Magyar Nemzeti Bank elnöke, hogy rendeletben állapítsa meg az  1.  § (1)  bekezdés a–e) és 
m) pontjában meghatározott szolgáltatók tekintetében]
„i) a tényleges tulajdonos személyazonosságának megállapítása érdekében megteendő intézkedésekre”
[vonatkozó részletszabályokat.]

37. §  A Pmt. 82. § (1) bekezdés a következő c) és d) ponttal egészül ki:
(E törvény)
„c) a biztosítási és viszontbiztosítási üzleti tevékenység megkezdéséről és gyakorlásáról szóló 2009/138/EK irányelv 
(Szolvencia II.), a pénzügyi eszközök piacairól szóló 2014/65/EU irányelv és a pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy 
terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről szóló (EU) 2015/849 irányelv módosításáról 
szóló, 2019. december 18-i (EU) 2019/2177 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,
d) a pénzügyi és egyéb információk bizonyos bűncselekmények megelőzése, felderítése, nyomozása és a vádeljárás 
lefolytatása céljából történő felhasználásának megkönnyítését szolgáló szabályok megállapításáról, valamint 
a  2000/642/IB tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1153 európai 
parlamenti és tanácsi irányelvnek”
(való megfelelést szolgálja.)

38. §  A Pmt. 16.  § (2) és (3)  bekezdésében az „(1)  bekezdés b)–e)  pontjában” szövegrészek helyébe az „(1)  bekezdés 
b)–f ) pontjában” szöveg lép.

39. §  A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény (a továbbiakban: MNBtv.) 39. § (3) bekezdése helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„(3) Az  MNB a  4.  § (9)  bekezdésében meghatározott feladatkörében látja el a  pénzmosás és a  terrorizmus 
finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény (a továbbiakban: Pmt.)  
1. § (1) bekezdés a)–e) és m) pontja szerinti szolgáltatók vonatkozásában a Pmt.-ben, az Európai Unió és az  ENSZ 
Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedések végrehajtásáról szóló 2017. évi  
LII. törvényben, valamint a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó adatszolgáltatási 
háttér megteremtéséről és működtetéséről szóló 2021. évi XLIII. törvény (a továbbiakban: Afad-törvény) 3.  § 
12. pontja szerinti szolgáltató minőségében eljáró szolgáltató vonatkozásában az Afad-törvényben meghatározott 
felügyeleti feladatokat.”
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a 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 2005/60/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv és a 2006/70/EK bizottsági irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2015. május 20-i (EU) 2015/849 
európai parlamenti és tanácsi irányelvben meghatározott, a határon átnyúló pénzmosás és terrorizmusfinanszírozás 
kockázatait feltáró szupranacionális kockázatértékelés eredményeinek a figyelembevételével.
(2) A  miniszter tájékoztatja a  Bizottságot és a  tagállamokat a  koordinált nemzeti kockázatértékelés mindenkori 
aktualizált eredményeiről.
(3) A miniszter nyilvánosságra hozza a koordinált nemzeti kockázatértékelés mindenkori aktualizált eredményeinek 
minősített adatokat nem tartalmazó összefoglalását.
(4) A  koordinált nemzeti kockázatértékelés elkészítésében közreműködő szervek – a  nemzetközi 
együttműködésüket szabályozó rendelkezéseknek is megfelelő módon – információt szolgáltathatnak az  Európai 
Unió tagállamai által készített kockázatértékeléshez.”

35. §  A Pmt. 66. §-a a következő (2a) bekezdéssel egészül ki:
„(2a) Az  5.  §-ban meghatározott felügyeletet ellátó szerv (1)  bekezdés szerinti felügyeleti tevékenysége kiterjed 
a  szolgáltatónak a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó adatszolgáltatási háttér 
megteremtéséről és működtetéséről szóló jogszabályi rendelkezéseknek való megfelelésének biztosítására is.”

36. § (1) A Pmt. 77. § (2) bekezdése a következő i) ponttal egészül ki:
[Felhatalmazást kap a  miniszter arra, hogy rendeletben állapítsa meg az  1.  § (1)  bekezdés f), h–k) és n–r)  pontjában 
meghatározott szolgáltatók tekintetében]
„i) a tényleges tulajdonos személyazonosságának megállapítása érdekében megteendő intézkedésekre”
[vonatkozó részletszabályokat.]

 (2) A Pmt. 77. § (3) bekezdése a következő i) ponttal egészül ki:
[Felhatalmazást kap a  Magyar Nemzeti Bank elnöke, hogy rendeletben állapítsa meg az  1.  § (1)  bekezdés a–e) és 
m) pontjában meghatározott szolgáltatók tekintetében]
„i) a tényleges tulajdonos személyazonosságának megállapítása érdekében megteendő intézkedésekre”
[vonatkozó részletszabályokat.]

37. §  A Pmt. 82. § (1) bekezdés a következő c) és d) ponttal egészül ki:
(E törvény)
„c) a biztosítási és viszontbiztosítási üzleti tevékenység megkezdéséről és gyakorlásáról szóló 2009/138/EK irányelv 
(Szolvencia II.), a pénzügyi eszközök piacairól szóló 2014/65/EU irányelv és a pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy 
terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről szóló (EU) 2015/849 irányelv módosításáról 
szóló, 2019. december 18-i (EU) 2019/2177 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,
d) a pénzügyi és egyéb információk bizonyos bűncselekmények megelőzése, felderítése, nyomozása és a vádeljárás 
lefolytatása céljából történő felhasználásának megkönnyítését szolgáló szabályok megállapításáról, valamint 
a  2000/642/IB tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1153 európai 
parlamenti és tanácsi irányelvnek”
(való megfelelést szolgálja.)

38. §  A Pmt. 16.  § (2) és (3)  bekezdésében az „(1)  bekezdés b)–e)  pontjában” szövegrészek helyébe az „(1)  bekezdés 
b)–f ) pontjában” szöveg lép.

39. §  A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény (a továbbiakban: MNBtv.) 39. § (3) bekezdése helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„(3) Az  MNB a  4.  § (9)  bekezdésében meghatározott feladatkörében látja el a  pénzmosás és a  terrorizmus 
finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény (a továbbiakban: Pmt.)  
1. § (1) bekezdés a)–e) és m) pontja szerinti szolgáltatók vonatkozásában a Pmt.-ben, az Európai Unió és az  ENSZ 
Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedések végrehajtásáról szóló 2017. évi  
LII. törvényben, valamint a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó adatszolgáltatási 
háttér megteremtéséről és működtetéséről szóló 2021. évi XLIII. törvény (a továbbiakban: Afad-törvény) 3.  § 
12. pontja szerinti szolgáltató minőségében eljáró szolgáltató vonatkozásában az Afad-törvényben meghatározott 
felügyeleti feladatokat.”
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a 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 2005/60/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv és a 2006/70/EK bizottsági irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2015. május 20-i (EU) 2015/849 
európai parlamenti és tanácsi irányelvben meghatározott, a határon átnyúló pénzmosás és terrorizmusfinanszírozás 
kockázatait feltáró szupranacionális kockázatértékelés eredményeinek a figyelembevételével.
(2) A  miniszter tájékoztatja a  Bizottságot és a  tagállamokat a  koordinált nemzeti kockázatértékelés mindenkori 
aktualizált eredményeiről.
(3) A miniszter nyilvánosságra hozza a koordinált nemzeti kockázatértékelés mindenkori aktualizált eredményeinek 
minősített adatokat nem tartalmazó összefoglalását.
(4) A  koordinált nemzeti kockázatértékelés elkészítésében közreműködő szervek – a  nemzetközi 
együttműködésüket szabályozó rendelkezéseknek is megfelelő módon – információt szolgáltathatnak az  Európai 
Unió tagállamai által készített kockázatértékeléshez.”

35. §  A Pmt. 66. §-a a következő (2a) bekezdéssel egészül ki:
„(2a) Az  5.  §-ban meghatározott felügyeletet ellátó szerv (1)  bekezdés szerinti felügyeleti tevékenysége kiterjed 
a  szolgáltatónak a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó adatszolgáltatási háttér 
megteremtéséről és működtetéséről szóló jogszabályi rendelkezéseknek való megfelelésének biztosítására is.”

36. § (1) A Pmt. 77. § (2) bekezdése a következő i) ponttal egészül ki:
[Felhatalmazást kap a  miniszter arra, hogy rendeletben állapítsa meg az  1.  § (1)  bekezdés f), h–k) és n–r)  pontjában 
meghatározott szolgáltatók tekintetében]
„i) a tényleges tulajdonos személyazonosságának megállapítása érdekében megteendő intézkedésekre”
[vonatkozó részletszabályokat.]

 (2) A Pmt. 77. § (3) bekezdése a következő i) ponttal egészül ki:
[Felhatalmazást kap a  Magyar Nemzeti Bank elnöke, hogy rendeletben állapítsa meg az  1.  § (1)  bekezdés a–e) és 
m) pontjában meghatározott szolgáltatók tekintetében]
„i) a tényleges tulajdonos személyazonosságának megállapítása érdekében megteendő intézkedésekre”
[vonatkozó részletszabályokat.]

37. §  A Pmt. 82. § (1) bekezdés a következő c) és d) ponttal egészül ki:
(E törvény)
„c) a biztosítási és viszontbiztosítási üzleti tevékenység megkezdéséről és gyakorlásáról szóló 2009/138/EK irányelv 
(Szolvencia II.), a pénzügyi eszközök piacairól szóló 2014/65/EU irányelv és a pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy 
terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről szóló (EU) 2015/849 irányelv módosításáról 
szóló, 2019. december 18-i (EU) 2019/2177 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,
d) a pénzügyi és egyéb információk bizonyos bűncselekmények megelőzése, felderítése, nyomozása és a vádeljárás 
lefolytatása céljából történő felhasználásának megkönnyítését szolgáló szabályok megállapításáról, valamint 
a  2000/642/IB tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1153 európai 
parlamenti és tanácsi irányelvnek”
(való megfelelést szolgálja.)

38. §  A Pmt. 16.  § (2) és (3)  bekezdésében az „(1)  bekezdés b)–e)  pontjában” szövegrészek helyébe az „(1)  bekezdés 
b)–f ) pontjában” szöveg lép.

39. §  A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény (a továbbiakban: MNBtv.) 39. § (3) bekezdése helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„(3) Az  MNB a  4.  § (9)  bekezdésében meghatározott feladatkörében látja el a  pénzmosás és a  terrorizmus 
finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény (a továbbiakban: Pmt.)  
1. § (1) bekezdés a)–e) és m) pontja szerinti szolgáltatók vonatkozásában a Pmt.-ben, az Európai Unió és az ENSZ 
Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedések végrehajtásáról szóló 2017. évi  
LII. törvényben, valamint a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó adatszolgáltatási 
háttér megteremtéséről és működtetéséről szóló 2021. évi XLIII. törvény (a továbbiakban: Afad-törvény) 3.  § 
12. pontja szerinti szolgáltató minőségében eljáró szolgáltató vonatkozásában az Afad-törvényben meghatározott 
felügyeleti feladatokat.”
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40. §  Az MNBtv. 185. §-a a következő 21. ponttal egészül ki:
(Ez a törvény)
„21. a biztosítási és viszontbiztosítási üzleti tevékenység megkezdéséről és gyakorlásáról szóló 2009/138/EK irányelv 
(Szolvencia II.), a pénzügyi eszközök piacairól szóló 2014/65/EU irányelv és a pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy 
terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről szóló (EU) 2015/849 irányelv módosításáról 
szóló, 2019. december 18-i (EU) 2019/2177 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek”
(való megfelelést szolgálja.)

41. §  Az egyes fizetési szolgáltatókról szóló 2013. évi CCXXXV. törvény 60. §-a a következő (7a) bekezdéssel egészül ki:
„(7a) A  fizetési titok megtartásának kötelezettsége nem áll fenn abban az  esetben sem, ha a  pénzforgalmi 
intézmény, elektronikuspénz-kibocsátó intézmény a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához 
kapcsolódó adatszolgáltatási háttér megteremtéséről és működtetéséről szóló törvény alapján szolgáltat adatot.”

42. §  A hitelintézetekről és a pénzügyi vállalkozásokról szóló 2013. évi CCXXXVII. törvény 161. § (3) bekezdése a következő 
b) ponttal egészül ki:
(A banktitok megtartásának kötelezettsége nem áll fenn abban az esetben sem, ha)
„b) a  pénzügyi intézmény a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó adatszolgáltatási 
háttér megteremtéséről és működtetéséről szóló törvény alapján szolgáltat adatot,”

43. §  Hatályát veszti a Pmt. 25. §-a, 77. § (4) bekezdése és 80. § (5) és (6) bekezdése.

44. §  Hatályát veszti az adózás rendjéről szóló 2017. évi CL. törvény 84. § (1) bekezdésének az „a székhely szerint illetékes 
gazdasági kamarával, valamint a székhely szerint illetékes önkormányzati jegyzővel” szövegrésze.

45. §  Nem lép hatályba a  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló  
2017. évi LIII. törvény és egyes kapcsolódó törvények módosításáról szóló 2019. évi CXIX. törvény 8. § (2) bekezdése, 
21. és 22. §-a.

 Áder János s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke
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2021. évi XLIV. törvény
a Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény módosításáról*

1. §  A Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény (a továbbiakban: Kvtv.) 1.  §-a 
helyébe a következő rendelkezés lép:
„1. § (1) Az Országgyűlés az államháztartás központi alrendszerének (a továbbiakban: központi alrendszer) 2021. évi
a) kiadási főösszegét 25 052 196,8 millió forintban,
b) bevételi főösszegét 22 764 468,1 millió forintban,
c) hiányát 2 287 728,7 millió forintban
állapítja meg.
(2) Az  (1)  bekezdésben meghatározott bevételi és kiadási főösszegeken belül az  Országgyűlés a  hazai működési 
költségvetés 2021. évi
a) kiadási főösszegét 20 195 347,1 millió forintban,
b) bevételi főösszegét 20 195 347,1 millió forintban,
c) egyenlegét 0,0 millió forintban
állapítja meg.
(3) Az (1) bekezdésben meghatározott bevételi és kiadási főösszegeken belül az Országgyűlés a hazai felhalmozási 
költségvetés 2021. évi
a) kiadási főösszegét 2 341 491,1 millió forintban,
b) bevételi főösszegét 535 591,9 millió forintban,
c) hiányát 1 805 899,2 millió forintban
állapítja meg.
(4) Az  (1)  bekezdésben meghatározott bevételi és kiadási főösszegeken belül az  Országgyűlés az  európai uniós 
fejlesztési költségvetés 2021. évi
a) kiadási főösszegét 2 515 358,6 millió forintban,
b) bevételi főösszegét 2 033 529,1 millió forintban,
c) hiányát 481 829,5 millió forintban
állapítja meg.”

2. §  A Kvtv. a következő 1/A. §-sal egészül ki:
„1/A.  § Az  Országgyűlés megállapítja, hogy az  Európai Közösséget létrehozó szerződéshez csatolt, a  túlzott hiány 
esetén követendő eljárásról szóló jegyzőkönyv alkalmazásáról szóló, 2009. május 25-ei 479/2009/EK tanácsi 
rendelet szerint benyújtott jelentésben (a továbbiakban: EDP jelentés) szereplő hiány (a továbbiakban: ESA-hiány)  
2021. évre várható értéke GDP 7,5%-a.”

3. §  A Kvtv. 3. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„3.  § (1) A  Magyarország gazdasági stabilitásáról szóló 2011.  évi CXCIV.  törvény (a továbbiakban: Gst.)  
4.  § (1)  bekezdése alapján, a  Gst. 2.  §-a szerint számított államadósság-mutató 2021. december 31-ére tervezett 
mértéke 79,9%.
(2) Az  Országgyűlés megállapítja, hogy az  államadósság-mutató (1)  bekezdés szerinti mértéke a  2020.  év utolsó 
napján fennálló 80,4%-hoz képest az Alaptörvény 36. cikk (5) bekezdésében meghatározott államadósság-mutató 
csökkenése követelményének eleget tesz.”

4. §  A Kvtv. 4. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) A  LXXII. Egészségbiztosítási és Járvány Elleni Védekezési Alap fejezet, 2. cím, 1. Járvány Elleni Védekezés 
Központi Tartaléka alcím előirányzatának felhasználásáról a Kormány dönt. Az előirányzatról az Operatív Törzs által, 
annak működése ideje alatt meghozott javaslat alapján az államháztartásért felelős miniszter is átcsoportosíthat.”

5. §  A Kvtv. 5. § (8) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(8) A  XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap, 2. cím, 6. alcím, 4. Felsőoktatási vagyongazdálkodási feladatok 
jogcímcsoport előirányzat a Kormány engedélyével 2021. szeptember 30. után túlléphető azzal, hogy ezen túllépés 
összegének figyelembevételével sem haladhatja meg az  EDP jelentésben szereplő 2021.  évre várható ESA-hiány 
a GDP 7,5%-át.”

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 26-i ülésnapján fogadta el.
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2021. évi XLIV. törvény
a Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény módosításáról*

1. §  A Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény (a továbbiakban: Kvtv.) 1.  §-a 
helyébe a következő rendelkezés lép:
„1. § (1) Az Országgyűlés az államháztartás központi alrendszerének (a továbbiakban: központi alrendszer) 2021. évi
a) kiadási főösszegét 25 052 196,8 millió forintban,
b) bevételi főösszegét 22 764 468,1 millió forintban,
c) hiányát 2 287 728,7 millió forintban
állapítja meg.
(2) Az  (1)  bekezdésben meghatározott bevételi és kiadási főösszegeken belül az  Országgyűlés a  hazai működési 
költségvetés 2021. évi
a) kiadási főösszegét 20 195 347,1 millió forintban,
b) bevételi főösszegét 20 195 347,1 millió forintban,
c) egyenlegét 0,0 millió forintban
állapítja meg.
(3) Az (1) bekezdésben meghatározott bevételi és kiadási főösszegeken belül az Országgyűlés a hazai felhalmozási 
költségvetés 2021. évi
a) kiadási főösszegét 2 341 491,1 millió forintban,
b) bevételi főösszegét 535 591,9 millió forintban,
c) hiányát 1 805 899,2 millió forintban
állapítja meg.
(4) Az  (1)  bekezdésben meghatározott bevételi és kiadási főösszegeken belül az  Országgyűlés az  európai uniós 
fejlesztési költségvetés 2021. évi
a) kiadási főösszegét 2 515 358,6 millió forintban,
b) bevételi főösszegét 2 033 529,1 millió forintban,
c) hiányát 481 829,5 millió forintban
állapítja meg.”

2. §  A Kvtv. a következő 1/A. §-sal egészül ki:
„1/A.  § Az  Országgyűlés megállapítja, hogy az  Európai Közösséget létrehozó szerződéshez csatolt, a  túlzott hiány 
esetén követendő eljárásról szóló jegyzőkönyv alkalmazásáról szóló, 2009. május 25-ei 479/2009/EK tanácsi 
rendelet szerint benyújtott jelentésben (a továbbiakban: EDP jelentés) szereplő hiány (a továbbiakban: ESA-hiány)  
2021. évre várható értéke GDP 7,5%-a.”

3. §  A Kvtv. 3. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„3.  § (1) A  Magyarország gazdasági stabilitásáról szóló 2011.  évi CXCIV.  törvény (a továbbiakban: Gst.)  
4.  § (1)  bekezdése alapján, a  Gst. 2.  §-a szerint számított államadósság-mutató 2021. december 31-ére tervezett 
mértéke 79,9%.
(2) Az  Országgyűlés megállapítja, hogy az  államadósság-mutató (1)  bekezdés szerinti mértéke a  2020.  év utolsó 
napján fennálló 80,4%-hoz képest az Alaptörvény 36. cikk (5) bekezdésében meghatározott államadósság-mutató 
csökkenése követelményének eleget tesz.”

4. §  A Kvtv. 4. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) A  LXXII. Egészségbiztosítási és Járvány Elleni Védekezési Alap fejezet, 2. cím, 1. Járvány Elleni Védekezés 
Központi Tartaléka alcím előirányzatának felhasználásáról a Kormány dönt. Az előirányzatról az Operatív Törzs által, 
annak működése ideje alatt meghozott javaslat alapján az államháztartásért felelős miniszter is átcsoportosíthat.”

5. §  A Kvtv. 5. § (8) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(8) A  XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap, 2. cím, 6. alcím, 4. Felsőoktatási vagyongazdálkodási feladatok 
jogcímcsoport előirányzat a Kormány engedélyével 2021. szeptember 30. után túlléphető azzal, hogy ezen túllépés 
összegének figyelembevételével sem haladhatja meg az  EDP jelentésben szereplő 2021.  évre várható ESA-hiány 
a GDP 7,5%-át.”

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 26-i ülésnapján fogadta el.
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6. §  A Kvtv. 33. §-a következő (4)–(6) bekezdésekkel egészül ki:
„(4) Az  Európai Bizottság által létrehozott Helyreállítási és Ellenállóképességi Eszköz esetében az  Európai 
Bizottsággal kötött megállapodásban foglalt, kötelezettségvállalással még nem terhelt összeg és az  ahhoz 
kapcsolódó, vissza nem igényelhető általános forgalmi adó erejéig vállalható tárgyévi és  éven túli fizetési 
kötelezettség.
(5) A  Brexit Alkalmazkodási Tartalék esetében az  Európai Bizottság vonatkozó jogszabályában meghatározott, 
kötelezettségvállalással még nem terhelt összeg erejéig vállalható tárgyévi és éven túli fizetési kötelezettség.
(6) A  fejezetet irányító szerv saját hatáskörben az  általa irányított fejezetbe sorolt (4)–(5)  bekezdésben nevesített 
előirányzatok terhére, fejezetek közötti átcsoportosítást hajthat végre.”

7. §  A Kvtv. a következő 33/A. §-sal egészül ki:
„33/A.  § A  fejezetet irányító szerv saját hatáskörben az  általa irányított fejezetbe sorolt uniós támogatások 
előirányzatai között előirányzat-átcsoportosítást hajthat végre.”

8. §  A Kvtv. 40. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  2.  melléklet, a  3.  melléklet 2.1.7. Megyei önkormányzatok feladatainak támogatása jogcím, 2.2.2. Szociális 
ágazati összevont pótlék és egészségügyi kiegészítő pótlék jogcím, 2.2.3. Óvodai és iskolai szociális segítő 
tevékenység támogatása jogcím, 2.3.2. Települési önkormányzatok kulturális feladatainak kiegészítő támogatása 
jogcím és a 6.3. pont e) és k) alpontja szerinti támogatás folyósítása nettó finanszírozás keretében történik.”

9. §  A Kvtv. 40. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A helyi önkormányzatok általános működésének és ágazati feladatainak ellátásához járó támogatás jogosulatlan 
igénybevételéhez kapcsolódó kamatfizetési kötelezettség kiszámítása szempontjából a  2.  melléklet 1.1.2. Nem 
közművel összegyűjtött háztartási szennyvíz ártalmatlanítása jogcím, 1.2.1. Óvodaműködtetési támogatás jogcím, 
1.2.2. Az  óvodában foglalkoztatott pedagógusok átlagbéralapú támogatása jogcím, 1.2.4. Nemzetiségi pótlék 
jogcím, 1.2.5. Az  óvodában foglalkoztatott pedagógusok nevelőmunkáját közvetlenül segítők átlagbéralapú 
támogatása jogcím, 1.2.6. Társulás által fenntartott óvodákba bejáró gyermekek utaztatásának támogatása 
jogcím, 1.2.7. Diabétesz ellátási pótlék jogcím, 1.3.2. Egyes szociális és gyermekjóléti feladatok támogatása jogcím,  
1.3.3. Bölcsőde, mini bölcsőde támogatása jogcím, 1.3.4. A  települési önkormányzatok által biztosított egyes 
szociális szakosított ellátások, valamint a  gyermekek átmeneti gondozásával kapcsolatos feladatok támogatása 
jogcím, valamint az 1.4. A települési önkormányzatok gyermekétkeztetési feladatainak támogatása jogcím szerinti 
támogatások együttes összegét kell figyelembe venni.”

10. §  A Kvtv. 41. § (1) bekezdés a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az Országgyűlés a köznevelési és szakképzési feladat ellátására)
„a) átlagbéralapú támogatást állapít meg a  nevelési-oktatási, szakképző, valamint pedagógiai szakszolgálati 
intézményt fenntartó nemzetiségi önkormányzat, az  egyházi és magán köznevelési és szakképző intézmény 
fenntartója részére az  általuk fenntartott nevelési-oktatási és szakképző intézményben, továbbá pedagógiai 
szakszolgálati intézményben pedagógus, oktató és – a (3) bekezdés kivételével – a nevelő-oktató munkát közvetlenül 
segítő munkakörben foglalkoztatottak után a 8. melléklet 1.1. Átlagbéralapú támogatás jogcímen, az 1.2. Kiegészítő 
támogatás a  pedagógusok minősítéséből adódó többletkiadásaihoz jogcímen, az  1.3. Kiegészítő támogatás 
a  differenciált nemzetiségi pótlékhoz jogcímen, az  1.4. Pedagógus szakképzettséggel vagy szakképesítéssel nem 
rendelkező nevelő és oktató munkát közvetlenül segítők átlagbérének támogatása jogcímen, az  1.4.3. Diabétesz 
ellátási pótlék jogcímen meghatározott jogosultak után, az őket ott megillető mértékek szerint,”

11. §  A Kvtv. 42. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) A Gyvt. 44. §-a szerinti munkahelyi bölcsőde fenntartóját – az (1)–(2) bekezdéstől eltérően – a 2. melléklet I. rész 
1.3.2.12. Családi bölcsőde jogcím szabályai szerint, azzal azonos mértékű támogatás illeti meg.”

12. §  A Kvtv. 49. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A 2021. évben vállalt kiállítási garanciák és kiállítási viszontgaranciák együttes, a vállalás időpontjában forintra 
átszámított állománya az év egyetlen napján sem haladhatja meg az 1 300 000,0 millió forintot.”
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13. §  A Kvtv. 50. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az MFB tv. 5. § (3) bekezdés b) pontja szerinti felső határ a 2021. évben 1 700 000,0 millió forint.”

14. § (1) A Kvtv. 51. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A Magyar Export-Import Bank Részvénytársaságról és a Magyar Exporthitel Biztosító Részvénytársaságról szóló 
1994. évi XLII. törvény (a továbbiakban: Etv.) 7. § (1) bekezdés a) pontja szerinti felső határ a 2021. évben 1 500 000,0 
millió forint.”

 (2)  A Kvtv. 51. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) Az Etv. 7. § (1) bekezdés c) pontja szerinti felső határ a 2021. évben 1 200 000,0 millió forint.”

15. §  A Kvtv. 52. § (7) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(7) A  Garantiqa Hitelgarancia Zrt. által állami viszontgarancia mellett vállalt készfizető kezesség állománya  
– a (8) bekezdés szerinti kezességek kivételével – 2021. december 31-én nem haladhatja meg a 2 500 000,0 millió 
forintot.”

16. §  A Kvtv. 53. § (7) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(7) Az Alapítvány által állami viszontgarancia mellett vállalt készfizető kezesség állománya 2021. december 31-én 
nem haladhatja meg az 550 000,0 millió forintot.”

17. § (1) A Kvtv. 56. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az (1) bekezdés szerinti állami térítési kötelezettség érvényesítéséből eredő fizetési kötelezettséget a XIX. Uniós 
Fejlesztések fejezet, 2. cím, 7. alcím, 2. Fejezeti általános tartalék jogcímcsoport előirányzat terhére kell teljesíteni.”

 (2)  A Kvtv. 56. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) Az  (1)  bekezdés szerinti állami térítési kötelezettség érvényesítéséből származó, az  MFB Zrt. által behajtott 
követelés összege a  XIX. Uniós Fejlesztések fejezet, 2. cím, 7. alcím, 2. Fejezeti általános tartalék jogcímcsoport 
előirányzatát illeti.”

18. §  A Kvtv. a következő 23. alcímmel egészül ki:
„23. Egyéb rendelkezések
78.  § A  XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap fejezet 4. Gazdaság-újraindítási Foglalkoztatási Alap címben  
a  15. Munkahely-megtartási program alcím előirányzat terhére előirányzat-módosítási kötelezettség nélkül 
az eredeti előirányzaton felül kiadás teljesíthető.”

19. § (1) A Kvtv. 1. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.
 (2) A Kvtv. 2. melléklete a 2. melléklet szerint módosul.
 (3) A Kvtv. 3. melléklete a 3. melléklet szerint módosul.
 (4) A Kvtv. 4. melléklete a 4. melléklet szerint módosul.
 (5) A Kvtv. 6. melléklete helyébe az 5. melléklet lép.
 (6) A Kvtv. 8. melléklete a 6. melléklet szerint módosul.
 (7) A Kvtv. 9. melléklete a 7. melléklet szerint módosul.
 (8) A Kvtv. 10. melléklete a 8. melléklet szerint módosul.
 (9) A Kvtv. 11. melléklete a 9. melléklet szerint módosul.

20. §  A Kvtv.
 1.  4.  § (3)  bekezdésében a  „XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet” szövegrész helyébe „XLVII. Gazdaság-

újraindítási Alap fejezet” szöveg,
 2.  4.  § (5)  bekezdésében a  „XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet” szövegrész helyébe „XLVII. Gazdaság-

újraindítási Alap fejezet” szöveg,
 3.  4.  § (5)  bekezdésében a  „Gazdaságvédelmi programok” szövegrész helyébe „Gazdaság-újraindítási 

programok” szöveg,
 4.  5.  § (7)  bekezdésében a  „XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet” szövegrész helyébe „XLVII. Gazdaság-

újraindítási Alap fejezet” szöveg,
 5.  8. § (1) bekezdésében a „XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet 3. Gazdaságvédelmi Alap” szövegrész helyébe 

„XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap fejezet 3. Gazdaság-újraindítási Alap” szöveg,
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13. §  A Kvtv. 50. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az MFB tv. 5. § (3) bekezdés b) pontja szerinti felső határ a 2021. évben 1 700 000,0 millió forint.”

14. § (1) A Kvtv. 51. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A Magyar Export-Import Bank Részvénytársaságról és a Magyar Exporthitel Biztosító Részvénytársaságról szóló 
1994. évi XLII. törvény (a továbbiakban: Etv.) 7. § (1) bekezdés a) pontja szerinti felső határ a 2021. évben 1 500 000,0 
millió forint.”

 (2)  A Kvtv. 51. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) Az Etv. 7. § (1) bekezdés c) pontja szerinti felső határ a 2021. évben 1 200 000,0 millió forint.”

15. §  A Kvtv. 52. § (7) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(7) A  Garantiqa Hitelgarancia Zrt. által állami viszontgarancia mellett vállalt készfizető kezesség állománya  
– a (8) bekezdés szerinti kezességek kivételével – 2021. december 31-én nem haladhatja meg a 2 500 000,0 millió 
forintot.”

16. §  A Kvtv. 53. § (7) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(7) Az Alapítvány által állami viszontgarancia mellett vállalt készfizető kezesség állománya 2021. december 31-én 
nem haladhatja meg az 550 000,0 millió forintot.”

17. § (1) A Kvtv. 56. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az (1) bekezdés szerinti állami térítési kötelezettség érvényesítéséből eredő fizetési kötelezettséget a XIX. Uniós 
Fejlesztések fejezet, 2. cím, 7. alcím, 2. Fejezeti általános tartalék jogcímcsoport előirányzat terhére kell teljesíteni.”

 (2)  A Kvtv. 56. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) Az  (1)  bekezdés szerinti állami térítési kötelezettség érvényesítéséből származó, az  MFB Zrt. által behajtott 
követelés összege a  XIX. Uniós Fejlesztések fejezet, 2. cím, 7. alcím, 2. Fejezeti általános tartalék jogcímcsoport 
előirányzatát illeti.”

18. §  A Kvtv. a következő 23. alcímmel egészül ki:
„23. Egyéb rendelkezések
78.  § A  XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap fejezet 4. Gazdaság-újraindítási Foglalkoztatási Alap címben  
a  15. Munkahely-megtartási program alcím előirányzat terhére előirányzat-módosítási kötelezettség nélkül 
az eredeti előirányzaton felül kiadás teljesíthető.”

19. § (1) A Kvtv. 1. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.
 (2) A Kvtv. 2. melléklete a 2. melléklet szerint módosul.
 (3) A Kvtv. 3. melléklete a 3. melléklet szerint módosul.
 (4) A Kvtv. 4. melléklete a 4. melléklet szerint módosul.
 (5) A Kvtv. 6. melléklete helyébe az 5. melléklet lép.
 (6) A Kvtv. 8. melléklete a 6. melléklet szerint módosul.
 (7) A Kvtv. 9. melléklete a 7. melléklet szerint módosul.
 (8) A Kvtv. 10. melléklete a 8. melléklet szerint módosul.
 (9) A Kvtv. 11. melléklete a 9. melléklet szerint módosul.

20. §  A Kvtv.
 1.  4.  § (3)  bekezdésében a  „XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet” szövegrész helyébe „XLVII. Gazdaság-

újraindítási Alap fejezet” szöveg,
 2.  4.  § (5)  bekezdésében a  „XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet” szövegrész helyébe „XLVII. Gazdaság-

újraindítási Alap fejezet” szöveg,
 3.  4.  § (5)  bekezdésében a  „Gazdaságvédelmi programok” szövegrész helyébe „Gazdaság-újraindítási 

programok” szöveg,
 4.  5.  § (7)  bekezdésében a  „XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet” szövegrész helyébe „XLVII. Gazdaság-

újraindítási Alap fejezet” szöveg,
 5.  8. § (1) bekezdésében a „XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet 3. Gazdaságvédelmi Alap” szövegrész helyébe 

„XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap fejezet 3. Gazdaság-újraindítási Alap” szöveg,
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 6.  8. § (2) bekezdésében a „XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet 3. Gazdaságvédelmi Alap” szövegrész helyébe 
„XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap fejezet 3. Gazdaság-újraindítási Alap” szöveg,

 7.  10.  § (1)  bekezdésében a  „XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet” szövegrész helyébe „XLVII. Gazdaság-
újraindítási Alap fejezet” szöveg,

 8.  23.  §-ban a  „XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet” szövegrész helyébe „XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap 
fejezet” szöveg,

 9.  25.  § (1)  bekezdésében a  „XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet” szövegrész helyébe „XLVII. Gazdaság-
újraindítási Alap fejezet” szöveg,

10.  25.  § (2)  bekezdésében a  „XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet” szövegrész helyébe „XLVII. Gazdaság-
újraindítási Alap fejezet” szöveg,

11.  26.  § (1)  bekezdésében a  „XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet” szövegrész helyébe „XLVII. Gazdaság-
újraindítási Alap fejezet” szöveg,

12.  26.  § (2)  bekezdésében a  „XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet” szövegrész helyébe „XLVII. Gazdaság-
újraindítási Alap fejezet” szöveg,

13.  28.  § (1)  bekezdésében a  „XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet” szövegrész helyébe „XLVII. Gazdaság-
újraindítási Alap fejezet” szöveg,

14.  28.  § (1)  bekezdésében a „Gazdaságvédelmet szolgáló” szövegrész helyébe „Gazdaság újraindítást szolgáló” 
szöveg,

15.  56.  § (2)  bekezdésében a „XIX. Uniós Fejlesztések fejezet” szövegrész helyébe a „XIX. Gazdaság-újraindítási 
Alap uniós fejlesztései fejezet” szöveg,

16.  56.  § (4)  bekezdésében a „XIX. Uniós Fejlesztések fejezet” szövegrész helyébe a „XIX. Gazdaság-újraindítási 
Alap uniós fejlesztései fejezet” szöveg,

17.  57.  § (4)  bekezdésében a „XIX. Uniós Fejlesztések fejezet” szövegrész helyébe a „XIX. Gazdaság-újraindítási 
Alap uniós fejlesztései fejezet” szöveg,

18.  58.  § (4)  bekezdésében a „XIX. Uniós Fejlesztések fejezet” szövegrész helyébe a „XIX. Gazdaság-újraindítási 
Alap uniós fejlesztései fejezet” szöveg

lép.

21. §  Hatályát veszti a Kvtv. 10. melléklet 2.3.3., 2.3.4. és 2.3.6. pontja.

22. § (1) Ez a törvény – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 2. melléklet 34. pontja 2021. szeptember 1-jén lép hatályba.

 Áder János s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1063



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3887
1.

 m
el

lé
kl

et
 a

 2
02

1.
 é

vi
 X

LI
V.

 tö
rv

én
yh

ez

 

 1.
 

I. 
O

R
SZ

Á
G

G
Y
Ű

LÉ
S 

fe
je

ze
t a

 k
öv

et
ke

ző
 „

26
. S

za
bá

ly
oz

ot
t T

ev
ék

en
ys

ég
ek

 F
el

üg
ye

le
ti 

H
at

ós
ág

a”
 c

ím
m

el
 é

s „
1.

 S
za

bá
ly

oz
ot

t T
ev

ék
en

ys
ég

ek
 

Fe
lü

gy
el

et
i H

at
ós

ág
a”

 a
lc

ím
m

el
 e

gé
sz

ül
 k

i: 
„ (C

ím
 

sz
ám

 
Al

- 
cí

m
 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 

26
 

 
 

 
 

 

Sz
ab

ál
yo

zo
tt 

Te
vé

ke
ny

sé
ge

k 
Fe

lü
gy

el
et

i H
at

ós
ág

a 
  

 
 

 

1 
 

 
 

 

Sz
ab

ál
yo

zo
tt 

Te
vé

ke
ny

sé
ge

k 
Fe

lü
gy

el
et

i H
at

ós
ág

a 
  

 
 

 
„  

2.
 

IX
. H

EL
Y

I Ö
N

K
O

R
M

Á
N

Y
ZA

TO
K

 T
Á

M
O

G
A

TÁ
SA

I f
ej

ez
et

, 1
. A

 te
le

pü
lé

si
 ö

nk
or

m
án

yz
at

ok
 á

lta
lá

no
s m
űk

öd
és

én
ek

 é
s á

ga
za

ti 
fe

la
da

ta
in

ak
 

tá
m

og
at

ás
a 

cí
m

, 1
. A

 te
le

pü
lé

si
 ö

nk
or

m
án

yz
at

ok
 m
űk

öd
és

én
ek

 á
lta

lá
no

s t
ám

og
at

ás
a 

al
cí

m
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

: 
„ (C

ím
 

sz
ám

 
Al

- 
cí

m
 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

1 
 

 
 

 

A
 te

le
pü

lé
si

 ö
nk

or
m

án
yz

at
ok

 m
űk

öd
és

én
ek

 á
lta

lá
no

s t
ám

og
at

ás
a 

26
5 

70
5,

3 
 

 
 

 
„ 

 
 

1064 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3887

1.
 m

el
lé

kl
et

 a
 2

02
1.

 é
vi

 X
LI

V.
 tö

rv
én

yh
ez

 

 1.
 

I. 
O

R
SZ

Á
G

G
Y
Ű

LÉ
S 

fe
je

ze
t a

 k
öv

et
ke

ző
 „

26
. S

za
bá

ly
oz

ot
t T

ev
ék

en
ys

ég
ek

 F
el

üg
ye

le
ti 

H
at

ós
ág

a”
 c

ím
m

el
 é

s „
1.

 S
za

bá
ly

oz
ot

t T
ev

ék
en

ys
ég

ek
 

Fe
lü

gy
el

et
i H

at
ós

ág
a”

 a
lc

ím
m

el
 e

gé
sz

ül
 k

i: 
„ (C

ím
 

sz
ám

 
Al

- 
cí

m
 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 

26
 

 
 

 
 

 

Sz
ab

ál
yo

zo
tt 

Te
vé

ke
ny

sé
ge

k 
Fe

lü
gy

el
et

i H
at

ós
ág

a 
  

 
 

 

1 
 

 
 

 

Sz
ab

ál
yo

zo
tt 

Te
vé

ke
ny

sé
ge

k 
Fe

lü
gy

el
et

i H
at

ós
ág

a 
  

 
 

 
„  

2.
 

IX
. H

EL
Y

I Ö
N

K
O

R
M

Á
N

Y
ZA

TO
K

 T
Á

M
O

G
A

TÁ
SA

I f
ej

ez
et

, 1
. A

 te
le

pü
lé

si
 ö

nk
or

m
án

yz
at

ok
 á

lta
lá

no
s m
űk

öd
és

én
ek

 é
s á

ga
za

ti 
fe

la
da

ta
in

ak
 

tá
m

og
at

ás
a 

cí
m

, 1
. A

 te
le

pü
lé

si
 ö

nk
or

m
án

yz
at

ok
 m
űk

öd
és

én
ek

 á
lta

lá
no

s t
ám

og
at

ás
a 

al
cí

m
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

: 
„ (C

ím
 

sz
ám

 
Al

- 
cí

m
 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

1 
 

 
 

 

A
 te

le
pü

lé
si

 ö
nk

or
m

án
yz

at
ok

 m
űk

öd
és

én
ek

 á
lta

lá
no

s t
ám

og
at

ás
a 

26
5 

70
5,

3 
 

 
 

 
„ 

 
 

3888 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 

 

 3.
 

IX
. H

EL
Y

I Ö
N

K
O

R
M

Á
N

Y
ZA

TO
K

 T
Á

M
O

G
A

TÁ
SA

I f
ej

ez
et

, 1
. A

 te
le

pü
lé

si
 ö

nk
or

m
án

yz
at

ok
 á

lta
lá

no
s m
űk

öd
és

én
ek

 é
s á

ga
za

ti 
fe

la
da

ta
in

ak
 

tá
m

og
at

ás
a 

cí
m

, 2
. A

 te
le

pü
lé

si
 ö

nk
or

m
án

yz
at

ok
 e

gy
es

 k
öz

ne
ve

lé
si

 fe
la

da
ta

in
ak

 tá
m

og
at

ás
a 

al
cí

m
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

: 
„ (C

ím
 

sz
ám

 
Al

- 
cí

m
 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

2 
 

 
 

 

A
 te

le
pü

lé
si

 ö
nk

or
m

án
yz

at
ok

 e
gy

es
 k

öz
ne

ve
lé

si
 fe

la
da

ta
in

ak
 tá

m
og

at
ás

a 
21

6 
56

7,
6 

 
 

 

 
„ 

4.
 

IX
. H

EL
Y

I Ö
N

K
O

R
M

Á
N

Y
ZA

TO
K

 T
Á

M
O

G
A

TÁ
SA

I f
ej

ez
et

, 1
. A

 te
le

pü
lé

si
 ö

nk
or

m
án

yz
at

ok
 á

lta
lá

no
s m
űk

öd
és

én
ek

 é
s á

ga
za

ti 
fe

la
da

ta
in

ak
 

tá
m

og
at

ás
a 

cí
m

, 3
. A

 te
le

pü
lé

si
 ö

nk
or

m
án

yz
at

ok
 e

gy
es

 sz
oc

iá
lis

 é
s g

ye
rm

ek
jó

lé
ti 

fe
la

da
ta

in
ak

 tá
m

og
at

ás
a 

al
cí

m
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

: 
„ (C

ím
 

sz
ám

 
Al

- 
cí

m
 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

3 

 
 

 
 

A
 te

le
pü

lé
si

 ö
nk

or
m

án
yz

at
ok

 e
gy

es
 sz

oc
iá

lis
 é

s g
ye

rm
ek

jó
lé

ti 
fe

la
da

ta
in

ak
 tá

m
og

at
ás

a 
17

9 
93

5,
9  

 
 

 
„ 

5.
 

IX
. H

EL
Y

I Ö
N

K
O

R
M

Á
N

Y
ZA

TO
K

 T
Á

M
O

G
A

TÁ
SA

I f
ej

ez
et

, 1
. A

 te
le

pü
lé

si
 ö

nk
or

m
án

yz
at

ok
 á

lta
lá

no
s m
űk

öd
és

én
ek

 é
s á

ga
za

ti 
fe

la
da

ta
in

ak
 

tá
m

og
at

ás
a 

cí
m

, 4
. A

 te
le

pü
lé

si
 ö

nk
or

m
án

yz
at

ok
 g

ye
rm

ek
ét

ke
zt

et
és

i f
el

ad
at

ai
na

k 
tá

m
og

at
ás

a 
al

cí
m

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

4 
 

 
 

 

A
 te

le
pü

lé
si

 ö
nk

or
m

án
yz

at
ok

 g
ye

rm
ek

ét
ke

zt
et

és
i f

el
ad

at
ai

na
k 

tá
m

og
at

ás
a 

87
 0

24
,9

  
 

 

 
„ 

 
 

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1065



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3889

 

 6.
 

IX
. H

EL
Y

I Ö
N

K
O

R
M

Á
N

Y
ZA

TO
K

 T
Á

M
O

G
A

TÁ
SA

I f
ej

ez
et

, 1
. A

 te
le

pü
lé

si
 ö

nk
or

m
án

yz
at

ok
 á

lta
lá

no
s m
űk

öd
és

én
ek

 é
s á

ga
za

ti 
fe

la
da

ta
in

ak
 

tá
m

og
at

ás
a 

cí
m

, 5
. A

 te
le

pü
lé

si
 ö

nk
or

m
án

yz
at

ok
 k

ul
tu

rá
lis

 fe
la

da
ta

in
ak

 tá
m

og
at

ás
a 

al
cí

m
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

: 
„ (C

ím
 

sz
ám

 
Al

- 
cí

m
 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

5 
 

 
 

 

A
 te

le
pü

lé
si

 ö
nk

or
m

án
yz

at
ok

 k
ul

tu
rá

lis
 fe

la
da

ta
in

ak
 tá

m
og

at
ás

a 
22

 6
30

,8
  

 
 

 
„ 

7.
 

IX
. H

EL
Y

I Ö
N

K
O

R
M

Á
N

Y
ZA

TO
K

 T
Á

M
O

G
A

TÁ
SA

I f
ej

ez
et

, 2
. A

 h
el

yi
 ö

nk
or

m
án

yz
at

ok
 m
űk

öd
és

i c
él

ú 
ki

eg
és

zí
tő

 tá
m

og
at

ás
ai

 c
ím

, 1
. A

 h
el

yi
 

ön
ko

rm
án

yz
at

ok
 á

lta
lá

no
s f

el
ad

at
ai

na
k 

m
űk

öd
és

i c
él

ú 
tá

m
og

at
ás

a 
al

cí
m

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

1 
 

 
 

 

A
 h

el
yi

 ö
nk

or
m

án
yz

at
ok

 á
lta

lá
no

s f
el

ad
at

ai
na

k 
m
űk

öd
és

i c
él

ú 
tá

m
og

at
ás

a 
66

 3
68

,1
  

 
 

 
„ 

8.
 

IX
. H

EL
Y

I Ö
N

K
O

R
M

Á
N

Y
ZA

TO
K

 T
Á

M
O

G
A

TÁ
SA

I f
ej

ez
et

 ''H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s''
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

:  
„  

(2
02

1.
 é

vi
 e

lő
ir

án
yz

at
 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s 
88

6 
10

1,
4 

0,
0 

-8
86

 1
01

,4
 

 
„ 

 
 

1066 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3889

 

 6.
 

IX
. H

EL
Y

I Ö
N

K
O

R
M

Á
N

Y
ZA

TO
K

 T
Á

M
O

G
A

TÁ
SA

I f
ej

ez
et

, 1
. A

 te
le

pü
lé

si
 ö

nk
or

m
án

yz
at

ok
 á

lta
lá

no
s m
űk

öd
és

én
ek

 é
s á

ga
za

ti 
fe

la
da

ta
in

ak
 

tá
m

og
at

ás
a 

cí
m

, 5
. A

 te
le

pü
lé

si
 ö

nk
or

m
án

yz
at

ok
 k

ul
tu

rá
lis

 fe
la

da
ta

in
ak

 tá
m

og
at

ás
a 

al
cí

m
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

: 
„ (C

ím
 

sz
ám

 
Al

- 
cí

m
 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

5 
 

 
 

 

A
 te

le
pü

lé
si

 ö
nk

or
m

án
yz

at
ok

 k
ul

tu
rá

lis
 fe

la
da

ta
in

ak
 tá

m
og

at
ás

a 
22

 6
30

,8
  

 
 

 
„ 

7.
 

IX
. H

EL
Y

I Ö
N

K
O

R
M

Á
N

Y
ZA

TO
K

 T
Á

M
O

G
A

TÁ
SA

I f
ej

ez
et

, 2
. A

 h
el

yi
 ö

nk
or

m
án

yz
at

ok
 m
űk

öd
és

i c
él

ú 
ki

eg
és

zí
tő

 tá
m

og
at

ás
ai

 c
ím

, 1
. A

 h
el

yi
 

ön
ko

rm
án

yz
at

ok
 á

lta
lá

no
s f

el
ad

at
ai

na
k 

m
űk

öd
és

i c
él

ú 
tá

m
og

at
ás

a 
al

cí
m

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

1 
 

 
 

 

A
 h

el
yi

 ö
nk

or
m

án
yz

at
ok

 á
lta

lá
no

s f
el

ad
at

ai
na

k 
m
űk

öd
és

i c
él

ú 
tá

m
og

at
ás

a 
66

 3
68

,1
  

 
 

 
„ 

8.
 

IX
. H

EL
Y

I Ö
N

K
O

R
M

Á
N

Y
ZA

TO
K

 T
Á

M
O

G
A

TÁ
SA

I f
ej

ez
et

 ''H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s''
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

:  
„  

(2
02

1.
 é

vi
 e

lő
ir

án
yz

at
 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s 
88

6 
10

1,
4 

0,
0 

-8
86

 1
01

,4
 

 
„ 

 
 

3890 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 

 

 9.
 

IX
. H

EL
Y

I Ö
N

K
O

R
M

Á
N

Y
ZA

TO
K

 T
Á

M
O

G
A

TÁ
SA

I f
ej

ez
et

 ''I
X

. f
ej

ez
et

 ö
ss

ze
se

n:
'' s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

IX
. f

ej
ez

et
 ö

ss
ze

se
n:

 
90

8 
85

4,
4 

0,
0 

-9
08

 8
54

,4
 

 
„ 

10
. 

X
I. 

M
IN

IS
ZT

ER
EL

N
Ö

K
SÉ

G
 fe

je
ze

t, 
12

. F
őv

ár
os

i, 
m

eg
ye

i k
or

m
án

yh
iv

at
al

ok
 é

s j
ár

ás
i k

or
m

án
yh

iv
at

al
ok

 c
ím

, 1
. M
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s e
lő

irá
ny

za
t-

cs
op

or
t, 

9.
 E

gy
éb

 m
űk

öd
és

i k
ia

dá
so

k 
ki

em
el

t e
lő

irá
ny

za
t s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 
 

 
 

9 
Eg

yé
b 

m
űk

öd
és

i k
ia

dá
so

k 
61

 7
61

,0
  

 
 

 
„ 

11
. 

X
I. 

M
IN

IS
ZT

ER
EL

N
Ö

K
SÉ

G
 fe

je
ze

t '
'H

az
ai

 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s''
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

: 

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s 
39

1 
42

3,
5 

45
 6

96
,6

 
-3

45
 7

26
,9

 
 

„ 

 
 

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1067



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3891

 

 12
. 

X
I. 

M
IN

IS
ZT

ER
EL

N
Ö

K
SÉ

G
 fe

je
ze

t '
'X

I. 
fe

je
ze

t ö
ss

ze
se

n:
'' s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

X
I. 

fe
je

ze
t ö

ss
ze

se
n:

 
41

6 
39

3,
8 

45
 7

06
,0

 
-3

70
 6

87
,8

 
 

„ 
13

. 
X

V
II

. I
N

N
O

V
Á

C
IÓ

S 
ÉS

 T
EC

H
N

O
LÓ

G
IA

I M
IN

IS
ZT

ÉR
IU

M
 fe

je
ze

t, 
1.

 In
no

vá
ci

ós
 é

s T
ec

hn
ol

óg
ia

i M
in

is
zt

ér
iu

m
 ig

az
ga

tá
sa

 c
ím

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 

1 
 

 
 

 

 
In

no
vá

ci
ós

 é
s T

ec
hn

ol
óg

ia
i M

in
is

zt
ér

iu
m

 ig
az

ga
tá

sa
 

 
30

 0
48

,0
 

27
8,

7 
41

,0
 

 
„ 

14
. 

X
V

II
. I

N
N

O
V

Á
C

IÓ
S 

ÉS
 T

EC
H

N
O

LÓ
G

IA
I M

IN
IS

ZT
ÉR

IU
M

 fe
je

ze
t, 

1.
 In

no
vá

ci
ós

 é
s T

ec
hn

ol
óg

ia
i M

in
is

zt
ér

iu
m

 ig
az

ga
tá

sa
 c

ím
, 1

. M
űk

öd
és

i 
kö

lts
ég

ve
té

s e
lő

irá
ny

za
t-c

so
po

rt,
 1

. S
ze

m
él

yi
 ju

tta
tá

so
k 

ki
em

el
t e

lő
irá

ny
za

t s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 
 

 
 

1 
Sz

em
él

yi
 ju

tta
tá

so
k 

18
 8

51
,8

  
 

 

 
„ 

 
 

1068 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3891

 

 12
. 

X
I. 

M
IN

IS
ZT

ER
EL

N
Ö

K
SÉ

G
 fe

je
ze

t '
'X

I. 
fe

je
ze

t ö
ss

ze
se

n:
'' s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

X
I. 

fe
je

ze
t ö

ss
ze

se
n:

 
41

6 
39

3,
8 

45
 7

06
,0

 
-3

70
 6

87
,8

 
 

„ 
13

. 
X

V
II

. I
N

N
O

V
Á

C
IÓ

S 
ÉS

 T
EC

H
N

O
LÓ

G
IA

I M
IN

IS
ZT

ÉR
IU

M
 fe

je
ze

t, 
1.

 In
no

vá
ci

ós
 é

s T
ec

hn
ol

óg
ia

i M
in

is
zt

ér
iu

m
 ig

az
ga

tá
sa

 c
ím

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 

1  
 

 
 

 

 
In

no
vá

ci
ós

 é
s T

ec
hn

ol
óg

ia
i M

in
is

zt
ér

iu
m

 ig
az

ga
tá

sa
 

 
30

 0
48

,0
 

27
8,

7 
41

,0
 

 
„ 

14
. 

X
V

II
. I

N
N

O
V

Á
C

IÓ
S 

ÉS
 T

EC
H

N
O

LÓ
G

IA
I M

IN
IS

ZT
ÉR

IU
M

 fe
je

ze
t, 

1.
 In

no
vá

ci
ós

 é
s T

ec
hn

ol
óg

ia
i M

in
is

zt
ér

iu
m

 ig
az

ga
tá

sa
 c

ím
, 1

. M
űk

öd
és

i 
kö

lts
ég

ve
té

s e
lő

irá
ny

za
t-c

so
po

rt,
 1

. S
ze

m
él

yi
 ju

tta
tá

so
k 

ki
em

el
t e

lő
irá

ny
za

t s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 
 

 
 

1 
Sz

em
él

yi
 ju

tta
tá

so
k 

18
 8

51
,8

  
 

 

 
„ 

 
 

3892 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 

 

 15
. 

X
V

II
. I

N
N

O
V

Á
C

IÓ
S 

ÉS
 T

EC
H

N
O

LÓ
G

IA
I M

IN
IS

ZT
ÉR

IU
M

 fe
je

ze
t, 

1.
 In

no
vá

ci
ós

 é
s T

ec
hn

ol
óg

ia
i M

in
is

zt
ér

iu
m

 ig
az

ga
tá

sa
 c

ím
, 1

. M
űk

öd
és

i 
kö

lts
ég

ve
té

s e
lő

irá
ny

za
t-c

so
po

rt,
 9

. E
gy

éb
 m
űk

öd
és

i k
ia

dá
so

k 
ki

em
el

t e
lő

irá
ny

za
t s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 
 

 
 

9 
Eg

yé
b 

m
űk

öd
és

i k
ia

dá
so

k 
38

 5
58

,6
  

 
 

 
„ 

16
. 

X
V

II
. I

N
N

O
V

Á
C

IÓ
S 

ÉS
 T

EC
H

N
O

LÓ
G

IA
I M

IN
IS

ZT
ÉR

IU
M

 fe
je

ze
t, 

14
. E

gy
et

em
ek

, f
ői

sk
ol

ák
 c

ím
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

: 
„ (C

ím
 

sz
ám

 
Al

- 
cí

m
 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 

14
 

 
 

 
 

 

Eg
ye

te
m

ek
, f
ői

sk
ol

ák
 

 

32
2 

05
5,

3 
25

 6
77

,7
 

5 
52

2,
6 

 
„ 

17
. 

X
V

II
. I

N
N

O
V

Á
C

IÓ
S 

ÉS
 T

EC
H

N
O

LÓ
G

IA
I M

IN
IS

ZT
ÉR

IU
M

 fe
je

ze
t, 

20
. F

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 3

2.
 K

öz
le

ke
dé

si
 á

ga
za

ti 
pr

og
ra

m
ok

 
al

cí
m

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

32
 

 
 

 
 

K
öz

le
ke

dé
si

 á
ga

za
ti 

pr
og

ra
m

ok
 

13
8 

17
8,

2 
5 

74
0,

0 
30

 1
40

,8
  

 
„ 

 
 

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1069



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3893

 

 18
. 

X
V

II
. I

N
N

O
V

Á
C

IÓ
S 

ÉS
 T

EC
H

N
O

LÓ
G

IA
I M

IN
IS

ZT
ÉR

IU
M

 fe
je

ze
t, 

20
. F

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 3

5.
 E

ne
rg

et
ik

ai
 é

s f
en

nt
ar

th
at

ós
ág

i 
ág

az
at

i f
el

ad
at

ok
 a

lc
ím

, 3
. F

en
nt

ar
th

at
ós

ág
i f

el
ad

at
ok

 é
s k

öz
m
ű-

sz
ol

gá
lta

tá
so

k 
jo

gc
ím

cs
op

or
t s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

3 
 

 
 

Fe
nn

ta
rth

at
ós

ág
i f

el
ad

at
ok

 é
s k

öz
m
ű-

sz
ol

gá
lta

tá
so

k 
27

 0
01

,2
 

  
 

 
„ 

19
. 

X
V

II
. I

N
N

O
V

Á
C

IÓ
S 

ÉS
 T

EC
H

N
O

LÓ
G

IA
I M

IN
IS

ZT
ÉR

IU
M

 fe
je

ze
t, 

20
. F

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 6

7.
 F

el
ső

ok
ta

tá
si

 fe
la

da
to

k 
al

cí
m

, 2
. 

Fe
ls
őo

kt
at

ás
 sp

ec
iá

lis
 fe

la
da

ta
i j

og
cí

m
cs

op
or

t s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

2 
 

 
 

Fe
ls
őo

kt
at

ás
 sp

ec
iá

lis
 fe

la
da

ta
i 

8 
85

1,
6  

 
 

 
„ 

20
. 

X
V

II
. I

N
N

O
V

Á
C

IÓ
S 

ÉS
 T

EC
H

N
O

LÓ
G

IA
I M

IN
IS

ZT
ÉR

IU
M

 fe
je

ze
t '

'H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s''
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

:  
„  

(2
02

1.
 é

vi
 e

lő
ir

án
yz

at
 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s 
1 

38
3 

18
7,

3 
37

0 
76

2,
8 

-1
 0

12
 4

24
,5

 
 

„ 
 

 

1070 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3893

 

 18
. 

X
V

II
. I

N
N

O
V

Á
C

IÓ
S 

ÉS
 T

EC
H

N
O

LÓ
G

IA
I M

IN
IS

ZT
ÉR

IU
M

 fe
je

ze
t, 

20
. F

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 3

5.
 E

ne
rg

et
ik

ai
 é

s f
en

nt
ar

th
at

ós
ág

i 
ág

az
at

i f
el

ad
at

ok
 a

lc
ím

, 3
. F

en
nt

ar
th

at
ós

ág
i f

el
ad

at
ok

 é
s k

öz
m
ű-

sz
ol

gá
lta

tá
so

k 
jo

gc
ím

cs
op

or
t s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

3 
 

 
 

Fe
nn

ta
rth

at
ós

ág
i f

el
ad

at
ok

 é
s k

öz
m
ű-

sz
ol

gá
lta

tá
so

k 
27

 0
01

,2
 

  
 

 
„ 

19
. 

X
V

II
. I

N
N

O
V

Á
C

IÓ
S 

ÉS
 T

EC
H

N
O

LÓ
G

IA
I M

IN
IS

ZT
ÉR

IU
M

 fe
je

ze
t, 

20
. F

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 6

7.
 F

el
ső

ok
ta

tá
si

 fe
la

da
to

k 
al

cí
m

, 2
. 

Fe
ls
őo

kt
at

ás
 sp

ec
iá

lis
 fe

la
da

ta
i j

og
cí

m
cs

op
or

t s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

2 
 

 
 

Fe
ls
őo

kt
at

ás
 sp

ec
iá

lis
 fe

la
da

ta
i 

8 
85

1,
6  

 
 

 
„ 

20
. 

X
V

II
. I

N
N

O
V

Á
C

IÓ
S 

ÉS
 T

EC
H

N
O

LÓ
G

IA
I M

IN
IS

ZT
ÉR

IU
M

 fe
je

ze
t '

'H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s''
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

:  
„  

(2
02

1.
 é

vi
 e

lő
ir

án
yz

at
 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s 
1 

38
3 

18
7,

3 
37

0 
76

2,
8 

-1
 0

12
 4

24
,5

 
 

„ 
 

 

3894 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 

 

 21
. 

X
V

II
. I

N
N

O
V

Á
C

IÓ
S 

ÉS
 T

EC
H

N
O

LÓ
G

IA
I M

IN
IS

ZT
ÉR

IU
M

 fe
je

ze
t '

'H
az

ai
 fe

lh
al

m
oz

ás
i k

öl
ts

ég
ve

té
s''

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

H
az

ai
 fe

lh
al

m
oz

ás
i k

öl
ts

ég
ve

té
s 

57
 0

34
,9

 
76

 0
07

,3
 

18
 9

72
,4

 
 

„ 

22
. 

X
V

II
. I

N
N

O
V

Á
C

IÓ
S 

ÉS
 T

EC
H

N
O

LÓ
G

IA
I M

IN
IS

ZT
ÉR

IU
M

 fe
je

ze
t '

'X
V

II
. f

ej
ez

et
 ö

ss
ze

se
n:

'' s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

X
V

II
. f

ej
ez

et
 ö

ss
ze

se
n:

 
1 

44
0 

22
2,

2 
44

6 
77

0,
1 

-9
93

 4
52

,1
 

 
„ 

23
. 

X
V

II
I. 

K
Ü

LG
A

ZD
A

SÁ
G

I É
S 

K
Ü

LÜ
G

Y
M

IN
IS

ZT
ÉR

IU
M

 fe
je

ze
t a

 k
öv

et
ke

ző
 „

8.
 K

öz
po

nt
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k”
 c

ím
m

el
 é

s „
3.

 B
re

xi
t 

A
lk

al
m

az
ko

dá
si

 T
ar

ta
lé

k 
(B

A
R

)”
 a

lc
ím

m
el

 e
gé

sz
ül

 k
i: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 

8 
 

 
 

 
 

K
öz

po
nt

i k
ez

el
és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
  

 
 

 

3 
 

 
 

 

B
re

xi
t A

lk
al

m
az

ko
dá

si
 T

ar
ta

lé
k 

(B
A

R
) 

3 
85

0,
0  

 
 

 
„ 

 
 

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1071



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3895

 

 24
. 

X
V

II
I. 

K
Ü

LG
A

ZD
A

SÁ
G

I É
S 

K
Ü

LÜ
G

Y
M

IN
IS

ZT
ÉR

IU
M

 fe
je

ze
t '

'E
ur

óp
ai

 u
ni

ós
 fe

jle
sz

té
si

 k
öl

ts
ég

ve
té

s''
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

: 
„  

(2
02

1.
 é

vi
 e

lő
ir

án
yz

at
 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

Eu
ró

pa
i u

ni
ós

 fe
jle

sz
té

si
 k

öl
ts

ég
ve

té
s 

3 
85

0,
0 

0,
0 

-3
 8

50
,0

 

„ 
 25

. 
X

V
II

I. 
K

Ü
LG

A
ZD

A
SÁ

G
I É

S 
K

Ü
LÜ

G
Y

M
IN

IS
ZT

ÉR
IU

M
 fe

je
ze

t '
'X

V
II

I. 
fe

je
ze

t ö
ss

ze
se

n:
'' s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

X
V

II
I. 

fe
je

ze
t ö

ss
ze

se
n:

 
19

6 
76

5,
1 

8 
07

8,
4 

-1
88

 6
86

,7
 

„ 
26

. 
X

IX
. U

N
IÓ

S 
FE

JL
ES

ZT
ÉS

EK
 fe

je
ze

t s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

 
 

 
 

X
IX

. G
A

ZD
A

SÁ
G

-Ú
JR

A
IN

D
ÍT

Á
SI

 A
LA

P 
U

N
IÓ

S 
FE

JL
ES

ZT
ÉS

EI
 

  

  

„ 
  

 

1072 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3895

 

 24
. 

X
V

II
I. 

K
Ü

LG
A

ZD
A

SÁ
G

I É
S 

K
Ü

LÜ
G

Y
M

IN
IS

ZT
ÉR

IU
M

 fe
je

ze
t '

'E
ur

óp
ai

 u
ni

ós
 fe

jle
sz

té
si

 k
öl

ts
ég

ve
té

s''
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

: 
„  

(2
02

1.
 é

vi
 e

lő
ir

án
yz

at
 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

Eu
ró

pa
i u

ni
ós

 fe
jle

sz
té

si
 k

öl
ts

ég
ve

té
s 

3 
85

0,
0 

0,
0 

-3
 8

50
,0

 

„ 
 25

. 
X

V
II

I. 
K

Ü
LG

A
ZD

A
SÁ

G
I É

S 
K

Ü
LÜ

G
Y

M
IN

IS
ZT

ÉR
IU

M
 fe

je
ze

t '
'X

V
II

I. 
fe

je
ze

t ö
ss

ze
se

n:
'' s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

X
V

II
I. 

fe
je

ze
t ö

ss
ze

se
n:

 
19

6 
76

5,
1 

8 
07

8,
4 

-1
88

 6
86

,7
 

„ 
26

. 
X

IX
. U

N
IÓ

S 
FE

JL
ES

ZT
ÉS

EK
 fe

je
ze

t s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

 
 

 
 

X
IX

. G
A

ZD
A

SÁ
G

-Ú
JR

A
IN

D
ÍT

Á
SI

 A
LA

P 
U

N
IÓ

S 
FE

JL
ES

ZT
ÉS

EI
 

  

  

„ 
  

 

3896 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 

 

 27
. 

X
IX

. U
N

IÓ
S 

FE
JL

ES
ZT

ÉS
EK

 fe
je

ze
t, 

3.
 K

öz
po

nt
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 1

. K
oh

éz
ió

s p
ol

iti
ka

i o
pe

ra
tív

 p
ro

gr
am

ok
 2

01
4-

20
20

 a
lc

ím
, 1

. 
G

az
da

sá
gf

ej
le

sz
té

s é
s I

nn
ov

ác
ió

s O
P 

(G
IN

O
P)

 jo
gc

ím
cs

op
or

t s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

1 
 

 
 

G
az

da
sá

gf
ej

le
sz

té
s é

s I
nn

ov
ác

ió
s O

P 
(G

IN
O

P)
 

27
6 

89
3,

9  

18
5 

51
3,

1  

„ 
28

. 
X

IX
. U

N
IÓ

S 
FE

JL
ES

ZT
ÉS

EK
 fe

je
ze

t, 
3.

 K
öz

po
nt

i k
ez

el
és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 9

. K
oh

éz
ió

s p
ol

iti
ka

i o
pe

ra
tív

 p
ro

gr
am

ok
 2

02
1-

20
27

 a
lc

ím
, 1

. 
G

az
da

sá
gf

ej
le

sz
té

s (
20

21
-2

02
7)

 jo
gc

ím
cs

op
or

t s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

1 
 

 
 

G
az

da
sá

gf
ej

le
sz

té
s é

s I
nn

ov
ác

ió
s O

P 
Pl

us
z 

(G
IN

O
P 

Pl
us

z)
 

11
0 

87
6,

7  

74
 1

23
,3

  

 
„ 

29
. 

X
IX

. U
N

IÓ
S 

FE
JL

ES
ZT

ÉS
EK

 fe
je

ze
t, 

3.
 K

öz
po

nt
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 9

. K
oh

éz
ió

s p
ol

iti
ka

i o
pe

ra
tív

 p
ro

gr
am

ok
 2

02
1-

20
27

 a
lc

ím
, 2

. 
K

öz
le

ke
dé

sf
ej

le
sz

té
s (

20
21

-2
02

7)
 jo

gc
ím

cs
op

or
t s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

2 
 

 
 

In
te

gr
ál

t K
öz

le
ke

dé
sf

ej
le

sz
té

s O
P 

Pl
us

z 
(I

K
O

P 
Pl

us
z)

 
51

,4
  

79
 9

48
,6

  

 
„  

 
 

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1073



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3897

 

 30
. 

H
at

ál
yá

t v
es

zt
i a

 X
IX

. U
N

IÓ
S 

FE
JL

ES
ZT

ÉS
EK

 fe
je

ze
t, 

3.
 K

öz
po

nt
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 9

. K
oh

éz
ió

s p
ol

iti
ka

i o
pe

ra
tív

 p
ro

gr
am

ok
 2

02
1-

20
27

 
al

cí
m

, 3
. H

um
án

er
őf

or
rá

s-
fe

jle
sz

té
s (

20
21

-2
02

7)
 jo

gc
ím

cs
op

or
tja

. 
 31

. 
X

IX
. U

N
IÓ

S 
FE

JL
ES

ZT
ÉS

EK
 fe

je
ze

t, 
3.

 K
öz

po
nt

i k
ez

el
és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 9

. K
oh

éz
ió

s p
ol

iti
ka

i o
pe

ra
tív

 p
ro

gr
am

ok
 2

02
1-

20
27

 a
lc

ím
, 4

. 
Te

rü
le

tfe
jle

sz
té

s (
20

21
-2

02
7)

 jo
gc

ím
cs

op
or

t s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

4 
 

 
 

Te
rü

le
t- 

és
 T

el
ep

ül
és

fe
jle

sz
té

si
 O

P 
Pl

us
z 

(T
O

P 
Pl

us
z)

 
53

 8
17

,0
  

21
6 

18
3,

0  

 
„ 

32
. 

X
IX

. U
N

IÓ
S 

FE
JL

ES
ZT

ÉS
EK

 fe
je

ze
t, 

3.
 K

öz
po

nt
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 9

. K
oh

éz
ió

s p
ol

iti
ka

i o
pe

ra
tív

 p
ro

gr
am

ok
 2

02
1-

20
27

 a
lc

ím
, 6

. 
K

ör
ny

ez
et

vé
de

le
m

 é
s e

ne
rg

et
ik

a 
(2

02
1-

20
27

) j
og

cí
m

cs
op

or
t s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

6 
 

 
 

K
ör

ny
ez

et
i é

s E
ne

rg
ia

ha
té

ko
ny

sá
gi

 O
P 

Pl
us

z 
(K

EH
O

P 
Pl

us
z)

 
16

 2
80

,2
    

18
 7

19
,8

   

 
„ 

33
. 

X
IX

. U
N

IÓ
S 

FE
JL

ES
ZT

ÉS
EK

 fe
je

ze
t, 

3.
 K

öz
po

nt
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 9

. K
oh

éz
ió

s p
ol

iti
ka

i o
pe

ra
tív

 p
ro

gr
am

ok
 2

02
1-

20
27

 a
lc

ím
, 7

. 
K

öz
ig

az
ga

tá
s-

fe
jle

sz
té

s (
20

21
-2

02
7)

 jo
gc

ím
cs

op
or

t s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

7 
 

 
 

D
ig

itá
lis

 M
eg

új
ul

ás
 O

P 
Pl

us
z 

(D
IM

O
P 

Pl
us

z)
 

19
 8

81
,2

  

10
 1

18
,8

  

 
„ 

1074 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3897

 

 30
. 

H
at

ál
yá

t v
es

zt
i a

 X
IX

. U
N

IÓ
S 

FE
JL

ES
ZT

ÉS
EK

 fe
je

ze
t, 

3.
 K

öz
po

nt
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 9

. K
oh

éz
ió

s p
ol

iti
ka

i o
pe

ra
tív

 p
ro

gr
am

ok
 2

02
1-

20
27

 
al

cí
m

, 3
. H

um
án

er
őf

or
rá

s-
fe

jle
sz

té
s (

20
21

-2
02

7)
 jo

gc
ím

cs
op

or
tja

. 
 31

. 
X

IX
. U

N
IÓ

S 
FE

JL
ES

ZT
ÉS

EK
 fe

je
ze

t, 
3.

 K
öz

po
nt

i k
ez

el
és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 9

. K
oh

éz
ió

s p
ol

iti
ka

i o
pe

ra
tív

 p
ro

gr
am

ok
 2

02
1-

20
27

 a
lc

ím
, 4

. 
Te

rü
le

tfe
jle

sz
té

s (
20

21
-2

02
7)

 jo
gc

ím
cs

op
or

t s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

4 
 

 
 

Te
rü

le
t- 

és
 T

el
ep

ül
és

fe
jle

sz
té

si
 O

P 
Pl

us
z 

(T
O

P 
Pl

us
z)

 
53

 8
17

,0
  

21
6 

18
3,

0  

 
„ 

32
. 

X
IX

. U
N

IÓ
S 

FE
JL

ES
ZT

ÉS
EK

 fe
je

ze
t, 

3.
 K

öz
po

nt
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 9

. K
oh

éz
ió

s p
ol

iti
ka

i o
pe

ra
tív

 p
ro

gr
am

ok
 2

02
1-

20
27

 a
lc

ím
, 6

. 
K

ör
ny

ez
et

vé
de

le
m

 é
s e

ne
rg

et
ik

a 
(2

02
1-

20
27

) j
og

cí
m

cs
op

or
t s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

6 
 

 
 

K
ör

ny
ez

et
i é

s E
ne

rg
ia

ha
té

ko
ny

sá
gi

 O
P 

Pl
us

z 
(K

EH
O

P 
Pl

us
z)

 
16

 2
80

,2
    

18
 7

19
,8

   

 
„ 

33
. 

X
IX

. U
N

IÓ
S 

FE
JL

ES
ZT

ÉS
EK

 fe
je

ze
t, 

3.
 K

öz
po

nt
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 9

. K
oh

éz
ió

s p
ol

iti
ka

i o
pe

ra
tív

 p
ro

gr
am

ok
 2

02
1-

20
27

 a
lc

ím
, 7

. 
K

öz
ig

az
ga

tá
s-

fe
jle

sz
té

s (
20

21
-2

02
7)

 jo
gc

ím
cs

op
or

t s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

7 
 

 
 

D
ig

itá
lis

 M
eg

új
ul

ás
 O

P 
Pl

us
z 

(D
IM

O
P 

Pl
us

z)
 

19
 8

81
,2

  

10
 1

18
,8

  

 
„ 

3898 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 

 

 34
. 

X
IX

. U
N

IÓ
S 

FE
JL

ES
ZT

ÉS
EK

 fe
je

ze
t, 

3.
 K

öz
po

nt
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 9

. K
oh

éz
ió

s p
ol

iti
ka

i o
pe

ra
tív

 p
ro

gr
am

ok
 2

02
1-

20
27

 a
lc

ím
 a

 k
öv

et
ke

ző
 

„8
. V

ég
re

ha
jtá

s O
P 

Pl
us

z 
(V

O
P 

Pl
us

z)
” 

jo
gc

ím
cs

op
or

tta
l e

gé
sz

ül
 k

i: 
„ (C

ím
 

sz
ám

 
Al

- 
cí

m
 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

8 
 

 
 

V
ég

re
ha

jtá
s O

P 
Pl

us
z 

(V
O

P 
Pl

us
z)

 
4 

89
2,

0  

15
2,

0  

 
„ 

35
. 

X
IX

. U
N

IÓ
S 

FE
JL

ES
ZT

ÉS
EK

 fe
je

ze
t, 

3.
 K

öz
po

nt
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
 a

 k
öv

et
ke

ző
 „

10
. H

el
yr

eá
llí

tá
si

 é
s E

lle
ná

lló
ké

pe
ss

ég
i E

sz
kö

z 
(R

R
F)

” 
al

cí
m

m
el

 e
gé

sz
ül

 k
i: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

10
 

 
 

 
 

H
el

yr
eá

llí
tá

si
 é

s E
lle

ná
lló

ké
pe

ss
ég

i E
sz

kö
z 

(R
R

F)
 

75
 0

00
,0

  

37
5 

00
0,

0  

 
„ 

36
. 

X
IX

. U
N

IÓ
S 

FE
JL

ES
ZT

ÉS
EK

 fe
je

ze
t '

'E
ur

óp
ai

 u
ni

ós
 fe

jle
sz

té
si

 k
öl

ts
ég

ve
té

s''
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

: 
„  

(2
02

1.
 é

vi
 e

lő
ir

án
yz

at
 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

Eu
ró

pa
i u

ni
ós

 fe
jle

sz
té

si
 k

öl
ts

ég
ve

té
s 

2 
48

0 
26

1,
9 

12
 3

75
,8

 
-2

 4
67

 8
86

,1
 

 
„ 

 
 

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1075



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3899

 

 37
. 

X
IX

. U
N

IÓ
S 

FE
JL

ES
ZT

ÉS
EK

 fe
je

ze
t '

'X
IX

. f
ej

ez
et

 ö
ss

ze
se

n:
'' s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

X
IX

. f
ej

ez
et

 ö
ss

ze
se

n:
 

2 
49

9 
73

7,
9 

12
 3

75
,8

 
-2

 4
87

 3
62

,1
 

 
„ 

38
. 

X
X

. E
M

B
ER

I E
R
Ő

FO
R

R
Á

SO
K

 M
IN

IS
ZT

ÉR
IU

M
A

 fe
je

ze
t, 

20
. F

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 2

. N
or

m
at

ív
 fi

na
ns

zí
ro

zá
s a

lc
ím

, 3
. K

öz
ne

ve
lé

si
 

cé
lú

 h
um

án
sz

ol
gá

lta
tá

s é
s m
űk

öd
és

i t
ám

og
at

ás
 jo

gc
ím

cs
op

or
t s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

3 
 

 
 

K
öz

ne
ve

lé
si

 c
él

ú 
hu

m
án

sz
ol

gá
lta

tá
s é

s m
űk

öd
és

i t
ám

og
at

ás
 

28
2 

26
6,

9  
 

 

 
„ 

39
. 

X
X

. E
M

B
ER

I E
R
Ő

FO
R

R
Á

SO
K

 M
IN

IS
ZT

ÉR
IU

M
A

 fe
je

ze
t '

'H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s''
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

:  
„  

(2
02

1.
 é

vi
 e

lő
ir

án
yz

at
 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s 
3 

01
8 

77
2,

6 
86

3 
65

0,
7 

-2
 1

55
 1

21
,9

 
 

„ 

 
 

1076 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3899

 

 37
. 

X
IX

. U
N

IÓ
S 

FE
JL

ES
ZT

ÉS
EK

 fe
je

ze
t '

'X
IX

. f
ej

ez
et

 ö
ss

ze
se

n:
'' s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

X
IX

. f
ej

ez
et

 ö
ss

ze
se

n:
 

2 
49

9 
73

7,
9 

12
 3

75
,8

 
-2

 4
87

 3
62

,1
 

 
„ 

38
. 

X
X

. E
M

B
ER

I E
R
Ő

FO
R

R
Á

SO
K

 M
IN

IS
ZT

ÉR
IU

M
A

 fe
je

ze
t, 

20
. F

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 2

. N
or

m
at

ív
 fi

na
ns

zí
ro

zá
s a

lc
ím

, 3
. K

öz
ne

ve
lé

si
 

cé
lú

 h
um

án
sz

ol
gá

lta
tá

s é
s m
űk

öd
és

i t
ám

og
at

ás
 jo

gc
ím

cs
op

or
t s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

3 
 

 
 

K
öz

ne
ve

lé
si

 c
él

ú 
hu

m
án

sz
ol

gá
lta

tá
s é

s m
űk

öd
és

i t
ám

og
at

ás
 

28
2 

26
6,

9  
 

 

 
„ 

39
. 

X
X

. E
M

B
ER

I E
R
Ő

FO
R

R
Á

SO
K

 M
IN

IS
ZT

ÉR
IU

M
A

 fe
je

ze
t '

'H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s''
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

:  
„  

(2
02

1.
 é

vi
 e

lő
ir

án
yz

at
 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s 
3 

01
8 

77
2,

6 
86

3 
65

0,
7 

-2
 1

55
 1

21
,9

 
 

„ 

 
 

3900 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 

 

 40
. 

X
X

. E
M

B
ER

I E
R
Ő

FO
R

R
Á

SO
K

 M
IN

IS
ZT

ÉR
IU

M
A

 fe
je

ze
t '

'X
X

. f
ej

ez
et

 ö
ss

ze
se

n:
'' s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

X
X

. f
ej

ez
et

 ö
ss

ze
se

n:
 

3 
08

3 
61

2,
9 

86
3 

87
5,

0 
-2

 2
19

 7
37

,9
 

 
„ 

41
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

, 1
. V

ál
la

lk
oz

ás
ok

 k
öl

ts
ég

ve
té

si
 b

ef
iz

et
és

ei
 c

ím
, 1

. T
ár

sa
sá

gi
 a

dó
 a

lc
ím

 
so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

: 
„ (C

ím
 

sz
ám

 
Al

- 
cí

m
 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

1 
 

 
 

 

Tá
rs

as
ág

i a
dó

 
 

44
6 

70
0,

0  
 

 
„ 

42
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

, 1
. V

ál
la

lk
oz

ás
ok

 k
öl

ts
ég

ve
té

si
 b

ef
iz

et
és

ei
 c

ím
, 1

2.
 R

eh
ab

ili
tá

ci
ós

 
ho

zz
áj

ár
ul

ás
 a

lc
ím

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

12
 

 
 

 
 

R
eh

ab
ili

tá
ci

ós
 h

oz
zá

já
ru

lá
s 

 

10
3 

60
0,

0  
 

 
„ 

 
 

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1077



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3901

 

 43
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

, 2
. F

og
ya

sz
tá

sh
oz

 k
ap

cs
ol

t a
dó

k 
cí

m
, 1

. Á
lta

lá
no

s f
or

ga
lm

i a
dó

 a
lc

ím
 

so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

1 
 

 
 

 

Á
lta

lá
no

s f
or

ga
lm

i a
dó

 
 

4 
64

2 
38

0,
5 

 

39
3 

12
7,

5 

 
„ 

44
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

, 2
. F

og
ya

sz
tá

sh
oz

 k
ap

cs
ol

t a
dó

k 
cí

m
, 2

. J
öv

ed
ék

i a
dó

 a
lc

ím
 so

ra
 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

2 
 

 
 

 

Jö
ve

dé
ki

 a
dó

 
 

1 
24

8 
60

0,
0 

 
 

 
„ 

45
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

, 2
. F

og
ya

sz
tá

sh
oz

 k
ap

cs
ol

t a
dó

k 
cí

m
, 7

. T
ur

iz
m

us
fe

jle
sz

té
si

 
ho

zz
áj

ár
ul

ás
 a

lc
ím

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

7 
 

 
 

 

Tu
riz

m
us

fe
jle

sz
té

si
 h

oz
zá

já
ru

lá
s 

 

7 
60

0,
0  

 

 
„ 

 
 

1078 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3901

 

 43
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

, 2
. F

og
ya

sz
tá

sh
oz

 k
ap

cs
ol

t a
dó

k 
cí

m
, 1

. Á
lta

lá
no

s f
or

ga
lm

i a
dó

 a
lc

ím
 

so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

1 
 

 
 

 

Á
lta

lá
no

s f
or

ga
lm

i a
dó

 
 

4 
64

2 
38

0,
5 

 

39
3 

12
7,

5 

 
„ 

44
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

, 2
. F

og
ya

sz
tá

sh
oz

 k
ap

cs
ol

t a
dó

k 
cí

m
, 2

. J
öv

ed
ék

i a
dó

 a
lc

ím
 so

ra
 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

2 
 

 
 

 

Jö
ve

dé
ki

 a
dó

 
 

1 
24

8 
60

0,
0 

 
 

 
„ 

45
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

, 2
. F

og
ya

sz
tá

sh
oz

 k
ap

cs
ol

t a
dó

k 
cí

m
, 7

. T
ur

iz
m

us
fe

jle
sz

té
si

 
ho

zz
áj

ár
ul

ás
 a

lc
ím

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

7 
 

 
 

 

Tu
riz

m
us

fe
jle

sz
té

si
 h

oz
zá

já
ru

lá
s 

 

7 
60

0,
0  

 

 
„ 

 
 

3902 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 

 

 46
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

, 3
. L

ak
os

sá
g 

kö
lts

ég
ve

té
si

 b
ef

iz
et

és
ei

 c
ím

, 1
. S

ze
m

él
yi

 jö
ve

de
le

m
ad

ó 
al

cí
m

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

1 
 

 
 

 

Sz
em

él
yi

 jö
ve

de
le

m
ad

ó 
 

2 
71

7 
80

0,
0 

 
 

 
„ 

47
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

, 3
. L

ak
os

sá
g 

kö
lts

ég
ve

té
si

 b
ef

iz
et

és
ei

 c
ím

, 4
. L

ak
os

sá
gi

 il
le

té
ke

k 
al

cí
m

 
so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

: 
„ (C

ím
 

sz
ám

 
Al

- 
cí

m
 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

4 
 

 
 

 

La
ko

ss
ág

i i
lle

té
ke

k 
 

19
4 

10
0,

0  
 

 
„  

48
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

, 4
. E

gy
éb

 k
öl

ts
ég

ve
té

si
 b

ev
ét

el
ek

 c
ím

, 2
. K

öz
po

nt
os

íto
tt 

be
vé

te
le

k 
al

cí
m

, 5
. H

ul
la

dé
kl

er
ak

ás
i j

ár
ul

ék
bó

l s
zá

rm
az

ó 
be

vé
te

l j
og

cí
m

cs
op

or
t s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

5 
 

 
 

H
ul

la
dé

kl
er

ak
ás

i j
ár

ul
ék

bó
l s

zá
rm

az
ó 

be
vé

te
l 

 
18

 1
64

,4
 

 
 

 
„ 

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1079



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3903

 

 49
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

, 6
. U

ni
ós

 p
ro

gr
am

ok
 b

ev
ét

el
ei

 c
ím

, 1
. K

oh
éz

ió
s O

pe
ra

tív
 P

ro
gr

am
ok

 
al

cí
m

, 1
. T

ár
gy

év
et

 m
eg

el
őz
ő 

év
ek

be
n 

te
lje

sí
te

tt 
ki

ad
ás

ok
 u

ni
ós

 b
ev

ét
el

e 
(K

O
P)

 jo
gc

ím
cs

op
or

t s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

1 
 

 
 

Tá
rg

yé
ve

t m
eg

el
őz
ő 

év
ek

be
n 

te
lje

sí
te

tt 
ki

ad
ás

ok
 u

ni
ós

 b
ev

ét
el

e 
(K

O
P)

 
 

41
4 

57
2,

1  

96
7 

33
4,

1 

 
„ 

50
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

, 6
. U

ni
ós

 p
ro

gr
am

ok
 b

ev
ét

el
ei

 c
ím

, 1
8.

 E
gy

éb
 p

ro
gr

am
ok

 2
02

1-
20

27
 

al
cí

m
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

: 
„ (C

ím
 

sz
ám

 
Al

- 
cí

m
 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

18
 

 
 

 
 

Eg
yé

b 
pr

og
ra

m
ok

 2
02

1-
20

27
 

 

3 
47

7,
9  

13
 9

11
,5

 

 
„ 

51
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

, 6
. U

ni
ós

 p
ro

gr
am

ok
 b

ev
ét

el
ei

 c
ím

 a
 k

öv
et

ke
ző

 „
19

. H
el

yr
eá

llí
tá

si
 é

s 
El

le
ná

lló
ké

pe
ss

ég
i E

sz
kö

z 
(R

R
F)

” 
al

cí
m

m
el

 e
gé

sz
ül

 k
i: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

19
 

 
 

 
 

H
el

yr
eá

llí
tá

si
 é

s E
lle

ná
lló

ké
pe

ss
ég

i E
sz

kö
z 

(R
R

F)
 

 

55
 0

00
,0

  

27
1 

00
0,

0 

 
„ 

 
 

1080 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3903

 

 49
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

, 6
. U

ni
ós

 p
ro

gr
am

ok
 b

ev
ét

el
ei

 c
ím

, 1
. K

oh
éz

ió
s O

pe
ra

tív
 P

ro
gr

am
ok

 
al

cí
m

, 1
. T

ár
gy

év
et

 m
eg

el
őz
ő 

év
ek

be
n 

te
lje

sí
te

tt 
ki

ad
ás

ok
 u

ni
ós

 b
ev

ét
el

e 
(K

O
P)

 jo
gc

ím
cs

op
or

t s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

1 
 

 
 

Tá
rg

yé
ve

t m
eg

el
őz
ő 

év
ek

be
n 

te
lje

sí
te

tt 
ki

ad
ás

ok
 u

ni
ós

 b
ev

ét
el

e 
(K

O
P)

 
 

41
4 

57
2,

1  

96
7 

33
4,

1 

 
„ 

50
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

, 6
. U

ni
ós

 p
ro

gr
am

ok
 b

ev
ét

el
ei

 c
ím

, 1
8.

 E
gy

éb
 p

ro
gr

am
ok

 2
02

1-
20

27
 

al
cí

m
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

: 
„ (C

ím
 

sz
ám

 
Al

- 
cí

m
 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

18
 

 
 

 
 

Eg
yé

b 
pr

og
ra

m
ok

 2
02

1-
20

27
 

 

3 
47

7,
9  

13
 9

11
,5

 

 
„ 

51
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

, 6
. U

ni
ós

 p
ro

gr
am

ok
 b

ev
ét

el
ei

 c
ím

 a
 k

öv
et

ke
ző

 „
19

. H
el

yr
eá

llí
tá

si
 é

s 
El

le
ná

lló
ké

pe
ss

ég
i E

sz
kö

z 
(R

R
F)

” 
al

cí
m

m
el

 e
gé

sz
ül

 k
i: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

19
 

 
 

 
 

H
el

yr
eá

llí
tá

si
 é

s E
lle

ná
lló

ké
pe

ss
ég

i E
sz

kö
z 

(R
R

F)
 

 

55
 0

00
,0

  

27
1 

00
0,

0 

 
„ 

 
 

3904 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 

 

 52
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

, 6
. U

ni
ós

 p
ro

gr
am

ok
 b

ev
ét

el
ei

 c
ím

 a
 k

öv
et

ke
ző

 „
20

. K
oh

éz
ió

s O
pe

ra
tív

 
Pr

og
ra

m
ok

 2
02

1-
20

27
” 

al
cí

m
m

el
 e

gé
sz

ül
 k

i: 
„ (C

ím
 

sz
ám

 
Al

- 
cí

m
 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

20
 

 
 

 
 

K
oh

éz
ió

s O
pe

ra
tív

 P
ro

gr
am

ok
 2

02
1-

20
27

 
 

11
 4

09
,4

  

26
 6

22
,1

 

 
„ 

53
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

, 3
5.

 G
ar

an
ci

a 
és

 h
oz

zá
já

ru
lá

s a
 tá

rs
ad

al
om

bi
zt

os
ítá

si
 e

llá
tá

so
kh

oz
 c

ím
, 

1.
 N

yu
gd

íjb
iz

to
sí

tá
si

 A
la

p 
tá

m
og

at
ás

a 
al

cí
m

, 5
. K

ia
dá

so
k 

tá
m

og
at

ás
ár

a 
pé

nz
es

zk
öz

-á
ta

dá
s j

og
cí

m
cs

op
or

t s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

5 
 

 
 

K
ia

dá
so

k 
tá

m
og

at
ás

ár
a 

pé
nz

es
zk

öz
-á

ta
dá

s 
42

4 
77

5,
0 

 
 

 

 
„ 

54
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

, 3
5.

 G
ar

an
ci

a 
és

 h
oz

zá
já

ru
lá

s a
 tá

rs
ad

al
om

bi
zt

os
ítá

si
 e

llá
tá

so
kh

oz
 c

ím
, 

2.
 E

gé
sz

sé
gb

iz
to

sí
tá

si
 é

s J
ár

vá
ny

 E
lle

ni
 V

éd
ek

ez
és

i A
la

p 
tá

m
og

at
ás

a 
al

cí
m

, 9
. K

ia
dá

so
k 

tá
m

og
at

ás
ár

a 
pé

nz
es

zk
öz

-á
ta

dá
s j

og
cí

m
cs

op
or

t s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

9 
 

 
 

K
ia

dá
so

k 
tá

m
og

at
ás

ár
a 

pé
nz

es
zk

öz
-á

ta
dá

s 
26

1 
04

4,
9 

 
 

 

 
„ 

 
 

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1081



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3905

 

 55
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

, 3
7.

 H
oz

zá
já

ru
lá

s a
z 

EU
 k

öl
ts

ég
ve

té
sé

he
z 

cí
m

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 
re

nd
el

ke
zé

s l
ép

: 
„ (C

ím
 

sz
ám

 
Al

- 
cí

m
 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 

37
 

 
 

 
 

 

H
oz

zá
já

ru
lá

s a
z 

EU
 k

öl
ts

ég
ve

té
sé

he
z 

61
5 

30
2,

5  
 

 

 
„ 

56
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

 ''H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s''
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s 
lé

p:
 

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s 
2 

11
1 

84
8,

7 
11

 1
25

 7
57

,0
 

9 
01

3 
90

8,
3 

 
„ 

57
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

 ''H
az

ai
 fe

lh
al

m
oz

ás
i k

öl
ts

ég
ve

té
s''

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s 

lé
p:

 
„  

(2
02

1.
 é

vi
 e

lő
ir

án
yz

at
 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

H
az

ai
 fe

lh
al

m
oz

ás
i k

öl
ts

ég
ve

té
s 

 
22

 1
46

,0
 

39
3 

12
7,

5 
37

0 
98

1,
5 

 
„ 

  
 

1082 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3905

 

 55
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

, 3
7.

 H
oz

zá
já

ru
lá

s a
z 

EU
 k

öl
ts

ég
ve

té
sé

he
z 

cí
m

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 
re

nd
el

ke
zé

s l
ép

: 
„ (C

ím
 

sz
ám

 
Al

- 
cí

m
 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 

37
 

 
 

 
 

 

H
oz

zá
já

ru
lá

s a
z 

EU
 k

öl
ts

ég
ve

té
sé

he
z 

61
5 

30
2,

5  
 

 

 
„ 

56
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

 ''H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s''
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s 
lé

p:
 

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s 
2 

11
1 

84
8,

7 
11

 1
25

 7
57

,0
 

9 
01

3 
90

8,
3 

 
„ 

57
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

 ''H
az

ai
 fe

lh
al

m
oz

ás
i k

öl
ts

ég
ve

té
s''

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s 

lé
p:

 
„  

(2
02

1.
 é

vi
 e

lő
ir

án
yz

at
 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

H
az

ai
 fe

lh
al

m
oz

ás
i k

öl
ts

ég
ve

té
s 

 
22

 1
46

,0
 

39
3 

12
7,

5 
37

0 
98

1,
5 

 
„ 

  
 

3906 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 

 

 58
. 

X
LI

I. 
A

 K
Ö

LT
SÉ

G
V

ET
ÉS

 K
Ö

ZV
ET

LE
N

 B
EV

ÉT
EL

EI
 É

S 
K

IA
D

Á
SA

I f
ej

ez
et

 ''E
ur

óp
ai

 u
ni

ós
 fe

jle
sz

té
si

 k
öl

ts
ég

ve
té

s''
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

Eu
ró

pa
i u

ni
ós

 fe
jle

sz
té

si
 k

öl
ts

ég
ve

té
s 

 
0,

0 
2 

02
0 

69
9,

2 
2 

02
0 

69
9,

2 
 

„ 
59

. 
X

LI
I. 

A
 K

Ö
LT

SÉ
G

V
ET

ÉS
 K

Ö
ZV

ET
LE

N
 B

EV
ÉT

EL
EI

 É
S 

K
IA

D
Á

SA
I f

ej
ez

et
 ''X

LI
I. 

fe
je

ze
t ö

ss
ze

se
n:

'' s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

X
LI

I. 
fe

je
ze

t ö
ss

ze
se

n:
 

2 
13

3 
99

4,
7 

13
 5

39
 5

83
,7

 
11

 4
05

 5
89

,0
 

 
„ 

60
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 
 

 
 

 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
-Ú

JR
A

IN
D

ÍT
Á

SI
 A

LA
P 

  

 
 

 
„  

 
 

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1083



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3907

 

 61
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

1.
 K

öz
po

nt
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 1

. K
öz

po
nt

i t
ar

ta
lé

ko
k 

al
cí

m
, 1

. G
az

da
sá

gv
éd

el
m

i p
ro

gr
am

ok
 

jo
gc

ím
cs

op
or

t s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

1 
 

 
 

G
az

da
sá

g-
új

ra
in

dí
tá

si
 p

ro
gr

am
ok

 
10

8 
00

0,
0  

  

 
„ 

62
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

1.
 K

öz
po

nt
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 2

. A
 K

öz
ép

-D
un

a 
m

en
ti 

té
rs

ég
fe

jle
sz

té
s g

az
da

sá
gv

éd
el

m
i 

kö
zp

on
ti 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
ta

i a
lc

ím
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

: 
„ (C

ím
 

sz
ám

 
Al

- 
cí

m
 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

2 
 

 
 

 

A
 K

öz
ép

-D
un

a 
m

en
ti 

té
rs

ég
fe

jle
sz

té
s g

az
da

sá
g-

új
ra

in
dí

tá
si

 k
öz

po
nt

i 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

ta
i 

  

 
 

 
„ 

63
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

1.
 K

öz
po

nt
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 4

. A
z 

ál
la

m
i v

ag
yo

ng
az

dá
lk

od
ás

 g
az

da
sá

gv
éd

el
m

i k
öz

po
nt

i 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

ta
i a

lc
ím

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

4 
 

 
 

 

A
z 

ál
la

m
i v

ag
yo

ng
az

dá
lk

od
ás

 g
az

da
sá

g-
új

ra
in

dí
tá

si
 k

öz
po

nt
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
ta

i 
15

 5
01

,1
  

76
 7

67
,9

  

 
„ 

 
 

1084 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3907

 

 61
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

1.
 K

öz
po

nt
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 1

. K
öz

po
nt

i t
ar

ta
lé

ko
k 

al
cí

m
, 1

. G
az

da
sá

gv
éd

el
m

i p
ro

gr
am

ok
 

jo
gc

ím
cs

op
or

t s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

1 
 

 
 

G
az

da
sá

g-
új

ra
in

dí
tá

si
 p

ro
gr

am
ok

 
10

8 
00

0,
0  

  

 
„ 

62
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

1.
 K

öz
po

nt
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 2

. A
 K

öz
ép

-D
un

a 
m

en
ti 

té
rs

ég
fe

jle
sz

té
s g

az
da

sá
gv

éd
el

m
i 

kö
zp

on
ti 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
ta

i a
lc

ím
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

: 
„ (C

ím
 

sz
ám

 
Al

- 
cí

m
 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

2 
 

 
 

 

A
 K

öz
ép

-D
un

a 
m

en
ti 

té
rs

ég
fe

jle
sz

té
s g

az
da

sá
g-

új
ra

in
dí

tá
si

 k
öz

po
nt

i 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

ta
i 

  

 
 

 
„ 

63
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

1.
 K

öz
po

nt
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 4

. A
z 

ál
la

m
i v

ag
yo

ng
az

dá
lk

od
ás

 g
az

da
sá

gv
éd

el
m

i k
öz

po
nt

i 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

ta
i a

lc
ím

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

4 
 

 
 

 

A
z 

ál
la

m
i v

ag
yo

ng
az

dá
lk

od
ás

 g
az

da
sá

g-
új

ra
in

dí
tá

si
 k

öz
po

nt
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
ta

i 
15

 5
01

,1
  

76
 7

67
,9

  

 
„ 

 
 

3908 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 

 

 64
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

1.
 K

öz
po

nt
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 6

. G
az

da
sá

gv
éd

el
m

et
 sz

ol
gá

ló
 tá

rs
ad

al
om

po
lit

ik
ai

 c
él

ok
 a

lc
ím

 
so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

: 
„ (C

ím
 

sz
ám

 
Al

- 
cí

m
 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

6 
 

 
 

 

G
az

da
sá

g 
új

ra
in

dí
tá

sá
t s

zo
lg

ál
ó 

tá
rs

ad
al

om
po

lit
ik

ai
 c

él
ok

 
  

  

 
„ 

65
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

1.
 K

öz
po

nt
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 7

. L
ak

ás
tá

m
og

at
ás

ok
 a

lc
ím

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 
re

nd
el

ke
zé

s l
ép

: 
„ (C

ím
 

sz
ám

 
Al

- 
cí

m
 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

7 
 

 
 

 

La
ká

st
ám

og
at

ás
ok

 
25

 7
69

,0
  

34
3 

78
5,

0 
 

 
„ 

66
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

2.
 F

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 1

. G
az

da
sá

gv
éd

el
m

et
 sz

ol
gá

ló
 m

in
is

zt
er

el
nö

ks
ég

i f
ej

ez
et

i 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

to
k 

al
cí

m
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

:  
„ (C

ím
 

sz
ám

 
Al

- 
cí

m
 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

1 
 

 
 

 

G
az

da
sá

g 
új

ra
in

dí
tá

sá
t s

zo
lg

ál
ó 

m
in

is
zt

er
el

nö
ks

ég
i f

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
  

 
 

 
„ 

 
 

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1085



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3909

 

 67
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

2.
 F

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 5

. G
az

da
sá

gv
éd

el
m

et
 sz

ol
gá

ló
 p

én
zü

gy
i f

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
al

cí
m

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

5 
 

 
 

 

G
az

da
sá

g 
új

ra
in

dí
tá

sá
t s

zo
lg

ál
ó 

pé
nz

üg
yi

 fe
je

ze
ti 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k 
  

 
 

 
„ 

68
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

2.
 F

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 6

. G
az

da
sá

gv
éd

el
m

et
 sz

ol
gá

ló
 in

no
vá

ci
ós

 é
s t

ec
hn

ol
óg

ia
i f

ej
ez

et
i 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k 
al

cí
m

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

6 
 

 
 

 

G
az

da
sá

g 
új

ra
in

dí
tá

sá
t s

zo
lg

ál
ó 

in
no

vá
ci

ós
 é

s t
ec

hn
ol

óg
ia

i f
ej

ez
et

i 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

to
k 

  

 
 

 
„ 

69
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

2.
 F

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 6

. G
az

da
sá

gv
éd

el
m

et
 sz

ol
gá

ló
 in

no
vá

ci
ós

 é
s t

ec
hn

ol
óg

ia
i f

ej
ez

et
i 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k 
al

cí
m

, 1
. K

öz
le

ke
dé

si
 fe

jle
sz

té
se

k 
jo

gc
ím

cs
op

or
t, 

1.
 K

öz
út

i f
ej

le
sz

té
se

k 
jo

gc
ím

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 
 

1 
 

 

K
öz

út
i f

ej
le

sz
té

se
k 

10
1,

9  

22
3 

74
8,

6 
 

 
„ 

 
 

1086 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3909

 

 67
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

2.
 F

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 5

. G
az

da
sá

gv
éd

el
m

et
 sz

ol
gá

ló
 p

én
zü

gy
i f

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
al

cí
m

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

5 
 

 
 

 

G
az

da
sá

g 
új

ra
in

dí
tá

sá
t s

zo
lg

ál
ó 

pé
nz

üg
yi

 fe
je

ze
ti 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k 
  

 
 

 
„ 

68
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

2.
 F

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 6

. G
az

da
sá

gv
éd

el
m

et
 sz

ol
gá

ló
 in

no
vá

ci
ós

 é
s t

ec
hn

ol
óg

ia
i f

ej
ez

et
i 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k 
al

cí
m

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

6 
 

 
 

 

G
az

da
sá

g 
új

ra
in

dí
tá

sá
t s

zo
lg

ál
ó 

in
no

vá
ci

ós
 é

s t
ec

hn
ol

óg
ia

i f
ej

ez
et

i 
ke

ze
lé

sű
 e

lő
irá

ny
za

to
k 

  

 
 

 
„ 

69
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

2.
 F

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 6

. G
az

da
sá

gv
éd

el
m

et
 sz

ol
gá

ló
 in

no
vá

ci
ós

 é
s t

ec
hn

ol
óg

ia
i f

ej
ez

et
i 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k 
al

cí
m

, 1
. K

öz
le

ke
dé

si
 fe

jle
sz

té
se

k 
jo

gc
ím

cs
op

or
t, 

1.
 K

öz
út

i f
ej

le
sz

té
se

k 
jo

gc
ím

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 
 

1 
 

 

K
öz

út
i f

ej
le

sz
té

se
k 

10
1,

9  

22
3 

74
8,

6 
 

 
„ 

 
 

3910 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 

 

 70
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

2.
 F

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 6

. G
az

da
sá

gv
éd

el
m

et
 sz

ol
gá

ló
 in

no
vá

ci
ós

 é
s t

ec
hn

ol
óg

ia
i f

ej
ez

et
i 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k 
al

cí
m

, 2
. G

az
da

sá
gf

ej
le

sz
té

si
 fe

la
da

to
k 

jo
gc

ím
cs

op
or

t, 
2.

 G
az

da
sá

gf
ej

le
sz

té
si

 p
ro

gr
am

ok
 jo

gc
ím

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s 

lé
p:

 
„ (C

ím
 

sz
ám

 
Al

- 
cí

m
 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 
 

2 
 

 

G
az

da
sá

gf
ej

le
sz

té
si

 p
ro

gr
am

ok
 

56
 7

97
,5

  

5 
51

3,
2  

 
„ 

71
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

2.
 F

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 6

. G
az

da
sá

gv
éd

el
m

et
 sz

ol
gá

ló
 in

no
vá

ci
ós

 é
s t

ec
hn

ol
óg

ia
i f

ej
ez

et
i 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k 
al

cí
m

, 4
. F

el
ső

ok
ta

tá
si

 v
ag

yo
ng

az
dá

lk
od

ás
i f

el
ad

at
ok

 jo
gc

ím
cs

op
or

t s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

4 
 

 
 

Fe
ls
őo

kt
at

ás
i v

ag
yo

ng
az

dá
lk

od
ás

i f
el

ad
at

ok
 

 
 

50
 0

00
,0

  

 
„ 

72
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

2.
 F

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 7

. G
az

da
sá

gv
éd

el
m

et
 sz

ol
gá

ló
 k

ül
üg

yi
 fe

je
ze

ti 
ke

ze
lé

sű
 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
al

cí
m

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

7 
 

 
 

 

G
az

da
sá

g 
új

ra
in

dí
tá

sá
t s

zo
lg

ál
ó 

kü
lü

gy
i f

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
  

 
 

 
„ 

 
 

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1087



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3911

 

 73
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

2.
 F

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 8

. G
az

da
sá

gv
éd

el
m

et
 sz

ol
gá

ló
 e

m
be

ri 
er
őf

or
rá

so
k 

fe
je

ze
ti 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k 
al

cí
m

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

8 
 

 
 

 

G
az

da
sá

g 
új

ra
in

dí
tá

sá
t s

zo
lg

ál
ó 

em
be

ri 
er
őf

or
rá

so
k 

fe
je

ze
ti 

ke
ze

lé
sű

 
el
ői

rá
ny

za
to

k 
  

 
 

 
„ 

74
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

2.
 F

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 9

. G
az

da
sá

gv
éd

el
m

et
 sz

ol
gá

ló
 m

in
is

zt
er

el
nö

ki
 k

ab
in

et
i f

ej
ez

et
i 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k 
al

cí
m

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

9 
 

 
 

 

G
az

da
sá

g 
új

ra
in

dí
tá

sá
t s

zo
lg

ál
ó 

m
in

is
zt

er
el

nö
ki

 k
ab

in
et

i f
ej

ez
et

i k
ez

el
és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
  

 
 

 
„ 

75
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t „

1 
– 

2.
 c

ím
 ö

ss
ze

se
n:

'' s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 
 

 
 

 

1 
– 

2.
 c

ím
 ö

ss
ze

se
n:

 
72

8 
80

4,
3  

1 
59

9 
31

8,
6  

„ 

 
 

1088 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3911

 

 73
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

2.
 F

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 8

. G
az

da
sá

gv
éd

el
m

et
 sz

ol
gá

ló
 e

m
be

ri 
er
őf

or
rá

so
k 

fe
je

ze
ti 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k 
al

cí
m

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

8 
 

 
 

 

G
az

da
sá

g 
új

ra
in

dí
tá

sá
t s

zo
lg

ál
ó 

em
be

ri 
er
őf

or
rá

so
k 

fe
je

ze
ti 

ke
ze

lé
sű

 
el
ői

rá
ny

za
to

k 
  

 
 

 
„ 

74
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

2.
 F

ej
ez

et
i k

ez
el

és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
cí

m
, 9

. G
az

da
sá

gv
éd

el
m

et
 sz

ol
gá

ló
 m

in
is

zt
er

el
nö

ki
 k

ab
in

et
i f

ej
ez

et
i 

ke
ze

lé
sű

 e
lő

irá
ny

za
to

k 
al

cí
m

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

9 
 

 
 

 

G
az

da
sá

g 
új

ra
in

dí
tá

sá
t s

zo
lg

ál
ó 

m
in

is
zt

er
el

nö
ki

 k
ab

in
et

i f
ej

ez
et

i k
ez

el
és
ű 

el
ői

rá
ny

za
to

k 
  

 
 

 
„ 

75
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t „

1 
– 

2.
 c

ím
 ö

ss
ze

se
n:

'' s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 
 

 
 

 

1 
– 

2.
 c

ím
 ö

ss
ze

se
n:

 
72

8 
80

4,
3  

1 
59

9 
31

8,
6  

„ 

 
 

3912 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 

 

 76
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

3.
 G

az
da

sá
gv

éd
el

m
i A

la
p 

- K
ie

m
el

t K
or

m
án

yz
at

i M
ag

as
ép

íté
si

 B
er

uh
áz

ás
ok

 c
ím

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 

3 
 

 
 

 
 

G
az

da
sá

g-
új

ra
in

dí
tá

si
 A

la
p 

- K
ie

m
el

t K
or

m
án

yz
at

i M
ag

as
ép

íté
si

 
B

er
uh

áz
ás

ok
 

  

 
 

 
„ 

77
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

4.
 G

az
da

sá
gv

éd
el

m
i F

og
la

lk
oz

ta
tá

si
 A

la
p 

cí
m

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 

4 
 

 
 

 
 

G
az

da
sá

g-
új

ra
in

dí
tá

si
 F

og
la

lk
oz

ta
tá

si
 A

la
p 

  

 
 

 
„ 

78
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

4.
 G

az
da

sá
gv

éd
el

m
i F

og
la

lk
oz

ta
tá

si
 A

la
p 

cí
m

, 1
2.

 T
ár

sa
da

lo
m

bi
zt

os
ítá

si
 já

ru
lé

k 
G

az
da

sá
gv

éd
el

m
i 

Fo
gl

al
ko

zt
at

ás
i A

la
po

t m
eg

ill
et
ő 

ré
sz

e 
al

cí
m

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

12
 

 
 

 
 

Tá
rs

ad
al

om
bi

zt
os

ítá
si

 já
ru

lé
k 

G
az

da
sá

g-
új

ra
in

dí
tá

si
 F

og
la

lk
oz

ta
tá

si
 A

la
po

t 
m

eg
ill

et
ő 

ré
sz

e 
 

24
9 

60
0,

0 
 

 

 
„ 

 
 

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1089



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3913

 

 79
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t '

'H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s''
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

:  
„  

(2
02

1.
 é

vi
 e

lő
ir

án
yz

at
 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s 
1 

12
4 

73
2,

4 
42

8 
14

4,
9 

-6
96

 5
87

,5
 

 
„ 

80
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t '

'H
az

ai
 fe

lh
al

m
oz

ás
i k

öl
ts

ég
ve

té
s''

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

H
az

ai
 fe

lh
al

m
oz

ás
i k

öl
ts

ég
ve

té
s 

1 
74

4 
76

1,
4 

75
5,

1 
-1

 7
44

 0
06

,3
 

 
„ 

81
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t '

'X
LV

II
. f

ej
ez

et
 ö

ss
ze

se
n:

'' s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

X
LV

II
. f

ej
ez

et
 ö

ss
ze

se
n:

 
2 

86
9 

49
3,

8 
42

8 
90

0,
0 

-2
 4

40
 5

93
,8

 
 

„ 

 
 

1090 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3913

 

 79
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t '

'H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s''
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

:  
„  

(2
02

1.
 é

vi
 e

lő
ir

án
yz

at
 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s 
1 

12
4 

73
2,

4 
42

8 
14

4,
9 

-6
96

 5
87

,5
 

 
„ 

80
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t '

'H
az

ai
 fe

lh
al

m
oz

ás
i k

öl
ts

ég
ve

té
s''

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

H
az

ai
 fe

lh
al

m
oz

ás
i k

öl
ts

ég
ve

té
s 

1 
74

4 
76

1,
4 

75
5,

1 
-1

 7
44

 0
06

,3
 

 
„ 

81
. 

X
LV

II
. G

A
ZD

A
SÁ

G
V

ÉD
EL

M
I A

LA
P 

fe
je

ze
t '

'X
LV

II
. f

ej
ez

et
 ö

ss
ze

se
n:

'' s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

X
LV

II
. f

ej
ez

et
 ö

ss
ze

se
n:

 
2 

86
9 

49
3,

8 
42

8 
90

0,
0 

-2
 4

40
 5

93
,8

 
 

„ 

 
 

3914 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 

 

 82
. 

LX
X

I. 
N

Y
U

G
D

ÍJ
B

IZ
TO

SÍ
TÁ

SI
 A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

1.
 N

yu
gd

íjb
iz

to
sí

tá
si

 e
llá

tá
so

k 
fe

de
ze

té
ül

 sz
ol

gá
ló

 b
ev

ét
el

ek
 c

ím
, 1

. S
zo

ci
ál

is
 h

oz
zá

já
ru

lá
si

 a
dó

 N
y.

 
A

la
po

t m
eg

ill
et
ő 

ré
sz

e 
al

cí
m

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

1 
 

 
 

 

Sz
oc

iá
lis

 h
oz

zá
já

ru
lá

si
 a

dó
 N

y.
 A

la
po

t m
eg

ill
et
ő 

ré
sz

e 
 

1 
66

2 
50

0,
0 

 
 

 
„ 

83
. 

LX
X

I. 
N

Y
U

G
D

ÍJ
B

IZ
TO

SÍ
TÁ

SI
 A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

1.
 N

yu
gd

íjb
iz

to
sí

tá
si

 e
llá

tá
so

k 
fe

de
ze

té
ül

 sz
ol

gá
ló

 b
ev

ét
el

ek
 c

ím
, 2

. T
ár

sa
da

lo
m

bi
zt

os
ítá

si
 já

ru
lé

k 
N

y.
 

A
la

po
t m

eg
ill

et
ő 

ré
sz

e 
és

 n
yu

gd
íjj

ár
ul

ék
 a

lc
ím

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

2 

 
 

 
 

Tá
rs

ad
al

om
bi

zt
os

ítá
si

 já
ru

lé
k 

N
y.

 A
la

po
t m

eg
ill

et
ő 

ré
sz

e 
és

 
ny

ug
dí

jjá
ru

lé
k 

 

1 
66

2 
10

0,
0 

 
 

 
„ 

84
. 

LX
X

I. 
N

Y
U

G
D

ÍJ
B

IZ
TO

SÍ
TÁ

SI
 A

LA
P 

fe
je

ze
t, 

1.
 N

yu
gd

íjb
iz

to
sí

tá
si

 e
llá

tá
so

k 
fe

de
ze

té
ül

 sz
ol

gá
ló

 b
ev

ét
el

ek
 c

ím
, 6

. K
öl

ts
ég

ve
té

si
 h

oz
zá

já
ru

lá
so

k 
al

cí
m

, 
7.

 K
ia

dá
so

k 
tá

m
og

at
ás

ár
a 

te
rv

ez
et

t p
én

ze
sz

kö
z-

át
vé

te
l j

og
cí

m
cs

op
or

t s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

7 
 

 
 

K
ia

dá
so

k 
tá

m
og

at
ás

ár
a 

te
rv

ez
et

t p
én

ze
sz

kö
z-

át
vé

te
l 

 

42
4 

77
5,

0  
 

 
„ 

 
 

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1091



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3915

 

 85
. 

LX
X

I. 
N

Y
U

G
D

ÍJ
B

IZ
TO

SÍ
TÁ

SI
 A

LA
P 

fe
je

ze
t '

'H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s''
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

:  
„  

(2
02

1.
 é

vi
 e

lő
ir

án
yz

at
 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s 
3 

91
5 

32
5,

0 
3 

91
5 

32
5,

0 
0,

0 
 

„ 
86

. 
LX

X
I. 

N
Y

U
G

D
ÍJ

B
IZ

TO
SÍ

TÁ
SI

 A
LA

P 
fe

je
ze

t '
'L

X
X

I. 
fe

je
ze

t ö
ss

ze
se

n:
'' s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

LX
X

I. 
fe

je
ze

t ö
ss

ze
se

n:
 

3 
91

5 
32

5,
0 

3 
91

5 
32

5,
0 

0,
0 

 
„ 

87
. 

LX
X

II
. E

G
ÉS

ZS
ÉG

B
IZ

TO
SÍ

TÁ
SI

 É
S 

JÁ
R

V
Á

N
Y

 E
LL

EN
I V

ÉD
EK

EZ
ÉS

I A
LA

P 
fe

je
ze

t, 
1.

 E
gé

sz
sé

gb
iz

to
sí

tá
si

 A
la

p 
cí

m
, 1

. E
gé

sz
sé

gb
iz

to
sí

tá
si

 
el

lá
tá

so
k 

fe
de

ze
té

ül
 sz

ol
gá

ló
 b

ev
ét

el
ek

 a
lc

ím
, 1

. S
zo

ci
ál

is
 h

oz
zá

já
ru

lá
si

 a
dó

 E
. A

la
po

t m
eg

ill
et
ő 

ré
sz

e 
jo

gc
ím

cs
op

or
t s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

1 
 

 
 

Sz
oc

iá
lis

 h
oz

zá
já

ru
lá

si
 a

dó
 E

. A
la

po
t m

eg
ill

et
ő 

ré
sz

e 
 

65
8 

50
0,

0  
 

 
„ 

 
 

1092 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3915

 

 85
. 

LX
X

I. 
N

Y
U

G
D

ÍJ
B

IZ
TO

SÍ
TÁ

SI
 A

LA
P 

fe
je

ze
t '

'H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s''
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

:  
„  

(2
02

1.
 é

vi
 e

lő
ir

án
yz

at
 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s 
3 

91
5 

32
5,

0 
3 

91
5 

32
5,

0 
0,

0 
 

„ 
86

. 
LX

X
I. 

N
Y

U
G

D
ÍJ

B
IZ

TO
SÍ

TÁ
SI

 A
LA

P 
fe

je
ze

t '
'L

X
X

I. 
fe

je
ze

t ö
ss

ze
se

n:
'' s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

LX
X

I. 
fe

je
ze

t ö
ss

ze
se

n:
 

3 
91

5 
32

5,
0 

3 
91

5 
32

5,
0 

0,
0 

 
„ 

87
. 

LX
X

II
. E

G
ÉS

ZS
ÉG

B
IZ

TO
SÍ

TÁ
SI

 É
S 

JÁ
R

V
Á

N
Y

 E
LL

EN
I V

ÉD
EK

EZ
ÉS

I A
LA

P 
fe

je
ze

t, 
1.

 E
gé

sz
sé

gb
iz

to
sí

tá
si

 A
la

p 
cí

m
, 1

. E
gé

sz
sé

gb
iz

to
sí

tá
si

 
el

lá
tá

so
k 

fe
de

ze
té

ül
 sz

ol
gá

ló
 b

ev
ét

el
ek

 a
lc

ím
, 1

. S
zo

ci
ál

is
 h

oz
zá

já
ru

lá
si

 a
dó

 E
. A

la
po

t m
eg

ill
et
ő 

ré
sz

e 
jo

gc
ím

cs
op

or
t s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

1 
 

 
 

Sz
oc

iá
lis

 h
oz

zá
já

ru
lá

si
 a

dó
 E

. A
la

po
t m

eg
ill

et
ő 

ré
sz

e 
 

65
8 

50
0,

0  
 

 
„ 

 
 

3916 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 

 

 88
. 

LX
X

II
. E

G
ÉS

ZS
ÉG

B
IZ

TO
SÍ

TÁ
SI

 É
S 

JÁ
R

V
Á

N
Y

 E
LL

EN
I V

ÉD
EK

EZ
ÉS

I A
LA

P 
fe

je
ze

t, 
1.

 E
gé

sz
sé

gb
iz

to
sí

tá
si

 A
la

p 
cí

m
, 1

. E
gé

sz
sé

gb
iz

to
sí

tá
si

 
el

lá
tá

so
k 

fe
de

ze
té

ül
 sz

ol
gá

ló
 b

ev
ét

el
ek

 a
lc

ím
, 6

. K
öl

ts
ég

ve
té

si
 h

oz
zá

já
ru

lá
so

k 
jo

gc
ím

cs
op

or
t, 

10
. K

ia
dá

so
k 

tá
m

og
at

ás
ár

a 
te

rv
ez

et
t p

én
ze

sz
kö

z-
át

vé
te

l, 
eg

és
zs

ég
üg

yi
 fe

la
da

to
k 

el
lá

tá
sá

va
l k

ap
cs

ol
at

os
 k

öl
ts

ég
ve

té
si

 h
oz

zá
já

ru
lá

s j
og

cí
m

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 

 
10

 

 
 

K
ia

dá
so

k 
tá

m
og

at
ás

ár
a 

te
rv

ez
et

t p
én

ze
sz

kö
z-

át
vé

te
l, 

eg
és

zs
ég

üg
yi

 
fe

la
da

to
k 

el
lá

tá
sá

va
l k

ap
cs

ol
at

os
 k

öl
ts

ég
ve

té
si

 h
oz

zá
já

ru
lá

s 

 

26
6 

44
4,

9  
 

 
„ 

89
. 

LX
X

II
. E

G
ÉS

ZS
ÉG

B
IZ

TO
SÍ

TÁ
SI

 É
S 

JÁ
R

V
Á

N
Y

 E
LL

EN
I V

ÉD
EK

EZ
ÉS

I A
LA

P 
fe

je
ze

t „
1.

 c
ím

 ö
ss

ze
se

n:
'' s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 
 

 
 

 

1.
 c

ím
 ö

ss
ze

se
n:

 
2 

91
9 

03
6,

6 
2 

79
2 

46
2,

6 
22

6,
0  

„ 

90
. 

LX
X

II
. E

G
ÉS

ZS
ÉG

B
IZ

TO
SÍ

TÁ
SI

 É
S 

JÁ
R

V
Á

N
Y

 E
LL

EN
I V

ÉD
EK

EZ
ÉS

I A
LA

P 
fe

je
ze

t, 
2.

 Já
rv

án
y 

el
le

ni
 v

éd
ek

ez
és

i a
la

p 
cí

m
, 2

. K
is

ke
re

sk
ed

el
m

i 
ad

ó 
al

cí
m

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
: 

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

2 
 

 
 

 

K
is

ke
re

sk
ed

el
m

i a
dó

 
 

64
 8

00
,0

  
 

 
„ 

 
 

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1093



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3917

 

 91
. 

LX
X

II
. E

G
ÉS

ZS
ÉG

B
IZ

TO
SÍ

TÁ
SI

 É
S 

JÁ
R

V
Á

N
Y

 E
LL

EN
I V

ÉD
EK

EZ
ÉS

I A
LA

P 
fe

je
ze

t „
2.

 c
ím

 ö
ss

ze
se

n:
'' s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 
 

 
 

 

2.
 c

ím
 ö

ss
ze

se
n:

 
25

 0
00

,0
 

15
1 

80
0,

0 
  

„  
 92

. 
K

öz
po

nt
i a

lre
nd

sz
er

 ''H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s''
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

: 
„  

(2
02

1.
 é

vi
 e

lő
ir

án
yz

at
 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s 
20

 1
95

 3
47

,1
 

20
 1

95
 3

47
,1

 
0,

0 

„ 
93

. 
K

öz
po

nt
i a

lre
nd

sz
er

 ''H
az

ai
 fe

lh
al

m
oz

ás
i k

öl
ts

ég
ve

té
s''

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

H
az

ai
 fe

lh
al

m
oz

ás
i k

öl
ts

ég
ve

té
s 

2 
34

1 
49

1,
1 

53
5 

59
1,

9 
-1

 8
05

 8
99

,2
 

„ 
  

 

1094 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3917

 

 91
. 

LX
X

II
. E

G
ÉS

ZS
ÉG

B
IZ

TO
SÍ

TÁ
SI

 É
S 

JÁ
R

V
Á

N
Y

 E
LL

EN
I V

ÉD
EK

EZ
ÉS

I A
LA

P 
fe

je
ze

t „
2.

 c
ím

 ö
ss

ze
se

n:
'' s

or
a 

he
ly

éb
e 

a 
kö

ve
tk

ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„ (C
ím

 
sz

ám
 

Al
- 

cí
m

 
sz

ám
 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

sz
ám

 

Jo
g-

cí
m

 
sz

ám
 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

sz
ám

 

K
ie

-
m

el
t 

el
ői

r. 
sz

ám
 

C
ím

 
né

v 
Al

-
cí

m
 

né
v 

Jo
g-

cí
m

- 
cs

op
. 

né
v 

Jo
g-

cí
m

 
né

v 

El
ő-

 
ir

. 
cs

op
. 

né
v 

FE
JE

ZE
T 

20
21

. é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ie

m
el

t e
lő

ir
án

yz
at

 n
ev

e 
M
űk

öd
és

i 
ki

ad
ás

 
M
űk

öd
és

i 
be

vé
te

l 
Fe

lh
al

m
oz

ás
i 

ki
ad

ás
 

Fe
lh

al
m

oz
ás

i 
be

vé
te

l) 
 

 
 

 
 

 

2.
 c

ím
 ö

ss
ze

se
n:

 
25

 0
00

,0
 

15
1 

80
0,

0 
  

„  
 92

. 
K

öz
po

nt
i a

lre
nd

sz
er

 ''H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s''
 so

ra
 h

el
yé

be
 a

 k
öv

et
ke

ző
 re

nd
el

ke
zé

s l
ép

: 
„  

(2
02

1.
 é

vi
 e

lő
ir

án
yz

at
 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

H
az

ai
 m
űk

öd
és

i k
öl

ts
ég

ve
té

s 
20

 1
95

 3
47

,1
 

20
 1

95
 3

47
,1

 
0,

0 

„ 
93

. 
K

öz
po

nt
i a

lre
nd

sz
er

 ''H
az

ai
 fe

lh
al

m
oz

ás
i k

öl
ts

ég
ve

té
s''

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

H
az

ai
 fe

lh
al

m
oz

ás
i k

öl
ts

ég
ve

té
s 

2 
34

1 
49

1,
1 

53
5 

59
1,

9 
-1

 8
05

 8
99

,2
 

„ 
  

 

3918 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 

 

 94
. 

K
öz

po
nt

i a
lre

nd
sz

er
 ''E

ur
óp

ai
 u

ni
ós

 fe
jle

sz
té

si
 k

öl
ts

ég
ve

té
s''

 so
ra

 h
el

yé
be

 a
 k

öv
et

ke
ző

 re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

Eu
ró

pa
i u

ni
ós

 fe
jle

sz
té

si
 k

öl
ts

ég
ve

té
s 

2 
51

5 
35

8,
6 

2 
03

3 
52

9,
1 

-4
81

 8
29

,5
 

„ 
 95

. 
K

öz
po

nt
i a

lre
nd

sz
er

 ''K
öz

po
nt

i a
lre

nd
sz

er
 ö

ss
ze

se
n'

' s
or

a 
he

ly
éb

e 
a 

kö
ve

tk
ez
ő 

re
nd

el
ke

zé
s l

ép
:  

„  
(2

02
1.

 é
vi

 e
lő

ir
án

yz
at

 

K
ia

dá
s 

Be
vé

te
l 

Eg
ye

nl
eg

) 

K
öz

po
nt

i a
lre

nd
sz

er
 ö

ss
ze

se
n 

25
 0

52
 1

96
,8

 
22

 7
64

 4
68

,1
 

-2
 2

87
 7

28
,7

 

„ 

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1095



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3919

2. melléklet a 2021. évi XLIV. törvényhez

 1.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat  
2. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

2 1.1.
A települési önkormányzatok működésének általános 
támogatása

265 705,3

”

 2.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat  
4. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

4 1.1.1.1. Önkormányzati hivatal működésének támogatása 5 492 000 forint/fő
”

 3.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat  
13. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

13 1.2.
A települési önkormányzatok egyes köznevelési 
feladatainak támogatása

216 567,6

”

 4.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat  
55. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

55 1.2.4.1.3.
A köznevelési Kjtvhr. 16. § (6) bekezdés a) pont aa) alpontja 
alapján nemzetiségi pótlékban részesülő pedagógus

249 000 forint/fő/év

”

 5.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat  
59. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

59 1.2.4.2.3.
A köznevelési Kjtvhr. 16. § (6) bekezdés a) pont aa) alpontja 
alapján nemzetiségi pótlékban részesülő pedagógus

124 500 forint/fő/év

”

 6.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat  
62. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

62 1.2.5.1.1.
Pedagógus szakképzettséggel nem rendelkező segítők 
átlagbéralapú támogatása

3 318 000 forint/
létszám/év

”

 7.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat  
65. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

65 1.2.5.2.1.
Pedagógus szakképzettséggel nem rendelkező segítők 
átlagbéralapú támogatása

1 659 000 forint/
létszám/év

”
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2. melléklet a 2021. évi XLIV. törvényhez

 1.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat  
2. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

2 1.1.
A települési önkormányzatok működésének általános 
támogatása

265 705,3

”

 2.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat  
4. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

4 1.1.1.1. Önkormányzati hivatal működésének támogatása 5 492 000 forint/fő
”

 3.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat  
13. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

13 1.2.
A települési önkormányzatok egyes köznevelési 
feladatainak támogatása

216 567,6

”

 4.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat  
55. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

55 1.2.4.1.3.
A köznevelési Kjtvhr. 16. § (6) bekezdés a) pont aa) alpontja 
alapján nemzetiségi pótlékban részesülő pedagógus

249 000 forint/fő/év

”

 5.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat  
59. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

59 1.2.4.2.3.
A köznevelési Kjtvhr. 16. § (6) bekezdés a) pont aa) alpontja 
alapján nemzetiségi pótlékban részesülő pedagógus

124 500 forint/fő/év

”

 6.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat  
62. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

62 1.2.5.1.1.
Pedagógus szakképzettséggel nem rendelkező segítők 
átlagbéralapú támogatása

3 318 000 forint/
létszám/év

”

 7.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat  
65. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

65 1.2.5.2.1.
Pedagógus szakképzettséggel nem rendelkező segítők 
átlagbéralapú támogatása

1 659 000 forint/
létszám/év

”
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 8.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat 
a következő 67a. sorral egészül ki:
„

67a 1.2.7. Diabétesz ellátási pótlék
120 000 forint/fő/

három hó
”

 9.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat  
68. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

68 1.3.
A települési önkormányzatok egyes szociális és 
gyermekjóléti feladatainak támogatása

179 935,9

”

 10.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat  
71. és 72. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„

71 1.3.2.1. Család- és gyermekjóléti szolgálat
4 256 200 forint/

számított létszám/év

72 1.3.2.2. Család- és gyermekjóléti szolgálat
3 828 555 forint/

számított létszám/év
”

 11.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat  
74. és 75. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„

74 1.3.2.3.1. Szociális étkeztetés – önálló feladatellátás 67 570 forint/fő

75 1.3.2.3.2. Szociális étkeztetés – társulás által történő feladatellátás 74 328 forint/fő
”

 12.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat  
78. és 79. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„

78 1.3.2.4.2. Személyi gondozás – önálló feladatellátás 378 110 forint/fő

79 1.3.2.4.3. Személyi gondozás – társulás által történő feladatellátás 491 550 forint/fő
”

 13.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat  
81. és 82. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„

81 1.3.2.5.1. Falugondnoki szolgáltatás
4 572 000 forint/

szolgálat

82 1.3.2.5.2. Tanyagondnoki szolgáltatás
4 572 000 forint/

szolgálat
”

 14.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat 
84–87. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„

84 1.3.2.6.1.
Időskorúak nappali intézményi ellátása – önálló 
feladatellátás

224 190 forint/fő
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85 1.3.2.6.2.
Időskorúak nappali intézményi ellátása – társulás által 
történő feladatellátás

336 285 forint/fő

86 1.3.2.6.3.
Foglalkoztatási támogatásban részesülő 
időskorúak nappali intézményben ellátottak – önálló 
feladatellátás

134 500 forint/fő

87 1.3.2.6.4.
Foglalkoztatási támogatásban részesülő 
időskorúak nappali intézményben ellátottak – társulás 
által történő feladatellátás

201 750 forint/fő

”

 15.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat 
89–92. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„

89 1.3.2.7.1.
Fogyatékos személyek nappali intézményi ellátása –
önálló feladatellátás

755 880 forint/fő

90 1.3.2.7.2.
Fogyatékos személyek nappali intézményi ellátása –
társulás által történő feladatellátás

831 468 forint/fő

91 1.3.2.7.3.
Foglalkoztatási támogatásban részesülő 
fogyatékos nappali intézményben ellátottak – önálló 
feladatellátás

453 528 forint/fő

92 1.3.2.7.4.
Foglalkoztatási támogatásban részesülő 
fogyatékos nappali intézményben ellátottak – társulás 
által történő feladatellátás

498 880 forint/fő

”

 16.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat 
94–97. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„

94 1.3.2.8.1.
Demens személyek nappali intézményi ellátása – önálló 
feladatellátás

755 880 forint/fő

95 1.3.2.8.2.
Demens személyek nappali intézményi ellátása – társulás 
által történő feladatellátás

831 468 forint/fő

96 1.3.2.8.3.
Foglalkoztatási támogatásban részesülő demens nappali 
intézményben ellátottak – önálló feladatellátás

453 528 forint/fő

97 1.3.2.8.4.
Foglalkoztatási támogatásban részesülő demens nappali 
intézményben ellátottak – társulás által történő 
feladatellátás

498 880 forint/fő

”

 17.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat 
99–102. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„

99 1.3.2.9.1.
Pszichiátriai betegek nappali intézményi ellátása – önálló 
feladatellátás

382 150 forint/fő

100 1.3.2.9.2.
Pszichiátriai betegek nappali intézményi ellátása – 
társulás által történő feladatellátás

458 580 forint/fő

101 1.3.2.9.3.
Foglalkoztatási támogatásban részesülő, nappali 
intézményben ellátott pszichiátriai betegek – önálló 
feladatellátás

229 290 forint/fő
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85 1.3.2.6.2.
Időskorúak nappali intézményi ellátása – társulás által 
történő feladatellátás

336 285 forint/fő

86 1.3.2.6.3.
Foglalkoztatási támogatásban részesülő 
időskorúak nappali intézményben ellátottak – önálló 
feladatellátás

134 500 forint/fő

87 1.3.2.6.4.
Foglalkoztatási támogatásban részesülő 
időskorúak nappali intézményben ellátottak – társulás 
által történő feladatellátás

201 750 forint/fő

”

 15.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat 
89–92. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„

89 1.3.2.7.1.
Fogyatékos személyek nappali intézményi ellátása –
önálló feladatellátás

755 880 forint/fő

90 1.3.2.7.2.
Fogyatékos személyek nappali intézményi ellátása –
társulás által történő feladatellátás

831 468 forint/fő

91 1.3.2.7.3.
Foglalkoztatási támogatásban részesülő 
fogyatékos nappali intézményben ellátottak – önálló 
feladatellátás

453 528 forint/fő

92 1.3.2.7.4.
Foglalkoztatási támogatásban részesülő 
fogyatékos nappali intézményben ellátottak – társulás 
által történő feladatellátás

498 880 forint/fő

”

 16.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat 
94–97. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„

94 1.3.2.8.1.
Demens személyek nappali intézményi ellátása – önálló 
feladatellátás

755 880 forint/fő

95 1.3.2.8.2.
Demens személyek nappali intézményi ellátása – társulás 
által történő feladatellátás

831 468 forint/fő

96 1.3.2.8.3.
Foglalkoztatási támogatásban részesülő demens nappali 
intézményben ellátottak – önálló feladatellátás

453 528 forint/fő

97 1.3.2.8.4.
Foglalkoztatási támogatásban részesülő demens nappali 
intézményben ellátottak – társulás által történő 
feladatellátás

498 880 forint/fő

”

 17.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat 
99–102. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„

99 1.3.2.9.1.
Pszichiátriai betegek nappali intézményi ellátása – önálló 
feladatellátás

382 150 forint/fő

100 1.3.2.9.2.
Pszichiátriai betegek nappali intézményi ellátása – 
társulás által történő feladatellátás

458 580 forint/fő

101 1.3.2.9.3.
Foglalkoztatási támogatásban részesülő, nappali 
intézményben ellátott pszichiátriai betegek – önálló 
feladatellátás

229 290 forint/fő
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102 1.3.2.9.4.
Foglalkoztatási támogatásban részesülő, nappali 
intézményben ellátott pszichiátriai betegek – társulás 
által történő feladatellátás

275 148 forint/fő

”
 18.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat 

104–107. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„

104 1.3.2.10.1.
Szenvedélybetegek nappali intézményi ellátása – önálló 
feladatellátás

382 150 forint/fő

105 1.3.2.10.2.
Szenvedélybetegek nappali intézményi ellátása – társulás 
által történő feladatellátás

458 580 forint/fő

106 1.3.2.10.3.
Foglalkoztatási támogatásban részesülő, nappali 
intézményben ellátott szenvedélybetegek – önálló 
feladatellátás

229 290 forint/fő

107 1.3.2.10.4.
Foglalkoztatási támogatásban részesülő, nappali 
intézményben ellátott szenvedélybetegek – társulás által 
történő feladatellátás

275 148 forint/fő

”

 19.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat 
109. és 110. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„

109 1.3.2.11.1.
Hajléktalanok nappali intézményi ellátása – önálló 
feladatellátás

258 300 forint/fő

110 1.3.2.11.2.
Hajléktalanok nappali intézményi ellátása – társulás által 
történő feladatellátás

309 960 forint/fő

”

 20.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat 
113. és 114. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„

113 1.3.2.12.1. Családi bölcsőde – önálló feladatellátás 859 540 forint/fő

114 1.3.2.12.2. Családi bölcsőde – társulás által történő feladatellátás 1 117 400 forint/fő
”

 21.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat 
117–125. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„

117 1.3.2.13.1. Hajléktalanok átmeneti szállása – önálló feladatellátás
618 280 forint/

férőhely

118 1.3.2.13.2.
Hajléktalanok átmeneti szállása időszakos férőhely – 
önálló feladatellátás

618 280 forint/
férőhely

119 1.3.2.13.3. Hajléktalanok éjjeli menedékhelye – önálló feladatellátás
618 280 forint/

férőhely

120 1.3.2.13.4.
Hajléktalanok éjjeli menedékhelye időszakos férőhely – 
önálló feladatellátás

618 280 forint/
férőhely

121 1.3.2.13.5.
Hajléktalanok átmeneti szállása – társulás által történő 
feladatellátás

680 108 forint/
férőhely

122 1.3.2.13.6.
Hajléktalanok átmeneti szállása időszakos férőhely – 
társulás által történő feladatellátás

680 108 forint/
férőhely

123 1.3.2.13.7.
Hajléktalanok éjjeli menedékhelye – társulás által történő 
feladatellátás

680 108 forint/
férőhely
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124 1.3.2.13.8.
Hajléktalanok éjjeli menedékhelye időszakos férőhely – 
társulás által történő feladatellátás

680 108 forint/
férőhely

125 1.3.2.13.9. Kizárólag lakhatási szolgáltatás 
309 140 forint/

férőhely
”

 22.  A Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2. mellékletében foglalt táblázat 
128. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

128 1.3.2.14.2. Teljesítménytámogatás
2 888 forint/

feladategység
”

 23.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat 
132. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

132 1.3.2.15.1.2. Teljesítménytámogatás
217 116 forint/
feladategység

”

 24.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat 
135. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

135 1.3.2.15.2.2. Teljesítménytámogatás
217 116 forint/
feladategység

”

 25.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat 
142. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

142 1.3.4.1. Bértámogatás
4 442 000 forint/

számított létszám
”

 26.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat 
144. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

144 1.4.
A települési önkormányzatok gyermekétkeztetési 
feladatainak támogatása

87 024,9

”

 27.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat 
146. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

146 1.4.1.1. Intézményi gyermekétkeztetés – bértámogatás
2 430 000 forint/

számított létszám
”

 28.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat 
149–153. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„

149 1.5.
A települési önkormányzatok kulturális feladatainak 
támogatása

22 630,8
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124 1.3.2.13.8.
Hajléktalanok éjjeli menedékhelye időszakos férőhely – 
társulás által történő feladatellátás

680 108 forint/
férőhely

125 1.3.2.13.9. Kizárólag lakhatási szolgáltatás 
309 140 forint/

férőhely
”

 22.  A Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2. mellékletében foglalt táblázat 
128. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

128 1.3.2.14.2. Teljesítménytámogatás
2 888 forint/

feladategység
”

 23.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat 
132. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

132 1.3.2.15.1.2. Teljesítménytámogatás
217 116 forint/
feladategység

”

 24.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat 
135. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

135 1.3.2.15.2.2. Teljesítménytámogatás
217 116 forint/
feladategység

”

 25.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat 
142. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

142 1.3.4.1. Bértámogatás
4 442 000 forint/

számított létszám
”

 26.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat 
144. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

144 1.4.
A települési önkormányzatok gyermekétkeztetési 
feladatainak támogatása

87 024,9

”

 27.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat 
146. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

146 1.4.1.1. Intézményi gyermekétkeztetés – bértámogatás
2 430 000 forint/

számított létszám
”

 28.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  mellékletében foglalt táblázat 
149–153. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„

149 1.5.
A települési önkormányzatok kulturális feladatainak 
támogatása

22 630,8
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150 1.5.1.
Megyeszékhely megyei jogú városok és Szentendre Város 
Önkormányzata közművelődési feladatainak támogatása 

961 forint/fő

151 1.5.2.
Települési önkormányzatok nyilvános könyvtári és a 
közművelődési feladatainak támogatása

2 206 forint/fő,  
de legalább 

2 270 000 forint

152 1.5.3.
Budapest Főváros Önkormányzata múzeumi, könyvtári és 
közművelődési feladatainak támogatása 

1 185 000 000 forint

153 1.5.4.
Fővárosi kerületi önkormányzatok közművelődési 
feladatainak támogatása

567 forint/fő

”

 29.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 2. melléklet 7.2. pont a)–c) alpontja 
helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„a) Főváros, fővárosi kerületek, megyei jogú város, 40 000 fő lakosságszám feletti város esetében: 480 000 forint/km,
b) 10 001–40 000 fő lakosságszám közötti település esetében: 304 000 forint/km,
c) 10 001 fő lakosságszám alatti település esetében: 235 000 forint/km.”

 30.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 2. melléklet 13.1.2. pontja helyébe 
a következő pont lép:
„13.1.2. Számításba kell venni azt a  gyermeket, aki az  óvodakötelezettségét Magyarországon teljesíti, akit nem 
mentettek fel az  óvodai foglakozásokon való részvétel alól, aki a  felvételétől számított hat hónapon belül betölti 
a harmadik életévét, aki krízisközpontban vagy a titkos menedékházban elhelyezett ellátásra tekintettel ideiglenes 
óvodai jogviszonyt létesített. Ha a  szakértői bizottság a  nevelési  év alatt állapítja meg, hogy a  gyermek sajátos 
nevelési igényű, a gyermeket az adott nevelési évben egy gyermekként kell figyelembe venni.”

 31.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 2. melléklet 15.3. pontja a következő 
15.3.4. ponttal egészül ki:
„15.3.4. A  magasabb vezetői, illetve vezetői feladatokat ellátó személy több vezetői beosztás esetén intézményen 
belül egy fő vezetőként vagy magasabb vezetőként vehető figyelembe.”

 32.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  melléklet 16.1.  pontja helyébe 
a következő pont lép:
„16.1. A  központi költségvetés kiegészítő támogatást biztosít az  Nkt. 64.  §-a szerinti előmeneteli rendszer keretén 
belül lebonyolított minősítési eljárás során 2021. január 1-jén Pedagógus II., Mesterpedagógus vagy Kutatótanár 
fokozatú besorolással rendelkező pedagógusok, a  bölcsődében és mini bölcsődében foglalkoztatott felsőfokú 
végzettségű kisgyermeknevelők (a továbbiakban: felsőfokú végzettségű kisgyermeknevelők), valamint Pedagógus 
II. fokozatba átsorolt, pedagógus szakképzettséggel rendelkező segítők béréhez. A  támogatás az  önkormányzatot 
az  általa fenntartott óvodai, bölcsődei és mini bölcsődei intézményben 2021.  évben ténylegesen foglalkoztatott 
pedagógusok, felsőfokú végzettségű kisgyermeknevelők és pedagógus szakképzettséggel rendelkező segítők teljes 
munkaidőre átszámított, időarányosan figyelembe vett, egy tizedesre kerekített száma alapján illeti meg.”

 33.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 2. melléklet 17.2. pont b) alpontja 
helyébe a következő rendelkezés lép:
„b) a  nemzetiségi óvodai nevelést a  nevelési-oktatási intézmények működéséről és a  köznevelési intézmények 
névhasználatáról szóló 20/2012. (VIII. 31.) EMMI rendeletben leírtakra figyelemmel szervezi meg.”

 34.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  melléklete a  következő 
19a. ponttal egészül ki:
„19a. 1.2.7. Diabétesz ellátási pótlék jogcím
19a.1. A  központi költségvetés támogatást biztosít az  önkormányzatok által fenntartott óvodában az  Nkt. 62.  § 
(1b) bekezdése szerinti feladatot ellátó foglalkoztatottak 2021. szeptember – 2021. november hónapokra fizetendő 
diabétesz ellátási pótlékához és az ehhez kapcsolódó szociális hozzájárulási adóhoz.
19a.2. A támogatás igénylése szempontjából a támogatással érintett foglalkoztatottak száma óvodai feladatellátási 
helyenként az  ellátott 1-es típusú diabétesszel élő gyermekek számától függő számított foglalkoztatotti létszám, 
de legfeljebb a 2021. évben a feladatot ellátó ténylegesen foglalkoztatottak teljes munkaidőre átszámított átlagos 
száma, egy tizedesre kerekítve.
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19a.3. A számított foglalkoztatotti létszám meghatározása
Fl = D/5
ahol:
Fl = adott évre számított, támogatással érintett foglalkoztatottak száma egész számra felfelé kerekítve,
D = feladatellátási helyenként az ellátott 1-es típusú diabétesszel élő gyermekek létszáma.
19a.4. Az  év végi elszámolás a  havonta a  19a.3.  pont alapján számított létszám és a  feladatot ellátó ténylegesen 
foglalkoztatottak – teljes munkaidőre átszámított – egy tizedesre kerekített átlagos száma alapján történik.”

 35.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 2. melléklet 20.1.7. pontja helyébe 
a következő pont lép:
„20.1.7. Az  1.3.2. Egyes szociális és gyermekjóléti feladatok támogatása jogcím, az  1.3.3. Bölcsőde, mini bölcsőde 
támogatása jogcím, az  1.3.4. A  települési önkormányzatok által biztosított egyes szociális szakosított ellátások, 
valamint a  gyermekek átmeneti gondozásával kapcsolatos feladatok támogatása jogcím szerinti támogatások 
igénybevételének feltétele az  ellátott adatainak – a Szoctv. 20/C.  § (1)–(4)  bekezdése, illetve a  Gyvt. 139.  §  
(2) és (3)  bekezdése szerinti – nyilvántartásba vétele, valamint az  időszakos jelentési kötelezettség teljesítése. 
A  támogatás igénybevételére a  fenntartó attól az  időponttól jogosult, amikor a  nyilvántartásba vett ellátást 
az időszakos jelentés szerint ténylegesen megkezdte.”

 36.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 2. melléklet 20.2.5. pontja helyébe 
a következő pont lép:
„20.2.5. Házi segítségnyújtás esetén a  támogatás szempontjából nem vehető figyelembe az  ellátott arra a  napra, 
amelyen nappali ellátásban is részesül, ide nem értve a demens betegek nappali ellátását.”

 37.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 2. melléklet 20.2.17. pontja helyébe 
a következő pont lép:
„20.2.17. A  teljesített feladategység meghatározása során nem vehető figyelembe támogató szolgáltatás 
esetén az  adott  napon az  azzal az  ellátottal teljesített feladategység, aki ugyanazon a  napon a  Szoctv. 20/C.  § 
(2) bekezdésének és a Gyvt. 139. § (3) bekezdésének hatálya alá nem tartozó
a) szociális szakellátásban – az éjjeli menedékhely, hajléktalanok átmeneti szállása, fogyatékos személyek 
gondozóháza, időskorúak gondozóháza, idősek otthona, hajléktalanok otthona, fogyatékos személyek otthona, 
hajléktalan személyek rehabilitációs intézménye, fogyatékos személyek rehabilitációs intézménye, fogyatékos 
személyek rehabilitációs célú lakóotthona vagy fogyatékos személyek ápoló-gondozó célú lakóotthona támogatott 
lakhatás kivételével –
b) gyermekvédelmi szakellátásban – otthont nyújtó ellátás, utógondozói ellátás, utógondozás kivételével – vagy
c) gyermekjóléti alapellátásban – a bölcsődei ellátás keretén belül biztosított intézményi vagy szolgáltatási forma 
kivételével –
is részesül.”

 38.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 2. melléklet 21.3. pontjában foglalt 
táblázat 1. és 2. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„

1 1 18 000 100 95

2 18 001 24 000 95 60
”

 39.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 2. melléklet 21.6.1. pontja helyébe 
a következő pont lép:
„21.6.1. A támogatás elsősorban az önkormányzati helyi hatáskörű pénzbeli és természetbeni ellátások nyújtására, 
valamint az  állampolgárok lakáshoz jutásának önkormányzatok általi, szociális alapon történő támogatására, 
valamint a  3.  melléklet 6.3.  pont h)  alpontja szerinti ellátások önrészére, az  1.3.2. Egyes szociális és gyermekjóléti 
feladatok támogatása jogcím, az  1.3.3. Bölcsőde, mini bölcsőde támogatása jogcím, az  1.4.1. Intézményi 
gyermekétkeztetés támogatása jogcím és az 1.4.2. Szünidei étkeztetés támogatása jogcím szerinti, az önkormányzat 
vagy társulása által ellátott és támogatott feladatokra használható.”

 40.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 2. melléklet 21.6.2. pont f ) alpontja 
helyébe a következő rendelkezés lép:
„f ) az  1.3.2. Egyes szociális és gyermekjóléti feladatok támogatása jogcím, az  1.3.3. Bölcsőde, mini bölcsőde 
támogatása jogcím, az  1.4.1. Intézményi gyermekétkeztetés támogatása jogcím és az  1.4.2. Szünidei étkeztetés 
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19a.3. A számított foglalkoztatotti létszám meghatározása
Fl = D/5
ahol:
Fl = adott évre számított, támogatással érintett foglalkoztatottak száma egész számra felfelé kerekítve,
D = feladatellátási helyenként az ellátott 1-es típusú diabétesszel élő gyermekek létszáma.
19a.4. Az  év végi elszámolás a  havonta a  19a.3.  pont alapján számított létszám és a  feladatot ellátó ténylegesen 
foglalkoztatottak – teljes munkaidőre átszámított – egy tizedesre kerekített átlagos száma alapján történik.”

 35.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 2. melléklet 20.1.7. pontja helyébe 
a következő pont lép:
„20.1.7. Az  1.3.2. Egyes szociális és gyermekjóléti feladatok támogatása jogcím, az  1.3.3. Bölcsőde, mini bölcsőde 
támogatása jogcím, az  1.3.4. A  települési önkormányzatok által biztosított egyes szociális szakosított ellátások, 
valamint a  gyermekek átmeneti gondozásával kapcsolatos feladatok támogatása jogcím szerinti támogatások 
igénybevételének feltétele az  ellátott adatainak – a Szoctv. 20/C.  § (1)–(4)  bekezdése, illetve a  Gyvt. 139.  §  
(2) és (3)  bekezdése szerinti – nyilvántartásba vétele, valamint az  időszakos jelentési kötelezettség teljesítése. 
A  támogatás igénybevételére a  fenntartó attól az  időponttól jogosult, amikor a  nyilvántartásba vett ellátást 
az időszakos jelentés szerint ténylegesen megkezdte.”

 36.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 2. melléklet 20.2.5. pontja helyébe 
a következő pont lép:
„20.2.5. Házi segítségnyújtás esetén a  támogatás szempontjából nem vehető figyelembe az  ellátott arra a  napra, 
amelyen nappali ellátásban is részesül, ide nem értve a demens betegek nappali ellátását.”

 37.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 2. melléklet 20.2.17. pontja helyébe 
a következő pont lép:
„20.2.17. A  teljesített feladategység meghatározása során nem vehető figyelembe támogató szolgáltatás 
esetén az  adott  napon az  azzal az  ellátottal teljesített feladategység, aki ugyanazon a  napon a  Szoctv. 20/C.  § 
(2) bekezdésének és a Gyvt. 139. § (3) bekezdésének hatálya alá nem tartozó
a) szociális szakellátásban – az éjjeli menedékhely, hajléktalanok átmeneti szállása, fogyatékos személyek 
gondozóháza, időskorúak gondozóháza, idősek otthona, hajléktalanok otthona, fogyatékos személyek otthona, 
hajléktalan személyek rehabilitációs intézménye, fogyatékos személyek rehabilitációs intézménye, fogyatékos 
személyek rehabilitációs célú lakóotthona vagy fogyatékos személyek ápoló-gondozó célú lakóotthona támogatott 
lakhatás kivételével –
b) gyermekvédelmi szakellátásban – otthont nyújtó ellátás, utógondozói ellátás, utógondozás kivételével – vagy
c) gyermekjóléti alapellátásban – a bölcsődei ellátás keretén belül biztosított intézményi vagy szolgáltatási forma 
kivételével –
is részesül.”

 38.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 2. melléklet 21.3. pontjában foglalt 
táblázat 1. és 2. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„

1 1 18 000 100 95

2 18 001 24 000 95 60
”

 39.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 2. melléklet 21.6.1. pontja helyébe 
a következő pont lép:
„21.6.1. A támogatás elsősorban az önkormányzati helyi hatáskörű pénzbeli és természetbeni ellátások nyújtására, 
valamint az  állampolgárok lakáshoz jutásának önkormányzatok általi, szociális alapon történő támogatására, 
valamint a  3.  melléklet 6.3.  pont h)  alpontja szerinti ellátások önrészére, az  1.3.2. Egyes szociális és gyermekjóléti 
feladatok támogatása jogcím, az  1.3.3. Bölcsőde, mini bölcsőde támogatása jogcím, az  1.4.1. Intézményi 
gyermekétkeztetés támogatása jogcím és az 1.4.2. Szünidei étkeztetés támogatása jogcím szerinti, az önkormányzat 
vagy társulása által ellátott és támogatott feladatokra használható.”

 40.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 2. melléklet 21.6.2. pont f ) alpontja 
helyébe a következő rendelkezés lép:
„f ) az  1.3.2. Egyes szociális és gyermekjóléti feladatok támogatása jogcím, az  1.3.3. Bölcsőde, mini bölcsőde 
támogatása jogcím, az  1.4.1. Intézményi gyermekétkeztetés támogatása jogcím és az  1.4.2. Szünidei étkeztetés 
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támogatása jogcím szerinti támogatásoknál az e melléklet szerint alkalmazható kormányzati funkciókon elszámolt 
kiadások vehetők figyelembe.
Amennyiben az  önkormányzat az  1.3.2. Egyes szociális és gyermekjóléti feladatok támogatása jogcím,  
az  1.3.3. Bölcsőde, mini bölcsőde támogatása jogcím, az  1.4.1. Intézményi gyermekétkeztetés támogatása jogcím 
és az 1.4.2. Szünidei étkeztetés támogatása jogcím szerinti feladatokra támogatásban nem részesül, de e feladatok 
ellátásához társulás vagy másik önkormányzat felé a  „Támogatási célú finanszírozási műveletek” kormányzati 
funkción teljesített kiadással hozzájárul, úgy ennek összege a  támogatás elszámolása szempontjából figyelembe 
vehető.”

 41.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  melléklet 36.2.  pontja helyébe 
a következő pont lép:
„36.2. Az ellátottak számának meghatározása: tervezéskor az ellátottak éves becsült számának figyelembevételével 
meghatározott gondozási  napok száma osztva 230-cal, elszámolásnál a  havi jelentőlapok szerinti,  naponta 
ténylegesen ellátásban részesülő gyermekek száma alapján összesített éves gondozási napok száma osztva 230-cal. 
A  veszélyhelyzettel érintett  napokon a  támogatás szempontjából figyelembe vehető beíratott gyermekek száma 
a szociális, gyermekjóléti és gyermekvédelmi szolgáltatók, intézmények és hálózatok hatósági nyilvántartásáról és 
ellenőrzéséről szóló 369/2013. (X. 24.) Korm. rendelet alapján a szolgáltatói nyilvántartásba bejegyzett férőhelyszám 
80%-a vagy az igénybevevői nyilvántartás alapján ellátott gyermekek száma közül a kedvezőbb.”

 42.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  melléklet 40.2.  pontja helyébe 
a következő pont lép:
„40.2. Az  ellátottak száma a  tárgyév január 31-én beíratott gyermekek száma, vagy a  bölcsőde szolgáltatói 
nyilvántartásban szereplő férőhelyszám 80%-a közül a  kedvezőbb. Amennyiben a  bölcsőde, mini bölcsőde nem 
egész  évben működik, a  férőhelyszámot a  működés megkezdését követő hónap 1-jétől, illetve megszűnése 
hónapjának utolsó napjáig időarányosan kell megállapítani. Amennyiben a beíratott gyermekek száma nem éri el 
az engedélyezett férőhelyszám legalább 50%-át, úgy a támogatással figyelembe vehető ellátottak száma a bölcsőde 
szolgáltatói nyilvántartásban szereplő férőhelyszám 50%-a.
40.2.1. A  beíratott és a  támogatás szempontjából figyelembe vett gyermekek létszáma egyetlen alkalommal és 
összesen sem haladhatja meg a szolgáltatói nyilvántartásban szereplő férőhelyszámot.
40.2.2. A bölcsődébe, mini bölcsődébe beíratottnak az a gyermek minősül, akit az intézménybe felvettek, beírattak 
és megjelenik a napi nyilvántartási rendszerben.
40.2.3. A  nevelés nélküli munkanapon, valamint a  nyári zárva tartás idején az  ügyeletet biztosító intézményben 
kell jelenteni az  áthelyezett, beíratott gyermeket. Az  ügyeletet biztosító intézményben a  gyermekek létszáma 
egyetlen napon sem haladhatja meg a szolgáltatói nyilvántartásban szereplő férőhelyszám 120%-át.
40.2.4. A  sajátos nevelési igényű, valamint a  korai fejlesztésre, gondozásra jogosult gyermekeket az  ellátottak 
számában két főként kell figyelembe venni.”

 43.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  melléklet 50.1.  pontja helyébe 
a következő pont lép:
„50.1. A  támogatások a  kulturális alapellátás biztosításához, a  muzeális intézmények fenntartásához, a  nyilvános 
könyvtári feladatok ellátásához és a  közművelődési alapszolgáltatások biztosításához, valamint a  kulturális 
intézményekben foglalkoztatottak közalkalmazotti jogviszonyának átalakulásáról, valamint egyes kulturális tárgyú 
törvények módosításáról szóló 2020.  évi XXXII.  törvény alapján tett továbbfoglalkoztatási ajánlatot elfogadók 
számára biztosított differenciált béremeléshez járulnak hozzá. A támogatások szolgálnak a kulturális tevékenységet 
végző közalkalmazottak kulturális illetménypótléka, és az  arra tekintettel fizetendő szociális hozzájárulási adó 
kifizetésére is.”

 44.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  melléklet 51.1.  pontja helyébe 
a következő pont lép:
„51.1. A  támogatás a  megyeszékhely megyei jogú városok és Szentendre Város Önkormányzatát lakosságszám 
alapján illeti meg a Mötv., valamint a muzeális intézményekről, a nyilvános könyvtári ellátásról és a közművelődésről 
szóló 1997.  évi CXL.  törvényben (a  továbbiakban: Kult. tv.) meghatározott nyilvános könyvtári és muzeális 
intézményi feladatainak ellátásához és a közművelődési alapszolgáltatások biztosításához.”

 45.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  melléklet 51.2.  pont c) és 
d) alpontja helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„c) a „Közművelődés – egész életre kiterjedő tanulás, amatőr művészetek”,
d) a „Közművelődés – kulturális alapú gazdaságfejlesztés”,”
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 46.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 2. melléklet 51.2. pontja a következő 
e)–k) alponttal egészül ki:
„e) a „Könyvtári állomány gyarapítása, nyilvántartása”,
f ) a „Könyvtári állomány feltárása, megőrzése, védelme”,
g) a „Könyvtári szolgáltatások”,
h) a „Múzeumi gyűjteményi tevékenység”,
i) a „Múzeumi tudományos feldolgozó és publikációs tevékenység”,
j) a „Múzeumi kiállítási tevékenység”, valamint
k) „Múzeumi közművelődési, közönségkapcsolati tevékenység”
kormányzati funkciókon elszámolt kiadások vehetők figyelembe.”

 47.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  melléklet 53.2.  pont  
f ) és g) alpontja helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„f ) a „Közművelődés – egész életre kiterjedő tanulás, amatőr művészetek”,
g) a „Közművelődés – kulturális alapú gazdaságfejlesztés”,”

 48.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 2. melléklet 53.2. pontja a következő 
h)–k) alponttal egészül ki:
„h) a „Múzeumi gyűjteményi tevékenység”,
i) a „Múzeumi tudományos feldolgozó és publikációs tevékenység”,
j) a „Múzeumi kiállítási tevékenység”, valamint
k) a „Múzeumi közművelődési, közönségkapcsolati tevékenység”
kormányzati funkciókon elszámolt kiadások vehetők figyelembe.”

 49.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  melléklet 54.2.  pont c) és 
d) alpontja helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„c) a „Közművelődés – egész életre kiterjedő tanulás, amatőr művészetek”,
d) a „Közművelődés – kulturális alapú gazdaságfejlesztés”,”

 50.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 2. melléklet 54.2. pontja a következő 
e)–k) alponttal egészül ki:
„e) a „Könyvtári állomány gyarapítása, nyilvántartása”,
f ) a „Könyvtári állomány feltárása, megőrzése, védelme”,
g) a „Könyvtári szolgáltatások”,
h) a „Múzeumi gyűjteményi tevékenység”,
i) a „Múzeumi tudományos feldolgozó és publikációs tevékenység”,
j) a „Múzeumi kiállítási tevékenység”, valamint
k) a „Múzeumi közművelődési, közönségkapcsolati tevékenység”
kormányzati funkciókon elszámolt kiadások vehetők figyelembe.”

3. melléklet a 2021. évi XLIV. törvényhez

 1.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 3.  mellékletében foglalt táblázat  
8. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

8 2.1.6. Önkormányzati elszámolások 38 000,0
”

 2.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 3.  melléklet 6.3.  pont j)  alpontja 
helyébe a következő rendelkezés lép:
„j) az előirányzatból 1 500,0 millió forint a bölcsődei fejlesztési program célját szolgálja,”

 3.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 3. melléklet 6.3. pontja a következő 
k) alponttal egészül ki:
„k) a  huszonötezer főnél nem nagyobb lakosságszámú települési önkormányzat részére a  mikro-, kis- és 
középvállalkozásnak minősülő vállalkozók számára biztosított adómérték-kedvezmény miatt a  2021.  évben 
–  a Magyar Államkincstár által az  ASP Adó szakrendszerben található, vagy interfészen keresztül az  ASP 
adattárházba átadott adatok alapján szolgáltatott, a  2021. május 17-ei  napra vonatkozó adatok szerint  – kieső 
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 46.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 2. melléklet 51.2. pontja a következő 
e)–k) alponttal egészül ki:
„e) a „Könyvtári állomány gyarapítása, nyilvántartása”,
f ) a „Könyvtári állomány feltárása, megőrzése, védelme”,
g) a „Könyvtári szolgáltatások”,
h) a „Múzeumi gyűjteményi tevékenység”,
i) a „Múzeumi tudományos feldolgozó és publikációs tevékenység”,
j) a „Múzeumi kiállítási tevékenység”, valamint
k) „Múzeumi közművelődési, közönségkapcsolati tevékenység”
kormányzati funkciókon elszámolt kiadások vehetők figyelembe.”

 47.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  melléklet 53.2.  pont  
f ) és g) alpontja helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„f ) a „Közművelődés – egész életre kiterjedő tanulás, amatőr művészetek”,
g) a „Közművelődés – kulturális alapú gazdaságfejlesztés”,”

 48.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 2. melléklet 53.2. pontja a következő 
h)–k) alponttal egészül ki:
„h) a „Múzeumi gyűjteményi tevékenység”,
i) a „Múzeumi tudományos feldolgozó és publikációs tevékenység”,
j) a „Múzeumi kiállítási tevékenység”, valamint
k) a „Múzeumi közművelődési, közönségkapcsolati tevékenység”
kormányzati funkciókon elszámolt kiadások vehetők figyelembe.”

 49.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 2.  melléklet 54.2.  pont c) és 
d) alpontja helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„c) a „Közművelődés – egész életre kiterjedő tanulás, amatőr művészetek”,
d) a „Közművelődés – kulturális alapú gazdaságfejlesztés”,”

 50.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 2. melléklet 54.2. pontja a következő 
e)–k) alponttal egészül ki:
„e) a „Könyvtári állomány gyarapítása, nyilvántartása”,
f ) a „Könyvtári állomány feltárása, megőrzése, védelme”,
g) a „Könyvtári szolgáltatások”,
h) a „Múzeumi gyűjteményi tevékenység”,
i) a „Múzeumi tudományos feldolgozó és publikációs tevékenység”,
j) a „Múzeumi kiállítási tevékenység”, valamint
k) a „Múzeumi közművelődési, közönségkapcsolati tevékenység”
kormányzati funkciókon elszámolt kiadások vehetők figyelembe.”

3. melléklet a 2021. évi XLIV. törvényhez

 1.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 3.  mellékletében foglalt táblázat  
8. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

8 2.1.6. Önkormányzati elszámolások 38 000,0
”

 2.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 3.  melléklet 6.3.  pont j)  alpontja 
helyébe a következő rendelkezés lép:
„j) az előirányzatból 1 500,0 millió forint a bölcsődei fejlesztési program célját szolgálja,”

 3.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 3. melléklet 6.3. pontja a következő 
k) alponttal egészül ki:
„k) a  huszonötezer főnél nem nagyobb lakosságszámú települési önkormányzat részére a  mikro-, kis- és 
középvállalkozásnak minősülő vállalkozók számára biztosított adómérték-kedvezmény miatt a  2021.  évben 
–  a Magyar Államkincstár által az  ASP Adó szakrendszerben található, vagy interfészen keresztül az  ASP 
adattárházba átadott adatok alapján szolgáltatott, a  2021. május 17-ei  napra vonatkozó adatok szerint  – kieső 
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iparűzési adóbevételének összegével megegyező összegű támogatás. A  támogatás folyósítása két egyenlő 
részletben, június és október hónapban a  nettó finanszírozás keretében történik. A  támogatást az  adózó által 
a  2021.  évben végződő – a tevékenységét 2021. január 1-jét követően kezdő,  naptári  évtől eltérő üzleti  évet 
választó mikro-, kis- és középvállalkozás esetében a  2021.  évben kezdődő – adóévről benyújtott bevallás alapján,  
a  2022. október 17-ei  napra vonatkozó adatok szerint kell elszámolni. Ha az  elszámolt támogatás települési 
önkormányzatra összesített összege meghaladja a  tárgyévben igénybe vett támogatás összegét, a  települési 
önkormányzat a  2022.  évben a  két összeg különbözetének megfelelő kiegészítő támogatásra jogosult, ellenkező 
esetben a  települési önkormányzatnak a  két összeg különbözetének megfelelő összeget a  központi költségvetés 
javára vissza kell fizetnie. A  visszafizetési kötelezettséget az  önkormányzat 2022. október 31-éig teljesíti. 
A megfizetendő összeget kamatfizetési kötelezettség nem terheli.”

4. melléklet a 2021. évi XLIV. törvényhez

 1. A Kvtv. 4. melléklet 1. pont 54 sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

(A B C D)

54 XLVII. GAZDASÁG-ÚJRAINDÍTÁSI ALAP fejezetben
”

 2. A Kvtv. 4. melléklet 1. pontja a következő 60a sorral egészül ki:
„

(A B C D)

60a EU-s elő- és társfinanszírozás (4. cím, 7. alcím)
”

 3. A Kvtv. 4. melléklet 1. pontja a következő 82a sorral egészül ki:
„

(A B C D)

82a Járvány Elleni Védekezés Központi Tartaléka (2. cím, 1. alcím)
”

 4. A Kvtv. 4. melléklet 2. pont 107 sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

(A B C D)

107 XLVII. GAZDASÁG-ÚJRAINDÍTÁSI ALAP fejezetben
”

 5. A Kvtv. 4. melléklet 3. pont 112 sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

(A B C D)

112 3.

Az európai uniós tagsághoz kapcsolódó támogatások felhasználása érdekében, illetve  
ha az átcsoportosítási szabályokban foglalt lehetőségek kimerültek, az együttes eredeti 
kiadási előirányzat 30%-ig az államháztartásért felelős miniszter engedélye, e fölött 
a Kormány döntése alapján túlléphető:

”

 6. A Kvtv. 4. melléklet 3. pontja a következő 121a sorral egészül ki:
„

(A B C D)

121a XVIII. KÜLGAZDASÁGI ÉS KÜLÜGYMINISZTÉRIUM fejezetben
”
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 7. A Kvtv. 4. melléklet 3. pontja a következő 121b sorral egészül ki:
„

(A B C D)

121b Brexit Alkalmazkodási Tartalék (BAR) (8. cím, 3. alcím)
”

 8. A Kvtv. 4. melléklet 3. pont 122 sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

(A B C D)

122 XIX. GAZDASÁG-ÚJRAINDÍTÁSI ALAP UNIÓS FEJLESZTÉSEI fejezetben
”

 9. A Kvtv. 4. melléklet 3. pont 138 sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

(A B C D)

138
Gazdaságfejlesztés és Innovációs OP Plusz (GINOP Plusz)  
(3. cím, 9. alcím, 1. jogcímcsoport)

”

 10. A Kvtv. 4. melléklet 3. pont 139 sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

(A B C D)

139
Integrált Közlekedésfejlesztés OP Plusz (IKOP Plusz) (3. cím,  
9. alcím, 2. jogcímcsoport)

”

 11. Hatályát veszti a Kvtv. 4. melléklet 3. pont 140 sora.

 12. A Kvtv. 4. melléklet 3. pont 141 sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

(A B C D)

141
Terület- és Településfejlesztési OP Plusz (TOP Plusz) (3. cím,  
9. alcím, 4. jogcímcsoport)

”

 13. A Kvtv. 4. melléklet 3. pont 142 sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

(A B C D)

142
Környezeti és Energiahatékonysági OP Plusz (KEHOP Plusz) 
(3. cím, 9. alcím, 6. jogcímcsoport)

”

 14. A Kvtv. 4. melléklet 3. pont 143 sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

(A B C D)

143
Digitális Megújulás OP Plusz (DIMOP Plusz) (3. cím, 9. alcím, 
7. jogcímcsoport)

”
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 7. A Kvtv. 4. melléklet 3. pontja a következő 121b sorral egészül ki:
„

(A B C D)

121b Brexit Alkalmazkodási Tartalék (BAR) (8. cím, 3. alcím)
”

 8. A Kvtv. 4. melléklet 3. pont 122 sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

(A B C D)

122 XIX. GAZDASÁG-ÚJRAINDÍTÁSI ALAP UNIÓS FEJLESZTÉSEI fejezetben
”

 9. A Kvtv. 4. melléklet 3. pont 138 sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

(A B C D)

138
Gazdaságfejlesztés és Innovációs OP Plusz (GINOP Plusz)  
(3. cím, 9. alcím, 1. jogcímcsoport)

”

 10. A Kvtv. 4. melléklet 3. pont 139 sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

(A B C D)

139
Integrált Közlekedésfejlesztés OP Plusz (IKOP Plusz) (3. cím,  
9. alcím, 2. jogcímcsoport)

”

 11. Hatályát veszti a Kvtv. 4. melléklet 3. pont 140 sora.

 12. A Kvtv. 4. melléklet 3. pont 141 sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

(A B C D)

141
Terület- és Településfejlesztési OP Plusz (TOP Plusz) (3. cím,  
9. alcím, 4. jogcímcsoport)

”

 13. A Kvtv. 4. melléklet 3. pont 142 sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

(A B C D)

142
Környezeti és Energiahatékonysági OP Plusz (KEHOP Plusz) 
(3. cím, 9. alcím, 6. jogcímcsoport)

”

 14. A Kvtv. 4. melléklet 3. pont 143 sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

(A B C D)

143
Digitális Megújulás OP Plusz (DIMOP Plusz) (3. cím, 9. alcím, 
7. jogcímcsoport)

”
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 15. A Kvtv. 4. melléklet 3. pontja a következő 143a sorral egészül ki:
„

(A B C D)

143a
Végrehajtás OP Plusz (VOP Plusz) (3. cím, 9. alcím,  
8. jogcímcsoport)

”

 16. A Kvtv. 4. melléklet 3. pontja a következő 143b sorral egészül ki:
„

(A B C D)

143b
Helyreállítási és Ellenállóképességi Eszköz (RRF) (3. cím,  
10. alcím)

”

 17. Hatályát veszti a Kvtv. 4. melléklet 4. pont 144–146 sora.

 18. A Kvtv. 4. melléklete a következő 7. ponttal egészül ki:
„

(A B C D)

153 7.
Amennyiben e túllépéssel együtt is teljesül az államadósság-mutató csökkenése  
a 2021. évben, az előirányzat a Kormány jóváhagyásával túlléphető:

154 XLVII. GAZDASÁG-ÚJRAINDÍTÁSI ALAP fejezetben

155
Gazdaság-újraindítási programok (1. cím, 1. alcím,  
1. jogcímcsoport)

”

5. melléklet a 2021. évi XLIV. törvényhez
„6. melléklet 2020. évi XC. törvényhez

"6. melléklet 2020. évi XC. törvényhez

Megnevezés

Indikatív forráskeret 
a 2021–2027-es időszakban 
a 2021. évre vonatkozóan

adatok euróban
Gazdaságfejlesztés és Innovációs OP Plusz (GINOP Plusz) 1 104 000 000
Integrált Közlekedésfejlesztés OP Plusz (IKOP Plusz) 526 000 000
Emberi Erőforrás Fejlesztési OP Plusz (EFOP Plusz) 484 000 000
Terület- és Településfejlesztési OP Plusz (TOP Plusz) 1 200 000 000
Környezeti és Energiahatékonysági OP Plusz (KEHOP Plusz) 373 000 000
Digitális Megújulás OP Plusz (DIMOP Plusz) 290 000 000
Végrehajtás OP Plusz (VOP Plusz) 70 000 000
Vidékfejlesztési Program 490 000 000
Magyar Halgazdálkodási OP Plusz (MAHOP Plusz) 5 000 000
Operatív Programok összesen 4 542 000 000

Belügyi Alapok összesen 15 000 000
”

Uniós kötelezettségvállalási keretelőirányzatok 2021–2027

5. melléklet a 2021. évi …. törvényhez
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6. melléklet a 2021. évi XLIV. törvényhez

 1.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 8.  mellékletében foglalt táblázat  
23. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

23 1.4.2.

Iskolában, kollégiumban, gyógypedagógiai, 
konduktív pedagógiai nevelési-oktatási, valamint 
pedagógiai szakszolgálati intézményben 
pedagógus szakképzettséggel vagy 
szakképesítéssel nem rendelkező nevelő és 
oktató munkát közvetlenül segítők átlagbérének 
támogatása

3 318 000 forint/
számított létszám/év

”

 2.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 8.  mellékletében foglalt táblázat 
a következő 23a. sorral egészül ki:
„

23a 1.4.3. Diabétesz ellátási pótlék
160 000 forint/

számított létszám/
négy hó

”

 3.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 8.  melléklet 1.16.  pontja helyébe 
a következő pont lép:
„1.16. Óvoda esetén alkalmazni kell az 1.1.–1.4., 1.6.–1.7., 1.9., 1.13.–1.15., 2.5., 2.9.–2.13., 11.1., 11.4.–11.5., 12.2., 13.1., 
13a., 14., 16., 17., 18. és 19. pontban foglaltakat.”

 4.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 8.  melléklet 2.12.  pontja helyébe 
a következő pont lép:
„2.12. Az Nkt. 2. § (3) bekezdés b) pont bd) alpontja, illetve az Szkt. 22. § (1) bekezdés d) pontja szerinti fenntartók 
köznevelési, szakképzési feladatot ellátó intézményeiben foglalkoztatott pedagógusok, oktatók, valamint 
a  nevelő és oktató munkát közvetlenül segítők átlagbére és közterhei elismert összege az  1.1. Átlagbéralapú 
támogatás jogcímen az  egyes intézménytípusoknál, 1.2. Kiegészítő támogatás a  pedagógusok minősítéséből 
adódó többletkiadásaihoz, 1.3. Kiegészítő támogatás a  differenciált nemzetiségi pótlékhoz, 1.4. Pedagógus 
szakképzettséggel vagy szakképesítéssel nem rendelkező nevelő és oktató munkát közvetlenül segítők 
átlagbérének támogatása jogcímeken az  egyes intézménytípusoknál meghatározottak 30%-a a  köznevelést, 
szakképzést alapfeladatként végző, a társasági adóról és az osztalékadóról szóló 1996. évi LXXXI. törvény hatálya alá 
tartozó gazdasági társaság – ide nem értve a nonprofit gazdasági társaságot, illetve a  fenntartói megállapodással 
rendelkező gazdasági társaságot –, továbbá az Szja tv. hatálya alá tartozó vállalkozó esetén.”

 5.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 8.  melléklete a  következő 
13a. ponttal egészül ki:
„13a. 1.4.3. Diabétesz ellátási pótlék jogcím
13a.1. A  fenntartót kiegészítő támogatás illeti meg az  óvodai, tanulói jogviszonnyal rendelkező, 1-es típusú 
diabétesszel élő, 14  év alatti gyermekek, tanulók speciális  napközbeni támogatását ellátó pedagógus, vagy 
a  legalább érettségivel rendelkező, nevelő-oktató munkát közvetlenül segítő munkakörben foglalkoztatott 
alkalmazottak számított létszáma után. Ha a  nevelési-oktatási intézménnyel – feladatellátási helyenként 
vizsgálva – 1-es típusú diabétesszel élő, 14 év alatti gyermek, tanuló áll óvodai, tanulói jogviszonyban, akkor egy fő, 
feladatellátási helyenként minden öt ilyen gyermek, tanuló után további egy-egy fő alkalmazott vehető figyelembe.
13a.2. A  támogatás a  2021. szeptember 1-je és 2021. december 31-e között ténylegesen foglalkoztatott, 
a  diabéteszes gyermek/tanuló ellátásában részt vevő pedagógusok, vagy a  legalább érettségivel rendelkező, 
nevelő-oktató munkát közvetlenül segítők teljes munkaidőre átszámított, egy tizedesre kerekített  éves 
átlaglétszáma alapján illeti meg a fenntartót.
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6. melléklet a 2021. évi XLIV. törvényhez

 1.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 8.  mellékletében foglalt táblázat  
23. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

23 1.4.2.

Iskolában, kollégiumban, gyógypedagógiai, 
konduktív pedagógiai nevelési-oktatási, valamint 
pedagógiai szakszolgálati intézményben 
pedagógus szakképzettséggel vagy 
szakképesítéssel nem rendelkező nevelő és 
oktató munkát közvetlenül segítők átlagbérének 
támogatása

3 318 000 forint/
számított létszám/év

”

 2.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 8.  mellékletében foglalt táblázat 
a következő 23a. sorral egészül ki:
„

23a 1.4.3. Diabétesz ellátási pótlék
160 000 forint/

számított létszám/
négy hó

”

 3.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 8.  melléklet 1.16.  pontja helyébe 
a következő pont lép:
„1.16. Óvoda esetén alkalmazni kell az 1.1.–1.4., 1.6.–1.7., 1.9., 1.13.–1.15., 2.5., 2.9.–2.13., 11.1., 11.4.–11.5., 12.2., 13.1., 
13a., 14., 16., 17., 18. és 19. pontban foglaltakat.”

 4.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 8.  melléklet 2.12.  pontja helyébe 
a következő pont lép:
„2.12. Az Nkt. 2. § (3) bekezdés b) pont bd) alpontja, illetve az Szkt. 22. § (1) bekezdés d) pontja szerinti fenntartók 
köznevelési, szakképzési feladatot ellátó intézményeiben foglalkoztatott pedagógusok, oktatók, valamint 
a  nevelő és oktató munkát közvetlenül segítők átlagbére és közterhei elismert összege az  1.1. Átlagbéralapú 
támogatás jogcímen az  egyes intézménytípusoknál, 1.2. Kiegészítő támogatás a  pedagógusok minősítéséből 
adódó többletkiadásaihoz, 1.3. Kiegészítő támogatás a  differenciált nemzetiségi pótlékhoz, 1.4. Pedagógus 
szakképzettséggel vagy szakképesítéssel nem rendelkező nevelő és oktató munkát közvetlenül segítők 
átlagbérének támogatása jogcímeken az  egyes intézménytípusoknál meghatározottak 30%-a a  köznevelést, 
szakképzést alapfeladatként végző, a társasági adóról és az osztalékadóról szóló 1996. évi LXXXI. törvény hatálya alá 
tartozó gazdasági társaság – ide nem értve a nonprofit gazdasági társaságot, illetve a  fenntartói megállapodással 
rendelkező gazdasági társaságot –, továbbá az Szja tv. hatálya alá tartozó vállalkozó esetén.”

 5.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 8.  melléklete a  következő 
13a. ponttal egészül ki:
„13a. 1.4.3. Diabétesz ellátási pótlék jogcím
13a.1. A  fenntartót kiegészítő támogatás illeti meg az  óvodai, tanulói jogviszonnyal rendelkező, 1-es típusú 
diabétesszel élő, 14  év alatti gyermekek, tanulók speciális  napközbeni támogatását ellátó pedagógus, vagy 
a  legalább érettségivel rendelkező, nevelő-oktató munkát közvetlenül segítő munkakörben foglalkoztatott 
alkalmazottak számított létszáma után. Ha a  nevelési-oktatási intézménnyel – feladatellátási helyenként 
vizsgálva – 1-es típusú diabétesszel élő, 14 év alatti gyermek, tanuló áll óvodai, tanulói jogviszonyban, akkor egy fő, 
feladatellátási helyenként minden öt ilyen gyermek, tanuló után további egy-egy fő alkalmazott vehető figyelembe.
13a.2. A  támogatás a  2021. szeptember 1-je és 2021. december 31-e között ténylegesen foglalkoztatott, 
a  diabéteszes gyermek/tanuló ellátásában részt vevő pedagógusok, vagy a  legalább érettségivel rendelkező, 
nevelő-oktató munkát közvetlenül segítők teljes munkaidőre átszámított, egy tizedesre kerekített  éves 
átlaglétszáma alapján illeti meg a fenntartót.
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13a.3. A  kiegészítő támogatás igényléséhez a  fenntartó a  nemzeti köznevelésről szóló törvény végrehajtásáról 
szóló 229/2012. (VIII. 28.) Korm. rendelet (a  továbbiakban: Vhr) 37/C.  § (4)  bekezdése szerinti pótigényt, illetve 
a Vhr. 37/D. § szerinti esetben kérelmet nyújt be. A kiegészítő támogatás folyósítására, elszámolására, ellenőrzésére 
és visszafizetésére a  Vhr. szabályait, valamint e  törvény átlagbéralapú támogatásaira vonatkozó szabályait kell 
alkalmazni.”

7. melléklet a 2021. évi XLIV. törvényhez

 1.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 9.  mellékletében foglalt táblázat  
2. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

2 1.1.
Szakmai dolgozók átlagbére alapján számított 
béralapú támogatás

4 442 000 forint/év/
foglalkoztatott

”

 2.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 9.  mellékletében foglalt táblázat  
14. és 15. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„

14 4.1.
Szenvedélybetegek részére nyújtott 
alacsonyküszöbű ellátás

9 338 000 forint/év/
szolgálat

15 4.2. Utcai szociális munka
8 311 000 forint/év/

szolgálat
”

 3.  A  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 9.  mellékletében foglalt táblázat  
21. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
„

21 5.1.
Biztos Kezdet Gyerekház fenntartóját 
megillető költségvetési támogatás

8 094 220 forint/év/
Gyerekház

”

8. melléklet a 2021. évi XLIV. törvényhez

 1.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 10. melléklet 2.3.1. és 2.3.2. pontja 
helyébe a következő pontok lépnek:
„2.3.1. A  feladatalapú támogatásra az  a  helyi nemzetiségi önkormányzat jogosult, amely a  költségvetési  évet 
megelőző évben megtartott legalább kettő képviselő-testületi ülésre vonatkozó jegyzőkönyvét a fővárosi és megyei 
kormányhivatal részére 2021. január 15-éig benyújtja. A határidő elmulasztása jogvesztő.
2.3.2. A  2021.  évi feladatalapú támogatás megalapozását szolgáló feladatmutató pontszám mértéke a  helyi 
nemzetiségi önkormányzat 2018.  év és 2020.  év között kapott pontszámainak átlaga. A  2019.  évben újonnan 
alakult helyi nemzetiségi önkormányzatok esetében az  adott helyi nemzetiségi önkormányzatot a  Magyarország 
2020.  évi központi költségvetéséről szóló 2019.  évi LXXI.  törvény 9.  melléklet 2.  pontja alapján megillető  
2020. évi pontszámainak átlaga.”

 2.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 10. melléklet 2.3.5. pontja helyébe 
a következő pont lép:
„2.3.5. A feladatalapú támogatás összege a 2.3.2. pont alapján megállapított feladatmutató pontszám és a 2.2.1 pont 
szerint meghatározott fajlagos támogatási összeg szorzata”
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9. melléklet a 2021. évi XLIV. törvényhez

 1.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC.  törvény 11. mellékletében foglalt táblázat  
3. és 4. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„

3 Magyarországon hitéleti szolgálatot teljesítő egyházi személyek jövedelempótléka 5 250,0

4 Külhonban szolgálatot teljesítő egyházi személyek támogatása 840,0
”

2021. évi XLV. törvény
az Európai Unió saját forrásainak rendszeréről és a 2014/335/EU, Euratom határozat hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2020. december 14-i (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi határozat kihirdetéséről*

Az Országgyűlés
azzal a meggyőződéssel, hogy az Európai Unió hétéves költségvetése kiemelt jelentőségű a tagállamok közötti szolidaritás elve 
és az unió egysége szempontjából,
hangsúlyozva ugyanakkor, hogy a  pénzügyi-gazdasági eszközök nem szolgálhatnak az  Európai Unió alapszerződéseiben 
foglaltak megkerülésére,
bízva abban, hogy az  Európai Unió intézményei és tagállamai maradéktalanul betartják az  európai uniós állam- és 
kormányfőknek az  Európai Tanács 2020. december 10–11-i következtetéseiben foglalt megállapodását az  uniós költségvetés 
védelmét szolgáló általános feltételrendszerről szóló rendelettel összefüggésben, különös tekintettel arra, hogy
− az Európai Bizottság által az uniós költségvetés védelmét szolgáló általános feltételrendszerről szóló, 2020. december 16-i 

(EU) 2020/2092 európai parlamenti és tanácsi rendelet (a továbbiakban: mechanizmus) alkalmazási módjára vonatkozóan 
kidolgozandó iránymutatások véglegesítésére csak az  Európai Unió Bíróságának a  rendelet megsemmisítése 
tárgyában hozott ítélete alapján kerülhet sor, és addig az  Európai Bizottság nem javasolhat a  rendelet alapján hozandó 
intézkedéseket,

− a fent nevezett iránymutatások véglegesítését követően is kizárólag akkor kerülhet sor a  mechanizmus keretébe 
tartozó intézkedések mérlegelésére, ha az  uniós jogban meghatározott egyéb eljárások nem tennék lehetővé az  uniós 
költségvetés hatékonyabb védelmét,

− a mechanizmus alkalmazására továbbá kizárólag oly módon kerülhet sor, amely teljes körűen tiszteletben 
tartja a  tagállamok nemzeti identitását, amely elválaszthatatlan része azok alapvető politikai és alkotmányos 
berendezkedésének, a hatáskör-átruházás elvét, valamint az objektivitás, a megkülönböztetés tilalma és a tagállamokkal 
szembeni egyenlő bánásmód elvét,

az alábbi törvényt alkotja:

1. §  Az Országgyűlés e  törvénnyel felhatalmazást ad az  Európai Unió saját forrásainak rendszeréről és a  2014/335/EU, 
Euratom határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2020. december 14-i (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi 
határozat (a továbbiakban: Határozat) kötelező hatályának elismerésére.

2. §  Az Országgyűlés a Határozatot e törvénnyel kihirdeti.

3. §  A Határozat hiteles magyar nyelvű szövegét az  1.  melléklet tartalmazza. A  Határozatban foglaltak értelmezéséhez 
szükséges, az  Európai Tanács 2020. december 10–11-ei ülésén elfogadott következtetések szövegét a  2.  melléklet 
tartalmazza.

4. § (1) Ez a törvény – a (2) bekezdésben meghatározott kivételekkel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 2. §, a 3. §, a 7. § és az 1. melléklet a Határozat 12. cikk (3) bekezdésében meghatározott időpontban lép hatályba.
 (3) A Határozat, valamint a 2. §, a 3. §, a 7. § és az 1. melléklet hatálybalépésének naptári napját a külpolitikáért felelős 

miniszter – annak ismertté válását követően – a  Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett közleményével 
állapítja meg.

 (4) Az e törvény végrehajtásához szükséges intézkedésekről az államháztartásért felelős miniszter gondoskodik.

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 26-i ülésnapján fogadta el.
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9. melléklet a 2021. évi XLIV. törvényhez
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hangsúlyozva ugyanakkor, hogy a  pénzügyi-gazdasági eszközök nem szolgálhatnak az  Európai Unió alapszerződéseiben 
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− az Európai Bizottság által az uniós költségvetés védelmét szolgáló általános feltételrendszerről szóló, 2020. december 16-i 
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tárgyában hozott ítélete alapján kerülhet sor, és addig az  Európai Bizottság nem javasolhat a  rendelet alapján hozandó 
intézkedéseket,

− a fent nevezett iránymutatások véglegesítését követően is kizárólag akkor kerülhet sor a  mechanizmus keretébe 
tartozó intézkedések mérlegelésére, ha az  uniós jogban meghatározott egyéb eljárások nem tennék lehetővé az  uniós 
költségvetés hatékonyabb védelmét,

− a mechanizmus alkalmazására továbbá kizárólag oly módon kerülhet sor, amely teljes körűen tiszteletben 
tartja a  tagállamok nemzeti identitását, amely elválaszthatatlan része azok alapvető politikai és alkotmányos 
berendezkedésének, a hatáskör-átruházás elvét, valamint az objektivitás, a megkülönböztetés tilalma és a tagállamokkal 
szembeni egyenlő bánásmód elvét,

az alábbi törvényt alkotja:

1. §  Az Országgyűlés e  törvénnyel felhatalmazást ad az  Európai Unió saját forrásainak rendszeréről és a  2014/335/EU, 
Euratom határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2020. december 14-i (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi 
határozat (a továbbiakban: Határozat) kötelező hatályának elismerésére.

2. §  Az Országgyűlés a Határozatot e törvénnyel kihirdeti.

3. §  A Határozat hiteles magyar nyelvű szövegét az  1.  melléklet tartalmazza. A  Határozatban foglaltak értelmezéséhez 
szükséges, az  Európai Tanács 2020. december 10–11-ei ülésén elfogadott következtetések szövegét a  2.  melléklet 
tartalmazza.

4. § (1) Ez a törvény – a (2) bekezdésben meghatározott kivételekkel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 2. §, a 3. §, a 7. § és az 1. melléklet a Határozat 12. cikk (3) bekezdésében meghatározott időpontban lép hatályba.
 (3) A Határozat, valamint a 2. §, a 3. §, a 7. § és az 1. melléklet hatálybalépésének naptári napját a külpolitikáért felelős 

miniszter – annak ismertté válását követően – a  Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett közleményével 
állapítja meg.

 (4) Az e törvény végrehajtásához szükséges intézkedésekről az államháztartásért felelős miniszter gondoskodik.

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 26-i ülésnapján fogadta el.
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5. §  Felhatalmazást kap a  Kormány arra, hogy az  Európai Unió saját forrásaival kapcsolatos kötelezettségek 
teljesítésében részt vevő intézmények feladat- és hatáskörét, valamint a  kapcsolódó eljárásrendet rendeletben 
határozza meg.

6. §  Ez a  törvény az  Európai Unió saját forrásainak rendszeréről és a  2014/335/EU, Euratom határozat hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2020. december 14-i (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi határozat 12.  cikkének végrehajtásához 
szükséges rendelkezéseket állapítja meg.

7. §  Hatályát veszti az Európai Unió saját forrásainak rendszeréről szóló, 2014. május 26-i 2014/335/EU, Euratom tanácsi 
határozat kihirdetéséről szóló 2015. évi XCIII. törvény.

 Áder János s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

1. melléklet a 2021. évi XLV. törvényhez

„A TANÁCS (EU, Euratom) 2020/2053 HATÁROZATA
(2020. december 14-én.)
az Európai Unió saját forrásainak rendszeréről és a 2014/335/EU, Euratom határozat hatályon kívül 
helyezéséről

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 311. cikke harmadik bekezdésére,
tekintettel az Európai Atomenergia-közösséget létrehozó szerződésre és különösen annak 106a. cikkére,
tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,
a jogalkotási aktus tervezete nemzeti parlamenteknek való megküldését követően,
tekintettel az Európai Parlament véleményére (1),
különleges jogalkotási eljárás keretében,
mivel:

 (1) Az Unió saját forrásainak rendszere megfelelő forrásokat kell, hogy biztosítson az  uniós szakpolitikák rendezett 
fejlesztéséhez, figyelemmel a  szigorú költségvetési fegyelem szükségességére is. A  saját források rendszerének 
fejlesztése hozzájárulhat, és indokolt is, hogy a lehető legnagyobb mértékben hozzájáruljon az uniós szakpolitikák 
fejlesztéséhez.

 (2) A Lisszaboni Szerződés változásokat vezetett be az  Unió saját forrásainak rendszerére vonatkozó rendelkezések 
tekintetében, amelyek lehetővé teszik a  saját források egy meglévő kategóriájának megszüntetését és egy 
új kategória létrehozását.

 (3) Az Európai Tanács a  2013. február 7–8-i ülésén felszólította a  Tanácsot, hogy folytassa a  munkát az  új héaalapú 
saját forrás kialakításáról szóló bizottsági javaslat ügyében úgy, hogy az a  lehető legegyszerűbb és legátláthatóbb 
legyen, szorosabban kapcsolódjon az uniós héapolitikához és a tényleges héabevételekhez, valamint hogy minden 
tagállam adófizetői tekintetében biztosítsa az egyenlő bánásmódot.

 (4) A Bizottság 2017. júniusban vitaanyagot fogadott el az  Európai Unió pénzügyeinek jövőjéről. Ebben a  Bizottság 
számos lehetőséget javasolt a  saját források uniós szakpolitikákhoz – különösen az  egységes piachoz és 
a fenntartható növekedéshez – való láthatóbb hozzárendelésére. A vitaanyag szerint az új saját források bevezetése 
során figyelmet kell fordítani azok átláthatóságára, egyszerűségére és stabilitására, az  uniós szakpolitikai célokkal 
való összhangjukra, a versenyképességre és a fenntartható növekedésre gyakorolt hatásaikra, valamint a tagállamok 
közötti méltányos elosztásukra.

 (5) A Számvevőszék, az Európai Parlament és a tagállamok többször bírálták a héaalapú saját forrás meghatározásának 
jelenlegi rendszerét a  túlzott bonyolultsága miatt. Az  Európai Tanács a  2020. július 17–21-i ülésén ezért arra 
a következtetésre jutott, hogy helyénvaló egyszerűsíteni e saját forrás kiszámítását.

 (6) Annak érdekében, hogy az  Unió finanszírozási eszközeit jobban összhangba lehessen hozni a  szakpolitikai 
prioritásaival, és hogy jobban tükröződjék az  Unió általános költségvetésének (a  továbbiakban: az  uniós 

1110 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 97. szám 3933

9. melléklet a 2021. évi XLIV. törvényhez

 1.  A Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC.  törvény 11. mellékletében foglalt táblázat  
3. és 4. sora helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„

3 Magyarországon hitéleti szolgálatot teljesítő egyházi személyek jövedelempótléka 5 250,0

4 Külhonban szolgálatot teljesítő egyházi személyek támogatása 840,0
”

2021. évi XLV. törvény
az Európai Unió saját forrásainak rendszeréről és a 2014/335/EU, Euratom határozat hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2020. december 14-i (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi határozat kihirdetéséről*

Az Országgyűlés
azzal a meggyőződéssel, hogy az Európai Unió hétéves költségvetése kiemelt jelentőségű a tagállamok közötti szolidaritás elve 
és az unió egysége szempontjából,
hangsúlyozva ugyanakkor, hogy a  pénzügyi-gazdasági eszközök nem szolgálhatnak az  Európai Unió alapszerződéseiben 
foglaltak megkerülésére,
bízva abban, hogy az  Európai Unió intézményei és tagállamai maradéktalanul betartják az  európai uniós állam- és 
kormányfőknek az  Európai Tanács 2020. december 10–11-i következtetéseiben foglalt megállapodását az  uniós költségvetés 
védelmét szolgáló általános feltételrendszerről szóló rendelettel összefüggésben, különös tekintettel arra, hogy
− az Európai Bizottság által az uniós költségvetés védelmét szolgáló általános feltételrendszerről szóló, 2020. december 16-i 

(EU) 2020/2092 európai parlamenti és tanácsi rendelet (a továbbiakban: mechanizmus) alkalmazási módjára vonatkozóan 
kidolgozandó iránymutatások véglegesítésére csak az  Európai Unió Bíróságának a  rendelet megsemmisítése 
tárgyában hozott ítélete alapján kerülhet sor, és addig az  Európai Bizottság nem javasolhat a  rendelet alapján hozandó 
intézkedéseket,

− a fent nevezett iránymutatások véglegesítését követően is kizárólag akkor kerülhet sor a  mechanizmus keretébe 
tartozó intézkedések mérlegelésére, ha az  uniós jogban meghatározott egyéb eljárások nem tennék lehetővé az  uniós 
költségvetés hatékonyabb védelmét,

− a mechanizmus alkalmazására továbbá kizárólag oly módon kerülhet sor, amely teljes körűen tiszteletben 
tartja a  tagállamok nemzeti identitását, amely elválaszthatatlan része azok alapvető politikai és alkotmányos 
berendezkedésének, a hatáskör-átruházás elvét, valamint az objektivitás, a megkülönböztetés tilalma és a tagállamokkal 
szembeni egyenlő bánásmód elvét,

az alábbi törvényt alkotja:

1. §  Az Országgyűlés e  törvénnyel felhatalmazást ad az  Európai Unió saját forrásainak rendszeréről és a  2014/335/EU, 
Euratom határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2020. december 14-i (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi 
határozat (a továbbiakban: Határozat) kötelező hatályának elismerésére.

2. §  Az Országgyűlés a Határozatot e törvénnyel kihirdeti.

3. §  A Határozat hiteles magyar nyelvű szövegét az  1.  melléklet tartalmazza. A  Határozatban foglaltak értelmezéséhez 
szükséges, az  Európai Tanács 2020. december 10–11-ei ülésén elfogadott következtetések szövegét a  2.  melléklet 
tartalmazza.

4. § (1) Ez a törvény – a (2) bekezdésben meghatározott kivételekkel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 2. §, a 3. §, a 7. § és az 1. melléklet a Határozat 12. cikk (3) bekezdésében meghatározott időpontban lép hatályba.
 (3) A Határozat, valamint a 2. §, a 3. §, a 7. § és az 1. melléklet hatálybalépésének naptári napját a külpolitikáért felelős 

miniszter – annak ismertté válását követően – a  Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett közleményével 
állapítja meg.

 (4) Az e törvény végrehajtásához szükséges intézkedésekről az államháztartásért felelős miniszter gondoskodik.

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 26-i ülésnapján fogadta el.
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4. § (1) Ez a törvény – a (2) bekezdésben meghatározott kivételekkel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 2. §, a 3. §, a 7. § és az 1. melléklet a Határozat 12. cikk (3) bekezdésében meghatározott időpontban lép hatályba.
 (3) A Határozat, valamint a 2. §, a 3. §, a 7. § és az 1. melléklet hatálybalépésének naptári napját a külpolitikáért felelős 

miniszter – annak ismertté válását követően – a  Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett közleményével 
állapítja meg.

 (4) Az e törvény végrehajtásához szükséges intézkedésekről az államháztartásért felelős miniszter gondoskodik.

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 26-i ülésnapján fogadta el.
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5. §  Felhatalmazást kap a  Kormány arra, hogy az  Európai Unió saját forrásaival kapcsolatos kötelezettségek 
teljesítésében részt vevő intézmények feladat- és hatáskörét, valamint a  kapcsolódó eljárásrendet rendeletben 
határozza meg.

6. §  Ez a  törvény az  Európai Unió saját forrásainak rendszeréről és a  2014/335/EU, Euratom határozat hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2020. december 14-i (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi határozat 12.  cikkének végrehajtásához 
szükséges rendelkezéseket állapítja meg.

7. §  Hatályát veszti az Európai Unió saját forrásainak rendszeréről szóló, 2014. május 26-i 2014/335/EU, Euratom tanácsi 
határozat kihirdetéséről szóló 2015. évi XCIII. törvény.

 Áder János s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

1. melléklet a 2021. évi XLV. törvényhez

„A TANÁCS (EU, Euratom) 2020/2053 HATÁROZATA
(2020. december 14-én.)
az Európai Unió saját forrásainak rendszeréről és a 2014/335/EU, Euratom határozat hatályon kívül 
helyezéséről

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 311. cikke harmadik bekezdésére,
tekintettel az Európai Atomenergia-közösséget létrehozó szerződésre és különösen annak 106a. cikkére,
tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,
a jogalkotási aktus tervezete nemzeti parlamenteknek való megküldését követően,
tekintettel az Európai Parlament véleményére (1),
különleges jogalkotási eljárás keretében,
mivel:

 (1) Az Unió saját forrásainak rendszere megfelelő forrásokat kell, hogy biztosítson az  uniós szakpolitikák rendezett 
fejlesztéséhez, figyelemmel a  szigorú költségvetési fegyelem szükségességére is. A  saját források rendszerének 
fejlesztése hozzájárulhat, és indokolt is, hogy a lehető legnagyobb mértékben hozzájáruljon az uniós szakpolitikák 
fejlesztéséhez.

 (2) A Lisszaboni Szerződés változásokat vezetett be az  Unió saját forrásainak rendszerére vonatkozó rendelkezések 
tekintetében, amelyek lehetővé teszik a  saját források egy meglévő kategóriájának megszüntetését és egy 
új kategória létrehozását.

 (3) Az Európai Tanács a  2013. február 7–8-i ülésén felszólította a  Tanácsot, hogy folytassa a  munkát az  új héaalapú 
saját forrás kialakításáról szóló bizottsági javaslat ügyében úgy, hogy az a  lehető legegyszerűbb és legátláthatóbb 
legyen, szorosabban kapcsolódjon az uniós héapolitikához és a tényleges héabevételekhez, valamint hogy minden 
tagállam adófizetői tekintetében biztosítsa az egyenlő bánásmódot.

 (4) A Bizottság 2017. júniusban vitaanyagot fogadott el az  Európai Unió pénzügyeinek jövőjéről. Ebben a  Bizottság 
számos lehetőséget javasolt a  saját források uniós szakpolitikákhoz – különösen az  egységes piachoz és 
a fenntartható növekedéshez – való láthatóbb hozzárendelésére. A vitaanyag szerint az új saját források bevezetése 
során figyelmet kell fordítani azok átláthatóságára, egyszerűségére és stabilitására, az  uniós szakpolitikai célokkal 
való összhangjukra, a versenyképességre és a fenntartható növekedésre gyakorolt hatásaikra, valamint a tagállamok 
közötti méltányos elosztásukra.

 (5) A Számvevőszék, az Európai Parlament és a tagállamok többször bírálták a héaalapú saját forrás meghatározásának 
jelenlegi rendszerét a  túlzott bonyolultsága miatt. Az  Európai Tanács a  2020. július 17–21-i ülésén ezért arra 
a következtetésre jutott, hogy helyénvaló egyszerűsíteni e saját forrás kiszámítását.

 (6) Annak érdekében, hogy az  Unió finanszírozási eszközeit jobban összhangba lehessen hozni a  szakpolitikai 
prioritásaival, és hogy jobban tükröződjék az  Unió általános költségvetésének (a  továbbiakban: az  uniós 
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5. §  Felhatalmazást kap a  Kormány arra, hogy az  Európai Unió saját forrásaival kapcsolatos kötelezettségek 
teljesítésében részt vevő intézmények feladat- és hatáskörét, valamint a  kapcsolódó eljárásrendet rendeletben 
határozza meg.

6. §  Ez a  törvény az  Európai Unió saját forrásainak rendszeréről és a  2014/335/EU, Euratom határozat hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2020. december 14-i (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi határozat 12.  cikkének végrehajtásához 
szükséges rendelkezéseket állapítja meg.

7. §  Hatályát veszti az Európai Unió saját forrásainak rendszeréről szóló, 2014. május 26-i 2014/335/EU, Euratom tanácsi 
határozat kihirdetéséről szóló 2015. évi XCIII. törvény.

 Áder János s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

1. melléklet a 2021. évi XLV. törvényhez

„A TANÁCS (EU, Euratom) 2020/2053 HATÁROZATA
(2020. december 14-én.)
az Európai Unió saját forrásainak rendszeréről és a 2014/335/EU, Euratom határozat hatályon kívül 
helyezéséről

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 311. cikke harmadik bekezdésére,
tekintettel az Európai Atomenergia-közösséget létrehozó szerződésre és különösen annak 106a. cikkére,
tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,
a jogalkotási aktus tervezete nemzeti parlamenteknek való megküldését követően,
tekintettel az Európai Parlament véleményére (1),
különleges jogalkotási eljárás keretében,
mivel:

 (1) Az Unió saját forrásainak rendszere megfelelő forrásokat kell, hogy biztosítson az  uniós szakpolitikák rendezett 
fejlesztéséhez, figyelemmel a  szigorú költségvetési fegyelem szükségességére is. A  saját források rendszerének 
fejlesztése hozzájárulhat, és indokolt is, hogy a lehető legnagyobb mértékben hozzájáruljon az uniós szakpolitikák 
fejlesztéséhez.

 (2) A Lisszaboni Szerződés változásokat vezetett be az  Unió saját forrásainak rendszerére vonatkozó rendelkezések 
tekintetében, amelyek lehetővé teszik a  saját források egy meglévő kategóriájának megszüntetését és egy 
új kategória létrehozását.

 (3) Az Európai Tanács a  2013. február 7–8-i ülésén felszólította a  Tanácsot, hogy folytassa a  munkát az  új héaalapú 
saját forrás kialakításáról szóló bizottsági javaslat ügyében úgy, hogy az a  lehető legegyszerűbb és legátláthatóbb 
legyen, szorosabban kapcsolódjon az uniós héapolitikához és a tényleges héabevételekhez, valamint hogy minden 
tagállam adófizetői tekintetében biztosítsa az egyenlő bánásmódot.

 (4) A Bizottság 2017. júniusban vitaanyagot fogadott el az  Európai Unió pénzügyeinek jövőjéről. Ebben a  Bizottság 
számos lehetőséget javasolt a  saját források uniós szakpolitikákhoz – különösen az  egységes piachoz és 
a fenntartható növekedéshez – való láthatóbb hozzárendelésére. A vitaanyag szerint az új saját források bevezetése 
során figyelmet kell fordítani azok átláthatóságára, egyszerűségére és stabilitására, az  uniós szakpolitikai célokkal 
való összhangjukra, a versenyképességre és a fenntartható növekedésre gyakorolt hatásaikra, valamint a tagállamok 
közötti méltányos elosztásukra.

 (5) A Számvevőszék, az Európai Parlament és a tagállamok többször bírálták a héaalapú saját forrás meghatározásának 
jelenlegi rendszerét a  túlzott bonyolultsága miatt. Az  Európai Tanács a  2020. július 17–21-i ülésén ezért arra 
a következtetésre jutott, hogy helyénvaló egyszerűsíteni e saját forrás kiszámítását.

 (6) Annak érdekében, hogy az  Unió finanszírozási eszközeit jobban összhangba lehessen hozni a  szakpolitikai 
prioritásaival, és hogy jobban tükröződjék az  Unió általános költségvetésének (a  továbbiakban: az  uniós 
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költségvetés) az  egységes piac működésében játszott szerepe, továbbá az  uniós szakpolitikai célkitűzések 
erőteljesebb támogatása és az  Unió  éves költségvetéséhez való, a  bruttó nemzeti jövedelmen (GNI) alapuló 
tagállami hozzájárulások csökkentése érdekében az  Európai Tanács a  2020. július 17–21-i ülésén arra 
következtetésre jutott, hogy az Unió az elkövetkező években a saját források rendszerének reformjára fog törekedni 
és új saját forrásokat fog bevezetni.

 (7) Első lépésként be kell vezetni a  saját források egy olyan új kategóriáját, amely a  nem újrafeldolgozott műanyag 
csomagolási hulladék mennyisége alapján kiszámított nemzeti hozzájáruláson alapul. A műanyagokkal kapcsolatos 
uniós stratégiával összhangban az  uniós költségvetés hozzájárulhat a  műanyag csomagolási hulladék okozta 
szennyezés csökkentéséhez. Egy olyan saját forrás, amely az egyes tagállamokban nem újrafeldolgozott műanyag 
csomagolási hulladék mennyiségével arányos nemzeti hozzájáruláson alapul, ösztönzi az  egyszer használatos 
műanyagtermékek fogyasztásának csökkentését, az  újrafeldolgozást és a  körforgásos gazdaság térnyerését. 
Ugyanakkor a  tagállamok a  szubszidiaritás elvével összhangban szabadon választhatják meg a  legmegfelelőbb 
intézkedéseket e  célok eléréséhez. A  nemzeti hozzájárulásokat érintő túlzottan regresszív hatás elkerülése 
érdekében  éves egyösszegű csökkentést kell alkalmazni azon tagállamok hozzájárulásaira, amelyek egy főre jutó 
GNI-je 2017-ben az uniós átlag alatt maradt. Indokolt, hogy a csökkentés mértéke a 3,8 kilogrammnak az érintett 
tagállamok 2017. évi népességével való szorzata legyen.

 (8) Az Európai Tanács a  2020. július 17–21-i ülésén nyugtázta, hogy a  Bizottság 2021 első félévében javaslatokat 
fog előterjeszteni a  kiegészítő saját források alapjaként az  importált fogyasztási cikkek karbonintenzitását 
ellensúlyozó mechanizmusról és egy digitális illetékről annak érdekében, hogy legkésőbb 2023. január 1-jéig 
bevezessék azokat. Az Európai Tanács felkérte a Bizottságot, hogy terjesszen elő egy módosított javaslatot az uniós 
kibocsátáskereskedelmi rendszerre vonatkozóan, esetleg kiterjesztve azt a  légi és a  tengeri ágazatra. Az  Európai 
Tanács ezenkívül arra a  következtetésre jutott, hogy az  Unió a  2021–2027-es időszakra szóló többéves pénzügyi 
keret ideje alatt egyéb saját források bevezetésére is törekedni fog, amelyek magukban foglalhatják a  pénzügyi 
tranzakciós adót is.

 (9) Az Európai Tanács a  2020. július 17–21-i ülésén arra a  következtetésre jutott, hogy a  saját forrásokról szóló 
szabályokat az  egyszerűség, az  átláthatóság és a  méltányosság – többek között a  tisztességes tehermegosztás – 
általános céljainak figyelembevételével kell megállapítani. Ezenkívül megállapította, hogy Dánia, Hollandia, Ausztria 
és Svédország, továbbá a  helyreállítási és rezilienciaépítési támogatás keretében Németország 2021–2027-es 
időszakra vonatkozó GNI-alapú hozzájárulására egyösszegű korrekciót kell alkalmazni.

 (10) A tagállamoknak beszedési költség címén meg kell tartaniuk az általuk beszedett tradicionális saját források 25%-át.
 (11) Az Európai Fejlesztési Alapnak az  uniós költségvetésbe történő integrálását a  saját források felső határai 

e  határozatban megállapított emelésének kell kísérnie. A  kifizetések és a  saját források felső határa között kellő 
mozgástérre van szükség annak érdekében, hogy az  Unió bármilyen körülmények között – még gazdasági 
visszaesés esetén is – képes legyen eleget tenni pénzügyi kötelezettségeinek.

 (12) A saját források felső határai alatt elegendő mozgásteret kell az  Unió számára biztosítani ahhoz, hogy fedezni 
tudja az  adott  évben esedékes valamennyi pénzügyi kötelezettségét és függő kötelezettségét. Az  éves kifizetési 
előirányzatok fedezetéül az  Unió számára allokált saját források teljes összege nem haladhatja meg a  tagállamok 
összesített GNI-jének 1,40%-át. Az  Unió költségvetésében szereplő  éves kötelezettségvállalási előirányzatok teljes 
összege nem haladhatja meg a tagállamok összesített GNI-jének 1,46%-át.

 (13) Annak érdekében, hogy az  Unió rendelkezésére bocsátott pénzügyi források összege változatlan maradjon, 
helyénvaló kiigazítani az Unió saját forrásainak a kifizetési előirányzatokra és a kötelezettségvállalási előirányzatokra 
vonatkozó, a  GNI százalékában kifejezett felső határait az  549/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (2) 
olyan módosítása esetén, amely a GNI szintjének jelentős változását eredményezi.

 (14) A Covid19-válság gazdasági hatása kiemeli annak fontosságát, hogy gazdasági sokkok esetén megfelelő pénzügyi 
kapacitás álljon az  Unió rendelkezésére. Az  Uniónak biztosítania kell a  céljai eléréséhez szükséges eszközöket. 
Rendkívüli nagyságrendű pénzügyi forrásra van szükség a  Covid19-válság következményeinek kezeléséhez, amit 
a tagállamok államháztartásaira nehezedő nyomás növelése nélkül kell megvalósítani egy olyan időszakban, amikor 
a válsággal kapcsolatos nemzeti gazdasági és szociális intézkedések finanszírozása már egyébként is óriási nyomást 
helyez költségvetésükre. Ezért uniós szinten kivételes válaszlépést kell tenni. Ennélfogva helyénvaló kivételesen 
felhatalmazni a  Bizottságot arra, hogy a  tőkepiacokon ideiglenesen 2018-as árakon legfeljebb 750 000 millió EUR 
összegű hitelt vegyen fel az  Unió nevében. A  felvett összegekből 2018-as árakon legfeljebb 360 000 millió EUR 
összeget hitelnyújtásra és a felvett összegekből 2018-as árakon legfeljebb 390 000 millió EUR összeget kiadásokra 
használnának fel, mindkét esetben kizárólag a Covid19-válság következményeinek kezelése céljából.
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költségvetés) az  egységes piac működésében játszott szerepe, továbbá az  uniós szakpolitikai célkitűzések 
erőteljesebb támogatása és az  Unió  éves költségvetéséhez való, a  bruttó nemzeti jövedelmen (GNI) alapuló 
tagállami hozzájárulások csökkentése érdekében az  Európai Tanács a  2020. július 17–21-i ülésén arra 
következtetésre jutott, hogy az Unió az elkövetkező években a saját források rendszerének reformjára fog törekedni 
és új saját forrásokat fog bevezetni.

 (7) Első lépésként be kell vezetni a  saját források egy olyan új kategóriáját, amely a  nem újrafeldolgozott műanyag 
csomagolási hulladék mennyisége alapján kiszámított nemzeti hozzájáruláson alapul. A műanyagokkal kapcsolatos 
uniós stratégiával összhangban az  uniós költségvetés hozzájárulhat a  műanyag csomagolási hulladék okozta 
szennyezés csökkentéséhez. Egy olyan saját forrás, amely az egyes tagállamokban nem újrafeldolgozott műanyag 
csomagolási hulladék mennyiségével arányos nemzeti hozzájáruláson alapul, ösztönzi az  egyszer használatos 
műanyagtermékek fogyasztásának csökkentését, az  újrafeldolgozást és a  körforgásos gazdaság térnyerését. 
Ugyanakkor a  tagállamok a  szubszidiaritás elvével összhangban szabadon választhatják meg a  legmegfelelőbb 
intézkedéseket e  célok eléréséhez. A  nemzeti hozzájárulásokat érintő túlzottan regresszív hatás elkerülése 
érdekében  éves egyösszegű csökkentést kell alkalmazni azon tagállamok hozzájárulásaira, amelyek egy főre jutó 
GNI-je 2017-ben az uniós átlag alatt maradt. Indokolt, hogy a csökkentés mértéke a 3,8 kilogrammnak az érintett 
tagállamok 2017. évi népességével való szorzata legyen.

 (8) Az Európai Tanács a  2020. július 17–21-i ülésén nyugtázta, hogy a  Bizottság 2021 első félévében javaslatokat 
fog előterjeszteni a  kiegészítő saját források alapjaként az  importált fogyasztási cikkek karbonintenzitását 
ellensúlyozó mechanizmusról és egy digitális illetékről annak érdekében, hogy legkésőbb 2023. január 1-jéig 
bevezessék azokat. Az Európai Tanács felkérte a Bizottságot, hogy terjesszen elő egy módosított javaslatot az uniós 
kibocsátáskereskedelmi rendszerre vonatkozóan, esetleg kiterjesztve azt a  légi és a  tengeri ágazatra. Az  Európai 
Tanács ezenkívül arra a  következtetésre jutott, hogy az  Unió a  2021–2027-es időszakra szóló többéves pénzügyi 
keret ideje alatt egyéb saját források bevezetésére is törekedni fog, amelyek magukban foglalhatják a  pénzügyi 
tranzakciós adót is.

 (9) Az Európai Tanács a  2020. július 17–21-i ülésén arra a  következtetésre jutott, hogy a  saját forrásokról szóló 
szabályokat az  egyszerűség, az  átláthatóság és a  méltányosság – többek között a  tisztességes tehermegosztás – 
általános céljainak figyelembevételével kell megállapítani. Ezenkívül megállapította, hogy Dánia, Hollandia, Ausztria 
és Svédország, továbbá a  helyreállítási és rezilienciaépítési támogatás keretében Németország 2021–2027-es 
időszakra vonatkozó GNI-alapú hozzájárulására egyösszegű korrekciót kell alkalmazni.

 (10) A tagállamoknak beszedési költség címén meg kell tartaniuk az általuk beszedett tradicionális saját források 25%-át.
 (11) Az Európai Fejlesztési Alapnak az  uniós költségvetésbe történő integrálását a  saját források felső határai 

e  határozatban megállapított emelésének kell kísérnie. A  kifizetések és a  saját források felső határa között kellő 
mozgástérre van szükség annak érdekében, hogy az  Unió bármilyen körülmények között – még gazdasági 
visszaesés esetén is – képes legyen eleget tenni pénzügyi kötelezettségeinek.

 (12) A saját források felső határai alatt elegendő mozgásteret kell az  Unió számára biztosítani ahhoz, hogy fedezni 
tudja az  adott  évben esedékes valamennyi pénzügyi kötelezettségét és függő kötelezettségét. Az  éves kifizetési 
előirányzatok fedezetéül az  Unió számára allokált saját források teljes összege nem haladhatja meg a  tagállamok 
összesített GNI-jének 1,40%-át. Az  Unió költségvetésében szereplő  éves kötelezettségvállalási előirányzatok teljes 
összege nem haladhatja meg a tagállamok összesített GNI-jének 1,46%-át.

 (13) Annak érdekében, hogy az  Unió rendelkezésére bocsátott pénzügyi források összege változatlan maradjon, 
helyénvaló kiigazítani az Unió saját forrásainak a kifizetési előirányzatokra és a kötelezettségvállalási előirányzatokra 
vonatkozó, a  GNI százalékában kifejezett felső határait az  549/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (2) 
olyan módosítása esetén, amely a GNI szintjének jelentős változását eredményezi.

 (14) A Covid19-válság gazdasági hatása kiemeli annak fontosságát, hogy gazdasági sokkok esetén megfelelő pénzügyi 
kapacitás álljon az  Unió rendelkezésére. Az  Uniónak biztosítania kell a  céljai eléréséhez szükséges eszközöket. 
Rendkívüli nagyságrendű pénzügyi forrásra van szükség a  Covid19-válság következményeinek kezeléséhez, amit 
a tagállamok államháztartásaira nehezedő nyomás növelése nélkül kell megvalósítani egy olyan időszakban, amikor 
a válsággal kapcsolatos nemzeti gazdasági és szociális intézkedések finanszírozása már egyébként is óriási nyomást 
helyez költségvetésükre. Ezért uniós szinten kivételes válaszlépést kell tenni. Ennélfogva helyénvaló kivételesen 
felhatalmazni a  Bizottságot arra, hogy a  tőkepiacokon ideiglenesen 2018-as árakon legfeljebb 750 000 millió EUR 
összegű hitelt vegyen fel az  Unió nevében. A  felvett összegekből 2018-as árakon legfeljebb 360 000 millió EUR 
összeget hitelnyújtásra és a felvett összegekből 2018-as árakon legfeljebb 390 000 millió EUR összeget kiadásokra 
használnának fel, mindkét esetben kizárólag a Covid19-válság következményeinek kezelése céljából.
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költségvetés) az  egységes piac működésében játszott szerepe, továbbá az  uniós szakpolitikai célkitűzések 
erőteljesebb támogatása és az  Unió  éves költségvetéséhez való, a  bruttó nemzeti jövedelmen (GNI) alapuló 
tagállami hozzájárulások csökkentése érdekében az  Európai Tanács a  2020. július 17–21-i ülésén arra 
következtetésre jutott, hogy az Unió az elkövetkező években a saját források rendszerének reformjára fog törekedni 
és új saját forrásokat fog bevezetni.

 (7) Első lépésként be kell vezetni a  saját források egy olyan új kategóriáját, amely a  nem újrafeldolgozott műanyag 
csomagolási hulladék mennyisége alapján kiszámított nemzeti hozzájáruláson alapul. A műanyagokkal kapcsolatos 
uniós stratégiával összhangban az  uniós költségvetés hozzájárulhat a  műanyag csomagolási hulladék okozta 
szennyezés csökkentéséhez. Egy olyan saját forrás, amely az egyes tagállamokban nem újrafeldolgozott műanyag 
csomagolási hulladék mennyiségével arányos nemzeti hozzájáruláson alapul, ösztönzi az  egyszer használatos 
műanyagtermékek fogyasztásának csökkentését, az  újrafeldolgozást és a  körforgásos gazdaság térnyerését. 
Ugyanakkor a  tagállamok a  szubszidiaritás elvével összhangban szabadon választhatják meg a  legmegfelelőbb 
intézkedéseket e  célok eléréséhez. A  nemzeti hozzájárulásokat érintő túlzottan regresszív hatás elkerülése 
érdekében  éves egyösszegű csökkentést kell alkalmazni azon tagállamok hozzájárulásaira, amelyek egy főre jutó 
GNI-je 2017-ben az uniós átlag alatt maradt. Indokolt, hogy a csökkentés mértéke a 3,8 kilogrammnak az érintett 
tagállamok 2017. évi népességével való szorzata legyen.

 (8) Az Európai Tanács a  2020. július 17–21-i ülésén nyugtázta, hogy a  Bizottság 2021 első félévében javaslatokat 
fog előterjeszteni a  kiegészítő saját források alapjaként az  importált fogyasztási cikkek karbonintenzitását 
ellensúlyozó mechanizmusról és egy digitális illetékről annak érdekében, hogy legkésőbb 2023. január 1-jéig 
bevezessék azokat. Az Európai Tanács felkérte a Bizottságot, hogy terjesszen elő egy módosított javaslatot az uniós 
kibocsátáskereskedelmi rendszerre vonatkozóan, esetleg kiterjesztve azt a  légi és a  tengeri ágazatra. Az  Európai 
Tanács ezenkívül arra a  következtetésre jutott, hogy az  Unió a  2021–2027-es időszakra szóló többéves pénzügyi 
keret ideje alatt egyéb saját források bevezetésére is törekedni fog, amelyek magukban foglalhatják a  pénzügyi 
tranzakciós adót is.

 (9) Az Európai Tanács a  2020. július 17–21-i ülésén arra a  következtetésre jutott, hogy a  saját forrásokról szóló 
szabályokat az  egyszerűség, az  átláthatóság és a  méltányosság – többek között a  tisztességes tehermegosztás – 
általános céljainak figyelembevételével kell megállapítani. Ezenkívül megállapította, hogy Dánia, Hollandia, Ausztria 
és Svédország, továbbá a  helyreállítási és rezilienciaépítési támogatás keretében Németország 2021–2027-es 
időszakra vonatkozó GNI-alapú hozzájárulására egyösszegű korrekciót kell alkalmazni.

 (10) A tagállamoknak beszedési költség címén meg kell tartaniuk az általuk beszedett tradicionális saját források 25%-át.
 (11) Az Európai Fejlesztési Alapnak az  uniós költségvetésbe történő integrálását a  saját források felső határai 

e  határozatban megállapított emelésének kell kísérnie. A  kifizetések és a  saját források felső határa között kellő 
mozgástérre van szükség annak érdekében, hogy az  Unió bármilyen körülmények között – még gazdasági 
visszaesés esetén is – képes legyen eleget tenni pénzügyi kötelezettségeinek.

 (12) A saját források felső határai alatt elegendő mozgásteret kell az  Unió számára biztosítani ahhoz, hogy fedezni 
tudja az  adott  évben esedékes valamennyi pénzügyi kötelezettségét és függő kötelezettségét. Az  éves kifizetési 
előirányzatok fedezetéül az  Unió számára allokált saját források teljes összege nem haladhatja meg a  tagállamok 
összesített GNI-jének 1,40%-át. Az  Unió költségvetésében szereplő  éves kötelezettségvállalási előirányzatok teljes 
összege nem haladhatja meg a tagállamok összesített GNI-jének 1,46%-át.

 (13) Annak érdekében, hogy az  Unió rendelkezésére bocsátott pénzügyi források összege változatlan maradjon, 
helyénvaló kiigazítani az Unió saját forrásainak a kifizetési előirányzatokra és a kötelezettségvállalási előirányzatokra 
vonatkozó, a  GNI százalékában kifejezett felső határait az  549/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (2) 
olyan módosítása esetén, amely a GNI szintjének jelentős változását eredményezi.

 (14) A Covid19-válság gazdasági hatása kiemeli annak fontosságát, hogy gazdasági sokkok esetén megfelelő pénzügyi 
kapacitás álljon az  Unió rendelkezésére. Az  Uniónak biztosítania kell a  céljai eléréséhez szükséges eszközöket. 
Rendkívüli nagyságrendű pénzügyi forrásra van szükség a  Covid19-válság következményeinek kezeléséhez, amit 
a tagállamok államháztartásaira nehezedő nyomás növelése nélkül kell megvalósítani egy olyan időszakban, amikor 
a válsággal kapcsolatos nemzeti gazdasági és szociális intézkedések finanszírozása már egyébként is óriási nyomást 
helyez költségvetésükre. Ezért uniós szinten kivételes válaszlépést kell tenni. Ennélfogva helyénvaló kivételesen 
felhatalmazni a  Bizottságot arra, hogy a  tőkepiacokon ideiglenesen 2018-as árakon legfeljebb 750 000 millió EUR 
összegű hitelt vegyen fel az  Unió nevében. A  felvett összegekből 2018-as árakon legfeljebb 360 000 millió EUR 
összeget hitelnyújtásra és a felvett összegekből 2018-as árakon legfeljebb 390 000 millió EUR összeget kiadásokra 
használnának fel, mindkét esetben kizárólag a Covid19-válság következményeinek kezelése céljából.
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 (15) E kivételes válaszlépésnek a Covid19-válság következményeinek kezelésére és újbóli megjelenésének elkerülésére 
kell irányulnia. Ezért a  támogatást időben korlátozni kell, és a  források túlnyomó részét közvetlenül a  válságot 
követően kell biztosítani, ami azt jelenti, hogy az ilyen kiegészítő forrásokból finanszírozott programokra vonatkozó 
jogi kötelezettségvállalásoknak 2023. december 31-ig meg kell történniük. Összhangban az  Európai Tanács 
2020. július 17–21-i ülésének következtetéseivel, a  helyreállítási és rezilienciaépítési eszközhöz tartozó kifizetések 
jóváhagyásának feltétele a helyreállítási és rezilienciaépítési tervben foglalt vonatkozó mérföldkövek és célértékek 
kielégítő teljesítése lesz, amelyek értékelésére a  helyreállítási és rezilienciaépítési eszközt létrehozó rendeletben 
meghatározott vonatkozó eljárás szerint fog sor kerülni.

 (16) A tervezett hitelfelvétellel járó kötelezettség viseléséhez a  saját források felső határainak rendkívüli és átmeneti 
megemelésére van szükség. Ezért kizárólag abból a  célból, hogy fedezni lehessen az  Uniónak a  Covid19-válság 
következményeinek kezelése érdekében felvett hitelekből eredő összes kötelezettségét, mind a  kifizetési 
előirányzatokra vonatkozó felső határ összegét, mind pedig a  kötelezettségvállalási előirányzatokra vonatkozó 
felső határ összegét 0,6 százalékponttal meg kell emelni. A  Bizottság arra való felhatalmazása, hogy kizárólag 
a  Covid19-válság következményeinek kezelésére irányuló intézkedések finanszírozása céljából az  Unió nevében 
hitelt vegyen fel a  tőkepiacokon, szorosan kapcsolódik a  saját források felső határainak e  határozatban előírt 
megemeléséhez és végső soron az  Unió saját forrásai rendszerének működéséhez. Ennek megfelelően ezt 
a  felhatalmazást bele kell foglalni ebbe a  határozatba. E  művelet példa nélküli jellege és a  felveendő rendkívüli 
hitelösszeg szükségessé teszi az  Unió teljes kötelezettségének és a  visszafizetés lényeges jellemzőinek biztos 
ismeretét, valamint egy diverzifikált hitelfelvételi stratégia végrehajtását.

 (17) A saját források felső határainak megemelésére azért van szükség, mert anélkül a felső határok nem tennék lehetővé 
elegendő forrás rendelkezésre állásának biztosítását, amely forrásokra az  Uniónak szüksége van a  hitelfelvételre 
vonatkozó kivételes és ideiglenes felhatalmazásból eredő kötelezettségek teljesítéséhez. Ezen kiegészítő 
allokáció igénybevételére is csak átmenetileg lesz szükség, mivel a  vonatkozó pénzügyi kötelezettségek és függő 
kötelezettségek – a felvett összegek visszafizetésével és a hitelek lejártával – idővel csökkennek. Ezért az emelésnek 
akkor kell lejárnia, amikor a  felvett hitelek teljes összegét visszafizették, és az  ezen összegek alapján nyújtott 
hitelekből eredő valamennyi függő kötelezettség megszűnt, amelynek legkésőbbi időpontja 2058. december 31. 
lehet.

 (18) A Covid19-válság következményeinek kezelésére irányuló uniós intézkedéseknek jelentősnek kell lenniük és 
viszonylag rövid idő alatt kell végbemenniük. A  hitelfelvételnek ehhez az  ütemezéshez kell igazodnia. Az  új 
nettó hitelfelvételi tevékenységnek ezért legkésőbb 2026 végéig meg kell szűnnie. A  hatékony adósságkezelés 
biztosítása érdekében 2026 után a  hitelfelvételi műveleteknek kizárólag a  refinanszírozási műveletekre kell 
korlátozódniuk. A  Bizottságnak a  műveletek diverzifikált finanszírozási stratégia révén történő végrehajtása során 
a  lehető legjobban ki kell használnia a  piacok azon képességét, hogy ilyen jelentős összegű, eltérő futamidejű 
hiteleket bocsássanak rendelkezésre – beleértve a  készpénzgazdálkodási célú rövid távú finanszírozást is –, és 
biztosítania kell a  legkedvezőbb visszafizetési feltételeket. Emellett a  Bizottságnak rendszeresen és teljeskörűen, 
minden szempontra kiterjedően tájékoztatnia kell az  Európai Parlamentet és a  Tanácsot az  adósságkezelésről. 
Amint ismertté válnak a  felvett hitelekből finanszírozandó szakpolitikákhoz kapcsolódó kifizetési ütemtervek, 
a  Bizottság közli az  Európai Parlamenttel és a  Tanáccsal a  kötvénykibocsátás menetrendjét, amely tartalmazza 
a  következő  évre várható kibocsátási időpontokat és mennyiségeket, valamint a  várható tőke- és kamatfizetések 
tervét. A Bizottságnak ezt a menetrendet rendszeresen naprakésszé kell tennie.

 (19) A vissza nem térítendő támogatás nyújtása, a  pénzügyi eszközökön keresztül visszafizetendő támogatás nyújtása 
vagy a  költségvetési garanciák feltöltése céljából felvett pénzeszközök visszafizetését, valamint az  esedékes 
kamatok fizetését az  uniós költségvetésből kell finanszírozni. A  tagállamoknak való hitelnyújtásra használt, felvett 
összegeket a  kedvezményezett tagállamoktól kapott összegekből kell visszafizetni. A  szükséges forrásokat el 
kell különíteni és az  Unió rendelkezésére kell bocsátani annak érdekében, hogy az  Európai Unió működéséről 
szóló szerződés (EUMSZ) 310.  cikkének (4)  bekezdésével és 323.  cikkével összhangban bármely  évben és minden 
körülmények között fedezni tudja a  hitelfelvételre vonatkozó kivételes és ideiglenes felhatalmazásból eredő 
valamennyi pénzügyi kötelezettségét és függő kötelezettségét.

 (20) A tervezett kamatfizetésekre fel nem használt összegek előtörlesztésre kerülnek felhasználásra a  2021–2027-es 
időszakra szóló többéves pénzügyi keret vége előtt, minimális összeggel, és e szint akkor léphető túl, ha az EUMSZ 
311.  cikkének harmadik bekezdésében meghatározott eljárással összhangban 2021 után új saját források 
bevezetésére került sor. A  hitelfelvételre vonatkozó kivételes és ideiglenes felhatalmazásból eredő valamennyi 
kötelezettséget 2058. december 31-ig teljes egészében vissza kell fizetni. A  felvett összegek visszafizetésének 
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 (15) E kivételes válaszlépésnek a Covid19-válság következményeinek kezelésére és újbóli megjelenésének elkerülésére 
kell irányulnia. Ezért a  támogatást időben korlátozni kell, és a  források túlnyomó részét közvetlenül a  válságot 
követően kell biztosítani, ami azt jelenti, hogy az ilyen kiegészítő forrásokból finanszírozott programokra vonatkozó 
jogi kötelezettségvállalásoknak 2023. december 31-ig meg kell történniük. Összhangban az  Európai Tanács 
2020. július 17–21-i ülésének következtetéseivel, a  helyreállítási és rezilienciaépítési eszközhöz tartozó kifizetések 
jóváhagyásának feltétele a helyreállítási és rezilienciaépítési tervben foglalt vonatkozó mérföldkövek és célértékek 
kielégítő teljesítése lesz, amelyek értékelésére a  helyreállítási és rezilienciaépítési eszközt létrehozó rendeletben 
meghatározott vonatkozó eljárás szerint fog sor kerülni.

 (16) A tervezett hitelfelvétellel járó kötelezettség viseléséhez a  saját források felső határainak rendkívüli és átmeneti 
megemelésére van szükség. Ezért kizárólag abból a  célból, hogy fedezni lehessen az  Uniónak a  Covid19-válság 
következményeinek kezelése érdekében felvett hitelekből eredő összes kötelezettségét, mind a  kifizetési 
előirányzatokra vonatkozó felső határ összegét, mind pedig a  kötelezettségvállalási előirányzatokra vonatkozó 
felső határ összegét 0,6 százalékponttal meg kell emelni. A  Bizottság arra való felhatalmazása, hogy kizárólag 
a  Covid19-válság következményeinek kezelésére irányuló intézkedések finanszírozása céljából az  Unió nevében 
hitelt vegyen fel a  tőkepiacokon, szorosan kapcsolódik a  saját források felső határainak e  határozatban előírt 
megemeléséhez és végső soron az  Unió saját forrásai rendszerének működéséhez. Ennek megfelelően ezt 
a  felhatalmazást bele kell foglalni ebbe a  határozatba. E  művelet példa nélküli jellege és a  felveendő rendkívüli 
hitelösszeg szükségessé teszi az  Unió teljes kötelezettségének és a  visszafizetés lényeges jellemzőinek biztos 
ismeretét, valamint egy diverzifikált hitelfelvételi stratégia végrehajtását.

 (17) A saját források felső határainak megemelésére azért van szükség, mert anélkül a felső határok nem tennék lehetővé 
elegendő forrás rendelkezésre állásának biztosítását, amely forrásokra az  Uniónak szüksége van a  hitelfelvételre 
vonatkozó kivételes és ideiglenes felhatalmazásból eredő kötelezettségek teljesítéséhez. Ezen kiegészítő 
allokáció igénybevételére is csak átmenetileg lesz szükség, mivel a  vonatkozó pénzügyi kötelezettségek és függő 
kötelezettségek – a felvett összegek visszafizetésével és a hitelek lejártával – idővel csökkennek. Ezért az emelésnek 
akkor kell lejárnia, amikor a  felvett hitelek teljes összegét visszafizették, és az  ezen összegek alapján nyújtott 
hitelekből eredő valamennyi függő kötelezettség megszűnt, amelynek legkésőbbi időpontja 2058. december 31. 
lehet.

 (18) A Covid19-válság következményeinek kezelésére irányuló uniós intézkedéseknek jelentősnek kell lenniük és 
viszonylag rövid idő alatt kell végbemenniük. A  hitelfelvételnek ehhez az  ütemezéshez kell igazodnia. Az  új 
nettó hitelfelvételi tevékenységnek ezért legkésőbb 2026 végéig meg kell szűnnie. A  hatékony adósságkezelés 
biztosítása érdekében 2026 után a  hitelfelvételi műveleteknek kizárólag a  refinanszírozási műveletekre kell 
korlátozódniuk. A  Bizottságnak a  műveletek diverzifikált finanszírozási stratégia révén történő végrehajtása során 
a  lehető legjobban ki kell használnia a  piacok azon képességét, hogy ilyen jelentős összegű, eltérő futamidejű 
hiteleket bocsássanak rendelkezésre – beleértve a  készpénzgazdálkodási célú rövid távú finanszírozást is –, és 
biztosítania kell a  legkedvezőbb visszafizetési feltételeket. Emellett a  Bizottságnak rendszeresen és teljeskörűen, 
minden szempontra kiterjedően tájékoztatnia kell az  Európai Parlamentet és a  Tanácsot az  adósságkezelésről. 
Amint ismertté válnak a  felvett hitelekből finanszírozandó szakpolitikákhoz kapcsolódó kifizetési ütemtervek, 
a  Bizottság közli az  Európai Parlamenttel és a  Tanáccsal a  kötvénykibocsátás menetrendjét, amely tartalmazza 
a  következő  évre várható kibocsátási időpontokat és mennyiségeket, valamint a  várható tőke- és kamatfizetések 
tervét. A Bizottságnak ezt a menetrendet rendszeresen naprakésszé kell tennie.

 (19) A vissza nem térítendő támogatás nyújtása, a  pénzügyi eszközökön keresztül visszafizetendő támogatás nyújtása 
vagy a  költségvetési garanciák feltöltése céljából felvett pénzeszközök visszafizetését, valamint az  esedékes 
kamatok fizetését az  uniós költségvetésből kell finanszírozni. A  tagállamoknak való hitelnyújtásra használt, felvett 
összegeket a  kedvezményezett tagállamoktól kapott összegekből kell visszafizetni. A  szükséges forrásokat el 
kell különíteni és az  Unió rendelkezésére kell bocsátani annak érdekében, hogy az  Európai Unió működéséről 
szóló szerződés (EUMSZ) 310.  cikkének (4)  bekezdésével és 323.  cikkével összhangban bármely  évben és minden 
körülmények között fedezni tudja a  hitelfelvételre vonatkozó kivételes és ideiglenes felhatalmazásból eredő 
valamennyi pénzügyi kötelezettségét és függő kötelezettségét.

 (20) A tervezett kamatfizetésekre fel nem használt összegek előtörlesztésre kerülnek felhasználásra a  2021–2027-es 
időszakra szóló többéves pénzügyi keret vége előtt, minimális összeggel, és e szint akkor léphető túl, ha az EUMSZ 
311.  cikkének harmadik bekezdésében meghatározott eljárással összhangban 2021 után új saját források 
bevezetésére került sor. A  hitelfelvételre vonatkozó kivételes és ideiglenes felhatalmazásból eredő valamennyi 
kötelezettséget 2058. december 31-ig teljes egészében vissza kell fizetni. A  felvett összegek visszafizetésének 
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fedezéséhez szükséges előirányzatok hatékony költségvetési kezelésének biztosítása érdekében helyénvaló 
rendelkezni az alapul szolgáló költségvetési kötelezettségvállalások éves részletekre bontásának lehetőségéről.

 (21) A visszafizetések ütemezésekor tiszteletben kell tartani a  hatékony és eredményes pénzgazdálkodás elvét, és 
az ütemezésnek a Bizottság felhatalmazása körében felvett teljes hitelösszegre ki kell terjednie, annak érdekében, 
hogy a  kötelezettségek a  teljes időszak alatt folyamatosan és kiszámítható mértékben csökkenjenek. Ezért 
az Unió által egy adott évben a tőke törlesztésére fordítandó összeg nem haladhatja meg a kiadásokra fordítható 
390 000 millió EUR maximális összeg 7,5%-át.

 (22) Tekintettel a Bizottságnak a Covid19-válság következményeinek kezelését célzó hitelfelvételre vonatkozó kivételes, 
ideiglenes és korlátozott felhatalmazására, egyértelművé kell tenni, hogy az Unió főszabályként nem használhatja 
fel a tőkepiacokon felvett összegeket operatív kiadások finanszírozására.

 (23) Annak biztosítása érdekében, hogy az  Unió mindig képes legyen harmadik felekkel szembeni jogi 
kötelezettségeinek időben történő teljesítésére, ebben a  határozatban konkrét szabályokat kell előírni, amelyek 
felhatalmazzák a Bizottságot arra, hogy a saját források felső határai ideiglenes emelésének időszaka alatt felhívja 
a  tagállamokat a  megfelelő készpénzforrások ideiglenes rendelkezésre bocsátására, amennyiben az  uniós 
költségvetésben szereplő engedélyezett előirányzatok nem elegendőek az  említett ideiglenes emeléshez 
kapcsolódó hitelfelvételből eredő kötelezettségek fedezésére. A  Bizottság kizárólag végső megoldásként, akkor 
hívhatja le a  készpénzforrásokat az  Unió hitelezőkkel szembeni kötelezettségei időben történő teljesítésének 
biztosítása érdekében, ha egyéb aktív készpénzgazdálkodási intézkedések aktiválása révén – ideértve szükség 
esetén a  tőkepiaci rövid távú finanszírozást is – nem tudja biztosítani a  szükséges likviditást. Helyénvaló kikötni, 
hogy az  ilyen lehívásokat a  Bizottságnak kellő idővel előre be kell jelentenie a  tagállamok számára, szigorúan 
az  egyes tagállamok várható költségvetési bevételével arányos módon kell meghatároznia, és a  lehívásoknak 
minden esetben a  tagállamoknak a  saját források ideiglenesen megnövelt felső határából való részesedésére, 
vagyis a  tagállami GNI 0,6%-ára kell korlátozódniuk. Amennyiben azonban egy tagállam részben vagy egészben 
elmulasztja a  lehívás időben történő teljesítését, vagy arról értesíti a  Bizottságot, hogy nem lesz képes a  lehívás 
teljesítésére, a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy átmenetileg arányosan további lehívásokat küldjön a többi 
tagállamnak. Helyénvaló meghatározni egy maximális összeget, amelyet a  Bizottság  évente lehívhat valamely 
tagállamtól. A  Bizottságnak be kell nyújtania azokat a  javaslatokat, amelyek a  tagállamok által átmenetileg 
biztosított készpénzforrásokkal fedezett kiadásoknak az  uniós költségvetésbe való beállításához szükségesek, 
annak biztosítása érdekében, hogy ezeket a forrásokat a lehető leghamarabb figyelembe vegyék a saját forrásoknak 
a  tagállamok által számlákon történő jóváírása céljából, azaz az  alkalmazandó jogi kerettel összhangban, így 
az adott GNI-kulcsok alapján és az egyéb saját források és egyéb bevételek sérelme nélkül.

 (24) Az EUMSZ 311.  cikkének negyedik bekezdése értelmében a  Tanács rendeletet fogad el az  Unió saját forrásainak 
rendszerére vonatkozó végrehajtási intézkedések megállapításáról. Ezen intézkedések közé olyan általános és 
technikai jellegű rendelkezéseknek kell tartozniuk, amelyek a  saját források összes kategóriájára alkalmazandók. 
Ezen intézkedéseknek az  egyenleg kiszámítására és költségvetési elszámolására vonatkozó részletes szabályokat, 
továbbá a  saját források beszedésének ellenőrzéséhez és felügyeletéhez szükséges rendelkezéseket és 
megállapodásokat kell tartalmazniuk.

 (25) E határozat a  nemzeti szuverenitás maradéktalan tiszteletben tartása érdekében csak akkor léphet hatályba, 
ha saját alkotmányos követelményeinek megfelelően azt minden tagállam jóváhagyta. Az  Európai Tanács 
a  2020.  július  17–21-i ülésén nyugtázta a  tagállamok arra irányuló szándékát, hogy a  lehető leghamarabb 
jóváhagyják ezt a határozatot.

 (26) A koherencia, a  folytonosság és a  jogbiztonság érdekében rendelkezéseket kell megállapítani a  2014/335/EU, 
Euratom tanácsi határozattal (3) bevezetett rendszerről az  e  határozatban előírt rendszerre való zökkenőmentes 
átmenet biztosítása céljából.

 (27) A 2014/335/EU, Euratom határozatot hatályon kívül kell helyezni.
 (28) E határozat alkalmazásában minden pénzösszeget euróban kell kifejezni.
 (29) Mivel a  Covid19-válság következményeinek kezelésére irányuló intézkedések finanszírozása céljából sürgősen 

lehetővé kell tenni a  hitelfelvételt, e  határozatnak az  e  határozat elfogadásához szükséges eljárások befejezéséről 
szóló utolsó értesítés beérkezését követő első hónap első napján hatályba kell lépnie.

 (30) A saját források új rendszerére való átállás biztosítása és e  határozatnak a  pénzügyi  évhez való hozzáigazítása 
érdekében indokolt, hogy ez a határozat 2021. január 1-jétől legyen alkalmazandó,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:
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1. cikk
Tárgy
Ez a  határozat megállapítja az  Unió saját forrásainak allokációjára vonatkozó szabályokat annak érdekében, hogy 
biztosítható legyen az Unió éves költségvetésének finanszírozása.

2. cikk
A saját források kategóriái és kiszámításuk sajátos módszerei

 (1) Az Unió költségvetésében a saját forrásokat a következőkből származó bevételek alkotják:
a) tradicionális saját források: illetékek, díjak, kiegészítő vagy kompenzációs összegek, kiegészítő összegek 

vagy tényezők, a közös vámtarifa szerinti vámok és egyéb olyan vámok, amelyeket a harmadik országokkal 
folytatott kereskedelem tekintetében az Unió intézményei már megállapítottak vagy meg fognak állapítani, 
az  Európai Szén- és Acélközösséget létrehozó, hatályát vesztett szerződés hatálya alá tartozó termékekre 
kiszabott vámok, valamint a  cukorágazat piacának közös szervezése keretein belül megállapított 
hozzájárulások és egyéb díjak;

b) az összes adóköteles termékértékesítés és szolgáltatásnyújtás után beszedett héabevételek teljes összegére 
0,30%-os egységes lehívási kulcs alkalmazása valamennyi tagállamban, osztva a  megfelelő  naptári  évre 
számított héamértékek súlyozott átlagával, az  1553/89/EGK, Euratom tanácsi rendeletben (4) foglaltaknak 
megfelelően. Az  e  célból figyelembe veendő héaalap egyik tagállam esetében sem haladhatja meg 
a GNI 50%-át;

c) egységes lehívási kulcs alkalmazása az  egyes tagállamokban keletkező, nem újrafeldolgozott műanyag 
csomagolási hulladék tömegére. Az  egységes lehívási kulcs 0,80 EUR kilogrammonként. Egyes tagállamok 
esetében a  (2)  bekezdés harmadik albekezdésében meghatározott  éves egyösszegű csökkentést kell 
alkalmazni;

d) a költségvetési eljárás alapján, valamennyi egyéb bevétel összegének figyelembevételével meghatározott 
egységes lehívási kulcs alkalmazása a tagállamok összesített GNI-jére.

 (2) Az  e  cikk (1)  bekezdése c)  pontjának alkalmazásában „műanyag” az  1907/2006/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet (5) 3.  cikkének 5.  pontjában értelmében vett polimer, amely adalékanyagokat vagy más vegyi anyagokat 
is tartalmazhat; a „csomagolási hulladék” és az „újrafeldolgozás” a 94/62/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (6) 
3. cikke 2. és 2c. pontjában meghatározott és a 2005/270/EK bizottsági határozatban (7) használt fogalom.
A nem újrafeldolgozott műanyag csomagolási hulladék tömegét a  tagállamban az  adott  évben keletkezett 
műanyag csomagolási hulladék tömegének és az adott évben újrafeldolgozott műanyag csomagolási hulladéknak 
a 94/62/EK irányelv szerint megállapított tömegének a különbségeként számítják ki.
A következő tagállamok jogosultak az  (1)  bekezdés c)  pontja szerinti hozzájárulásukra alkalmazandó  éves 
egyösszegű csökkentésre, folyó árakon kifejezve: Bulgária 22 millió EUR, Csehország 32,1876 millió EUR, Észtország 
4 millió EUR, Görögország 33 millió EUR, Spanyolország 142 millió EUR, Horvátország 13 millió EUR, Olaszország 
184,0480 millió EUR, Ciprus 3 millió EUR, Lettország 6 millió EUR, Litvánia 9 millió EUR, Magyarország 30 millió EUR, 
Málta 1,4159 millió EUR, Lengyelország 117 millió EUR, Portugália 31,3220 millió EUR, Románia 60 millió EUR, 
Szlovénia 6,2797 millió EUR, Szlovákia pedig 17 millió EUR.

 (3) Az  (1)  bekezdés d)  pontjának alkalmazásában az  egységes lehívási kulcs minden egyes tagállam GNI-jére 
alkalmazandó.
Az (1) bekezdés d) pontjában említett GNI a Bizottság által az 549/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletet 
alkalmazva megállapított, piaci árakon számított éves GNI-értéket jelenti.

 (4) A  2021 és 2027 közötti időszakban a  következő tagállamok  éves GNI-alapú hozzájárulásának bruttó összegét 
kell az  (1)  bekezdés d)  pontja alapján csökkenteni: Ausztriáét 565 millió EUR-val, Dániáét 377 millió EUR-val, 
Németországét 3 671 millió EUR-val, Hollandiáét 1 921 millió EUR-val, Svédországét 1 069 millió EUR-val. Ezeket 
az  összegeket 2020-as árakon kell számítani, és a  folyó árakhoz kell igazítani az  Unióra vonatkozó legfrissebb, 
euróban kifejezett és a költségvetési tervezet kidolgozásakor rendelkezésre álló GDP-deflátornak az alkalmazásával, 
amelyet a Bizottság ad meg. Az említett bruttó összegű csökkentések finanszírozásában valamennyi tagállam részt 
vesz.

 (5) Amennyiben a  pénzügyi  év elején az  uniós költségvetést még nem fogadták el, az  új egységes lehívási kulcs 
hatálybalépéséig a GNI-n alapuló előző lehívási kulcsot kell alkalmazni.
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1. cikk
Tárgy
Ez a  határozat megállapítja az  Unió saját forrásainak allokációjára vonatkozó szabályokat annak érdekében, hogy 
biztosítható legyen az Unió éves költségvetésének finanszírozása.

2. cikk
A saját források kategóriái és kiszámításuk sajátos módszerei

 (1) Az Unió költségvetésében a saját forrásokat a következőkből származó bevételek alkotják:
a) tradicionális saját források: illetékek, díjak, kiegészítő vagy kompenzációs összegek, kiegészítő összegek 

vagy tényezők, a közös vámtarifa szerinti vámok és egyéb olyan vámok, amelyeket a harmadik országokkal 
folytatott kereskedelem tekintetében az Unió intézményei már megállapítottak vagy meg fognak állapítani, 
az  Európai Szén- és Acélközösséget létrehozó, hatályát vesztett szerződés hatálya alá tartozó termékekre 
kiszabott vámok, valamint a  cukorágazat piacának közös szervezése keretein belül megállapított 
hozzájárulások és egyéb díjak;

b) az összes adóköteles termékértékesítés és szolgáltatásnyújtás után beszedett héabevételek teljes összegére 
0,30%-os egységes lehívási kulcs alkalmazása valamennyi tagállamban, osztva a  megfelelő  naptári  évre 
számított héamértékek súlyozott átlagával, az  1553/89/EGK, Euratom tanácsi rendeletben (4) foglaltaknak 
megfelelően. Az  e  célból figyelembe veendő héaalap egyik tagállam esetében sem haladhatja meg 
a GNI 50%-át;

c) egységes lehívási kulcs alkalmazása az  egyes tagállamokban keletkező, nem újrafeldolgozott műanyag 
csomagolási hulladék tömegére. Az  egységes lehívási kulcs 0,80 EUR kilogrammonként. Egyes tagállamok 
esetében a  (2)  bekezdés harmadik albekezdésében meghatározott  éves egyösszegű csökkentést kell 
alkalmazni;

d) a költségvetési eljárás alapján, valamennyi egyéb bevétel összegének figyelembevételével meghatározott 
egységes lehívási kulcs alkalmazása a tagállamok összesített GNI-jére.

 (2) Az  e  cikk (1)  bekezdése c)  pontjának alkalmazásában „műanyag” az  1907/2006/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet (5) 3.  cikkének 5.  pontjában értelmében vett polimer, amely adalékanyagokat vagy más vegyi anyagokat 
is tartalmazhat; a „csomagolási hulladék” és az „újrafeldolgozás” a 94/62/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (6) 
3. cikke 2. és 2c. pontjában meghatározott és a 2005/270/EK bizottsági határozatban (7) használt fogalom.
A nem újrafeldolgozott műanyag csomagolási hulladék tömegét a  tagállamban az  adott  évben keletkezett 
műanyag csomagolási hulladék tömegének és az adott évben újrafeldolgozott műanyag csomagolási hulladéknak 
a 94/62/EK irányelv szerint megállapított tömegének a különbségeként számítják ki.
A következő tagállamok jogosultak az  (1)  bekezdés c)  pontja szerinti hozzájárulásukra alkalmazandó  éves 
egyösszegű csökkentésre, folyó árakon kifejezve: Bulgária 22 millió EUR, Csehország 32,1876 millió EUR, Észtország 
4 millió EUR, Görögország 33 millió EUR, Spanyolország 142 millió EUR, Horvátország 13 millió EUR, Olaszország 
184,0480 millió EUR, Ciprus 3 millió EUR, Lettország 6 millió EUR, Litvánia 9 millió EUR, Magyarország 30 millió EUR, 
Málta 1,4159 millió EUR, Lengyelország 117 millió EUR, Portugália 31,3220 millió EUR, Románia 60 millió EUR, 
Szlovénia 6,2797 millió EUR, Szlovákia pedig 17 millió EUR.

 (3) Az  (1)  bekezdés d)  pontjának alkalmazásában az  egységes lehívási kulcs minden egyes tagállam GNI-jére 
alkalmazandó.
Az (1) bekezdés d) pontjában említett GNI a Bizottság által az 549/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletet 
alkalmazva megállapított, piaci árakon számított éves GNI-értéket jelenti.

 (4) A  2021 és 2027 közötti időszakban a  következő tagállamok  éves GNI-alapú hozzájárulásának bruttó összegét 
kell az  (1)  bekezdés d)  pontja alapján csökkenteni: Ausztriáét 565 millió EUR-val, Dániáét 377 millió EUR-val, 
Németországét 3 671 millió EUR-val, Hollandiáét 1 921 millió EUR-val, Svédországét 1 069 millió EUR-val. Ezeket 
az  összegeket 2020-as árakon kell számítani, és a  folyó árakhoz kell igazítani az  Unióra vonatkozó legfrissebb, 
euróban kifejezett és a költségvetési tervezet kidolgozásakor rendelkezésre álló GDP-deflátornak az alkalmazásával, 
amelyet a Bizottság ad meg. Az említett bruttó összegű csökkentések finanszírozásában valamennyi tagállam részt 
vesz.

 (5) Amennyiben a  pénzügyi  év elején az  uniós költségvetést még nem fogadták el, az  új egységes lehívási kulcs 
hatálybalépéséig a GNI-n alapuló előző lehívási kulcsot kell alkalmazni.
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3. cikk
A saját források felső határai

 (1) Az éves kifizetési előirányzatok fedezetéül az Unió számára allokált saját források teljes összege nem haladhatja meg 
a tagállamok összesített GNI-jének 1,40%-át.

 (2) Az  Unió költségvetésében szereplő kötelezettségvállalási előirányzatok teljes  éves összege nem haladhatja meg 
a tagállamok összesített GNI-jének 1,46%-át.

 (3) Megfelelő arányt kell fenntartani a kötelezettségvállalási és a kifizetési előirányzatok között annak érdekében, hogy 
azok összeegyeztethetőek legyenek, valamint hogy lehetővé váljon az  (1)  bekezdés szerinti felső határ betartása 
a következő években.

 (4) Amennyiben az 549/2013/EU rendelet módosítása jelentősen megváltoztatja a GNI szintjét, a Bizottság a következő 
képlet alapján újraszámítja az  (1) és a  (2)  bekezdésben meghatározott – a  6.  cikkel összhangban ideiglenesen 
megemelt – felső határokat:

 
ahol:
– „x%” a saját források felső határa a kifizetési előirányzatok tekintetében,
– „y%” a saját források felső határa a kötelezettségvállalási előirányzatok tekintetében,
– „t” az utolsó olyan teljes év, amelyre vonatkozóan rendelkezésre állnak az (EU) 2019/516 európai parlamenti 

és tanácsi rendeletben (8) meghatározott adatok,
– az „ESA” a nemzeti és regionális számlák európai rendszere az Unióban.

4. cikk
A tőkepiacokon felvett hitelek felhasználása
Az Unió a tőkepiacokon felvett hiteleket nem használhatja fel operatív kiadások finanszírozására.

5. cikk
Rendkívüli és ideiglenes kiegészítő eszközök a Covid19-válság következményeinek kezelésére

 (1) Kizárólag a Covid19-válság következményeinek az európai uniós helyreállítási eszközt létrehozó tanácsi rendelet és 
az abban hivatkozott ágazati jogszabályok révén történő kezelése céljából:
a) a Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az  Unió nevében 2018-as árakon legfeljebb 750 000 millió EUR 

összegű hitelt vegyen fel a tőkepiacokon. A hitelfelvételi műveleteket euróban kell végrehajtani;
b) a felvett összegekből 2018-as árakon legfeljebb 360 000 millió EUR összeg hitel nyújtására, valamint 

– a 4. cikktől eltérve – a felvett összegekből 2018-as árakon legfeljebb 390 000 millió EUR összeg kiadásokra 
használható fel.

Az első albekezdés a)  pontjában említett összeget  évente ki kell igazítani egy 2%-os rögzített deflátor 
alkalmazásával. A Bizottság minden évben közli a kiigazított összeget az Európai Parlamenttel és a Tanáccsal.
A Bizottság úgy kezeli az első albekezdés a) pontjában említett hitelfelvételt, hogy 2026 után már ne kerüljön sor új 
nettó hitelfelvételre.

 (2) Az  e  cikk (1)  bekezdése első albekezdésének b)  pontjában említett kiadásokra felhasznált hitelek tőkeösszegét és 
az  utána fizetendő kamatokat az  Unió költségvetéséből kell visszafizetni. A  költségvetési kötelezettségvállalások 
az (EU, Euratom) 2018/1046 európai parlamenti és tanácsi rendelet (9) 112. cikkének (2) bekezdésével összhangban 
több éven keresztül éves részletekre bonthatók.
Az e  cikk (1)  bekezdése első albekezdésének a)  pontjában említett összegek visszafizetését a  hatékony és 
eredményes pénzgazdálkodás elvével összhangban úgy kell ütemezni, hogy biztosítva legyen a  kötelezettségek 
folyamatos és kiszámítható csökkentése. A hitelek tőkeösszegei törlesztésének a 2021–2027-es többéves pénzügyi 
keret időszakának vége előtt meg kell kezdődnie minimális összeggel, amennyiben az  e  cikk (1)  bekezdésében 
említett hitelfelvétel után esedékes kamatfizetések céljára fel nem használt összegekből ez  lehetséges, kellő 
figyelemmel az  EUMSZ 314.  cikkében előírt eljárásra. A  Bizottságnak az  e  cikk (1)  bekezdésében említett 
hitelfelvételre vonatkozó, kivételes és ideiglenes felhatalmazásából eredő valamennyi kötelezettséget legkésőbb 
2058. december 31-ig teljes egészében vissza kell fizetni.
Az Unió által egy adott évben az e bekezdés első albekezdésében említett hitelek tőkeösszegének törlesztéseként 
fizetendő összegek nem haladhatják meg az  (1)  bekezdés első albekezdésének b)  pontjában említett, kiadásokra 
felhasználható maximális összeg 7,5%-át.
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 (3) A Bizottság meghatározza a hitelfelvételi műveletek kezeléséhez szükséges szabályokat. A Bizottság rendszeresen és 
teljeskörűen, minden szempontra kiterjedően tájékoztatja az Európai Parlamentet és a Tanácsot az adósságkezelési 
stratégiájáról. A  Bizottság kötvénykibocsátási menetrendet készít, amely tartalmazza a  következő  évre várható 
kibocsátási időpontokat és mennyiségeket, valamint a várható tőke- és kamatfizetések tervét, és közli azt az Európai 
Parlamenttel és a Tanáccsal. A Bizottság e menetrendet rendszeresen naprakésszé teszi.

6. cikk
A saját források felső határainak a Covid19-válság következményei kezeléséhez szükséges források 
allokációja céljából történő rendkívüli és ideiglenes megemelése
A 3.  cikk (1), illetve (2)  bekezdésében meghatározott felső határokat ideiglenesen 0,6-0,6 százalékponttal meg 
kell emelni kizárólag abból a  célból, hogy fedezzék az  Uniónak az  5.  cikkben említett hitelfelvételből eredő 
valamennyi kötelezettségét mindaddig, amíg e kötelezettségek teljes egészükben meg nem szűnnek, de legkésőbb 
2058. december 31-ig.
A saját források felső határainak megemelése nem használható fel az Unió egyéb kötelezettségeinek fedezésére.

7. cikk
A globális fedezet elve
A 2. cikkben említett bevételeket megkülönböztetés nélkül kell felhasználni az Unió éves költségvetésében szereplő 
összes kiadás finanszírozására.

8. cikk
A többlet átvitele
Az Unió költségvetésében egy adott pénzügyi év folyamán a  tényleges kiadások összességét meghaladó bevételi 
többletet át kell vinni a következő pénzügyi évre.

9. cikk
A saját források beszedése és a Bizottság rendelkezésére bocsátása

 (1) A  2.  cikk (1)  bekezdésének a)  pontjában említett saját forrásokat a  tagállamok a  nemzeti törvényi, rendeleti vagy 
közigazgatási rendelkezések alapján szedik be. A  tagállamok ezeket a  rendelkezéseket adott esetben az  uniós 
szabályok követelményeihez igazítják.
A Bizottság megvizsgálja a  tagállamok által közölt nemzeti rendelkezéseket, eljuttatja a  tagállamokhoz azokat 
a  módosításokat, amelyeket az  uniós szabályoknak való megfelelésükhöz szükségesnek ítél, és szükség esetén 
jelentést nyújt be az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak.

 (2) A tagállamok beszedési költség címén megtartják a 2. cikk (1) bekezdésének a) pontjában említett összegek 25%-át.
 (3) A  tagállamok az  EUMSZ 322.  cikkének (2)  bekezdése alapján elfogadott rendeletekkel összhangban a  Bizottság 

rendelkezésére bocsátják az e határozat 2. cikkének (1) bekezdésében előírt saját forrásokat.
 (4) A  609/2014/EU, Euratom tanácsi rendelet (10) 14.  cikke (2)  bekezdésének sérelme nélkül, amennyiben 

az  uniós költségvetésben szereplő engedélyezett előirányzatok nem elegendőek ahhoz, hogy az  Unió 
teljesítse az  e  határozat 5.  cikkében említett hitelfelvételből eredő kötelezettségeit, és a  Bizottság nem tudja 
a  szükséges likviditást az  ilyen hitelfelvételekre alkalmazandó pénzügyi rendelkezésekben előírt egyéb 
intézkedések  aktiválásával – ideértve az  aktív készpénzgazdálkodást és szükség esetén az  e  határozat 5.  cikke 
(1) bekezdése első albekezdésének a) pontjában és az 5. cikkének (2) bekezdésében meghatározott feltételekkel és 
korlátokkal összhangban álló tőkepiaci rövid távú finanszírozást is – az Unió kötelezettségeinek való megfeleléshez 
szükséges megfelelő időben biztosítani, akkor – a Bizottság által igénybe vehető végső eszközként – a tagállamok 
bocsátják a  Bizottság rendelkezésére az  e  célból szükséges forrásokat. Ilyen esetekben e  cikk (5)–(9)  bekezdését 
a 609/2014/EU, Euratom rendelet 14. cikkének (3) bekezdésétől és 14. cikke (4) bekezdésének első albekezdésétől 
eltérve kell alkalmazni.

 (5) A  609/2014/EU, Euratom rendelet 14.  cikke (4)  bekezdésének második albekezdésére is figyelemmel, a  Bizottság 
felkérheti a  tagállamokat, hogy az  egyes tagállamoktól származó tervezett költségvetési bevétel arányában 
(„pro  rata”) ideiglenesen bocsássák rendelkezésre az  összes eszköz és a  készpénzigény közötti különbözetet. 
A  Bizottság az  ilyen lehívásokat kellő időben előre bejelenti a  tagállamoknak. A  Bizottság a  kibocsátási 
és visszafizetési ütemezésről strukturált párbeszédet alakít ki a  nemzeti adósságkezelő hivatalokkal és 
a pénzügyminisztériumokkal.
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 (3) A Bizottság meghatározza a hitelfelvételi műveletek kezeléséhez szükséges szabályokat. A Bizottság rendszeresen és 
teljeskörűen, minden szempontra kiterjedően tájékoztatja az Európai Parlamentet és a Tanácsot az adósságkezelési 
stratégiájáról. A  Bizottság kötvénykibocsátási menetrendet készít, amely tartalmazza a  következő  évre várható 
kibocsátási időpontokat és mennyiségeket, valamint a várható tőke- és kamatfizetések tervét, és közli azt az Európai 
Parlamenttel és a Tanáccsal. A Bizottság e menetrendet rendszeresen naprakésszé teszi.

6. cikk
A saját források felső határainak a Covid19-válság következményei kezeléséhez szükséges források 
allokációja céljából történő rendkívüli és ideiglenes megemelése
A 3.  cikk (1), illetve (2)  bekezdésében meghatározott felső határokat ideiglenesen 0,6-0,6 százalékponttal meg 
kell emelni kizárólag abból a  célból, hogy fedezzék az  Uniónak az  5.  cikkben említett hitelfelvételből eredő 
valamennyi kötelezettségét mindaddig, amíg e kötelezettségek teljes egészükben meg nem szűnnek, de legkésőbb 
2058. december 31-ig.
A saját források felső határainak megemelése nem használható fel az Unió egyéb kötelezettségeinek fedezésére.

7. cikk
A globális fedezet elve
A 2. cikkben említett bevételeket megkülönböztetés nélkül kell felhasználni az Unió éves költségvetésében szereplő 
összes kiadás finanszírozására.

8. cikk
A többlet átvitele
Az Unió költségvetésében egy adott pénzügyi év folyamán a  tényleges kiadások összességét meghaladó bevételi 
többletet át kell vinni a következő pénzügyi évre.

9. cikk
A saját források beszedése és a Bizottság rendelkezésére bocsátása

 (1) A  2.  cikk (1)  bekezdésének a)  pontjában említett saját forrásokat a  tagállamok a  nemzeti törvényi, rendeleti vagy 
közigazgatási rendelkezések alapján szedik be. A  tagállamok ezeket a  rendelkezéseket adott esetben az  uniós 
szabályok követelményeihez igazítják.
A Bizottság megvizsgálja a  tagállamok által közölt nemzeti rendelkezéseket, eljuttatja a  tagállamokhoz azokat 
a  módosításokat, amelyeket az  uniós szabályoknak való megfelelésükhöz szükségesnek ítél, és szükség esetén 
jelentést nyújt be az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak.

 (2) A tagállamok beszedési költség címén megtartják a 2. cikk (1) bekezdésének a) pontjában említett összegek 25%-át.
 (3) A  tagállamok az  EUMSZ 322.  cikkének (2)  bekezdése alapján elfogadott rendeletekkel összhangban a  Bizottság 

rendelkezésére bocsátják az e határozat 2. cikkének (1) bekezdésében előírt saját forrásokat.
 (4) A  609/2014/EU, Euratom tanácsi rendelet (10) 14.  cikke (2)  bekezdésének sérelme nélkül, amennyiben 

az  uniós költségvetésben szereplő engedélyezett előirányzatok nem elegendőek ahhoz, hogy az  Unió 
teljesítse az  e  határozat 5.  cikkében említett hitelfelvételből eredő kötelezettségeit, és a  Bizottság nem tudja 
a  szükséges likviditást az  ilyen hitelfelvételekre alkalmazandó pénzügyi rendelkezésekben előírt egyéb 
intézkedések  aktiválásával – ideértve az  aktív készpénzgazdálkodást és szükség esetén az  e  határozat 5.  cikke 
(1) bekezdése első albekezdésének a) pontjában és az 5. cikkének (2) bekezdésében meghatározott feltételekkel és 
korlátokkal összhangban álló tőkepiaci rövid távú finanszírozást is – az Unió kötelezettségeinek való megfeleléshez 
szükséges megfelelő időben biztosítani, akkor – a Bizottság által igénybe vehető végső eszközként – a tagállamok 
bocsátják a  Bizottság rendelkezésére az  e  célból szükséges forrásokat. Ilyen esetekben e  cikk (5)–(9)  bekezdését 
a 609/2014/EU, Euratom rendelet 14. cikkének (3) bekezdésétől és 14. cikke (4) bekezdésének első albekezdésétől 
eltérve kell alkalmazni.

 (5) A  609/2014/EU, Euratom rendelet 14.  cikke (4)  bekezdésének második albekezdésére is figyelemmel, a  Bizottság 
felkérheti a  tagállamokat, hogy az  egyes tagállamoktól származó tervezett költségvetési bevétel arányában 
(„pro  rata”) ideiglenesen bocsássák rendelkezésre az  összes eszköz és a  készpénzigény közötti különbözetet. 
A  Bizottság az  ilyen lehívásokat kellő időben előre bejelenti a  tagállamoknak. A  Bizottság a  kibocsátási 
és visszafizetési ütemezésről strukturált párbeszédet alakít ki a  nemzeti adósságkezelő hivatalokkal és 
a pénzügyminisztériumokkal.
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Amennyiben egy tagállam részben vagy egészben elmulasztja a  lehívás időben történő teljesítését, vagy arról 
értesíti a  Bizottságot, hogy nem lesz képes a  lehívás teljesítésére, a  Bizottság – az  érintett tagállamra háruló rész 
fedezése érdekében – átmenetileg jogosult  további lehívásokat küldeni a  többi tagállamnak. Ezeket a  lehívásokat 
az  egyes tagállamoktól származó tervezett költségvetési bevétel arányában kell megküldeni a  többi tagállamnak. 
A lehívásnak eleget nem tevő tagállam kötelezettsége továbbra is fennáll.

 (6) A  valamely tagállamtól az  (5)  bekezdés alapján lehívható készpénzforrások maximális  éves teljes összege minden 
körülmények között a  saját források felső határának a  6.  cikkben említett kivételes és átmeneti emeléséből való, 
GNI-alapú relatív részesedésére korlátozódik. E célból a GNI-alapú relatív részesedést az Unió teljes GNI-jének azon 
hányadaként kell kiszámítani, amely a  legutóbb elfogadott  éves uniós költségvetés bevételi részének megfelelő 
oszlopából adódik.

 (7) A készpénzforrásoknak az  (5) és (6) bekezdés szerinti nyújtását az uniós költségvetésre alkalmazandó jogi kerettel 
összhangban haladéktalanul ellentételezni kell.

 (8) A  tagállamok által az  (5)  bekezdésnek megfelelően ideiglenesen rendelkezésre bocsátott készpénzforrásokkal 
fedezett kiadásokat haladéktalanul be kell állítani az  Unió költségvetésébe annak biztosítása érdekében, hogy 
a  kapcsolódó bevételeket a  lehető leghamarabb figyelembe vegyék a  saját forrásoknak a  tagállamok által 
számlákon történő jóváírása céljából, a 609/2014/EU, Euratom rendelet vonatkozó rendelkezéseivel összhangban.

 (9) Az (5) bekezdés alkalmazása éves szinten nem eredményezheti a saját forrásoknak a 3. cikkben említett és a 6. cikkel 
összhangban megemelt felső határain felüli készpénzforrások lehívását.

10. cikk
Végrehajtási intézkedések
A Tanács az  EUSZ 311.  cikkének negyedik bekezdésében meghatározott eljárásnak megfelelően végrehajtási 
intézkedéseket állapít meg az Unió saját forrásai rendszerének alábbi elemei tekintetében:
a) a 8.  cikkben meghatározott  éves költségvetési egyenleg kiszámítására és költségvetési elszámolására 

vonatkozó eljárás;
b) a 2. cikk (1) bekezdésében említett saját források beszedésének ellenőrzéséhez és felügyeletéhez szükséges 

rendelkezések és szabályok, valamint a releváns jelentéstételi követelmények.

11. cikk
Záró és átmeneti rendelkezések

 (1) A  (2)  bekezdésre is figyelemmel, a  2014/335/EU, Euratom határozat hatályát veszti. A  70/243/ESZAK, EGK, 
Euratom tanácsi határozatra (11), a  85/257/EGK, Euratom tanácsi határozatra (12), a  88/376/EGK, Euratom tanácsi 
határozatra (13), a  94/728/EK, Euratom tanácsi határozatra (14), a  2000/597/EK, Euratom tanácsi határozatra (15), 
a  2007/436/EK, Euratom tanácsi határozatra (16) vagy a  2014/335/EU, Euratom határozatra történő bármilyen 
hivatkozást az e határozatra történő hivatkozásként kell értelmezni; a hatályon kívül helyezett határozatra történő 
hivatkozásokat pedig az e határozat mellékletében foglalt megfelelési táblázat szerint kell értelmezni.

 (2) A  94/728/EK, Euratom határozat, a  2000/597/EK, Euratom határozat, a  2007/436/EK, Euratom határozat és 
a  2014/335/EU, Euratom határozat 2., 4. és 5.  cikkét továbbra is alkalmazni kell a  következőkre: azoknak 
a  bevételeknek a  kiszámítása és kiigazítása, amelyek a  lehívási kulcsnak az  egységesen meghatározott és 
az  adott  évtől függően az  egyes tagállamok GNP-jének vagy GNI-jének 50–55%-ában megállapított héaalapra 
történő alkalmazásából erednek; az  Egyesült Királyság számára a  költségvetési egyensúlyhiány miatt 
1995–2020-ban engedélyezett korrekció kiszámítása; valamint az Egyesült Királyság számára biztosított korrekciók 
más tagállamok általi finanszírozásának kiszámítása.

 (3) A tagállamok beszedési költség címén továbbra is megtartják a 2. cikk (1) bekezdésének a) pontjában említett azon 
összegek 10%-át, amelyeket az alkalmazandó uniós szabályokkal összhangban 2001. február 28. előtt kellett volna 
rendelkezésre bocsátaniuk.

 (4) A tagállamok beszedési költség címén továbbra is megtartják a 2. cikk (1) bekezdésének a) pontjában említett azon 
összegek 25%-át, amelyeket az alkalmazandó uniós szabályokkal összhangban 2001. március 1. és 2014. február 28. 
között kellett volna rendelkezésre bocsátaniuk.

 (5) A tagállamok beszedési költség címén továbbra is megtartják a 2. cikk (1) bekezdésének a) pontjában említett azon 
összegek 20%-át, amelyeket az alkalmazandó uniós szabályokkal összhangban 2014. március 1. és 2021. február 28. 
között kellett volna rendelkezésre bocsátaniuk.

 (6) Ezen határozat alkalmazásában minden pénzösszeget euróban kell kifejezni.
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12. cikk
Hatálybalépés
A Tanács főtitkára értesíti a tagállamokat erről a határozatról.
A tagállamok haladéktalanul értesítik a  Tanács főtitkárát e  határozatnak az  alkotmányos követelményeiknek 
megfelelő elfogadásához szükséges eljárások befejezéséről.
Ez a  határozat a  második bekezdésben említett utolsó értesítés beérkezését követő első hónap első  napján lép 
hatályba.
Ezt a határozatot 2021. január 1-jétől kell alkalmazni.

13. cikk
Címzettek
Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2020. december 14-én.

a Tanács részéről 
az elnök 
M. ROTH

(1) 2020. szeptember 16-i vélemény (a Hivatalos Lapban még nem tették közzé).
(2) Az Európai Parlament és a Tanács 549/2013/EU rendelete (2013. május 21.) az Európai Unió-beli nemzeti és regionális számlák európai rendszeréről 
(HL L 174., 2013.6.26., 1. o.).
(3 )A Tanács 2014/335/EU, Euratom határozata (2014. május 26.) az Európai Unió saját forrásainak rendszeréről (HL L 168., 2014.6.7., 105. o.).
(4) A Tanács 1553/89/EGK, Euratom rendelete (1989. május 29.) a hozzáadottérték-adóból származó saját források beszedésének végleges egységes 
rendszeréről (HL L 155., 1989.6.7., 9. o.).
(5) Az Európai Parlament és a Tanács 1907/2006/EK rendelete (2006. december 18.) a vegyi anyagok regisztrálásáról, értékeléséről, engedélyezéséről 
és korlátozásáról (REACH), az  Európai Vegyianyag-ügynökség létrehozásáról, az  1999/45/EK irányelv módosításáról, valamint a  793/93/EGK tanácsi 
rendelet, az  1488/94/EK bizottsági rendelet, a  76/769/EGK tanácsi irányelv, a  91/155/EGK, a  93/67/EGK, a  93/105/EK és a  2000/21/EK bizottsági 
irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 396., 2006.12.30., 1. o.).
(6) Az Európai Parlament és a Tanács 94/62/EK irányelve (1994. december 20.) a csomagolásról és a csomagolási hulladékról (HL L 365., 1994.12.31., 10. o.).
(7) A Bizottság 2005/270/EK határozata (2005. március 22.) az Európai Parlament és a Tanács csomagolásról és a csomagolási hulladékról szóló 94/62/
EK irányelve szerinti adatbázisrendszerre vonatkozó formátumok létrehozásáról (HL L 86., 2005.4.5., 6. o.).
(8) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/516 rendelete (2019. március 19.) a piaci áron számított bruttó nemzeti jövedelem összehangolásáról, 
valamint a 89/130/EGK, Euratom tanácsi irányelv és az 1287/2003/EK, Euratom tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről (GNI-rendelet) (HL L 91., 
2019.3.29., 19. o.).
(9) Az Európai Parlament és a Tanács (EU, Euratom) 2018/1046 rendelete (2018. július 18.) az Unió általános költségvetésére alkalmazandó pénzügyi 
szabályokról, az  1296/2013/EU, az  1301/2013/EU, az  1303/2013/EU, az  1304/2013/EU, az  1309/2013/EU, az  1316/2013/EU, a  223/2014/EU és 
a 283/2014/EU rendelet és az 541/2014/EU határozat módosításáról, valamint a 966/2012/EU, Euratom rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 193., 
2018.7.30., 1. o.).
(10) A  Tanács 609/2014/EU, Euratom rendelete (2014. május 26.) a  tradicionális, a  héa- és a  GNI-alapú saját források rendelkezésre bocsátásának 
módszereiről és eljárásáról, valamint a készpénzigények teljesítését célzó intézkedésekről (HL L 168., 2014.6.7., 39. o.).
(11) A  Tanács 70/243/ESZAK, EGK, Euratom határozata (1970. április 21.) a  tagállamok pénzügyi hozzájárulásainak a  Közösségek saját forrásai által 
történő pótlásáról (HL L 94., 1970.4.28., 19. o.).
(12) A Tanács 85/257/EGK, Euratom határozata (1985. május 7.) a Közösségek saját forrásainak rendszeréről (HL L 128., 1985.5.14., 15. o.).
(13) A Tanács 88/376/EGK, Euratom határozata (1988. június 24.) a Közösségek saját forrásainak rendszeréről (HL L 185., 1988.7.15., 24. o.).
(14) A Tanács 94/728/EK, Euratom határozata (1994. október 31.) az Európai Közösségek saját forrásainak rendszeréről (HL L 293., 1994.11.12., 9. o.).
(15) A Tanács 2000/597/EK, Euratom határozata (2000. szeptember 29.) az Európai Közösségek saját forrásainak rendszeréről (HL L 253., 2000.10.7., 42. o.).
(16) A Tanács 2007/436/EK, Euratom határozata (2007. június 7.) az Európai Közösségek saját forrásainak rendszeréről (HL L 163., 2007.6.23., 17. o.).

MELLÉKLET

MEGFELELÉSI TÁBLÁZAT

2014/335/EU, Euratom határozat E határozat

1. cikk 1. cikk

2. cikk, (1) bekezdés, a) pont 2. cikk, (1) bekezdés, a) pont

2. cikk, (1) bekezdés, b) pont 2. cikk, (1) bekezdés, b) pont

– 2. cikk, (1) bekezdés, c) pont

2. cikk, (1) bekezdés, c) pont 2. cikk, (1) bekezdés, d) pont

2. cikk, (2) bekezdés –
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12. cikk
Hatálybalépés
A Tanács főtitkára értesíti a tagállamokat erről a határozatról.
A tagállamok haladéktalanul értesítik a  Tanács főtitkárát e  határozatnak az  alkotmányos követelményeiknek 
megfelelő elfogadásához szükséges eljárások befejezéséről.
Ez a  határozat a  második bekezdésben említett utolsó értesítés beérkezését követő első hónap első  napján lép 
hatályba.
Ezt a határozatot 2021. január 1-jétől kell alkalmazni.

13. cikk
Címzettek
Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2020. december 14-én.

a Tanács részéről 
az elnök 
M. ROTH

(1) 2020. szeptember 16-i vélemény (a Hivatalos Lapban még nem tették közzé).
(2) Az Európai Parlament és a Tanács 549/2013/EU rendelete (2013. május 21.) az Európai Unió-beli nemzeti és regionális számlák európai rendszeréről 
(HL L 174., 2013.6.26., 1. o.).
(3 )A Tanács 2014/335/EU, Euratom határozata (2014. május 26.) az Európai Unió saját forrásainak rendszeréről (HL L 168., 2014.6.7., 105. o.).
(4) A Tanács 1553/89/EGK, Euratom rendelete (1989. május 29.) a hozzáadottérték-adóból származó saját források beszedésének végleges egységes 
rendszeréről (HL L 155., 1989.6.7., 9. o.).
(5) Az Európai Parlament és a Tanács 1907/2006/EK rendelete (2006. december 18.) a vegyi anyagok regisztrálásáról, értékeléséről, engedélyezéséről 
és korlátozásáról (REACH), az  Európai Vegyianyag-ügynökség létrehozásáról, az  1999/45/EK irányelv módosításáról, valamint a  793/93/EGK tanácsi 
rendelet, az  1488/94/EK bizottsági rendelet, a  76/769/EGK tanácsi irányelv, a  91/155/EGK, a  93/67/EGK, a  93/105/EK és a  2000/21/EK bizottsági 
irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 396., 2006.12.30., 1. o.).
(6) Az Európai Parlament és a Tanács 94/62/EK irányelve (1994. december 20.) a csomagolásról és a csomagolási hulladékról (HL L 365., 1994.12.31., 10. o.).
(7) A Bizottság 2005/270/EK határozata (2005. március 22.) az Európai Parlament és a Tanács csomagolásról és a csomagolási hulladékról szóló 94/62/
EK irányelve szerinti adatbázisrendszerre vonatkozó formátumok létrehozásáról (HL L 86., 2005.4.5., 6. o.).
(8) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/516 rendelete (2019. március 19.) a piaci áron számított bruttó nemzeti jövedelem összehangolásáról, 
valamint a 89/130/EGK, Euratom tanácsi irányelv és az 1287/2003/EK, Euratom tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről (GNI-rendelet) (HL L 91., 
2019.3.29., 19. o.).
(9) Az Európai Parlament és a Tanács (EU, Euratom) 2018/1046 rendelete (2018. július 18.) az Unió általános költségvetésére alkalmazandó pénzügyi 
szabályokról, az  1296/2013/EU, az  1301/2013/EU, az  1303/2013/EU, az  1304/2013/EU, az  1309/2013/EU, az  1316/2013/EU, a  223/2014/EU és 
a 283/2014/EU rendelet és az 541/2014/EU határozat módosításáról, valamint a 966/2012/EU, Euratom rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 193., 
2018.7.30., 1. o.).
(10) A  Tanács 609/2014/EU, Euratom rendelete (2014. május 26.) a  tradicionális, a  héa- és a  GNI-alapú saját források rendelkezésre bocsátásának 
módszereiről és eljárásáról, valamint a készpénzigények teljesítését célzó intézkedésekről (HL L 168., 2014.6.7., 39. o.).
(11) A  Tanács 70/243/ESZAK, EGK, Euratom határozata (1970. április 21.) a  tagállamok pénzügyi hozzájárulásainak a  Közösségek saját forrásai által 
történő pótlásáról (HL L 94., 1970.4.28., 19. o.).
(12) A Tanács 85/257/EGK, Euratom határozata (1985. május 7.) a Közösségek saját forrásainak rendszeréről (HL L 128., 1985.5.14., 15. o.).
(13) A Tanács 88/376/EGK, Euratom határozata (1988. június 24.) a Közösségek saját forrásainak rendszeréről (HL L 185., 1988.7.15., 24. o.).
(14) A Tanács 94/728/EK, Euratom határozata (1994. október 31.) az Európai Közösségek saját forrásainak rendszeréről (HL L 293., 1994.11.12., 9. o.).
(15) A Tanács 2000/597/EK, Euratom határozata (2000. szeptember 29.) az Európai Közösségek saját forrásainak rendszeréről (HL L 253., 2000.10.7., 42. o.).
(16) A Tanács 2007/436/EK, Euratom határozata (2007. június 7.) az Európai Közösségek saját forrásainak rendszeréről (HL L 163., 2007.6.23., 17. o.).

MELLÉKLET

MEGFELELÉSI TÁBLÁZAT

2014/335/EU, Euratom határozat E határozat

1. cikk 1. cikk

2. cikk, (1) bekezdés, a) pont 2. cikk, (1) bekezdés, a) pont

2. cikk, (1) bekezdés, b) pont 2. cikk, (1) bekezdés, b) pont

– 2. cikk, (1) bekezdés, c) pont

2. cikk, (1) bekezdés, c) pont 2. cikk, (1) bekezdés, d) pont

2. cikk, (2) bekezdés –
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– 2. cikk, (2) bekezdés

2. cikk, (3) bekezdés 9. cikk, (2) bekezdés

2. cikk, (4) bekezdés 2. cikk, (1) bekezdés, b) pont

2. cikk, (5) bekezdés 2. cikk, (3) bekezdés, első albekezdés és 2. cikke (4) bekezdés

2. cikk, (6) bekezdés 2. cikk, (5) bekezdés

2. cikk, (7) bekezdés 2. cikk, (3) bekezdés, második albekezdés és 3. cikke (4) bekezdés

3. cikk, (1) bekezdés 3. cikk, (1) bekezdés

3. cikk, (2) bekezdés 3. cikk, (2) és (3) bekezdés

3. cikk, (3) bekezdés –

3. cikk, (4) bekezdés 3. cikk, (4) bekezdés

4. cikk –

– 4. cikk

5. cikk –

– 5. cikk

– 6. cikk

6. cikk 7. cikk

7. cikk 8. cikk

8. cikk, (1) bekezdés 9. cikk, (1) bekezdés

8. cikk, (2) bekezdés 9. cikk, (3) bekezdés

– 9. cikk, (4)–(9) bekezdés

9. cikk 10. cikk

10. cikk, (1) bekezdés 11. cikk, (1) bekezdés

10. cikk, (2) bekezdés 11. cikk, (2) bekezdés

10. cikk, (3) bekezdés 11. cikk, (3) bekezdés

10. cikk, (3) bekezdés, második albekezdés 11. cikk, (4) bekezdés

– 11. cikk, (5) bekezdés

10. cikk, (4) bekezdés 11. cikk, (6) bekezdés

11. cikk 12. cikk

12. cikk –

– 13. cikk
”

2. melléklet a 2021. évi XLV. törvényhez

Az Európai Tanács ülése (2020. december 10. és 11.) – Következtetések

 I.  TÖBBÉVES PÉNZÜGYI KERET (MFF) / NEXT GENERATION EU (NGEU)
1. Az Európai Tanács emlékeztet arra, hogy az  Európai Unió, annak tagállamai és intézményei egyaránt 

elkötelezettek az  Unió alapját képező, a  Szerződésekben lefektetett értékek – köztük a  jogállamiság – 
előmozdítása és tiszteletben tartása mellett. Emlékeztet továbbá arra, hogy az EUSZ 7. cikke meghatározza 
az EUSZ 2. cikkében említett uniós értékek megsértése esetén követendő eljárást.

2. Annak érdekében, hogy kölcsönösen kielégítő megoldás szülessen és kezelni lehessen az uniós költségvetés 
védelmét szolgáló általános feltételrendszerről szóló rendelettervezettel szembeni fenntartásokat, 
különös tekintettel a  rendelet alkalmazásának módjára, az  Európai Tanács hangsúlyozza, hogy a  rendeletet 
az  EUSZ 4.  cikke (2)  bekezdésének teljes körű tiszteletben tartásával kell alkalmazni, különös tekintettel 
a  tagállamok nemzeti identitására, amely elválaszthatatlan része azok alapvető politikai és alkotmányos 
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berendezkedésének, a  hatáskör-átruházás elvére, valamint az  objektivitásnak, a  megkülönböztetés 
tilalmának és a tagállamokkal szembeni egyenlő bánásmódnak az elvére.

 Az Európai Tanács megállapodik a következőkről:
a) Az uniós költségvetés védelmét szolgáló általános feltételrendszerről szóló rendelet célja 

az  Unió költségvetésének – beleértve a  Next Generation EU-t is –, hatékony és eredményes 
pénzgazdálkodásának és az Unió pénzügyi érdekeinek a védelme. Az Unió költségvetését, beleértve 
a  Next Generation EU-t is, mindenfajta csalással, korrupcióval és összeférhetetlenséggel szemben 
védeni kell.

b) A rendelet szerinti feltételrendszer-mechanizmus alkalmazása objektív, tisztességes, pártatlan és 
tényeken alapuló lesz, biztosítva a jogszerű eljárást, a megkülönböztetés tilalmát és a tagállamokkal 
szembeni egyenlő bánásmódot.

c) A felsorolt elvek tiszteletben tartásának biztosítására a  Bizottság a  rendelet alkalmazási 
módjára vonatkozó – az  értékelés módszerére is kiterjedő – iránymutatásokat kíván kidolgozni 
és elfogadni. Az  iránymutatásokat a  Bizottság a  tagállamokkal folytatott szoros konzultáció 
keretében dolgozza  ki. Amennyiben a  rendelet megsemmisítése iránti keresetet nyújtanának 
be, az  iránymutatások véglegesítésére csak a  Bíróság ítéletét követően kerül sor, hogy 
az  iránymutatásokba be lehessen építeni az  ítéletből származó releváns pontokat. A  Bizottság 
elnöke teljes körű tájékoztatást fog nyújtani az  Európai Tanácsnak. Az  iránymutatások 
véglegesítéséig a Bizottság nem javasol a rendelet alapján hozandó intézkedéseket.

d) A mechanizmus alkalmazásakor tiszteletben kell tartani annak szubszidiárius jellegét. Csak akkor 
kerülhet sor a  mechanizmus keretébe tartozó intézkedések mérlegelésére, ha az  uniós jogban 
– többek között a  közös rendelkezésekről szóló rendeletben, a  költségvetési rendeletben vagy 
a Szerződés szerinti kötelezettségszegési eljárásokban – meghatározott egyéb eljárások nem tennék 
lehetővé az uniós költségvetés hatékonyabb védelmét.

e) A mechanizmus keretében hozott intézkedéseknek arányban kell állniuk a jogállamiság megsértése 
által az  uniós költségvetéssel való hatékony és eredményes pénzgazdálkodásra vagy az  Unió 
pénzügyi érdekeire gyakorolt hatással, továbbá megfelelően bizonyítani kell, hogy a jogsértések és 
az  Unió pénzügyi érdekeit érintő negatív következmények között elégséges közvetlen ok-okozati 
összefüggés áll fenn. A  jogállamiság megsértésének puszta megállapítása nem elegendő 
a mechanizmus aktiválásához.

f ) A rendeletben meghatározott kiváltó tényezőket homogén elemek zárt listájaként kell értelmezni és 
alkalmazni, és azok nem lehetnek nyitottak más jellegű tényezők vagy események előtt. A rendelet 
nem vonatkozik az általánossá vált hiányosságokra.

g) Az eljárás hivatalos megindítását az  érintett tagállammal folytatott részletes párbeszéd előzi meg 
annak érdekében, hogy a tagállam lehetőséget kapjon a helyzet orvoslására.

h) A Bizottság függetlenül attól, hogy saját információira vagy harmadik felek információira 
támaszkodik-e, teljes felelősséget vállal annak önálló értékeléséért, hogy fennállnak-e 
az  intézkedések elfogadásának feltételei. Teljes felelősséget vállal azon információk és 
megállapítások pontosságáért és relevanciájáért, amelyekre értékelését alapozza. Amennyiben 
ezeket az  információkat és megállapításokat – függetlenül azok eredetétől – a  rendelet 
céljára használják fel, a  Bizottság biztosítja, hogy azok relevanciáját és felhasználását kizárólag 
a rendeletnek az Unió pénzügyi érdekeinek védelmére irányuló célja fényében határozzák meg.

i) A mechanizmus keretében elfogadott intézkedéseket az  érintett tagállam kezdeményezésére 
haladéktalanul, vagy a Bizottság által legkésőbb egy évvel az intézkedések Tanács általi elfogadását 
követően felül kell vizsgálni. Amennyiben a Bizottság úgy határoz, hogy nem terjeszt elő javaslatot 
az intézkedések megszüntetésére, döntését meg fogja indokolni, és az indokokról a Tanács valamely 
ülésén tájékoztatást nyújt.

j) Amennyiben az  érintett tagállam a  rendelet (26) preambulumbekezdésében meghatározott 
kérelmet nyújt be, az  Európai Tanács elnöke az  ügyet felveszi az  Európai Tanács 
ülésének  napirendjére. Az  Európai Tanács törekedni fog arra, hogy az  ügyben közös álláspontot 
alakítson ki.

k) A rendelet az  új költségvetési ciklus szerves részeként került megtárgyalásra, és ezért 
2021.  január  1-jétől alkalmazandó, és az  intézkedések csak azokra a  költségvetési 
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berendezkedésének, a  hatáskör-átruházás elvére, valamint az  objektivitásnak, a  megkülönböztetés 
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kötelezettségvállalásokra alkalmazandók, amelyeket az  új többéves pénzügyi keret keretében 
tettek, ideértve a Next Generation EU-t is.

3. Az Európai Tanács üdvözli a Bizottság azon szándékát, hogy a rendeletről szóló határozathozatalakor a Tanács 
jegyzőkönyvében rögzítendő nyilatkozatot fogadjon el, amelyben kötelezettséget vállal arra, hogy a rendelet 
alkalmazása során figyelembe veszi a fenti 2. pontban említett, felelősségi körébe tartozó elemeket.

4. Az Európai Tanács egyetért abban, hogy a  fenti 1–3.  pontban foglalt elemek megfelelő és tartós választ 
jelentenek a  megfogalmazott aggályokra, a  tagállamok EUMSZ 263.  cikke szerinti jogainak sérelme nélkül. 
Mindezek alapján felkéri az Európai Parlamentet és a Tanácsot, hogy haladéktalanul tegyék meg a szükséges 
lépéseket a  releváns eszközök teljes csomagjának elfogadása érdekében, ideértve a  többéves pénzügyi 
keretről szóló rendeletet és a saját forrásokról szóló határozatot is. A tagállamok minden tőlük telhetőt meg 
fognak tenni annak érdekében, hogy a saját forrásokról szóló határozatot – alkotmányos követelményeikkel 
összhangban – jóváhagyják, a határozat mielőbbi hatálybalépése céljából.

2021. évi XLVI. törvény
a Magyarország Kormánya és a Kirgiz Köztársaság Kormánya között a nemzetközi közúti személyszállításról 
és árufuvarozásról szóló Megállapodás kihirdetéséről*

1. §  Az Országgyűlés e törvénnyel felhatalmazást ad a Magyarország Kormánya és a Kirgiz Köztársaság Kormánya között 
a  nemzetközi közúti személyszállításról és árufuvarozásról szóló Megállapodás (a  továbbiakban: Megállapodás) 
kötelező hatályának elismerésére.

2. §  Az Országgyűlés a Megállapodást e törvénnyel kihirdeti.

3. § (1) A Megállapodás hiteles magyar nyelvű szövegét az 1. melléklet tartalmazza.
 (2) A Megállapodás hiteles angol nyelvű szövegét a 2. melléklet tartalmazza.

4. § (1) Ez a törvény – a (2) bekezdésben meghatározott kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 2.  §, a  3.  §, az  1.  melléklet és a  2.  melléklet a  Megállapodás 20.  cikkének (1)  bekezdésében meghatározott 

időpontban lép hatályba.
 (3) A Megállapodás, a  2.  §, a  3.  §, az  1.  melléklet és a  2.  melléklet hatálybalépésének  naptári  napját a  külpolitikáért 

felelős miniszter – annak ismertté válását követően – a Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett közleményével 
állapítja meg.

5. §  E törvény végrehajtásához szükséges intézkedésekről a közlekedésért felelős miniszter gondoskodik.

 Áder János s. k.,  Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 18-i ülésnapján fogadta el.
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II. Törvények

2021. évi LVIII. törvény
a fedezett kötvények szabályozásával összefüggő, valamint egyéb, a pénzügyi közvetítőrendszert érintő 
jogharmonizációs célú törvénymódosításokról*

1. A jelzálog-hitelintézetről és a jelzáloglevélről szóló 1997. évi XXX. törvény módosítása

1. §  A jelzálog-hitelintézetről és a jelzáloglevélről szóló 1997. évi XXX. törvény (a továbbiakban: Jht.) I. RÉSZ címe helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„I. RÉSZ
ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK”

2. §  A Jht. I. RÉSZE a következő 1/A. §-sal egészül ki:
„1/A. § E törvényben, valamint az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályok vonatkozásában
1. automatikus futamidő-rövidülés: olyan helyzet, amikor a  jelzálog-hitelintézet fizetésképtelensége vagy szanálása 
esetén a  jelzáloglevél automatikusan azonnal esedékessé és kifizethetővé válik, és emiatt a  jelzáloglevél-
tulajdonosoknak az eredeti lejárati időpontnál korábbi visszafizetésre keletkezik végrehajtható követelése;
2. biztosítékeszközök: a fedezeti eszközöket biztosító ingatlanok és kitettségek formájában fennálló eszközök;
3. EGT-állam: az Európai Unió tagállama és az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodásban részes más állam;
4. elkülönítés: a  fedezeti eszközök jelzálog-hitelintézet által történő beazonosítása és a  jelzáloglevél-tulajdonosok 
és a  származtatott (derivatív) ügylet szerződött partnereinek nem minősülő hitelezők törvényes hatókörén kívül 
helyezése;
5. fedezeti eszközök: a fedezeti halmazba felvett eszközök;
6. fedezeti gondnok: a  jelzáloglevél-program folyamatos és megbízható működtetése érdekében a  jelzálog-
hitelintézet a  pénzügyi közvetítőrendszer egyes szereplőinek biztonságát erősítő intézményrendszer 
továbbfejlesztéséről szóló törvény szerinti fizetésképtelenségének, várható fizetésképtelenségének megállapítása, 
felszámolási eljárás megindítása vagy a jelzálog-hitelintézet megfelelő működését fenyegető komoly veszély esetén 
a jelzálog-hitelintézethez kirendelt személy;
7. fedezeti halmaz: olyan eszközök egyértelműen meghatározott csoportja, amelyek a jelzáloglevelekhez kapcsolódó 
fizetési kötelezettségek biztosítékát alkotják, és amelyeket elkülönítenek a  jelzálogleveleket kibocsátó jelzálog-
hitelintézet egyéb eszközeitől;
8. hitelbiztosítéki érték: az  ingatlan a  hitelintézetekre vonatkozó prudenciális követelményekről és a  648/2012/EU 
rendelet módosításáról szóló, 2013. június 26-i 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (a továbbiakban: 
575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet) 4.  cikk (1)  bekezdés 74.  pontjában meghatározott 
hitelbiztosítéki értéke;
9. jelzáloglevél: e  törvény rendelkezéseinek megfelelően jelzálog-hitelintézet által kibocsátott olyan fedezett 
kötvény, amelyet biztosító fedezeti eszközöket a  jelzáloglevél-tulajdonosok elsőbbségi hitelezőként közvetlenül 
igénybe vehetnek;
10. jelzáloglevél program: a  jelzálog-hitelintézetnek adott engedéllyel összhangban a  jogszabályoknak és 
a szerződéses feltételeknek megfelelő jelzáloglevél kibocsátás strukturális jellemzői;
11. különleges felügyelet: a  jelzáloglevél programok felügyelete, amely biztosítja a  jelzáloglevél kibocsátására 
alkalmazandó követelményeknek való megfelelést és az ilyen követelmények érvényesítését;
12. meghosszabbítható lejárati szerkezet: olyan lehetőség, amely az  e  törvényben meghatározott feltételek 
bekövetkezése esetén lehetővé teszi a jelzáloglevelek tervezett lejáratának előre meghatározott időszakkal történő 
meghosszabbítását;

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 18-i ülésnapján fogadta el.
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esetén a  jelzáloglevél automatikusan azonnal esedékessé és kifizethetővé válik, és emiatt a  jelzáloglevél-
tulajdonosoknak az eredeti lejárati időpontnál korábbi visszafizetésre keletkezik végrehajtható követelése;
2. biztosítékeszközök: a fedezeti eszközöket biztosító ingatlanok és kitettségek formájában fennálló eszközök;
3. EGT-állam: az Európai Unió tagállama és az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodásban részes más állam;
4. elkülönítés: a  fedezeti eszközök jelzálog-hitelintézet által történő beazonosítása és a  jelzáloglevél-tulajdonosok 
és a  származtatott (derivatív) ügylet szerződött partnereinek nem minősülő hitelezők törvényes hatókörén kívül 
helyezése;
5. fedezeti eszközök: a fedezeti halmazba felvett eszközök;
6. fedezeti gondnok: a  jelzáloglevél-program folyamatos és megbízható működtetése érdekében a  jelzálog-
hitelintézet a  pénzügyi közvetítőrendszer egyes szereplőinek biztonságát erősítő intézményrendszer 
továbbfejlesztéséről szóló törvény szerinti fizetésképtelenségének, várható fizetésképtelenségének megállapítása, 
felszámolási eljárás megindítása vagy a jelzálog-hitelintézet megfelelő működését fenyegető komoly veszély esetén 
a jelzálog-hitelintézethez kirendelt személy;
7. fedezeti halmaz: olyan eszközök egyértelműen meghatározott csoportja, amelyek a jelzáloglevelekhez kapcsolódó 
fizetési kötelezettségek biztosítékát alkotják, és amelyeket elkülönítenek a  jelzálogleveleket kibocsátó jelzálog-
hitelintézet egyéb eszközeitől;
8. hitelbiztosítéki érték: az  ingatlan a  hitelintézetekre vonatkozó prudenciális követelményekről és a  648/2012/EU 
rendelet módosításáról szóló, 2013. június 26-i 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (a továbbiakban: 
575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet) 4.  cikk (1)  bekezdés 74.  pontjában meghatározott 
hitelbiztosítéki értéke;
9. jelzáloglevél: e  törvény rendelkezéseinek megfelelően jelzálog-hitelintézet által kibocsátott olyan fedezett 
kötvény, amelyet biztosító fedezeti eszközöket a  jelzáloglevél-tulajdonosok elsőbbségi hitelezőként közvetlenül 
igénybe vehetnek;
10. jelzáloglevél program: a  jelzálog-hitelintézetnek adott engedéllyel összhangban a  jogszabályoknak és 
a szerződéses feltételeknek megfelelő jelzáloglevél kibocsátás strukturális jellemzői;
11. különleges felügyelet: a  jelzáloglevél programok felügyelete, amely biztosítja a  jelzáloglevél kibocsátására 
alkalmazandó követelményeknek való megfelelést és az ilyen követelmények érvényesítését;
12. meghosszabbítható lejárati szerkezet: olyan lehetőség, amely az  e  törvényben meghatározott feltételek 
bekövetkezése esetén lehetővé teszi a jelzáloglevelek tervezett lejáratának előre meghatározott időszakkal történő 
meghosszabbítását;
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13. nettó likviditáskiáramlás: egy adott napon esedékessé váló valamennyi fizetéskiáramlás – ideértve 
a tőketörlesztést és a kamatfizetést, valamint a jelzáloglevél program származtatott ügyleteiből eredő kifizetéseket –,  
csökkentve az  ugyanazon a  napon a  fedezeti eszközökhöz kapcsolódó követelések alapján esedékessé váló 
pénzbeáramlásokkal;
14. pótfedezet: a  rendes fedezettől eltérő olyan eszközök, amelyek hozzájárulnak a  fedezeti követelmények 
teljesítéséhez;
15. rendes fedezet: azok az elsődleges fedezeti eszközök, amelyek meghatározzák a fedezeti halmaz jellegét;
16. túlfedezet: a  biztosítékok jogszabályi, szerződéses vagy önkéntes teljes szintje, amely meghaladja a  14.  §  
(1)–(16) bekezdésében előírt fedezeti követelményeket;
17. szanálás: a  pénzügyi közvetítőrendszer egyes szereplőinek biztonságát erősítő intézményrendszer 
továbbfejlesztéséről szóló törvényben meghatározott egy vagy több szanálási cél elérése érdekében szanálási 
eszköz alkalmazása;
18. szanálási hatóság: a szanálási feladatkörében eljáró Magyar Nemzeti Bank, valamint a szanálási feladatkörében 
eljáró Magyar Nemzeti Bank által alkalmazható szanálási intézkedéseknek megfelelő intézkedés alkalmazására 
feljogosított más EGT-állam hatósága.”

3. §  A Jht. 3. § (10) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép, és a § a következő (11) bekezdéssel egészül ki:
„(10) Jelzálog-hitelintézet kizárólag kockázatkezelési célból jogosult fedezeti célú származtatott (derivatív) 
ügyletek megkötésére, amelyeket el kell különíteni és megfelelően dokumentálni kell. A  származtatott (derivatív) 
ügyletek volumenét a kockázat csökkenése esetén csökkenteni kell, a kockázat megszűnése esetén pedig zárni kell 
az ügyleteket.
(11) A jelzálog-hitelintézet külön szabályzatban határozza meg a származtatott (derivatív) ügyletek
a) partnereire vonatkozó alkalmassági feltételeket, azaz, hogy ezen ügyletek mely partnerekkel köthetők meg, 
valamint
b) megkötése esetén alkalmazandó dokumentumokat.”

4. § (1) A Jht. 5. §-a a következő (5) és (6) bekezdéssel egészül ki:
„(5) A  jelzáloghitel fedezetéül szolgáló ingatlan hitelbiztosítéki értékét megállapító értékbecslő olyan, a  hitellel 
kapcsolatos döntéshozatali folyamattól független személy lehet, aki rendelkezik ingatlanvagyon-értékelő és 
-közvetítői szakképesítéssel. Az  értékbecslő a  hitelbiztosítéki érték megállapítása során nem vehet figyelembe 
spekulatív elemeket és az értékbecslést átlátható és egyértelmű módon dokumentálja.
(6) A  fedezeti halmazba történő felvételkor a  jelzálog-hitelintézet a  fedezetül lekötött ingatlannak az  aktuális 
hitelbiztosítéki értékét veszi figyelembe.”

 (2)  A Jht. 5. §-a a következő (8) és (9) bekezdéssel egészül ki:
„(8) Azon jelzáloghitelek esetén, amelyek nem felelnek meg az 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 
129.  cikk (1)–(3)  bekezdésében foglalt követelményeknek, a  fedezeti halmazba történő felvétel előtt a  jelzálog-
hitelintézetnek értékelnie kell a követelések végrehajthatóságát és a fedezeti eszközök értékesítésének lehetőségét.
(9) A  jelzálog-hitelintézetnek eljárásokat kell kialakítania annak ellenőrzésére, hogy a  jelzáloghitelek fedezetéül 
lekötött ingatlan megfelelő biztosítással rendelkezik a  kár kockázatával szemben és biztosítania kell a  kárigény 
elkülönítését.”

5. §  A Jht. „Jelzáloglevél kibocsátásának módja, feltételei” alcíme a következő 13/A. §-sal egészül ki:
„13/A.  § A  jelzálog-hitelintézet megfelelő dokumentációs rendszerekkel és eljárásokkal rendelkezik annak 
érdekében, hogy a jogszabályban foglaltak teljesítésére alkalmas módon tartsa nyilván a jelzáloglevél-programmal 
kapcsolatos ügyleteit.”

6. § (1) A Jht. 14. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép, és a § a következő (1a)–(1c) bekezdéssel egészül ki:
„(1) A  jelzálog-hitelintézetnek mindenkor rendelkeznie kell a  forgalomban levő jelzáloglevelekhez kapcsolódó 
valamennyi kötelezettségére kiterjedő fedezeti eszközökkel. 
(1a) Az (1) bekezdésben említett kötelezettségek a következőket foglalják magukban:
a) a forgalomban lévő jelzáloglevelek tőkeösszegének kifizetésére vonatkozó kötelezettségek,
b) a forgalomban lévő jelzáloglevelek kamatainak kifizetésére vonatkozó kötelezettségek,
c) az e törvényben meghatározott követelményeknek megfelelő származtatott (derivatív) ügyletekhez kapcsolódó 
kötelezettségek, és
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II. Törvények

2021. évi LVIII. törvény
a fedezett kötvények szabályozásával összefüggő, valamint egyéb, a pénzügyi közvetítőrendszert érintő 
jogharmonizációs célú törvénymódosításokról*

1. A jelzálog-hitelintézetről és a jelzáloglevélről szóló 1997. évi XXX. törvény módosítása

1. §  A jelzálog-hitelintézetről és a jelzáloglevélről szóló 1997. évi XXX. törvény (a továbbiakban: Jht.) I. RÉSZ címe helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„I. RÉSZ
ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK”

2. §  A Jht. I. RÉSZE a következő 1/A. §-sal egészül ki:
„1/A. § E törvényben, valamint az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályok vonatkozásában
1. automatikus futamidő-rövidülés: olyan helyzet, amikor a  jelzálog-hitelintézet fizetésképtelensége vagy szanálása 
esetén a  jelzáloglevél automatikusan azonnal esedékessé és kifizethetővé válik, és emiatt a  jelzáloglevél-
tulajdonosoknak az eredeti lejárati időpontnál korábbi visszafizetésre keletkezik végrehajtható követelése;
2. biztosítékeszközök: a fedezeti eszközöket biztosító ingatlanok és kitettségek formájában fennálló eszközök;
3. EGT-állam: az Európai Unió tagállama és az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodásban részes más állam;
4. elkülönítés: a  fedezeti eszközök jelzálog-hitelintézet által történő beazonosítása és a  jelzáloglevél-tulajdonosok 
és a  származtatott (derivatív) ügylet szerződött partnereinek nem minősülő hitelezők törvényes hatókörén kívül 
helyezése;
5. fedezeti eszközök: a fedezeti halmazba felvett eszközök;
6. fedezeti gondnok: a  jelzáloglevél-program folyamatos és megbízható működtetése érdekében a  jelzálog-
hitelintézet a  pénzügyi közvetítőrendszer egyes szereplőinek biztonságát erősítő intézményrendszer 
továbbfejlesztéséről szóló törvény szerinti fizetésképtelenségének, várható fizetésképtelenségének megállapítása, 
felszámolási eljárás megindítása vagy a jelzálog-hitelintézet megfelelő működését fenyegető komoly veszély esetén 
a jelzálog-hitelintézethez kirendelt személy;
7. fedezeti halmaz: olyan eszközök egyértelműen meghatározott csoportja, amelyek a jelzáloglevelekhez kapcsolódó 
fizetési kötelezettségek biztosítékát alkotják, és amelyeket elkülönítenek a  jelzálogleveleket kibocsátó jelzálog-
hitelintézet egyéb eszközeitől;
8. hitelbiztosítéki érték: az  ingatlan a  hitelintézetekre vonatkozó prudenciális követelményekről és a  648/2012/EU 
rendelet módosításáról szóló, 2013. június 26-i 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (a továbbiakban: 
575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet) 4.  cikk (1)  bekezdés 74.  pontjában meghatározott 
hitelbiztosítéki értéke;
9. jelzáloglevél: e  törvény rendelkezéseinek megfelelően jelzálog-hitelintézet által kibocsátott olyan fedezett 
kötvény, amelyet biztosító fedezeti eszközöket a  jelzáloglevél-tulajdonosok elsőbbségi hitelezőként közvetlenül 
igénybe vehetnek;
10. jelzáloglevél program: a  jelzálog-hitelintézetnek adott engedéllyel összhangban a  jogszabályoknak és 
a szerződéses feltételeknek megfelelő jelzáloglevél kibocsátás strukturális jellemzői;
11. különleges felügyelet: a  jelzáloglevél programok felügyelete, amely biztosítja a  jelzáloglevél kibocsátására 
alkalmazandó követelményeknek való megfelelést és az ilyen követelmények érvényesítését;
12. meghosszabbítható lejárati szerkezet: olyan lehetőség, amely az  e  törvényben meghatározott feltételek 
bekövetkezése esetén lehetővé teszi a jelzáloglevelek tervezett lejáratának előre meghatározott időszakkal történő 
meghosszabbítását;
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eljáró Magyar Nemzeti Bank által alkalmazható szanálási intézkedéseknek megfelelő intézkedés alkalmazására 
feljogosított más EGT-állam hatósága.”

3. §  A Jht. 3. § (10) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép, és a § a következő (11) bekezdéssel egészül ki:
„(10) Jelzálog-hitelintézet kizárólag kockázatkezelési célból jogosult fedezeti célú származtatott (derivatív) 
ügyletek megkötésére, amelyeket el kell különíteni és megfelelően dokumentálni kell. A  származtatott (derivatív) 
ügyletek volumenét a kockázat csökkenése esetén csökkenteni kell, a kockázat megszűnése esetén pedig zárni kell 
az ügyleteket.
(11) A jelzálog-hitelintézet külön szabályzatban határozza meg a származtatott (derivatív) ügyletek
a) partnereire vonatkozó alkalmassági feltételeket, azaz, hogy ezen ügyletek mely partnerekkel köthetők meg, 
valamint
b) megkötése esetén alkalmazandó dokumentumokat.”

4. § (1) A Jht. 5. §-a a következő (5) és (6) bekezdéssel egészül ki:
„(5) A  jelzáloghitel fedezetéül szolgáló ingatlan hitelbiztosítéki értékét megállapító értékbecslő olyan, a  hitellel 
kapcsolatos döntéshozatali folyamattól független személy lehet, aki rendelkezik ingatlanvagyon-értékelő és 
-közvetítői szakképesítéssel. Az  értékbecslő a  hitelbiztosítéki érték megállapítása során nem vehet figyelembe 
spekulatív elemeket és az értékbecslést átlátható és egyértelmű módon dokumentálja.
(6) A  fedezeti halmazba történő felvételkor a  jelzálog-hitelintézet a  fedezetül lekötött ingatlannak az  aktuális 
hitelbiztosítéki értékét veszi figyelembe.”

 (2)  A Jht. 5. §-a a következő (8) és (9) bekezdéssel egészül ki:
„(8) Azon jelzáloghitelek esetén, amelyek nem felelnek meg az 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 
129.  cikk (1)–(3)  bekezdésében foglalt követelményeknek, a  fedezeti halmazba történő felvétel előtt a  jelzálog-
hitelintézetnek értékelnie kell a követelések végrehajthatóságát és a fedezeti eszközök értékesítésének lehetőségét.
(9) A  jelzálog-hitelintézetnek eljárásokat kell kialakítania annak ellenőrzésére, hogy a  jelzáloghitelek fedezetéül 
lekötött ingatlan megfelelő biztosítással rendelkezik a  kár kockázatával szemben és biztosítania kell a  kárigény 
elkülönítését.”

5. §  A Jht. „Jelzáloglevél kibocsátásának módja, feltételei” alcíme a következő 13/A. §-sal egészül ki:
„13/A.  § A  jelzálog-hitelintézet megfelelő dokumentációs rendszerekkel és eljárásokkal rendelkezik annak 
érdekében, hogy a jogszabályban foglaltak teljesítésére alkalmas módon tartsa nyilván a jelzáloglevél-programmal 
kapcsolatos ügyleteit.”

6. § (1) A Jht. 14. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép, és a § a következő (1a)–(1c) bekezdéssel egészül ki:
„(1) A  jelzálog-hitelintézetnek mindenkor rendelkeznie kell a  forgalomban levő jelzáloglevelekhez kapcsolódó 
valamennyi kötelezettségére kiterjedő fedezeti eszközökkel. 
(1a) Az (1) bekezdésben említett kötelezettségek a következőket foglalják magukban:
a) a forgalomban lévő jelzáloglevelek tőkeösszegének kifizetésére vonatkozó kötelezettségek,
b) a forgalomban lévő jelzáloglevelek kamatainak kifizetésére vonatkozó kötelezettségek,
c) az e törvényben meghatározott követelményeknek megfelelő származtatott (derivatív) ügyletekhez kapcsolódó 
kötelezettségek, és
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13. nettó likviditáskiáramlás: egy adott napon esedékessé váló valamennyi fizetéskiáramlás – ideértve 
a tőketörlesztést és a kamatfizetést, valamint a jelzáloglevél program származtatott ügyleteiből eredő kifizetéseket –,  
csökkentve az  ugyanazon a  napon a  fedezeti eszközökhöz kapcsolódó követelések alapján esedékessé váló 
pénzbeáramlásokkal;
14. pótfedezet: a  rendes fedezettől eltérő olyan eszközök, amelyek hozzájárulnak a  fedezeti követelmények 
teljesítéséhez;
15. rendes fedezet: azok az elsődleges fedezeti eszközök, amelyek meghatározzák a fedezeti halmaz jellegét;
16. túlfedezet: a  biztosítékok jogszabályi, szerződéses vagy önkéntes teljes szintje, amely meghaladja a  14.  §  
(1)–(16) bekezdésében előírt fedezeti követelményeket;
17. szanálás: a  pénzügyi közvetítőrendszer egyes szereplőinek biztonságát erősítő intézményrendszer 
továbbfejlesztéséről szóló törvényben meghatározott egy vagy több szanálási cél elérése érdekében szanálási 
eszköz alkalmazása;
18. szanálási hatóság: a szanálási feladatkörében eljáró Magyar Nemzeti Bank, valamint a szanálási feladatkörében 
eljáró Magyar Nemzeti Bank által alkalmazható szanálási intézkedéseknek megfelelő intézkedés alkalmazására 
feljogosított más EGT-állam hatósága.”

3. §  A Jht. 3. § (10) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép, és a § a következő (11) bekezdéssel egészül ki:
„(10) Jelzálog-hitelintézet kizárólag kockázatkezelési célból jogosult fedezeti célú származtatott (derivatív) 
ügyletek megkötésére, amelyeket el kell különíteni és megfelelően dokumentálni kell. A  származtatott (derivatív) 
ügyletek volumenét a kockázat csökkenése esetén csökkenteni kell, a kockázat megszűnése esetén pedig zárni kell 
az ügyleteket.
(11) A jelzálog-hitelintézet külön szabályzatban határozza meg a származtatott (derivatív) ügyletek
a) partnereire vonatkozó alkalmassági feltételeket, azaz, hogy ezen ügyletek mely partnerekkel köthetők meg, 
valamint
b) megkötése esetén alkalmazandó dokumentumokat.”

4. § (1) A Jht. 5. §-a a következő (5) és (6) bekezdéssel egészül ki:
„(5) A  jelzáloghitel fedezetéül szolgáló ingatlan hitelbiztosítéki értékét megállapító értékbecslő olyan, a  hitellel 
kapcsolatos döntéshozatali folyamattól független személy lehet, aki rendelkezik ingatlanvagyon-értékelő és 
-közvetítői szakképesítéssel. Az  értékbecslő a  hitelbiztosítéki érték megállapítása során nem vehet figyelembe 
spekulatív elemeket és az értékbecslést átlátható és egyértelmű módon dokumentálja.
(6) A  fedezeti halmazba történő felvételkor a  jelzálog-hitelintézet a  fedezetül lekötött ingatlannak az  aktuális 
hitelbiztosítéki értékét veszi figyelembe.”

 (2)  A Jht. 5. §-a a következő (8) és (9) bekezdéssel egészül ki:
„(8) Azon jelzáloghitelek esetén, amelyek nem felelnek meg az 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 
129.  cikk (1)–(3)  bekezdésében foglalt követelményeknek, a  fedezeti halmazba történő felvétel előtt a  jelzálog-
hitelintézetnek értékelnie kell a követelések végrehajthatóságát és a fedezeti eszközök értékesítésének lehetőségét.
(9) A  jelzálog-hitelintézetnek eljárásokat kell kialakítania annak ellenőrzésére, hogy a  jelzáloghitelek fedezetéül 
lekötött ingatlan megfelelő biztosítással rendelkezik a  kár kockázatával szemben és biztosítania kell a  kárigény 
elkülönítését.”

5. §  A Jht. „Jelzáloglevél kibocsátásának módja, feltételei” alcíme a következő 13/A. §-sal egészül ki:
„13/A.  § A  jelzálog-hitelintézet megfelelő dokumentációs rendszerekkel és eljárásokkal rendelkezik annak 
érdekében, hogy a jogszabályban foglaltak teljesítésére alkalmas módon tartsa nyilván a jelzáloglevél-programmal 
kapcsolatos ügyleteit.”

6. § (1) A Jht. 14. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép, és a § a következő (1a)–(1c) bekezdéssel egészül ki:
„(1) A  jelzálog-hitelintézetnek mindenkor rendelkeznie kell a  forgalomban levő jelzáloglevelekhez kapcsolódó 
valamennyi kötelezettségére kiterjedő fedezeti eszközökkel. 
(1a) Az (1) bekezdésben említett kötelezettségek a következőket foglalják magukban:
a) a forgalomban lévő jelzáloglevelek tőkeösszegének kifizetésére vonatkozó kötelezettségek,
b) a forgalomban lévő jelzáloglevelek kamatainak kifizetésére vonatkozó kötelezettségek,
c) az e törvényben meghatározott követelményeknek megfelelő származtatott (derivatív) ügyletekhez kapcsolódó 
kötelezettségek, és
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d) a jelzáloglevél program felszámolásának várható fenntartási és igazgatási költségei, amelynek összegét a jelzálog-
hitelintézet az (1c) bekezdés szerinti átalány formájában vagy a fedezetnyilvántartási szabályzatban meghatározott 
módszertan szerint határozza meg.
(1b) A fedezeti követelmények teljesítését a következő fedezeti eszközök biztosítják:
a) rendes fedezet,
b) pótfedezet,
c) a b) ponthoz tartozónak nem minősülő 14/B. §-nak megfelelően tartott likvid eszközök, és
d) az e törvényben meghatározott követelményeknek megfelelő származtatott (derivatív) ügyletekhez kapcsolódó 
kifizetések iránti követelések.
(1c) Az (1a) bekezdés d) pontja szerinti költségek átalány formájában is meghatározhatók, amely esetben az átalány 
mértéke a jelzálog-hitelintézet által kibocsátott és még forgalomban lévő jelzáloglevél-állomány 1 ezreléke.”

 (2) A Jht. 14. §-a a következő (3a) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) A  fedezetek között nem lehet figyelembe venni az  575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 
178. cikk szerinti nemteljesítőnek tekintett kitettségből eredő fedezetlen követelést.”

 (3) A Jht. 14. § (8) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(8) A  rendes fedezet mértékének minden esetben el kell érnie a  180 napot meghaladó hátralévő futamidővel 
rendelkező jelzáloglevél-állomány 80 százalékát.”

 (4) A Jht. 14. § (11) bekezdés c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A pótfedezet a rendes fedezet kiegészítésére szolgál és a következő eszközökből állhat:)
„c) a  magyar állam kivételével az  EGT-államok és az  OECD tagállamai, illetve teljes jogú tagjai által kibocsátott 
értékpapír,”

 (5) A Jht. 14. § (11) bekezdés e) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A pótfedezet a rendes fedezet kiegészítésére szolgál és a következő eszközökből állhat:)
„e) a magyar állam által vagy készfizető kezességvállalása mellett kibocsátott értékpapír,”

 (6) A Jht. 14. §-a a következő (16) és (17) bekezdéssel egészül ki:
„(16) A jelzálog-hitelintézet belső szabályzatában rögzíti a fedezetekre vonatkozó előírásoknak megfelelő hitelezési 
politikáját.
(17) A jelzáloglevelekre legalább 2 százalékos túlfedezetet kell biztosítani.”

7. §  A Jht. „A jelzáloglevelek fedezete” alcíme a következő 14/B. § és 14/C. §-sal egészül ki:
„14/B.  § (1) A  jelzáloglevél-program nettó likviditáskiáramlásának fedezése céljából a  fedezeti halmaz likvid 
eszközökből álló likviditási puffert tartalmaz.
(2) A  fedezeti halmaz likviditási pufferének a  következő 180 napon keresztül kell fedezetet biztosítania 
a legmagasabb összesített nettó likviditáskiáramlásra.
(3) A likviditási puffer a következő elkülönített eszközökből állhat:
a) az  575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a  hitelintézetekre vonatkozó likviditásfedezeti 
követelmények tekintetében történő kiegészítéséről szóló, 2014. október 10-i (EU) 2015/61 bizottsági rendelet  
[a továbbiakban: (EU) 2015/61 bizottsági rendelet] szerinti 1., 2A. vagy 2B. szintű eszköznek minősülő eszköz, 
amelyet az (EU) 2015/61 bizottsági rendelettel összhangban értékeltek, és amelyet nem a jelzáloglevelet kibocsátó 
jelzálog-hitelintézet, annak anyavállalata (kivéve, ha az  anyavállalat nem hitelintézet közszektorbeli intézménynek 
minősül), leányvállalata, anyavállalatának másik leányvállalata vagy a  hitelintézettel szoros kapcsolatban álló 
különleges célú gazdasági egység bocsátott ki, és
b) hitelintézettel szembeni olyan rövid lejáratú kitettség, amely az  575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 129. cikk (1) bekezdés c) pontja szerint 1. vagy 2. hitelminőségi besorolásba tartozik, vagy hitelintézettel 
szembeni olyan rövid lejáratú betét, amely az 1., 2. vagy 3. hitelminőségi besorolásba tartozik.
(4) A  likviditási puffer nem tartalmazhat az  575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 178.  cikk szerinti 
nemteljesítőnek tekintett kitettségből eredő fedezetlen követelést.
14/C. § (1) A jelzálog-hitelintézet akkor bocsáthat ki jelzáloglevelet meghosszabbítható lejárati szerkezettel, ha
a) a  meghosszabbítást lehetővé tevő kiváltó események a  jelzálog-hitelintézet mérlegelésétől független, 
a  kibocsátás során előzetesen rögzített objektív feltételek, amelyeken keresztül a  jelzálog-hitelintézet 
a  nemteljesítés megelőzésére törekszik, különösen a  likviditáshiány, a  piaci hiányok vagy piaci zavarok kezelése 
révén,
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d) a jelzáloglevél program felszámolásának várható fenntartási és igazgatási költségei, amelynek összegét a jelzálog-
hitelintézet az (1c) bekezdés szerinti átalány formájában vagy a fedezetnyilvántartási szabályzatban meghatározott 
módszertan szerint határozza meg.
(1b) A fedezeti követelmények teljesítését a következő fedezeti eszközök biztosítják:
a) rendes fedezet,
b) pótfedezet,
c) a b) ponthoz tartozónak nem minősülő 14/B. §-nak megfelelően tartott likvid eszközök, és
d) az e törvényben meghatározott követelményeknek megfelelő származtatott (derivatív) ügyletekhez kapcsolódó 
kifizetések iránti követelések.
(1c) Az (1a) bekezdés d) pontja szerinti költségek átalány formájában is meghatározhatók, amely esetben az átalány 
mértéke a jelzálog-hitelintézet által kibocsátott és még forgalomban lévő jelzáloglevél-állomány 1 ezreléke.”

 (2) A Jht. 14. §-a a következő (3a) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) A  fedezetek között nem lehet figyelembe venni az  575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 
178. cikk szerinti nemteljesítőnek tekintett kitettségből eredő fedezetlen követelést.”

 (3) A Jht. 14. § (8) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(8) A  rendes fedezet mértékének minden esetben el kell érnie a  180 napot meghaladó hátralévő futamidővel 
rendelkező jelzáloglevél-állomány 80 százalékát.”

 (4) A Jht. 14. § (11) bekezdés c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A pótfedezet a rendes fedezet kiegészítésére szolgál és a következő eszközökből állhat:)
„c) a  magyar állam kivételével az  EGT-államok és az  OECD tagállamai, illetve teljes jogú tagjai által kibocsátott 
értékpapír,”

 (5) A Jht. 14. § (11) bekezdés e) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A pótfedezet a rendes fedezet kiegészítésére szolgál és a következő eszközökből állhat:)
„e) a magyar állam által vagy készfizető kezességvállalása mellett kibocsátott értékpapír,”

 (6) A Jht. 14. §-a a következő (16) és (17) bekezdéssel egészül ki:
„(16) A jelzálog-hitelintézet belső szabályzatában rögzíti a fedezetekre vonatkozó előírásoknak megfelelő hitelezési 
politikáját.
(17) A jelzáloglevelekre legalább 2 százalékos túlfedezetet kell biztosítani.”

7. §  A Jht. „A jelzáloglevelek fedezete” alcíme a következő 14/B. § és 14/C. §-sal egészül ki:
„14/B.  § (1) A  jelzáloglevél-program nettó likviditáskiáramlásának fedezése céljából a  fedezeti halmaz likvid 
eszközökből álló likviditási puffert tartalmaz.
(2) A  fedezeti halmaz likviditási pufferének a  következő 180 napon keresztül kell fedezetet biztosítania 
a legmagasabb összesített nettó likviditáskiáramlásra.
(3) A likviditási puffer a következő elkülönített eszközökből állhat:
a) az  575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a  hitelintézetekre vonatkozó likviditásfedezeti 
követelmények tekintetében történő kiegészítéséről szóló, 2014. október 10-i (EU) 2015/61 bizottsági rendelet  
[a továbbiakban: (EU) 2015/61 bizottsági rendelet] szerinti 1., 2A. vagy 2B. szintű eszköznek minősülő eszköz, 
amelyet az (EU) 2015/61 bizottsági rendelettel összhangban értékeltek, és amelyet nem a jelzáloglevelet kibocsátó 
jelzálog-hitelintézet, annak anyavállalata (kivéve, ha az  anyavállalat nem hitelintézet közszektorbeli intézménynek 
minősül), leányvállalata, anyavállalatának másik leányvállalata vagy a  hitelintézettel szoros kapcsolatban álló 
különleges célú gazdasági egység bocsátott ki, és
b) hitelintézettel szembeni olyan rövid lejáratú kitettség, amely az  575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 129. cikk (1) bekezdés c) pontja szerint 1. vagy 2. hitelminőségi besorolásba tartozik, vagy hitelintézettel 
szembeni olyan rövid lejáratú betét, amely az 1., 2. vagy 3. hitelminőségi besorolásba tartozik.
(4) A  likviditási puffer nem tartalmazhat az  575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 178.  cikk szerinti 
nemteljesítőnek tekintett kitettségből eredő fedezetlen követelést.
14/C. § (1) A jelzálog-hitelintézet akkor bocsáthat ki jelzáloglevelet meghosszabbítható lejárati szerkezettel, ha
a) a  meghosszabbítást lehetővé tevő kiváltó események a  jelzálog-hitelintézet mérlegelésétől független, 
a  kibocsátás során előzetesen rögzített objektív feltételek, amelyeken keresztül a  jelzálog-hitelintézet 
a  nemteljesítés megelőzésére törekszik, különösen a  likviditáshiány, a  piaci hiányok vagy piaci zavarok kezelése 
révén,
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b) az  a)  pontban meghatározott, a  lejárat meghosszabbítását lehetővé tevő feltételeket a  jelzáloglevél szerződési 
feltételei tartalmazzák,
c) a  lejárati szerkezetről a  befektetőknek nyújtott tájékoztatás bemutatja a  jelzáloglevelek kockázatát és részletes 
leírást tartalmaz
ca) a lejárat meghosszabbítását kiváltó feltételekről,
cb) a  jelzáloglevelet kibocsátó jelzálog-hitelintézet fizetésképtelenségének vagy szanálásának a  lejárat 
meghosszabbítására gyakorolt következményeiről, és
cc) a Felügyeletnek és a fedezeti gondnoknak a lejárat meghosszabbításával kapcsolatos szerepéről,
d) a jelzáloglevél végső lejárata mindenkor meghatározható,
e) a  jelzáloglevelet kibocsátó jelzálog-hitelintézet fizetésképtelensége vagy szanálása esetén a  futamidő 
meghosszabbítása nem befolyásolja a  jelzáloglevél-tulajdonosok sorrendjét vagy nem fordítja meg a  jelzáloglevél 
program eredeti lejárati ütemtervében szereplő sorrendet, és
f ) a  lejárat meghosszabbítása nem változtatja meg a  jelzálogleveleknek a  20.  § (3), (5) és (6)  bekezdésben 
meghatározott jellemzőit.
(2) Az (1) bekezdésben meghatározott feltételek teljesülése esetén a jelzáloglevelek lejáratának meghosszabbítására 
egyszer kerülhet sor és nem haladhatja meg a 12 hónapot.”

8. §  A Jht. 16. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) Nem lehet vagyonellenőr az a személy, aki
a) a  jelzálog-hitelintézet vezető tisztségviselője, felügyelő-bizottsági tagja, könyvvizsgálója és ezek Polgári 
Törvénykönyv szerinti közeli hozzátartozója, a jelzálog-hitelintézet alkalmazottja;
b) az a) pontban felsorolt minőségét két évnél rövidebb ideje szüntette meg;
c) a  jelzálog-hitelintézetben közvetlen vagy közvetett tulajdoni részesedéssel rendelkezik, ide nem értve  
az 1 százalékos mértéket meg nem haladó részesedést; és
d) a jelzálog-hitelintézettel, illetve az a) pontban meghatározott személyekkel üzleti kapcsolatban, illetve a jelzálog-
hitelintézetnél befolyásoló részesedéssel rendelkező tulajdonos alkalmazásában áll.”

9. §  A Jht. 17. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A  fedezet-nyilvántartásba bejegyzett zálogtárgyakra, valamint a  fedezeti eszközökre vonatkozó adatokat  
– ide nem értve a 14. § (1b) bekezdés b) és c) pontjában meghatározott fedezeti eszközök fedezetbe vonását és azok 
közötti átsorolást – csak a vagyonellenőr írásbeli hozzájárulásával lehet módosítani.”

10. §  A Jht. 18. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„18.  § (1) A  jelzáloglevél programról szóló tájékoztatásnak részletes információkat kell nyújtania a  jelzáloglevél 
programról annak érdekében, hogy a befektetők előzetesen megvizsgálhassák és felmérhessék a program jellegét 
és kockázatait.
(2) A jelzálog-hitelintézet negyedévente tájékoztatja a jelzáloglevél-tulajdonosokat és benyújtja a Felügyelet részére 
legalább az alábbi információkat a portfólióról:
a) a fedezeti halmaz és a forgalomban lévő jelzáloglevél-állomány értéke;
b) a nemzetközi értékpapír-kódok (ISIN) jegyzéke valamennyi, az adott program keretében kibocsátott jelzáloglevél 
esetén, amely rendelkezik értékpapír kóddal;
c) a fedezeti eszközök földrajzi eloszlása és típusa, a fedezeti hitelek nagysága és az értékelési módszertan;
d) a piaci kockázatra vonatkozó információk, ideértve a kamat- és devizakockázatot, valamint a hitel- és likviditási 
kockázatot;
e) a fedezeti eszközök és a  jelzáloglevelek lejárati szerkezete, beleértve adott esetben a  lejárat meghosszabbítását 
kiváltó események áttekintését is;
f ) az előírt és a rendelkezésre álló fedezeti szint – ideértve a likviditási puffer, a rendes és a pótfedezetek mértékét –, 
valamint a jogszabályban előírt, a szerződéses és az önkéntes túlfedezet mértéke és
g) az 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 178. cikke alapján nemteljesítő követelésnek minősülő és 
minden olyan kölcsön aránya, amelyeknél a késedelem meghaladja a 90 napot.
(3) A jelzálog-hitelintézetek honlapjukon közzéteszik az (1) és (2) bekezdésnek megfelelő tájékoztatásokat.”
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11. §  A Jht. III. RÉSZE a „Tájékoztatási kötelezettség” alcímet követően a következő alcímmel egészül ki:
„Európai fedezett kötvény logó
19/A.  § (1) Az „európai fedezett kötvény” logó és annak valamely EGT-állam hivatalos nyelvén készült hivatalos 
fordítása a  Magyarországon kibocsátott értékpapírnál akkor használható, ha megfelel az  e  törvényben foglalt 
követelményeknek.
(2) Az  „európai (prémium) fedezett kötvény” logó és annak valamely EGT-állam hivatalos nyelvén készült 
hivatalos fordítása a  Magyarországon kibocsátott értékpapírnál akkor használható, ha megfelel az  e  törvényben,  
valamint az 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 129. cikkében foglalt követelményeknek.”

12. §  A Jht. IV. RÉSZ címe és a „Jelzálog-hitelintézet felszámolása” alcím címe helyébe a következő címek lépnek:
„IV. RÉSZ
FIZETÉSKÉPTELENSÉG, SZANÁLÁS ESETÉRE IRÁNYADÓ SZABÁLYOK
Jelzálog-hitelintézet szanálása, felszámolása”

13. § (1) A Jht. 20. § (1) és (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek, és a § a következő (2a)–(2e) bekezdéssel 
egészül ki:
„(1) Jelzálog-hitelintézet elleni felszámolási és szanálási eljárás során a hitelintézetek felszámolására és szanálására 
vonatkozó szabályokat a (2)–(6) bekezdésben, valamint a 20/A. §-ban foglalt eltérésekkel kell alkalmazni.
(2) A  Felügyelet a  jelzálog-hitelintézet szanálása esetén együttműködik a  szanálási hatósággal annak érdekében,  
hogy védjék a  jelzáloglevél-tulajdonosok jogait és érdekeit, többek között legalább annak ellenőrzésével, hogy 
a szanálási eljárás alatt biztosított legyen a jelzáloglevél-program folyamatos és megbízható működése.
(2a) A Felügyelet a jelzálog-hitelintézettel szembeni
a) szanálási hatóság által elrendelt szanálási eljárás megkezdésének vagy
b) felszámolási eljárása kezdeményezésekor a felszámolást elrendelő végzés
napjától kezdődően a jelzálog-hitelintézethez fedezeti gondnokot rendel ki.
(2b) A  Felügyelet a  fedezeti gondok kirendelését megszünteti, ha a  jelzálog-hitelintézettel szembeni felszámolási, 
szanálási eljárás eredményes befejezéséhez már nincs rá szükség.
(2c) A fedezeti gondnok feladata
a) a  jelzáloglevelekből és a  fedezetbe vont származtatott (derivatív) ügyletekből eredő követelések teljesítésének 
biztosítása,
b) a  fedezeti eszközök kezelése és értékesítése, ideértve az  eszközöknek a  jelzáloglevelekből eredő 
kötelezettségekkel együtt egy másik jelzálog-hitelintézetre történő átruházását, és
c) azon jogügyletek teljesítése, amelyek a  fedezeti halmaz szabályos igazgatásához, a  jelzáloglevelekből eredő 
kötelezettségek fedezetének folyamatos ellenőrzéséhez, a  fedezeti halmaz eszközeinek fedezeti halmazba történő 
visszahozatalát célzó eljárások megindításához és a  jelzáloglevelekből eredő összes kötelezettség teljesítése után 
fennmaradó eszközöknek a jelzálog-hitelintézet vagyonába való átvezetéséhez szükségesek.
(2d) A fedezeti gondnok a (2c) bekezdés c) pontja szerinti feladatai ellátása során jogosult a  jelzálog-hitelintézetet 
annak fizetésképtelensége esetén a Felügyelet által kiadott tevékenységi engedély alapján működtetni, amelynek 
során köteles a működési követelményeinek megfelelni.
(2e) A  fedezeti gondnok a  (2c)  bekezdésben meghatározott feladatai ellátására a  vele létesített munkaviszony, 
tagsági viszony vagy megbízási jogviszony alapján a nevében eljáró természetes személyt nevez ki, aki nem lehet 
azonos a felszámoló által a jelzálog-hitelintézet felszámolásának lefolytatására kinevezett felszámolóbiztossal.”

 (2)  A Jht. 20. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép, és a § a következő (3a) bekezdéssel egészül ki:
„(3) Jelzálog-hitelintézet elleni felszámolási eljárás vagy a jelzálog-hitelintézet szanálása esetén a jelzáloglevelekből 
és a fedezetbe vont származtatott (derivatív) ügyletekből eredő követelések a felszámolás kezdő időpontjában vagy 
a szanálási eljárás megkezdésének időpontjában nem válnak lejárttá (esedékessé).
(3a) A  jelzálog-hitelintézettel szembeni felszámolási és szanálási eljárás során a  Felügyelet, a  szanálási hatóság és 
a  fedezeti gondnok együttműködnek és információt cserélnek különös tekintettel a  fedezeti halmazban lévő 
eszközök értékesítésére.”

14. §  A Jht. 20/A. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  fedezeti gondnokra a  felügyeleti biztosra vonatkozó szabályokat azzal az  eltéréssel kell alkalmazni,  
hogy megbízatása a  felszámolási, szanálási eljárás alatt nem szűnik meg, valamint nem veszi át a  jelzálog-
hitelintézet irányítási jogkörrel rendelkező vezető testületének jogkörét.”
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11. §  A Jht. III. RÉSZE a „Tájékoztatási kötelezettség” alcímet követően a következő alcímmel egészül ki:
„Európai fedezett kötvény logó
19/A.  § (1) Az „európai fedezett kötvény” logó és annak valamely EGT-állam hivatalos nyelvén készült hivatalos 
fordítása a  Magyarországon kibocsátott értékpapírnál akkor használható, ha megfelel az  e  törvényben foglalt 
követelményeknek.
(2) Az  „európai (prémium) fedezett kötvény” logó és annak valamely EGT-állam hivatalos nyelvén készült 
hivatalos fordítása a  Magyarországon kibocsátott értékpapírnál akkor használható, ha megfelel az  e  törvényben,  
valamint az 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 129. cikkében foglalt követelményeknek.”

12. §  A Jht. IV. RÉSZ címe és a „Jelzálog-hitelintézet felszámolása” alcím címe helyébe a következő címek lépnek:
„IV. RÉSZ
FIZETÉSKÉPTELENSÉG, SZANÁLÁS ESETÉRE IRÁNYADÓ SZABÁLYOK
Jelzálog-hitelintézet szanálása, felszámolása”

13. § (1) A Jht. 20. § (1) és (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek, és a § a következő (2a)–(2e) bekezdéssel 
egészül ki:
„(1) Jelzálog-hitelintézet elleni felszámolási és szanálási eljárás során a hitelintézetek felszámolására és szanálására 
vonatkozó szabályokat a (2)–(6) bekezdésben, valamint a 20/A. §-ban foglalt eltérésekkel kell alkalmazni.
(2) A  Felügyelet a  jelzálog-hitelintézet szanálása esetén együttműködik a  szanálási hatósággal annak érdekében,  
hogy védjék a  jelzáloglevél-tulajdonosok jogait és érdekeit, többek között legalább annak ellenőrzésével, hogy 
a szanálási eljárás alatt biztosított legyen a jelzáloglevél-program folyamatos és megbízható működése.
(2a) A Felügyelet a jelzálog-hitelintézettel szembeni
a) szanálási hatóság által elrendelt szanálási eljárás megkezdésének vagy
b) felszámolási eljárása kezdeményezésekor a felszámolást elrendelő végzés
napjától kezdődően a jelzálog-hitelintézethez fedezeti gondnokot rendel ki.
(2b) A  Felügyelet a  fedezeti gondok kirendelését megszünteti, ha a  jelzálog-hitelintézettel szembeni felszámolási, 
szanálási eljárás eredményes befejezéséhez már nincs rá szükség.
(2c) A fedezeti gondnok feladata
a) a  jelzáloglevelekből és a  fedezetbe vont származtatott (derivatív) ügyletekből eredő követelések teljesítésének 
biztosítása,
b) a  fedezeti eszközök kezelése és értékesítése, ideértve az  eszközöknek a  jelzáloglevelekből eredő 
kötelezettségekkel együtt egy másik jelzálog-hitelintézetre történő átruházását, és
c) azon jogügyletek teljesítése, amelyek a  fedezeti halmaz szabályos igazgatásához, a  jelzáloglevelekből eredő 
kötelezettségek fedezetének folyamatos ellenőrzéséhez, a  fedezeti halmaz eszközeinek fedezeti halmazba történő 
visszahozatalát célzó eljárások megindításához és a  jelzáloglevelekből eredő összes kötelezettség teljesítése után 
fennmaradó eszközöknek a jelzálog-hitelintézet vagyonába való átvezetéséhez szükségesek.
(2d) A fedezeti gondnok a (2c) bekezdés c) pontja szerinti feladatai ellátása során jogosult a  jelzálog-hitelintézetet 
annak fizetésképtelensége esetén a Felügyelet által kiadott tevékenységi engedély alapján működtetni, amelynek 
során köteles a működési követelményeinek megfelelni.
(2e) A  fedezeti gondnok a  (2c)  bekezdésben meghatározott feladatai ellátására a  vele létesített munkaviszony, 
tagsági viszony vagy megbízási jogviszony alapján a nevében eljáró természetes személyt nevez ki, aki nem lehet 
azonos a felszámoló által a jelzálog-hitelintézet felszámolásának lefolytatására kinevezett felszámolóbiztossal.”

 (2)  A Jht. 20. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép, és a § a következő (3a) bekezdéssel egészül ki:
„(3) Jelzálog-hitelintézet elleni felszámolási eljárás vagy a jelzálog-hitelintézet szanálása esetén a jelzáloglevelekből 
és a fedezetbe vont származtatott (derivatív) ügyletekből eredő követelések a felszámolás kezdő időpontjában vagy 
a szanálási eljárás megkezdésének időpontjában nem válnak lejárttá (esedékessé).
(3a) A  jelzálog-hitelintézettel szembeni felszámolási és szanálási eljárás során a  Felügyelet, a  szanálási hatóság és 
a  fedezeti gondnok együttműködnek és információt cserélnek különös tekintettel a  fedezeti halmazban lévő 
eszközök értékesítésére.”

14. §  A Jht. 20/A. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  fedezeti gondnokra a  felügyeleti biztosra vonatkozó szabályokat azzal az  eltéréssel kell alkalmazni,  
hogy megbízatása a  felszámolási, szanálási eljárás alatt nem szűnik meg, valamint nem veszi át a  jelzálog-
hitelintézet irányítási jogkörrel rendelkező vezető testületének jogkörét.”
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15. §  A Jht. 22. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„22.  § (1) A  Felügyelet a  jelzálog-hitelintézet, valamint a  jelzáloglevél-tulajdonosok védelme érdekében 
a jelzáloglevél kibocsátása felett a Hpt.-ben és a Tpt.-ben meghatározottakon túl különleges felügyeletet gyakorol.
(2) A Felügyelet a jelzáloglevél-tulajdonosok védelme érdekében a különleges felügyelet keretében:
a) engedélyezi vagy elutasítja a jelzáloglevél programokat, valamint a jelzáloglevél programon kívüli kibocsátást,
b) rendszeresen felülvizsgálja a jelzáloglevél-programokat,
c) az  általa összeállított vizsgálati terv szerint a  jelzálog-hitelintézetnél helyszínen kívüli, valamint legalább 
háromévenként egyszer helyszíni ellenőrzést végez,
d) intézkedést, kivételes intézkedést alkalmazhat, és
e) jelzáloglevelek kibocsátásával összefüggésben felügyeleti iránymutatásokat ad ki.
(3) A jelzáloglevél program engedélyezése keretében a Felügyelet ellenőrzi:
a) a jelzáloglevél kibocsátását meghatározó működési program megfelelőségét,
b) a  befektetők védelmét biztosító szabályzatokat, eljárásokat és módszereket a  fedezeti halmazban szereplő 
kölcsönök jóváhagyása, módosítása, megújítása és refinanszírozása tekintetében,
c) a jelzáloglevél programot irányító személyzet és vezetőség jelzáloglevél kibocsátásával és a jelzáloglevél program 
igazgatásával kapcsolatos képesítésének és ismereteinek megfelelőségét, és
d) a fedezeti halmaz igazgatási felépítését különös tekintettel arra, hogy megfelel-e az e törvényben meghatározott 
követelményeknek.”

16. §  A Jht. „A jelzálog-hitelintézet különleges felügyelete” alcíme a következő 22/A. § és 22/B. §-sal egészül ki:
„22/A.  § (1) A  Felügyelet szorosan együttműködik a  más EGT-államok fedezett kötvények különleges felügyeletét 
ellátó hatóságaival, amelynek részeként a másik hatóság kérésére, valamint saját kezdeményezése alapján megoszt 
minden olyan alapvető információt, amely a  másik hatóság számára szükséges a  fedezett kötvényt kibocsátó 
hitelintézet, valamint a  fedezett kötvény tulajdonosok védelme érdekében gyakorolt különleges felügyelet 
tekintetében.
(2) A  Felügyelet a  különleges felügyelet keretében együttműködik az  Európai Bankhatósággal (a továbbiakban: 
EBH), valamint az Európai Értékpapír-piaci Hatósággal.
(3) Az (1) bekezdés alkalmazásában az információ alapvető, amennyiben lényegesen befolyásolja a fedezettkötvény-
kibocsátás másik EGT-államban történő értékelését.
22/B. § (1) A különleges felügyelet keretében a Felügyelet honlapján indokolatlan késedelem nélkül közzéteszi
a) a jelzáloglevél kibocsátásával kapcsolatos jogszabályokat, felügyeleti iránymutatásokat,
b) a jelzáloglevél kibocsátására engedéllyel rendelkező jelzálog-hitelintézetek jegyzékét, és
c) az  „európai fedezett kötvény” logó és az  „európai (prémium) fedezett kötvény” logó használatára jogosult 
jelzáloglevelek jegyzékét.
(2) Az  (1)  bekezdés alapján nyilvánosságra hozott információknak elégségesnek kell lenniük ahhoz, hogy 
az  EGT-államok fedezett kötvények különleges felügyeletét ellátó hatóságok által alkalmazott módszereket 
érdemben össze lehessen hasonlítani. Az információkat a változásokat figyelembe véve aktualizálni kell.
(3) A Felügyelet évente értesíti az EBH-t a jelzáloglevél kibocsátására engedéllyel rendelkező jelzálog-hitelintézetek, 
valamint az „európai fedezett kötvények” és az „európai (prémium) fedezett kötvények” jegyzékéről.”

17. §  A Jht. 23. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„23.  § (1) A  különleges felügyelet keretében a  Felügyelet megteszi a  szükséges intézkedéseket, kivételes 
intézkedéseket, ha a jelzálog-hitelintézet
a) valótlan nyilatkozattétellel vagy más jogszabálysértéssel szerezte meg a  jelzáloglevél-programra vonatkozó 
engedélyét,
b) már nem felel meg a jelzáloglevél-programra vonatkozó engedély feltételeinek,
c) engedély nélkül bocsát ki jelzáloglevelet,
d) nem felel meg a kettős fedezet követelményeinek,
e) olyan jelzáloglevelet bocsát ki, amely az automatikus futamidő-rövidülés hatálya alá tartozik,
f ) nem elfogadható fedezet mellett bocsát ki jelzáloglevelet,
g) EGT-államon kívül található fedezet mellett bocsát ki jelzáloglevelet,
h) megsérti az együttes finanszírozásra vonatkozó követelményeket,
i) nem felel meg a fedezeti halmazra vonatkozó követelményeknek,
j) nem felel meg a fedezeti halmazban lévő, a származtatott (derivatív) ügyletekre vonatkozó követelményeknek,
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k) nem felel meg a fedezetek elkülönítésére vonatkozó követelményeknek,
l) elmulasztja a  jelzáloglevél-tulajdonosok tájékoztatására vonatkozó követelményeket, hiányos vagy pontatlan 
tájékoztatást nyújt,
m) ismételten vagy tartósan elmulasztja a fedezeti halmaz likviditási pufferének fenntartását,
n) amely kibocsátotta a  meghosszabbítható lejárati szerkezetű jelzáloglevelet nem felel meg a  14/C.  §-ban 
meghatározott feltételeknek, illetve
o) elmulasztja a Felügyelet felé történő adatszolgáltatást, illetve hiányos vagy pontatlan adatszolgáltatást teljesít.
(2) Az  (1)  bekezdésben említett esetekben a  Felügyelet az  intézkedések és kivételes intézkedések keretében 
a következőket alkalmazhatja:
a) a jelzáloglevél programra vonatkozó engedély visszavonását,
b) a  jogsértést elkövető természetes vagy jogi személy személyazonosságának és a  jogsértés típusának nyilvános 
közzétételét,
c) a  természetes vagy jogi személyt a  jogsértő magatartás folytatásától és megismétlésétől eltiltó végzés 
meghozatalát, és
d) bírság kiszabását.
(3) A Felügyelet a Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvényben (a továbbiakban: MNBtv.), a Hpt.-ben 
és a Tpt.-ben meghatározottakon túlmenően a következő intézkedést és kivételes intézkedést alkalmazhatja:
a) határidő megjelölése mellett elrendeli a fedezet helyreállítását, ha a forgalomban lévő jelzáloglevelek még nem 
törlesztett névértékének és kamatának összege meghaladja a fedezet összegét azzal, hogy a fedezet helyreállítása 
pótfedezet bevonásával, újabb jelzáloghitel kihelyezésével vagy jelzáloglevél visszavásárlásával történhet; és
b) a  jelzáloglevelekből eredő kötelezettség és a  fedezetet képező jelzáloghitel-állomány – ideértve a  visszavásárlási 
vételárból, valamint refinanszírozási hitelből eredő követelésállományt is – továbbá a  pótfedezet átruházására 
kötelezheti a jelzálog-hitelintézetet, ha tőkemegfelelési mutatója – kilencven napot meghaladóan – négy százaléknál 
alacsonyabb, és azt a Felügyelet által megállapított határidőn belül nem tudják helyreállítani.”

18. §  A Jht. „Intézkedés és kivételes intézkedés” alcíme a következő 23/A. §-sal egészül ki:
„23/A.  § Ha a  Felügyelet a  fedezett kötvényre vonatkozó jogszabályi követelmények megsértése miatt hoz 
a  23.  § szerinti intézkedést, akkor az  adott intézkedés alkalmazásánál az  MNBtv. 75.  § (4)  bekezdés a), b), d)–f ) és 
i) pontjában foglaltakra és az alábbiakra van tekintettel:
a) a szabályszegés vagy mulasztás fennállásának időtartamára,
b) az intézkedéssel érintett személy felelősségének mértékére,
c) az  intézkedéssel érintett személy pénzügyi erejére – különös tekintettel a  nem természetes személy teljes 
árbevételére, illetve a természetes személy éves jövedelmére –,
d) a  jogsértésért felelős személy által a  jogsértés révén elért haszon vagy elkerült veszteség nagyságára, 
amennyiben az említett haszon vagy veszteség meghatározható.”

19. §  A Jht. 26. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép, és a § a következő (3) bekezdéssel egészül ki:
„(2) Ez a törvény a fedezett kötvények kibocsátásáról és a fedezett kötvények közfelügyeletéről, továbbá a 2009/65/EK  
és a  2014/59/EU irányelv módosításáról szóló, 2019. november 27-i (EU) 2019/2162 európai parlamenti és tanácsi 
irányelvnek való megfelelést szolgálja.
(3) Ez a törvény az 575/2013/EU rendelet fedezett kötvények formájában fennálló kitettségek tekintetében történő 
módosításáról szóló, 2019. november 27-i (EU) 2019/2160 európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásához 
szükséges rendelkezéseket állapít meg.”

20. §  A Jht. a „Felhatalmazás” alcímet követően a következő alcímmel egészül ki:
„Átmeneti rendelkezések
28.  § (1) A  2022. július 8. előtt kibocsátott jelzáloglevélre az  e  törvény 2022. július 7-én hatályos rendelkezései 
az  irányadóak azzal, hogy a  jelzáloglevélre nem kell alkalmazni a  fedezett kötvények szabályozásával összefüggő, 
valamint egyéb, a  pénzügyi közvetítőrendszert érintő jogharmonizációs célú törvénymódosításokról szóló  
2021. évi LVIII. törvénnyel megállapított, e  törvény 3.  § (10) és (11)  bekezdését, 5.  § (5), (6), (8) és (9)  bekezdését,  
14.  § (1a), (1b), (1c), (3a), (8) és (16)  bekezdését, 14/B.  §-át, 14/C.  §-át, 22.  § (2)  bekezdés a)  pontját és  
22. § (3) bekezdését.
(2) Az  (1)  bekezdés szerinti jelzáloglevél különleges felügyeletére az  e  törvény 2022. július 7-én hatályos 
rendelkezései, valamint a 22–23/A. §-ban foglaltak alkalmazandóak.
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k) nem felel meg a fedezetek elkülönítésére vonatkozó követelményeknek,
l) elmulasztja a  jelzáloglevél-tulajdonosok tájékoztatására vonatkozó követelményeket, hiányos vagy pontatlan 
tájékoztatást nyújt,
m) ismételten vagy tartósan elmulasztja a fedezeti halmaz likviditási pufferének fenntartását,
n) amely kibocsátotta a  meghosszabbítható lejárati szerkezetű jelzáloglevelet nem felel meg a  14/C.  §-ban 
meghatározott feltételeknek, illetve
o) elmulasztja a Felügyelet felé történő adatszolgáltatást, illetve hiányos vagy pontatlan adatszolgáltatást teljesít.
(2) Az  (1)  bekezdésben említett esetekben a  Felügyelet az  intézkedések és kivételes intézkedések keretében 
a következőket alkalmazhatja:
a) a jelzáloglevél programra vonatkozó engedély visszavonását,
b) a  jogsértést elkövető természetes vagy jogi személy személyazonosságának és a  jogsértés típusának nyilvános 
közzétételét,
c) a  természetes vagy jogi személyt a  jogsértő magatartás folytatásától és megismétlésétől eltiltó végzés 
meghozatalát, és
d) bírság kiszabását.
(3) A Felügyelet a Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvényben (a továbbiakban: MNBtv.), a Hpt.-ben 
és a Tpt.-ben meghatározottakon túlmenően a következő intézkedést és kivételes intézkedést alkalmazhatja:
a) határidő megjelölése mellett elrendeli a fedezet helyreállítását, ha a forgalomban lévő jelzáloglevelek még nem 
törlesztett névértékének és kamatának összege meghaladja a fedezet összegét azzal, hogy a fedezet helyreállítása 
pótfedezet bevonásával, újabb jelzáloghitel kihelyezésével vagy jelzáloglevél visszavásárlásával történhet; és
b) a  jelzáloglevelekből eredő kötelezettség és a  fedezetet képező jelzáloghitel-állomány – ideértve a  visszavásárlási 
vételárból, valamint refinanszírozási hitelből eredő követelésállományt is – továbbá a  pótfedezet átruházására 
kötelezheti a jelzálog-hitelintézetet, ha tőkemegfelelési mutatója – kilencven napot meghaladóan – négy százaléknál 
alacsonyabb, és azt a Felügyelet által megállapított határidőn belül nem tudják helyreállítani.”

18. §  A Jht. „Intézkedés és kivételes intézkedés” alcíme a következő 23/A. §-sal egészül ki:
„23/A.  § Ha a  Felügyelet a  fedezett kötvényre vonatkozó jogszabályi követelmények megsértése miatt hoz 
a  23.  § szerinti intézkedést, akkor az  adott intézkedés alkalmazásánál az  MNBtv. 75.  § (4)  bekezdés a), b), d)–f ) és 
i) pontjában foglaltakra és az alábbiakra van tekintettel:
a) a szabályszegés vagy mulasztás fennállásának időtartamára,
b) az intézkedéssel érintett személy felelősségének mértékére,
c) az  intézkedéssel érintett személy pénzügyi erejére – különös tekintettel a  nem természetes személy teljes 
árbevételére, illetve a természetes személy éves jövedelmére –,
d) a  jogsértésért felelős személy által a  jogsértés révén elért haszon vagy elkerült veszteség nagyságára, 
amennyiben az említett haszon vagy veszteség meghatározható.”

19. §  A Jht. 26. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép, és a § a következő (3) bekezdéssel egészül ki:
„(2) Ez a törvény a fedezett kötvények kibocsátásáról és a fedezett kötvények közfelügyeletéről, továbbá a 2009/65/EK  
és a  2014/59/EU irányelv módosításáról szóló, 2019. november 27-i (EU) 2019/2162 európai parlamenti és tanácsi 
irányelvnek való megfelelést szolgálja.
(3) Ez a törvény az 575/2013/EU rendelet fedezett kötvények formájában fennálló kitettségek tekintetében történő 
módosításáról szóló, 2019. november 27-i (EU) 2019/2160 európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásához 
szükséges rendelkezéseket állapít meg.”

20. §  A Jht. a „Felhatalmazás” alcímet követően a következő alcímmel egészül ki:
„Átmeneti rendelkezések
28.  § (1) A  2022. július 8. előtt kibocsátott jelzáloglevélre az  e  törvény 2022. július 7-én hatályos rendelkezései 
az  irányadóak azzal, hogy a  jelzáloglevélre nem kell alkalmazni a  fedezett kötvények szabályozásával összefüggő, 
valamint egyéb, a  pénzügyi közvetítőrendszert érintő jogharmonizációs célú törvénymódosításokról szóló  
2021. évi LVIII. törvénnyel megállapított, e  törvény 3.  § (10) és (11)  bekezdését, 5.  § (5), (6), (8) és (9)  bekezdését,  
14.  § (1a), (1b), (1c), (3a), (8) és (16)  bekezdését, 14/B.  §-át, 14/C.  §-át, 22.  § (2)  bekezdés a)  pontját és  
22. § (3) bekezdését.
(2) Az  (1)  bekezdés szerinti jelzáloglevél különleges felügyeletére az  e  törvény 2022. július 7-én hatályos 
rendelkezései, valamint a 22–23/A. §-ban foglaltak alkalmazandóak.
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(3) Az  (1)  bekezdés az  olyan adagolt-, illetve részkibocsátásra is alkalmazandó, ahol az  ISIN azonosító kiadása 
és a  jelzáloglevelek első sorozatrészletének forgalomba hozatala 2022. július 8. előtt megtörtént, és a  további 
sorozatrészletek forgalomba hozatala az  első sorozatrészlet forgalomba hozatalának időpontját legfeljebb  
24 hónappal követő időszakban történik, feltéve, hogy
a) a jelzáloglevelek lejárati időpontja 2027. július 8. elé esik,
b) a  2022. július 8. utáni adagolt kibocsátások teljes kibocsátási összege nem haladja meg a  2022. július 8-án 
forgalomban lévő, azonos értékpapír-sorozatba tartozó jelzáloglevelek teljes kibocsátott összegének kétszeresét,
c) a jelzáloglevelek lejáratkori teljes kibocsátott összege nem haladja meg a hatmilliárd eurónak megfelelő összeget, 
és
d) a biztosítékeszközök Magyarországon találhatók.”

21. §  A Jht.
a) 3.  § (1)  bekezdésében az  „ , az  Európai Unió más tagállama vagy az  Európai Gazdasági Térségről szóló 

megállapodásban részes más állam (a továbbiakban: EGT-állam)” szövegrész helyébe a  „vagy másik 
EGT-állam” szöveg,

b) 3. § (2) bekezdés b) pontjában az „EGT-állam” szövegrész helyébe a „másik EGT-állam” szöveg,
c) 3/A. § (2) bekezdés c) pontjában a „Magyar Nemzeti Bank” szövegrész helyébe a „pénzügyi közvetítőrendszer 

felügyeletével kapcsolatos feladatkörében eljáró Magyar Nemzeti Bank (a továbbiakban: Felügyelet)” szöveg,
d) 3/A. § (4) bekezdésében a „Magyar Nemzeti Bankhoz” szövegrész helyébe a „Felügyelethez” szöveg,
e) 3/A.  § (4)  bekezdésében, 5.  § (4)  bekezdésében, 8.  § (6)  bekezdésében, 14.  § (15)  bekezdésében, 14/A.  § 

(2)  bekezdésében, 15.  § (1)  bekezdésében, 16.  § (1) és (7)  bekezdésében, 18.  § (1)  bekezdésében  
a „Magyar Nemzeti Bank” szövegrész helyébe a „Felügyelet” szöveg,

f ) 3/A. § (5) bekezdésében a „Magyar Nemzeti Bankot” szövegrész helyébe a „Felügyeletet” szöveg,
g) 14. § (11) bekezdés b) pontjában az „Európai Unió, az EGT” szövegrész helyébe az „EGT-tagállamai” szöveg,
h) 14. § (11) bekezdés h) pontjában az „a hitelintézetekre és befektetési vállalkozásokra vonatkozó prudenciális 

követelményekről és a  648/2012/EU rendelet módosításáról szóló 2013. június 26-i” szövegrész helyébe 
az „az” szöveg,

i) 14.  § (13)  bekezdésében, 17.  § (2)  bekezdésében a  „Magyar Nemzeti Banknak” szövegrész helyébe 
a „Felügyeletnek” szöveg,

j) 15. § (4) bekezdésében a „Magyar Nemzeti Bank” szövegrészek helyébe a „Felügyelet” szöveg,
k) 20. § (5) bekezdés nyitó szövegrészében a „felszámolása” szövegrész helyébe a „felszámolása vagy szanálása” 

szöveg és
l) 20. § (5) bekezdés a) pontjában a „felszámolás kezdő időpontjában” szövegrész helyébe a „felszámolása vagy 

szanálása kezdő időpontjában” szöveg
lép.

22. §  Hatályát veszti a Jht.
a) 3. § (4) bekezdése,
b) 8. § (2) bekezdésében az „illetve biztosító részvénytársaságtól,” szövegrész,
c) 8. § (2) bekezdés b) pontjában az „az eladó pénzügyi intézmény könyvvizsgálója szerint” szövegrész,
d) 8. § (3) bekezdésében a „vagy biztosító részvénytársaságot” szövegrész,
e) 13. § (2) bekezdése és
f ) 15. § (7) bekezdésében az „egy országos napilapban és” szövegrész.

2. A tőkepiacról szóló 2001. évi CXX. törvény módosítása

23. §  A tőkepiacról szóló 2001. évi CXX. törvény (a továbbiakban: Tpt.) a következő 1/B. §-sal egészül ki:
„1/B. § E törvény hatálya kiterjed a közösségi finanszírozási szolgáltatásra, valamint annak alanyaira.”

24. § (1) A Tpt. 5. § (1) bekezdése a következő 78a. és 78b. ponttal egészül ki:
(E törvény és az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályok alkalmazásában)
„78a. közösségi finanszírozási szolgáltatás: az  európai közösségi finanszírozási üzleti szolgáltatókról, valamint  
az  (EU) 2017/1129 rendelet és az  (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról szóló, 2020. október 7-i (EU) 2020/1503 
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európai parlamenti és tanácsi rendeletben [a továbbiakban: (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi rendelet] 
ekként meghatározott fogalom,
78b. közösségi finanszírozási szolgáltató: az  (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekként 
meghatározott fogalom,”

 (2) A Tpt. 5. § (1) bekezdése a következő 107a. ponttal egészül ki:
(E törvény és az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályok alkalmazásában)
„107a. projektgazda: az (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekként meghatározott fogalom,”

25. §  A Tpt. 68. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) Nem kell az (1)–(4) bekezdés rendelkezéseit alkalmazni abban az esetben, ha az (1) bekezdésben meghatározott 
mértékű befolyásszerzésre a  Szantv. keretében alkalmazható szanálási intézkedések vagy hatáskörök, vagy 
a  központi szerződő felek helyreállítására és szanálására irányuló keretrendszerről, továbbá az  1095/2010/EU, 
a 648/2012/EU, a 600/2014/EU, a 806/2014/EU és az (EU) 2015/2365 rendelet, valamint a 2002/47/EK, a 2004/25/EK,  
a 2007/36/EK, a 2014/59/EU és az  (EU) 2017/1132 irányelv módosításáról szóló, 2020. december 16-i (EU) 2021/23 
európai parlamenti és tanácsi rendelet V. címében előírt szanálási eszközök, hatáskörök és mechanizmusok 
alkalmazásával kerül sor.”

26. §  A Tpt. a következő NYOLCADIK/A. RÉSZ-szel egészül ki:
„NYOLCADIK/A. RÉSZ
A KÖZÖSSÉGI FINANSZÍROZÁSRA VONATKOZÓ SZABÁLYOK
296/A.  § A  közösségi finanszírozás keretében közvetíthető, (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletben meghatározott hitelnyújtás alatt a  Hpt. 6.  § (1)  bekezdés 40.  pont b)  pont ba)  alpontja szerinti 
pénzkölcsönnyújtást kell érteni.
296/B.  § (1) Az  (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi rendelet 23.  cikkében meghatározott kiemelt 
befektetési információkat tartalmazó adatlapon szereplő információk valóságnak való megfelelőségéért és eltérő 
értelmezést kizáró teljességéért a  projektgazda, valamint annak vezető állású személye egyetemleges kártérítési 
felelősséggel tartozik.
(2) A kiemelt befektetési információkat tartalmazó adatlapon szereplő információk más nyelvre fordításában történt 
hibával okozott kárért a projektgazda és a fordításért felelős személy egyetemlegesen felel.
(3) Az (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi rendelet 24. cikkében meghatározott platform szintű, kiemelt 
befektetési információkat tartalmazó adatlapon szereplő információk valóságnak való megfelelőségéért és eltérő 
értelmezést kizáró teljességéért a  közösségi finanszírozási szolgáltató, valamint annak vezető állású személye 
egyetemleges kártérítési felelősséggel tartozik.
(4) A  platform szintű, kiemelt befektetési információkat tartalmazó adatlapon szereplő információk más nyelvre 
fordításában történt hibával okozott kárért a  közösségi finanszírozási szolgáltató és a  fordításért felelős személy 
egyetemlegesen felel.”

27. §  A Tpt. 298. § (1) bekezdés d) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A tőzsde kizárólag)
„d) a 600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti adatszolgáltatási tevékenységet,”
(végezhet.)

28. §  A Tpt. 317/A. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A pozíciókezelési kontrollmechanizmus legalább az alábbi hatásköröket foglalja magában:
a) a tőzsdei kereskedők és ügyfelek nyitott pozícióinak nyomon követése;
b) a tőzsdei kereskedőktől és ügyfelektől származó mindazon információ – így többek között minden dokumentum –  
beszerzése, amely a vállalt pozíció vagy kitettség nagyságára és rendeltetésére, továbbá a tényleges tulajdonosokra, 
bármely együttes fellépéssel kapcsolatos megegyezésre, valamint az  alapul szolgáló eszközök piacán meglévő 
bármely kapcsolódó eszközre vagy kötelezettségre vonatkozik, beleértve adott esetben azokat a pozíciókat amelyeket 
az ugyanazon alaptermékhez kapcsolódó és ugyanazon jellemzőkkel rendelkező árualapú származtatott termékekben, 
más kereskedési helyszíneken vagy gazdaságilag egyenértékű tőzsdén kívüli ügyletekben, tagokon és résztvevőkön 
keresztül tartanak;
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európai parlamenti és tanácsi rendeletben [a továbbiakban: (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi rendelet] 
ekként meghatározott fogalom,
78b. közösségi finanszírozási szolgáltató: az  (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekként 
meghatározott fogalom,”

 (2) A Tpt. 5. § (1) bekezdése a következő 107a. ponttal egészül ki:
(E törvény és az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályok alkalmazásában)
„107a. projektgazda: az (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi rendeletben ekként meghatározott fogalom,”

25. §  A Tpt. 68. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) Nem kell az (1)–(4) bekezdés rendelkezéseit alkalmazni abban az esetben, ha az (1) bekezdésben meghatározott 
mértékű befolyásszerzésre a  Szantv. keretében alkalmazható szanálási intézkedések vagy hatáskörök, vagy 
a  központi szerződő felek helyreállítására és szanálására irányuló keretrendszerről, továbbá az  1095/2010/EU, 
a 648/2012/EU, a 600/2014/EU, a 806/2014/EU és az (EU) 2015/2365 rendelet, valamint a 2002/47/EK, a 2004/25/EK,  
a 2007/36/EK, a 2014/59/EU és az  (EU) 2017/1132 irányelv módosításáról szóló, 2020. december 16-i (EU) 2021/23 
európai parlamenti és tanácsi rendelet V. címében előírt szanálási eszközök, hatáskörök és mechanizmusok 
alkalmazásával kerül sor.”

26. §  A Tpt. a következő NYOLCADIK/A. RÉSZ-szel egészül ki:
„NYOLCADIK/A. RÉSZ
A KÖZÖSSÉGI FINANSZÍROZÁSRA VONATKOZÓ SZABÁLYOK
296/A.  § A  közösségi finanszírozás keretében közvetíthető, (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletben meghatározott hitelnyújtás alatt a  Hpt. 6.  § (1)  bekezdés 40.  pont b)  pont ba)  alpontja szerinti 
pénzkölcsönnyújtást kell érteni.
296/B.  § (1) Az  (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi rendelet 23.  cikkében meghatározott kiemelt 
befektetési információkat tartalmazó adatlapon szereplő információk valóságnak való megfelelőségéért és eltérő 
értelmezést kizáró teljességéért a  projektgazda, valamint annak vezető állású személye egyetemleges kártérítési 
felelősséggel tartozik.
(2) A kiemelt befektetési információkat tartalmazó adatlapon szereplő információk más nyelvre fordításában történt 
hibával okozott kárért a projektgazda és a fordításért felelős személy egyetemlegesen felel.
(3) Az (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi rendelet 24. cikkében meghatározott platform szintű, kiemelt 
befektetési információkat tartalmazó adatlapon szereplő információk valóságnak való megfelelőségéért és eltérő 
értelmezést kizáró teljességéért a  közösségi finanszírozási szolgáltató, valamint annak vezető állású személye 
egyetemleges kártérítési felelősséggel tartozik.
(4) A  platform szintű, kiemelt befektetési információkat tartalmazó adatlapon szereplő információk más nyelvre 
fordításában történt hibával okozott kárért a  közösségi finanszírozási szolgáltató és a  fordításért felelős személy 
egyetemlegesen felel.”

27. §  A Tpt. 298. § (1) bekezdés d) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A tőzsde kizárólag)
„d) a 600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti adatszolgáltatási tevékenységet,”
(végezhet.)

28. §  A Tpt. 317/A. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A pozíciókezelési kontrollmechanizmus legalább az alábbi hatásköröket foglalja magában:
a) a tőzsdei kereskedők és ügyfelek nyitott pozícióinak nyomon követése;
b) a tőzsdei kereskedőktől és ügyfelektől származó mindazon információ – így többek között minden dokumentum –  
beszerzése, amely a vállalt pozíció vagy kitettség nagyságára és rendeltetésére, továbbá a tényleges tulajdonosokra, 
bármely együttes fellépéssel kapcsolatos megegyezésre, valamint az  alapul szolgáló eszközök piacán meglévő 
bármely kapcsolódó eszközre vagy kötelezettségre vonatkozik, beleértve adott esetben azokat a pozíciókat amelyeket 
az ugyanazon alaptermékhez kapcsolódó és ugyanazon jellemzőkkel rendelkező árualapú származtatott termékekben, 
más kereskedési helyszíneken vagy gazdaságilag egyenértékű tőzsdén kívüli ügyletekben, tagokon és résztvevőkön 
keresztül tartanak;
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c) egy adott tőzsdei kereskedő, illetve ügyfél kötelezése arra, hogy – ideiglenesen vagy tartósan – lezárja vagy 
csökkentse pozícióját, és a  megfelelő intézkedés egyoldalú megtétele a  lezárás vagy a  csökkentés biztosítása 
érdekében, amennyiben az adott tőzsdei kereskedő, illetve ügyfél nem tesz eleget a felszólításnak; valamint
d) adott esetben az  érintett tőzsdei kereskedő, illetve ügyfél kötelezése arra, hogy megállapodás szerinti áron 
és mértékben ideiglenesen, a  jelentős vagy domináns pozíciójából fakadó hatások mérséklésének kifejezett 
szándékával irányítson vissza likviditást a piacra.”

29. §  A Tpt. 317/B. §-a a következő (3a) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) A  pozíciók jelentése nem vonatkozik az  olyan részvényen és kötvényen kívüli, Bszt.-ben meghatározott 
átruházható értékpapírra, amely feljogosít bármely ilyen átruházható értékpapír megszerzésére vagy eladására, 
vagy átruházható értékpapírokra, devizákra, kamatlábakra vagy hozamokra, árucikkekre vagy más indexekre vagy 
mértékekre történő hivatkozással meghatározott készpénzzel történő teljesítésre ad lehetőséget, amely áruhoz 
vagy a Bszt. 6. § j) és k) pontjában felsorolt alaptermékhez kapcsolódik.”

30. §  A Tpt. 400. §-a a következő (3b) bekezdéssel egészül ki:
„(3b) A  Felügyelet a  közösségi finanszírozási szolgáltatással összefüggésben észlelt jogszabálysértés – különösen 
az  (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi rendelet 39.  cikk (1)  bekezdés a) és b)  pontjában foglaltak 
megsértése – esetén az  MNBtv.-ben meghatározott hatáskörei mellett – a  fokozatosság és arányosság elvének 
figyelembevételével – az alábbi intézkedéseket, szankciókat alkalmazhatja:
a) közleményt ad ki, amely megnevezi a jogsértésért felelős személyt és a jogsértést;
b) megállapítja a  jogsértés tényét és megtiltja a  jogsértésért felelős személy számára a  jogsértő magatartás 
folytatását, valamint annak megismétlését;
c) megtiltja, hogy a  jogsértésért felelős természetes személyt vezető állású személyként alkalmazzák közösségi 
finanszírozási szolgáltatónál;
d) felfüggeszti a  közösségi finanszírozási ajánlatot esetenként legfeljebb tíz egymást követő munkanapra,  
ha észszerű indokkal feltételezhető, hogy a  közösségi finanszírozási szolgáltatás jogszabályi feltételét az  érintett 
szolgáltató megsértette;
e) megtiltja vagy felfüggeszti – vagy előírja, hogy a  közösségi finanszírozási szolgáltató vagy a  közösségi 
finanszírozási szolgáltatás nyújtásával kapcsolatos feladatok ellátására kijelölt harmadik fél szüntesse be vagy 
függessze fel – a  marketingközleményeket, esetenként legfeljebb tíz egymást követő munkanapra, ha észszerű 
indokkal feltételezhető, hogy a  közösségi finanszírozási szolgáltatás jogszabályi feltételeit az  érintett szolgáltató 
megsértette;
f ) betiltja a  közösségi finanszírozási ajánlatot, ha közösségi finanszírozási szolgáltatással összefüggésben 
jogszabálysértést vagy annak közvetlen veszélyét észleli;
g) felfüggeszti – vagy előírja a  közösségi finanszírozási szolgáltató számára, hogy függessze fel – a  közösségi 
finanszírozási szolgáltatás nyújtását, esetenként legfeljebb tíz egymást követő munkanapra, ha észszerű indokkal 
feltételezhető, hogy a közösségi finanszírozási szolgáltatás jogszabályi feltételét az érintett szolgáltató megsértette;
h) megtiltja az érintett szolgáltató számára a közösségi finanszírozási szolgáltatás nyújtását;
i) közzéteszi a  tényt, hogy egy közösségi finanszírozási szolgáltató vagy a  közösségi finanszírozási szolgáltatás 
nyújtásával kapcsolatos feladatok ellátására kijelölt harmadik fél nem teljesíti a kötelezettségét;
j) közzéteszi – vagy előírja a  közösségi finanszírozási szolgáltató vagy a  közösségi finanszírozási szolgáltatás 
nyújtásával kapcsolatos feladatok ellátására kijelölt harmadik fél számára, hogy tegye közzé – az  összes lényeges 
információt, amely hatással lehet a közösségi finanszírozási szolgáltatás nyújtására;
k) felfüggeszti – vagy előírja a  közösségi finanszírozási szolgáltató vagy a  közösségi finanszírozási szolgáltatás 
nyújtásával kapcsolatos feladatok ellátására kijelölt harmadik fél számára, hogy függessze fel – a  közösségi 
finanszírozási szolgáltatás nyújtását, ha a  közösségi finanszírozási szolgáltató helyzete következtében a  közösségi 
finanszírozási szolgáltatás hátrányosan befolyásolná a befektetők érdekeit;
l) átruházza a  jogszabálysértő közösségi finanszírozási szolgáltató szerződéseit egy másik közösségi finanszírozási 
szolgáltatóra az ügyfelek és az átvevő közösségi finanszírozási szolgáltató beleegyezése feltételével, ha a közösségi 
finanszírozási szolgáltató engedélyét azért vonta vissza, mert kilenc egymást követő hónapon keresztül nem 
nyújtott közösségi finanszírozási szolgáltatást, és már nem vesz részt azon meglévő szerződések kezelésében sem, 
amelyek az  eredetileg a  vállalkozásfinanszírozási szándékok közösségi finanszírozási platformjának használatával 
történt összepárosítása eredményeként jöttek létre; illetve
m) törvényben meghatározott bírságot szab ki.”
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31. § (1) A Tpt. 405. §-a a következő (2a) bekezdéssel egészül ki:
„(2a) A  Felügyelet az  (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti közösségi finanszírozási 
szolgáltatót, illetve projektgazdát a  közösségi finanszírozási szolgáltatásra vonatkozó kötelezettsége megsértése 
esetén bírság megfizetésére kötelezheti.”

 (2) A Tpt. 405. §-a a következő (9) bekezdéssel egészül ki:
„(9) A közösségi finanszírozási szolgáltatásra vonatkozó kötelezettség megsértése esetén a kiszabható legnagyobb 
bírság mértéke
a) ha a nyereség összegszerűen meghatározható, a jogsértésből származó nyereség kétszerese,
b) ha a nyereség összegszerűen nem határozható meg,
ba)  jogi személy esetében legfeljebb 179 010 000 forint vagy a  döntéshozó szerv által jóváhagyott utolsó 
rendelkezésre álló pénzügyi beszámoló szerinti előző teljes éves árbevételének legfeljebb 5 százaléka azzal, hogy 
ha a  jogi személy anyavállalat vagy anyavállalat olyan leányvállalata, amelyik a  számviteli jogszabályok alapján 
konszolidált beszámoló készítésére kötelezett, akkor a figyelembe veendő éves árbevétel a legutolsó, az anyavállalat 
döntéshozó szerve által jóváhagyott konszolidált beszámoló szerinti éves árbevétel vagy a számviteli jogszabályok 
szerinti, annak megfelelő bevétel,
bb) természetes személy esetében legfeljebb 179 010 000 forint.”

32. §  A Tpt. „Átmeneti rendelkezések” alcíme a következő 450/G. §-sal egészül ki:
„450/G. § A fedezett kötvények szabályozásával összefüggő, valamint egyéb, a pénzügyi közvetítőrendszert érintő 
jogharmonizációs célú törvénymódosításokról szóló 2021. évi LVIII. törvénnyel megállapított NYOLCADIK/A. RÉSZ 
rendelkezéseit az  (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi rendelet 1. cikk (2) bekezdés c) pontjától eltérően 
2023. november 10. napjáig az  egymillió eurót meg nem haladó teljes ellenértékű közösségi finanszírozási 
ajánlatokra kell alkalmazni.”

33. § (1) A Tpt. 25. számú melléklete az 1. melléklet szerint módosul.
 (2) A Tpt. 25. számú melléklete a 2. melléklet szerint módosul.
 (3) A Tpt. 25. számú melléklete a 3. melléklet szerint módosul.

34. § (1) A Tpt. 405. § (4) bekezdésében az „a veszteség” szövegrész helyébe az „a nyereség vagy a veszteség” szöveg lép.
 (2) A  Tpt. 405.  § (1)  bekezdésében a „tőzsdét, a  központi értéktárat, a  központi szerződő felet” szövegrész helyébe 

a „tőzsdét, a központi értéktárat, a központi szerződő felet, a közösségi finanszírozási szolgáltatót, a projektgazdát” 
szöveg lép.

35. §  Hatályát veszti a Tpt. „Az Európai Unió jogának való megfelelés” című alcíme.

3. A foglalkoztatói nyugdíjról és intézményeiről szóló 2007. évi CXVII. törvény módosítása

36. § (1) A foglalkoztatói nyugdíjról és intézményeiről szóló 2007. évi CXVII. törvény (a továbbiakban: Fnyt.) 2. § 35. pontja 
helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„35. várakozási idő: a  tagsági jogviszonynak a  belépéstől számított, a  nyugdíjkonstrukció által előírt időszaka, 
amelynek elteltével a  tag a  foglalkoztatói nyugdíjszolgáltatáshoz vagy az  egyéni nyugdíjszolgáltatáshoz  
– egyéb feltételek teljesülése esetén – legkorábban hozzájuthat;”

 (2) Az Fnyt. 2. §-a a következő 53. és 54. ponttal egészül ki:
(E törvény alkalmazásában)
„53. egyéni nyugdíjszolgáltatás: a nyugdíjkorhatár elérése után a tag részére, a tagi számláján nyilvántartott összeg 
terhére, a  nyugdíjkonstrukcióban rögzített módozatoknak megfelelően választása szerint egy összegben vagy 
járadék formájában, illetve e kettő kombinációjaként történő pénzbeli kifizetés;
54. egyéni nyugdíjszolgáltatásra jogosult tag: az  a  természetes személy, aki a  foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató 
intézménnyel egyéni nyugdíjszolgáltatásra szóló szerződés alapján egyéni nyugdíjszolgáltatásra jogosultságot 
szerez.”
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31. § (1) A Tpt. 405. §-a a következő (2a) bekezdéssel egészül ki:
„(2a) A  Felügyelet az  (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti közösségi finanszírozási 
szolgáltatót, illetve projektgazdát a  közösségi finanszírozási szolgáltatásra vonatkozó kötelezettsége megsértése 
esetén bírság megfizetésére kötelezheti.”

 (2) A Tpt. 405. §-a a következő (9) bekezdéssel egészül ki:
„(9) A közösségi finanszírozási szolgáltatásra vonatkozó kötelezettség megsértése esetén a kiszabható legnagyobb 
bírság mértéke
a) ha a nyereség összegszerűen meghatározható, a jogsértésből származó nyereség kétszerese,
b) ha a nyereség összegszerűen nem határozható meg,
ba)  jogi személy esetében legfeljebb 179 010 000 forint vagy a  döntéshozó szerv által jóváhagyott utolsó 
rendelkezésre álló pénzügyi beszámoló szerinti előző teljes éves árbevételének legfeljebb 5 százaléka azzal, hogy 
ha a  jogi személy anyavállalat vagy anyavállalat olyan leányvállalata, amelyik a  számviteli jogszabályok alapján 
konszolidált beszámoló készítésére kötelezett, akkor a figyelembe veendő éves árbevétel a legutolsó, az anyavállalat 
döntéshozó szerve által jóváhagyott konszolidált beszámoló szerinti éves árbevétel vagy a számviteli jogszabályok 
szerinti, annak megfelelő bevétel,
bb) természetes személy esetében legfeljebb 179 010 000 forint.”

32. §  A Tpt. „Átmeneti rendelkezések” alcíme a következő 450/G. §-sal egészül ki:
„450/G. § A fedezett kötvények szabályozásával összefüggő, valamint egyéb, a pénzügyi közvetítőrendszert érintő 
jogharmonizációs célú törvénymódosításokról szóló 2021. évi LVIII. törvénnyel megállapított NYOLCADIK/A. RÉSZ 
rendelkezéseit az  (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi rendelet 1. cikk (2) bekezdés c) pontjától eltérően 
2023. november 10. napjáig az  egymillió eurót meg nem haladó teljes ellenértékű közösségi finanszírozási 
ajánlatokra kell alkalmazni.”

33. § (1) A Tpt. 25. számú melléklete az 1. melléklet szerint módosul.
 (2) A Tpt. 25. számú melléklete a 2. melléklet szerint módosul.
 (3) A Tpt. 25. számú melléklete a 3. melléklet szerint módosul.

34. § (1) A Tpt. 405. § (4) bekezdésében az „a veszteség” szövegrész helyébe az „a nyereség vagy a veszteség” szöveg lép.
 (2) A  Tpt. 405.  § (1)  bekezdésében a „tőzsdét, a  központi értéktárat, a  központi szerződő felet” szövegrész helyébe 

a „tőzsdét, a központi értéktárat, a központi szerződő felet, a közösségi finanszírozási szolgáltatót, a projektgazdát” 
szöveg lép.

35. §  Hatályát veszti a Tpt. „Az Európai Unió jogának való megfelelés” című alcíme.

3. A foglalkoztatói nyugdíjról és intézményeiről szóló 2007. évi CXVII. törvény módosítása

36. § (1) A foglalkoztatói nyugdíjról és intézményeiről szóló 2007. évi CXVII. törvény (a továbbiakban: Fnyt.) 2. § 35. pontja 
helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„35. várakozási idő: a  tagsági jogviszonynak a  belépéstől számított, a  nyugdíjkonstrukció által előírt időszaka, 
amelynek elteltével a  tag a  foglalkoztatói nyugdíjszolgáltatáshoz vagy az  egyéni nyugdíjszolgáltatáshoz  
– egyéb feltételek teljesülése esetén – legkorábban hozzájuthat;”

 (2) Az Fnyt. 2. §-a a következő 53. és 54. ponttal egészül ki:
(E törvény alkalmazásában)
„53. egyéni nyugdíjszolgáltatás: a nyugdíjkorhatár elérése után a tag részére, a tagi számláján nyilvántartott összeg 
terhére, a  nyugdíjkonstrukcióban rögzített módozatoknak megfelelően választása szerint egy összegben vagy 
járadék formájában, illetve e kettő kombinációjaként történő pénzbeli kifizetés;
54. egyéni nyugdíjszolgáltatásra jogosult tag: az  a  természetes személy, aki a  foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató 
intézménnyel egyéni nyugdíjszolgáltatásra szóló szerződés alapján egyéni nyugdíjszolgáltatásra jogosultságot 
szerez.”
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37. §  Az Fnyt. az „A nyugdíjszolgáltatási tevékenység” alcímet követően a következő alcímmel egészül ki:
„Egyéni nyugdíjszolgáltatási tevékenység
5/A.  § (1) A  foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény a  foglalkoztató nyugdíjszolgáltatási tevékenysége mellett 
egyéni nyugdíjszolgáltatást is nyújthat.
(2) A  foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény az  egyéni nyugdíjszolgáltatási tevékenységét a  Felügyelet által 
kiadott végleges határozat birtokában kezdheti meg.
(3) Az egyéni nyugdíjszolgáltatási tevékenységre vonatkozó engedély iránti kérelemhez mellékelni kell:
a) az egyéni nyugdíjszolgáltatási tevékenységre vonatkozó üzleti tervet,
b) az  egyéni nyugdíjszolgáltatási tevékenység elkülönített működéséhez szükséges személyi és tárgyi feltételek 
meglétének igazolását,
c) az egyéni nyugdíjszolgáltatási tevékenységhez kapcsolódó működési szabályzatot,
d) az egyéni nyugdíjszolgáltatási tevékenység elkülönített nyilvántartását biztosító számviteli politikát, a számviteli 
rendszer tervezetét, és
e) a  pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzésére és megakadályozására, valamint az  Európai Unió és 
az  ENSZ Biztonsági Tanácsa által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedések végrehajtására vonatkozó 
szabályzatok és eljárásrendek tervezetét.
(4) Az  egyéni nyugdíjszolgáltatási tevékenységét a  foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény a  foglalkoztatói 
nyugdíjszolgáltatástól elkülönülten végzi.
(5) Az  egyéni nyugdíjszolgáltatási tevékenységekhez kapcsolódó eszközöket és kötelezettségeket elkülönítetten 
kell nyilvántartani, azokat a  foglalkoztatói nyugdíjszolgáltatási tevékenységhez kapcsolódó eszközökhöz és 
kötelezettségekhez áthelyezni nem lehet.
5/B.  § (1) Egyéni nyugdíjszolgáltatásra jogosult tag az  lehet, aki betöltötte 16. életévét és egyéni 
nyugdíjszolgáltatásra szóló szerződésben egyéni tagi hozzájárulásra vállal kötelezettséget. A  tagsági jogviszony 
a szerződés megkötésével jön létre.
(2) Az egyéni nyugdíjszolgáltatásra szóló szerződés nem tartalmazhat feltételes jogszerzési időtartamot.
5/C. § (1) Az egyéni nyugdíjszolgáltatási tevékenység az alábbi tevékenységeket foglalja magában:
a) az egyéni nyugdíjkonstrukcióhoz kapcsolódó tartalékok képzése, a vagyon befektetése és kezelése,
b) az egyéni tagi hozzájárulások, a foglalkoztatói kiegészítések, egyéb bevételek beszedése,
c) az egyéni nyugdíjkonstrukcióhoz kapcsolódó nyilvántartási, könyvvezetési, számviteli feladatok elvégzése, és
d) az egyéni nyugdíjszolgáltatás teljesítése.
(2) Egyéni nyugdíjszolgáltatási tevékenységet teljeskörűen kizárólag a  foglalkoztatói nyugdíjszolgáltató intézmény 
végezheti.
(3) Az  egyéni nyugdíjszolgáltatási tevékenységre, illetve az  egyéni nyugdíjszolgáltatásra jogosult tag jogaira, 
kötelezettségeire a  foglalkoztatói nyugdíjszolgáltatásra, illetve a  tag jogaira, kötelezettségeire vonatkozó 
rendelkezéseket megfelelően alkalmazni kell.
(4) Egyéni nyugdíjszolgáltatási tevékenységnek minősül az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
szerinti páneurópai egyéni nyugdíjtermék szolgáltatása, illetve forgalmazása.”

38. §  Az Fnyt. 60. § (1) bekezdése a következő h) ponttal egészül ki:
(A Felügyelet engedélye szükséges)
„h) az egyéni nyugdíjszolgáltatási tevékenység elkezdéséhez.”

39. §  Az Fnyt. a 84. §-t követően a következő VI. Fejezettel egészül ki:
„VI. FEJEZET
A PÁNEURÓPAI EGYÉNI NYUGDÍJTERMÉK (PEPP) SZOLGÁLTATÁSÁVAL ÉS FORGALMAZÁSÁVAL 
KAPCSOLATOS KÜLÖNÖS RENDELKEZÉSEK
85.  § A  páneurópai egyéni nyugdíjtermék (a továbbiakban: PEPP) szolgáltatására és forgalmazására e  törvény 
rendelkezéseit az (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendeletben foglalt eltérésekkel kell alkalmazni.
85/A. § (1) PEPP-megtakarító lehet az a természetes személy, aki a 16. életévét betöltötte.
(2) A  PEPP-szolgáltató meghatározhatja a  hozzájárulás minimális összegét. A  PEPP-szerződésben rendelkezni kell 
a  hozzájárulás megfizetésének időpontjáról. Amennyiben a  PEPP-megtakarító folyamatos hozzájárulásra vállal 
kötelezettséget, a  PEPP-szerződésnek tartalmaznia kell a  díjfizetés szüneteltetésére vonatkozó rendelkezéseket és 
a hozzájárulás megfizetése elmulasztásának következményeit.
(3) A PEPP-szerződés legalább tízéves várakozási idő előírását tartalmazza.
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85/B.  § A  szolgáltatóváltásra irányuló igényét a  PEPP-megtakarító írásban jelzi a  PEPP-szolgáltató felé. 
A PEPP-szolgáltató az elfogadott kérelemből egy példányt írásban visszaad a PEPP-megtakarítónak.
85/C. § A PEPP-nyugellátásra való jogosultság a PEPP-szerződés szerinti várakozási idő eltelte és
a) a 2. § 25. pontjában meghatározott nyugdíjkorhatár betöltése, vagy
b) 50 százalékos munkaképesség csökkenés mértékét meghaladó megrokkanás esetén az  orvos szakértő által 
kiállított igazolásának bemutatása
után nyílik meg.
85/D.  § (1) A  Felügyelet a  PEPP szolgáltatására, illetve forgalmazására vonatkozó előírások megsértése vagy 
hiányosságok megállapítása esetén a következő intézkedéseket alkalmazhatja, akár együttesen is:
a) felszólíthat a  jogsértő magatartással való felhagyásra és a  jogsértő magatartás megismétlésétől való 
tartózkodásra;
b) átmenetileg eltilthatja a  PEPP szolgáltatást nyújtó, illetve forgalmazó személy felelősségre vont vezető állású 
személyét vagy más felelősségre vont természetes személyt a  PEPP szolgáltatást nyújtó, illetve forgalmazó 
személynél a vezetői feladatok gyakorlásától;
c) bírságot szabhat ki.
(2) A bírság összege legfeljebb
a) – ha a  jogsértésből származó haszon összege meghatározható – a  jogsértésből származó haszon összegének 
kétszerese; vagy
b) – ha a jogsértésből származó haszon összege nem határozható meg –
ba) nem természetes személy esetében 1 617 250 000 forint, vagy ha a  nem természetes személy döntéshozó 
szerve által legutoljára jóváhagyott éves beszámoló szerinti árbevétel 10 százaléka ennél az összegnél magasabb, 
akkor ez utóbbi összeg – azzal, hogy ha a  jogi személy anyavállalat vagy anyavállalat olyan leányvállalata, amelyik 
a  számviteli jogszabályok alapján konszolidált beszámoló készítésére kötelezett, akkor a  figyelembe veendő éves 
árbevétel a  legutolsó, az  anyavállalat döntéshozó szerve által jóváhagyott konszolidált beszámoló szerinti éves 
árbevétel vagy a számviteli jogszabályok szerinti, annak megfelelő bevétel –, és
bb) természetes személy esetében 226 415 000 forint.
85/E. § (1) A PEPP-re vonatkozó tanácsadást nyújtó természetes személy köteles – az általa végzett tanácsadáshoz 
és értékesített PEPP-hez igazodó – szakmai ismeretekkel rendelkezni, a már megszerzett ismereteket naprakészen 
tartani, fejleszteni és a változásokból eredő követelményekkel összhangba hozni.
(2) Az  (1)  bekezdésben meghatározott követelmény teljesítése érdekében az  ott meghatározott személy 
köteles az  általa nyújtott vagy a  jövőben nyújtani kívánt tanácsadással érintett PEPP-ek vonatkozásában évente 
összesen legalább 15 órányi szakmai képzésen, illetve továbbképzésen részt venni, amely az  1.  melléklet szerinti 
ismeretanyagra épül.
(3) Azon személyeknek, akik az  adott év második félévében lettek az  (1)  bekezdés szerinti PEPP-re vonatkozó 
tanácsadást nyújtó személyek, és az  adott évben még nem teljesítették a  (2)  bekezdés szerinti követelményt, 
az adott évben összesen legalább 10 órányi szakmai képzésen, illetve továbbképzésen kell részt venniük.
(4) A szakmai képzés, illetve továbbképzés elvégzése legalább két különböző képzési forma együttes elvégzésével 
(helyszíni jelenléttel megvalósuló továbbképzéssel, e-learning képzéssel, mentorálással vagy egész napos szakmai 
konferencián történő részvétellel) valósítható meg, azzal, hogy egy egész napos szakmai konferencián történő 
részvétel 5 órányi képzésnek, illetve továbbképzésnek számítható be.
(5) A PEPP-szolgáltató és PEPP-forgalmazó köteles az (1) bekezdés szerinti – szakmai képzési, illetve továbbképzési 
kötelezettség alá eső – személyek továbbképzését oly módon megszervezni, hogy az  adott személy 
vonatkozásában az új vagy módosult termék értékesítését szakmai képzés, illetve továbbképzés előzze meg.
(6) Amennyiben a PEPP-re vonatkozó tanácsadást nyújtó természetes személy által nyújtott tanácsadással érintett 
PEPP feltétel- és teljesítési rendszerében, illetve a  tanácsadással érintett PEPP-ek körében változás következett be,  
akkor a  (2)  bekezdés szerinti szakmai képzés, illetve továbbképzés elvégzését követően, a  PEPP-szolgáltató és 
PEPP-forgalmazó köteles meggyőződni arról, hogy a  PEPP-re vonatkozó tanácsadást nyújtó személy a  szükséges 
termékismerettel rendelkezik, és ennek tényét a (9) bekezdésben szereplő nyilvántartásba bejegyezni.
(7) Ha a  PEPP-re vonatkozó tanácsadást nyújtó természetes személy a  tanácsadás által érintett PEPP-et illetően 
a  (2)  bekezdés szerinti szakmai képzésen, illetve továbbképzésen korábban nem vett részt, akkor a  foglalkoztató 
vagy megbízó PEPP-szolgáltató, illetve PEPP-forgalmazó – a  megbízás teljesítését megelőzően – köteles 
meggyőződni arról, hogy a  PEPP-re vonatkozó tanácsadást nyújtó természetes személy a  tanácsadás nyújtásához 
szükséges termékismerettel rendelkezik, és ennek tényét a (9) bekezdésben szereplő nyilvántartásba bejegyezni.
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85/B.  § A  szolgáltatóváltásra irányuló igényét a  PEPP-megtakarító írásban jelzi a  PEPP-szolgáltató felé. 
A PEPP-szolgáltató az elfogadott kérelemből egy példányt írásban visszaad a PEPP-megtakarítónak.
85/C. § A PEPP-nyugellátásra való jogosultság a PEPP-szerződés szerinti várakozási idő eltelte és
a) a 2. § 25. pontjában meghatározott nyugdíjkorhatár betöltése, vagy
b) 50 százalékos munkaképesség csökkenés mértékét meghaladó megrokkanás esetén az  orvos szakértő által 
kiállított igazolásának bemutatása
után nyílik meg.
85/D.  § (1) A  Felügyelet a  PEPP szolgáltatására, illetve forgalmazására vonatkozó előírások megsértése vagy 
hiányosságok megállapítása esetén a következő intézkedéseket alkalmazhatja, akár együttesen is:
a) felszólíthat a  jogsértő magatartással való felhagyásra és a  jogsértő magatartás megismétlésétől való 
tartózkodásra;
b) átmenetileg eltilthatja a  PEPP szolgáltatást nyújtó, illetve forgalmazó személy felelősségre vont vezető állású 
személyét vagy más felelősségre vont természetes személyt a  PEPP szolgáltatást nyújtó, illetve forgalmazó 
személynél a vezetői feladatok gyakorlásától;
c) bírságot szabhat ki.
(2) A bírság összege legfeljebb
a) – ha a  jogsértésből származó haszon összege meghatározható – a  jogsértésből származó haszon összegének 
kétszerese; vagy
b) – ha a jogsértésből származó haszon összege nem határozható meg –
ba) nem természetes személy esetében 1 617 250 000 forint, vagy ha a  nem természetes személy döntéshozó 
szerve által legutoljára jóváhagyott éves beszámoló szerinti árbevétel 10 százaléka ennél az összegnél magasabb, 
akkor ez utóbbi összeg – azzal, hogy ha a  jogi személy anyavállalat vagy anyavállalat olyan leányvállalata, amelyik 
a  számviteli jogszabályok alapján konszolidált beszámoló készítésére kötelezett, akkor a  figyelembe veendő éves 
árbevétel a  legutolsó, az  anyavállalat döntéshozó szerve által jóváhagyott konszolidált beszámoló szerinti éves 
árbevétel vagy a számviteli jogszabályok szerinti, annak megfelelő bevétel –, és
bb) természetes személy esetében 226 415 000 forint.
85/E. § (1) A PEPP-re vonatkozó tanácsadást nyújtó természetes személy köteles – az általa végzett tanácsadáshoz 
és értékesített PEPP-hez igazodó – szakmai ismeretekkel rendelkezni, a már megszerzett ismereteket naprakészen 
tartani, fejleszteni és a változásokból eredő követelményekkel összhangba hozni.
(2) Az  (1)  bekezdésben meghatározott követelmény teljesítése érdekében az  ott meghatározott személy 
köteles az  általa nyújtott vagy a  jövőben nyújtani kívánt tanácsadással érintett PEPP-ek vonatkozásában évente 
összesen legalább 15 órányi szakmai képzésen, illetve továbbképzésen részt venni, amely az  1.  melléklet szerinti 
ismeretanyagra épül.
(3) Azon személyeknek, akik az  adott év második félévében lettek az  (1)  bekezdés szerinti PEPP-re vonatkozó 
tanácsadást nyújtó személyek, és az  adott évben még nem teljesítették a  (2)  bekezdés szerinti követelményt, 
az adott évben összesen legalább 10 órányi szakmai képzésen, illetve továbbképzésen kell részt venniük.
(4) A szakmai képzés, illetve továbbképzés elvégzése legalább két különböző képzési forma együttes elvégzésével 
(helyszíni jelenléttel megvalósuló továbbképzéssel, e-learning képzéssel, mentorálással vagy egész napos szakmai 
konferencián történő részvétellel) valósítható meg, azzal, hogy egy egész napos szakmai konferencián történő 
részvétel 5 órányi képzésnek, illetve továbbképzésnek számítható be.
(5) A PEPP-szolgáltató és PEPP-forgalmazó köteles az (1) bekezdés szerinti – szakmai képzési, illetve továbbképzési 
kötelezettség alá eső – személyek továbbképzését oly módon megszervezni, hogy az  adott személy 
vonatkozásában az új vagy módosult termék értékesítését szakmai képzés, illetve továbbképzés előzze meg.
(6) Amennyiben a PEPP-re vonatkozó tanácsadást nyújtó természetes személy által nyújtott tanácsadással érintett 
PEPP feltétel- és teljesítési rendszerében, illetve a  tanácsadással érintett PEPP-ek körében változás következett be,  
akkor a  (2)  bekezdés szerinti szakmai képzés, illetve továbbképzés elvégzését követően, a  PEPP-szolgáltató és 
PEPP-forgalmazó köteles meggyőződni arról, hogy a  PEPP-re vonatkozó tanácsadást nyújtó személy a  szükséges 
termékismerettel rendelkezik, és ennek tényét a (9) bekezdésben szereplő nyilvántartásba bejegyezni.
(7) Ha a  PEPP-re vonatkozó tanácsadást nyújtó természetes személy a  tanácsadás által érintett PEPP-et illetően 
a  (2)  bekezdés szerinti szakmai képzésen, illetve továbbképzésen korábban nem vett részt, akkor a  foglalkoztató 
vagy megbízó PEPP-szolgáltató, illetve PEPP-forgalmazó – a  megbízás teljesítését megelőzően – köteles 
meggyőződni arról, hogy a  PEPP-re vonatkozó tanácsadást nyújtó természetes személy a  tanácsadás nyújtásához 
szükséges termékismerettel rendelkezik, és ennek tényét a (9) bekezdésben szereplő nyilvántartásba bejegyezni.
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(8) A  (2)  bekezdésben meghatározott szakmai képzést, illetve továbbképzést az  (1)  bekezdés szerinti személyt 
foglalkoztató vagy megbízó PEPP-szolgáltató, illetve PEPP-forgalmazó saját maga is végezheti, valamint a szakmai 
továbbképzés lebonyolítására az  1.  mellékletben meghatározott szakképesítés megszerzésére irányuló képzést 
nyújtó szakképző intézményt, vagy a pénzügyi szolgáltatás közvetítői, a biztosításközvetítői és a tőkepiaci üzletkötői 
hatósági képzéssel és hatósági vizsgával összefüggő feladatokról szóló miniszteri rendeletben meghatározott, 
a hatósági vizsgára felkészítő hatósági képzést nyújtó képző szervet is megbízhat.
(9) A (2) bekezdésben meghatározott szakmai képzésen, illetve továbbképzésen történő részvételt az (1) bekezdés 
szerinti személyt foglalkoztató vagy megbízó PEPP-szolgáltató, illetve PEPP-forgalmazó köteles nyilvántartani, és 
az ellenőrzés során a Felügyelet részére – a nyilvántartásban szereplő dokumentumokkal – igazolni.”

40. §  Az Fnyt. a 86/A. §-t megelőzően a következő Fejezet címmel és alcím címmel egészül ki:
„VII. FEJEZET
ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK
Felhatalmazó rendelkezések”

41. §  Az Fnyt. 87. §-át megelőző alcím címe helyébe a következő rendelkezés lép:
„Hatályba léptető, átmeneti és hatályon kívül helyező rendelkezések”

42. §  Az Fnyt. a következő 91. §-sal egészül ki:
„91.  § Ez  a  törvény a  páneurópai egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.”

43. §  Az Fnyt. a 4. melléklet szerinti 1. melléklettel egészül ki.

44. §  Az Fnyt 6. § (3) bekezdésében a „tevékenységet” szövegrész helyébe a „tevékenységet és egyéni nyugdíjszolgáltatási 
tevékenységet” szöveg lép.

4. A befektetési vállalkozásokról és az árutőzsdei szolgáltatókról, valamint az általuk végezhető 
tevékenységek szabályairól szóló 2007. évi CXXXVIII. törvény módosítása

45. §  A befektetési vállalkozásokról és az  árutőzsdei szolgáltatókról, valamint az  általuk végezhető tevékenységek 
szabályairól szóló 2007. évi CXXXVIII. törvény (a továbbiakban: Bszt.) 1. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„1. § (1) Ha nemzetközi szerződés vagy e törvény eltérően nem rendelkezik, e törvény hatálya kiterjed
a) a Magyarország területén székhellyel rendelkező személy és szervezet által Magyarország területén végzett
aa) befektetési szolgáltatási tevékenységre,
ab) befektetési szolgáltatási tevékenységet kiegészítő szolgáltatásra (a továbbiakban: kiegészítő szolgáltatás), és
ac) árutőzsdei szolgáltatásra,
b) a  Magyarország területén székhellyel rendelkező vállalkozás az  Európai Unió más tagállamában vagy más 
EGT-állam területén végzett határon átnyúló vagy fióktelep formájában folytatott
ba) befektetési szolgáltatási tevékenységére, és
bb) kiegészítő szolgáltatására,
c) a  Magyarország területén külföldi (EGT-államban vagy harmadik országban székhellyel rendelkező) vállalkozás 
által fióktelep formájában folytatott
ca) befektetési szolgáltatási tevékenységre, és
cb) kiegészítő szolgáltatásra,
d) a Magyarország területén más EGT-államban székhellyel rendelkező vállalkozás által határon átnyúló szolgáltatás 
formájában folytatott
da) befektetési szolgáltatási tevékenységre, és
db) kiegészítő szolgáltatásra, valamint
e) az a)–d) pontban szereplők e törvény szerinti felügyeletére.
(2) Ha nemzetközi szerződés vagy e törvény eltérően nem rendelkezik, e törvény hatálya kiterjed
a) a  Magyarország területén székhellyel rendelkező adatszolgáltató által Magyarország területén végzett 
adatszolgáltatási tevékenységre,
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b) a  Magyarország területén székhellyel rendelkező adatszolgáltató az  Európai Unió más tagállamában vagy más 
EGT-állam területén végzett határon átnyúló vagy fióktelep formájában folytatott adatszolgáltatási tevékenységére,
c) a  Magyarország területén külföldi (EGT-államban vagy harmadik országban székhellyel rendelkező) 
adatszolgáltató által fióktelep formájában folytatott adatszolgáltatási tevékenységre,
d) a  Magyarország területén más EGT-államban székhellyel rendelkező adatszolgáltató által határon átnyúló 
szolgáltatás formájában folytatott adatszolgáltatási tevékenységre, és
e) az a)–d) pontban szereplők e törvény szerinti felügyeletére,
ha a 600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 2. cikk (3) bekezdésében meghatározottak szerint a belső 
piac szempontjából korlátozott jelentőségűek.”

46. § (1) A Bszt. 2. § f ) és g) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény hatálya nem terjed ki)
„f ) arra a  személyre vagy szervezetre, aki vagy amely árualapú származtatott termékkel, kibocsátási egységgel 
vagy arra vonatkozó származtatott termékkel – ideértve az  árjegyzőket is – sajátszámlás kereskedést folytat,  
annak kivételével, aki vagy amely ügyfélmegbízás végrehajtása során végez sajátszámlás kereskedést feltéve, hogy:
fa) egyedi és összesített alapon az  e  pont szerinti tevékenysége – csoportszinten figyelembe véve – 
a főtevékenységéhez képest kiegészítő jellegű tevékenység,
fb) nem tartozik olyan csoporthoz, amelynek főtevékenysége az  e  törvény szerinti befektetési szolgáltatási 
tevékenység vagy a Hpt. szerinti pénzügyi szolgáltatási tevékenység nyújtása, vagy árualapú származtatott ügyletek 
vonatkozásában végzett árjegyzői tevékenység,
fc) nem alkalmaz nagy sebességű algoritmikus kereskedési technikát, és
fd) kérésre tájékoztatja a Felügyeletet arról, hogy milyen alapon értékeli úgy, hogy az e pont szerinti tevékenysége 
főtevékenységéhez képest kiegészítő jellegű tevékenység,
g) arra a személyre vagy szervezetre, aki vagy amely árualapú származtatott termékkel, kibocsátási egységgel vagy 
arra vonatkozó származtatott termékkel – sajátszámlás kereskedés kivételével – nyújt befektetési szolgáltatási 
tevékenységet főtevékenysége szerinti ügyfelei vagy partnerei számára, feltéve, hogy
ga) egyedi és összesített alapon az  e  pont szerinti tevékenysége – csoportszinten figyelembe véve – 
a főtevékenységéhez képest kiegészítő jellegű tevékenység,
gb) nem tartozik olyan csoporthoz, amelynek főtevékenysége az  e  törvény szerinti befektetési szolgáltatási 
tevékenység vagy a Hpt. szerinti pénzügyi szolgáltatási tevékenység nyújtása, vagy árualapú származtatott ügyletek 
vonatkozásában végzett árjegyzői tevékenység,
gc) nem alkalmaz nagy sebességű algoritmikus kereskedési technikát, és
gd) kérésre tájékoztatja a Felügyeletet arról, hogy milyen alapon értékeli úgy, hogy az e pont szerinti tevékenysége 
főtevékenységéhez képest kiegészítő jellegű tevékenység,”

 (2) A Bszt. 2. §-a a következő m) ponttal egészül ki:
(E törvény hatálya nem terjed ki)
„m) az  európai közösségi finanszírozási üzleti szolgáltatókról, valamint az  (EU) 2017/1129 rendelet és  
az  (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról szóló, 2020. október 7-i (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 2. cikk (1) bekezdés e) pontjában meghatározott közösségi finanszírozási szolgáltatókra.”

47. § (1) A Bszt. 4. § (2) bekezdése a következő 1a. ponttal egészül ki:
(E törvényben és az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályokban)
„1a. adatszolgáltató: a  600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 2.  cikk (1)  bekezdés 36a.  pontjában 
meghatározott fogalom,”

 (2) A Bszt. 4. § (2) bekezdése a következő 16b. ponttal egészül ki:
(E törvényben és az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályokban)
„16b. elektronikus formátum: a papírtól eltérő bármely tartós adathordozó,”

 (3) A Bszt. 4. § (2) bekezdése a következő 34e. ponttal egészül ki:
(E törvényben és az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályokban)
„34e. kiegészítési záradék: olyan záradék, amely a  befektető védelmére irányul annak biztosítása révén, hogy 
a  kötvény lejárat előtti visszaváltása esetén a  kibocsátó köteles a  kötvényt birtokló befektetőnek kifizetni  
– a visszaváltott kötvény tőkeösszege mellett – azon kamatszelvények nettó jelenértékét, amelyekre akkor lett volna 
jogosult, ha a kötvény lejárat előtti beváltására nem kerül sor,”
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b) a  Magyarország területén székhellyel rendelkező adatszolgáltató az  Európai Unió más tagállamában vagy más 
EGT-állam területén végzett határon átnyúló vagy fióktelep formájában folytatott adatszolgáltatási tevékenységére,
c) a  Magyarország területén külföldi (EGT-államban vagy harmadik országban székhellyel rendelkező) 
adatszolgáltató által fióktelep formájában folytatott adatszolgáltatási tevékenységre,
d) a  Magyarország területén más EGT-államban székhellyel rendelkező adatszolgáltató által határon átnyúló 
szolgáltatás formájában folytatott adatszolgáltatási tevékenységre, és
e) az a)–d) pontban szereplők e törvény szerinti felügyeletére,
ha a 600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 2. cikk (3) bekezdésében meghatározottak szerint a belső 
piac szempontjából korlátozott jelentőségűek.”

46. § (1) A Bszt. 2. § f ) és g) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény hatálya nem terjed ki)
„f ) arra a  személyre vagy szervezetre, aki vagy amely árualapú származtatott termékkel, kibocsátási egységgel 
vagy arra vonatkozó származtatott termékkel – ideértve az  árjegyzőket is – sajátszámlás kereskedést folytat,  
annak kivételével, aki vagy amely ügyfélmegbízás végrehajtása során végez sajátszámlás kereskedést feltéve, hogy:
fa) egyedi és összesített alapon az  e  pont szerinti tevékenysége – csoportszinten figyelembe véve – 
a főtevékenységéhez képest kiegészítő jellegű tevékenység,
fb) nem tartozik olyan csoporthoz, amelynek főtevékenysége az  e  törvény szerinti befektetési szolgáltatási 
tevékenység vagy a Hpt. szerinti pénzügyi szolgáltatási tevékenység nyújtása, vagy árualapú származtatott ügyletek 
vonatkozásában végzett árjegyzői tevékenység,
fc) nem alkalmaz nagy sebességű algoritmikus kereskedési technikát, és
fd) kérésre tájékoztatja a Felügyeletet arról, hogy milyen alapon értékeli úgy, hogy az e pont szerinti tevékenysége 
főtevékenységéhez képest kiegészítő jellegű tevékenység,
g) arra a személyre vagy szervezetre, aki vagy amely árualapú származtatott termékkel, kibocsátási egységgel vagy 
arra vonatkozó származtatott termékkel – sajátszámlás kereskedés kivételével – nyújt befektetési szolgáltatási 
tevékenységet főtevékenysége szerinti ügyfelei vagy partnerei számára, feltéve, hogy
ga) egyedi és összesített alapon az  e  pont szerinti tevékenysége – csoportszinten figyelembe véve – 
a főtevékenységéhez képest kiegészítő jellegű tevékenység,
gb) nem tartozik olyan csoporthoz, amelynek főtevékenysége az  e  törvény szerinti befektetési szolgáltatási 
tevékenység vagy a Hpt. szerinti pénzügyi szolgáltatási tevékenység nyújtása, vagy árualapú származtatott ügyletek 
vonatkozásában végzett árjegyzői tevékenység,
gc) nem alkalmaz nagy sebességű algoritmikus kereskedési technikát, és
gd) kérésre tájékoztatja a Felügyeletet arról, hogy milyen alapon értékeli úgy, hogy az e pont szerinti tevékenysége 
főtevékenységéhez képest kiegészítő jellegű tevékenység,”

 (2) A Bszt. 2. §-a a következő m) ponttal egészül ki:
(E törvény hatálya nem terjed ki)
„m) az  európai közösségi finanszírozási üzleti szolgáltatókról, valamint az  (EU) 2017/1129 rendelet és  
az  (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról szóló, 2020. október 7-i (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 2. cikk (1) bekezdés e) pontjában meghatározott közösségi finanszírozási szolgáltatókra.”

47. § (1) A Bszt. 4. § (2) bekezdése a következő 1a. ponttal egészül ki:
(E törvényben és az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályokban)
„1a. adatszolgáltató: a  600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 2.  cikk (1)  bekezdés 36a.  pontjában 
meghatározott fogalom,”

 (2) A Bszt. 4. § (2) bekezdése a következő 16b. ponttal egészül ki:
(E törvényben és az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályokban)
„16b. elektronikus formátum: a papírtól eltérő bármely tartós adathordozó,”

 (3) A Bszt. 4. § (2) bekezdése a következő 34e. ponttal egészül ki:
(E törvényben és az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályokban)
„34e. kiegészítési záradék: olyan záradék, amely a  befektető védelmére irányul annak biztosítása révén, hogy 
a  kötvény lejárat előtti visszaváltása esetén a  kibocsátó köteles a  kötvényt birtokló befektetőnek kifizetni  
– a visszaváltott kötvény tőkeösszege mellett – azon kamatszelvények nettó jelenértékét, amelyekre akkor lett volna 
jogosult, ha a kötvény lejárat előtti beváltására nem kerül sor,”
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 (4) A Bszt. 4. § (2) bekezdés 47. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvényben és az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályokban)
„47. mezőgazdasági áru alapú származtatott ügyletek: a  mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének 
létrehozásáról, és a 922/72/EGK, a 234/79/EK, az 1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2013. december 17-i 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (a továbbiakban: 
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet) 1.  cikkében, I.  mellékletének I–XX. részében és XXIV. rész  
1. szakaszában felsorolt termékekhez, valamint a  halászati és akvakultúra-termékek piacának közös szervezéséről, 
az  1184/2006/EK és az  1224/2009/EK tanácsi rendelet módosításáról, valamint a  104/2000/EK tanácsi rendelet 
hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 11-i 1379/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 
I. mellékletében felsorolt termékekhez kapcsolódó származtatott ügyletek,”

 (5) A Bszt. 4. § (2) bekezdése a következő 51a. ponttal egészül ki:
(E törvényben és az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályokban)
„51a. pénzügyi eszközök közötti váltás: egy pénzügyi eszköz eladása és egy másik pénzügyi eszköz vétele vagy egy 
meglévő pénzügyi eszközt érintő módosításra vonatkozó jog gyakorlása,”

 (6) A Bszt. 4. § (2) bekezdése a következő 51b. ponttal egészül ki:
(E törvényben és az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályokban)
„51b. pénzügyi vállalkozás: az (EU) 2019/2033 rendelet 4. cikk (1) bekezdés 14. pontjában meghatározott fogalom,”

 (7) A Bszt. 4. § (2) bekezdése a következő 65b. ponttal egészül ki:
(E törvényben és az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályokban)
„65b. túlnyomórészt üzleti jellegű vállalkozáscsoport: olyan csoport, amelynek főtevékenysége nem az  e  törvény 
szerinti befektetési szolgáltatási tevékenység vagy a  Hpt. szerinti pénzügyi szolgáltatási tevékenység nyújtása,  
vagy árualapú származtatott ügyletek vonatkozásában végzett árjegyzői tevékenység,”

 (8) A Bszt. 4. § (2) bekezdés 69a. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvényben és az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályokban)
„69a. ügyvezető: a befektetési vállalkozással és az adatszolgáltatóval munkaviszonyban álló, a befektetési vállalkozás, 
adatszolgáltató vezetésére kinevezett első számú vezető, valamint a  befektetési vállalkozás, adatszolgáltató 
irányításában részt vevő olyan további személy, akit a befektetési vállalkozás, adatszolgáltató létesítő okirata vagy 
a működésre vonatkozó bármely belső szabályzat ilyenként határoz meg,”

 (9) A Bszt. 4. § (2) bekezdés 99. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvényben és az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályokban)
„99. vezető testület: a  befektetési vállalkozás, adatszolgáltató igazgatósága és felügyelőbizottsága, valamint annak 
vezetői és tagjai, ideértve a  fióktelep formájában működő befektetési vállalkozás, adatszolgáltató vezető állású 
személyeit is,”

48. §  A Bszt. 8. § (5) bekezdése a következő i) ponttal egészül ki:
(A befektetési vállalkozás befektetési szolgáltatási tevékenység végzése és kiegészítő szolgáltatás nyújtása mellett 
kizárólag)
„i) az (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti páneurópai egyéni nyugdíjtermék szolgáltatást, 
illetve forgalmazást”
(folytathat.)

49. §  A Bszt. 17/A. §-a a következő (7) bekezdéssel egészül ki:
„(7) A  befektetési vállalkozás mentesül az  (1)–(4)  bekezdésben, valamint a  40.  § (2) és (3)  bekezdésében 
meghatározott követelmények alól, ha az általa nyújtott befektetési szolgáltatási tevékenység olyan kötvényekhez 
kapcsolódik, amelyek a  kiegészítési záradékon kívül nem tartalmaznak más beágyazott származtatott terméket, 
vagy ha a pénzügyi eszközöket kizárólag elfogadható partnerek részére értékesítik vagy forgalmazzák.”

50. §  A Bszt. 22/B. § (1) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A 116/A. § (2) bekezdés c) pontja tekintetében szakmai képesítésként fogadható el:]
„b) a középiskolai végzettség és
ba) a banki, befektetési termékértékesítői szakképesítés,
bb) a pénzügyi szervezeti mérlegképes könyvelői szakképesítés,
bc) a tőzsdei szakvizsga,
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bd) a Magyar Bankszövetség Felsőfokú Bankszakmai Oklevél,
be) a ba)–bd) alpontban foglaltakkal egyenértékű szakképesítés, vagy”

51. §  A Bszt. 24/G. §-a a következő (4) bekezdéssel egészül ki:
„(4) A jogsértések jelentésére vonatkozó rendelkezéseket az adatszolgáltatókra is alkalmazni kell.”

52. § (1) A Bszt. 40. §-a a következő (6a) és (6b) bekezdéssel egészül ki:
„(6a) Ha a  pénzügyi eszköz vételére vagy eladására vonatkozó megállapodást olyan távközlési eszköz 
igénybevételével kötik meg, amely nem teszi lehetővé a költségekkel és díjakkal kapcsolatos előzetes tájékoztatást, 
a befektetési vállalkozás a költségekkel és díjakkal kapcsolatos tájékoztatást az ügyletkötést követően indokolatlan 
késedelem nélkül elektronikus formában vagy – lakossági ügyfél kérésére – papíron is megadhatja, feltéve, hogy 
a következő feltételek teljesülnek:
a) az  ügyfél beleegyezett, hogy az  ügylet megkötését követően indokolatlan késedelem nélkül kapja meg 
a tájékoztatást; és
b) a befektetési vállalkozás megadta azt a választási lehetőséget az ügyfél számára, hogy a tájékoztatás átvételéig 
elhalassza az ügylet megkötését.
(6b) A (6) bekezdésben foglalt követelményeken túlmenően a befektetési vállalkozás köteles lehetőséget biztosítani 
az  ügyfélnek arra, hogy a  költségekkel és díjakkal kapcsolatos tájékoztatást telefonon kapja meg az  ügylet 
megkötését megelőzően.”

 (2) A Bszt. 40. §-a a következő (7a) és (7b) bekezdéssel egészül ki:
„(7a) A  befektetési vállalkozás az  e  törvényben előírt valamennyi, az  ügyfeleknek vagy potenciális ügyfeleknek 
nyújtandó információt elektronikus formátumban adja át, kivéve akkor, ha lakossági ügyfél vagy potenciális 
lakossági ügyfél papíralapú tájékoztatást kért, amely esetben ezeket az  információkat papíron, díjmentesen 
kell megadni. A  befektetési vállalkozás tájékoztatja a  lakossági ügyfeleket vagy potenciális lakossági ügyfeleket,  
hogy lehetőségük van papíron megkapni az információkat.
(7b) Azokat a meglévő lakossági ügyfeleket, akik papíron kapják meg az e törvény szerint nyújtandó információkat, 
a befektetési vállalkozás az elektronikus formátumban történő elküldés előtt legalább nyolc héttel tájékoztatja arról, 
hogy a továbbiakban elektronikus formátumban kapják meg az információkat. A befektetési vállalkozás tájékoztatja 
e  lakossági ügyfeleket, hogy választásuk szerint továbbra is kaphatnak papíralapú tájékoztatást, vagy áttérhetnek 
az  elektronikus formátumú tájékoztatásra. A  befektetési vállalkozás tájékoztatja továbbá a  meglévő lakossági 
ügyfeleket, hogy ha a nyolchetes időszak során nem kérik a papíralapú tájékoztatás folytatását, akkor automatikusan 
elektronikus formátumban fogják megkapni az információkat. Azokat a meglévő ügyfeleket, akik már elektronikus 
formátumban kapják meg az e törvény szerint nyújtandó információkat, nem szükséges tájékoztatni.”

53. §  A Bszt. 41. §-a a következő (7a) és (7b) bekezdéssel egészül ki:
„(7a) Az  ügyfeleknek portfóliókezelési vagy egyéb befektetési szolgáltatási tevékenységet vagy kiegészítő 
szolgáltatást nyújtó befektetési vállalkozás részére harmadik fél által végzett elemzés akkor tekintendő a  40.  § 
(1) bekezdés szerinti kötelezettségek teljesítésének, ha:
a) a  végrehajtási vagy elemzési szolgáltatások nyújtását megelőzően a  befektetési vállalkozás és az  elemzés 
szolgáltatója megállapodást kötött, amely azonosítja, hogy a  végrehajtási szolgáltatásokhoz és elemzéshez 
kapcsolódó bármely összevont költség vagy közös kifizetés mely része tulajdonítható az elemzésnek;
b) a  befektetési vállalkozás tájékoztatja ügyfeleit az  elemzés szolgáltatója részére teljesített, végrehajtási 
szolgáltatásokhoz és elemzéshez kapcsolódó közös kifizetésekről; valamint
c) az  összevont költségek vagy a  közös kifizetés tárgyát képező elemzést olyan kibocsátókat érintően végzik, 
amelyek piaci kapitalizációja az elemzést megelőző 36 hónapos időszakban – az év végi jegyzésekben kifejezettek 
alapján, azokban az  években, amikor tőzsdén vannak vagy voltak jegyezve vagy a  saját tőkéjük alapján, azokban 
a pénzügyi években, amikor nincsenek vagy nem voltak tőzsdén jegyezve – nem haladta meg az 1 milliárd eurót.
(7b) A (7a) bekezdés alkalmazásában elemzés alatt olyan elemzési anyagok vagy szolgáltatások értendők, amelyek 
egy vagy több pénzügyi eszközre vagy egyéb eszközökre, illetve pénzügyi eszközök kibocsátóira vagy potenciális 
kibocsátóira vonatkoznak, vagy amelyek szorosan kapcsolódnak egy konkrét iparághoz vagy piachoz oly módon, 
hogy az  ezen iparághoz vagy piachoz tartozó pénzügyi eszközökkel, egyéb eszközökkel vagy kibocsátókkal 
kapcsolatos nézetekről nyújtanak tájékoztatást. Az  elemzés magában foglalja az  olyan anyagokat vagy 
szolgáltatásokat is, amelyek
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bd) a Magyar Bankszövetség Felsőfokú Bankszakmai Oklevél,
be) a ba)–bd) alpontban foglaltakkal egyenértékű szakképesítés, vagy”

51. §  A Bszt. 24/G. §-a a következő (4) bekezdéssel egészül ki:
„(4) A jogsértések jelentésére vonatkozó rendelkezéseket az adatszolgáltatókra is alkalmazni kell.”

52. § (1) A Bszt. 40. §-a a következő (6a) és (6b) bekezdéssel egészül ki:
„(6a) Ha a  pénzügyi eszköz vételére vagy eladására vonatkozó megállapodást olyan távközlési eszköz 
igénybevételével kötik meg, amely nem teszi lehetővé a költségekkel és díjakkal kapcsolatos előzetes tájékoztatást, 
a befektetési vállalkozás a költségekkel és díjakkal kapcsolatos tájékoztatást az ügyletkötést követően indokolatlan 
késedelem nélkül elektronikus formában vagy – lakossági ügyfél kérésére – papíron is megadhatja, feltéve, hogy 
a következő feltételek teljesülnek:
a) az  ügyfél beleegyezett, hogy az  ügylet megkötését követően indokolatlan késedelem nélkül kapja meg 
a tájékoztatást; és
b) a befektetési vállalkozás megadta azt a választási lehetőséget az ügyfél számára, hogy a tájékoztatás átvételéig 
elhalassza az ügylet megkötését.
(6b) A (6) bekezdésben foglalt követelményeken túlmenően a befektetési vállalkozás köteles lehetőséget biztosítani 
az  ügyfélnek arra, hogy a  költségekkel és díjakkal kapcsolatos tájékoztatást telefonon kapja meg az  ügylet 
megkötését megelőzően.”

 (2) A Bszt. 40. §-a a következő (7a) és (7b) bekezdéssel egészül ki:
„(7a) A  befektetési vállalkozás az  e  törvényben előírt valamennyi, az  ügyfeleknek vagy potenciális ügyfeleknek 
nyújtandó információt elektronikus formátumban adja át, kivéve akkor, ha lakossági ügyfél vagy potenciális 
lakossági ügyfél papíralapú tájékoztatást kért, amely esetben ezeket az  információkat papíron, díjmentesen 
kell megadni. A  befektetési vállalkozás tájékoztatja a  lakossági ügyfeleket vagy potenciális lakossági ügyfeleket,  
hogy lehetőségük van papíron megkapni az információkat.
(7b) Azokat a meglévő lakossági ügyfeleket, akik papíron kapják meg az e törvény szerint nyújtandó információkat, 
a befektetési vállalkozás az elektronikus formátumban történő elküldés előtt legalább nyolc héttel tájékoztatja arról, 
hogy a továbbiakban elektronikus formátumban kapják meg az információkat. A befektetési vállalkozás tájékoztatja 
e  lakossági ügyfeleket, hogy választásuk szerint továbbra is kaphatnak papíralapú tájékoztatást, vagy áttérhetnek 
az  elektronikus formátumú tájékoztatásra. A  befektetési vállalkozás tájékoztatja továbbá a  meglévő lakossági 
ügyfeleket, hogy ha a nyolchetes időszak során nem kérik a papíralapú tájékoztatás folytatását, akkor automatikusan 
elektronikus formátumban fogják megkapni az információkat. Azokat a meglévő ügyfeleket, akik már elektronikus 
formátumban kapják meg az e törvény szerint nyújtandó információkat, nem szükséges tájékoztatni.”

53. §  A Bszt. 41. §-a a következő (7a) és (7b) bekezdéssel egészül ki:
„(7a) Az  ügyfeleknek portfóliókezelési vagy egyéb befektetési szolgáltatási tevékenységet vagy kiegészítő 
szolgáltatást nyújtó befektetési vállalkozás részére harmadik fél által végzett elemzés akkor tekintendő a  40.  § 
(1) bekezdés szerinti kötelezettségek teljesítésének, ha:
a) a  végrehajtási vagy elemzési szolgáltatások nyújtását megelőzően a  befektetési vállalkozás és az  elemzés 
szolgáltatója megállapodást kötött, amely azonosítja, hogy a  végrehajtási szolgáltatásokhoz és elemzéshez 
kapcsolódó bármely összevont költség vagy közös kifizetés mely része tulajdonítható az elemzésnek;
b) a  befektetési vállalkozás tájékoztatja ügyfeleit az  elemzés szolgáltatója részére teljesített, végrehajtási 
szolgáltatásokhoz és elemzéshez kapcsolódó közös kifizetésekről; valamint
c) az  összevont költségek vagy a  közös kifizetés tárgyát képező elemzést olyan kibocsátókat érintően végzik, 
amelyek piaci kapitalizációja az elemzést megelőző 36 hónapos időszakban – az év végi jegyzésekben kifejezettek 
alapján, azokban az  években, amikor tőzsdén vannak vagy voltak jegyezve vagy a  saját tőkéjük alapján, azokban 
a pénzügyi években, amikor nincsenek vagy nem voltak tőzsdén jegyezve – nem haladta meg az 1 milliárd eurót.
(7b) A (7a) bekezdés alkalmazásában elemzés alatt olyan elemzési anyagok vagy szolgáltatások értendők, amelyek 
egy vagy több pénzügyi eszközre vagy egyéb eszközökre, illetve pénzügyi eszközök kibocsátóira vagy potenciális 
kibocsátóira vonatkoznak, vagy amelyek szorosan kapcsolódnak egy konkrét iparághoz vagy piachoz oly módon, 
hogy az  ezen iparághoz vagy piachoz tartozó pénzügyi eszközökkel, egyéb eszközökkel vagy kibocsátókkal 
kapcsolatos nézetekről nyújtanak tájékoztatást. Az  elemzés magában foglalja az  olyan anyagokat vagy 
szolgáltatásokat is, amelyek
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a) kifejezetten vagy implicit módon egy befektetési stratégiát ajánlanak vagy javasolnak, és megalapozott 
véleményt adnak pénzügyi eszközök vagy egyéb eszközök jelenlegi vagy jövőbeni értékéről vagy áráról, vagy
b) egyéb jellegű elemzést, eredeti megállapításokat tartalmaznak, és új vagy meglévő információk alapján olyan 
következtetéseket vonnak le, amelyek használhatók a  befektetési stratégiához, valamint relevánsak és hozzáadott 
értéket tudnak biztosítani a befektetési vállalkozás azon döntéseihez, amelyeket az adott elemzésért fizető ügyfelek 
nevében hoz.”

54. §  A Bszt. a következő 41/A. §-sal egészül ki:
„41/A.  § (1) A  40.  § (5)  bekezdés c)  pontjában megállapított követelmények a  befektetési tanácsadás és 
portfóliókezelési szolgáltatás kivételével nem alkalmazandók a szakmai ügyfelek részére nyújtott szolgáltatásokra.
(2) A  44.  § (1b) és (3)–(5)  bekezdésében, valamint a  67.  §-ban és 69.  §-ban megállapított követelmények nem 
alkalmazandók a  szakmai ügyfelek részére nyújtott szolgáltatásokra, kivéve, ha a  szakmai ügyfél elektronikus 
formátumban vagy papíron arról tájékoztatja a  befektetési vállalkozást, hogy élni kíván a  44.  § (1b) és  
(3)–(5) bekezdésében, valamint a 67. §-ban és 69. §-ban biztosított jogokkal.
(3) A befektetési vállalkozás nyilvántartást vezet az ügyfelek (2) bekezdés szerint tett nyilatkozatairól.”

55. §  A Bszt. 42. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„42.  § Ha e  törvény a  befektetési vállalkozás számára tartós adathordozón teljesítendő tájékoztatási 
kötelezettséget ír elő, e  kötelezettségét a  Bizottság (EU) 2017/565 felhatalmazáson alapuló rendelete 3.  cikkében 
meghatározottaknak megfelelően teljesíti.”

56. §  A Bszt. 44. §-a a következő (1b) bekezdéssel egészül ki:
„(1b) Pénzügyi eszközök közötti váltást érintő befektetési tanácsadás vagy portfóliókezelés nyújtása esetén, 
a  befektetési vállalkozás beszerzi az  ügyfél befektetésével kapcsolatos szükséges információkat, és elemzi 
a  pénzügyi eszközök közötti váltás költségeit és előnyeit. Befektetési tanácsadás nyújtása esetén a  befektetési 
vállalkozás tájékoztatja az ügyfelet, hogy a pénzügyi eszközök közötti váltás hasznai meghaladják-e az  ilyen váltás 
költségeit.”

57. §  A Bszt. 51. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A  befektetési vállalkozásnak az  5.  § (1)  bekezdés a)–c)  pontjában meghatározott befektetési szolgáltatási 
tevékenysége és ehhez kapcsolódó kiegészítő szolgáltatása esetében – ha azt az  (1)  bekezdésben meghatározott 
elfogadható partner számára nyújtja – a 40. § (1)–(7) és (8) bekezdésében, a 41. §-ban, a 43–46. §-ban, az 55. §-ban, 
a 62. §-ban, a 63. §-ban, a 64. § (1) bekezdésében, a 67. §-ban, valamint a 69. §-ban foglaltakat nem kell alkalmaznia.”

58. §  A Bszt. 98. §-a a következő (5) bekezdéssel egészül ki:
„(5) Ha adatszolgáltatási tevékenységet végző részére könyvvizsgáló jogszabályi kötelezettség alapján előírt 
feladatot lát el, e § alkalmazandó azzal, hogy ahol a rendelkezés befektetési vállalkozást említ, ott adatszolgáltatási 
tevékenységet végzőt kell érteni.”

59. §  A Bszt. 120. § f ) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Nem jelenti az értékpapírtitok sérelmét)
„f ) a  befektetési vállalkozás, az  árutőzsdei szolgáltató irányítási jogkörrel rendelkező vezető testületének írásbeli 
hozzájárulásával a befektetési vállalkozásban, az árutőzsdei szolgáltatóban minősített befolyással rendelkező vagy 
az  ilyen befolyást szerezni kívánó személynek vagy szervezetnek, a  szerződéses kötelezettségek állományának 
átruházásáról szóló megállapodás szerinti átvevő társaságnak, vagy ezek tulajdonosa által felhatalmazott 
könyvvizsgálónak, jogi vagy más szakértőnek történő adatátadás,”

60. §  A Bszt. az „A panaszkezelés” alcímet követően a következő alcímmel egészül ki:
„A páneurópai egyéni nyugdíjtermék szolgáltatásával és forgalmazásával kapcsolatos rendelkezések
122. §  A  páneurópai egyéni nyugdíjtermék (PEPP) szolgáltatására és forgalmazására e  törvény rendelkezéseit  
az (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendeletben és a foglalkoztatói nyugdíjról és intézményeiről szóló  
2007. évi CXVII. törvény VI. Fejezetében foglalt eltérésekkel kell alkalmazni.”
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61. §  A Bszt. 123. § (10) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(10) Az  a  befektetési vállalkozás, amely árualapú származtatott termékekkel vagy kibocsátási egységekkel,  
illetve ezek származtatott eszközeivel kereskedési helyszínen kívül kereskedik,
a) annak a kereskedési helyszínnek a hatáskörrel rendelkező felügyeleti hatóságának (e bekezdés alkalmazásában: 
központi illetékes hatóság) a  részére, ahol a  legnagyobb mértékű forgalom bonyolódik, amennyiben 
az  árualapú származtatott termékekkel, a  kibocsátási egységekkel, illetve ezek származtatott eszközeivel több  
– különböző EGT-államban lévő – kereskedési helyszínen kereskednek, vagy
b) – központi illetékes hatóság hiányában – annak a  kereskedési helyszínnek a  hatáskörrel rendelkező felügyeleti 
hatóságának a  részére, amelyen az árualapú származtatott termékekkel vagy kibocsátási egységekkel, illetve ezek 
származtatott eszközeivel kereskednek
legalább naponta rendelkezésre bocsátja az általa, ügyfelei által, valamint – a végső ügyfél eléréséig – azok ügyfelei 
által a  kereskedési helyszínen kereskedett árualapú származtatott termékekben, kibocsátási egységekben, illetve 
ezek származtatott eszközeiben és a  gazdaságilag egyenértékű, tőzsdén kívüli származtatott ügyletekben tartott 
pozíciók teljes bontását, összhangban a  600/2014/EU rendelet 26.  cikkével és adott esetben az  1227/2011/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendelet 8. cikkével.”

62. §  A Bszt. 144/A. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A pozíciókezelési kontrollmechanizmus legalább az alábbi hatásköröket foglalja magában:
a) a tagok és ügyfelek nyitott pozícióinak nyomon követése;
b) a tagoktól és ügyfelektől származó mindazon információ – így többek között minden dokumentum – beszerzése, 
amely a  vállalt pozíció vagy kitettség nagyságára és rendeltetésére, továbbá a  tényleges tulajdonosokra, bármely 
együttes fellépéssel kapcsolatos megegyezésre, valamint az  alapul szolgáló eszközök piacán meglévő bármely 
kapcsolódó eszközre vagy kötelezettségre vonatkozik, beleértve adott esetben azokat a  pozíciókat amelyeket 
az  ugyanazon alaptermékhez kapcsolódó és ugyanazon jellemzőkkel rendelkező árualapú származtatott 
termékekben, más kereskedési helyszíneken vagy gazdaságilag egyenértékű tőzsdén kívüli ügyletekben, tagokon és 
résztvevőkön keresztül tartanak;
c) egy adott tag, illetve ügyfél kötelezése arra, hogy – ideiglenesen vagy tartósan – lezárja vagy csökkentse 
pozícióját, és a  megfelelő intézkedés egyoldalú megtétele a  lezárás vagy a  csökkentés biztosítása érdekében, 
amennyiben az adott tag, illetve ügyfél nem tesz eleget a felszólításnak; valamint
d) adott esetben az  érintett tag, illetve ügyfél kötelezése arra, hogy megállapodás szerinti áron és mértékben 
ideiglenesen, a  jelentős vagy domináns pozíciójából fakadó hatások mérséklésének kifejezett szándékával 
irányítson vissza likviditást a piacra.”

63. §  A Bszt. 144/B. §-a a következő (3a) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) A pozíciók jelentése nem vonatkozik az olyan részvényen és kötvényen kívüli átruházható értékpapírra, amely 
feljogosít bármely ilyen átruházható értékpapír megszerzésére vagy eladására, vagy átruházható értékpapírokra, 
devizákra, kamatlábakra vagy hozamokra, árucikkekre vagy más indexekre vagy mértékekre történő hivatkozással 
meghatározott készpénzzel történő teljesítésre ad lehetőséget, amely áruhoz vagy a 6. § j) és k) pontjában felsorolt 
alaptermékhez kapcsolódik.”

64. §  A Bszt. 154/H. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„154/H.  § (1) A  600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 2.  cikk (3)  bekezdésében meghatározottak 
szerint a  belső piac szempontjából korlátozott jelentőségű adatszolgáltató, befektetési vállalkozás és 
piacműködtető adatszolgáltatási tevékenységet a  600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletben 
meghatározott engedéllyel végezhet.
(2) Az (1) bekezdés szerinti engedélyt a Felügyelet adja ki.
(3) Az  adatszolgáltatási tevékenység engedélyezésének, az  engedély visszavonásának és az  adatszolgáltatók 
működésének részletes feltételeit a 600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet tartalmazza.”

65. § (1) A Bszt. 157/A. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  Felügyelet az  Európai Értékpapír-piaci Hatóság által meghatározott számítási módszertannal összhangban 
világos mennyiségi küszöbértékeket megtestesítő pozíciólimiteket állapít meg és alkalmaz a  kereskedési 
helyszíneken kereskedett mezőgazdasági árualapú származtatott termékekre és a  kritikus vagy jelentős árualapú 
származtatott termékekre, valamint a gazdaságilag egyenértékű, tőzsdén kívüli (OTC) ügyletekre vonatkozóan egy 
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61. §  A Bszt. 123. § (10) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(10) Az  a  befektetési vállalkozás, amely árualapú származtatott termékekkel vagy kibocsátási egységekkel,  
illetve ezek származtatott eszközeivel kereskedési helyszínen kívül kereskedik,
a) annak a kereskedési helyszínnek a hatáskörrel rendelkező felügyeleti hatóságának (e bekezdés alkalmazásában: 
központi illetékes hatóság) a  részére, ahol a  legnagyobb mértékű forgalom bonyolódik, amennyiben 
az  árualapú származtatott termékekkel, a  kibocsátási egységekkel, illetve ezek származtatott eszközeivel több  
– különböző EGT-államban lévő – kereskedési helyszínen kereskednek, vagy
b) – központi illetékes hatóság hiányában – annak a  kereskedési helyszínnek a  hatáskörrel rendelkező felügyeleti 
hatóságának a  részére, amelyen az árualapú származtatott termékekkel vagy kibocsátási egységekkel, illetve ezek 
származtatott eszközeivel kereskednek
legalább naponta rendelkezésre bocsátja az általa, ügyfelei által, valamint – a végső ügyfél eléréséig – azok ügyfelei 
által a  kereskedési helyszínen kereskedett árualapú származtatott termékekben, kibocsátási egységekben, illetve 
ezek származtatott eszközeiben és a  gazdaságilag egyenértékű, tőzsdén kívüli származtatott ügyletekben tartott 
pozíciók teljes bontását, összhangban a  600/2014/EU rendelet 26.  cikkével és adott esetben az  1227/2011/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendelet 8. cikkével.”

62. §  A Bszt. 144/A. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A pozíciókezelési kontrollmechanizmus legalább az alábbi hatásköröket foglalja magában:
a) a tagok és ügyfelek nyitott pozícióinak nyomon követése;
b) a tagoktól és ügyfelektől származó mindazon információ – így többek között minden dokumentum – beszerzése, 
amely a  vállalt pozíció vagy kitettség nagyságára és rendeltetésére, továbbá a  tényleges tulajdonosokra, bármely 
együttes fellépéssel kapcsolatos megegyezésre, valamint az  alapul szolgáló eszközök piacán meglévő bármely 
kapcsolódó eszközre vagy kötelezettségre vonatkozik, beleértve adott esetben azokat a  pozíciókat amelyeket 
az  ugyanazon alaptermékhez kapcsolódó és ugyanazon jellemzőkkel rendelkező árualapú származtatott 
termékekben, más kereskedési helyszíneken vagy gazdaságilag egyenértékű tőzsdén kívüli ügyletekben, tagokon és 
résztvevőkön keresztül tartanak;
c) egy adott tag, illetve ügyfél kötelezése arra, hogy – ideiglenesen vagy tartósan – lezárja vagy csökkentse 
pozícióját, és a  megfelelő intézkedés egyoldalú megtétele a  lezárás vagy a  csökkentés biztosítása érdekében, 
amennyiben az adott tag, illetve ügyfél nem tesz eleget a felszólításnak; valamint
d) adott esetben az  érintett tag, illetve ügyfél kötelezése arra, hogy megállapodás szerinti áron és mértékben 
ideiglenesen, a  jelentős vagy domináns pozíciójából fakadó hatások mérséklésének kifejezett szándékával 
irányítson vissza likviditást a piacra.”

63. §  A Bszt. 144/B. §-a a következő (3a) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) A pozíciók jelentése nem vonatkozik az olyan részvényen és kötvényen kívüli átruházható értékpapírra, amely 
feljogosít bármely ilyen átruházható értékpapír megszerzésére vagy eladására, vagy átruházható értékpapírokra, 
devizákra, kamatlábakra vagy hozamokra, árucikkekre vagy más indexekre vagy mértékekre történő hivatkozással 
meghatározott készpénzzel történő teljesítésre ad lehetőséget, amely áruhoz vagy a 6. § j) és k) pontjában felsorolt 
alaptermékhez kapcsolódik.”

64. §  A Bszt. 154/H. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„154/H.  § (1) A  600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 2.  cikk (3)  bekezdésében meghatározottak 
szerint a  belső piac szempontjából korlátozott jelentőségű adatszolgáltató, befektetési vállalkozás és 
piacműködtető adatszolgáltatási tevékenységet a  600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletben 
meghatározott engedéllyel végezhet.
(2) Az (1) bekezdés szerinti engedélyt a Felügyelet adja ki.
(3) Az  adatszolgáltatási tevékenység engedélyezésének, az  engedély visszavonásának és az  adatszolgáltatók 
működésének részletes feltételeit a 600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet tartalmazza.”

65. § (1) A Bszt. 157/A. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  Felügyelet az  Európai Értékpapír-piaci Hatóság által meghatározott számítási módszertannal összhangban 
világos mennyiségi küszöbértékeket megtestesítő pozíciólimiteket állapít meg és alkalmaz a  kereskedési 
helyszíneken kereskedett mezőgazdasági árualapú származtatott termékekre és a  kritikus vagy jelentős árualapú 
származtatott termékekre, valamint a gazdaságilag egyenértékű, tőzsdén kívüli (OTC) ügyletekre vonatkozóan egy 
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adott személy által bármely időpontban tartható nettó pozíció nagysága tekintetében. Az árualapú származtatott 
termékek akkor tekinthetők kritikusnak vagy jelentősnek, ha a záró pozícióval rendelkezők összes nettó pozíciójának 
összege megegyezik nyitott pozíciójuk nagyságával, és egy egyéves időszakra vetítve, átlagosan legalább  
300 000 tételt tesz ki.”

 (2) A Bszt. 157/A. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A pozíciólimitek nem alkalmazandók
a) az  olyan – a  648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 2.  cikk 9.  pontjában meghatározott –  
nem pénzügyi szerződő fél által vagy annak nevében tartott pozíciókra, amelyekről objektíven mérhető adatok 
alapján megállapítható, hogy csökkentik e nem pénzügyi szerződő fél kereskedelmi tevékenységéhez közvetlenül 
kapcsolódó kockázatokat,
b) egy túlnyomórészt üzleti jellegű vállalkozáscsoport részét képező és a  túlnyomórészt üzleti jellegű 
vállalkozáscsoport nem pénzügyi szervezete nevében eljáró pénzügyi szervezet által vagy annak nevében tartott 
pozíciókra, ha e pozíciók objektíven mérhető módon csökkentik az említett nem pénzügyi szervezet kereskedelmi 
tevékenységéhez közvetlenül kapcsolódó kockázatokat,
c) a  pénzügyi és nem pénzügyi szerződő felek által tartott olyan pozíciókra, amelyek objektíven mérhető módon 
olyan ügyletekből erednek, amelyek egy kereskedési helyszínre vonatkozó likviditás biztosításával kapcsolatos 
kötelezettségek teljesítésére szolgálnak, illetve
d) olyan részvényen és kötvényen kívüli átruházható értékpapírra, amely feljogosít bármely ilyen átruházható 
értékpapír megszerzésére vagy eladására, vagy átruházható értékpapírokra, devizákra, kamatlábakra vagy 
hozamokra, árucikkekre vagy más indexekre vagy mértékekre történő hivatkozással meghatározott készpénzzel 
történő teljesítésre ad lehetőséget, amely áruhoz vagy a 6. § j) és k) pontjában felsorolt alaptermékhez kapcsolódik.”

 (3) A Bszt. 157/A. § (8) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(8) Amennyiben ugyanazon alaptermékhez kapcsolódó és ugyanazon jellemzőkkel rendelkező mezőgazdasági 
árualapú származtatott termékkel több EGT-állam kereskedési helyszínein jelentős nagyságrendben kereskednek, 
vagy amennyiben ugyanazon alaptermékhez kapcsolódó és ugyanazon jellemzőkkel rendelkező kritikus vagy 
jelentős árualapú származtatott termékkel több EGT-állam kereskedési helyszínein kereskednek, és a  legnagyobb 
mértékű forgalom magyarországi székhelyű kereskedési helyszínen bonyolódik, a  Felügyelet (ez esetben mint 
központi illetékes hatóság) egységes pozíciólimitet állapít meg, amelyet az  adott termék esetében minden 
kereskedésre alkalmazni kell. A Felügyelet az alkalmazandó egységes pozíciólimitről és ezen egységes pozíciólimit 
esetleges felülvizsgálatáról konzultációt folytat a  többi olyan kereskedési helyszín felügyeleti hatóságával 
(e bekezdés alkalmazásában a  továbbiakban: érintett felügyeleti hatóság), ahol e  mezőgazdasági árualapú 
származtatott termékkel jelentős nagyságrendben kereskednek vagy ahol ezen kritikus vagy jelentős árualapú 
származtatott termékkel kereskednek. Amennyiben a  Felügyelet és az  érintett felügyeleti hatóságok nem jutnak 
megegyezésre, az érintett felügyeleti hatóságok írásban teljeskörűen és részletesen kifejtik azon indokokat, amelyek 
alapján úgy ítélik meg, hogy az  (1) és (2)  bekezdésben meghatározott előírások nem teljesülnek. A  Felügyelet és 
az  érintett felügyeleti hatóságok közötti nézeteltérés esetén az  Európai Értékpapír-piaci Hatóság az  európai 
felügyeleti hatóság (Európai Értékpapír-piaci Hatóság) létrehozásáról, a  716/2009/EK határozat módosításáról és 
a  2009/77/EK bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2010. november 24-i 1095/2010/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendelet 19. cikke szerinti hatáskörében jár el a vitarendezés érdekében.”

 (4) A Bszt. 157/A. § (10) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(10) A Felügyelet együttműködik más EGT-állam hatáskörrel rendelkező felügyeleti hatóságaival
a) magyarországi székhelyű kereskedési helyszínen kereskedett
aa) olyan – ugyanazon alaptermékhez kapcsolódó és ugyanazon jellemzőkkel rendelkező – mezőgazdasági 
árualapú származtatott termékek tekintetében, amelyekkel több EGT-állam kereskedési helyszínein jelentős 
nagyságrendben kereskednek, vagy
ab) olyan – ugyanazon alaptermékhez kapcsolódó és ugyanazon jellemzőkkel rendelkező – kritikus vagy jelentős 
árualapú származtatott termékek tekintetében, amelyekkel több EGT-állam kereskedési helyszínein kereskednek, 
illetve
b) olyan – a  Felügyelet hatásköre alatt álló – személyek tekintetében, akik vagy amelyek az  a)  pont szerinti 
származtatott termékek pozícióbirtokosai,
többek között a vonatkozó adatok egymással való megosztásával, az egységes pozíciólimit nyomon követésének és 
érvényesítésének lehetővé tétele érdekében.”
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 (5) A Bszt. 157/A. § (15) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(15) A  Felügyelet az  e  §-nak megfelelően megállapított pozíciólimitek túllépése esetén az  alábbiak tekintetében 
élhet szankcionálási hatáskörével:
a) a területén vagy külföldön található vagy működő személyek által tartott azon pozíciók, amelyek túllépik azokat 
a mezőgazdasági árualapú származtatott termékekre és a kritikus vagy jelentős árualapú származtatott termékekre 
vonatkozó limiteket, amelyeket a  Felügyelet állapított meg a  területén található vagy működő kereskedési 
helyszíneken kereskedett termékek vagy az  azokkal gazdaságilag egyenértékű, tőzsdén kívüli (OTC) árualapú 
származtatott ügyletek tekintetében;
b) a  területén található vagy működő személyek által tartott azon pozíciók, amelyek túllépik a  mezőgazdasági 
árualapú származtatott termékekre és a kritikus vagy jelentős árualapú származtatott termékekre vonatkozóan más 
EGT-állam hatáskörrel rendelkező felügyeleti hatósága által megállapított limiteket.”

66. §  A Bszt. 159. § (1a) és (1b) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek, és a § a következő (1c) bekezdéssel 
egészül ki:
„(1a) A Felügyelet a 600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 2. cikk (3) bekezdésében meghatározottak 
szerint a belső piac szempontjából korlátozott jelentőségű adatszolgáltatókról naprakész nyilvántartást vezet, amely 
tartalmazza a tevékenység végzésére jogosító engedélyeket és a vezető testület tagjait.
(1b) Ha a  Felügyelet visszavont egy (1)  bekezdés szerinti engedélyt, úgy az  arról szóló tájékoztatást a  honlapján  
5 éven át közzéteszi.
(1c) A nyilvántartás a nyilvánosság számára hozzáférhető.”

67. §  A Bszt. 164. § (12) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(12) E  § rendelkezéseit alkalmazni kell a  befektetési holding társaságra, a  vegyes pénzügyi holding társaságra, 
a vegyes tevékenységű holding társaságra, az adatszolgáltatókra, valamint ezek vezető állású személyére.”

68. § (1) A Bszt. 182. §-a a következő (26)–(28) bekezdéssel egészül ki:
„(26) A  Felügyelet jár el a  2021. szeptember 30-ig benyújtott adatszolgáltatási tevékenység engedélyezésére 
vonatkozó kérelem ügyében.
(27) Minden olyan adatszolgáltatóra vonatkozóan, amely a  600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 
2.  cikk (3)  bekezdésében meghatározottak szerint nem minősül a  belső piac szempontjából korlátozott 
jelentőségűnek, a  Felügyelet legkésőbb 2022. január 1-jéig az  Európai Értékpapír-piaci Hatóság számára átad 
minden rendelkezésére álló adatot és eredeti dokumentációt vagy annak hiteles másolatát.
(28) Azt a  befektetési vállalkozással, árutőzsdei szolgáltatóval vagy közvetítővel munkaviszonyban vagy 
munkavégzésre irányuló egyéb jogviszonyban álló természetes személyt, aki 2021. december 31-én megfelelt 
a 22/B. § (1) bekezdés b) pontjában meghatározott követelményeknek, úgy kell tekinteni, hogy 2022. január 1-jét  
követően is megfelel a  116/A.  § (2)  bekezdés c)  pontja tekintetében szakmai képesítésként elfogadható 
követelményeknek.”

 (2)  A Bszt. 182. §-a a következő (29) bekezdéssel egészül ki:
„(29) A 123. § (11) bekezdése 2022. február 28. és 2023. február 28. között nem alkalmazandó.”

69. § (1) A Bszt. 183. § (1) bekezdése a következő l) ponttal egészül ki:
(E törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„l) a pénzügyi eszközök piacairól szóló 2014/65/EU irányelv módosításáról szóló, 2020. október 7-i (EU) 2020/1504 
európai parlamenti és tanácsi irányelv.”

 (2) A Bszt. 183. § (1) bekezdése a következő m) ponttal egészül ki:
(E törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„m) a biztosítási és viszontbiztosítási üzleti tevékenység megkezdéséről és gyakorlásáról szóló 2009/138/EK irányelv 
(Szolvencia II.), a pénzügyi eszközök piacairól szóló 2014/65/EU irányelv és a pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy 
terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről szóló (EU) 2015/849 irányelv módosításáról 
szóló, 2019. december 18-i (EU) 2019/2177 európai parlamenti és tanácsi irányelv.”

 (3) A Bszt. 183. § (1) bekezdése a következő n) ponttal egészül ki:
(E törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„n) a  2014/65/EU irányelv tájékoztatási követelmények, termékirányítás és pozíciólimitek tekintetében, 
valamint a  2013/36/EU és az  (EU) 2019/878 irányelv befektetési vállalkozásokra való alkalmazása tekintetében, 
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 (5) A Bszt. 157/A. § (15) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(15) A  Felügyelet az  e  §-nak megfelelően megállapított pozíciólimitek túllépése esetén az  alábbiak tekintetében 
élhet szankcionálási hatáskörével:
a) a területén vagy külföldön található vagy működő személyek által tartott azon pozíciók, amelyek túllépik azokat 
a mezőgazdasági árualapú származtatott termékekre és a kritikus vagy jelentős árualapú származtatott termékekre 
vonatkozó limiteket, amelyeket a  Felügyelet állapított meg a  területén található vagy működő kereskedési 
helyszíneken kereskedett termékek vagy az  azokkal gazdaságilag egyenértékű, tőzsdén kívüli (OTC) árualapú 
származtatott ügyletek tekintetében;
b) a  területén található vagy működő személyek által tartott azon pozíciók, amelyek túllépik a  mezőgazdasági 
árualapú származtatott termékekre és a kritikus vagy jelentős árualapú származtatott termékekre vonatkozóan más 
EGT-állam hatáskörrel rendelkező felügyeleti hatósága által megállapított limiteket.”

66. §  A Bszt. 159. § (1a) és (1b) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek, és a § a következő (1c) bekezdéssel 
egészül ki:
„(1a) A Felügyelet a 600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 2. cikk (3) bekezdésében meghatározottak 
szerint a belső piac szempontjából korlátozott jelentőségű adatszolgáltatókról naprakész nyilvántartást vezet, amely 
tartalmazza a tevékenység végzésére jogosító engedélyeket és a vezető testület tagjait.
(1b) Ha a  Felügyelet visszavont egy (1)  bekezdés szerinti engedélyt, úgy az  arról szóló tájékoztatást a  honlapján  
5 éven át közzéteszi.
(1c) A nyilvántartás a nyilvánosság számára hozzáférhető.”

67. §  A Bszt. 164. § (12) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(12) E  § rendelkezéseit alkalmazni kell a  befektetési holding társaságra, a  vegyes pénzügyi holding társaságra, 
a vegyes tevékenységű holding társaságra, az adatszolgáltatókra, valamint ezek vezető állású személyére.”

68. § (1) A Bszt. 182. §-a a következő (26)–(28) bekezdéssel egészül ki:
„(26) A  Felügyelet jár el a  2021. szeptember 30-ig benyújtott adatszolgáltatási tevékenység engedélyezésére 
vonatkozó kérelem ügyében.
(27) Minden olyan adatszolgáltatóra vonatkozóan, amely a  600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 
2.  cikk (3)  bekezdésében meghatározottak szerint nem minősül a  belső piac szempontjából korlátozott 
jelentőségűnek, a  Felügyelet legkésőbb 2022. január 1-jéig az  Európai Értékpapír-piaci Hatóság számára átad 
minden rendelkezésére álló adatot és eredeti dokumentációt vagy annak hiteles másolatát.
(28) Azt a  befektetési vállalkozással, árutőzsdei szolgáltatóval vagy közvetítővel munkaviszonyban vagy 
munkavégzésre irányuló egyéb jogviszonyban álló természetes személyt, aki 2021. december 31-én megfelelt 
a 22/B. § (1) bekezdés b) pontjában meghatározott követelményeknek, úgy kell tekinteni, hogy 2022. január 1-jét  
követően is megfelel a  116/A.  § (2)  bekezdés c)  pontja tekintetében szakmai képesítésként elfogadható 
követelményeknek.”

 (2)  A Bszt. 182. §-a a következő (29) bekezdéssel egészül ki:
„(29) A 123. § (11) bekezdése 2022. február 28. és 2023. február 28. között nem alkalmazandó.”

69. § (1) A Bszt. 183. § (1) bekezdése a következő l) ponttal egészül ki:
(E törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„l) a pénzügyi eszközök piacairól szóló 2014/65/EU irányelv módosításáról szóló, 2020. október 7-i (EU) 2020/1504 
európai parlamenti és tanácsi irányelv.”

 (2) A Bszt. 183. § (1) bekezdése a következő m) ponttal egészül ki:
(E törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„m) a biztosítási és viszontbiztosítási üzleti tevékenység megkezdéséről és gyakorlásáról szóló 2009/138/EK irányelv 
(Szolvencia II.), a pénzügyi eszközök piacairól szóló 2014/65/EU irányelv és a pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy 
terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről szóló (EU) 2015/849 irányelv módosításáról 
szóló, 2019. december 18-i (EU) 2019/2177 európai parlamenti és tanácsi irányelv.”

 (3) A Bszt. 183. § (1) bekezdése a következő n) ponttal egészül ki:
(E törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„n) a  2014/65/EU irányelv tájékoztatási követelmények, termékirányítás és pozíciólimitek tekintetében, 
valamint a  2013/36/EU és az  (EU) 2019/878 irányelv befektetési vállalkozásokra való alkalmazása tekintetében, 
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a  Covid19-válság utáni helyreállítás elősegítése érdekében történő módosításáról szóló, 2021. február 16-i  
(EU) 2021/338 európai parlamenti és tanácsi irányelv.”

 (4) A Bszt. 183. § (2) bekezdése a következő f ) ponttal egészül ki:
(Ez a törvény)
„f ) a  páneurópai egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet”
(végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.)

70. § (1) A Bszt.
a) 3/A.  § (1)  bekezdésében a  „pénzügyi eszközök piacairól és a  648/2012/EU rendelet módosításáról szóló  

2014. május 15-i 600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (a továbbiakban: 600/2014/EU 
rendelet)” szövegrész helyébe a „600/2014/EU rendelet” szöveg,

b) 4. § (2) bekezdés 49b. pontjában az „az 1227/2011/EU rendelet” szövegrész helyébe az „a nagykereskedelmi 
energiapiacok integritásáról és átláthatóságáról szóló, 2011. október 25-i 1227/2011/EU európai parlamenti 
és tanácsi rendelet (a továbbiakban: 1227/2011/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet)” szöveg,

c) 8/A. § (1) bekezdés b) pontjában az „ötmilliárd” szövegrész helyébe a „harmincmilliárd” szöveg,
d) 120.  § v)  pontjában, 120/A.  § (2) és (3)  bekezdésében a  „hitelintézet Hpt. szerinti ellenőrző” szövegrész 

helyébe a „hitelintézet, valamint a Hpt. 15/A. § szerinti külön jóváhagyást kapott pénzügyi holding társaság 
Hpt. szerinti ellenőrző” szöveg és

e) 164/A. § (7) bekezdésében a „rendelet” szövegrész helyébe az „európai parlamenti és tanácsi rendelet” szöveg
lép.

 (2) A Bszt.
a) 22/B. § (1) bekezdés c) pontjában a „tanúsítvány” szövegrész helyébe a „hatósági bizonyítvány” szöveg,
b) 22/B. § (3) bekezdésében a „tanúsítványt” szövegrész helyébe a „hatósági bizonyítványt” szöveg,
c) 159/A.  § (1)  bekezdésében a  „tanúsítvány” szövegrész helyébe a  „bizonyítvány”, a  „tanúsítványokról” 

szövegrész helyébe a „hatósági bizonyítványokról” szöveg és
d) 159/A.  § (8) és (10)  bekezdésében, 180.  § (2)  bekezdés b)  pontjában a „tanúsítvány” szövegrész helyébe 

a „hatósági bizonyítvány” szöveg
lép.

71. §  Hatályát veszti a Bszt.
a) 4. § (2) bekezdés 1c. pontja, 1d. pontja és 11c. pontja,
b) 6/A. §-a,
c) XXV/C. Fejezet címében az „ÉS MŰKÖDÉSI” szövegrész és
d) 154/I–154/P. §-a.

5. A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény módosítása

72. §  A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény (a továbbiakban: MNBtv.) 3.  § (2)  bekezdése helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„(2) Az  MNB elsődleges céljának veszélyeztetése nélkül támogatja a  pénzügyi közvetítőrendszer stabilitásának 
fenntartását, ellenállóképességének növelését, a  gazdasági növekedéshez való fenntartható hozzájárulásának 
biztosítását és a  rendelkezésére álló eszközökkel a  Kormány gazdaság-, valamint a  környezeti fenntarthatósággal 
kapcsolatos politikáját.”

73. § (1) Az MNBtv. 40. §-a a következő (36) bekezdéssel egészül ki:
„(36) Az  MNB látja el a  4.  § (9)  bekezdésében meghatározott feladatkörében az  (EU) 2016/1011 rendeletnek 
az  egyes harmadik országbeli azonnali referencia-árfolyamok mentessége és egyes megszűnő referenciamutatók 
helyettesítőinek kijelölése tekintetében történő módosításáról, valamint a  648/2012/EU rendelet módosításáról 
szóló, 2021. február 10-i (EU) 2021/168 európai parlamenti és tanácsi rendelet 1. cikk 5. pontjában meghatározott, 
az (EU) 2016/1011 európai parlamenti és tanácsi rendelet 23b. cikk (5) bekezdés a) pontja szerinti értékelést.”

 (2) Az MNBtv. 40. §-a a következő (37) bekezdéssel egészül ki:
„(37) Az  MNB a  39.  § (1)  bekezdés h)  pontjában meghatározott feladatkörében ellátja az  európai közösségi 
finanszírozási üzleti szolgáltatókról, valamint az  (EU) 2017/1129 rendelet és az  (EU) 2019/1937 irányelv 

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1145



4126 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 98. szám 

módosításáról szóló, 2020. október 7-i (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásával járó 
feladatokat.”

 (3) Az MNBtv. 40. §-a a következő (38) bekezdéssel egészül ki:
„(38) Az  MNB a  39.  § (1)  bekezdés c), i), k)–m)  pontjában meghatározott feladatai során ellátja a  páneurópai 
egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
végrehajtását.”

74. §  Az MNBtv. 43. § (2) bekezdés d) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az MNB a honlapján közzéteszi)
„d) a  39.  §-ban meghatározott törvények hatálya alá tartozó szervezetek tőkeszükséglet számításának felügyeleti 
felülvizsgálata és értékelése során alkalmazott feltételeket és módszereket, ideértve az  arányosság elvének 
alkalmazására vonatkozó feltételeket is,”

75. §  Az MNBtv. 49/B. § (9) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(9) Az iratbetekintés során az arra jogosult – díj- és költségmentesen – másolatot, kivonatot készíthet, elektronikus 
másolatot kérhet, vagy elektronikus adathordozón kérheti az adatok rögzítését és átadását, vagy olyan papíralapú 
másolatot kérhet, amelyet az MNB kérelemre hitelesít.”

76. §  Az MNBtv. 49/C. §-a a következő (2a) bekezdéssel egészül ki:
„(2a) A jelzálog-hitelintézetről és a jelzáloglevélről szóló 1997. évi XXX. törvény (a továbbiakban: Jht.) 23. §-a alapján 
hozott határozat a (2) bekezdésben foglaltakon kívül tartalmazza az arról szóló tájékoztatást is, hogy a határozatot 
az MNB a honlapján közzéteszi.”

77. §  Az MNBtv. 49/D. § (4) és (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(4) Biztosítási intézkedésként, ideiglenes biztosítási intézkedésként az MNB
a) pénz vagy pénzügyi eszközök zárolását,
b) egyéb ingó vagy ingatlan eszközök tekintetében elidegenítési vagy terhelési tilalmat, vagy
c) piacfelügyeleti eljárásban elektronikus adat ideiglenes hozzáférhetetlenné tételét
rendelhet el.
(5) A biztosítási intézkedést, illetve ideiglenes biztosítási intézkedést az MNB visszavonja, ha az elrendelésének oka 
megszűnt.”

78. §  Az MNBtv. 50. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) Az  (1)  bekezdés nem alkalmazható az  alapítási, a  tevékenységi engedélyezési, valamint a  minősített befolyás 
megszerzésére irányuló eljárásokban, amelyek során az  ügyfél köteles az  iratok hiteles magyar nyelvű fordítását 
biztosítani azzal, hogy az Európai Unió bármely hivatalos nyelvéről történő fordítás esetén elfogadott a szakfordító 
vagy szakfordító-lektor képesítéssel rendelkezők által készített fordítás.”

79. § (1) Az MNBtv. 53. § (1a) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1a) Az  (1)  bekezdésben meghatározottakat meghaladóan az  MNB a  Hpt. 185.  §-a és 189–192.  §-a, a Tpt. 400.  § 
(1) bekezdés o) pont 2. alpontja, a Tpt. 400. § (1) bekezdés w) pontja, a Tpt. 400. § (2) bekezdése, a Bszt. 164. §-a, 
a Kbftv. 174/A. §-a, a Bit. 291. § és 431. §-a, az Fnytv. 64. § (1) bekezdése és 85/D. §-a, az Mpt. 110. § (1) bekezdése, 
valamint az Öpt. 65. § (3) bekezdése alapján hozott, (1) bekezdés szerint közzétett, véglegessé vált határozatában 
megjelöli a jogsértő természetes személy nevét is.”

 (2) Az MNBtv. 53. § (1a) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép, és a § a következő (1b) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) Az  (1) bekezdésben meghatározottakat meghaladóan az MNB a Hpt. 185. §-a és 189–192. §-a, a  Jht. 23. §-a, 
a  Tpt. 400.  § (1)  bekezdés o)  pont 2.  alpontja, a  Tpt. 400.  § (1)  bekezdés w)  pontja, a  Tpt. 400.  § (2)  bekezdése, 
a Bszt. 164. §-a, a Kbftv. 174/A. §-a, a Bit. 291. § és 431. §-a, az Fnytv. 64. § (1) bekezdése és 85/D. §-a, az Mpt. 110. § 
(1) bekezdése, valamint az Öpt. 65. § (3) bekezdése alapján hozott, (1) bekezdés szerint közzétett, véglegessé vált 
határozatában megjelöli a jogsértő természetes személy nevét is.
(1b) Az MNB Jht. 23. §-a alapján hozott határozata elleni jogorvoslati eljárás során hozott, az (1) bekezdés e) pontja 
szerinti jogerős ítélet rendelkező részét az MNB indokolatlan késedelem nélkül teszi közzé honlapján.”
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módosításáról szóló, 2020. október 7-i (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásával járó 
feladatokat.”

 (3) Az MNBtv. 40. §-a a következő (38) bekezdéssel egészül ki:
„(38) Az  MNB a  39.  § (1)  bekezdés c), i), k)–m)  pontjában meghatározott feladatai során ellátja a  páneurópai 
egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
végrehajtását.”

74. §  Az MNBtv. 43. § (2) bekezdés d) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az MNB a honlapján közzéteszi)
„d) a  39.  §-ban meghatározott törvények hatálya alá tartozó szervezetek tőkeszükséglet számításának felügyeleti 
felülvizsgálata és értékelése során alkalmazott feltételeket és módszereket, ideértve az  arányosság elvének 
alkalmazására vonatkozó feltételeket is,”

75. §  Az MNBtv. 49/B. § (9) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(9) Az iratbetekintés során az arra jogosult – díj- és költségmentesen – másolatot, kivonatot készíthet, elektronikus 
másolatot kérhet, vagy elektronikus adathordozón kérheti az adatok rögzítését és átadását, vagy olyan papíralapú 
másolatot kérhet, amelyet az MNB kérelemre hitelesít.”

76. §  Az MNBtv. 49/C. §-a a következő (2a) bekezdéssel egészül ki:
„(2a) A jelzálog-hitelintézetről és a jelzáloglevélről szóló 1997. évi XXX. törvény (a továbbiakban: Jht.) 23. §-a alapján 
hozott határozat a (2) bekezdésben foglaltakon kívül tartalmazza az arról szóló tájékoztatást is, hogy a határozatot 
az MNB a honlapján közzéteszi.”

77. §  Az MNBtv. 49/D. § (4) és (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(4) Biztosítási intézkedésként, ideiglenes biztosítási intézkedésként az MNB
a) pénz vagy pénzügyi eszközök zárolását,
b) egyéb ingó vagy ingatlan eszközök tekintetében elidegenítési vagy terhelési tilalmat, vagy
c) piacfelügyeleti eljárásban elektronikus adat ideiglenes hozzáférhetetlenné tételét
rendelhet el.
(5) A biztosítási intézkedést, illetve ideiglenes biztosítási intézkedést az MNB visszavonja, ha az elrendelésének oka 
megszűnt.”

78. §  Az MNBtv. 50. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) Az  (1)  bekezdés nem alkalmazható az  alapítási, a  tevékenységi engedélyezési, valamint a  minősített befolyás 
megszerzésére irányuló eljárásokban, amelyek során az  ügyfél köteles az  iratok hiteles magyar nyelvű fordítását 
biztosítani azzal, hogy az Európai Unió bármely hivatalos nyelvéről történő fordítás esetén elfogadott a szakfordító 
vagy szakfordító-lektor képesítéssel rendelkezők által készített fordítás.”

79. § (1) Az MNBtv. 53. § (1a) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1a) Az  (1)  bekezdésben meghatározottakat meghaladóan az  MNB a  Hpt. 185.  §-a és 189–192.  §-a, a Tpt. 400.  § 
(1) bekezdés o) pont 2. alpontja, a Tpt. 400. § (1) bekezdés w) pontja, a Tpt. 400. § (2) bekezdése, a Bszt. 164. §-a, 
a Kbftv. 174/A. §-a, a Bit. 291. § és 431. §-a, az Fnytv. 64. § (1) bekezdése és 85/D. §-a, az Mpt. 110. § (1) bekezdése, 
valamint az Öpt. 65. § (3) bekezdése alapján hozott, (1) bekezdés szerint közzétett, véglegessé vált határozatában 
megjelöli a jogsértő természetes személy nevét is.”

 (2) Az MNBtv. 53. § (1a) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép, és a § a következő (1b) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) Az  (1) bekezdésben meghatározottakat meghaladóan az MNB a Hpt. 185. §-a és 189–192. §-a, a  Jht. 23. §-a, 
a  Tpt. 400.  § (1)  bekezdés o)  pont 2.  alpontja, a  Tpt. 400.  § (1)  bekezdés w)  pontja, a  Tpt. 400.  § (2)  bekezdése, 
a Bszt. 164. §-a, a Kbftv. 174/A. §-a, a Bit. 291. § és 431. §-a, az Fnytv. 64. § (1) bekezdése és 85/D. §-a, az Mpt. 110. § 
(1) bekezdése, valamint az Öpt. 65. § (3) bekezdése alapján hozott, (1) bekezdés szerint közzétett, véglegessé vált 
határozatában megjelöli a jogsértő természetes személy nevét is.
(1b) Az MNB Jht. 23. §-a alapján hozott határozata elleni jogorvoslati eljárás során hozott, az (1) bekezdés e) pontja 
szerinti jogerős ítélet rendelkező részét az MNB indokolatlan késedelem nélkül teszi közzé honlapján.”
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 (3) Az MNBtv. 53. §-a a következő (2a) bekezdéssel egészül ki:
„(2a) Az  MNB az  intézkedést, illetve kivételes intézkedést tartalmazó határozatát az  ügyfél részére történő 
kézbesítést követően indokolatlan késedelem nélkül teszi közzé.”

 (4) Az MNBtv. 53. §-a a következő (5d) bekezdéssel egészül ki:
„(5d) Ha az MNB a Jht. 23. §-ának megsértése miatt alkalmazott intézkedésről, illetve kivételes intézkedésről szóló 
határozatát az anonimitás megőrzésével teszi közzé, a releváns adatok közzétételét elhalaszthatja, amíg a közzététel 
ellen szóló okok meg nem szűnnek.”

80. §  Az MNBtv. 64. § (2) bekezdés c) pont ca) alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az MNB)
(a d) pontban foglaltakat ide nem értve)
„ca) hitelintézetnél, biztosítónál, viszontbiztosítónál, elektronikuspénz-kibocsátó intézménynél, pénzforgalmi 
intézménynél, befektetési vállalkozásnál, árutőzsdei szolgáltatónál, befektetési alapkezelőnél, tőzsdénél, 
a 600/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 2. cikk (3) bekezdésében meghatározottak szerint a belső piac 
szempontjából korlátozott jelentőségű adatszolgáltatónál, valamint a  39.  §-ban meghatározott törvények hatálya 
alá tartozó olyan személynél és szervezetnél, amelyre kiterjed az  összevont alapú felügyelet (a továbbiakban: 
pénzügyi csoport) legalább háromévente,”
(átfogó vizsgálatot folytat le.)

81. §  Az MNBtv. 90. § (1) bekezdése a következő f ) ponttal egészül ki:
(Az MNB piacfelügyeleti eljárást indít)
„f ) az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti „páneurópai egyéni nyugdíjtermék” vagy  
„PEPP” megjelölést viselő termékek nyilvántartásba vétel nélkül történő kínálásának, illetve forgalmazásának 
gyanúja esetén.”

82. §  Az MNBtv. a következő 91/A. §-sal egészül ki:
„91/A.  § (1) Az  MNB piacfelügyeleti eljárásában az  érdemi döntés meghozataláig terjedő időtartamra ideiglenes 
biztosítási intézkedésként elrendelheti az  ideiglenes hozzáférhetetlenné tételét annak az  elektronikus hírközlő 
hálózat útján közzétett adatnak (a továbbiakban: elektronikus adat), amelynek hozzáférhetővé tétele engedély 
nélkül vagy bejelentés hiányában végzett pénzügyi szolgáltatási, kiegészítő pénzügyi szolgáltatási, tőzsdei, 
árutőzsdei szolgáltatási, befektetési alapkezelési, központi értéktári, önkéntes kölcsönös biztosító pénztári, 
magánnyugdíjpénztári, biztosítási, viszontbiztosítási, foglalkoztatói nyugdíj szolgáltatói, befektetési szolgáltatási 
tevékenység, kiegészítő szolgáltatás, közvetítői (ügynöki) tevékenység kifejtését készíti, illetve segíti elő, ha 
a  piacfelügyeleti eljárásban vizsgált személy vagy szervezet ügyfelei (ezen alcím alkalmazásában a  továbbiakban: 
befektetők) érdekeit a közzétett adat veszélyezteti.
(2) Az elektronikus adat ideiglenes hozzáférhetetlenné tétele az elektronikus adat feletti rendelkezési jog ideiglenes 
korlátozása és az adathoz való hozzáférés ideiglenes megakadályozása.
(3) Az  MNB elektronikus adat ideiglenes hozzáférhetetlenné tételről szóló döntésének kötelezettje  
– annak megjelölése nélkül – valamennyi elektronikus hírközlési szolgáltató.
(4) Az  elektronikus adat ideiglenes hozzáférhetetlenné tételének végrehajtását a  Nemzeti Média- és Hírközlési 
Hatóság (a továbbiakban: NMHH) az  elektronikus hírközlésről szóló 2003. évi C. törvény (a továbbiakban: Eht.) 
alapján szervezi és ellenőrzi. Az  MNB az  elektronikus adat ideiglenes hozzáférhetetlenné tételének elrendelését, 
illetve annak megszüntetését haladéktalanul közli az NMHH-val.
(5) Az  MNB az  elektronikus hírközlési szolgáltatót 1 millió forinttól 5 millió forintig terjedő eljárási bírsággal 
sújtja, ha megsérti az  elektronikus adat ideiglenes hozzáférhetetlenné tételét elrendelő döntéssel kapcsolatos 
kötelezettségeit.
(6) Az elektronikus adat ideiglenes hozzáférhetetlenné tételét az MNB – a 49/D. § (5) bekezdésében foglaltakon kívül –  
abban az esetben is megszünteti, ha
a) elektronikus adat ideiglenes hozzáférhetetlenné tétele büntetőjogi kényszerintézkedés, illetve elektronikus 
adat végleges hozzáférhetetlenné tétele büntetőjogi intézkedés került elrendelésre vagy annak végrehajtása van 
folyamatban a büntetőügyben eljáró bíróság, ügyészség vagy nyomozó hatóság, a külön törvényben meghatározott 
hatóság, illetve az NMHH tájékoztatása alapján; vagy
b) az NMHH az Eht. 159/B. § (5) bekezdése alapján jelzi, hogy a rendelkezés elektronikus hírközlési szolgáltatók általi 
végrehajtása a megadott tartalommal kétséges lehet.
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(7) Az  MNB a  befektetők érdekeinek hatékony védelme érdekében a  honlapján közzéteszi az  elektronikus adat 
ideiglenes hozzáférhetetlenné tételének elrendelésével érintett honlapok elnevezését.”

83. §  Az MNBtv. a következő 92/A. §-sal egészül ki:
„92/A. § (1) A piacfelügyeleti eljárásban az MNB a szerződést, ügyletet és más hasonló cselekményt valódi tartalma 
szerint minősíti.
(2) Az  érvénytelen szerződésnek vagy más jogügyletnek a  piacfelügyeleti eljárás szempontjából annyiban van 
jelentősége, amennyiben annak gazdasági eredménye kimutatható.”

84. §  Az MNBtv. a következő 93/A. §-sal egészül ki:
„93/A.  § (1) Ha a  befektetők érdekeinek megóvása érdekében szükséges, az  MNB biztosítási intézkedésként 
365 napra elrendelheti az  ideiglenes hozzáférhetetlenné tételét annak az  elektronikus adatnak, amelynek 
hozzáférhetővé tétele engedély nélkül vagy bejelentés hiányában végzett pénzügyi szolgáltatási, kiegészítő 
pénzügyi szolgáltatási, tőzsdei, árutőzsdei szolgáltatási, befektetési alapkezelési, központi értéktári, önkéntes 
kölcsönös biztosító pénztári, magánnyugdíjpénztári, biztosítási, viszontbiztosítási, foglalkoztatói nyugdíj 
szolgáltatói, befektetési szolgáltatási tevékenység, kiegészítő szolgáltatás, közvetítői (ügynöki) tevékenység 
kifejtését készítette, illetve segítette elő, és az MNB jogsértést megállapító döntésében a 93. § (1) bekezdés a) pontja 
vagy (2) bekezdés a) pontja szerinti intézkedést alkalmazott.
(2) Az  MNB az  elektronikus adat ideiglenes hozzáférhetetlenné tételét elrendelő biztosítási intézkedés 
fenntartásának indokoltságát a  véglegessé válásától számított 365 nap múlva felülvizsgálja és dönt annak 
megszüntetéséről vagy – ha a  befektetők érdekeinek megóvása szükségessé teszi – egy ízben annak további  
365 napra történő hatályban tartásáról.
(3) Ha az  MNB által folytatott piacfelügyeleti eljárásban vizsgált tevékenység kapcsán büntetőeljárás van 
folyamatban, az  MNB az  elektronikus adat ideiglenes hozzáférhetetlenné tételét elrendelő biztosítási intézkedés 
meghozatalával, valamint megszüntetésével egyidejűleg értesíti a  büntetőügyben eljáró bíróságot, ügyészséget 
vagy nyomozó hatóságot, ha megítélése szerint a  befektetők érdekeinek megóvása megalapozza az  elektronikus 
adat ideiglenes hozzáférhetetlenné tétele büntetőjogi kényszerintézkedés, illetve az  elektronikus adat végleges 
hozzáférhetetlenné tétele büntetőjogi intézkedés alkalmazhatóságát.
(4) Az  elektronikus adat ideiglenes hozzáférhetetlenné tételének biztosítási intézkedésként történő alkalmazására 
egyebekben a 91/A. § (2)–(7) bekezdésében foglaltak az irányadók.”

85. §  Az MNBtv. 140. § (4) bekezdés 2. pontja a következő 2.29. alponttal egészül ki:
(Az MNB tájékoztatja)
(az Európai Bankhatóságot)
„2.29. a  Jht. 23.  §-a szerint előírt valamennyi intézkedéséről – beleértve a  kapcsolódó jogorvoslati kérelmeket és 
azok kimenetelét –, valamint valamennyi elrendelt büntetőjogi szankcióval kapcsolatos jogerős ítéletről;”

86. §  Az MNBtv. 170. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép és a § a következő (4) bekezdéssel egészül ki:
„(3) Az MNB által kiszabott bírságból származó bevétel
a) közgazdasági, pénzügyi szakemberképzés elősegítésére, támogatására;
b) közgazdasági, pénzügyi, valamint interdiszciplináris kutatások elősegítésére, támogatására;
c) a  pénzügyi kultúra erősítésére, terjesztésére, a  pénzügyi tudatosság fejlesztésére, valamint ezen célok 
elősegítésére, így különösen a kapcsolódó oktatási és kutatási infrastruktúra fejlesztésére;
d) alapítványi támogatásra;
e) karitatív célra; valamint
f ) 6%-a az  MNB tevékenységének a  környezetre gyakorolt hatásai enyhítése céljából környezetvédelmi célok 
elősegítésére, támogatására
fordítható.
(4) A  bírságbevétel (3)  bekezdés f )  pontja szerinti felhasználása esetén az  ilyen célú felhasználásra vonatkozó 
szerződéseket az MNB megkötésüket követően haladéktalanul nyilvánosságra hozza honlapján.”
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(7) Az  MNB a  befektetők érdekeinek hatékony védelme érdekében a  honlapján közzéteszi az  elektronikus adat 
ideiglenes hozzáférhetetlenné tételének elrendelésével érintett honlapok elnevezését.”

83. §  Az MNBtv. a következő 92/A. §-sal egészül ki:
„92/A. § (1) A piacfelügyeleti eljárásban az MNB a szerződést, ügyletet és más hasonló cselekményt valódi tartalma 
szerint minősíti.
(2) Az  érvénytelen szerződésnek vagy más jogügyletnek a  piacfelügyeleti eljárás szempontjából annyiban van 
jelentősége, amennyiben annak gazdasági eredménye kimutatható.”

84. §  Az MNBtv. a következő 93/A. §-sal egészül ki:
„93/A.  § (1) Ha a  befektetők érdekeinek megóvása érdekében szükséges, az  MNB biztosítási intézkedésként 
365 napra elrendelheti az  ideiglenes hozzáférhetetlenné tételét annak az  elektronikus adatnak, amelynek 
hozzáférhetővé tétele engedély nélkül vagy bejelentés hiányában végzett pénzügyi szolgáltatási, kiegészítő 
pénzügyi szolgáltatási, tőzsdei, árutőzsdei szolgáltatási, befektetési alapkezelési, központi értéktári, önkéntes 
kölcsönös biztosító pénztári, magánnyugdíjpénztári, biztosítási, viszontbiztosítási, foglalkoztatói nyugdíj 
szolgáltatói, befektetési szolgáltatási tevékenység, kiegészítő szolgáltatás, közvetítői (ügynöki) tevékenység 
kifejtését készítette, illetve segítette elő, és az MNB jogsértést megállapító döntésében a 93. § (1) bekezdés a) pontja 
vagy (2) bekezdés a) pontja szerinti intézkedést alkalmazott.
(2) Az  MNB az  elektronikus adat ideiglenes hozzáférhetetlenné tételét elrendelő biztosítási intézkedés 
fenntartásának indokoltságát a  véglegessé válásától számított 365 nap múlva felülvizsgálja és dönt annak 
megszüntetéséről vagy – ha a  befektetők érdekeinek megóvása szükségessé teszi – egy ízben annak további  
365 napra történő hatályban tartásáról.
(3) Ha az  MNB által folytatott piacfelügyeleti eljárásban vizsgált tevékenység kapcsán büntetőeljárás van 
folyamatban, az  MNB az  elektronikus adat ideiglenes hozzáférhetetlenné tételét elrendelő biztosítási intézkedés 
meghozatalával, valamint megszüntetésével egyidejűleg értesíti a  büntetőügyben eljáró bíróságot, ügyészséget 
vagy nyomozó hatóságot, ha megítélése szerint a  befektetők érdekeinek megóvása megalapozza az  elektronikus 
adat ideiglenes hozzáférhetetlenné tétele büntetőjogi kényszerintézkedés, illetve az  elektronikus adat végleges 
hozzáférhetetlenné tétele büntetőjogi intézkedés alkalmazhatóságát.
(4) Az  elektronikus adat ideiglenes hozzáférhetetlenné tételének biztosítási intézkedésként történő alkalmazására 
egyebekben a 91/A. § (2)–(7) bekezdésében foglaltak az irányadók.”

85. §  Az MNBtv. 140. § (4) bekezdés 2. pontja a következő 2.29. alponttal egészül ki:
(Az MNB tájékoztatja)
(az Európai Bankhatóságot)
„2.29. a  Jht. 23.  §-a szerint előírt valamennyi intézkedéséről – beleértve a  kapcsolódó jogorvoslati kérelmeket és 
azok kimenetelét –, valamint valamennyi elrendelt büntetőjogi szankcióval kapcsolatos jogerős ítéletről;”

86. §  Az MNBtv. 170. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép és a § a következő (4) bekezdéssel egészül ki:
„(3) Az MNB által kiszabott bírságból származó bevétel
a) közgazdasági, pénzügyi szakemberképzés elősegítésére, támogatására;
b) közgazdasági, pénzügyi, valamint interdiszciplináris kutatások elősegítésére, támogatására;
c) a  pénzügyi kultúra erősítésére, terjesztésére, a  pénzügyi tudatosság fejlesztésére, valamint ezen célok 
elősegítésére, így különösen a kapcsolódó oktatási és kutatási infrastruktúra fejlesztésére;
d) alapítványi támogatásra;
e) karitatív célra; valamint
f ) 6%-a az  MNB tevékenységének a  környezetre gyakorolt hatásai enyhítése céljából környezetvédelmi célok 
elősegítésére, támogatására
fordítható.
(4) A  bírságbevétel (3)  bekezdés f )  pontja szerinti felhasználása esetén az  ilyen célú felhasználásra vonatkozó 
szerződéseket az MNB megkötésüket követően haladéktalanul nyilvánosságra hozza honlapján.”
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87. §  Az MNBtv. 185. §-a a következő 22. ponttal egészül ki:
(Ez a törvény)
„22. a  fedezett kötvények kibocsátásáról és a  fedezett kötvények közfelügyeletéről, továbbá a  2009/65/EK és 
a  2014/59/EU irányelv módosításáról szóló, 2019. november 27-i (EU) 2019/2162 európai parlamenti és tanácsi 
irányelvnek”
(való megfelelést szolgálja.)

88. § (1) Az MNBtv. 185/A. §-a a következő 21. ponttal egészül ki:
(Ez a törvény)
„21. az  (EU) 2016/1011 rendeletnek az  egyes harmadik országbeli azonnali referencia-árfolyamok mentessége 
és egyes megszűnő referenciamutatók helyettesítőinek kijelölése tekintetében történő módosításáról, valamint 
a  648/2012/EU rendelet módosításáról szóló, 2021. február 10-i (EU) 2021/168 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet”
(végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.)

 (2) Az MNBtv. 185/A. §-a a következő 22. ponttal egészül ki:
(Ez a törvény)
„22. a  tőkepiacról szóló 2001. évi CXX. törvénnyel és a  hitelintézetekről és a  pénzügyi vállalkozásokról szóló  
2013. évi CCXXXVII. törvénnyel együtt az  európai közösségi finanszírozási üzleti szolgáltatókról, valamint  
az  (EU) 2017/1129 rendelet és az  (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról szóló, 2020. október 7-i (EU) 2020/1503 
európai parlamenti és tanácsi rendelet”
(végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.)

 (3) Az MNBtv. 185/A. §-a a következő 23. ponttal egészül ki:
(Ez a törvény)
„23. a  páneurópai egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet”
(végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.)

89. § (1) Az MNBtv.
a) 62. § (1) bekezdés b) pontjában a „jogszabályok, és” szövegrész helyébe a „jogszabályok, valamint az Európai 

Unió általános hatályú, közvetlenül alkalmazandó jogi aktusai, és” szöveg,
b) 81.  § (1)  bekezdés a)  pontjában a  „közvetlenül alkalmazandó uniós jogi aktusban” szövegrész helyébe  

az „az Európai Unió általános hatályú, közvetlenül alkalmazandó jogi aktusában” szöveg és
c) 90.  § (1)  bekezdés a)  pontjában a  „tevékenység gyanúja” szövegrész helyébe a  „tevékenység, 

elektronikuspénz-értékesítői tevékenység gyanúja” szöveg
lép.

 (2) Az  MNBtv. 90.  § (2)  bekezdés nyitó szövegrészében az  „a)–d)  pontjában” szövegrész helyébe az  „a)–d) és 
f ) pontjában” szöveg lép.

 (3) Az MNBtv. 53. § (4) és (6) bekezdésében a „Hpt.-ben,” szövegrész helyébe a „Hpt.-ben, a Jht.-ban,” szöveg lép.

6. A hitelintézetekről és a pénzügyi vállalkozásokról szóló 2013. évi CCXXXVII. törvény módosítása

90. §  A hitelintézetekről és a  pénzügyi vállalkozásokról szóló 2013. évi CCXXXVII. törvény (a továbbiakban: Hpt.) 6.  §-a 
a következő (6a) bekezdéssel egészül ki:
„(6a) Nem minősül pénzügyi szolgáltatás közvetítésének az  (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletben meghatározott közösségi finanszírozási szolgáltatás.”

91. §  A Hpt. 7. § (3) bekezdése a következő r) ponttal egészül ki:
(A pénzügyi intézmény, ha törvény másként nem rendelkezik, pénzügyi szolgáltatáson kívül üzletszerűen kizárólag:)
„r) hitelintézet esetén az (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti, pénzügyi szolgáltatásnak, 
befektetési szolgáltatási tevékenységnek nem minősülő egyéni nyugdíjtermék szolgáltatást, illetve forgalmazást is”
(végezhet.)
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92. §  A Hpt. 74. § (1) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A közvetítővel, a  közvetítői alvállalkozóval – e  tevékenységi körében – munkaviszonyban, megbízási viszonyban vagy 
munkavégzésre irányuló egyéb jogviszonyban – a  (3)  bekezdésben meghatározott eltéréssel – csak olyan természetes 
személy lehet, aki büntetlen előéletű és]
„b) középiskolai végzettséggel és
ba) banki, befektetési termékértékesítői szakképesítéssel,
bb) pénzügyi szervezeti mérlegképes könyvelői szakképesítéssel,
bc) tőzsdei szakvizsgával,
bd) becsüsi bizonyítvánnyal (kizárólag kézizálog fedezete mellett nyújtott pénzkölcsön közvetítése esetén),
be) pénztárkezelő és valutapénztáros-szakképesítéssel (kizárólag pénzváltás közvetítése esetén),
bf ) a Magyar Bankszövetség Felsőfokú Bankszakmai Oklevelével,
bg) a ba)–bf ) alpontban foglaltakkal egyenértékű szakképesítéssel, vagy”

93. §  A Hpt. 99. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A  kockázatvállalást tartalmazó szerződés tartama alatt a  hitelintézet rendszeresen figyelemmel kíséri és 
dokumentálja a  szerződésben foglalt feltételek megvalósulását, az  ügyfél pénzügyi, gazdasági helyzetének 
alakulását és az (1) bekezdésben foglaltakat.”

94. §  A Hpt. 154. §-a a következő (5a) bekezdéssel egészül ki:
„(5a) A hitelintézet csoportjába tartozó leányvállalatok esetén a hitelintézet belső ellenőrzési szervezetébe tartozó 
munkavállaló elláthatja a leányvállalat belső ellenőrének feladatait is.”

95. §  A Hpt. 177. §-a a következő (10a) bekezdéssel egészül ki:
„(10a) Ha a Felügyelet a felügyeleti felülvizsgálat és értékelés során pénzmosásra vagy terrorizmus finanszírozására 
utaló tényt, adatot vagy körülményt tár fel, vagy a  pénzmosás vagy terrorizmus finanszírozása megvalósulásának 
fokozott kockázatát állapítja meg, a  Felügyelet a  Pmt.-ben meghatározott felügyeleti feladatkörének ellátásával 
összhangban haladéktalanul tájékoztatja az  EBH-t a  felügyeleti felülvizsgálat és értékelés e  bekezdés szerinti 
megállapításairól.”

96. §  A Hpt. 121. alcíme a következő 282/C. §-sal egészül ki:
„282/C.  § A  páneurópai egyéni nyugdíjtermék (PEPP) szolgáltatására és forgalmazására e  törvény rendelkezéseit 
az (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendeletben és a foglalkoztatói nyugdíjról és intézményeiről szóló 
2007. évi CXVII. törvény VI. Fejezetében foglalt eltérésekkel kell alkalmazni.”

97. §  A Hpt. 286. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„286.  § (1) A  hitelintézet a  pénzügyi, kiegészítő pénzügyi szolgáltatása vagy annak körébe tartozó bármely 
résztevékenység vonatkozásában munkanapokon történő előzetesen tervezett szüneteltetésére bankszünnapot 
tarthat, amennyiben annak feltételeit üzletszabályzatában vagy az  ügyféllel kötött szerződésében előzetesen 
meghatározta.
(2) A hitelintézet a bankszünnap tényét és a bankszünnappal érintett szolgáltatások körét legalább harminc nappal 
megelőzően köteles
a) az ügyfélfogadásra nyitva álló helyiségében és – ha internetes honlappal is rendelkezik – az internetes honlapján 
meghirdetni,
b) az ügyféllel kötött szerződésben meghatározott közvetlen módon a szolgáltatással érintett ügyfelét tájékoztatni, 
valamint
c) a Felügyeletnek bejelenteni.
(3) Amennyiben a  hitelintézet négy napot meghaladó hosszúságú, egybefüggő bankszünnap tartásáról dönt, 
úgy ezen szándékát köteles a Felügyeletnek – a  (2) bekezdéstől eltérően – hatvan nappal a bankszünnap tartását 
megelőzően bejelenteni.
(4) Az  (1)  bekezdésben meghatározottakon túl a  Felügyelet a  hitelintézettel szemben alkalmazott kivételes 
intézkedés alkalmazása mellett bankszünnap tartását rendelheti el. A  hitelintézet a  határozat véglegessé válását 
követő munkanapon köteles az  elrendelt bankszünnap vonatkozásában a  (2)  bekezdés a) és b)  pontja szerinti 
tájékoztatások teljesítésére.”
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92. §  A Hpt. 74. § (1) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A közvetítővel, a  közvetítői alvállalkozóval – e  tevékenységi körében – munkaviszonyban, megbízási viszonyban vagy 
munkavégzésre irányuló egyéb jogviszonyban – a  (3)  bekezdésben meghatározott eltéréssel – csak olyan természetes 
személy lehet, aki büntetlen előéletű és]
„b) középiskolai végzettséggel és
ba) banki, befektetési termékértékesítői szakképesítéssel,
bb) pénzügyi szervezeti mérlegképes könyvelői szakképesítéssel,
bc) tőzsdei szakvizsgával,
bd) becsüsi bizonyítvánnyal (kizárólag kézizálog fedezete mellett nyújtott pénzkölcsön közvetítése esetén),
be) pénztárkezelő és valutapénztáros-szakképesítéssel (kizárólag pénzváltás közvetítése esetén),
bf ) a Magyar Bankszövetség Felsőfokú Bankszakmai Oklevelével,
bg) a ba)–bf ) alpontban foglaltakkal egyenértékű szakképesítéssel, vagy”

93. §  A Hpt. 99. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A  kockázatvállalást tartalmazó szerződés tartama alatt a  hitelintézet rendszeresen figyelemmel kíséri és 
dokumentálja a  szerződésben foglalt feltételek megvalósulását, az  ügyfél pénzügyi, gazdasági helyzetének 
alakulását és az (1) bekezdésben foglaltakat.”

94. §  A Hpt. 154. §-a a következő (5a) bekezdéssel egészül ki:
„(5a) A hitelintézet csoportjába tartozó leányvállalatok esetén a hitelintézet belső ellenőrzési szervezetébe tartozó 
munkavállaló elláthatja a leányvállalat belső ellenőrének feladatait is.”

95. §  A Hpt. 177. §-a a következő (10a) bekezdéssel egészül ki:
„(10a) Ha a Felügyelet a felügyeleti felülvizsgálat és értékelés során pénzmosásra vagy terrorizmus finanszírozására 
utaló tényt, adatot vagy körülményt tár fel, vagy a  pénzmosás vagy terrorizmus finanszírozása megvalósulásának 
fokozott kockázatát állapítja meg, a  Felügyelet a  Pmt.-ben meghatározott felügyeleti feladatkörének ellátásával 
összhangban haladéktalanul tájékoztatja az  EBH-t a  felügyeleti felülvizsgálat és értékelés e  bekezdés szerinti 
megállapításairól.”

96. §  A Hpt. 121. alcíme a következő 282/C. §-sal egészül ki:
„282/C.  § A  páneurópai egyéni nyugdíjtermék (PEPP) szolgáltatására és forgalmazására e  törvény rendelkezéseit 
az (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendeletben és a foglalkoztatói nyugdíjról és intézményeiről szóló 
2007. évi CXVII. törvény VI. Fejezetében foglalt eltérésekkel kell alkalmazni.”

97. §  A Hpt. 286. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„286.  § (1) A  hitelintézet a  pénzügyi, kiegészítő pénzügyi szolgáltatása vagy annak körébe tartozó bármely 
résztevékenység vonatkozásában munkanapokon történő előzetesen tervezett szüneteltetésére bankszünnapot 
tarthat, amennyiben annak feltételeit üzletszabályzatában vagy az  ügyféllel kötött szerződésében előzetesen 
meghatározta.
(2) A hitelintézet a bankszünnap tényét és a bankszünnappal érintett szolgáltatások körét legalább harminc nappal 
megelőzően köteles
a) az ügyfélfogadásra nyitva álló helyiségében és – ha internetes honlappal is rendelkezik – az internetes honlapján 
meghirdetni,
b) az ügyféllel kötött szerződésben meghatározott közvetlen módon a szolgáltatással érintett ügyfelét tájékoztatni, 
valamint
c) a Felügyeletnek bejelenteni.
(3) Amennyiben a  hitelintézet négy napot meghaladó hosszúságú, egybefüggő bankszünnap tartásáról dönt, 
úgy ezen szándékát köteles a Felügyeletnek – a  (2) bekezdéstől eltérően – hatvan nappal a bankszünnap tartását 
megelőzően bejelenteni.
(4) Az  (1)  bekezdésben meghatározottakon túl a  Felügyelet a  hitelintézettel szemben alkalmazott kivételes 
intézkedés alkalmazása mellett bankszünnap tartását rendelheti el. A  hitelintézet a  határozat véglegessé válását 
követő munkanapon köteles az  elrendelt bankszünnap vonatkozásában a  (2)  bekezdés a) és b)  pontja szerinti 
tájékoztatások teljesítésére.”
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98. §  A Hpt. 288. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A pénzügyi intézmény és a független közvetítő biztosítja, hogy az ügyfél a pénzügyi intézmény és a független 
közvetítő magatartására, tevékenységére vagy mulasztására vonatkozó panaszát szóban (személyesen, telefonon) 
vagy írásban (személyesen vagy más által átadott irat útján, postai úton, telefaxon, elektronikus levélben) 
közölhesse. A  panaszkezelésre vonatkozó szabályokat alkalmazni kell arra a  személyre is, aki szolgáltatás 
igénybevétele céljából lép kapcsolatba pénzügyi intézménnyel, független közvetítővel, de a szolgáltatást nem veszi 
igénybe.”

99. §  A Hpt. 292. §-a a következő (8) bekezdéssel egészül ki:
„(8) Az  a  közvetítővel, közvetítői alvállalkozóval munkaviszonyban, megbízási viszonyban vagy munkavégzésre 
irányuló egyéb jogviszonyban álló természetes személy, aki 2021. december 31-én megfelelt a 74. § (1) bekezdés 
b)  pontjában meghatározott követelményeknek, 2022. január 1-jét követően is munkaviszonyban, megbízási 
viszonyban vagy munkavégzésre irányuló egyéb jogviszonyban állhat közvetítővel, közvetítői alvállalkozóval.”

100. § (1) A Hpt. 5. melléklete az 5. melléklet szerint módosul.
 (2) A Hpt. 5. melléklete a 6. melléklet szerint módosul.

101. § (1) A Hpt.
a) 17/A.  § (5)  bekezdésében az  „értesítésben” szövegrész helyébe az  „értesítésben tájékoztatni szükséges 

az ügyfelet az értesítés időpontjában fennálló tartozása összegéről és” szöveg,
b) 34. § (2) bekezdés c) pontjában az „a), f )” szövegrész helyébe az „a), c), f )” szöveg,
c) 68.  § (6)  bekezdésében az „évente” szövegrész helyébe az „évente, szoros kapcsolatban álló vállalkozásánál 

legalább kettő évente” szöveg,
d) 120.  § (2)  bekezdésében, 152.  § (3)  bekezdés d)  pontjában, 152.  § (5) és (6)  bekezdésében a „felügyelő 

bizottság” szövegrész helyébe a „felügyeleti jogkörrel rendelkező vezető testület” szöveg,
e) 137.  § (5)  bekezdésében a „felügyelő bizottsági tag” szövegrész helyébe a „felügyeleti jogkörrel rendelkező 

vezető testület tagja” szöveg,
f ) 144. § (4) bekezdésében a „hitelek” szövegrész helyébe a „kockázatvállalások” szöveg,
g) 151. § (4) bekezdésében a „telexen” szövegrész helyébe az „elektronikus eszközön” szöveg, a „teljes bizonyító 

erejű magánokiratba” szövegrész helyébe az „írásba” szöveg,
h) 154.  § (8)  bekezdésében a „felügyelő bizottság” szövegrészek helyébe a „felügyeleti jogkörrel rendelkező 

vezető testület” szöveg,
i) 154.  § (10)  bekezdés a)  pont aa)  alpontjában a „felügyelő bizottságnak” szövegrész helyébe a „felügyeleti 

jogkörrel rendelkező vezető testületnek” szöveg,
j) 154.  § (10)  bekezdés a)  pont ab)  alpontjában a „felügyelő bizottságának” szövegrész helyébe a „felügyeleti 

jogkörrel rendelkező vezető testületének” szöveg,
k) 164.  § e)  pontjában az  „igazgatóságának” szövegrész helyébe az  „irányítási jogkörrel rendelkező vezető 

testületének” szöveg,
l) 164/B. § (1) bekezdésében a „hitelintézetnek és az ellenőrző” szövegrész helyébe a „hitelintézetnek, a 15/A. § 

szerinti külön jóváhagyást kapott pénzügyi holding társaságnak és az ellenőrző” szöveg,
m) 164/B.  § (2), (3) és (5)–(7)  bekezdésében a „hitelintézet és az  ellenőrző” szövegrész helyébe a „hitelintézet, 

a 15/A. § szerinti külön jóváhagyást kapott pénzügyi holding társaság és az ellenőrző” szöveg és
n) 173/A. § (10) bekezdésében az „Az engedélyezés” szövegrész helyébe az „A külön jóváhagyás iránti kérelem” 

szöveg
lép.

 (2) A Hpt.
a) 74. § (2a) bekezdésében a „tanúsítványt” szövegrész helyébe a „bizonyítványt” szöveg,
b) 204/A.  § (1)  bekezdésében a  „tanúsítvány” szövegrész helyébe a  „bizonyítvány”, a  „tanúsítványokról” 

szövegrész helyébe a „hatósági bizonyítványokról” szöveg és
c) 204/A.  § (8) és (10)  bekezdésében, 290.  § (2)  bekezdés e)  pontjában a „tanúsítvány” szövegrész helyébe 

a „hatósági bizonyítvány” szöveg
lép.
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102. §  Hatályát veszti a Hpt.
a) 100. §-a,
b) 161. § (1) bekezdés c) pontjában a „lejárt” szövegrész és
c) 217. § (2) bekezdésében a „legalább két országos napilapban, valamint” szövegrész.

7. A kollektív befektetési formákról és kezelőikről, valamint egyes pénzügyi tárgyú törvények 
módosításáról szóló 2014. évi XVI. törvény módosítása

103. §  A kollektív befektetési formákról és kezelőikről, valamint egyes pénzügyi tárgyú törvények módosításáról szóló 
2014. évi XVI. törvény (a továbbiakban: Kbftv.) 4. § (1) bekezdése a következő 45a. ponttal egészül ki:
(E törvény és az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályok alkalmazásában:)
„45a. forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatás: az  Európai Unióban lakóhellyel vagy székhellyel rendelkező 
lehetséges szakmai befektetők számára – a  befektetési stratégiákra vagy befektetési elképzelésekre vonatkozóan 
uniós ABAK vagy annak megbízottja által – végzett közvetett vagy közvetlen információszolgáltatás vagy 
kommunikáció egy még létre nem hozott ABA vagy részalapja vagy egy olyan, már létrehozott ABA vagy részalapja 
iránti érdeklődésük felmérése céljából, amelynek vonatkozásában a  forgalmazással kapcsolatos, a  120.  §-nak, 
illetve a  121.  §-nak megfelelő értesítés még nem történt meg a  lehetséges befektetők lakóhelye vagy székhelye 
tagállamában, és amely egyik esetben sem minősül a  lehetséges befektetőknek címzett, az  ABA vagy részalapja 
kollektív befektetési értékpapírjaiba történő befektetésre irányuló ajánlattételnek vagy az  említett kollektív 
befektetési értékpapírok befektetőkhöz történő kihelyezésének;”

104. §  Kbftv. 6. §-a a következő (6) és (7) bekezdéssel egészül ki:
„(6) Az  ÁÉKBV-alapkezelő a  kollektív portfóliókezelési tevékenység és a  (2)  bekezdésben meghatározott 
tevékenységek folytatása mellett az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti páneurópai 
egyéni nyugdíjtermék szolgáltatást, illetve forgalmazást is végezheti.
(7) A  páneurópai egyéni nyugdíjtermék (PEPP) szolgáltatására és forgalmazására e  törvény rendelkezéseit  
az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendeletben és az  Fnyt. VI. Fejezetében foglalt eltérésekkel kell 
alkalmazni.”

105. §  A Kbftv. 7. §-a a következő (7) és (8) bekezdéssel egészül ki:
„(7) Az  ABAK az  (1)–(3)  bekezdésben meghatározott tevékenységek folytatása mellett az  (EU) 2019/1238 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet szerinti páneurópai egyéni nyugdíjtermék szolgáltatást, illetve forgalmazást is 
végezheti.
(8) A  páneurópai egyéni nyugdíjtermék (PEPP) szolgáltatására és forgalmazására e  törvény rendelkezéseit  
az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendeletben és az  Fnyt. VI. Fejezetében foglalt eltérésekkel kell 
alkalmazni.”

106. § (1) A Kbftv. 19. §-a a következő (6a) bekezdéssel egészül ki:
„(6a) A (6) bekezdésben foglaltak figyelembevétele mellett
a) ingatlanalapot is kezelő befektetési alapkezelő befektetés-kezelési tevékenységet, a  befektetési eszközök és 
tőzsdei termékek kereskedését irányító személy tekintetében – kizárólag az  ingatlanalapok vonatkozásában – 
szakmai gyakorlatként ingatlanforgalmazónál, ingatlanalapot kezelő befektetési alapkezelőnél szakirányú területen,
b) kockázati tőkealap-kezelő befektetés-kezelési tevékenységet, a  befektetési eszközök és tőzsdei termékek 
kereskedését irányító személy tekintetében üzletviteli tanácsadással foglalkozó gazdasági társaságnál szakirányú 
területen
munkavégzésre irányuló jogviszonyban eltöltött idő is szakmai gyakorlatnak számít.”

 (2) A Kbftv. 19. § (8) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(8) A (2) bekezdés esetében
a) a  befektetési alapkezelőnél, kollektív befektetési formánál, befektetési vállalkozásnál, pénzügyi intézménynél, 
biztosítónál, önkéntes, kölcsönös biztosító pénztárnál, magánnyugdíjpénztárnál, foglalkoztatói nyugdíj szolgáltató 
intézménynél,
b) az MNB-nél, a minisztériumban, szabályozott piacnál, tőzsdénél, a központi értéktárnál, központi szerződő félnél, 
az Államadósság Kezelő Központ Zrt.-nél, a Magyar Államkincstárnál,
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102. §  Hatályát veszti a Hpt.
a) 100. §-a,
b) 161. § (1) bekezdés c) pontjában a „lejárt” szövegrész és
c) 217. § (2) bekezdésében a „legalább két országos napilapban, valamint” szövegrész.

7. A kollektív befektetési formákról és kezelőikről, valamint egyes pénzügyi tárgyú törvények 
módosításáról szóló 2014. évi XVI. törvény módosítása

103. §  A kollektív befektetési formákról és kezelőikről, valamint egyes pénzügyi tárgyú törvények módosításáról szóló 
2014. évi XVI. törvény (a továbbiakban: Kbftv.) 4. § (1) bekezdése a következő 45a. ponttal egészül ki:
(E törvény és az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályok alkalmazásában:)
„45a. forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatás: az  Európai Unióban lakóhellyel vagy székhellyel rendelkező 
lehetséges szakmai befektetők számára – a  befektetési stratégiákra vagy befektetési elképzelésekre vonatkozóan 
uniós ABAK vagy annak megbízottja által – végzett közvetett vagy közvetlen információszolgáltatás vagy 
kommunikáció egy még létre nem hozott ABA vagy részalapja vagy egy olyan, már létrehozott ABA vagy részalapja 
iránti érdeklődésük felmérése céljából, amelynek vonatkozásában a  forgalmazással kapcsolatos, a  120.  §-nak, 
illetve a  121.  §-nak megfelelő értesítés még nem történt meg a  lehetséges befektetők lakóhelye vagy székhelye 
tagállamában, és amely egyik esetben sem minősül a  lehetséges befektetőknek címzett, az  ABA vagy részalapja 
kollektív befektetési értékpapírjaiba történő befektetésre irányuló ajánlattételnek vagy az  említett kollektív 
befektetési értékpapírok befektetőkhöz történő kihelyezésének;”

104. §  Kbftv. 6. §-a a következő (6) és (7) bekezdéssel egészül ki:
„(6) Az  ÁÉKBV-alapkezelő a  kollektív portfóliókezelési tevékenység és a  (2)  bekezdésben meghatározott 
tevékenységek folytatása mellett az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti páneurópai 
egyéni nyugdíjtermék szolgáltatást, illetve forgalmazást is végezheti.
(7) A  páneurópai egyéni nyugdíjtermék (PEPP) szolgáltatására és forgalmazására e  törvény rendelkezéseit  
az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendeletben és az  Fnyt. VI. Fejezetében foglalt eltérésekkel kell 
alkalmazni.”

105. §  A Kbftv. 7. §-a a következő (7) és (8) bekezdéssel egészül ki:
„(7) Az  ABAK az  (1)–(3)  bekezdésben meghatározott tevékenységek folytatása mellett az  (EU) 2019/1238 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet szerinti páneurópai egyéni nyugdíjtermék szolgáltatást, illetve forgalmazást is 
végezheti.
(8) A  páneurópai egyéni nyugdíjtermék (PEPP) szolgáltatására és forgalmazására e  törvény rendelkezéseit  
az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendeletben és az  Fnyt. VI. Fejezetében foglalt eltérésekkel kell 
alkalmazni.”

106. § (1) A Kbftv. 19. §-a a következő (6a) bekezdéssel egészül ki:
„(6a) A (6) bekezdésben foglaltak figyelembevétele mellett
a) ingatlanalapot is kezelő befektetési alapkezelő befektetés-kezelési tevékenységet, a  befektetési eszközök és 
tőzsdei termékek kereskedését irányító személy tekintetében – kizárólag az  ingatlanalapok vonatkozásában – 
szakmai gyakorlatként ingatlanforgalmazónál, ingatlanalapot kezelő befektetési alapkezelőnél szakirányú területen,
b) kockázati tőkealap-kezelő befektetés-kezelési tevékenységet, a  befektetési eszközök és tőzsdei termékek 
kereskedését irányító személy tekintetében üzletviteli tanácsadással foglalkozó gazdasági társaságnál szakirányú 
területen
munkavégzésre irányuló jogviszonyban eltöltött idő is szakmai gyakorlatnak számít.”

 (2) A Kbftv. 19. § (8) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(8) A (2) bekezdés esetében
a) a  befektetési alapkezelőnél, kollektív befektetési formánál, befektetési vállalkozásnál, pénzügyi intézménynél, 
biztosítónál, önkéntes, kölcsönös biztosító pénztárnál, magánnyugdíjpénztárnál, foglalkoztatói nyugdíj szolgáltató 
intézménynél,
b) az MNB-nél, a minisztériumban, szabályozott piacnál, tőzsdénél, a központi értéktárnál, központi szerződő félnél, 
az Államadósság Kezelő Központ Zrt.-nél, a Magyar Államkincstárnál,
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c) kizárólag ingatlanalapot kezelő befektetési alapkezelő vezető állású személye esetében – az  a) és b)  pontban 
foglaltakon túl – az ingatlanforgalmazónál,
d) kockázati tőkealap-kezelő vezető állású személye esetében – az  a) és b)  pontban foglaltakon túl – üzletviteli 
tanácsadással foglalkozó gazdasági társaságnál, valamint
e) az a)–d) pontban felsoroltak külföldi megfelelőinél
szakirányú területen munkavégzésre irányuló jogviszonyban eltöltött idő számít szakmai gyakorlatnak.”

107. §  A Kbftv. 53. §-a a következő (6a) bekezdéssel egészül ki:
„(6a) Ha a  (6)  bekezdés szerinti változás miatt az  ÁÉKBV-alapkezelő a  továbbiakban már nem felelne meg 
e  törvénynek, a  Felügyelet a  (6)  bekezdés szerinti – a  változásról szóló – értesítés kézhezvételétől számított  
15 munkanapon belül tájékoztatja az  ÁÉKBV-alapkezelőt arról, hogy ezt a  változtatást nem hajthatja végre. 
A Felügyelet erről tájékoztatja a  fogadó tagállam felügyeleti hatóságait. Ha a tervezett változtatást ennek ellenére 
ezt követően végrehajtják, amelynek következtében az  ÁÉKBV-alapkezelő már nem felel meg e  törvénynek, 
a Felügyelet megteszi a megfelelő intézkedéseket, és azokról haladéktalanul értesíti a  fogadó tagállam felügyeleti 
hatóságait.”

108. §  A Kbftv. 59. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) A  (2) vagy (3)  bekezdésnek megfelelően közölt bármely információ lényeges megváltozása esetén  
az  ABAK legalább egy hónappal a  tervezett változtatás végrehajtása előtt – vagy valamely nem tervezett 
változtatás bekövetkezését követően közvetlenül – írásbeli értesítést küld e  változásról a  Felügyeletnek.  
Ha a  tervezett változtatás következtében az  ABAK már nem az  e  törvénynek megfelelő módon kezelné az  ABA-t 
vagy az  ABAK más tekintetben nem felelne meg e  törvénynek, a  Felügyelet a  változásról küldött valamennyi 
információ kézhezvételétől számított 15 munkanapon belül tájékoztatja az ABAK-ot arról, hogy a változtatást nem 
hajthatja végre. Ha a  tervezett változtatást ennek ellenére végrehajtják, vagy ha előre nem tervezett változtatásra 
került sor, amelynek következtében az  ABAK már nem e  törvénynek megfelelő módon kezelné az  ABA-t, vagy 
az  ABAK más tekintetben nem felelne meg e  törvénynek, a  Felügyelet hatáskörében eljárva meghoz minden 
szükséges intézkedést, és ennek megfelelően haladéktalanul értesíti az  ABAK fogadó tagállamának felügyeleti 
hatóságait. Ha a  változások elfogadhatók, mert nem befolyásolják azt, hogy az  ABAK e  törvénynek megfelelően 
kezeli-e az  ABA-t, vagy, hogy az  ABAK más tekintetben megfelel-e e  törvénynek, a  Felügyelet haladéktalanul 
tájékoztatja az ABAK fogadó tagállamának felügyeleti hatóságait e változásokról.”

109. §  A Kbftv. 77. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  megszűnési eljárás alatt a  befektetési alap vagyonába tartozó pénzügyi eszközöket 1 hónapon belül, 
az  ingatlanokat 12 hónapon belül, a  kockázati és magántőkealap portfóliójában lévő eszközöket 18 hónapon 
belül értékesíteni kell. Az  értékesítést a  pénzügyi eszközök esetében piaci áron, az  ingatlanalap portfóliójában 
lévő ingatlanok esetében legalább az  ingatlanértékelő által meghatározott áron, a  kockázati és magántőkealap 
portfóliójában lévő eszközök esetében a  38.  §-ban meghatározott értékbecslő által meghatározott áron kell 
megkísérelni. Az értékesítésre megállapított határidő a befektetők érdekében a Felügyelet engedélyével pénzügyi 
eszközök esetében 3, ingatlanok és egyéb eszközök esetében 6 hónappal meghosszabbítható. A kockázati, illetve 
magántőkealap tulajdonában lévő,
a) szabályozott piacra bevezetett értékpapírokat a befektetési jegy tulajdonosok között – a kezelési szabályzatban 
rögzített szabályoknak megfelelően –,
b) szabályozott piacra be nem vezetett eszközöket az  összes befektetési jegy tulajdonos egyhangú hozzájárulása 
alapján a befektetési jegy tulajdonosok között – a kezelési szabályzatban rögzített szabályoknak megfelelően –
természetben is fel lehet osztani.”

110. §  A Kbftv. 117. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„117.  § (1) A  magyarországi székhelyű ÁÉKBV minden olyan EGT-államban, ahol befektetési jegyeit forgalmazni 
kívánja, rendelkezésre bocsátja az alábbi feladatok ellátására szolgáló lehetőségeket:
a) a  kezelési szabályzatban meghatározott feltételekkel összhangban az  ÁÉKBV befektetési jegyeivel kapcsolatos 
jegyzési és visszaváltási befektetői megbízások feldolgozása és egyéb kifizetések teljesítése a  befektetési jegy 
tulajdonosok számára;
b) a  befektetők tájékoztatása az  a)  pont szerinti megbízások teljesítésének, valamint a  visszaváltási összegek 
kifizetésének módjáról;
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c) az  ÁÉKBV befektetési jegyeibe történő befektetésből származó befektetői jogok gyakorlásával kapcsolatos 
információk kezelésének, valamint a  panaszkezelési eljáráshoz való hozzáférés megkönnyítése abban 
az EGT-államban, ahol az ÁÉKBV befektetési jegyeit forgalmazzák;
d) a XX. Fejezetben előírt információk és dokumentumok befektetők rendelkezésére bocsátása – az adott EGT-állam 
bármelyik hivatalos nyelvén vagy az  adott EGT-állam felügyeleti hatóságai által előírt nyelven – betekintés és 
másolat megszerzése céljából;
e) az  eszközök által ellátott feladatokkal kapcsolatos tudnivalóknak a  befektetők rendelkezésére bocsátása  
a 4. § (1) bekezdés 93. pontja szerinti tartós adathordozón; valamint
f ) kapcsolattartó pontként való közreműködés a felügyeleti hatóságokkal folytatott kommunikáció során.
(2) Az  ÁÉKBV számára nem írható elő, hogy az  (1)  bekezdés alkalmazásában az  ÁÉKBV fogadó tagállamában 
fizikailag jelen legyen vagy erre harmadik felet jelöljön ki.
(3) Az  ÁÉKBV biztosítja, hogy az  (1)  bekezdésben meghatározott feladatok ellátására szolgáló lehetőségek 
elektronikusan is rendelkezésre álljanak:
a) annak az EGT-államnak a hivatalos nyelvén vagy hivatalos nyelveinek egyikén, ahol az ÁÉKBV befektetési jegyeit 
forgalmazzák vagy az adott EGT-állam felügyeleti hatósága által jóváhagyott nyelven,
b) maga az ÁÉKBV, illetve egy olyan harmadik fél révén, amelyre az elvégzendő feladatokat szabályozó rendelkezés 
és felügyelet vonatkozik.
(4) Ha – a (3) bekezdés b) pontjának alkalmazása során – harmadik fél végzi a feladatokat, akkor a kijelölést rögzítő 
írásbeli szerződésben meg kell határozni az (1) bekezdésben felsorolt feladatok közül a harmadik fél által ellátandó 
feladatokat, és a szerződésnek tartalmaznia kell azt is, hogy az ÁÉKBV biztosítja a  feladatok ellátásához szükséges 
összes információt és dokumentumot.”

111. § (1) A Kbftv. 118. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Az ÁÉKBV-alapkezelő a más EGT-államban történő befektetési jegy forgalmazási szándékáról bejelentő levelet 
küld a  Felügyeletnek. Az  584/2010/EU rendeletben meghatározottaknak megfelelően elkészített bejelentő levél 
tartalmazza az  ÁÉKBV befektetési jegyének a  fogadó tagállamban történő forgalmazásának tervezett módozatait 
– beleértve a  részvényosztályokról szóló tájékoztatást is – és a  forgalmazó megnevezését. A  bejelentő levél 
tartalmazza
a) azokat az adatokat – beleértve a címet –, amelyek szükségesek a számlázáshoz és ahhoz, hogy az ÁÉKBV fogadó 
tagállamának felügyeleti hatóságai közöljék az alkalmazandó szabályozási díjakat vagy illetékeket, valamint
b) a 117. § (1) bekezdésében foglalt feladatok ellátására szolgáló lehetőségekre vonatkozó információkat.”

 (2) A Kbftv. 118. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) Az  ÁÉKBV az  (1)  bekezdés szerint a  bejelentéshez mellékelt dokumentumokat naprakészen tartja és azok 
módosulásáról, illetve elektronikus elérési módjáról a  (3)  bekezdésben meghatározott nyelven haladéktalanul 
tájékoztatja a fogadó tagállam felügyeleti hatóságát.”

 (3) A Kbftv. 118. §-a a következő (5) bekezdéssel egészül ki:
„(5) Az  (1)  bekezdés szerinti bejelentő levélben közölt információk változása vagy a  forgalmazni kívánt 
részvényosztályok változása esetén az  ÁÉKBV a  változások hatálybalépése előtt legalább egy hónappal írásban 
értesíti a  változásról a  Felügyeletet és a  fogadó tagállam felügyeleti hatóságait. Ha a  tervezett változtatás 
következtében az  ÁÉKBV a  továbbiakban már nem felelne meg e  törvénynek, a  Felügyelet a  változásról 
küldött valamennyi információ kézhezvételétől számított 15 munkanapon belül tájékoztatja az  ÁÉKBV-t 
arról, hogy a  változtatást nem hajthatja végre. Ebben az  esetben a  Felügyelet ennek megfelelően értesíti  
az  ÁÉKBV fogadó tagállamának felügyeleti hatóságait. Ha a  tervezett változtatást ennek ellenére végrehajtják, és 
ennek következtében az ÁÉKBV már nem felel meg e törvénynek, a Felügyelet meghozza a megfelelő intézkedéseket, 
beleértve szükség esetén az  ÁÉKBV befektetési jegyei forgalmazásának kifejezett megtiltását is, és a  megtett 
intézkedésekről haladéktalanul értesíti az ÁÉKBV fogadó tagállamának felügyeleti hatóságait.”

112. §  A Kbftv. 38. alcíme a következő 118/A. §-sal egészül ki:
„118/A.  § (1) Az  ÁÉKBV befektetési jegyei más EGT-államban történő forgalmazása céljából tett intézkedéseivel 
kapcsolatos, 118. §-sal összhangban benyújtott értesítéseit – adott esetben beleértve a részvényosztályokról szóló 
értesítéseit is – visszavonhatja, amennyiben az alábbi feltételek mindegyike teljesül:
a) az  ÁÉKBV legalább 30 munkanapon keresztül nyilvánosan elérhető általános érvényű ajánlatot tesz közzé 
az  összes ilyen befektetési jegye bármely díjtól vagy levonástól mentes visszaváltására az  adott EGT-államban, és 
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c) az  ÁÉKBV befektetési jegyeibe történő befektetésből származó befektetői jogok gyakorlásával kapcsolatos 
információk kezelésének, valamint a  panaszkezelési eljáráshoz való hozzáférés megkönnyítése abban 
az EGT-államban, ahol az ÁÉKBV befektetési jegyeit forgalmazzák;
d) a XX. Fejezetben előírt információk és dokumentumok befektetők rendelkezésére bocsátása – az adott EGT-állam 
bármelyik hivatalos nyelvén vagy az  adott EGT-állam felügyeleti hatóságai által előírt nyelven – betekintés és 
másolat megszerzése céljából;
e) az  eszközök által ellátott feladatokkal kapcsolatos tudnivalóknak a  befektetők rendelkezésére bocsátása  
a 4. § (1) bekezdés 93. pontja szerinti tartós adathordozón; valamint
f ) kapcsolattartó pontként való közreműködés a felügyeleti hatóságokkal folytatott kommunikáció során.
(2) Az  ÁÉKBV számára nem írható elő, hogy az  (1)  bekezdés alkalmazásában az  ÁÉKBV fogadó tagállamában 
fizikailag jelen legyen vagy erre harmadik felet jelöljön ki.
(3) Az  ÁÉKBV biztosítja, hogy az  (1)  bekezdésben meghatározott feladatok ellátására szolgáló lehetőségek 
elektronikusan is rendelkezésre álljanak:
a) annak az EGT-államnak a hivatalos nyelvén vagy hivatalos nyelveinek egyikén, ahol az ÁÉKBV befektetési jegyeit 
forgalmazzák vagy az adott EGT-állam felügyeleti hatósága által jóváhagyott nyelven,
b) maga az ÁÉKBV, illetve egy olyan harmadik fél révén, amelyre az elvégzendő feladatokat szabályozó rendelkezés 
és felügyelet vonatkozik.
(4) Ha – a (3) bekezdés b) pontjának alkalmazása során – harmadik fél végzi a feladatokat, akkor a kijelölést rögzítő 
írásbeli szerződésben meg kell határozni az (1) bekezdésben felsorolt feladatok közül a harmadik fél által ellátandó 
feladatokat, és a szerződésnek tartalmaznia kell azt is, hogy az ÁÉKBV biztosítja a  feladatok ellátásához szükséges 
összes információt és dokumentumot.”

111. § (1) A Kbftv. 118. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Az ÁÉKBV-alapkezelő a más EGT-államban történő befektetési jegy forgalmazási szándékáról bejelentő levelet 
küld a  Felügyeletnek. Az  584/2010/EU rendeletben meghatározottaknak megfelelően elkészített bejelentő levél 
tartalmazza az  ÁÉKBV befektetési jegyének a  fogadó tagállamban történő forgalmazásának tervezett módozatait 
– beleértve a  részvényosztályokról szóló tájékoztatást is – és a  forgalmazó megnevezését. A  bejelentő levél 
tartalmazza
a) azokat az adatokat – beleértve a címet –, amelyek szükségesek a számlázáshoz és ahhoz, hogy az ÁÉKBV fogadó 
tagállamának felügyeleti hatóságai közöljék az alkalmazandó szabályozási díjakat vagy illetékeket, valamint
b) a 117. § (1) bekezdésében foglalt feladatok ellátására szolgáló lehetőségekre vonatkozó információkat.”

 (2) A Kbftv. 118. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) Az  ÁÉKBV az  (1)  bekezdés szerint a  bejelentéshez mellékelt dokumentumokat naprakészen tartja és azok 
módosulásáról, illetve elektronikus elérési módjáról a  (3)  bekezdésben meghatározott nyelven haladéktalanul 
tájékoztatja a fogadó tagállam felügyeleti hatóságát.”

 (3) A Kbftv. 118. §-a a következő (5) bekezdéssel egészül ki:
„(5) Az  (1)  bekezdés szerinti bejelentő levélben közölt információk változása vagy a  forgalmazni kívánt 
részvényosztályok változása esetén az  ÁÉKBV a  változások hatálybalépése előtt legalább egy hónappal írásban 
értesíti a  változásról a  Felügyeletet és a  fogadó tagállam felügyeleti hatóságait. Ha a  tervezett változtatás 
következtében az  ÁÉKBV a  továbbiakban már nem felelne meg e  törvénynek, a  Felügyelet a  változásról 
küldött valamennyi információ kézhezvételétől számított 15 munkanapon belül tájékoztatja az  ÁÉKBV-t 
arról, hogy a  változtatást nem hajthatja végre. Ebben az  esetben a  Felügyelet ennek megfelelően értesíti  
az  ÁÉKBV fogadó tagállamának felügyeleti hatóságait. Ha a  tervezett változtatást ennek ellenére végrehajtják, és 
ennek következtében az ÁÉKBV már nem felel meg e törvénynek, a Felügyelet meghozza a megfelelő intézkedéseket, 
beleértve szükség esetén az  ÁÉKBV befektetési jegyei forgalmazásának kifejezett megtiltását is, és a  megtett 
intézkedésekről haladéktalanul értesíti az ÁÉKBV fogadó tagállamának felügyeleti hatóságait.”

112. §  A Kbftv. 38. alcíme a következő 118/A. §-sal egészül ki:
„118/A.  § (1) Az  ÁÉKBV befektetési jegyei más EGT-államban történő forgalmazása céljából tett intézkedéseivel 
kapcsolatos, 118. §-sal összhangban benyújtott értesítéseit – adott esetben beleértve a részvényosztályokról szóló 
értesítéseit is – visszavonhatja, amennyiben az alábbi feltételek mindegyike teljesül:
a) az  ÁÉKBV legalább 30 munkanapon keresztül nyilvánosan elérhető általános érvényű ajánlatot tesz közzé 
az  összes ilyen befektetési jegye bármely díjtól vagy levonástól mentes visszaváltására az  adott EGT-államban, és 
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az  ajánlatot közvetlenül vagy pénzügyi közvetítőkön keresztül külön-külön megküldi az  adott EGT-állambeli azon 
befektetőknek, akiknek a személyazonossága ismert,
b) az ÁÉKBV az ÁÉKBV-k befektetési jegyei forgalmazására szokásosan használt és a tipikus ÁÉKBV-befektető számára 
megfelelő, nyilvánosan elérhető médium útján – többek között elektronikus úton – közzéteszi azon szándékát, hogy 
megszüntesse az adott EGT-államban az ilyen befektetési jegyek forgalmazása céljából tett intézkedéseket,
c) a  pénzügyi közvetítőkkel vagy megbízottakkal kötött szerződéses megállapodások módosulnak vagy 
megszűnnek attól az  időponttól kezdődő hatállyal, amikor az  értesítést visszavonták, a  (4)  bekezdés szerinti 
értesítésben meghatározott befektetési jegyekre vonatkozó új vagy további, közvetlen vagy közvetett ajánlattétel 
vagy kihelyezés megakadályozása érdekében.
(2) Az (1) bekezdés a) és b) pontja szerinti információ egyértelműen tartalmazza, hogy a befektetőkre nézve milyen 
következményekkel jár, ha a befektetési jegyek visszaváltására vonatkozó ajánlatot nem fogadják el.
(3) Az (1) bekezdés a) és b) pontja szerinti információkat annak az EGT-államnak a hivatalos nyelvén vagy hivatalos 
nyelveinek egyikén kell közzétenni, amely tekintetében az  ÁÉKBV a  118.  §-sal összhangban értesítést nyújtott be, 
vagy az adott EGT-állam felügyeleti hatósága által jóváhagyott nyelven. Az (1) bekezdés c) pontja szerinti időponttól 
kezdve az  ÁÉKBV megszünteti az  érintett EGT-államban azon befektetési jegyekre vonatkozó új vagy további, 
közvetlen vagy közvetett ajánlattételt vagy kihelyezést, amelyek tekintetében értesítést nyújtott be a visszavonásra.
(4) Az ÁÉKBV értesíti a Felügyeletet az (1) bekezdés a)–c) pontjában foglalt információkról.
(5) A  Felügyelet ellenőrzi a  (4)  bekezdés szerinti értesítés hiánytalanságát, és a  hiánytalan értesítés kézhezvételét 
követő 15 munkanapon belül továbbítja azt az  értesítésben foglalt EGT-állam felügyeleti hatóságának, valamint 
az  Európai Értékpapír-piaci Hatóságnak (továbbiakban: EÉPH). Ezt követően a  Felügyelet haladéktalanul értesíti 
az ÁÉKBV-t a továbbításról.
(6) Az  ÁÉKBV biztosítja az  ÁÉKBV megmaradt befektetői, valamint a  Felügyelet számára a  XX. Fejezetben előírt 
információkat. Az  információk továbbítása bármely elektronikus vagy egyéb távközlési eszköz használatával 
engedélyezett, amennyiben az  információk és a  kommunikációs eszközök a  befektetők számára a  befektető 
lakóhelye vagy székhelye szerinti EGT-állam bármelyik hivatalos nyelvén vagy az  adott EGT-állam felügyeleti 
hatóságai által előírt nyelven rendelkezésre állnak.
(7) A  Felügyelet továbbítja a  (4)  bekezdés szerinti értesítésben meghatározott EGT-állam felügyeleti hatóságának 
a XX. Fejezetben meghatározott dokumentumokban és információkban bekövetkezett bármely változást.”

113. §  A Kbftv. 119. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) Abban az  esetben, ha más EGT-államban engedélyezett ÁÉKBV által forgalmazott kollektív befektetési 
értékpapír magyarországi forgalmazásának visszavonására kerül sor, az  ÁÉKBV által a  székhelye szerinti tagállam 
felügyeleti hatóságának küldött, a  118/A.  § (4)  bekezdésének megfeleltethető értesítésben meghatározott 
Felügyelet ugyanazokkal a  jogokkal és kötelezettségekkel rendelkezik, mint a  71. alcímben foglaltaknak 
megfelelően az  ÁÉKBV fogadó tagállamának felügyeleti hatóságai. Az  55.  § és a  172.  § szerinti felügyeleti 
hatáskörök sérelme nélkül az  ÁÉKBV székhelye szerinti tagállam felügyeleti hatósága által a  Felügyelet részére  
a  118/A.  § (7)  bekezdésének megfelelő továbbítás időpontjától kezdődően a  Felügyelet nem írhatja elő 
az  ÁÉKBV számára, hogy bizonyítsa a  kollektív befektetési vállalkozások határokon átnyúló forgalmazásának 
megkönnyítéséről, valamint a  345/2013/EU, a  346/2013/EU és az  1286/2014/EU rendelet módosításáról szóló, 
2019. június 20-i (EU) 2019/1156 európai parlamenti és tanácsi rendelet [a továbbiakban: (EU) 2019/1156 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet] 5.  cikke szerinti forgalmazási követelményeket szabályozó nemzeti törvényi, 
rendeleti és közigazgatási rendelkezéseknek való megfelelést.”

114. §  A Kbftv. a következő 39/A. alcímmel egészül ki:
„39/A. ABAK által az Európai Unióban végzett, forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatás feltételei
119/A.  § (1) Magyarországi székhelyű ABAK forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatást nyújthat az  Európai 
Unióban, kivéve, ha a lehetséges szakmai befektetők számára nyújtott információk
a) elegendőek ahhoz, hogy lehetővé tegyék a  befektetők számára, hogy kötelezettséget vállaljanak egy adott  
ABA kollektív befektetési értékpapírjainak megszerzésére,
b) jegyzési formanyomtatványnak vagy hasonló dokumentumnak minősülnek, akár tervezeti, akár végleges 
formátumban, vagy
c) egy még létre nem hozott ABA végleges formátumú alapító dokumentumainak, tájékoztatójának vagy 
ajánlattételi dokumentumainak minősülnek.
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(2) Ha a  tájékoztató vagy az  ajánlattételi dokumentum tervezetét bocsátják rendelkezésre, ezek nem 
tartalmazhatnak olyan lényeges információkat, amelyek lehetővé tennék a befektetők számára a befektetési döntés 
meghozatalát, és egyértelműen ki kell mondaniuk, hogy
a) nem minősülnek egy ABA kollektív befektetési értékpapírjainak jegyzésére irányuló ajánlatnak vagy felhívásnak, 
és
b) a bennük közölt információk nem teljes körűek és változhatnak, ezért nem lehet rájuk hagyatkozni.
(3) Az  ABAK-nak nem kell bejelentenie a  forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatás tartalmát vagy címzettjeit 
a Felügyelet részére, és nem kell teljesítenie a forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatás nyújtása előtt az ebben 
az  alcímben meghatározottaktól eltérő feltételeket vagy követelményeket. Az  ABAK-nak ugyanakkor biztosítania 
kell, hogy a forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatás megfelelően dokumentálva legyen.
(4) Az ABAK biztosítja, hogy a befektetők a forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatás révén nem juthatnak hozzá 
ABA kollektív befektetési értékpapírokhoz, és hogy azok a  befektetők, akikkel a  forgalomba hozatalt megelőző 
tájékoztatás részeként kapcsolatfelvételre került sor, kizárólag a  120.  § vagy a  121.  § értelmében engedélyezett 
forgalmazás keretében juthassanak hozzá az adott ABA-ban kollektív befektetési értékpapírokhoz.
(5) A  szakmai befektetők általi minden olyan jegyzést, amelyre a  forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatás  
ABAK általi megkezdésétől számított 18 hónapon belül került sor, és amelynek tárgyai valamely, a  forgalomba 
hozatalt megelőző
a) tájékoztatásban említett ABA kollektív befektetési értékpapírjai, vagy
b) tájékoztatás eredményeként létrehozott ABA kollektív befektetési értékpapírjai,
a forgalmazás eredményének kell tekinteni, és e  jegyzésekre a  120.  § vagy a  121.  § szerinti értesítési eljárás 
alkalmazandó.
(6) Az  ABAK a  forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatás megkezdésétől számított két héten belül  
– papíralapú vagy elektronikus formában – informális levelet küld a Felügyelet számára. E levélnek meg kell adnia,  
hogy a forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatásra mely tagállamokban és mely időszakokban kerül vagy került 
sor, tartalmaznia kell a  forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatás rövid ismertetését, ideértve a  bemutatott 
befektetési stratégiákkal kapcsolatos információkat, és adott esetben a forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatás 
tárgyát képező ABA-k vagy ABA részalapok jegyzékét. A  Felügyelet haladéktalanul tájékoztatja azon tagállamok 
felügyeleti hatóságait, amelyekben az ABAK forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatást nyújt vagy nyújtott.
(7) Amennyiben nem magyarországi székhelyű uniós ABAK részéről Magyarországon kerül sor forgalomba hozatalt 
megelőző tájékoztatásra, a  Felügyelet kérheti az  uniós ABAK letelepedése szerinti tagállam felügyeleti hatóságait, 
hogy nyújtsanak további információt a  Magyarországon sorra kerülő vagy sorra került forgalomba hozatalt 
megelőző tájékoztatásról.
(8) Az  ABAK nevében harmadik fél ebben az  alcímben meghatározott feltételekkel és kizárólag akkor vehet részt 
forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatás nyújtásában, ha
a) befektetési vállalkozás vagy más EGT-államban tevékenység végzésére jogosító engedéllyel rendelkező 
befektetési vállalkozás,
b) hitelintézet vagy más EGT-államban tevékenység végzésére jogosító engedéllyel rendelkező hitelintézet,
c) ÁÉKBV-alapkezelő vagy más EGT-államban tevékenység végzésére jogosító engedéllyel rendelkező  
ÁÉKBV-t kezelő vállalkozás,
d) uniós ABAK, vagy
e) a Bszt.-ben meghatározott függő ügynök.”

115. §  A Kbftv. a következő 40/A. alcímmel egészül ki:
„40/A. A lakossági befektetők rendelkezésére álló eszközök
120/A. § (1) Az (EU) 2015/760 európai parlamenti és tanácsi rendelet 26. cikkének sérelme nélkül a magyarországi 
székhelyű ABAK minden olyan EGT-államban, ahol valamely ABA kollektív befektetési értékpapírjait lakossági 
befektetők számára forgalmazni kívánja, rendelkezésre bocsátja az  alábbi feladatok ellátására szolgáló 
lehetőségeket:
a) az  ABA kezelési szabályzatában meghatározott feltételekkel összhangban az  ABA kollektív befektetési 
értékpapírjaival kapcsolatos jegyzési és visszaváltási befektetői megbízások feldolgozása,
b) a  befektetők tájékoztatása az  a)  pont szerinti megbízások teljesítésének, valamint a  visszaváltási összegek 
kifizetésének módjáról,
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(2) Ha a  tájékoztató vagy az  ajánlattételi dokumentum tervezetét bocsátják rendelkezésre, ezek nem 
tartalmazhatnak olyan lényeges információkat, amelyek lehetővé tennék a befektetők számára a befektetési döntés 
meghozatalát, és egyértelműen ki kell mondaniuk, hogy
a) nem minősülnek egy ABA kollektív befektetési értékpapírjainak jegyzésére irányuló ajánlatnak vagy felhívásnak, 
és
b) a bennük közölt információk nem teljes körűek és változhatnak, ezért nem lehet rájuk hagyatkozni.
(3) Az  ABAK-nak nem kell bejelentenie a  forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatás tartalmát vagy címzettjeit 
a Felügyelet részére, és nem kell teljesítenie a forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatás nyújtása előtt az ebben 
az  alcímben meghatározottaktól eltérő feltételeket vagy követelményeket. Az  ABAK-nak ugyanakkor biztosítania 
kell, hogy a forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatás megfelelően dokumentálva legyen.
(4) Az ABAK biztosítja, hogy a befektetők a forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatás révén nem juthatnak hozzá 
ABA kollektív befektetési értékpapírokhoz, és hogy azok a  befektetők, akikkel a  forgalomba hozatalt megelőző 
tájékoztatás részeként kapcsolatfelvételre került sor, kizárólag a  120.  § vagy a  121.  § értelmében engedélyezett 
forgalmazás keretében juthassanak hozzá az adott ABA-ban kollektív befektetési értékpapírokhoz.
(5) A  szakmai befektetők általi minden olyan jegyzést, amelyre a  forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatás  
ABAK általi megkezdésétől számított 18 hónapon belül került sor, és amelynek tárgyai valamely, a  forgalomba 
hozatalt megelőző
a) tájékoztatásban említett ABA kollektív befektetési értékpapírjai, vagy
b) tájékoztatás eredményeként létrehozott ABA kollektív befektetési értékpapírjai,
a forgalmazás eredményének kell tekinteni, és e  jegyzésekre a  120.  § vagy a  121.  § szerinti értesítési eljárás 
alkalmazandó.
(6) Az  ABAK a  forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatás megkezdésétől számított két héten belül  
– papíralapú vagy elektronikus formában – informális levelet küld a Felügyelet számára. E levélnek meg kell adnia,  
hogy a forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatásra mely tagállamokban és mely időszakokban kerül vagy került 
sor, tartalmaznia kell a  forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatás rövid ismertetését, ideértve a  bemutatott 
befektetési stratégiákkal kapcsolatos információkat, és adott esetben a forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatás 
tárgyát képező ABA-k vagy ABA részalapok jegyzékét. A  Felügyelet haladéktalanul tájékoztatja azon tagállamok 
felügyeleti hatóságait, amelyekben az ABAK forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatást nyújt vagy nyújtott.
(7) Amennyiben nem magyarországi székhelyű uniós ABAK részéről Magyarországon kerül sor forgalomba hozatalt 
megelőző tájékoztatásra, a  Felügyelet kérheti az  uniós ABAK letelepedése szerinti tagállam felügyeleti hatóságait, 
hogy nyújtsanak további információt a  Magyarországon sorra kerülő vagy sorra került forgalomba hozatalt 
megelőző tájékoztatásról.
(8) Az  ABAK nevében harmadik fél ebben az  alcímben meghatározott feltételekkel és kizárólag akkor vehet részt 
forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatás nyújtásában, ha
a) befektetési vállalkozás vagy más EGT-államban tevékenység végzésére jogosító engedéllyel rendelkező 
befektetési vállalkozás,
b) hitelintézet vagy más EGT-államban tevékenység végzésére jogosító engedéllyel rendelkező hitelintézet,
c) ÁÉKBV-alapkezelő vagy más EGT-államban tevékenység végzésére jogosító engedéllyel rendelkező  
ÁÉKBV-t kezelő vállalkozás,
d) uniós ABAK, vagy
e) a Bszt.-ben meghatározott függő ügynök.”

115. §  A Kbftv. a következő 40/A. alcímmel egészül ki:
„40/A. A lakossági befektetők rendelkezésére álló eszközök
120/A. § (1) Az (EU) 2015/760 európai parlamenti és tanácsi rendelet 26. cikkének sérelme nélkül a magyarországi 
székhelyű ABAK minden olyan EGT-államban, ahol valamely ABA kollektív befektetési értékpapírjait lakossági 
befektetők számára forgalmazni kívánja, rendelkezésre bocsátja az  alábbi feladatok ellátására szolgáló 
lehetőségeket:
a) az  ABA kezelési szabályzatában meghatározott feltételekkel összhangban az  ABA kollektív befektetési 
értékpapírjaival kapcsolatos jegyzési és visszaváltási befektetői megbízások feldolgozása,
b) a  befektetők tájékoztatása az  a)  pont szerinti megbízások teljesítésének, valamint a  visszaváltási összegek 
kifizetésének módjáról,
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c) az  ABA kollektív befektetési értékpapírjaiba történő befektetésből származó befektetői jogok gyakorlásával 
kapcsolatos információk kezelésének megkönnyítése abban az  EGT-államban, ahol az  ABA kollektív befektetési 
értékpapírjait forgalmazzák,
d) a  131.  §-ban, a  134.  §-ban, a  140.  §-ban, a  141.  § (1)  bekezdésében, valamint a  3. és 6.  mellékletben előírt 
információk és dokumentumok befektetők rendelkezésére bocsátása betekintés és másolat megszerzése céljából,
e) az  eszközök által ellátott feladatokkal kapcsolatos tudnivalóknak a  befektetők rendelkezésére bocsátása  
a 4. § (1) bekezdés 93. pontja szerinti tartós adathordozón, és
f ) kapcsolattartó pontként való közreműködés a felügyeleti hatóságokkal folytatott kommunikáció során.
(2) Az ABAK számára nem írható elő, hogy az (1) bekezdés alkalmazásában az ABAK fogadó tagállamában fizikailag 
jelen legyen vagy erre harmadik felet jelöljön ki.
(3) Az  ABAK biztosítja, hogy az  (1)  bekezdésben meghatározott feladatok ellátására szolgáló lehetőségek 
elektronikusan is rendelkezésre álljanak:
a) annak az EGT-államnak a hivatalos nyelvén vagy hivatalos nyelveinek egyikén, ahol az ABA kollektív befektetési 
értékpapírjait forgalmazzák, vagy az adott EGT-állam felügyeleti hatósága által jóváhagyott nyelven, és
b) maga az ABAK vagy egy olyan harmadik fél révén, amelyre az elvégzendő feladatokat szabályozó rendelkezés és 
felügyelet vonatkozik.
(4) Ha – a (3) bekezdés b) pontjának alkalmazása során – harmadik fél végzi a feladatokat, akkor a kijelölést rögzítő 
írásbeli szerződésben meg kell határozni az (1) bekezdésben felsorolt feladatok közül a harmadik fél által ellátandó 
feladatokat, és a  szerződésnek tartalmazni kell azt is, hogy az  ABAK biztosítja a  feladatok ellátásához szükséges 
összes információt és dokumentumot.”

116. §  A Kbftv. 121. § (8) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép, és a § a következő (9) bekezdéssel egészül ki:
„(8) A  (3)  bekezdésnek megfelelően közölt bármelyik adat lényeges megváltozása esetén az  ABAK írásbeli 
értesítést küld e  változásról a  Felügyeletnek a  tervezett változtatás végrehajtása előtt legalább egy hónappal 
vagy valamely nem tervezett változtatás után közvetlenül. Ha a  tervezett változtatás következtében  
az  ABAK már nem az  e  törvénynek megfelelő módon kezelné az  ABA-t vagy az  ABAK már nem felelne meg 
e  törvénynek, a  Felügyelet az  ABAK által a  változásról küldött valamennyi információ kézhezvételétől számított 
15 munkanapon belül tájékoztatja az  ABAK-ot arról, hogy a  változtatást nem hajthatja végre. Ebben az  esetben 
a  Felügyelet ennek megfelelően értesíti az  ABAK fogadó tagállamának felügyeleti hatóságait. Ha a  tervezett 
változtatást ennek ellenére végrehajtják, vagy ha olyan nem tervezett változtatásra került sor, amelynek 
következtében az ABAK már nem e törvénynek megfelelő módon kezelné az ABA-t, vagy az ABAK már nem felelne 
meg e  törvénynek, a  Felügyelet meghozza a  szükséges intézkedéseket, beleértve az  ABA kollektív befektetési 
értékpapírjai forgalmazásának megtiltását is, és ennek megfelelően haladéktalanul értesíti az  ABAK fogadó 
tagállamának felügyeleti hatóságait.
(9) Ha a változtatások elfogadhatók, mert nem befolyásolják
a) az ABA ABAK általi – e törvény rendelkezéseinek megfelelő – kezelését, vagy
b) az ABAK e törvény rendelkezéseinek való megfelelését,
a Felügyelet ezekről a változásokról egy hónapon belül tájékoztatja a fogadó tagállam felügyeleti hatóságait.”

117. §  A Kbftv. XVIII. Fejezete a következő 41/A. és 41/B. alcímmel egészül ki:
„41/A. Más EGT-államban engedélyezett ABAK által kezelt uniós ABA kollektív befektetési 
értékpapírjainak belföldi forgalmazása
121/A. § (1) Más EGT-államban engedélyezett ABAK által kezelt kollektív befektetési értékpapír szakmai befektetők 
részére történő magyarországi forgalmazásához az  ABAK-nak a  letelepedése szerinti tagállam előírásainak kell 
megfelelnie azzal, hogy Magyarországon is a  szakmai befektetők rendelkezésére kell bocsátani minden olyan 
információt és dokumentumot, amit az ABAK letelepedése szerinti tagállamában a befektetők rendelkezésére kell 
bocsátania.
(2) Az  (1)  bekezdésben meghatározott követelmények az  ott meghatározott információk és dokumentumok 
módosítása esetén is megfelelően alkalmazandók.
(3) Az  (1)  bekezdéstől eltérően a  Felügyelet engedélyezi a  más EGT-államban engedélyezett ABAK által kezelt 
uniós ABA kollektív befektetési értékpapírjainak magyarországi forgalmazását lakossági befektetők számára is, 
amennyiben a következő feltételek teljesülnek:
a) az  uniós ABA-t a  Felügyelet a  lakossági befektetőknek forgalmazható Magyarországon bejegyzett ABA típussal 
egyenértékűnek minősíti, és
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b) a  más EGT-államban engedélyezett ABAK kollektív befektetési értékpapírjai forgalmazása során betartja  
a XVII. Fejezet rendelkezéseit.
(4) Abban az  esetben, ha más EGT-államban engedélyezett ABAK az  általa kezelt egyes vagy összes ABA kollektív 
befektetési értékpapírjai magyarországi forgalmazásának visszavonására kerül sor, az  ABAK által a  letelepedése 
szerinti tagállam felügyeleti hatóságának küldött, a  121/B.  § (3)  bekezdésének megfeleltethető értesítésben 
meghatározott Felügyelet ugyanazokkal a  jogokkal és kötelezettségekkel rendelkezik, mint a  73. alcímben 
foglaltaknak megfelelően az ABAK fogadó tagállamának felügyeleti hatóságai. A 60. § és 177. § szerinti felügyeleti 
hatáskörök sérelme nélkül az  ABAK letelepedése szerinti tagállam felügyeleti hatósága által a  Felügyelet 
részére a  121/B.  § (7)  bekezdés szerinti továbbítás időpontjától kezdődően a  Felügyelet nem írhatja elő  
az  ABAK számára, hogy bizonyítsa az  (EU) 2019/1156 európai parlamenti és tanácsi rendelet 5.  cikke szerinti 
forgalmazási követelményeket szabályozó nemzeti törvényi, rendeleti és közigazgatási rendelkezéseknek való 
megfelelést.

41/B. ABAK által kezelt uniós ABA kollektív befektetési értékpapírjai más EGT-államban történő 
forgalmazása céljából tett intézkedések bejelentésének visszavonása
121/B. § (1) Magyarországi székhelyű ABAK az általa kezelt egyes vagy összes ABA kollektív befektetési értékpapírjai 
más EGT-államban történő forgalmazása céljából tett intézkedéseivel kapcsolatos – 121.  §-sal összhangban 
benyújtott – értesítéseit visszavonhatja, amennyiben az alábbi feltételek mindegyike teljesül:
a) az  ABAK legalább 30 munkanapon keresztül nyilvánosan elérhető általános érvényű ajánlatot tesz közzé 
– a  zártvégű ABA és az  (EU) 2015/760 európai parlamenti és tanácsi rendelet által szabályozott ABA kivételével – 
az ABA összes ilyen kollektív befektetési értékpapírja bármely díjtól vagy levonástól mentes visszaváltására az adott 
EGT-államban, és az  ajánlatot közvetlenül vagy pénzügyi közvetítőkön keresztül külön-külön megküldi az  adott 
EGT-állambeli azon befektetőknek, akiknek a személyazonossága ismert,
b) az  ABAK az  ABA-k kollektív befektetési értékpapírjai forgalmazására szokásosan használt és a  tipikus 
ABA-befektető számára megfelelő, nyilvánosan elérhető médium útján – többek között elektronikus úton –  
közzéteszi azon szándékát, hogy megszüntesse az  adott EGT-államban az  általa kezelt egyes vagy összes  
ABA kollektív befektetési értékpapírjai forgalmazása céljából tett intézkedéseket,
c) a  pénzügyi közvetítőkkel vagy megbízottakkal kötött szerződéses megállapodások módosulnak vagy 
megszűnnek attól az  időponttól kezdődő hatállyal, amikor az  értesítést visszavonták, a  (3)  bekezdés szerinti 
értesítésben meghatározott kollektív befektetési értékpapírokra vonatkozó új vagy további, közvetlen vagy 
közvetett ajánlattétel vagy kihelyezés megakadályozása érdekében.
(2) Az  (1)  bekezdés c)  pontja szerinti időponttól kezdve az  ABAK megszünteti az  általa kezelt ABA kollektív 
befektetési értékpapírjaira vonatkozó új vagy további, közvetlen vagy közvetett ajánlattételt vagy kihelyezést azon 
EGT-államban, amelyben a (3) bekezdéssel összhangban értesítést nyújtott be.
(3) Az ABAK értesíti a Felügyeletet az (1) bekezdés a)–c) pontjában foglalt információkról.
(4) A  Felügyelet ellenőrzi az  értesítés hiánytalanságát, és a  hiánytalan értesítés kézhezvételét követő  
15 munkanapon belül továbbítja azt az  értesítésben foglalt EGT-állam felügyeleti hatóságának, valamint 
az EÉPH-nak. Ezt követően a Felügyelet haladéktalanul értesíti az ABAK-ot a továbbításról.
(5) Az  (1)  bekezdés c)  pontja szerinti időponttól számított 36 hónapos időtartamon belül az  ABAK a  (3)  bekezdés 
szerinti értesítésben meghatározott EGT-államban nem nyújthat forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatást 
az  értesítésben meghatározott kollektív befektetési értékpapírokkal kapcsolatban vagy hasonló befektetési 
stratégiákra vagy befektetési tervekre vonatkozóan.
(6) Az  ABAK biztosítja az  uniós ABA megmaradt befektetői és a  Felügyelet számára a  131.  §-ban, a  134.  §-ban, 
a  140.  §-ban, a  141.  § (1)  bekezdésében, valamint a  3. és 6.  mellékletben előírt információkat. Az  információk 
továbbítása bármely elektronikus vagy egyéb távközlési eszköz használatával engedélyezett.
(7) A  Felügyelet továbbítja a  (3)  bekezdés szerinti értesítésben meghatározott EGT-állam felügyeleti hatóságának 
a  15.  melléklet b)–f )  pontjában meghatározott dokumentumokban és információkban bekövetkezett bármely 
változást.”

118. § (1) A Kbftv. 205. § (1) bekezdése a következő h) ponttal egészül ki:
(E törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„h) az  Európai Parlament és a  Tanács 2019. június 20-i (EU) 2019/1160 irányelve a  2009/65/EK és a  2011/61/EU  
irányelvnek a  kollektív befektetési vállalkozások határokon átnyúló forgalmazása tekintetében történő 
módosításáról.”
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b) a  más EGT-államban engedélyezett ABAK kollektív befektetési értékpapírjai forgalmazása során betartja  
a XVII. Fejezet rendelkezéseit.
(4) Abban az  esetben, ha más EGT-államban engedélyezett ABAK az  általa kezelt egyes vagy összes ABA kollektív 
befektetési értékpapírjai magyarországi forgalmazásának visszavonására kerül sor, az  ABAK által a  letelepedése 
szerinti tagállam felügyeleti hatóságának küldött, a  121/B.  § (3)  bekezdésének megfeleltethető értesítésben 
meghatározott Felügyelet ugyanazokkal a  jogokkal és kötelezettségekkel rendelkezik, mint a  73. alcímben 
foglaltaknak megfelelően az ABAK fogadó tagállamának felügyeleti hatóságai. A 60. § és 177. § szerinti felügyeleti 
hatáskörök sérelme nélkül az  ABAK letelepedése szerinti tagállam felügyeleti hatósága által a  Felügyelet 
részére a  121/B.  § (7)  bekezdés szerinti továbbítás időpontjától kezdődően a  Felügyelet nem írhatja elő  
az  ABAK számára, hogy bizonyítsa az  (EU) 2019/1156 európai parlamenti és tanácsi rendelet 5.  cikke szerinti 
forgalmazási követelményeket szabályozó nemzeti törvényi, rendeleti és közigazgatási rendelkezéseknek való 
megfelelést.

41/B. ABAK által kezelt uniós ABA kollektív befektetési értékpapírjai más EGT-államban történő 
forgalmazása céljából tett intézkedések bejelentésének visszavonása
121/B. § (1) Magyarországi székhelyű ABAK az általa kezelt egyes vagy összes ABA kollektív befektetési értékpapírjai 
más EGT-államban történő forgalmazása céljából tett intézkedéseivel kapcsolatos – 121.  §-sal összhangban 
benyújtott – értesítéseit visszavonhatja, amennyiben az alábbi feltételek mindegyike teljesül:
a) az  ABAK legalább 30 munkanapon keresztül nyilvánosan elérhető általános érvényű ajánlatot tesz közzé 
– a  zártvégű ABA és az  (EU) 2015/760 európai parlamenti és tanácsi rendelet által szabályozott ABA kivételével – 
az ABA összes ilyen kollektív befektetési értékpapírja bármely díjtól vagy levonástól mentes visszaváltására az adott 
EGT-államban, és az  ajánlatot közvetlenül vagy pénzügyi közvetítőkön keresztül külön-külön megküldi az  adott 
EGT-állambeli azon befektetőknek, akiknek a személyazonossága ismert,
b) az  ABAK az  ABA-k kollektív befektetési értékpapírjai forgalmazására szokásosan használt és a  tipikus 
ABA-befektető számára megfelelő, nyilvánosan elérhető médium útján – többek között elektronikus úton –  
közzéteszi azon szándékát, hogy megszüntesse az  adott EGT-államban az  általa kezelt egyes vagy összes  
ABA kollektív befektetési értékpapírjai forgalmazása céljából tett intézkedéseket,
c) a  pénzügyi közvetítőkkel vagy megbízottakkal kötött szerződéses megállapodások módosulnak vagy 
megszűnnek attól az  időponttól kezdődő hatállyal, amikor az  értesítést visszavonták, a  (3)  bekezdés szerinti 
értesítésben meghatározott kollektív befektetési értékpapírokra vonatkozó új vagy további, közvetlen vagy 
közvetett ajánlattétel vagy kihelyezés megakadályozása érdekében.
(2) Az  (1)  bekezdés c)  pontja szerinti időponttól kezdve az  ABAK megszünteti az  általa kezelt ABA kollektív 
befektetési értékpapírjaira vonatkozó új vagy további, közvetlen vagy közvetett ajánlattételt vagy kihelyezést azon 
EGT-államban, amelyben a (3) bekezdéssel összhangban értesítést nyújtott be.
(3) Az ABAK értesíti a Felügyeletet az (1) bekezdés a)–c) pontjában foglalt információkról.
(4) A  Felügyelet ellenőrzi az  értesítés hiánytalanságát, és a  hiánytalan értesítés kézhezvételét követő  
15 munkanapon belül továbbítja azt az  értesítésben foglalt EGT-állam felügyeleti hatóságának, valamint 
az EÉPH-nak. Ezt követően a Felügyelet haladéktalanul értesíti az ABAK-ot a továbbításról.
(5) Az  (1)  bekezdés c)  pontja szerinti időponttól számított 36 hónapos időtartamon belül az  ABAK a  (3)  bekezdés 
szerinti értesítésben meghatározott EGT-államban nem nyújthat forgalomba hozatalt megelőző tájékoztatást 
az  értesítésben meghatározott kollektív befektetési értékpapírokkal kapcsolatban vagy hasonló befektetési 
stratégiákra vagy befektetési tervekre vonatkozóan.
(6) Az  ABAK biztosítja az  uniós ABA megmaradt befektetői és a  Felügyelet számára a  131.  §-ban, a  134.  §-ban, 
a  140.  §-ban, a  141.  § (1)  bekezdésében, valamint a  3. és 6.  mellékletben előírt információkat. Az  információk 
továbbítása bármely elektronikus vagy egyéb távközlési eszköz használatával engedélyezett.
(7) A  Felügyelet továbbítja a  (3)  bekezdés szerinti értesítésben meghatározott EGT-állam felügyeleti hatóságának 
a  15.  melléklet b)–f )  pontjában meghatározott dokumentumokban és információkban bekövetkezett bármely 
változást.”

118. § (1) A Kbftv. 205. § (1) bekezdése a következő h) ponttal egészül ki:
(E törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„h) az  Európai Parlament és a  Tanács 2019. június 20-i (EU) 2019/1160 irányelve a  2009/65/EK és a  2011/61/EU  
irányelvnek a  kollektív befektetési vállalkozások határokon átnyúló forgalmazása tekintetében történő 
módosításáról.”
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 (2) A Kbftv. 205. § (2) bekezdése a következő m) ponttal egészül ki:
(E törvény)
„m) a  páneurópai egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet”
(végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.)

119. §  A Kbftv. 15. melléklete a 7. melléklet szerint módosul.

120. §  A Kbftv.
a) 19. § (9) bekezdésében a „(2) és (5)–(7) bekezdés” szövegrész helyébe a „(2), (6) és (6a) bekezdés” szöveg,
b) 19. § (10) bekezdésében az „(5)–(7) bekezdés” szövegrész helyébe a „(6) és (6a) bekezdés” szöveg,
c) 19. § (12) bekezdésében az „(5)–(7) bekezdésben” szövegrész helyébe a „(6) és (6a) bekezdésben” szöveg és
d) 200/A.  § (2) és (3)  bekezdésében a „hitelintézet Hpt. szerinti ellenőrző” szövegrész helyébe a „hitelintézet, 

valamint a Hpt. 15/A. § szerinti külön jóváhagyást kapott pénzügyi holding társaság Hpt. szerinti ellenőrző” 
szöveg

lép.

121. §  Hatályát veszti a Kbftv.
a) 4. § (1) bekezdés 54a. pontjában, 19. § (3) bekezdésében és 21. § (2) bekezdésében a „teljes tevékenységet 

irányító személyének,” szövegrész,
b) 19. § (4) és (4a) bekezdésében a „teljes tevékenységet irányító személye,” szövegrész,
c) 19. § (5) és (7) bekezdése,
d) 119.  § (3)  bekezdésében a  „Magyarországi székhelyű forgalmazó hiányában magyarországi székhelyű 

közvetítő igénybevétele kötelező.” szövegrész,
e) 119. § (6) bekezdése és
f ) 137. §-a.

8. A pénzügyi közvetítőrendszer egyes szereplőinek biztonságát erősítő intézményrendszer 
továbbfejlesztéséről szóló 2014. évi XXXVII. törvény módosítása

122. §  A pénzügyi közvetítőrendszer egyes szereplőinek biztonságát erősítő intézményrendszer továbbfejlesztéséről szóló 
2014. évi XXXVII. törvény (a továbbiakban: Szantv.) 1. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) E  törvény hatálya nem terjed ki az  MFB Magyar Fejlesztési Bank Zrt.-re, a  Magyar Export-Import Bank Zrt.-re, 
valamint a  tőzsdén kívüli származtatott ügyletekről, a  központi szerződő felekről és a  kereskedési adattárakról 
szóló, 2012. július 4-i 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (a továbbiakban: 648/2012/EU rendelet) 
14. cikkének megfelelően is engedélyezett szervezetre.”

123. §  A Szantv. 3. §-a a következő 24b. ponttal egészül ki:
(E törvény és az e törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabályok alkalmazásában)
„24b. fedezett kötvény: olyan kötvény, amely a  fedezett kötvények kibocsátásáról és a  fedezett kötvények 
közfelügyeletéről, továbbá a  2009/65/EK és a  2014/59/EU irányelv módosításáról szóló, 2019. november 27-i  
(EU) 2019/2162 európai parlamenti és tanácsi irányelvet átültető EGT-állam jogszabálya alapján fedezett kötvénynek 
minősül, vagy a 2022. július 8. előtt kibocsátott olyan kötvény, amelynek kibocsátója egy EGT-államban székhellyel 
rendelkező és jogszabálynál fogva a  kötvénytulajdonosok érdekeinek védelmére létrehozott különleges állami 
felügyelet hatálya alatt álló hitelintézet, feltéve, hogy ez utóbbinak a kötvények kibocsátásából befolyt összegeket 
jogszabálynál fogva olyan eszközökbe kell befektetni, amelyek a kötvények futamideje alatt mindvégig alkalmasak 
a kötvényekhez rendelt követelések kielégítésére, és amelyeket a kibocsátó felszámolása esetén első helyen a tőke 
visszatérítésére és a felhalmozott kamat kifizetésére kell felhasználni;”

124. §  A Szantv. 67. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) Ha a  szervezet a  szanálási tervben foglalt fizetésképtelenségi eljárás keretében kerül megszüntetésre,  
akkor a  szanálási feladatkörében eljáró MNB vizsgálja többek között a  pénzügyi stabilitásra gyakorolt hatás 
és a  pénzügyi rendszerre való átterjedés szempontjából is a  62.  § szerinti követelmény korlátozásának 
indokolhatóságát a (2) bekezdés a) pontja szerinti veszteségviselési képességben.”
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125. §  A Szantv. 68/B. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép, és a § a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1) Az  olyan szanálás alá nem vonható leányvállalat, amely intézmény és amelynek az  anyavállalata szanálás 
alá vonható szervezet vagy harmadik országbeli anyavállalat, egyedi alapon felel meg a  67.  §-ban foglalt 
követelményeknek.
(1a) A  szanálási feladatkörében eljáró MNB a  Felügyelettel folytatott konzultációt követően dönthet úgy, hogy 
alkalmazza az e §-ban meghatározott követelményt az 1. § (1) bekezdésének b) és c) pontjában említett szervezetre, 
amely egy szanálás alá vonható szervezet leányvállalata, de maga nem szanálás alá vonható szervezet.”

126. § (1) A Szantv. 68/D. § (7) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Ha négy hónapon belül azért nem születik többoldalú eljárás keretében hozott döntés, mert véleménykülönbség áll fenn 
a  szanálás alá vonható csoport szintjén összevont alapon alkalmazandó a  68/A.  §-ban meghatározott követelmény 
tekintetében, akkor a  szanálási feladatkörében eljáró MNB mint a  szanálás alá vonható szervezet szanálási hatósága 
meghozza a döntést figyelemmel)
„b) – ha a  csoportszintű szanálási hatóság nem a  szanálás alá vonható szervezet szanálási hatósága, akkor – 
a csoportszintű szanálási hatóság véleményére.”

 (2) A Szantv. 68/D. § (17) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(17) Ha négy hónapon belül azért nem születik többoldalú eljárás keretében hozott döntés, mert 
véleménykülönbség áll fenn a szanálás alá vonható csoport esetén az összevont alapon alkalmazandó követelmény 
szintjét, illetve a  szanálás alá vonható csoport szervezeteire egyedi alapon alkalmazandó követelmény szintjét 
illetően, akkor a szanálási feladatkörében eljáró MNB döntést hoz
a) a (11)–(16) bekezdéssel összhangban a szanálás alá vonható csoport illetékességi körébe tartozó leányvállalataira 
egyedi alapon alkalmazandó követelmény szintjéről,
b) a  (7)–(10)  bekezdéssel összhangban az  illetékességi körébe tartozó szanálás alá vonható szervezet esetén 
az összevont alapon alkalmazandó követelmény szintjéről.”

127. §  A Szantv. 69. §-a a következő (7) bekezdéssel egészül ki:
„(7) A  hitelezői feltőkésítés és a  tőkeelemek leírása vagy átalakítása során a  szanálási feladatkörében eljáró  
MNB a  hitelezői feltőkésítésbe bevont, valamint a  tagsági részesedést megtestesítő értékpapírok tulajdonosai 
részére hirdetményi úton kézbesít.”

128. §  A Szantv. 36. alcím címe helyébe a következő rendelkezés lép:
„36. Tőkeelemek, leírható, illetve átalakítható kötelezettségek leírása vagy átalakítása előtti független 
értékelés”

129. §  A Szantv. 91/A. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép, és a § a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1) Az  intézmény és az  1.  § (1)  bekezdés b) és c)  pontja szerinti szervezet által harmadik ország joga alapján  
2020. december 26. napját követően kötött új kötelezettséget keletkeztető vagy meglévő kötelezettséget 
érdemben módosító pénzügyi szerződéseknek biztosítaniuk kell a  szanálási feladatkörében eljáró MNB részére 
a  szanálási jogkörének gyakorlására vonatkozó, a  89–91.  § szerinti jogosultságot és az  annak gyakorlásához 
szükséges felhatalmazást.
(1a) A  magyarországi székhelyű EU-szintű anyavállalatoknak gondoskodni kell arról, hogy a  harmadik országbeli 
leányvállalataik – amelyek lehetnek hitelintézetek, befektetési vállalkozások, pénzügyi vállalkozások – 
az (1) bekezdésben említett pénzügyi szerződésekbe foglaljanak bele olyan feltételeket, amelyekben kizárják annak 
lehetőségét, hogy az EU-szintű anyavállalat jogait és kötelezettségeit felfüggesztő vagy korlátozó hatáskör szanálási 
feladatkörében eljáró MNB általi, (1)  bekezdés szerinti gyakorlása a  szóban forgó szerződések viszonylatában 
érvényes indokként szolgáljon a  korai felmondásra, a  felfüggesztésre, a  módosításra, a  nettósításra, az  egymással 
szembeni elszámolási jog gyakorlására vagy a hitelbiztosítékok érvényesítésére.”

130. §  A Szantv. 105. §-a a következő (4a) bekezdéssel egészül ki:
„(4a) A  szanálási feladatkörében eljáró MNB hivatalból indult eljárásában, illetve rendszeres vagy rendkívüli 
adatszolgáltatási kötelezettség esetén a hiánypótlásra a kérelemre indult eljárásban alkalmazandó szabályokat kell 
alkalmazni.”
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125. §  A Szantv. 68/B. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép, és a § a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1) Az  olyan szanálás alá nem vonható leányvállalat, amely intézmény és amelynek az  anyavállalata szanálás 
alá vonható szervezet vagy harmadik országbeli anyavállalat, egyedi alapon felel meg a  67.  §-ban foglalt 
követelményeknek.
(1a) A  szanálási feladatkörében eljáró MNB a  Felügyelettel folytatott konzultációt követően dönthet úgy, hogy 
alkalmazza az e §-ban meghatározott követelményt az 1. § (1) bekezdésének b) és c) pontjában említett szervezetre, 
amely egy szanálás alá vonható szervezet leányvállalata, de maga nem szanálás alá vonható szervezet.”

126. § (1) A Szantv. 68/D. § (7) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Ha négy hónapon belül azért nem születik többoldalú eljárás keretében hozott döntés, mert véleménykülönbség áll fenn 
a  szanálás alá vonható csoport szintjén összevont alapon alkalmazandó a  68/A.  §-ban meghatározott követelmény 
tekintetében, akkor a  szanálási feladatkörében eljáró MNB mint a  szanálás alá vonható szervezet szanálási hatósága 
meghozza a döntést figyelemmel)
„b) – ha a  csoportszintű szanálási hatóság nem a  szanálás alá vonható szervezet szanálási hatósága, akkor – 
a csoportszintű szanálási hatóság véleményére.”

 (2) A Szantv. 68/D. § (17) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(17) Ha négy hónapon belül azért nem születik többoldalú eljárás keretében hozott döntés, mert 
véleménykülönbség áll fenn a szanálás alá vonható csoport esetén az összevont alapon alkalmazandó követelmény 
szintjét, illetve a  szanálás alá vonható csoport szervezeteire egyedi alapon alkalmazandó követelmény szintjét 
illetően, akkor a szanálási feladatkörében eljáró MNB döntést hoz
a) a (11)–(16) bekezdéssel összhangban a szanálás alá vonható csoport illetékességi körébe tartozó leányvállalataira 
egyedi alapon alkalmazandó követelmény szintjéről,
b) a  (7)–(10)  bekezdéssel összhangban az  illetékességi körébe tartozó szanálás alá vonható szervezet esetén 
az összevont alapon alkalmazandó követelmény szintjéről.”

127. §  A Szantv. 69. §-a a következő (7) bekezdéssel egészül ki:
„(7) A  hitelezői feltőkésítés és a  tőkeelemek leírása vagy átalakítása során a  szanálási feladatkörében eljáró  
MNB a  hitelezői feltőkésítésbe bevont, valamint a  tagsági részesedést megtestesítő értékpapírok tulajdonosai 
részére hirdetményi úton kézbesít.”

128. §  A Szantv. 36. alcím címe helyébe a következő rendelkezés lép:
„36. Tőkeelemek, leírható, illetve átalakítható kötelezettségek leírása vagy átalakítása előtti független 
értékelés”

129. §  A Szantv. 91/A. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép, és a § a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1) Az  intézmény és az  1.  § (1)  bekezdés b) és c)  pontja szerinti szervezet által harmadik ország joga alapján  
2020. december 26. napját követően kötött új kötelezettséget keletkeztető vagy meglévő kötelezettséget 
érdemben módosító pénzügyi szerződéseknek biztosítaniuk kell a  szanálási feladatkörében eljáró MNB részére 
a  szanálási jogkörének gyakorlására vonatkozó, a  89–91.  § szerinti jogosultságot és az  annak gyakorlásához 
szükséges felhatalmazást.
(1a) A  magyarországi székhelyű EU-szintű anyavállalatoknak gondoskodni kell arról, hogy a  harmadik országbeli 
leányvállalataik – amelyek lehetnek hitelintézetek, befektetési vállalkozások, pénzügyi vállalkozások – 
az (1) bekezdésben említett pénzügyi szerződésekbe foglaljanak bele olyan feltételeket, amelyekben kizárják annak 
lehetőségét, hogy az EU-szintű anyavállalat jogait és kötelezettségeit felfüggesztő vagy korlátozó hatáskör szanálási 
feladatkörében eljáró MNB általi, (1)  bekezdés szerinti gyakorlása a  szóban forgó szerződések viszonylatában 
érvényes indokként szolgáljon a  korai felmondásra, a  felfüggesztésre, a  módosításra, a  nettósításra, az  egymással 
szembeni elszámolási jog gyakorlására vagy a hitelbiztosítékok érvényesítésére.”

130. §  A Szantv. 105. §-a a következő (4a) bekezdéssel egészül ki:
„(4a) A  szanálási feladatkörében eljáró MNB hivatalból indult eljárásában, illetve rendszeres vagy rendkívüli 
adatszolgáltatási kötelezettség esetén a hiánypótlásra a kérelemre indult eljárásban alkalmazandó szabályokat kell 
alkalmazni.”
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131. §  A Szantv.
 1.  58. § (1) bekezdés e) pont eb) alpontjában a „tőzsdén kívüli származtatott ügyletekről, a központi szerződő 

felekről és a  kereskedési adattárakról szóló, 2012. július 4-i 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendelet (a továbbiakban: 648/2012/EU rendelet)” szövegrész helyébe a „648/2012/EU rendelet” szöveg,

 2.  61.  § (2a)  bekezdésében az „az erre figyelembe vehető” szövegrész helyébe az „a hitelezői feltőkésítésbe 
bevonható” szöveg,

 3.  61/A. § (1) bekezdés b) pontjában a „megfelelőek” szövegrész helyébe az „alkalmasak” szöveg,
 4.  65.  § (1)  bekezdés b)  pontjában az  „összefüggésben” szövegrész helyébe az  „összhangban lefolytatott 

eljárásokban” szöveg,
 5.  66. § (9) bekezdésében a „67. § (14)–(16)” szövegrész helyébe a „67. § (14) és (15)” szöveg,
 6.  66. § (10) bekezdésében az „intézmény” szövegrész helyébe a „szanálás alá vonható szervezet” szöveg,
 7.  66. § (13) bekezdésében a „kötelezettsége ne” szövegrész helyébe a „kötelezettsége miatt ne” szöveg,
 8.  67.  § (10), (11), (22) és (23)  bekezdésében a „hozzájárulását vagy a  rendkívüli állami támogatást igénybe 

venné” szövegrész helyébe a „hozzájárulásán kívül rendkívüli állami támogatást venne igénybe” szöveg,
 9.  67. § (13) bekezdésében az „összeget” szövegrész helyébe a „minimumösszeget” szöveg,
10.  67. § (16) bekezdésében az „összevont alapon” szövegrészek helyébe az „egyedi alapon” szöveg,
11.  67.  § (19)  bekezdés a)  pontjában a  „szanálási intézkedésekből” szövegrész helyébe az  „intézkedésekből” 

szöveg,
12.  68/B. § (5) bekezdés a) pont aa) alpontjában az „alá vonható leányvállalatot” szövegrész helyébe az „alá nem 

vonható leányvállalatot” szöveg,
13.  68/B.  § (5)  bekezdés a)  pont ad)  alpontjában az „alá vonható leányvállalat” szövegrész helyébe az „alá nem 

vonható leányvállalat” szöveg,
14.  68/B. § (6) bekezdés b) pontjában a „67. §-ban” szövegrész helyébe a „68/A. §-ban” szöveg,
15.  68/B. § (6) bekezdés c) pontjában a „fenn vagy a szanálás alá vonható szervezetre szanálási eszköz” szövegrész 

helyébe a „fenn, különösen, ha a szanálás alá vonható szervezetre szanálási intézkedés” szöveg,
16.  68/B.  § (7)  bekezdés c)  pontjában a  „fenn vagy az  anyavállalatra szanálási eszköz” szövegrész helyébe  

a „fenn, különösen, ha az  anyavállalatra szanálási intézkedés vagy a  74.  § (1)  bekezdés szerinti jogosultság” 
szöveg,

17.  68/C. § b) pontjában a „fenn és” szövegrész helyébe a „fenn vagy” szöveg,
18.  68/D.  § (1)  bekezdésében a  „szervezet, a  csoport vagy a  csoport egyedi alapon” szövegrész helyébe 

a „szervezet szanálási hatóságaként, a csoportszintű szanálási hatóságként amennyiben az előbbi eltér vagy” 
szöveg,

19.  68/D.  § (12)  bekezdésében a „valamelyik érintett” szövegrész helyébe az „a szanálás alá vonható szervezet 
szanálási hatósága vagy a csoportszintű” szöveg,

20.  68/D.  § (19)  bekezdésében a  „Ha a  szanálási feladatkörében eljáró MNB a  szanálás alá vonható csoport 
szanálási hatósága, akkor” szövegrész helyébe az „A szanálási feladatkörében eljáró MNB” szöveg,

21.  72.  § (7)  bekezdésében a „hitelezői feltőkésítés” szövegrészek helyébe a  „leírási vagy átalakítási hatáskör 
gyakorlása” szöveg,

22.  72. § (9a) bekezdésében a „kiszámítása” szövegrész helyébe a „teljesítése” szöveg és
23.  78.  § b)  pontjában a „tőkeelemekre” szövegrész helyébe a „tőkeelemekre és a  leírható, illetve átalakítható 

kötelezettségekre” szöveg
24.  148. § (2) bekezdésében a „2024.” szövegrész helyébe a „2028.” szöveg,
lép.

132. §  Hatályát veszti a Szantv.
a) 61/A.  § (1)  bekezdésében az  „azoknak” szövegrész és az  „ , akik minimum ötvenezer euró névértékben 

kötnének ügyletet,” szövegrész és
b) 61/A. § (5) bekezdésében az „intézmény és a” szövegrész.
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9. A biztosítási tevékenységről szóló 2014. évi LXXXVIII. törvény módosítása

133. §  A biztosítási tevékenységről szóló 2014. évi LXXXVIII. törvény (a továbbiakban: Bit.) 40. § (3) bekezdése a következő 
f ) ponttal egészül ki:
(Biztosítási tevékenységgel közvetlenül összefüggő tevékenységnek minősül:)
„f ) az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti páneurópai egyéni nyugdíjtermék 
szolgáltatása, illetve forgalmazása,”

134. §  A Bit. HARMADIK RÉSZE a következő XII/B. Fejezettel egészül ki:
„XII/B. FEJEZET
A PÁNEURÓPAI EGYÉNI NYUGDÍJTERMÉK (PEPP) SZOLGÁLTATÁSÁVAL ÉS FORGALMAZÁSÁVAL 
KAPCSOLATOS KÜLÖNÖS RENDELKEZÉSEK
166/G.  § A  páneurópai egyéni nyugdíjtermék (PEPP) szolgáltatására és forgalmazására e  törvény rendelkezéseit 
az (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendeletben és a foglalkoztatói nyugdíjról és intézményeiről szóló  
2007. évi CXVII. törvény VI. Fejezetében foglalt eltérésekkel kell alkalmazni.”

135. §  A Bit. NYOLCADIK RÉSZE a következő XXIX/A. Fejezettel egészül ki:
„XXIX/A. FEJEZET
A PÁNEURÓPAI EGYÉNI NYUGDÍJTERMÉK (PEPP) FORGALMAZÁSÁVAL KAPCSOLATOS KÜLÖNÖS 
RENDELKEZÉSEK
406/B.  § A  páneurópai egyéni nyugdíjtermék (PEPP) forgalmazására e  törvény rendelkezéseit az  (EU) 2019/1238 
európai parlamenti és tanácsi rendeletben és a  foglalkoztatói nyugdíjról és intézményeiről szóló 2007. évi  
CXVII. törvény VI. Fejezetében foglalt eltérésekkel kell alkalmazni.”

136. §  A Bit. 450. §-a a következő (7) bekezdéssel egészül ki:
„(7) Az  a  biztosításközvetítői tevékenységet végző természetes személy, aki 2021. december 31-én megfelelt 
a  9.  mellékletben meghatározott követelményeknek, 2022. január 1-jét követően is végezhet biztosításközvetítői 
tevékenységet.”

137. §  A Bit. 453/A. §-a következő 3. ponttal egészül ki:
(Ez a törvény)
„3. a  páneurópai egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet”
(végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.)

138. §  A Bit.
a) 134/A. § (5) bekezdésében és 376. § (8) bekezdésében a „9. mellékletben meghatározott” szövegrész helyébe 

a „biztosításközvetítő (függő és független)” szöveg,
b) 369.  § (3)  bekezdés a)  pontjában az  „a 9.  mellékletben meghatározott” szövegrész helyébe 

a „biztosításközvetítő (függő és független)” szöveg,
c) 369. § (6a) bekezdésében a „tanúsítványt” szövegrész helyébe a „hatósági bizonyítványt” szöveg,
d) 430. § (1) bekezdésében a „tanúsítvány” szövegrész helyébe a „bizonyítvány”, a „tanúsítványokról” szövegrész 

helyébe a „hatósági bizonyítványokról” szöveg és
e) 430.  § (8) és (10)  bekezdésében, 438.  § e)  pontjában a  „tanúsítvány” szövegrész helyébe a  „hatósági 

bizonyítvány” szöveg
lép.

139. §  Hatályát veszti a Bit. 9. melléklete.
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9. A biztosítási tevékenységről szóló 2014. évi LXXXVIII. törvény módosítása

133. §  A biztosítási tevékenységről szóló 2014. évi LXXXVIII. törvény (a továbbiakban: Bit.) 40. § (3) bekezdése a következő 
f ) ponttal egészül ki:
(Biztosítási tevékenységgel közvetlenül összefüggő tevékenységnek minősül:)
„f ) az  (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti páneurópai egyéni nyugdíjtermék 
szolgáltatása, illetve forgalmazása,”

134. §  A Bit. HARMADIK RÉSZE a következő XII/B. Fejezettel egészül ki:
„XII/B. FEJEZET
A PÁNEURÓPAI EGYÉNI NYUGDÍJTERMÉK (PEPP) SZOLGÁLTATÁSÁVAL ÉS FORGALMAZÁSÁVAL 
KAPCSOLATOS KÜLÖNÖS RENDELKEZÉSEK
166/G.  § A  páneurópai egyéni nyugdíjtermék (PEPP) szolgáltatására és forgalmazására e  törvény rendelkezéseit 
az (EU) 2019/1238 európai parlamenti és tanácsi rendeletben és a foglalkoztatói nyugdíjról és intézményeiről szóló  
2007. évi CXVII. törvény VI. Fejezetében foglalt eltérésekkel kell alkalmazni.”

135. §  A Bit. NYOLCADIK RÉSZE a következő XXIX/A. Fejezettel egészül ki:
„XXIX/A. FEJEZET
A PÁNEURÓPAI EGYÉNI NYUGDÍJTERMÉK (PEPP) FORGALMAZÁSÁVAL KAPCSOLATOS KÜLÖNÖS 
RENDELKEZÉSEK
406/B.  § A  páneurópai egyéni nyugdíjtermék (PEPP) forgalmazására e  törvény rendelkezéseit az  (EU) 2019/1238 
európai parlamenti és tanácsi rendeletben és a  foglalkoztatói nyugdíjról és intézményeiről szóló 2007. évi  
CXVII. törvény VI. Fejezetében foglalt eltérésekkel kell alkalmazni.”

136. §  A Bit. 450. §-a a következő (7) bekezdéssel egészül ki:
„(7) Az  a  biztosításközvetítői tevékenységet végző természetes személy, aki 2021. december 31-én megfelelt 
a  9.  mellékletben meghatározott követelményeknek, 2022. január 1-jét követően is végezhet biztosításközvetítői 
tevékenységet.”

137. §  A Bit. 453/A. §-a következő 3. ponttal egészül ki:
(Ez a törvény)
„3. a  páneurópai egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet”
(végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.)

138. §  A Bit.
a) 134/A. § (5) bekezdésében és 376. § (8) bekezdésében a „9. mellékletben meghatározott” szövegrész helyébe 

a „biztosításközvetítő (függő és független)” szöveg,
b) 369.  § (3)  bekezdés a)  pontjában az  „a 9.  mellékletben meghatározott” szövegrész helyébe 

a „biztosításközvetítő (függő és független)” szöveg,
c) 369. § (6a) bekezdésében a „tanúsítványt” szövegrész helyébe a „hatósági bizonyítványt” szöveg,
d) 430. § (1) bekezdésében a „tanúsítvány” szövegrész helyébe a „bizonyítvány”, a „tanúsítványokról” szövegrész 

helyébe a „hatósági bizonyítványokról” szöveg és
e) 430.  § (8) és (10)  bekezdésében, 438.  § e)  pontjában a  „tanúsítvány” szövegrész helyébe a  „hatósági 

bizonyítvány” szöveg
lép.

139. §  Hatályát veszti a Bit. 9. melléklete.
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10. Záró rendelkezések

140. § (1) Ez a törvény – a (2)–(9) bekezdésben foglalt kivétellel – 2021. augusztus 2-án lép hatályba.
 (2) A  23.  §, a  24.  §, a  26.  §, a  30–32.  §, a  33.  § (1)  bekezdése, a  34.  § (2)  bekezdése, a  35.  §, a  46.  § (2)  bekezdése,  

a 69. § (1) bekezdése, a 73. § (2) bekezdése, a 88. § (2) bekezdése, a 90. §, a 100. § (1) bekezdése, az 1. melléklet és 
az 5. melléklet 2021. november 10-én lép hatályba.

 (3) A 27. §, a 33. § (2) bekezdése, a 45. §, a 47. § (1), (8) és (9) bekezdése, az 50. §, az 51. §, az 58. §, a 64. §, a 66. §, a 67. §, 
a 68. § (1) bekezdése, a 69. § (2) bekezdése, a 70. § (2) bekezdése, a 71. §, a 80. §, a 86. §, a 92. §, a 99. §, a 101. § 
(2) bekezdése, a 136. §, a 138. §, a 139. § és a 2. melléklet 2022. január 1-jén lép hatályba.

 (4) A 77. §, a 82. § és a 84. § 2022. január 15-én lép hatályba.
 (5) A  28.  §, a  29.  §, a  33.  § (3)  bekezdése, a  46.  § (1)  bekezdése, a  47.  § (2)–(5) és (7)  bekezdése, a  49.  §, az  52–57.  §, 

a 61–63. §, a 65. §, a 68. § (2) bekezdése, a 69. § (3) bekezdése és a 3. melléklet 2022. február 28-án lép hatályba.
 (6) A  36–44.  §, a  48.  §, a  60.  §, a  69.  § (4)  bekezdése, a  73.  § (3)  bekezdése, a  79.  § (1)  bekezdése, a  81.  §,  

a  88.  § (3)  bekezdése, a  89.  § (2)  bekezdése, a  91.  §, a  96.  §, a  100.  § (2)  bekezdése, a  104.  §, a  105.  §, a  118.  § 
(2) bekezdése, a 133–135. §, a 137. §, a 4. melléklet és a 6. melléklet 2022. április 11-én lép hatályba.

 (7) A 97. § 2022. július 1-jén lép hatályba.
 (8) Az 1–22. §, a 76. §, a 79. § (2)–(4) bekezdése, a 85. §, a 87. §, a 89. § (3) bekezdése és a 123. § 2022. július 8-án lép 

hatályba.
 (9) A 25. § és a 122. § 2022. augusztus 12-én lép hatályba.

141. §  A 72. § az Alaptörvény 41. cikk (6) bekezdése alapján sarkalatosnak minősül.

142. § (1) Ez a törvény
a) a  2013/36/EU irányelvnek a  mentesített szervezetek, a  pénzügyi holding társaságok, a  vegyes pénzügyi 

holding társaságok, a  javadalmazás, a  felügyeleti intézkedések és hatáskörök, valamint a  tőkefenntartási 
intézkedések tekintetében történő módosításáról szóló, 2019. május 20-i (EU) 2019/878 európai parlamenti 
és tanácsi irányelvnek,

b) a  hitelintézetek és a  befektetési vállalkozások veszteségviselő és feltőkésítési képessége tekintetében 
a  2014/59/EU irányelv, valamint a  98/26/EK irányelv módosításáról szóló, 2019. május 20-i (EU) 2019/879 
európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,

c) a  2009/65/EK és a  2011/61/EU irányelvnek a  kollektív befektetési vállalkozások határokon átnyúló 
forgalmazása tekintetében történő módosításáról szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1160 európai parlamenti 
és tanácsi irányelvnek,

d) a  befektetési vállalkozások prudenciális felügyeletéről, valamint a  2002/87/EK, a  2009/65/EK, a  2011/61/EU,  
a  2013/36/EU, a  2014/59/EU és a  2014/65/EU irányelv módosításáról szóló, 2019. november 27-i  
(EU) 2019/2034 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,

e) a  fedezett kötvények kibocsátásáról és a  fedezett kötvények közfelügyeletéről, továbbá a  2009/65/EK és 
a  2014/59/EU irányelv módosításáról szóló, 2019. november 27-i (EU) 2019/2162 európai parlamenti és 
tanácsi irányelvnek,

f ) a  biztosítási és viszontbiztosítási üzleti tevékenység megkezdéséről és gyakorlásáról szóló 2009/138/EK 
irányelv (Szolvencia II.), a  pénzügyi eszközök piacairól szóló 2014/65/EU irányelv és a  pénzügyi rendszerek 
pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről szóló (EU) 2015/849 
irányelv módosításáról szóló, 2019. december 18-i (EU) 2019/2177 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,

g) a  pénzügyi eszközök piacairól szóló 2014/65/EU irányelv módosításáról szóló, 2020. október 7-i  
(EU) 2020/1504 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek és

h) a 2014/65/EU irányelv tájékoztatási követelmények, termékirányítás és pozíciólimitek tekintetében, valamint 
a  2013/36/EU és az  (EU) 2019/878 irányelv befektetési vállalkozásokra való alkalmazása tekintetében, 
a  Covid19-válság utáni helyreállítás elősegítése érdekében történő módosításáról szóló, 2021. február 16-i 
(EU) 2021/338 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek

való megfelelést szolgálja.
 (2) Ez a törvény

a) a páneurópai egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet,
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b) az  575/2013/EU rendelet fedezett kötvények formájában fennálló kitettségek tekintetében történő 
módosításáról szóló, 2019. november 27-i (EU) 2019/2160 európai parlamenti és tanácsi rendelet,

c) az  európai közösségi finanszírozási üzleti szolgáltatókról, valamint az  (EU) 2017/1129 rendelet és  
az  (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról szóló, 2020. október 7-i (EU) 2020/1503 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet és

d) az (EU) 2016/1011 rendeletnek az egyes harmadik országbeli azonnali referencia-árfolyamok mentessége és 
egyes megszűnő referenciamutatók helyettesítőinek kijelölése tekintetében történő módosításáról, valamint 
a 648/2012/EU rendelet módosításáról szóló, 2021. február 10-i (EU) 2021/168 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

 Áder János s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

1. melléklet a 2021. évi LVIII. törvényhez

 1.  A Tpt. 25. számú melléklete a következő 5. ponttal egészül ki:
(Ez a törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„5. Az  éves és összevont (konszolidált) éves beszámolók jog szerinti könyvvizsgálatáról szóló 2006/43/EK irányelv 
módosításáról szóló, 2014. április 16-i 2014/56/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv.”

 2.  A Tpt. 25. számú melléklete a következő 8. ponttal egészül ki:
(Ez a törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„8. A  Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvénnyel és a  hitelintézetekről és a  pénzügyi 
vállalkozásokról szóló 2013. évi CCXXXVII. törvénnyel együtt az  európai közösségi finanszírozási üzleti 
szolgáltatókról, valamint az  (EU) 2017/1129 rendelet és az  (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról szóló,  
2020. október 7-i (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi rendelet.”

2. melléklet a 2021. évi LVIII. törvényhez

 1.  A Tpt. 25. számú melléklete a következő 31. ponttal egészül ki:
(Ez a törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„31. A biztosítási és viszontbiztosítási üzleti tevékenység megkezdéséről és gyakorlásáról szóló 2009/138/EK irányelv 
(Szolvencia II.), a pénzügyi eszközök piacairól szóló 2014/65/EU irányelv és a pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy 
terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről szóló (EU) 2015/849 irányelv módosításáról 
szóló, 2019. december 18-i (EU) 2019/2177 európai parlamenti és tanácsi irányelv.”

3. melléklet a 2021. évi LVIII. törvényhez

 1.  A Tpt. 25. számú melléklete a következő 32. ponttal egészül ki:
(Ez a törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„32. A  2014/65/EU irányelv tájékoztatási követelmények, termékirányítás és pozíciólimitek tekintetében, 
valamint a  2013/36/EU és az  (EU) 2019/878 irányelv befektetési vállalkozásokra való alkalmazása tekintetében, 
a  Covid19-válság utáni helyreállítás elősegítése érdekében történő módosításáról szóló, 2021. február 16-i  
(EU) 2021/338 európai parlamenti és tanácsi irányelv.”
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b) az  575/2013/EU rendelet fedezett kötvények formájában fennálló kitettségek tekintetében történő 
módosításáról szóló, 2019. november 27-i (EU) 2019/2160 európai parlamenti és tanácsi rendelet,

c) az  európai közösségi finanszírozási üzleti szolgáltatókról, valamint az  (EU) 2017/1129 rendelet és  
az  (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról szóló, 2020. október 7-i (EU) 2020/1503 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet és

d) az (EU) 2016/1011 rendeletnek az egyes harmadik országbeli azonnali referencia-árfolyamok mentessége és 
egyes megszűnő referenciamutatók helyettesítőinek kijelölése tekintetében történő módosításáról, valamint 
a 648/2012/EU rendelet módosításáról szóló, 2021. február 10-i (EU) 2021/168 európai parlamenti és tanácsi 
rendelet

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

 Áder János s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

1. melléklet a 2021. évi LVIII. törvényhez

 1.  A Tpt. 25. számú melléklete a következő 5. ponttal egészül ki:
(Ez a törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„5. Az  éves és összevont (konszolidált) éves beszámolók jog szerinti könyvvizsgálatáról szóló 2006/43/EK irányelv 
módosításáról szóló, 2014. április 16-i 2014/56/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv.”

 2.  A Tpt. 25. számú melléklete a következő 8. ponttal egészül ki:
(Ez a törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„8. A  Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvénnyel és a  hitelintézetekről és a  pénzügyi 
vállalkozásokról szóló 2013. évi CCXXXVII. törvénnyel együtt az  európai közösségi finanszírozási üzleti 
szolgáltatókról, valamint az  (EU) 2017/1129 rendelet és az  (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról szóló,  
2020. október 7-i (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi rendelet.”

2. melléklet a 2021. évi LVIII. törvényhez

 1.  A Tpt. 25. számú melléklete a következő 31. ponttal egészül ki:
(Ez a törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„31. A biztosítási és viszontbiztosítási üzleti tevékenység megkezdéséről és gyakorlásáról szóló 2009/138/EK irányelv 
(Szolvencia II.), a pénzügyi eszközök piacairól szóló 2014/65/EU irányelv és a pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy 
terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről szóló (EU) 2015/849 irányelv módosításáról 
szóló, 2019. december 18-i (EU) 2019/2177 európai parlamenti és tanácsi irányelv.”

3. melléklet a 2021. évi LVIII. törvényhez

 1.  A Tpt. 25. számú melléklete a következő 32. ponttal egészül ki:
(Ez a törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„32. A  2014/65/EU irányelv tájékoztatási követelmények, termékirányítás és pozíciólimitek tekintetében, 
valamint a  2013/36/EU és az  (EU) 2019/878 irányelv befektetési vállalkozásokra való alkalmazása tekintetében, 
a  Covid19-válság utáni helyreállítás elősegítése érdekében történő módosításáról szóló, 2021. február 16-i  
(EU) 2021/338 európai parlamenti és tanácsi irányelv.”
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4. melléklet a 2021. évi LVIII. törvényhez
„1. melléklet a 2007. évi CXVII. törvényhez

A páneurópai nyugdíjtermék témájú általános szakmai képzés, illetve továbbképzés 
ismeretanyagának minimumkövetelményei

 1.  a kínált páneurópai nyugdíjtermékek minimálisan szükséges ismerete;
 2.  a  páneurópai nyugdíjtermékek értékesítését szabályozó alkalmazandó jogszabályok, így például 

a fogyasztóvédelmi jog, a vonatkozó adóügyi jogszabályok, a vonatkozó szociális és munkaügyi jogszabályok 
minimálisan szükséges ismerete;

 3.  a páneurópai nyugdíjtermékek szolgáltatóira vonatkozó minimálisan szükséges ismeretek;
 4.  a hordozhatósági szolgáltatásra vonatkozó minimálisan szükséges ismeretek;
 5.  a  páneurópai nyugdíjtermékek befektetésére, a  kockázatcsökkentési technikákra vonatkozó minimálisan 

szükséges ismeretek;
 6.  a panaszok kezelésével kapcsolatos minimálisan szükséges ismeretek;
 7.  az ügyfelek igényeinek felmérésével kapcsolatos minimálisan szükséges ismeretek;
 8.  Magyarország nyugdíjrendszerének felépítésével és az  általa garantált szolgáltatásokkal kapcsolatos 

minimálisan szükséges ismeretek;
 9.  a kiegészítő nyugdíjpiac minimálisan szükséges ismerete;
10.  a nyugdíjprognózisokra vonatkozó minimálisan szükséges ismeretek;
11.  az üzleti etikai normák minimálisan szükséges ismerete; és
12.  minimálisan szükséges pénzügyi szakértelem.”

5. melléklet a 2021. évi LVIII. törvényhez

 1.  A Hpt. 5. melléklet 3. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„3. Ez a törvény
a) a  hitelintézetekre vonatkozó prudenciális követelményekről és a  648/2012/EU rendelet módosításáról szóló,  
2013. június 26-i 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek,
b) az  értékpapírosítás általános keretrendszerének meghatározásáról, az  egyszerű, átlátható és egységesített 
értékpapírosítás egyedi keretrendszerének létrehozásáról, valamint a  2009/65/EK, a  2009/138/EK és a  2011/61/EU 
irányelv és az  1060/2009/EK és a  648/2012/EU rendelet módosításáról szóló, 2017. december 12-i (EU) 2017/2402 
európai parlamenti és tanácsi rendeletnek,
c) a  tőkepiacról szóló 2001. évi CXX. törvénnyel és a  Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvénnyel 
együtt az  európai közösségi finanszírozási üzleti szolgáltatókról, valamint az  (EU) 2017/1129 rendelet és  
az  (EU) 2019/1937 irányelv módosításáról szóló, 2020. október 7-i (EU) 2020/1503 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek
a végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.”

6. melléklet a 2021. évi LVIII. törvényhez

 1.  A Hpt. 5. melléklet 3. pontja a következő d) alponttal egészül ki:
(Ez a törvény)
„d) a  páneurópai egyéni nyugdíjtermékről (PEPP) szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1238 európai parlamenti és 
tanácsi rendeletnek”
(a végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.)
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7. melléklet a 2021. évi LVIII. törvényhez

 1.  A Kbftv. 15. melléklete a következő i) és j) ponttal egészül ki:
„i) azok az  adatok – beleértve a  címet – amelyek szükségesek a  számlázáshoz és ahhoz, hogy az  ABAK fogadó 
tagállamának felügyeleti hatóságai közöljék az alkalmazandó szabályozási díjakat vagy illetékeket;
j) a 120/A. §-ban foglalt feladatok ellátására szolgáló lehetőségekre vonatkozó információk.”

2021. évi LIX. törvény
egyes közlekedési tárgyú törvények módosításáról*

1. A közúti közlekedésről szóló 1988. évi I. törvény módosítása

1. §  A közúti közlekedésről szóló 1988. évi I.  törvény (a  továbbiakban: Kkt.) 14/A. §-a a következő (6)–(10) bekezdéssel 
egészül ki:
„(6) A  3,5 tonna megengedett legnagyobb össztömeget meghaladó tehergépkocsit, vontatót, pótkocsit vagy 
autóbuszt a  település belterületén lévő ingatlanon akkor lehet tárolni, ha a  települési önkormányzat jegyzője 
megállapítja az  ingatlan tárolásra való alkalmasságát. A  jegyző a  tárolásra való alkalmasságról hatósági 
bizonyítványt állít ki.
(7) Az ingatlan a (6) bekezdésben említett járművek tárolására akkor alkalmas, ha
a) az  ingatlanon és annak környezetében az  épített és a  természeti környezetre tekintettel elegendő tér áll 
rendelkezésre a beparkolás és tárolás érdekében,
b) az ingatlan közvetlen környezete nem sűrűn lakott és
c) az ingatlanon tárolt, a (6) bekezdésben meghatározott járművek által okozott környezeti zaj vagy bűzhatás által 
okozott zavaró hatás – tekintettel a lakókörnyezet jellegére is – nem jelentős.
(8) Ha a  (6)  bekezdésben meghatározott járművek tényleges tárolási helyéül szolgáló székhely, telephely  címe 
szerinti ingatlan tárolásra való alkalmasságáról a  jegyző által kiállított hatósági bizonyítvány alapjául szolgáló 
körülmények megváltozása miatt az  ingatlan a  továbbiakban nem felel meg a  (7)  bekezdésben meghatározott 
feltételeknek, a  jegyző kötelezi az  üzembentartót a  (6)  bekezdésben meghatározott járművek adott ingatlanon 
történő tárolásának megszüntetésére. Ha az üzemben tartó a kötelezésnek határidőn belül nem tesz eleget, a jegyző 
500 000 forintig terjedő közigazgatási bírsággal sújtja.
(9) Ha az ingatlannak a (6) bekezdésben említett járművek tárolására való alkalmassága a (7) bekezdés b) pontjában 
foglalt okból változott meg, a jegyző nem alkalmazhatja a (8) bekezdésben foglaltakat. Ebben az esetben a jegyző 
kötelezi az  üzembentartót a  (6)  bekezdésben meghatározott járműveknek a  megváltozott lakókörnyezethez 
igazodó mértékű tárolására.
(10) A  települési önkormányzat jegyzője abban az  esetben is vizsgálhatja a  (7)  bekezdésben foglalt feltételek 
fennállását és alkalmazhatja a  (8) és (9)  bekezdésben foglalt jogkövetkezményeket, ha a  (6)  bekezdésben 
meghatározott jármű tárolásának alkalmasságáról az  érintett ingatlan vonatkozásában korábban hatósági 
bizonyítvány kiállítására nem került sor.”

2. §  A Kkt. 18. §-a a következő (8a) bekezdéssel egészül ki:
„(8a) A vizsgaközpontnak a közúti járművezetők, valamint a közúti szakemberek vizsgára bocsátásával összefüggő 
feladatai ellátásában a képző szerv a Kormány által kiadott rendeletben meghatározott körben közreműködik.”

3. § (1) A Kkt. 29. § (1b) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az állam tulajdonába és ellenérték nélkül az építtető vagyonkezelésébe kerül:)
„b) – ha a NIF Zrt. vagy a közút 33. § (1) bekezdés b) pont ba) alpontja szerinti kezelője építtetői feladatai ellátása 
során a helyi közút építtetőjeként jár el – a helyi közút létesítésének céljára megvásárolt, kisajátított vagy az építtető 
által más jogcímen az állam tulajdonába megszerzett földrészlet.”

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 18-i ülésnapján fogadta el.
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7. melléklet a 2021. évi LVIII. törvényhez

 1.  A Kbftv. 15. melléklete a következő i) és j) ponttal egészül ki:
„i) azok az  adatok – beleértve a  címet – amelyek szükségesek a  számlázáshoz és ahhoz, hogy az  ABAK fogadó 
tagállamának felügyeleti hatóságai közöljék az alkalmazandó szabályozási díjakat vagy illetékeket;
j) a 120/A. §-ban foglalt feladatok ellátására szolgáló lehetőségekre vonatkozó információk.”

2021. évi LIX. törvény
egyes közlekedési tárgyú törvények módosításáról*

1. A közúti közlekedésről szóló 1988. évi I. törvény módosítása

1. §  A közúti közlekedésről szóló 1988. évi I.  törvény (a  továbbiakban: Kkt.) 14/A. §-a a következő (6)–(10) bekezdéssel 
egészül ki:
„(6) A  3,5 tonna megengedett legnagyobb össztömeget meghaladó tehergépkocsit, vontatót, pótkocsit vagy 
autóbuszt a  település belterületén lévő ingatlanon akkor lehet tárolni, ha a  települési önkormányzat jegyzője 
megállapítja az  ingatlan tárolásra való alkalmasságát. A  jegyző a  tárolásra való alkalmasságról hatósági 
bizonyítványt állít ki.
(7) Az ingatlan a (6) bekezdésben említett járművek tárolására akkor alkalmas, ha
a) az  ingatlanon és annak környezetében az  épített és a  természeti környezetre tekintettel elegendő tér áll 
rendelkezésre a beparkolás és tárolás érdekében,
b) az ingatlan közvetlen környezete nem sűrűn lakott és
c) az ingatlanon tárolt, a (6) bekezdésben meghatározott járművek által okozott környezeti zaj vagy bűzhatás által 
okozott zavaró hatás – tekintettel a lakókörnyezet jellegére is – nem jelentős.
(8) Ha a  (6)  bekezdésben meghatározott járművek tényleges tárolási helyéül szolgáló székhely, telephely  címe 
szerinti ingatlan tárolásra való alkalmasságáról a  jegyző által kiállított hatósági bizonyítvány alapjául szolgáló 
körülmények megváltozása miatt az  ingatlan a  továbbiakban nem felel meg a  (7)  bekezdésben meghatározott 
feltételeknek, a  jegyző kötelezi az  üzembentartót a  (6)  bekezdésben meghatározott járművek adott ingatlanon 
történő tárolásának megszüntetésére. Ha az üzemben tartó a kötelezésnek határidőn belül nem tesz eleget, a jegyző 
500 000 forintig terjedő közigazgatási bírsággal sújtja.
(9) Ha az ingatlannak a (6) bekezdésben említett járművek tárolására való alkalmassága a (7) bekezdés b) pontjában 
foglalt okból változott meg, a jegyző nem alkalmazhatja a (8) bekezdésben foglaltakat. Ebben az esetben a jegyző 
kötelezi az  üzembentartót a  (6)  bekezdésben meghatározott járműveknek a  megváltozott lakókörnyezethez 
igazodó mértékű tárolására.
(10) A  települési önkormányzat jegyzője abban az  esetben is vizsgálhatja a  (7)  bekezdésben foglalt feltételek 
fennállását és alkalmazhatja a  (8) és (9)  bekezdésben foglalt jogkövetkezményeket, ha a  (6)  bekezdésben 
meghatározott jármű tárolásának alkalmasságáról az  érintett ingatlan vonatkozásában korábban hatósági 
bizonyítvány kiállítására nem került sor.”

2. §  A Kkt. 18. §-a a következő (8a) bekezdéssel egészül ki:
„(8a) A vizsgaközpontnak a közúti járművezetők, valamint a közúti szakemberek vizsgára bocsátásával összefüggő 
feladatai ellátásában a képző szerv a Kormány által kiadott rendeletben meghatározott körben közreműködik.”

3. § (1) A Kkt. 29. § (1b) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az állam tulajdonába és ellenérték nélkül az építtető vagyonkezelésébe kerül:)
„b) – ha a NIF Zrt. vagy a közút 33. § (1) bekezdés b) pont ba) alpontja szerinti kezelője építtetői feladatai ellátása 
során a helyi közút építtetőjeként jár el – a helyi közút létesítésének céljára megvásárolt, kisajátított vagy az építtető 
által más jogcímen az állam tulajdonába megszerzett földrészlet.”

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 18-i ülésnapján fogadta el.
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2021. évi LXV. törvény
a Magyar Export-Import Bank Részvénytársaságról és a Magyar Exporthitel Biztosító Részvénytársaságról 
szóló 1994. évi XLII. törvény módosításáról*

1. §  A Magyar Export-Import Bank Részvénytársaságról és a  Magyar Exporthitel Biztosító Részvénytársaságról szóló 
1994. évi XLII. törvény (a továbbiakban: Exim törvény) 1. § (5a) bekezdése a következő 5. ponttal egészül ki:
(E törvény alkalmazásában:)
„5. magyar befektetők külföldi befektetése: devizabelföldi gazdálkodó szervezet vagy a  devizabelföldi gazdálkodó 
szervezet tulajdonában álló, a befektetéssel, beruházással érintett országban alapított gazdasági társaság külföldön 
megvalósuló befektetése, beruházása, amely a devizabelföldi gazdálkodó szervezet nemzetközi piacra lépését vagy 
meglévő nemzetközi piaci pozíciójának megerősítését segíti elő.”

2. §  Az Exim törvény 3. § (3) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A 6. § (2) bekezdés szerint állami készfizető kezesség a következő ügyletekhez kapcsolódhat:]
„b) exporthitel biztosításnak nem minősülő biztosítási, illetve viszontbiztosítási fedezet nyújtása, ha azok 
biztosítását, illetve viszontbiztosítását – amennyiben az  bejelentési kötelezettség alá esik – az  Európai Bizottság 
az  Európai Unió működéséről szóló szerződés 108.  cikk (3)  bekezdése szerinti bejelentési eljárásban jóváhagyta, 
illetve ez ellen nem emelt kifogást.”

3. §  Az Exim törvény 8/A. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A befolyt követelések után az Eximbankot és a Mehib Rt.-t az államháztartásért felelős miniszter rendeletében 
meghatározott mértékű jutalék illeti meg. A  jutalék alapja a  behajtott tőke, a  kamat és a  késedelmi kamat. 
Amennyiben a  követelés behajtása részben vagy egészben eredmény nélkül zárul, továbbá, ha a  költségvetés 
terhére vállalt 6.  § (1) és (2)  bekezdése szerinti ügyletek beváltására a  behajtás eredményessége miatt részben 
vagy egészben nem kerül sor, az Eximbankot és a Mehib Rt.-t – az államháztartásért felelős miniszter rendeletében 
meghatározott mértékű – az igazolt ráfordításaival arányos költségátalány illeti meg.”

4. §  Az Exim törvény 18. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) Vezető állású személy megválasztását, illetve kinevezését az  Eximbank, illetve a  Mehib  Rt. a  kinevezéstől 
számított nyolc munkanapon belül a Magyar Nemzeti Banknak bejelenti. A bejelentésnek tartalmaznia kell a vezető 
állású személy szakmai önéletrajzát, valamint a  (2)  bekezdésben meghatározott feltételek teljesítésére vonatkozó 
okiratokat vagy azok hiteles másolatát.”

5. §  Az Exim törvény 26. § (2) bekezdésében a „jutalék” szövegrész helyébe a „jutalék és költségátalány” szöveg lép.

6. §  Hatályát veszti az  Exim törvény 25.  § (1)  bekezdésében az „és a  viszontbiztosítókról szóló 2007.  évi CLIX.  törvény” 
szövegrész.

7. §  Ez a törvény a kihirdetését követő napon lép hatályba.

 Áder János s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. május 26-i ülésnapján fogadta el.
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II. Törvények

2021. évi LXIX. törvény
egyes adótörvények módosításáról*

I. FEJEZET 
A JÖVEDELEMADÓZÁST ÉRINTŐ TÖRVÉNYEK MÓDOSÍTÁSA

1. A személyi jövedelemadóról szóló 1995. évi CXVII. törvény módosítása

1. §  A személyi jövedelemadóról szóló 1995.  évi CXVII.  törvény (a  továbbiakban: Szja  tv.) 29/D.  §-a a  következő 
(3a) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) A (3) bekezdés
1. a) pontja szerinti gyermekkel esik egy tekintet alá az a gyermek is, aki után az anya családi pótlékra nem jogosult, 
de a  családok támogatásáról szóló 1998.  évi LXXXIV.  törvény 12.  § (1)  bekezdés b)  pontja szerint e  gyermeket 
az anyát megillető családi pótlék összegének megállapítása szempontjából figyelembe kell venni,
2. b)  pontja arra a  gyermekre is irányadó, akire tekintettel az  anya vagy a  szociális intézmény vezetője családi 
pótlékra való jogosultsága már nem áll fenn, de legalább 12  éven keresztül e  két személy valamelyike, vagy 
mindkettejük esetében összesen fennállt, feltéve, hogy a  szociális intézmény vezetőjénél fennálló jogosultság 
időszaka alatt az 1. pontban foglaltak teljesültek.”

2. §  Az Szja tv. 44/F. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„44/F. § (1) Az adóbevallási tervezettel összefüggő eljárásban a magánszemély adó feletti rendelkezésének minősül 
az  állami adó- és vámhatóság által elkészített és az  adóbevallási tervezetben feltüntetett 44/A–44/E.  § szerinti 
nyilatkozat is, ha a magánszemély az adóbevallási tervezetet az adóévet követő év május 20-ig nem egészíti ki, nem 
javítja, bevallási kötelezettségét más módon nem teljesíti.
(2) Abban az  esetben, ha a  magánszemély a  halála miatt a  44/A–44/E.  § szerinti nyilatkozattételi jogosultságának 
nem tudott eleget tenni, az adóhatóság a rendelkezésére álló adatszolgáltatások alapján az adózás rendjéről szóló 
törvény szerinti soron kívüli adómegállapítási eljárásban a  nyilatkozattételt egyébként megalapozó befizetéseket 
figyelembe veszi, és a befizetett adó terhére történő visszatérítés összegét határozattal állapítja meg.”

3. §  Az Szja tv. 47. §-a a következő (4a) bekezdéssel egészül ki:
„(4a) Az  átalányadózó egyéni vállalkozó vállalkozói bevétele alapján nem állapít meg adóelőleget addig, amíg 
az  adóelőleg alapja az  adóévben az  adóév elejétől összesítve az  éves minimálbér felét nem haladja meg. 
Ha az adóelőleg-alap az éves minimálbér felét meghaladja, adóelőleget csak az éves minimálbér felét meghaladó 
adóelőleg-alap után kell fizetni.”

4. §  Az Szja tv. 48. § (3b) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3b) A  magánszemély a  négy vagy több gyermeket nevelő anyák kedvezménye érvényesítése érdekében 
az  összevont adóalapba tartozó bevételt juttató kifizető, munkáltató részére nyilatkozatot adhat. Az  adóelőleg-
nyilatkozat tartalmazza a nyilatkozó magánszemély nevét és adóazonosító jelét, a nyilatkozó magánszemély részére 
bevételt juttató kifizető, munkáltató nevét (elnevezését) és adószámát, valamint a 29/D. § (3), illetve (3a) bekezdése 
szerinti gyermekek nevét és adóazonosító jelét, vagy – ha az adóhatóság adóazonosító jelet nem állapított meg – 
természetes személyazonosító adatait. Nem kell évente új nyilatkozatot tenni a munkáltató, a rendszeres jövedelmet 
juttató kifizető részére, ha a magánszemély korábban már tett nyilatkozott és a kedvezményre kizárólag a 29/D. § 
(3)  bekezdés a)  pontban nem említett gyermekre vagy olyan gyermekre tekintettel jogosult, aki után a  családi 

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. június 8-i ülésnapján fogadta el.
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II. Törvények

2021. évi LXIX. törvény
egyes adótörvények módosításáról*

I. FEJEZET 
A JÖVEDELEMADÓZÁST ÉRINTŐ TÖRVÉNYEK MÓDOSÍTÁSA

1. A személyi jövedelemadóról szóló 1995. évi CXVII. törvény módosítása

1. §  A személyi jövedelemadóról szóló 1995.  évi CXVII.  törvény (a  továbbiakban: Szja  tv.) 29/D.  §-a a  következő 
(3a) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) A (3) bekezdés
1. a) pontja szerinti gyermekkel esik egy tekintet alá az a gyermek is, aki után az anya családi pótlékra nem jogosult, 
de a  családok támogatásáról szóló 1998.  évi LXXXIV.  törvény 12.  § (1)  bekezdés b)  pontja szerint e  gyermeket 
az anyát megillető családi pótlék összegének megállapítása szempontjából figyelembe kell venni,
2. b)  pontja arra a  gyermekre is irányadó, akire tekintettel az  anya vagy a  szociális intézmény vezetője családi 
pótlékra való jogosultsága már nem áll fenn, de legalább 12  éven keresztül e  két személy valamelyike, vagy 
mindkettejük esetében összesen fennállt, feltéve, hogy a  szociális intézmény vezetőjénél fennálló jogosultság 
időszaka alatt az 1. pontban foglaltak teljesültek.”

2. §  Az Szja tv. 44/F. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„44/F. § (1) Az adóbevallási tervezettel összefüggő eljárásban a magánszemély adó feletti rendelkezésének minősül 
az  állami adó- és vámhatóság által elkészített és az  adóbevallási tervezetben feltüntetett 44/A–44/E.  § szerinti 
nyilatkozat is, ha a magánszemély az adóbevallási tervezetet az adóévet követő év május 20-ig nem egészíti ki, nem 
javítja, bevallási kötelezettségét más módon nem teljesíti.
(2) Abban az  esetben, ha a  magánszemély a  halála miatt a  44/A–44/E.  § szerinti nyilatkozattételi jogosultságának 
nem tudott eleget tenni, az adóhatóság a rendelkezésére álló adatszolgáltatások alapján az adózás rendjéről szóló 
törvény szerinti soron kívüli adómegállapítási eljárásban a  nyilatkozattételt egyébként megalapozó befizetéseket 
figyelembe veszi, és a befizetett adó terhére történő visszatérítés összegét határozattal állapítja meg.”

3. §  Az Szja tv. 47. §-a a következő (4a) bekezdéssel egészül ki:
„(4a) Az  átalányadózó egyéni vállalkozó vállalkozói bevétele alapján nem állapít meg adóelőleget addig, amíg 
az  adóelőleg alapja az  adóévben az  adóév elejétől összesítve az  éves minimálbér felét nem haladja meg. 
Ha az adóelőleg-alap az éves minimálbér felét meghaladja, adóelőleget csak az éves minimálbér felét meghaladó 
adóelőleg-alap után kell fizetni.”

4. §  Az Szja tv. 48. § (3b) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3b) A  magánszemély a  négy vagy több gyermeket nevelő anyák kedvezménye érvényesítése érdekében 
az  összevont adóalapba tartozó bevételt juttató kifizető, munkáltató részére nyilatkozatot adhat. Az  adóelőleg-
nyilatkozat tartalmazza a nyilatkozó magánszemély nevét és adóazonosító jelét, a nyilatkozó magánszemély részére 
bevételt juttató kifizető, munkáltató nevét (elnevezését) és adószámát, valamint a 29/D. § (3), illetve (3a) bekezdése 
szerinti gyermekek nevét és adóazonosító jelét, vagy – ha az adóhatóság adóazonosító jelet nem állapított meg – 
természetes személyazonosító adatait. Nem kell évente új nyilatkozatot tenni a munkáltató, a rendszeres jövedelmet 
juttató kifizető részére, ha a magánszemély korábban már tett nyilatkozott és a kedvezményre kizárólag a 29/D. § 
(3)  bekezdés a)  pontban nem említett gyermekre vagy olyan gyermekre tekintettel jogosult, aki után a  családi 

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. június 8-i ülésnapján fogadta el.
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pótlékra való jogosultsága – illetve a  29/D.  § (3a)  bekezdése szerint a  szociális intézmény vezetőjének vagy 
mindkettejüknek összesen – 12  éven keresztül fennállt; ebben az  esetben a  munkáltató, rendszeres jövedelmet 
juttató kifizető a kedvezményt új nyilatkozat hiányában is érvényesíti.”

5. §  Az Szja tv. 53. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„53. § (1) A jövedelmet a bevételből
a) az egyéni vállalkozó 40 százalék,
b) az adóév egészében kizárólag a (2) bekezdésben, vagy kizárólag a (2) bekezdésben meghatározott és a c) pont 
szerinti tevékenységből bevételt szerző egyéni vállalkozó 80 százalék,
c) az  adóév egészében kizárólag a  kereskedelmi tevékenységek végzésének feltételeiről szóló kormányrendelet 
alapján kiskereskedelmi tevékenységből bevételt szerző egyéni vállalkozó 90 százalék,
d) a mezőgazdasági őstermelő 90 százalék
költséghányad levonásával állapítja meg (átalányban megállapított jövedelem).
(2) Az (1) bekezdés b) pontja szerinti tevékenységek a következők:
a) mezőgazdasági, erdőgazdálkodási (TESZOR 01, 02), bányászati (TESZOR 05-től 09-ig) és feldolgozóipari (TESZOR 
10-től 32-ig) termék-előállítás, építőipari kivitelezés (TESZOR 41, 42);
b) mezőgazdasági, betakarítást követő szolgáltatás (TESZOR 01.6), vadgazdálkodáshoz kapcsolódó szolgáltatás 
(TESZOR 01.70.10), erdészeti szolgáltatás (TESZOR 02.40.10) és zöldterület-kezelés (TESZOR 81.30.10);
c) halászati szolgáltatás (TESZOR 03.00.71), halgazdálkodási szolgáltatás (TESZOR 03.00.72);
d) feldolgozóipari szolgáltatás (TESZOR 10-től 32-ig) a bérmunkában végzett szolgáltatás és az egyéb sokszorosítás 
(TESZOR 18.20) kivételével;
e) építőipari szolgáltatás (TESZOR 43);
f ) ipari gép, berendezés, eszköz javítása (TESZOR 33.1), gépjárműjavítás (TESZOR 45.20), személyi, háztartási cikk 
javítása (TESZOR 95.2), épületgépészeti berendezések javítása (TESZOR 43.21, 43.22, 43.29);
g) a  taxis személyszállítás (TESZOR 49.32.11) személygépjármű kölcsönzése vezetővel (TESZOR 49.32.12), egyéb 
máshová nem sorolt szárazföldi személyszállítás (TESZOR 49.39.39), közúti áruszállítás (TESZOR 49.41.1);
h) számítógép, kommunikációs eszköz javítása (TESZOR 95.1);
i) fényképészet (TESZOR 74.20);
j) textil, szőrme mosása, tisztítása (TESZOR 96.01), fodrászat, szépségápolás (TESZOR 96.02), hobbiállat-gondozás 
(TESZOR 96.09.11);
k) a  kereskedelmi tevékenységek végzésének feltételeiről szóló kormányrendelet alapján folytatott vendéglátó 
tevékenység (TESZOR 56).
(3) Abban az  esetben, ha az  egyéni vállalkozó tevékenysége  év közben oly módon változik, hogy a  korábban 
alkalmazott költséghányad alkalmazására már nem jogosult, a  változás időpontjában az  év első napjára 
visszamenőlegesen át kell térnie a tevékenységének megfelelő alacsonyabb költséghányad alkalmazására.
(4) Ha az  adóévre átalányadózást választó egyéni vállalkozó elhunyt és a  tevékenységét folytató özvegye vagy 
örököse, vagy egyesített tevékenység esetén az  özvegye vagy az  örököse is az  átalányadózást választotta, 
akkor az  elhunyt esetében az  elhalálozás napjáig elért bevétel alapján átalányban megállapított jövedelmet 
–  az  időarányos bevételi értékhatár figyelmen kívül hagyásával – az  elhunyt által megszerzett jövedelemnek kell 
tekinteni azzal, hogy az  elhunyt által elért bevétel beleszámít az  özvegy vagy az  örökös esetében az  átalányadó 
alkalmazásának feltételéül megjelölt bevételi értékhatárba.”

6. §  Az Szja tv. XII. Fejezete a 67/B. §-t követően a következő alcímmel egészül ki:
„Kriptoeszközzel végrehajtott ügyletből származó jövedelem
67/C.  § (1) Kriptoeszközzel végrehajtott ügyletből származó jövedelemnek minősül a  magánszemély által kötött 
kriptoeszközzel végrehajtott ügylet(ek) alapján az adóévben elért ügyleti nyereség.
(2) E  törvény alkalmazásában kriptoeszközzel végrehajtott ügyletnek minősül az  az ügylet, amelyben 
a  magánszemély bárki számára megköthető, elérhető ügyletben kriptoeszkök átruházása, átengedése révén 
(ideértve a  kriptoeszköz biztosította jog gyakorlását is) nem kriptoeszköz formájában vagyoni értéket szerez. 
Ügyleti nyereséget kell megállapítani (a meghaladó rész tekintetében) akkor, ha a  tárgyévi ügyletek révén 
megszerzett bevételek összege meghaladja a kriptoeszközök megszerzésére és az ügyletekhez kapcsolódó díjakra, 
jutalékokra (ideértve a  konkrét ügylethez nem kapcsolódó, de a  kriptoeszközök tartásával összefüggő tárgyévi 
igazolt kiadásokat is) fordított tárgyévi igazolt kiadásokat. Ügyleti veszteséget kell megállapítani (a meghaladó rész 
tekintetében) akkor, ha az  említett tárgyévi kiadások összege meghaladja a  tárgyévi bevételek összegét. Ügyleti 
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II. Törvények

2021. évi LXIX. törvény
egyes adótörvények módosításáról*

I. FEJEZET 
A JÖVEDELEMADÓZÁST ÉRINTŐ TÖRVÉNYEK MÓDOSÍTÁSA

1. A személyi jövedelemadóról szóló 1995. évi CXVII. törvény módosítása

1. §  A személyi jövedelemadóról szóló 1995.  évi CXVII.  törvény (a  továbbiakban: Szja  tv.) 29/D.  §-a a  következő 
(3a) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) A (3) bekezdés
1. a) pontja szerinti gyermekkel esik egy tekintet alá az a gyermek is, aki után az anya családi pótlékra nem jogosult, 
de a  családok támogatásáról szóló 1998.  évi LXXXIV.  törvény 12.  § (1)  bekezdés b)  pontja szerint e  gyermeket 
az anyát megillető családi pótlék összegének megállapítása szempontjából figyelembe kell venni,
2. b)  pontja arra a  gyermekre is irányadó, akire tekintettel az  anya vagy a  szociális intézmény vezetője családi 
pótlékra való jogosultsága már nem áll fenn, de legalább 12  éven keresztül e  két személy valamelyike, vagy 
mindkettejük esetében összesen fennállt, feltéve, hogy a  szociális intézmény vezetőjénél fennálló jogosultság 
időszaka alatt az 1. pontban foglaltak teljesültek.”

2. §  Az Szja tv. 44/F. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„44/F. § (1) Az adóbevallási tervezettel összefüggő eljárásban a magánszemély adó feletti rendelkezésének minősül 
az  állami adó- és vámhatóság által elkészített és az  adóbevallási tervezetben feltüntetett 44/A–44/E.  § szerinti 
nyilatkozat is, ha a magánszemély az adóbevallási tervezetet az adóévet követő év május 20-ig nem egészíti ki, nem 
javítja, bevallási kötelezettségét más módon nem teljesíti.
(2) Abban az  esetben, ha a  magánszemély a  halála miatt a  44/A–44/E.  § szerinti nyilatkozattételi jogosultságának 
nem tudott eleget tenni, az adóhatóság a rendelkezésére álló adatszolgáltatások alapján az adózás rendjéről szóló 
törvény szerinti soron kívüli adómegállapítási eljárásban a  nyilatkozattételt egyébként megalapozó befizetéseket 
figyelembe veszi, és a befizetett adó terhére történő visszatérítés összegét határozattal állapítja meg.”

3. §  Az Szja tv. 47. §-a a következő (4a) bekezdéssel egészül ki:
„(4a) Az  átalányadózó egyéni vállalkozó vállalkozói bevétele alapján nem állapít meg adóelőleget addig, amíg 
az  adóelőleg alapja az  adóévben az  adóév elejétől összesítve az  éves minimálbér felét nem haladja meg. 
Ha az adóelőleg-alap az éves minimálbér felét meghaladja, adóelőleget csak az éves minimálbér felét meghaladó 
adóelőleg-alap után kell fizetni.”

4. §  Az Szja tv. 48. § (3b) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3b) A  magánszemély a  négy vagy több gyermeket nevelő anyák kedvezménye érvényesítése érdekében 
az  összevont adóalapba tartozó bevételt juttató kifizető, munkáltató részére nyilatkozatot adhat. Az  adóelőleg-
nyilatkozat tartalmazza a nyilatkozó magánszemély nevét és adóazonosító jelét, a nyilatkozó magánszemély részére 
bevételt juttató kifizető, munkáltató nevét (elnevezését) és adószámát, valamint a 29/D. § (3), illetve (3a) bekezdése 
szerinti gyermekek nevét és adóazonosító jelét, vagy – ha az adóhatóság adóazonosító jelet nem állapított meg – 
természetes személyazonosító adatait. Nem kell évente új nyilatkozatot tenni a munkáltató, a rendszeres jövedelmet 
juttató kifizető részére, ha a magánszemély korábban már tett nyilatkozott és a kedvezményre kizárólag a 29/D. § 
(3)  bekezdés a)  pontban nem említett gyermekre vagy olyan gyermekre tekintettel jogosult, aki után a  családi 
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1. §  A személyi jövedelemadóról szóló 1995.  évi CXVII.  törvény (a  továbbiakban: Szja  tv.) 29/D.  §-a a  következő 
(3a) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) A (3) bekezdés
1. a) pontja szerinti gyermekkel esik egy tekintet alá az a gyermek is, aki után az anya családi pótlékra nem jogosult, 
de a  családok támogatásáról szóló 1998.  évi LXXXIV.  törvény 12.  § (1)  bekezdés b)  pontja szerint e  gyermeket 
az anyát megillető családi pótlék összegének megállapítása szempontjából figyelembe kell venni,
2. b)  pontja arra a  gyermekre is irányadó, akire tekintettel az  anya vagy a  szociális intézmény vezetője családi 
pótlékra való jogosultsága már nem áll fenn, de legalább 12  éven keresztül e  két személy valamelyike, vagy 
mindkettejük esetében összesen fennállt, feltéve, hogy a  szociális intézmény vezetőjénél fennálló jogosultság 
időszaka alatt az 1. pontban foglaltak teljesültek.”

2. §  Az Szja tv. 44/F. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„44/F. § (1) Az adóbevallási tervezettel összefüggő eljárásban a magánszemély adó feletti rendelkezésének minősül 
az  állami adó- és vámhatóság által elkészített és az  adóbevallási tervezetben feltüntetett 44/A–44/E.  § szerinti 
nyilatkozat is, ha a magánszemély az adóbevallási tervezetet az adóévet követő év május 20-ig nem egészíti ki, nem 
javítja, bevallási kötelezettségét más módon nem teljesíti.
(2) Abban az  esetben, ha a  magánszemély a  halála miatt a  44/A–44/E.  § szerinti nyilatkozattételi jogosultságának 
nem tudott eleget tenni, az adóhatóság a rendelkezésére álló adatszolgáltatások alapján az adózás rendjéről szóló 
törvény szerinti soron kívüli adómegállapítási eljárásban a  nyilatkozattételt egyébként megalapozó befizetéseket 
figyelembe veszi, és a befizetett adó terhére történő visszatérítés összegét határozattal állapítja meg.”

3. §  Az Szja tv. 47. §-a a következő (4a) bekezdéssel egészül ki:
„(4a) Az  átalányadózó egyéni vállalkozó vállalkozói bevétele alapján nem állapít meg adóelőleget addig, amíg 
az  adóelőleg alapja az  adóévben az  adóév elejétől összesítve az  éves minimálbér felét nem haladja meg. 
Ha az adóelőleg-alap az éves minimálbér felét meghaladja, adóelőleget csak az éves minimálbér felét meghaladó 
adóelőleg-alap után kell fizetni.”

4. §  Az Szja tv. 48. § (3b) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3b) A  magánszemély a  négy vagy több gyermeket nevelő anyák kedvezménye érvényesítése érdekében 
az  összevont adóalapba tartozó bevételt juttató kifizető, munkáltató részére nyilatkozatot adhat. Az  adóelőleg-
nyilatkozat tartalmazza a nyilatkozó magánszemély nevét és adóazonosító jelét, a nyilatkozó magánszemély részére 
bevételt juttató kifizető, munkáltató nevét (elnevezését) és adószámát, valamint a 29/D. § (3), illetve (3a) bekezdése 
szerinti gyermekek nevét és adóazonosító jelét, vagy – ha az adóhatóság adóazonosító jelet nem állapított meg – 
természetes személyazonosító adatait. Nem kell évente új nyilatkozatot tenni a munkáltató, a rendszeres jövedelmet 
juttató kifizető részére, ha a magánszemély korábban már tett nyilatkozott és a kedvezményre kizárólag a 29/D. § 
(3)  bekezdés a)  pontban nem említett gyermekre vagy olyan gyermekre tekintettel jogosult, aki után a  családi 

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. június 8-i ülésnapján fogadta el.
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pótlékra való jogosultsága – illetve a  29/D.  § (3a)  bekezdése szerint a  szociális intézmény vezetőjének vagy 
mindkettejüknek összesen – 12  éven keresztül fennállt; ebben az  esetben a  munkáltató, rendszeres jövedelmet 
juttató kifizető a kedvezményt új nyilatkozat hiányában is érvényesíti.”

5. §  Az Szja tv. 53. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„53. § (1) A jövedelmet a bevételből
a) az egyéni vállalkozó 40 százalék,
b) az adóév egészében kizárólag a (2) bekezdésben, vagy kizárólag a (2) bekezdésben meghatározott és a c) pont 
szerinti tevékenységből bevételt szerző egyéni vállalkozó 80 százalék,
c) az  adóév egészében kizárólag a  kereskedelmi tevékenységek végzésének feltételeiről szóló kormányrendelet 
alapján kiskereskedelmi tevékenységből bevételt szerző egyéni vállalkozó 90 százalék,
d) a mezőgazdasági őstermelő 90 százalék
költséghányad levonásával állapítja meg (átalányban megállapított jövedelem).
(2) Az (1) bekezdés b) pontja szerinti tevékenységek a következők:
a) mezőgazdasági, erdőgazdálkodási (TESZOR 01, 02), bányászati (TESZOR 05-től 09-ig) és feldolgozóipari (TESZOR 
10-től 32-ig) termék-előállítás, építőipari kivitelezés (TESZOR 41, 42);
b) mezőgazdasági, betakarítást követő szolgáltatás (TESZOR 01.6), vadgazdálkodáshoz kapcsolódó szolgáltatás 
(TESZOR 01.70.10), erdészeti szolgáltatás (TESZOR 02.40.10) és zöldterület-kezelés (TESZOR 81.30.10);
c) halászati szolgáltatás (TESZOR 03.00.71), halgazdálkodási szolgáltatás (TESZOR 03.00.72);
d) feldolgozóipari szolgáltatás (TESZOR 10-től 32-ig) a bérmunkában végzett szolgáltatás és az egyéb sokszorosítás 
(TESZOR 18.20) kivételével;
e) építőipari szolgáltatás (TESZOR 43);
f ) ipari gép, berendezés, eszköz javítása (TESZOR 33.1), gépjárműjavítás (TESZOR 45.20), személyi, háztartási cikk 
javítása (TESZOR 95.2), épületgépészeti berendezések javítása (TESZOR 43.21, 43.22, 43.29);
g) a  taxis személyszállítás (TESZOR 49.32.11) személygépjármű kölcsönzése vezetővel (TESZOR 49.32.12), egyéb 
máshová nem sorolt szárazföldi személyszállítás (TESZOR 49.39.39), közúti áruszállítás (TESZOR 49.41.1);
h) számítógép, kommunikációs eszköz javítása (TESZOR 95.1);
i) fényképészet (TESZOR 74.20);
j) textil, szőrme mosása, tisztítása (TESZOR 96.01), fodrászat, szépségápolás (TESZOR 96.02), hobbiállat-gondozás 
(TESZOR 96.09.11);
k) a  kereskedelmi tevékenységek végzésének feltételeiről szóló kormányrendelet alapján folytatott vendéglátó 
tevékenység (TESZOR 56).
(3) Abban az  esetben, ha az  egyéni vállalkozó tevékenysége  év közben oly módon változik, hogy a  korábban 
alkalmazott költséghányad alkalmazására már nem jogosult, a  változás időpontjában az  év első napjára 
visszamenőlegesen át kell térnie a tevékenységének megfelelő alacsonyabb költséghányad alkalmazására.
(4) Ha az  adóévre átalányadózást választó egyéni vállalkozó elhunyt és a  tevékenységét folytató özvegye vagy 
örököse, vagy egyesített tevékenység esetén az  özvegye vagy az  örököse is az  átalányadózást választotta, 
akkor az  elhunyt esetében az  elhalálozás napjáig elért bevétel alapján átalányban megállapított jövedelmet 
–  az  időarányos bevételi értékhatár figyelmen kívül hagyásával – az  elhunyt által megszerzett jövedelemnek kell 
tekinteni azzal, hogy az  elhunyt által elért bevétel beleszámít az  özvegy vagy az  örökös esetében az  átalányadó 
alkalmazásának feltételéül megjelölt bevételi értékhatárba.”

6. §  Az Szja tv. XII. Fejezete a 67/B. §-t követően a következő alcímmel egészül ki:
„Kriptoeszközzel végrehajtott ügyletből származó jövedelem
67/C.  § (1) Kriptoeszközzel végrehajtott ügyletből származó jövedelemnek minősül a  magánszemély által kötött 
kriptoeszközzel végrehajtott ügylet(ek) alapján az adóévben elért ügyleti nyereség.
(2) E  törvény alkalmazásában kriptoeszközzel végrehajtott ügyletnek minősül az  az ügylet, amelyben 
a  magánszemély bárki számára megköthető, elérhető ügyletben kriptoeszkök átruházása, átengedése révén 
(ideértve a  kriptoeszköz biztosította jog gyakorlását is) nem kriptoeszköz formájában vagyoni értéket szerez. 
Ügyleti nyereséget kell megállapítani (a meghaladó rész tekintetében) akkor, ha a  tárgyévi ügyletek révén 
megszerzett bevételek összege meghaladja a kriptoeszközök megszerzésére és az ügyletekhez kapcsolódó díjakra, 
jutalékokra (ideértve a  konkrét ügylethez nem kapcsolódó, de a  kriptoeszközök tartásával összefüggő tárgyévi 
igazolt kiadásokat is) fordított tárgyévi igazolt kiadásokat. Ügyleti veszteséget kell megállapítani (a meghaladó rész 
tekintetében) akkor, ha az  említett tárgyévi kiadások összege meghaladja a  tárgyévi bevételek összegét. Ügyleti 
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bevételt nem kell megállapítani, ha az  ügyletből származó bevétel a  minimálbér 10 százalékát nem haladja meg, 
feltéve, hogy a bevétel megszerzésének napjára más, azonos tárgyú ügyletből a magánszemély nem szerez bevételt, 
továbbá az adóévben e bevételek összege a minimálbért nem haladja meg.
(3) Az ügyleti eredmény megállapítása során bevételként a kriptoeszköznek a kriptoeszköz átruházása, átengedése 
(vagy a jog gyakorlás megkezdése) időpontjára megállapított szokásos piaci értékét kell figyelembe venni.
(4) Az  ügyleti eredmény megállapítása során kriptoeszköz megszerzésére fordított kiadásként vehető figyelembe 
– ha azt a magánszemély a tárgyévben
a) vásárolta –, a megszerzésre fordított igazolt kiadás,
b) a kriptoeszköz előállítására (ún. bányászatára) vagy az  ahhoz kapcsolódó rendszer működtetésében való 
közreműködésre („validálás” és hasonló tevékenységek) tekintettel szerezte –, a  megszerzés alapjául szolgáló 
tevékenység érdekében felmerült, igazolt kiadás,
c) nem kriptoeszköz formájában létező vagyoni érték átruházására, átengedésére tekintettel szerezte –, e  más 
vagyoni érték megszerzésére fordított igazolt kiadás, de legfeljebb e  más vagyoni értéknek az  átruházása, 
átengedése időpontjára meghatározott szokásos piaci értéke,
d) tevékenység, szolgáltatás nyújtás ellenértékeként vagy azzal összefüggésben szerezte –, megszerzett 
kriptoeszköz bevételszerzés időpontjára megállapított szokásos piaci értéke
azzal, hogy a  b)  pont szerinti esetekben a  megszerzés alapjául szolgáló tevékenység tekintetében bevételt 
megállapítani nem kell.
(5) Ha a  magánszemély az  adóévben, az  adóévet megelőző  évben, vagy az  adóévet megelőző két  évben 
kriptoeszközzel végrehajtott ügyletből származó veszteséget ért el és azt a  veszteség keletkezésének  évéről 
szóló adóbevallásában feltünteti, adókiegyenlítésre jogosult, amelyet az  adóbevallásában megfizetett adóként 
érvényesíthet a (6) és (7) bekezdés szerint.
(6) A (5) bekezdés szerinti adókiegyenlítés az adóévben, vagy az azt megelőző két évben bevallott, kriptoeszközzel 
végrehajtott ügyletből származó veszteségnek és a 8. § (1) bekezdése szerinti, a bevalláskor hatályos adókulcsnak 
a szorzata, csökkentve az adóévet megelőző két év bármelyikéről szóló adóbevallásban kriptoeszközzel végrehajtott 
ügyletből származó veszteség miatt már érvényesített adókiegyenlítéssel, de legfeljebb a  (7)  bekezdés szerint 
meghatározott összeg.
(7) A  (6)  bekezdésben meghatározott összeg az  adóévben, vagy az  azt megelőző két  évben bevallott, 
kriptoeszközzel végrehajtott ügyletből származó jövedelem adója, csökkentve az  adóévet megelőző két  év 
bármelyikéről szóló adóbevallásban kriptoeszközzel végrehajtott ügyletből származó veszteség miatt már 
érvényesített adókiegyenlítéssel.
(8) A magánszemély a kriptoeszközzel végrehajtott ügyletből származó jövedelmet és annak adóját az adóhatóság 
közreműködése nélkül elkészített bevallásában vagy az adóbevallási tervezet adatait kiegészítve vallja be, és az adót 
a bevallás benyújtására nyitva álló határidőig fizeti be.
(9) E  § alkalmazásában kriptoeszköznek minősül az  érték vagy jogok digitális megjelenítője, amely megosztott 
főkönyvi technológia vagy hasonló technológia alkalmazásával elektronikusan átruházható és tárolható.”

7. §  Az Szja tv. a következő 102. §-sal egészül ki:
„102.  § (1) Az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 44/F.  § az  adózó 
örökösének kérelmére a  hatálybalépését megelőzően keletkezett rendelkezési jogosultság esetében az  elévülési 
időn belül is alkalmazható.
(2) Az egyes adótörvények módosításáról szóló 2021. évi LXIX. törvénnyel megállapított 48. § (3b) bekezdését első 
alkalommal a 2022. adóévben kell alkalmazni.
(3) Az egyes adótörvények módosításáról szóló 2021. évi LXIX. törvénnyel megállapított 67/C. §-t a magánszemély 
2021. adóévre is alkalmazhatja. Ha a  magánszemély a  2021. adóévet megelőzően kriptoeszköz átruházására, 
átengedésére tekintettel jövedelmet nem állapított meg, valamennyi kriptoeszközre kötött ügylete tekintetében 
választhatja az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 67/C.  § 
alkalmazását, azzal, hogy az említett ügyletek eredményét 2022. évi ügyleti eredményként veszi figyelembe.”

8. §  Az Szja tv.
a) 1. számú melléklete az 1. melléklet,
b) 3. számú melléklete a 2. melléklet
szerint módosul.

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1169



4598 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 106. szám 

bevételt nem kell megállapítani, ha az  ügyletből származó bevétel a  minimálbér 10 százalékát nem haladja meg, 
feltéve, hogy a bevétel megszerzésének napjára más, azonos tárgyú ügyletből a magánszemély nem szerez bevételt, 
továbbá az adóévben e bevételek összege a minimálbért nem haladja meg.
(3) Az ügyleti eredmény megállapítása során bevételként a kriptoeszköznek a kriptoeszköz átruházása, átengedése 
(vagy a jog gyakorlás megkezdése) időpontjára megállapított szokásos piaci értékét kell figyelembe venni.
(4) Az  ügyleti eredmény megállapítása során kriptoeszköz megszerzésére fordított kiadásként vehető figyelembe 
– ha azt a magánszemély a tárgyévben
a) vásárolta –, a megszerzésre fordított igazolt kiadás,
b) a kriptoeszköz előállítására (ún. bányászatára) vagy az  ahhoz kapcsolódó rendszer működtetésében való 
közreműködésre („validálás” és hasonló tevékenységek) tekintettel szerezte –, a  megszerzés alapjául szolgáló 
tevékenység érdekében felmerült, igazolt kiadás,
c) nem kriptoeszköz formájában létező vagyoni érték átruházására, átengedésére tekintettel szerezte –, e  más 
vagyoni érték megszerzésére fordított igazolt kiadás, de legfeljebb e  más vagyoni értéknek az  átruházása, 
átengedése időpontjára meghatározott szokásos piaci értéke,
d) tevékenység, szolgáltatás nyújtás ellenértékeként vagy azzal összefüggésben szerezte –, megszerzett 
kriptoeszköz bevételszerzés időpontjára megállapított szokásos piaci értéke
azzal, hogy a  b)  pont szerinti esetekben a  megszerzés alapjául szolgáló tevékenység tekintetében bevételt 
megállapítani nem kell.
(5) Ha a  magánszemély az  adóévben, az  adóévet megelőző  évben, vagy az  adóévet megelőző két  évben 
kriptoeszközzel végrehajtott ügyletből származó veszteséget ért el és azt a  veszteség keletkezésének  évéről 
szóló adóbevallásában feltünteti, adókiegyenlítésre jogosult, amelyet az  adóbevallásában megfizetett adóként 
érvényesíthet a (6) és (7) bekezdés szerint.
(6) A (5) bekezdés szerinti adókiegyenlítés az adóévben, vagy az azt megelőző két évben bevallott, kriptoeszközzel 
végrehajtott ügyletből származó veszteségnek és a 8. § (1) bekezdése szerinti, a bevalláskor hatályos adókulcsnak 
a szorzata, csökkentve az adóévet megelőző két év bármelyikéről szóló adóbevallásban kriptoeszközzel végrehajtott 
ügyletből származó veszteség miatt már érvényesített adókiegyenlítéssel, de legfeljebb a  (7)  bekezdés szerint 
meghatározott összeg.
(7) A  (6)  bekezdésben meghatározott összeg az  adóévben, vagy az  azt megelőző két  évben bevallott, 
kriptoeszközzel végrehajtott ügyletből származó jövedelem adója, csökkentve az  adóévet megelőző két  év 
bármelyikéről szóló adóbevallásban kriptoeszközzel végrehajtott ügyletből származó veszteség miatt már 
érvényesített adókiegyenlítéssel.
(8) A magánszemély a kriptoeszközzel végrehajtott ügyletből származó jövedelmet és annak adóját az adóhatóság 
közreműködése nélkül elkészített bevallásában vagy az adóbevallási tervezet adatait kiegészítve vallja be, és az adót 
a bevallás benyújtására nyitva álló határidőig fizeti be.
(9) E  § alkalmazásában kriptoeszköznek minősül az  érték vagy jogok digitális megjelenítője, amely megosztott 
főkönyvi technológia vagy hasonló technológia alkalmazásával elektronikusan átruházható és tárolható.”

7. §  Az Szja tv. a következő 102. §-sal egészül ki:
„102.  § (1) Az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 44/F.  § az  adózó 
örökösének kérelmére a  hatálybalépését megelőzően keletkezett rendelkezési jogosultság esetében az  elévülési 
időn belül is alkalmazható.
(2) Az egyes adótörvények módosításáról szóló 2021. évi LXIX. törvénnyel megállapított 48. § (3b) bekezdését első 
alkalommal a 2022. adóévben kell alkalmazni.
(3) Az egyes adótörvények módosításáról szóló 2021. évi LXIX. törvénnyel megállapított 67/C. §-t a magánszemély 
2021. adóévre is alkalmazhatja. Ha a  magánszemély a  2021. adóévet megelőzően kriptoeszköz átruházására, 
átengedésére tekintettel jövedelmet nem állapított meg, valamennyi kriptoeszközre kötött ügylete tekintetében 
választhatja az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 67/C.  § 
alkalmazását, azzal, hogy az említett ügyletek eredményét 2022. évi ügyleti eredményként veszi figyelembe.”

8. §  Az Szja tv.
a) 1. számú melléklete az 1. melléklet,
b) 3. számú melléklete a 2. melléklet
szerint módosul.
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bevételt nem kell megállapítani, ha az  ügyletből származó bevétel a  minimálbér 10 százalékát nem haladja meg, 
feltéve, hogy a bevétel megszerzésének napjára más, azonos tárgyú ügyletből a magánszemély nem szerez bevételt, 
továbbá az adóévben e bevételek összege a minimálbért nem haladja meg.
(3) Az ügyleti eredmény megállapítása során bevételként a kriptoeszköznek a kriptoeszköz átruházása, átengedése 
(vagy a jog gyakorlás megkezdése) időpontjára megállapított szokásos piaci értékét kell figyelembe venni.
(4) Az  ügyleti eredmény megállapítása során kriptoeszköz megszerzésére fordított kiadásként vehető figyelembe 
– ha azt a magánszemély a tárgyévben
a) vásárolta –, a megszerzésre fordított igazolt kiadás,
b) a kriptoeszköz előállítására (ún. bányászatára) vagy az  ahhoz kapcsolódó rendszer működtetésében való 
közreműködésre („validálás” és hasonló tevékenységek) tekintettel szerezte –, a  megszerzés alapjául szolgáló 
tevékenység érdekében felmerült, igazolt kiadás,
c) nem kriptoeszköz formájában létező vagyoni érték átruházására, átengedésére tekintettel szerezte –, e  más 
vagyoni érték megszerzésére fordított igazolt kiadás, de legfeljebb e  más vagyoni értéknek az  átruházása, 
átengedése időpontjára meghatározott szokásos piaci értéke,
d) tevékenység, szolgáltatás nyújtás ellenértékeként vagy azzal összefüggésben szerezte –, megszerzett 
kriptoeszköz bevételszerzés időpontjára megállapított szokásos piaci értéke
azzal, hogy a  b)  pont szerinti esetekben a  megszerzés alapjául szolgáló tevékenység tekintetében bevételt 
megállapítani nem kell.
(5) Ha a  magánszemély az  adóévben, az  adóévet megelőző  évben, vagy az  adóévet megelőző két  évben 
kriptoeszközzel végrehajtott ügyletből származó veszteséget ért el és azt a  veszteség keletkezésének  évéről 
szóló adóbevallásában feltünteti, adókiegyenlítésre jogosult, amelyet az  adóbevallásában megfizetett adóként 
érvényesíthet a (6) és (7) bekezdés szerint.
(6) A (5) bekezdés szerinti adókiegyenlítés az adóévben, vagy az azt megelőző két évben bevallott, kriptoeszközzel 
végrehajtott ügyletből származó veszteségnek és a 8. § (1) bekezdése szerinti, a bevalláskor hatályos adókulcsnak 
a szorzata, csökkentve az adóévet megelőző két év bármelyikéről szóló adóbevallásban kriptoeszközzel végrehajtott 
ügyletből származó veszteség miatt már érvényesített adókiegyenlítéssel, de legfeljebb a  (7)  bekezdés szerint 
meghatározott összeg.
(7) A  (6)  bekezdésben meghatározott összeg az  adóévben, vagy az  azt megelőző két  évben bevallott, 
kriptoeszközzel végrehajtott ügyletből származó jövedelem adója, csökkentve az  adóévet megelőző két  év 
bármelyikéről szóló adóbevallásban kriptoeszközzel végrehajtott ügyletből származó veszteség miatt már 
érvényesített adókiegyenlítéssel.
(8) A magánszemély a kriptoeszközzel végrehajtott ügyletből származó jövedelmet és annak adóját az adóhatóság 
közreműködése nélkül elkészített bevallásában vagy az adóbevallási tervezet adatait kiegészítve vallja be, és az adót 
a bevallás benyújtására nyitva álló határidőig fizeti be.
(9) E  § alkalmazásában kriptoeszköznek minősül az  érték vagy jogok digitális megjelenítője, amely megosztott 
főkönyvi technológia vagy hasonló technológia alkalmazásával elektronikusan átruházható és tárolható.”

7. §  Az Szja tv. a következő 102. §-sal egészül ki:
„102.  § (1) Az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 44/F.  § az  adózó 
örökösének kérelmére a  hatálybalépését megelőzően keletkezett rendelkezési jogosultság esetében az  elévülési 
időn belül is alkalmazható.
(2) Az egyes adótörvények módosításáról szóló 2021. évi LXIX. törvénnyel megállapított 48. § (3b) bekezdését első 
alkalommal a 2022. adóévben kell alkalmazni.
(3) Az egyes adótörvények módosításáról szóló 2021. évi LXIX. törvénnyel megállapított 67/C. §-t a magánszemély 
2021. adóévre is alkalmazhatja. Ha a  magánszemély a  2021. adóévet megelőzően kriptoeszköz átruházására, 
átengedésére tekintettel jövedelmet nem állapított meg, valamennyi kriptoeszközre kötött ügylete tekintetében 
választhatja az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 67/C.  § 
alkalmazását, azzal, hogy az említett ügyletek eredményét 2022. évi ügyleti eredményként veszi figyelembe.”

8. §  Az Szja tv.
a) 1. számú melléklete az 1. melléklet,
b) 3. számú melléklete a 2. melléklet
szerint módosul.
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9. §  Az Szja tv.
a) 7.  § (1)  bekezdés d)  pontjában a  „nyújtja” szövegrész helyébe a  „nyújtja, azzal, hogy a  rendeltetésszerű 

joggyakorlás sérelmének minősül különösen az, ha az egyesület, a köztestület magánszemély tagja egy jogi 
személy bármely vagyoni hozzájárulására tekintettel válik jogosulttá az egyesület, a köztestület által nyújtott 
szolgáltatásra” szöveg,

b) 29/D. § (6) bekezdésében a „(3) bekezdés” szövegrész helyébe a „(3), illetve (3a) bekezdés” szöveg,
c) 49/A.  § (7)  bekezdésében a „bejelenti az  állami” szövegrész helyébe a „bejelentette az  egyéni vállalkozói 

nyilvántartást vezető állami” szöveg,
d) 50.  § (1)  bekezdés a) és c)  pontjában az „a 15 millió forintot” szövegrész helyébe az „az  éves minimálbér 

tízszeresét” szöveg,
e) 50.  § (4)  bekezdésében az „a 100 millió forintot” szövegrész helyébe az „az  éves minimálbér ötvenszeresét” 

szöveg,
f ) az 52.  § (1)  bekezdés a)  pontjában az  „a 15 millió forintot” szövegrész helyébe az  „az  éves minimálbér 

tízszeresét” szövegrész, az „a 100 millió forintot” szövegrész helyébe az „az  éves minimálbér ötvenszeresét” 
szöveg,

g) 67/A. § (4) bekezdésében a „számának feltüntetésével” szövegrész helyébe a „számának, külföldi illetőségének 
és az illetősége szerinti államnak a feltüntetésével” szöveg

lép.

10. §  Hatályát veszti az Szja tv.
a) 49. § (4) bekezdés a) pontjában az „ , amelyet a személyi kedvezmény csökkent” szövegrész,
b) 49. § (2) és (5) bekezdése,
c) 50.  § (7)  bekezdésében a „Ha a  jogosultsága a  bevételi értékhatár túllépése miatt szűnt meg, az  előbbi 

rendelkezéstől eltérően az  átalányadózás – ha annak egyéb feltételei fennállnak – attól az  adóévtől 
kezdődően újra választható, amely adóévben az e törvényben előírt bevételi értékhatár növekedett.” szöveg,

d) 5. számú melléklet I. Alapnyilvántartások fejezet 6. pont 6.2. alpontja,
e) 11. számú melléklet IV. A jövedelem megállapításakor költségként figyelembe nem vehető kiadások: fejezet 

8.  pontjában az „illetve az  átalányadózás szabályai szerinti adózásra történő áttérést megelőző időszakra 
tekintettel megfizetett egyszerűsített vállalkozói adó,” szövegrész.

2. A társasági adóról és az osztalékadóról szóló 1996. évi LXXXI. törvény módosítása

11. § (1) A  társasági adóról és az  osztalékadóról szóló 1996.  évi LXXXI.  törvény (a  továbbiakban: Tao.  törvény) 2.  § 
(1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  társasági adó alanya a  (2)–(4), (6) és (7)  bekezdésben meghatározott személy, továbbá a  2/A.  §-ban 
meghatározott csoportos társasági adóalany.”

 (2) A Tao. törvény 2. §-a a következő (7) és (8) bekezdéssel egészül ki:
„(7) A (8) bekezdésben foglalt kivétellel belföldi illetőségű adózónak minősül a Magyarországon bejegyzési hellyel 
vagy székhellyel rendelkező hibrid gazdálkodó szervezet, amely nem tartozik a  (2)–(4) és (6) bekezdés hatálya alá, 
ha e  törvény szerinti belföldi illetőséggel nem rendelkező szervezet (önmagában vagy e  törvény szerinti belföldi 
illetőséggel nem rendelkező kapcsolt vállalkozásával együttesen)
a) a szavazati jogai 50 százalékát meghaladó közvetlen vagy közvetett részesedéssel rendelkezik,
b) a jegyzett tőkéjéből 50 százalékot meghaladó közvetlen vagy közvetett részesedéssel rendelkezik, vagy
c) adózott nyereségéből 50 százalékot meghaladó részre jogosult,
és az  a)–c)  pont szerinti személy olyan adójogrendszer hatálya alá tartozik, amely a  Magyarországon bejegyzési 
hellyel vagy székhellyel rendelkező hibrid gazdálkodó szervezetet a  társasági adó vagy annak megfelelő adó 
alanyának tekinti.
(8) Nem minősül a  (7)  bekezdés szerinti belföldi illetőségű adózónak az  a  befektetési alap és az  a  más kollektív 
befektetési forma, amelynek tulajdonosi köre széles, diverzifikált értékpapír-portfólióval rendelkezik, és 
Magyarországon befektetővédelmi szabályozás alá tartozik.”

12. §  A Tao. törvény 2/A. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A csoportos társasági adóalany tagja (a továbbiakban: csoporttag) a gazdasági társaság a nonprofit gazdasági 
társaság kivételével, az  egyesülés, az  európai részvénytársaság, a  szövetkezet a  szociális szövetkezet, a  közérdekű 
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nyugdíjas szövetkezet, az  iskolaszövetkezet kivételével, az európai szövetkezet, az egyéni cég, az üzletvezetésének 
helyére tekintettel belföldi illetőségű adózónak minősülő külföldi személy és belföldi telephelye útján a  külföldi 
vállalkozó lehet, ha
a) a csoporttagok között a (3) bekezdésben meghatározottak szerinti kapcsolat áll fenn,
b) a  csoporttagok számviteli politikája szerinti mérlegfordulónapja, beszámoló készítésére nem kötelezett adózó 
esetén az adóév utolsó napja azonos,
c) a  beszámoló, a  könyvviteli zárlat összeállítása az  összes csoporttagnál egységesen vagy a  számviteli törvény 
III. Fejezete, vagy az IFRS-ek szerint történik.”

13. § (1) A Tao. törvény 4. § 2. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„2. adózó: a  2.  § (2)–(4), (6) és (7)  bekezdése szerinti belföldi és külföldi személy, a  2.  § (5) és (8)  bekezdésében 
meghatározottak kivételével, továbbá a 2/A. §-ban meghatározott csoportos társasági adóalany;”

 (2) A Tao. törvény 4. § 16/c. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„16/c. felsőoktatási támogatási megállapodás: alapítóval vagy fenntartóval a nemzeti felsőoktatásról szóló 2011. évi 
CCIV.  törvény szerinti felsőoktatási intézmény alapítására, működésének biztosítására kötött, legalább három  évre 
szóló megállapodás;”

 (3) A Tao. törvény 4. §-a a következő 23/f. ponttal egészül ki:
(E törvény alkalmazásában)
„23/f. közfeladatot ellátó közérdekű vagyonkezelő alapítvány: közfeladatot ellátó közérdekű vagyonkezelő 
alapítványként nyilvántartásba vett jogi személy;”

 (4) A Tao. törvény 4. § 54. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„54. összevont (konszolidált)  éves beszámolót készítő vállalatcsoport: olyan gazdálkodó szervezetekből álló csoport, 
amelynek minden tagja teljes mértékben a  rá vonatkozó beszámolási szabályozásra figyelemmel a  számvitelről 
szóló törvény VI. Fejezete, az  IFRS-ek vagy más, az  Európai Unió vagy az  Európai Gazdasági Térség valamely 
tagállamának nemzeti szabályrendszere szerinti összevont pénzügyi beszámoló hatálya alá tartozik;”

14. § (1) A Tao. törvény 7. § (1) bekezdés z) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az adózás előtti eredményt csökkenti:)
„z) a  közhasznú szervezetnek, a  közhasznú szervezettel kötött adományozási szerződés keretében, az  egyesülési 
jogról, a  közhasznú jogállásról, valamint a  civil szervezetek működéséről és támogatásáról szóló törvény szerinti 
közhasznú tevékenysége támogatására, továbbá a  Magyar Kármentő Alapnak, a  Nemzeti Kulturális Alapnak, 
továbbá a  mezőgazdasági termelést érintő időjárási és más természeti kockázatok kezeléséről szóló 2011.  évi 
CLXVIII.  törvény 7.  § (1)  bekezdése szerinti mezőgazdasági kockázatkezelési pénzeszköz (a  továbbiakban: 
Kárenyhítési Alap) javára önkéntesen, nem jogszabályi kötelezés alapján vagy a  felsőoktatási intézménynek 
(fenntartójának) felsőoktatási támogatási megállapodás keretében az adóévben visszafizetési kötelezettség nélkül 
adott támogatás, juttatás, térítés nélkül átadott eszköz könyv szerinti értékének, térítés nélkül nyújtott szolgáltatás 
bekerülési értékének, valamint a  közfeladatot ellátó közérdekű vagyonkezelő alapítvány részére az  adóévben 
alapítói vagy csatlakozói vagyonrendelés keretében, továbbá a közhasznú tevékenysége támogatására visszafizetési 
kötelezettség nélkül adott támogatás, juttatás, térítés nélkül átadott eszköz könyv szerinti értékének, térítés nélkül 
nyújtott szolgáltatás bekerülési értékének
za) 20 százaléka – tartós adományozási szerződés keretében 40 százaléka – a  közfeladatot ellátó közérdekű 
vagyonkezelő alapítvány kivételével közhasznú szervezet,
zb) 50 százaléka a Magyar Kármentő Alap, a Nemzeti Kulturális Alap, továbbá a Kárenyhítési alap,
zc) 300 százaléka közfeladatot ellátó közérdekű vagyonkezelő alapítványi vagy egyházi fenntartásban lévő egyetem, 
illetve annak fenntartója felsőoktatási támogatási megállapodás alapján történő,
zd) 20 százaléka – alapítói vagy csatlakozói vagyonrendelés esetén 40 százaléka – közfeladatot ellátó közérdekű 
vagyonkezelő alapítvány zc) alponton kívüli,
ze) 50 százaléka felsőoktatási intézmény a zc) alponton kívüli felsőoktatási támogatási megállapodás alapján történő
támogatása esetén, de együttesen legfeljebb az adózás előtti eredmény összege,”
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nyugdíjas szövetkezet, az  iskolaszövetkezet kivételével, az európai szövetkezet, az egyéni cég, az üzletvezetésének 
helyére tekintettel belföldi illetőségű adózónak minősülő külföldi személy és belföldi telephelye útján a  külföldi 
vállalkozó lehet, ha
a) a csoporttagok között a (3) bekezdésben meghatározottak szerinti kapcsolat áll fenn,
b) a  csoporttagok számviteli politikája szerinti mérlegfordulónapja, beszámoló készítésére nem kötelezett adózó 
esetén az adóév utolsó napja azonos,
c) a  beszámoló, a  könyvviteli zárlat összeállítása az  összes csoporttagnál egységesen vagy a  számviteli törvény 
III. Fejezete, vagy az IFRS-ek szerint történik.”

13. § (1) A Tao. törvény 4. § 2. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„2. adózó: a  2.  § (2)–(4), (6) és (7)  bekezdése szerinti belföldi és külföldi személy, a  2.  § (5) és (8)  bekezdésében 
meghatározottak kivételével, továbbá a 2/A. §-ban meghatározott csoportos társasági adóalany;”

 (2) A Tao. törvény 4. § 16/c. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„16/c. felsőoktatási támogatási megállapodás: alapítóval vagy fenntartóval a nemzeti felsőoktatásról szóló 2011. évi 
CCIV.  törvény szerinti felsőoktatási intézmény alapítására, működésének biztosítására kötött, legalább három  évre 
szóló megállapodás;”

 (3) A Tao. törvény 4. §-a a következő 23/f. ponttal egészül ki:
(E törvény alkalmazásában)
„23/f. közfeladatot ellátó közérdekű vagyonkezelő alapítvány: közfeladatot ellátó közérdekű vagyonkezelő 
alapítványként nyilvántartásba vett jogi személy;”

 (4) A Tao. törvény 4. § 54. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„54. összevont (konszolidált)  éves beszámolót készítő vállalatcsoport: olyan gazdálkodó szervezetekből álló csoport, 
amelynek minden tagja teljes mértékben a  rá vonatkozó beszámolási szabályozásra figyelemmel a  számvitelről 
szóló törvény VI. Fejezete, az  IFRS-ek vagy más, az  Európai Unió vagy az  Európai Gazdasági Térség valamely 
tagállamának nemzeti szabályrendszere szerinti összevont pénzügyi beszámoló hatálya alá tartozik;”

14. § (1) A Tao. törvény 7. § (1) bekezdés z) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az adózás előtti eredményt csökkenti:)
„z) a  közhasznú szervezetnek, a  közhasznú szervezettel kötött adományozási szerződés keretében, az  egyesülési 
jogról, a  közhasznú jogállásról, valamint a  civil szervezetek működéséről és támogatásáról szóló törvény szerinti 
közhasznú tevékenysége támogatására, továbbá a  Magyar Kármentő Alapnak, a  Nemzeti Kulturális Alapnak, 
továbbá a  mezőgazdasági termelést érintő időjárási és más természeti kockázatok kezeléséről szóló 2011.  évi 
CLXVIII.  törvény 7.  § (1)  bekezdése szerinti mezőgazdasági kockázatkezelési pénzeszköz (a  továbbiakban: 
Kárenyhítési Alap) javára önkéntesen, nem jogszabályi kötelezés alapján vagy a  felsőoktatási intézménynek 
(fenntartójának) felsőoktatási támogatási megállapodás keretében az adóévben visszafizetési kötelezettség nélkül 
adott támogatás, juttatás, térítés nélkül átadott eszköz könyv szerinti értékének, térítés nélkül nyújtott szolgáltatás 
bekerülési értékének, valamint a  közfeladatot ellátó közérdekű vagyonkezelő alapítvány részére az  adóévben 
alapítói vagy csatlakozói vagyonrendelés keretében, továbbá a közhasznú tevékenysége támogatására visszafizetési 
kötelezettség nélkül adott támogatás, juttatás, térítés nélkül átadott eszköz könyv szerinti értékének, térítés nélkül 
nyújtott szolgáltatás bekerülési értékének
za) 20 százaléka – tartós adományozási szerződés keretében 40 százaléka – a  közfeladatot ellátó közérdekű 
vagyonkezelő alapítvány kivételével közhasznú szervezet,
zb) 50 százaléka a Magyar Kármentő Alap, a Nemzeti Kulturális Alap, továbbá a Kárenyhítési alap,
zc) 300 százaléka közfeladatot ellátó közérdekű vagyonkezelő alapítványi vagy egyházi fenntartásban lévő egyetem, 
illetve annak fenntartója felsőoktatási támogatási megállapodás alapján történő,
zd) 20 százaléka – alapítói vagy csatlakozói vagyonrendelés esetén 40 százaléka – közfeladatot ellátó közérdekű 
vagyonkezelő alapítvány zc) alponton kívüli,
ze) 50 százaléka felsőoktatási intézmény a zc) alponton kívüli felsőoktatási támogatási megállapodás alapján történő
támogatása esetén, de együttesen legfeljebb az adózás előtti eredmény összege,”
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 (2) A Tao. törvény 7. § (7) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(7) Az (1) bekezdés z) pontja alapján az adózó akkor csökkentheti az adózás előtti eredményt, ha rendelkezik
a) az (1) bekezdés z) pont za) alpontjára vonatkozóan a közhasznú szervezet,
b) az (1) bekezdés z) pont zb) alpontja esetében a Magyar Kármentő Alapra vonatkozóan a Magyar Kármentő Alap, 
a Nemzeti Kulturális Alapra vonatkozóan a Nemzeti Kulturális Alap,
c) az (1) bekezdés z) pont zc) alpontjára vonatkozóan az egyetem, vagy fenntartója,
d) az (1) bekezdés z) pont zd) alpontjára vonatkozóan a közfeladatot ellátó közérdekű vagyonkezelő alapítvány,
e) az (1) bekezdés z) pont ze) alpontjára vonatkozóan a felsőoktatási intézmény
által az adóalap megállapítása céljából kiállított igazolással, amely tartalmazza a kiállító és az adózó megnevezését, 
székhelyét, adószámát, a támogatás, juttatás összegét, célját.”

15. §  A Tao. törvény 8. § (1) bekezdés s) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az adózás előtti eredményt növeli:)
„s) a  7.  § (1)  bekezdésének z)  pontja alapján az  adóévet megelőző  év(ek)ben az  adózás előtti eredmény 
csökkentéseként, az  egyesülési jogról, a  közhasznú jogállásról, valamint a  civil szervezetek működéséről és 
támogatásáról szóló törvény szerinti tartós adományozásra tekintettel elszámolt azon többletkedvezmény, 
továbbá a felsőoktatási intézmény 7. § (1) bekezdésének z) pont zc) és ze) alpontja szerinti támogatására tekintettel 
elszámolt azon kedvezmény, amelyre vonatkozóan az  adózó az  adóévben a  tartós adományozásról szóló 
szerződésben vagy a  felsőoktatási támogatási megállapodásban vállaltakat a  másik szerződő fél közhasznúsági 
nyilvántartásból való törlése vagy jogutód nélküli megszűnése miatt nem teljesítette, vagy ennek kétszerese, 
ha az adózó bármely más ok miatt nem teljesített a szerződésnek (megállapodásnak) megfelelően,”

16. §  A Tao. törvény 16/B. §-a a következő (7) bekezdéssel egészül ki:
„(7) A  2.  § (7)  bekezdésében meghatározott belföldi illetőségű adózó az  adóalapját úgy határozza meg, hogy 
az  ne tartalmazza azt az  összeget, amelyre e  törvény szerint társasági adókötelezettsége merül fel, továbbá azt 
az  összeget, amelyre más adójogrendszer adójogszabályai alapján vagy társasági adó, vagy annak megfelelő 
adókötelezettsége merül fel, amelyet a külföldi adóbevallásával igazol.”

17. §  A Tao. törvény 18/C. §-a a következő (23) bekezdéssel egészül ki:
„(23) A  18/A.  § (1)  bekezdése szerinti adózó a  saját részvény, saját üzletrész közfeladatot ellátó közérdekű 
vagyonkezelő alapítvány részére történő térítés nélküli átadásának társasági adóalapját külön nyilvántartás alapján 
úgy határozza meg, mintha azt a számvitelről szóló törvény szerint számolta volna el.”

18. §  A Tao. törvény 20. § (1) bekezdése a következő f ) ponttal egészül ki:
(Nem kell az adót megfizetnie)
„f ) a  közfeladatot ellátó közérdekű vagyonkezelő alapítványnak az  adóalapja azon része után, amelyet céljainak, 
közfeladatának, közérdekű tevékenységének megvalósítását szolgáló tevékenysége révén szerzett bevétele –  így 
különösen az alapító által rendelt, az alapítványhoz csatlakozók által juttatott, valamint az egyéb forrásból származó 
vagyon átvételéből, kezeléséből, hasznainak szedéséből származó bevétele – képvisel az összes bevételén belül.”

19. §  A Tao. törvény 22/A. §-a a következő (6) bekezdéssel egészül ki:
„(6) Ha az  (5)  bekezdésben meghatározott adó- és késedelmipótlék-fizetési kötelezettség olyan adózót 
terhelne, amely csoportos társasági adóalany tagja, akkor az  (5)  bekezdés szerint megállapított adót, valamint 
azzal összefüggésben a  késedelmi pótlékot az  adózó a  csoporttagság időtartama alatt csoporttagként, 
a csoportképviselő útján fizeti meg.”

20. § (1) A Tao. törvény 29/A. §-a a következő (98) bekezdéssel egészül ki:
„(98) E  törvénynek az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 7.  § 
(1)  bekezdés z)  pontját, 7.  § (7)  bekezdését, 18/C.  § (23)  bekezdését, 3. számú melléklet B) rész 25.  pontját első 
alkalommal a  közfeladatot ellátó közérdekű vagyonkezelő alapítványokról szóló törvény hatálybalépése napját 
követő ügyletekre kell alkalmazni.”

 (2) A Tao. törvény 29/A. §-a a következő (99) bekezdéssel egészül ki:
„(99) E  törvénynek az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 4.  § 
54. pontját a 2020-ban kezdődő adóévére az adózó választása szerint alkalmazza.”
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 (3) A Tao. törvény 29/A. §-a a következő (100) bekezdéssel egészül ki:
„(100) E  törvénynek az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 2/A.  § 
(2)  bekezdése hatálybalépését megelőző napon csoportos társasági adóalanyiságban tagsággal rendelkező 
nonprofit gazdasági társaság, szociális szövetkezet, közérdekű nyugdíjas szövetkezet és iskolaszövetkezet 
e  minőségétől függetlenül tagságát e  törvénynek az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi 
LXIX.  törvénnyel megállapított 2/A.  § (2)  bekezdése hatálybalépését megelőző napon folyamatban lévő adóéve 
végéig tarthatja fenn.”

21. §  A Tao. törvény a következő 30/J. §-sal egészül ki:
„30/J.  § A 3. számú melléklet B) rész 9.  pontjának a  műszaki szabályokkal és az  információs társadalom 
szolgáltatásaira vonatkozó szabályokkal kapcsolatos információszolgáltatási eljárás megállapításáról szóló, 
2015. szeptember 9-i (EU) 2015/1535 európai parlamenti és tanácsi irányelv 5–7. cikke szerinti előzetes bejelentése 
megtörtént.”

22. §  A Tao. törvény 3. számú melléklete a 3. melléklet szerint módosul.

23. §  A Tao. törvény
a) 2.  § (2)  bekezdés l)  pontjában az  „alapítvány” szövegrész helyébe az  „alapítvány, a  közfeladatot ellátó 

közérdekű vagyonkezelő alapítvány” szöveg,
b) 4. § 23. pont g) alpont gb) alpontjában az „a 16/B. §” szövegrész helyébe az „a 2. § (7) bekezdés és a 16/B. §” 

szöveg,
c) 4.  § 28/b.  pontjában az  „alapítványt” szövegrész helyébe az  „alapítványt, valamint a  közfeladatot ellátó 

közérdekű vagyonkezelő alapítványt” szöveg,
d) 5. § (7a) bekezdésében a „vagyonkezelő alapítvány a bizalmi” szövegrész helyébe a „vagyonkezelő alapítvány, 

a közfeladatot ellátó közérdekű vagyonkezelő alapítvány a bizalmi” szöveg,
e) 10. § (2) bekezdésében a „bekezdésének r)” szövegrész helyébe a „bekezdés ny), r)” szöveg,
f ) 22/C.  § (10)  bekezdésében az „a közigazgatási hatósági eljárás és szolgáltatás általános szabályairól szóló 

törvény” szövegrész helyébe az „az általános közigazgatási rendtartásról szóló törvény” szöveg,
g) 28.  § (6c)  bekezdésében az „a 7., 8. és 16/B.  §-ban” szövegrész helyébe az „a 7.  §-ban, 8.  §-ban és 16/B.  §  

(1)–(6) bekezdésében” szöveg,
h) 5. számú melléklet 10.  pontjában a „Magyar Távirati Iroda” szövegrész helyébe a „Duna Médiaszolgáltató 

Nonprofit Zártkörűen Működő” szöveg
lép.

24. §  Hatályát veszti a Tao. törvény
a) 10. § (3) bekezdésében az „és a 7. § (1) bekezdés ny) pontja” szövegrész,
b) 18/C. § (21) bekezdése,
c) 23. § (11) bekezdésében az „a 22. § (1) bekezdése és” szövegrész,
d) 24/A.  § (1)  bekezdésében a „  ,  továbbá a  volt csoporttag számára a  megszűnt csoporttagságára tekintettel 

adóhatósági határozattal előírt társasági adóelőleg-kötelezettséget” szövegrész,
e) 26. § (12) bekezdése.

II. FEJEZET 
A KÖZVETETT ADÓZÁST ÉRINTŐ TÖRVÉNYEK MÓDOSÍTÁSA

3. Az általános forgalmi adóról szóló 2007. évi CXXVII. törvény módosítása

25. §  Az általános forgalmi adóról szóló 2007. évi CXXVII.  törvény (a  továbbiakban: Áfa  tv.) 23. §-a helyébe a következő 
rendelkezés lép:
„23. § Szintén termék Közösségen belüli ellenérték fejében teljesített beszerzése, ha
a) Magyarország Észak-atlanti Szerződés-beli tagságával összefüggésben terméket továbbítanak belföldre, amelyet 
a  honvédelemért felelős miniszter által vezetett minisztérium, a  Magyar Honvédség, és ezek polgári állománya 
részére a  Közösség más tagállamában – nem az  ott érvényes általános adózási szabályok szerint – szereznek be, 
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 (3) A Tao. törvény 29/A. §-a a következő (100) bekezdéssel egészül ki:
„(100) E  törvénynek az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 2/A.  § 
(2)  bekezdése hatálybalépését megelőző napon csoportos társasági adóalanyiságban tagsággal rendelkező 
nonprofit gazdasági társaság, szociális szövetkezet, közérdekű nyugdíjas szövetkezet és iskolaszövetkezet 
e  minőségétől függetlenül tagságát e  törvénynek az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi 
LXIX.  törvénnyel megállapított 2/A.  § (2)  bekezdése hatálybalépését megelőző napon folyamatban lévő adóéve 
végéig tarthatja fenn.”

21. §  A Tao. törvény a következő 30/J. §-sal egészül ki:
„30/J.  § A 3. számú melléklet B) rész 9.  pontjának a  műszaki szabályokkal és az  információs társadalom 
szolgáltatásaira vonatkozó szabályokkal kapcsolatos információszolgáltatási eljárás megállapításáról szóló, 
2015. szeptember 9-i (EU) 2015/1535 európai parlamenti és tanácsi irányelv 5–7. cikke szerinti előzetes bejelentése 
megtörtént.”

22. §  A Tao. törvény 3. számú melléklete a 3. melléklet szerint módosul.

23. §  A Tao. törvény
a) 2.  § (2)  bekezdés l)  pontjában az  „alapítvány” szövegrész helyébe az  „alapítvány, a  közfeladatot ellátó 

közérdekű vagyonkezelő alapítvány” szöveg,
b) 4. § 23. pont g) alpont gb) alpontjában az „a 16/B. §” szövegrész helyébe az „a 2. § (7) bekezdés és a 16/B. §” 

szöveg,
c) 4.  § 28/b.  pontjában az  „alapítványt” szövegrész helyébe az  „alapítványt, valamint a  közfeladatot ellátó 

közérdekű vagyonkezelő alapítványt” szöveg,
d) 5. § (7a) bekezdésében a „vagyonkezelő alapítvány a bizalmi” szövegrész helyébe a „vagyonkezelő alapítvány, 

a közfeladatot ellátó közérdekű vagyonkezelő alapítvány a bizalmi” szöveg,
e) 10. § (2) bekezdésében a „bekezdésének r)” szövegrész helyébe a „bekezdés ny), r)” szöveg,
f ) 22/C.  § (10)  bekezdésében az „a közigazgatási hatósági eljárás és szolgáltatás általános szabályairól szóló 

törvény” szövegrész helyébe az „az általános közigazgatási rendtartásról szóló törvény” szöveg,
g) 28.  § (6c)  bekezdésében az „a 7., 8. és 16/B.  §-ban” szövegrész helyébe az „a 7.  §-ban, 8.  §-ban és 16/B.  §  

(1)–(6) bekezdésében” szöveg,
h) 5. számú melléklet 10.  pontjában a „Magyar Távirati Iroda” szövegrész helyébe a „Duna Médiaszolgáltató 

Nonprofit Zártkörűen Működő” szöveg
lép.

24. §  Hatályát veszti a Tao. törvény
a) 10. § (3) bekezdésében az „és a 7. § (1) bekezdés ny) pontja” szövegrész,
b) 18/C. § (21) bekezdése,
c) 23. § (11) bekezdésében az „a 22. § (1) bekezdése és” szövegrész,
d) 24/A.  § (1)  bekezdésében a „  ,  továbbá a  volt csoporttag számára a  megszűnt csoporttagságára tekintettel 

adóhatósági határozattal előírt társasági adóelőleg-kötelezettséget” szövegrész,
e) 26. § (12) bekezdése.

II. FEJEZET 
A KÖZVETETT ADÓZÁST ÉRINTŐ TÖRVÉNYEK MÓDOSÍTÁSA

3. Az általános forgalmi adóról szóló 2007. évi CXXVII. törvény módosítása

25. §  Az általános forgalmi adóról szóló 2007. évi CXXVII.  törvény (a  továbbiakban: Áfa  tv.) 23. §-a helyébe a következő 
rendelkezés lép:
„23. § Szintén termék Közösségen belüli ellenérték fejében teljesített beszerzése, ha
a) Magyarország Észak-atlanti Szerződés-beli tagságával összefüggésben terméket továbbítanak belföldre, amelyet 
a  honvédelemért felelős miniszter által vezetett minisztérium, a  Magyar Honvédség, és ezek polgári állománya 
részére a  Közösség más tagállamában – nem az  ott érvényes általános adózási szabályok szerint – szereznek be, 
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feltéve, hogy a termékre – annak importja esetében – nem vonatkozna a 93. § (1) bekezdésének h) pontja szerinti 
adómentesség, vagy
b) Magyarországnak a  közös biztonság- és védelempolitika keretében folytatott uniós tevékenység végrehajtása 
céljából végzett védelmi feladat ellátásával összefüggésben terméket továbbítanak belföldre, amelyet a  Magyar 
Honvédség, és ezek polgári állománya részére a  Közösség más tagállamában – nem az  ott érvényes általános 
adózási szabályok szerint – szereznek be, feltéve, hogy a  termékre – annak importja esetében – nem vonatkozna 
a 93. § (1) bekezdésének g) pont gc) alpontja szerinti adómentesség.”

26. §  Az Áfa tv. 93. § (1) bekezdés g) pontja a következő gc) alponttal egészül ki:
[Mentes az adó alól:
g) a termék importja]
„gc) a Közösség Magyarországtól eltérő tagállamának fegyveres ereje által, ha az a fegyveres erő, illetve az azt kísérő 
polgári állomány használatára, vagy éttermük, kantinjuk ellátására szolgál, és e fegyveres erő a közös biztonság- és 
védelempolitika keretében folytatott uniós tevékenység végrehajtása céljából végzett védelmi feladat ellátásában 
vesz részt.”

27. § (1) Az Áfa tv. 99. § (1) bekezdés c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[Abban az  esetben, ha a  beszerző külföldi utas, és az  értékesített termék vagy termékek (e § alkalmazásában 
a  továbbiakban együtt: termék) a  külföldi utas személyi vagy útipoggyászának részét képezik, a  98.  § (1)  bekezdése 
szerinti adómentesség alkalmazásához szükséges az is, hogy]
„c) a  termék Közösség területéről való elhagyásának tényét a  terméket a  Közösség területéről kiléptető hatóság 
–  az  értékesített termék és a  termékértékesítés teljesítését tanúsító számla eredeti példányának egyidejű 
bemutatása mellett – igazolja.”

 (2) Az Áfa tv. 99. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) Az (1) bekezdés c) pontja szerinti igazolás
a) az  állami adóhatóság által erre a  célra rendszeresített nyomtatvány vagy más, az  állami adóhatóság által 
engedélyezett, a  (10)  bekezdésben meghatározott adattartalmú nyomtatvány (a  továbbiakban együtt: 
adó-visszaigénylő lap) záradékolásával és lebélyegzésével, vagy
b) a számla digitális bélyegzővel történő hitelesítésével (a továbbiakban: elektronikus igazolás)
történik.”

 (3) Az Áfa tv. 99. § (3)–(4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) Ha az (1) bekezdés c) pontja szerinti kiléptetést a vámhatóság az (1a) bekezdés a) pontjában meghatározottak 
szerint igazolja, az adó-visszaigénylő lap záradékolt és lebélyegzett második példányát a külföldi utastól bevonja.
(4) Az adómentesség érvényesítésének feltétele, hogy
a) a termék értékesítője birtokolja az adó-visszaigénylő lap (1a) bekezdés a) pontja szerint záradékolt és lebélyegzett 
első példányát vagy rendelkezésére álljon az elektronikus igazolás, és
b) ha a  termékértékesítés teljesítésekor adó felszámítása történt, a  felszámított adót a  termék értékesítője  
– az (5)–(8) bekezdések szerint – a külföldi utas részére visszatérítse.”

 (4) Az Áfa tv. 99. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) Az adó visszatéríttetése érdekében a külföldi utas, vagy meghatalmazottja a termék értékesítőjének
a) átadja az adó-visszaigénylő lap (1a) bekezdés a) pontja szerint záradékolt és lebélyegzett első példányát, továbbá 
bemutatja a termékértékesítés teljesítését tanúsító számla eredeti példányát, vagy
b) rendelkezésére bocsátja az elektronikus igazolást.”

28. § (1) Az Áfa tv. 107. § (1) bekezdés c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Mentes az adó alól a termék értékesítése, szolgáltatás nyújtása abban az esetben, ha az)
„c) az alábbiaknak megfelelően:
ca) az  Észak-atlanti Szerződés tagállamának belföldön állomásozó fegyveres ereje – ide nem értve a  Magyar 
Honvédséget – részére történik, feltéve, hogy az a közös védelmi erőfeszítés keretében a fegyveres erő, illetve az azt 
kísérő polgári állomány használatára, vagy éttermük, kantinjuk ellátására szolgál;
cb) a  Közösség Magyarországtól eltérő tagállamának belföldön állomásozó fegyveres ereje részére történik, 
és az  a  fegyveres erő vagy az  azt kísérő polgári állomány használatára, vagy éttermük, kantinjuk ellátására 
szolgál, valamint e  fegyveres erők a  közös biztonság- és védelempolitika keretében folytatott uniós tevékenység 
végrehajtása céljából végzett védelmi feladat ellátásában vesznek részt;”

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1175



4604 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 106. szám 

 (2) Az Áfa tv. 107. § (1) bekezdés d) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Mentes az adó alól a termék értékesítése, szolgáltatás nyújtása abban az esetben, ha az)
„d) az alábbiaknak megfelelően:
da) belföldön kívül az Észak-atlanti Szerződés valamely más tagállamában állomásozó fegyveres erő részére történik, 
ideértve az ott állomásozó összes fegyveres erőt, de ide nem értve e tagállam saját fegyveres erejét, feltéve, hogy 
az a közös védelmi erőfeszítés keretében a  fegyveres erő, illetve az azt kísérő polgári állomány használatára, vagy 
éttermük, kantinjuk ellátására szolgál;
db) a  Közösség másik tagállamába irányul, a  rendeltetési hely szerinti tagállamtól eltérő tagállam fegyveres ereje 
részére történik, és az  a  fegyveres erő vagy az  azt kísérő polgári állomány használatára, vagy éttermük, kantinjuk 
ellátására szolgál, valamint e  fegyveres erők a  közös biztonság- és védelempolitika keretében folytatott uniós 
tevékenység végrehajtása céljából végzett védelmi feladat ellátásában vesznek részt.”

29. §  Az Áfa  tv. XI. Fejezete az „Az elektronikus felületek által elősegített termékértékesítésre és szolgáltatásnyújtásra 
vonatkozó különös szabályok” alcímet követően a következő alcímmel egészül ki:
„A pénzforgalmi szolgáltatók általános kötelezettségei
183/B. § Ezen alcím alkalmazásában:
1. pénzforgalmi szolgáltató: a  pénzforgalmi szolgáltatás nyújtásáról szóló 2009.  évi LXXXV.  törvény 
(a  továbbiakban:  Pft.) 2.  § 22.  pontja szerinti pénzforgalmi szolgáltató a  Magyar Nemzeti Bank és a  kincstár 
kivételével;
2. pénzforgalmi szolgáltatás: a  hitelintézetekről és a  pénzügyi vállalkozásokról szóló 2013.  évi CCXXXVII.  törvény 
(a továbbiakban: Hpt.) 6. § (1) bekezdés 87. pont c)–f ) alpontja szerinti pénzforgalmi szolgáltatás;
3. fizetés: a  Pft. 2.  § 7.  pontjában meghatározott fizetési művelet, valamint a  Hpt. 6.  § (1)  bekezdés 54.  pontjában 
meghatározott készpénzátutalás;
4. fizető fél: a Pft. 2. § 9. pontjában meghatározott fizető fél;
5. kedvezményezett: a Pft. 2. § 12. pontjában meghatározott kedvezményezett;
6. fizetési számla: a Pft. 2. § 8. pontjában meghatározott fizetési számla;
7. IBAN: az  euroátutalások és -beszedések technikai és üzleti követelményeinek megállapításáról és  
a 924/2009/EK rendelet módosításáról szóló 2012. március 14-i 260/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 
(a továbbiakban: 260/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet) 2. cikk 15. pontjában meghatározott IBAN;
8. BIC: a 260/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 2. cikk 16. pontjában meghatározott BIC.
183/C.  § (1) A  pénzforgalmi szolgáltató nyilvántartást vezet az  általa nyújtott pénzforgalmi szolgáltatás 
vonatkozásában a  kedvezményezettekről és a  fizetésekről. A  nyilvántartási kötelezettség a  határon átnyúló 
fizetésekhez kapcsolódóan nyújtott pénzforgalmi szolgáltatásokra terjed ki. Határon átnyúló fizetésnek minősül, 
ha a fizető fél a Közösség egyik tagállamában, a kedvezményezett pedig a Közösség másik tagállamában, harmadik 
államban vagy harmadik állam területével egy tekintet alá eső területen helyezkedik el.
(2) A  pénzforgalmi szolgáltató az  (1)  bekezdés szerinti nyilvántartásából a  tárgynegyedévet követő hónap végéig 
adatot szolgáltat az állami adó- és vámhatóság részére az adott naptári negyedév adatairól, feltéve, hogy az adott 
naptári negyedév során teljesített pénzforgalmi szolgáltatása keretében huszonötnél több, határon átnyúló 
fizetést nyújtott ugyanazon kedvezményezett számára. A pénzforgalmi szolgáltató adatszolgáltatását elektronikus 
formában az erre a célra rendszeresített formanyomtatványon teljesíti.
(3) A  (2)  bekezdésben meghatározott határon átnyúló fizetések számát tagállamonként, a  183/D.  § (2)  bekezdése 
szerinti azonosítók szerinti bontásban kell kiszámítani. Amennyiben a  pénzforgalmi szolgáltatónak tudomása van 
arról, hogy a kedvezményezett több azonosítóval rendelkezik, a számítást a kedvezményezettre vonatkoztatva kell 
elvégezni.
(4) A (2) bekezdés szerinti kötelezettség arra a pénzforgalmi szolgáltatóra terjed ki, amely
a) belföldön székhellyel rendelkezik, vagy
b) az a) ponttól eltérő esetben, ha belföldön nyújt pénzforgalmi szolgáltatást.
(5) Az  (1)–(2)  bekezdés szerinti kötelezettség a  kedvezményezett azon pénzforgalmi szolgáltatóit terheli, amelyek 
a  Közösség területén helyezkednek el a  pénzforgalmi szolgáltatót és elhelyezkedését egyértelműen azonosító 
BIC-kód vagy egyéb vállalatazonosító kód alapján. Amennyiben a  kedvezményezett egyik pénzforgalmi 
szolgáltatója sem helyezkedik el a  Közösség területén az  említett kódok alapján, úgy az  (1)–(2)  bekezdés szerinti 
kötelezettség a fizető fél pénzforgalmi szolgáltatóit terheli.
(6) A  fizető fél pénzforgalmi szolgáltatói a  (2)  bekezdés szerinti huszonöt, határon átnyúló fizetésre vonatkozó 
számítás során kötelesek figyelembe venni azokat az általuk nyújtott pénzforgalmi szolgáltatásokat is, amelyek után 
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 (2) Az Áfa tv. 107. § (1) bekezdés d) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Mentes az adó alól a termék értékesítése, szolgáltatás nyújtása abban az esetben, ha az)
„d) az alábbiaknak megfelelően:
da) belföldön kívül az Észak-atlanti Szerződés valamely más tagállamában állomásozó fegyveres erő részére történik, 
ideértve az ott állomásozó összes fegyveres erőt, de ide nem értve e tagállam saját fegyveres erejét, feltéve, hogy 
az a közös védelmi erőfeszítés keretében a  fegyveres erő, illetve az azt kísérő polgári állomány használatára, vagy 
éttermük, kantinjuk ellátására szolgál;
db) a  Közösség másik tagállamába irányul, a  rendeltetési hely szerinti tagállamtól eltérő tagállam fegyveres ereje 
részére történik, és az  a  fegyveres erő vagy az  azt kísérő polgári állomány használatára, vagy éttermük, kantinjuk 
ellátására szolgál, valamint e  fegyveres erők a  közös biztonság- és védelempolitika keretében folytatott uniós 
tevékenység végrehajtása céljából végzett védelmi feladat ellátásában vesznek részt.”

29. §  Az Áfa  tv. XI. Fejezete az „Az elektronikus felületek által elősegített termékértékesítésre és szolgáltatásnyújtásra 
vonatkozó különös szabályok” alcímet követően a következő alcímmel egészül ki:
„A pénzforgalmi szolgáltatók általános kötelezettségei
183/B. § Ezen alcím alkalmazásában:
1. pénzforgalmi szolgáltató: a  pénzforgalmi szolgáltatás nyújtásáról szóló 2009.  évi LXXXV.  törvény 
(a  továbbiakban:  Pft.) 2.  § 22.  pontja szerinti pénzforgalmi szolgáltató a  Magyar Nemzeti Bank és a  kincstár 
kivételével;
2. pénzforgalmi szolgáltatás: a  hitelintézetekről és a  pénzügyi vállalkozásokról szóló 2013.  évi CCXXXVII.  törvény 
(a továbbiakban: Hpt.) 6. § (1) bekezdés 87. pont c)–f ) alpontja szerinti pénzforgalmi szolgáltatás;
3. fizetés: a  Pft. 2.  § 7.  pontjában meghatározott fizetési művelet, valamint a  Hpt. 6.  § (1)  bekezdés 54.  pontjában 
meghatározott készpénzátutalás;
4. fizető fél: a Pft. 2. § 9. pontjában meghatározott fizető fél;
5. kedvezményezett: a Pft. 2. § 12. pontjában meghatározott kedvezményezett;
6. fizetési számla: a Pft. 2. § 8. pontjában meghatározott fizetési számla;
7. IBAN: az  euroátutalások és -beszedések technikai és üzleti követelményeinek megállapításáról és  
a 924/2009/EK rendelet módosításáról szóló 2012. március 14-i 260/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 
(a továbbiakban: 260/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet) 2. cikk 15. pontjában meghatározott IBAN;
8. BIC: a 260/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 2. cikk 16. pontjában meghatározott BIC.
183/C.  § (1) A  pénzforgalmi szolgáltató nyilvántartást vezet az  általa nyújtott pénzforgalmi szolgáltatás 
vonatkozásában a  kedvezményezettekről és a  fizetésekről. A  nyilvántartási kötelezettség a  határon átnyúló 
fizetésekhez kapcsolódóan nyújtott pénzforgalmi szolgáltatásokra terjed ki. Határon átnyúló fizetésnek minősül, 
ha a fizető fél a Közösség egyik tagállamában, a kedvezményezett pedig a Közösség másik tagállamában, harmadik 
államban vagy harmadik állam területével egy tekintet alá eső területen helyezkedik el.
(2) A  pénzforgalmi szolgáltató az  (1)  bekezdés szerinti nyilvántartásából a  tárgynegyedévet követő hónap végéig 
adatot szolgáltat az állami adó- és vámhatóság részére az adott naptári negyedév adatairól, feltéve, hogy az adott 
naptári negyedév során teljesített pénzforgalmi szolgáltatása keretében huszonötnél több, határon átnyúló 
fizetést nyújtott ugyanazon kedvezményezett számára. A pénzforgalmi szolgáltató adatszolgáltatását elektronikus 
formában az erre a célra rendszeresített formanyomtatványon teljesíti.
(3) A  (2)  bekezdésben meghatározott határon átnyúló fizetések számát tagállamonként, a  183/D.  § (2)  bekezdése 
szerinti azonosítók szerinti bontásban kell kiszámítani. Amennyiben a  pénzforgalmi szolgáltatónak tudomása van 
arról, hogy a kedvezményezett több azonosítóval rendelkezik, a számítást a kedvezményezettre vonatkoztatva kell 
elvégezni.
(4) A (2) bekezdés szerinti kötelezettség arra a pénzforgalmi szolgáltatóra terjed ki, amely
a) belföldön székhellyel rendelkezik, vagy
b) az a) ponttól eltérő esetben, ha belföldön nyújt pénzforgalmi szolgáltatást.
(5) Az  (1)–(2)  bekezdés szerinti kötelezettség a  kedvezményezett azon pénzforgalmi szolgáltatóit terheli, amelyek 
a  Közösség területén helyezkednek el a  pénzforgalmi szolgáltatót és elhelyezkedését egyértelműen azonosító 
BIC-kód vagy egyéb vállalatazonosító kód alapján. Amennyiben a  kedvezményezett egyik pénzforgalmi 
szolgáltatója sem helyezkedik el a  Közösség területén az  említett kódok alapján, úgy az  (1)–(2)  bekezdés szerinti 
kötelezettség a fizető fél pénzforgalmi szolgáltatóit terheli.
(6) A  fizető fél pénzforgalmi szolgáltatói a  (2)  bekezdés szerinti huszonöt, határon átnyúló fizetésre vonatkozó 
számítás során kötelesek figyelembe venni azokat az általuk nyújtott pénzforgalmi szolgáltatásokat is, amelyek után 
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nem ők, hanem a  kedvezményezett pénzforgalmi szolgáltatói kötelesek az  (1)–(2)  bekezdés szerinti kötelezettség 
teljesítésére.
(7) A pénzforgalmi szolgáltató az (1) bekezdés szerinti nyilvántartását köteles a fizetés időpontját magában foglaló 
naptári év végétől számított három naptári évig elektronikus formában megőrizni.
(8) A  pénzforgalmi szolgáltató által szolgáltatott adatokat az  állami adó- és vámhatóság a  belföldön teljesített 
ügyletek után keletkező adófizetési kötelezettség ellenőrzéséhez használja fel.
183/D.  § (1) A  183/C.  § (1)  bekezdése alkalmazásában a  teljesítési helyre vonatkozó rendelkezések sérelme nélkül 
úgy kell tekinteni, hogy a fizető fél a Közösség azon tagállamában helyezkedik el, amelyre
a) a fizető fél fizetési számlájának IBAN-száma vagy bármely egyéb – a fizető felet egyértelműen azonosító és annak 
elhelyezkedését megadó – azonosító utal, vagy ilyen azonosító hiányában
b) a fizető fél nevében eljáró pénzforgalmi szolgáltatót egyértelműen azonosító és annak elhelyezkedését megadó 
BIC-kód vagy egyéb vállalatazonosító kód utal.
(2) A  183/C.  § (1)  bekezdése alkalmazásában úgy kell tekinteni, hogy a  kedvezményezett a  Közösség azon 
tagállamában, harmadik területen vagy harmadik országban helyezkedik el, amelyre
a) a kedvezményezett fizetési számlájának IBAN-száma vagy bármely egyéb – a kedvezményezettet egyértelműen 
azonosító és annak elhelyezkedését megadó – azonosító utal, vagy ilyen azonosító hiányában
b) a kedvezményezett nevében eljáró pénzforgalmi szolgáltatót egyértelműen azonosító és annak elhelyezkedését 
megadó BIC-kód vagy egyéb vállalatazonosító kód utal.
183/E.  § (1) A  pénzforgalmi szolgáltató által vezetett 183/C.  § (1)  bekezdése szerinti nyilvántartásnak a  következő 
adatokat kell tartalmaznia:
a) a pénzforgalmi szolgáltatót egyértelműen azonosító BIC-kód vagy egyéb vállalatazonosító kód,
b) a  kedvezményezett neve vagy a  kedvezményezett vállalkozás neve, ahogy az  a  pénzforgalmi szolgáltató 
nyilvántartásában szerepel,
c) a kedvezményezett bármely adószáma vagy egyéb nemzeti adóazonosítója, ha az rendelkezésre áll,
d) a kedvezményezett IBAN-száma vagy – ha az IBAN-szám nem áll rendelkezésre – bármely egyéb azonosító, amely 
egyértelműen azonosítja a kedvezményezettet, és megadja annak elhelyezkedését,
e) a kedvezményezett nevében eljáró pénzforgalmi szolgáltatót egyértelműen azonosító és annak elhelyezkedését 
megadó BIC-kód vagy egyéb vállalatazonosító kód, amennyiben a kedvezményezett úgy fogad pénzösszeget, hogy 
nem rendelkezik fizetési számlával,
f ) a kedvezményezett címe, ha az rendelkezésre áll, ahogy az a pénzforgalmi szolgáltató nyilvántartásában szerepel,
g) a 183/C. § (1) bekezdése szerinti határon átnyúló fizetés adatai,
h) a g) pont szerinti határon átnyúló fizetésre vonatkozó visszafizetésekként azonosított fizetések adatai.
(2) Az (1) bekezdés g) és h) pontja szerinti adatoknak a következőket kell tartalmazniuk:
a) a fizetés vagy a visszafizetés dátuma és időpontja,
b) a fizetés vagy a visszafizetés összege és pénzneme,
c) a  kedvezményezett által vagy a  kedvezményezett nevében fogadott fizetés kezdeményezésének helye szerinti 
tagállam, adott esetben a  visszafizetés rendeltetési helye szerinti tagállam, valamint a  fizetés vagy a  visszafizetés 
kezdeményezése vagy rendeltetése helyének meghatározásához felhasznált információ a 183/D. § szerint,
d) bármilyen hivatkozás, amely egyértelműen azonosítja a fizetést,
e) adott esetben információ arról, hogy a fizetést a kereskedő fizikai létesítményében kezdeményezték-e.”

30. §  Az Áfa tv. 253/ZA. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„253/ZA.  § (1) A  címzettől beszedett adót, valamint az  adóbeszedésre kötelezettet a  253/Y.  § (3)–(4)  bekezdése 
szerint terhelő adó összegét az  adóbeszedésre kötelezett elektronikus úton, havi gyakorisággal az  állami adó- 
és vámhatóság által erre a  célra rendszeresített nyomtatványon vallja be a  (2)  bekezdésben meghatározott 
határidőig. A bevallás tartalmazza a vámjogi szabad forgalomba bocsátott termékek adóalapját és ezen termékek 
után fizetendő adóból a  beszedett adó, valamint az  adóbeszedésre kötelezettet a  253/Y.  § (3)–(4)  bekezdése 
szerint terhelő adó összegét. A  termék adóalapját és a  beszedett adót azon naptári hónapról benyújtandó 
bevallásban kell feltüntetni, amelyikben a  vámjogi szabadforgalomba bocsátott termékre jutó adó beszedése 
megtörtént. Ha  az  adóbeszedésre kötelezettet a  253/Y.  § (3)  bekezdése szerint adófizetési kötelezettség terheli, 
a  termék adóalapját és az  adót azon naptári hónapról benyújtandó bevallásban kell feltüntetni, amikor az  adott 
terméket a  címzett rendelkezésére bocsátotta. Ha a  termék megsemmisült, ellopták vagy elveszett, a  termék 
adóalapját, valamint – ha az adóbeszedésre kötelezettet a 253/Y. § (4) bekezdése szerint adófizetési kötelezettség 
terheli – az  adót azon naptári hónapról benyújtandó bevallásban kell feltüntetni, amikor megállapították, hogy 
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a  termék megsemmisült, ellopták vagy elveszett, de legkésőbb a  megsemmisült, ellopott vagy elveszett termék 
szabadforgalomba bocsátása időpontját követő harmadik hónapról benyújtott bevallásban.
(2) Az (1) bekezdésben meghatározott adót havonta, az import vám megfizetésére vonatkozó határidőre vonatkozó 
szabályok szerint kell megfizetni.
(3) Az  adóbeszedésre kötelezettnek ezen különös szabályozás hatálya alá tartozó ügyletekről nyilvántartást 
kell vezetnie, amelyet az  adófizetési kötelezettség keletkezésének  évét követő öt naptári  évig meg kell őriznie. 
A nyilvántartás tartalmazza
a) az ezen fejezet szerinti adófizetési kötelezettség alapjául szolgáló, vám-árunyilatkozaton szereplő adatokat,
b) a címzett nevét, elérhetőségét,
c) a címzett által átvett küldemény azonosítására vonatkozó adatokat,
d) a  címzett által át nem vett, a  Közösség területén kívülre igazoltan visszaküldött küldemény azonosítására 
vonatkozó adatokat,
e) a címzett által át nem vett, a d) pont alá nem tartozó küldemény azonosítására vonatkozó adatokat, és
f ) a  címzett részére történő kézbesítést megelőzően megsemmisült, elveszett vagy ellopott küldemény 
azonosítására vonatkozó adatokat.
(4) A nyilvántartást kérésre elektronikus úton az állami adó- és vámhatóság rendelkezésére kell bocsátani.”

31. §  Az Áfa tv. 257/G. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„257/G.  § (1) Az  adóalany – a  178.  § (1a)  bekezdésben meghatározott eltéréssel – a  4/A. számú mellékletben, 
valamint a 10. számú mellékletben meghatározottak szerint adatot szolgáltat az állami adó- és vámhatóság részére.
(2) A 10. számú melléklet és a 178. § (1a) bekezdés szerinti adatokat az állami adó- és vámhatóság az Air. szerinti 
adózók ellenőrzéséhez, ellenőrzésre történő kiválasztásához, a  184.  § (2)  bekezdésében és jogszabályban 
meghatározott egyéb feladata ellátásához használhatja fel az adó megállapításához való jog elévülési idején belül.”

32. § (1) Az  Áfa  tv. 257/J.  § (2)  bekezdése helyébe a  következő rendelkezés lép, és az  Áfa  tv. 257/J.  §-a a  következő 
(2a) bekezdéssel egészül ki:
„(2) Az  adóalany a  kérelmet az  állami adóhatósághoz írásban terjeszti elő – a  (2a)  bekezdésben meghatározott 
kivétellel – legkésőbb 6 hónappal az adómegállapításhoz való jog elévülését megelőzően. Az adóalany e kérelem 
előterjesztésére a  folyamatban lévő adóhatósági ellenőrzés során is jogosult. A  határidő jogvesztő, elmulasztása 
esetén igazolási kérelem előterjesztésének nincs helye.
(2a) Ha a  kérelem benyújtását megalapozó ok bekövetkezésének időpontja az  adómegállapításhoz való jog 
elévülését megelőző 6 hónapon belüli, vagy az  adómegállapításhoz való jog elévülését követi, akkor az  adóalany 
a kérelmet az ok bekövetkezésének időpontjától számított egy éven belül terjesztheti elő. Ha a kérelem benyújtását 
megalapozó ok bekövetkezésének időpontja az  adómegállapításhoz való jog elévülését követi, az  adóalany 
az  őt terhelő előzetesen felszámított adó összegének visszatérítését csak kivételesen méltányolható esetben 
kérelmezheti. Kivételesen méltányolhatónak e  tekintetben az  olyan eset minősül, amikor a  kérelem benyújtását 
megalapozó ok az  adóalany által folytatott gazdasági tevékenység sajátosságából fakadóan következik be 
az adómegállapításhoz való jog elévülését követően. Az adóalany a kérelemben bemutatja a kérelem benyújtását 
megalapozó okot és az  ok bekövetkeztének időpontját. Az  adóalany e  kérelem előterjesztésére a  folyamatban 
levő adóhatósági ellenőrzés során is jogosult. A  határidő jogvesztő, elmulasztása esetén igazolási kérelem 
előterjesztésének nincs helye.”

 (2) Az  Áfa  tv. 257/K.  § (2)  bekezdése helyébe a  következő rendelkezés lép, és az  Áfa  tv. 257/K.  §-a a  következő 
(2a) bekezdéssel egészül ki:
„(2) Az  adóalany a  kérelmet az  állami adóhatósághoz írásban terjeszti elő – a  (2a)  bekezdésben meghatározott 
kivétellel – legkésőbb 6 hónappal az adómegállapításhoz való jog elévülését megelőzően. Az adóalany e kérelem 
előterjesztésére a  folyamatban lévő adóhatósági ellenőrzés során is jogosult. A  határidő jogvesztő, elmulasztása 
esetén igazolási kérelem előterjesztésének nincs helye.
(2a) Ha a  kérelem benyújtását megalapozó ok bekövetkezésének időpontja az  adómegállapításhoz való jog 
elévülését megelőző 6 hónapon belüli, vagy az  adómegállapításhoz való jog elévülését követi, akkor az  adóalany 
a kérelmet az ok bekövetkezésének időpontjától számított egy éven belül terjesztheti elő. Ha a kérelem benyújtását 
megalapozó ok bekövetkezésének időpontja az adómegállapításhoz való jog elévülését követi, az adóalany az általa 
megállapított fizetendő adó összegének visszatérítését csak kivételesen méltányolható esetben kérelmezheti. 
Kivételesen méltányolhatónak e  tekintetben az  olyan eset minősül, amikor a  kérelem benyújtását megalapozó ok 
az  adóalany által folytatott gazdasági tevékenység sajátosságából fakadóan következik be az  adómegállapításhoz 
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a  termék megsemmisült, ellopták vagy elveszett, de legkésőbb a  megsemmisült, ellopott vagy elveszett termék 
szabadforgalomba bocsátása időpontját követő harmadik hónapról benyújtott bevallásban.
(2) Az (1) bekezdésben meghatározott adót havonta, az import vám megfizetésére vonatkozó határidőre vonatkozó 
szabályok szerint kell megfizetni.
(3) Az  adóbeszedésre kötelezettnek ezen különös szabályozás hatálya alá tartozó ügyletekről nyilvántartást 
kell vezetnie, amelyet az  adófizetési kötelezettség keletkezésének  évét követő öt naptári  évig meg kell őriznie. 
A nyilvántartás tartalmazza
a) az ezen fejezet szerinti adófizetési kötelezettség alapjául szolgáló, vám-árunyilatkozaton szereplő adatokat,
b) a címzett nevét, elérhetőségét,
c) a címzett által átvett küldemény azonosítására vonatkozó adatokat,
d) a  címzett által át nem vett, a  Közösség területén kívülre igazoltan visszaküldött küldemény azonosítására 
vonatkozó adatokat,
e) a címzett által át nem vett, a d) pont alá nem tartozó küldemény azonosítására vonatkozó adatokat, és
f ) a  címzett részére történő kézbesítést megelőzően megsemmisült, elveszett vagy ellopott küldemény 
azonosítására vonatkozó adatokat.
(4) A nyilvántartást kérésre elektronikus úton az állami adó- és vámhatóság rendelkezésére kell bocsátani.”

31. §  Az Áfa tv. 257/G. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„257/G.  § (1) Az  adóalany – a  178.  § (1a)  bekezdésben meghatározott eltéréssel – a  4/A. számú mellékletben, 
valamint a 10. számú mellékletben meghatározottak szerint adatot szolgáltat az állami adó- és vámhatóság részére.
(2) A 10. számú melléklet és a 178. § (1a) bekezdés szerinti adatokat az állami adó- és vámhatóság az Air. szerinti 
adózók ellenőrzéséhez, ellenőrzésre történő kiválasztásához, a  184.  § (2)  bekezdésében és jogszabályban 
meghatározott egyéb feladata ellátásához használhatja fel az adó megállapításához való jog elévülési idején belül.”

32. § (1) Az  Áfa  tv. 257/J.  § (2)  bekezdése helyébe a  következő rendelkezés lép, és az  Áfa  tv. 257/J.  §-a a  következő 
(2a) bekezdéssel egészül ki:
„(2) Az  adóalany a  kérelmet az  állami adóhatósághoz írásban terjeszti elő – a  (2a)  bekezdésben meghatározott 
kivétellel – legkésőbb 6 hónappal az adómegállapításhoz való jog elévülését megelőzően. Az adóalany e kérelem 
előterjesztésére a  folyamatban lévő adóhatósági ellenőrzés során is jogosult. A  határidő jogvesztő, elmulasztása 
esetén igazolási kérelem előterjesztésének nincs helye.
(2a) Ha a  kérelem benyújtását megalapozó ok bekövetkezésének időpontja az  adómegállapításhoz való jog 
elévülését megelőző 6 hónapon belüli, vagy az  adómegállapításhoz való jog elévülését követi, akkor az  adóalany 
a kérelmet az ok bekövetkezésének időpontjától számított egy éven belül terjesztheti elő. Ha a kérelem benyújtását 
megalapozó ok bekövetkezésének időpontja az  adómegállapításhoz való jog elévülését követi, az  adóalany 
az  őt terhelő előzetesen felszámított adó összegének visszatérítését csak kivételesen méltányolható esetben 
kérelmezheti. Kivételesen méltányolhatónak e  tekintetben az  olyan eset minősül, amikor a  kérelem benyújtását 
megalapozó ok az  adóalany által folytatott gazdasági tevékenység sajátosságából fakadóan következik be 
az adómegállapításhoz való jog elévülését követően. Az adóalany a kérelemben bemutatja a kérelem benyújtását 
megalapozó okot és az  ok bekövetkeztének időpontját. Az  adóalany e  kérelem előterjesztésére a  folyamatban 
levő adóhatósági ellenőrzés során is jogosult. A  határidő jogvesztő, elmulasztása esetén igazolási kérelem 
előterjesztésének nincs helye.”

 (2) Az  Áfa  tv. 257/K.  § (2)  bekezdése helyébe a  következő rendelkezés lép, és az  Áfa  tv. 257/K.  §-a a  következő 
(2a) bekezdéssel egészül ki:
„(2) Az  adóalany a  kérelmet az  állami adóhatósághoz írásban terjeszti elő – a  (2a)  bekezdésben meghatározott 
kivétellel – legkésőbb 6 hónappal az adómegállapításhoz való jog elévülését megelőzően. Az adóalany e kérelem 
előterjesztésére a  folyamatban lévő adóhatósági ellenőrzés során is jogosult. A  határidő jogvesztő, elmulasztása 
esetén igazolási kérelem előterjesztésének nincs helye.
(2a) Ha a  kérelem benyújtását megalapozó ok bekövetkezésének időpontja az  adómegállapításhoz való jog 
elévülését megelőző 6 hónapon belüli, vagy az  adómegállapításhoz való jog elévülését követi, akkor az  adóalany 
a kérelmet az ok bekövetkezésének időpontjától számított egy éven belül terjesztheti elő. Ha a kérelem benyújtását 
megalapozó ok bekövetkezésének időpontja az adómegállapításhoz való jog elévülését követi, az adóalany az általa 
megállapított fizetendő adó összegének visszatérítését csak kivételesen méltányolható esetben kérelmezheti. 
Kivételesen méltányolhatónak e  tekintetben az  olyan eset minősül, amikor a  kérelem benyújtását megalapozó ok 
az  adóalany által folytatott gazdasági tevékenység sajátosságából fakadóan következik be az  adómegállapításhoz 

M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 106. szám 4607

való jog elévülését követően. Az adóalany a kérelemben bemutatja a kérelem benyújtását megalapozó okot és az ok 
bekövetkeztének időpontját. Az  adóalany e  kérelem előterjesztésére a  folyamatban levő adóhatósági ellenőrzés 
során is jogosult. A határidő jogvesztő, elmulasztása esetén igazolási kérelem előterjesztésének nincs helye.”

33. §  Az Áfa tv. „Különös adóvisszatérítés” alcíme a következő 257/L. §-sal egészül ki:
„257/L.  § (1) A  257/K.  §-tól eltérően, ha a  behajthatatlan követelésként történő elszámolásra alapot adó 
ok bekövetkezésének időpontjában a  behajthatatlan követelésként történő elszámolás alapjául szolgáló 
termékértékesítés, szolgáltatásnyújtás után keletkező adó megállapításához való jog elévült, az  adóalany 
kérelmezheti a  behajthatatlan követelésként elszámolt ellenérték egészének vagy részének adót nem tartalmazó 
összegével megegyező összegre jutó, a  költségvetés felé megfizetett adó visszatérítését a  következő feltételek 
együttes teljesülése esetén:
a) az adó alapjának csökkentésére a 77. § (7) bekezdés a), c), h) és i) pontjában, valamint (9) és (11) bekezdésében 
meghatározott feltételek teljesülnek, azzal, hogy az  adóalany a  77.  § (9)  bekezdésében foglaltakról a  kérelemben 
nyilatkozik,
b) a kérelem benyújtásakor a behajthatatlan követelésként történő elszámolásra alapot adó ok bekövetkezésének 
időpontjától kezdődően legfeljebb egy év telt el.
(2) Az  adóalany az  (1)  bekezdés szerinti kérelmet az  állami adóhatósághoz írásban terjeszti elő a  behajthatatlan 
követelésként történő elszámolásra alapot adó ok időpontjától számított egy  éven belül. A  határidő jogvesztő, 
elmulasztása esetén igazolási kérelem előterjesztésének nincs helye. Az  adóalany e  kérelem előterjesztésére 
a folyamatban levő adóhatósági ellenőrzés során is jogosult.
(3) A kérelemben az adóalany bemutatja az (1) bekezdésben foglaltaknak való megfelelést.
(4) A kérelemről az állami adóhatóság a kérelem beérkezésétől számított 6 hónapon belül dönt.
(5) Amennyiben az (1) bekezdés szerinti kérelem alapján történő adó-visszatérítést követően a termék értékesítője, 
szolgáltatás nyújtója részére a  behajthatatlan követelésként elszámolt ellenérték egészét vagy annak egy részét 
megtérítik, az  adóalany köteles a  megtérítés időpontját magában foglaló adómegállapítási időszakra benyújtott 
bevallásában fizetendő adót növelő tételként szerepeltetni a  megtérített ellenérték vagy részellenérték adót nem 
tartalmazó összegével megegyező összegre jutó adó összegét.”

34. § (1) Az Áfa tv. 268. § g) pontja a következő gr) alponttal egészül ki:
[Ez a törvény – az Art.-vel együtt – a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:
a Tanács 2006/112/EK irányelve (2006. november 28.) a  közös hozzáadottértékadó-rendszerről, valamint annak 
a következő irányelvekkel történt módosításai:]
„gr) A  Tanács (EU)  2020/1756 irányelve (2020. november 20.) a  közös hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 
2006/112/EK irányelvnek az észak-írországi adóalanyok azonosítása tekintetében történő módosításáról.”

 (2) Az Áfa tv. 268. § a következő l) ponttal egészül ki:
(Ez a törvény – az Art.-vel együtt – a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„l) a  Tanács (EU)  2019/2235 irányelve (2019. december 16.) a  közös hozzáadottértékadó-rendszerről szóló  
2006/112/EK irányelvnek és a  jövedéki adóra vonatkozó általános rendelkezésekről szóló 2008/118/EK irányelvnek 
az uniós keretben végzett védelmi feladatok tekintetében történő módosításáról.”

 (3) Az Áfa tv. 268. § g) pontja a következő gs) alponttal egészül ki:
[Ez a törvény – az Art.-vel együtt – a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:
a Tanács 2006/112/EK irányelve (2006. november 28.) a  közös hozzáadottértékadó-rendszerről, valamint annak 
a következő irányelvekkel történt módosításai:]
„gs) a  Tanács (EU)  2020/284 irányelve (2020. február 18.) a  2006/112/EK irányelvnek a  pénzforgalmi szolgáltatók 
számára egyes kötelezettségek bevezetése tekintetében történő módosításáról.”

35. §  Az Áfa tv. 345. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„345.  § E  törvénynek a  Mód11 törvénnyel megállapított 12/B.  §, 12/C.  §, 253/E.  § (4)–(5)  bekezdését, 
253/F–253/G.  §-át, 253/J.  § (5)–(7)  bekezdését, 253/K–253/O.  §-át, 253/S.  §-át, 253/T.  § (9)–(13)  bekezdését, 
253/U–253/Z.  §-át és az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított  
253/ZA.  §-át 2021. július 1-jétől kell alkalmazni azzal, hogy az  adóalany a  253/X.  § szerinti döntéséről ezen 
rendelkezés hatálybalépésének időpontjától kezdődően tehet az állami adó- és vámhatóság felé bejelentést.”
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36. § (1) Az Áfa tv. Átmeneti rendelkezések alcíme a következő 349. §-sal egészül ki:
„349.  § E  törvénynek az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel módosított 77.  § 
(7)  bekezdése azokban az  esetekben is alkalmazható, amikor a  behajthatatlan követelésként történő elszámolás 
alapjául szolgáló termékértékesítés, szolgáltatásnyújtás teljesítésének időpontja az  egyes adótörvények 
módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvény hatálybalépésének napját megelőzi, de 2015. december 31. napját 
követő időpontra esik.”

 (2) Az Áfa tv. Átmeneti rendelkezések alcíme a következő 350. §-sal egészül ki:
„350.  § (1) E  törvénynek az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 
257/J. § (2a) bekezdése és 257/K. § (2a) bekezdése olyan kérelmek esetében alkalmazható, amelyek vonatkozásában 
a  kérelem benyújtását megalapozó ok a  257/J.  § (2a)  bekezdése és 257/K.  § (2a)  bekezdése hatálybalépésének 
napján vagy azt követően következett be.
(2) Az  adóalany az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 257/J.  § 
(2a) bekezdés és 257/K. § (2a) bekezdés hatálybalépésének időpontjában folyamatban levő adóhatósági ellenőrzés 
során is jogosult a kérelem benyújtására az (1) bekezdéssel összhangban.”

 (3) Az Áfa tv. Átmeneti rendelkezések alcíme a következő 351. §-sal egészül ki:
„351.  § (1) E  törvénynek az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 
257/L.  §-a olyan kérelmek esetében alkalmazható, amelyek vonatkozásában a  257/L.  § szerinti, behajthatatlan 
követelésként történő elszámolásra alapot adó ok
a) a 257/L. § hatálybalépésének napján vagy azt követően következett be, vagy
b) a  257/L.  § hatálybalépését megelőzően következett be, de a  hatálybalépés időpontjában a  257/L.  § 
(1)  bekezdésben hivatkozott jogvesztő határidő még nem telt el, feltéve, hogy ebben az  esetben a  kérelmet 
a hatálybalépéstől számított 180 napos jogvesztő határidőn belül benyújtja az adóalany.
(2) Az  adóalany az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 257/L.  § 
hatálybalépésének időpontjában folyamatban levő adóhatósági ellenőrzés során is jogosult a kérelem benyújtására 
az (1) bekezdéssel összhangban.”

 (4) Az Áfa tv. Átmeneti rendelkezések alcíme a következő 352. §-sal egészül ki:
„352.  § A  8/A. számú melléklet 6.  pontja szerinti államban letelepedett adóalanyok tekintetében a  XVIII.  Fejezet 
szerinti adó-visszatérítést azon ügyletek esetén kell először alkalmazni, amelyek teljesítési időpontja 
2021. január 1-jére vagy azt követő időpontra esik.”

 (5) Az Áfa tv. Átmeneti rendelkezések alcíme a következő 353. §-sal egészül ki:
„353. § Az Áfa tv. 8/A. számú mellékletének az egyes adótörvények módosításáról szóló 2021. évi LXIX. törvénnyel 
megállapított 6.  pontja alapján adó-visszatéríttetési jog azon ügyletek tekintetében gyakorolható utoljára, 
amelyek teljesítési időpontja nem későbbi, mint az  e  pontban megjelölt állam vonatkozásában a  viszonosság 
megszüntetéséről szóló, az adópolitikáért felelős miniszter egyedi határozatának közzétételét követő 30. nap.”

37. §  Az Áfa tv.
1. 85.  § (1)  bekezdés i)  pontjában a „felnőttképző vagy” szövegrész helyébe a „felnőttképző, a  szakképzésről 

szóló törvény szerinti akkreditált vizsgaközpont, ennek hiányában a szakmai vizsgát, illetve a képesítő vizsgát 
a szakképzésről szóló törvény szerint megszervező személy vagy”,

2. 99.  § (2)  bekezdésében az  „Az adómentesség érvényesítése érdekében a  termék értékesítőjének 
a  számlakibocsátás mellett” szövegrész helyébe az  „Adó-visszaigénylő lap alkalmazása esetén 
az adómentesség érvényesítése érdekében a termék értékesítőjének a számlakibocsátás mellett”,

3. 99. § (8) bekezdésében az „A termék értékesítője köteles egyúttal gondoskodni arról is” szövegrész helyébe 
az „Adó-visszaigénylő lap alkalmazása esetén a termék értékesítője köteles egyúttal gondoskodni arról is”,

4. 178.  § (1a)  bekezdésében az „A nyugtaadási kötelezettség gépi kiállítással történő megvalósítása esetén 
a  géppel kiállított nyugták, számlák, valamint a  pénztárgép adatairól az  adóalany – jogszabály szerint  – 
rendszeresen adatszolgáltatást teljesít az  állami adóhatóság részére, amely adatokat az  állami adó- és 
vámhatóság kizárólag az Air. szerinti adózók ellenőrzéséhez, ellenőrzésre történő kiválasztásához törvényben 
meghatározott feladatai ellátásához használhatja fel az adó megállapításához való jog elévülési idején belül.” 
szövegrész helyébe az „A nyugtaadási kötelezettség gépi kiállítással történő megvalósítása esetén a géppel 
kiállított nyugták, számlák, valamint a pénztárgép adatairól az adóalany – jogszabály szerint – rendszeresen 
adatszolgáltatást teljesít az állami adóhatóság részére.”

szöveg lép.
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36. § (1) Az Áfa tv. Átmeneti rendelkezések alcíme a következő 349. §-sal egészül ki:
„349.  § E  törvénynek az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel módosított 77.  § 
(7)  bekezdése azokban az  esetekben is alkalmazható, amikor a  behajthatatlan követelésként történő elszámolás 
alapjául szolgáló termékértékesítés, szolgáltatásnyújtás teljesítésének időpontja az  egyes adótörvények 
módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvény hatálybalépésének napját megelőzi, de 2015. december 31. napját 
követő időpontra esik.”

 (2) Az Áfa tv. Átmeneti rendelkezések alcíme a következő 350. §-sal egészül ki:
„350.  § (1) E  törvénynek az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 
257/J. § (2a) bekezdése és 257/K. § (2a) bekezdése olyan kérelmek esetében alkalmazható, amelyek vonatkozásában 
a  kérelem benyújtását megalapozó ok a  257/J.  § (2a)  bekezdése és 257/K.  § (2a)  bekezdése hatálybalépésének 
napján vagy azt követően következett be.
(2) Az  adóalany az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 257/J.  § 
(2a) bekezdés és 257/K. § (2a) bekezdés hatálybalépésének időpontjában folyamatban levő adóhatósági ellenőrzés 
során is jogosult a kérelem benyújtására az (1) bekezdéssel összhangban.”

 (3) Az Áfa tv. Átmeneti rendelkezések alcíme a következő 351. §-sal egészül ki:
„351.  § (1) E  törvénynek az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 
257/L.  §-a olyan kérelmek esetében alkalmazható, amelyek vonatkozásában a  257/L.  § szerinti, behajthatatlan 
követelésként történő elszámolásra alapot adó ok
a) a 257/L. § hatálybalépésének napján vagy azt követően következett be, vagy
b) a  257/L.  § hatálybalépését megelőzően következett be, de a  hatálybalépés időpontjában a  257/L.  § 
(1)  bekezdésben hivatkozott jogvesztő határidő még nem telt el, feltéve, hogy ebben az  esetben a  kérelmet 
a hatálybalépéstől számított 180 napos jogvesztő határidőn belül benyújtja az adóalany.
(2) Az  adóalany az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 257/L.  § 
hatálybalépésének időpontjában folyamatban levő adóhatósági ellenőrzés során is jogosult a kérelem benyújtására 
az (1) bekezdéssel összhangban.”

 (4) Az Áfa tv. Átmeneti rendelkezések alcíme a következő 352. §-sal egészül ki:
„352.  § A  8/A. számú melléklet 6.  pontja szerinti államban letelepedett adóalanyok tekintetében a  XVIII.  Fejezet 
szerinti adó-visszatérítést azon ügyletek esetén kell először alkalmazni, amelyek teljesítési időpontja 
2021. január 1-jére vagy azt követő időpontra esik.”

 (5) Az Áfa tv. Átmeneti rendelkezések alcíme a következő 353. §-sal egészül ki:
„353. § Az Áfa tv. 8/A. számú mellékletének az egyes adótörvények módosításáról szóló 2021. évi LXIX. törvénnyel 
megállapított 6.  pontja alapján adó-visszatéríttetési jog azon ügyletek tekintetében gyakorolható utoljára, 
amelyek teljesítési időpontja nem későbbi, mint az  e  pontban megjelölt állam vonatkozásában a  viszonosság 
megszüntetéséről szóló, az adópolitikáért felelős miniszter egyedi határozatának közzétételét követő 30. nap.”

37. §  Az Áfa tv.
1. 85.  § (1)  bekezdés i)  pontjában a „felnőttképző vagy” szövegrész helyébe a „felnőttképző, a  szakképzésről 

szóló törvény szerinti akkreditált vizsgaközpont, ennek hiányában a szakmai vizsgát, illetve a képesítő vizsgát 
a szakképzésről szóló törvény szerint megszervező személy vagy”,

2. 99.  § (2)  bekezdésében az  „Az adómentesség érvényesítése érdekében a  termék értékesítőjének 
a  számlakibocsátás mellett” szövegrész helyébe az  „Adó-visszaigénylő lap alkalmazása esetén 
az adómentesség érvényesítése érdekében a termék értékesítőjének a számlakibocsátás mellett”,

3. 99. § (8) bekezdésében az „A termék értékesítője köteles egyúttal gondoskodni arról is” szövegrész helyébe 
az „Adó-visszaigénylő lap alkalmazása esetén a termék értékesítője köteles egyúttal gondoskodni arról is”,

4. 178.  § (1a)  bekezdésében az „A nyugtaadási kötelezettség gépi kiállítással történő megvalósítása esetén 
a  géppel kiállított nyugták, számlák, valamint a  pénztárgép adatairól az  adóalany – jogszabály szerint  – 
rendszeresen adatszolgáltatást teljesít az  állami adóhatóság részére, amely adatokat az  állami adó- és 
vámhatóság kizárólag az Air. szerinti adózók ellenőrzéséhez, ellenőrzésre történő kiválasztásához törvényben 
meghatározott feladatai ellátásához használhatja fel az adó megállapításához való jog elévülési idején belül.” 
szövegrész helyébe az „A nyugtaadási kötelezettség gépi kiállítással történő megvalósítása esetén a géppel 
kiállított nyugták, számlák, valamint a pénztárgép adatairól az adóalany – jogszabály szerint – rendszeresen 
adatszolgáltatást teljesít az állami adóhatóság részére.”

szöveg lép.
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38. §  Az Áfa tv. 8/A. számú melléklete a 4. melléklet szerint módosul.

39. §  Hatályát veszti az Áfa tv.
a) 77. § (7) bekezdés d)–g) pontja,
b) 8/A. számú melléklet 6. pontja.

4. Az utasok személyi poggyászában importált termékek általános forgalmi adó és jövedéki adó 
mentességéről szóló 2008. évi LXVIII. törvény módosítása

40. §  Az utasok személyi poggyászában importált termékek általános forgalmi adó és jövedéki adó mentességéről szóló 
2008. évi LXVIII. törvény 7. § (1) bekezdés a) pontja a következő ah)–ai) alponttal egészül ki:
(Mentes az  adó alól a  harmadik államból vagy az  azzal egy tekintet alá eső területről belföldre beutazó utas személyi 
poggyászában levő termék vagy termékek nem kereskedelmi jellegű importja, ha a  mennyiség személyenként nem 
haladja meg
dohánytermékek körében:)
„ah) a füst nélküli dohányterméknél légi utas esetében a 125 grammot, egyéb utas esetében a 25 grammot,
ai) a  dohányzást helyettesítő nikotintartalmú terméknél légi utas esetében a  125 grammot, egyéb utas esetében 
a 25 grammot;”

5. A jövedéki adóról szóló 2016. évi LXVIII. törvény módosítása

41. §  A jövedéki adóról szóló 2016.  évi LXVIII.  törvény (a  továbbiakban: Jöt.) 2.  § (2)  bekezdése helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
„(2) Az Uniós Vámkódex létrehozásáról szóló 2013. október 9-i 952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 
(a  továbbiakban: 952/2013/EU rendelet) 5.  cikk 24. pontjában meghatározott nem uniós áruk vámjogi státuszával 
rendelkező jövedéki termékre e törvény adózatlan jövedéki termékek engedéllyel történő előállítására és tárolására, 
a  jövedéki termékek adófelfüggesztési eljárás keretében történő szállítására és a  szabadforgalomba bocsátott 
jövedéki termékek szállítására és adóztatására vonatkozó rendelkezéseit nem kell alkalmazni.”

42. § (1) A Jöt. 3. § (1) bekezdés 2. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„2. adófelfüggesztési eljárás: a  jövedéki termék előállítására, birtoklására, tárolására vagy szállítására alkalmazott, 
az adófizetési kötelezettséget felfüggesztő adóeljárás;”

 (2) A Jöt. 3. § (1) bekezdés 4. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„4. adóraktár: az  adóraktár engedélyese által működtetett, jövedéki termék adófelfüggesztési eljárás keretében 
történő előállítására, birtoklására, tárolására, felhasználására más termék előállításához, feladására és átvételére, 
továbbá másik tagállamban szabadforgalomba bocsátott, kereskedelmi céllal belföldre feladott jövedéki termék 
átvételére és szabadforgalomba bocsátott jövedéki termék, kereskedelmi céllal másik tagállamba történő feladására 
szolgáló,
a) fizikailag, így különösen fallal, kerítéssel, mérési ponttal elkülönített, egy technológiai egységet képező, belföldön 
található üzem, raktár, amely megfelel az e törvényben meghatározott feltételeknek,
b) egy másik tagállam jogszabálya vagy illetékes hatósága által az  adóraktár engedélyezésére meghatározott 
feltételeknek megfelelő hely;”

 (3) A Jöt. 3. § (1) bekezdés 6. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„6. AHK-szám: az e-TKO és az e-EKO egyedi adminisztratív hivatkozási kódja;”

 (4) A Jöt. 3. § (1) bekezdés 8.–9. pontjai helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„8. bejegyzett feladó: az  állami adó- és vámhatóság vagy egy másik tagállam illetékes hatósága által kiadott 
engedély birtokában harmadik országból behozott jövedéki terméket adófelfüggesztési eljárás keretében, valamint 
szabadforgalomba bocsátott, kereskedelmi céllal szállított jövedéki terméket másik tagállamba feladni jogosult 
személy;
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9. bejegyzett kereskedő: az  állami adó- és vámhatóság vagy egy másik tagállam illetékes hatósága által kiadott 
engedély birtokában másik tagállamból adófelfüggesztési eljárás keretében szállított jövedéki termék, valamint 
másik tagállamban szabadforgalomba bocsátott, kereskedelmi céllal szállított jövedéki termék átvételére jogosult 
személy;”

 (5) A Jöt. 3. § (1) bekezdés 13.–16. pontjai helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„13. e-EKO: szabadforgalomba bocsátott jövedéki termék feladója által az uniós számítógépes rendszerben kiállított, 
AHK-számmal ellátott elektronikus okmány;
14. elektronikus átvételi elismervény: az e-TKO-val vagy e-EKO-val feladott jövedéki termék címzettje által a jövedéki 
termék átvételéről az uniós számítógépes rendszerben kiállított elektronikus okmány;
15. elektronikus kiviteli elismervény: az  e-TKO-val harmadik országba történő kiszállítás céljára feladott jövedéki 
termék harmadik országba történt kiléptetéséről a  kivitel helye szerinti tagállam illetékes hatósága (belföldön 
az állami adó- és vámhatóság) által az uniós számítógépes rendszerben kiállított elektronikus okmány;
16. eseti bejegyzett kereskedő: az állami adó- és vámhatóság vagy egy másik tagállam illetékes hatósága által kiadott 
engedély, másik tagállam illetékes hatóságának bejegyzése birtokában másik tagállamból adófelfüggesztési eljárás 
keretében szállított jövedéki terméket, valamint másik tagállamban szabadforgalomba bocsátott, kereskedelmi 
céllal szállított jövedéki terméket egy alkalommal átvenni jogosult személy;”

 (6) A Jöt. 3. § (1) bekezdése a következő 16a. ponttal egészül ki:
(E törvény alkalmazásában)
„16a. eseti igazolt feladó: az  állami adó- és vámhatóság által kiadott engedély vagy egy másik tagállam illetékes 
hatóságának bejegyzése birtokában a  szabad forgalomba bocsátott jövedéki terméket másik tagállamba 
kereskedelmi céllal egy alkalommal feladni jogosult személy;”

 (7) A Jöt. 3. § (1) bekezdés 17. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„17. e-TKO: adófelfüggesztési eljárás alatt álló jövedéki termék feladója által az  uniós számítógépes rendszerben 
kiállított, AHK-számmal ellátott elektronikus okmány;”

 (8) A Jöt. 3. § (1) bekezdés 18. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„18. Európai Unió: az  Európai Unióról szóló szerződésben meghatározott tagállamok területe, Észak-Írország, 
valamint Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága ciprusi felségterületei (Akrotiri és Dhekelia), azzal 
az eltéréssel, hogy
a) nem tekintendők a tagállamhoz tartozónak
aa) a Németországi Szövetségi Köztársaság esetében Helgoland szigete és Büsingen területe, az Olasz Köztársaság 
esetében Livigno, a Spanyol Királyság esetében Ceuta és Melilla területei, valamint
ab) a Francia Köztársaság esetében az Európai Unió működéséről szóló szerződés 349. cikkében, valamint 355. cikk 
(1)  bekezdésében említett francia területek, a  Spanyol Királyság esetében a  Kanári-szigetek, a  Finn Köztársaság 
esetében az Åland-szigetek, a Görög Köztársaság esetében az Athosz-hegy,
b) a Monacói Hercegség a Francia Köztársaság területéhez, Jungholz és Mittelberg (Kleines Walsertal) tartományok 
a  Németországi Szövetségi Köztársaság területéhez, a  San Marino Köztársaság az  Olasz Köztársaság területéhez, 
Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága ciprusi felségterületei (Akrotiri és Dhekelia) a  Ciprusi 
Köztársaság területéhez tartozónak tekintendő;”

 (9) A Jöt. 3. § (1) bekezdés 23. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„23. importálás: a  jövedéki termékek vámjogi szabadforgalomba bocsátása a  952/2013/EU rendelet 201.  cikkével 
összhangban;”

 (10) A Jöt. 3. § (1) bekezdés 43. pont d) alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában
szabadforgalomba bocsátás:)
„d) jövedéki termék importálása, kivéve, ha a  jövedéki termék adófelfüggesztési eljárás alá kerül, és a  jövedéki 
termék szabálytalan behozatala, kivéve, ha a vámtartozás a 952/2013/EU rendelet 124. cikke (1) bekezdés e), f ), g), 
vagy k) pontja alapján kiegyenlítésre került;”
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9. bejegyzett kereskedő: az  állami adó- és vámhatóság vagy egy másik tagállam illetékes hatósága által kiadott 
engedély birtokában másik tagállamból adófelfüggesztési eljárás keretében szállított jövedéki termék, valamint 
másik tagállamban szabadforgalomba bocsátott, kereskedelmi céllal szállított jövedéki termék átvételére jogosult 
személy;”

 (5) A Jöt. 3. § (1) bekezdés 13.–16. pontjai helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„13. e-EKO: szabadforgalomba bocsátott jövedéki termék feladója által az uniós számítógépes rendszerben kiállított, 
AHK-számmal ellátott elektronikus okmány;
14. elektronikus átvételi elismervény: az e-TKO-val vagy e-EKO-val feladott jövedéki termék címzettje által a jövedéki 
termék átvételéről az uniós számítógépes rendszerben kiállított elektronikus okmány;
15. elektronikus kiviteli elismervény: az  e-TKO-val harmadik országba történő kiszállítás céljára feladott jövedéki 
termék harmadik országba történt kiléptetéséről a  kivitel helye szerinti tagállam illetékes hatósága (belföldön 
az állami adó- és vámhatóság) által az uniós számítógépes rendszerben kiállított elektronikus okmány;
16. eseti bejegyzett kereskedő: az állami adó- és vámhatóság vagy egy másik tagállam illetékes hatósága által kiadott 
engedély, másik tagállam illetékes hatóságának bejegyzése birtokában másik tagállamból adófelfüggesztési eljárás 
keretében szállított jövedéki terméket, valamint másik tagállamban szabadforgalomba bocsátott, kereskedelmi 
céllal szállított jövedéki terméket egy alkalommal átvenni jogosult személy;”

 (6) A Jöt. 3. § (1) bekezdése a következő 16a. ponttal egészül ki:
(E törvény alkalmazásában)
„16a. eseti igazolt feladó: az  állami adó- és vámhatóság által kiadott engedély vagy egy másik tagállam illetékes 
hatóságának bejegyzése birtokában a  szabad forgalomba bocsátott jövedéki terméket másik tagállamba 
kereskedelmi céllal egy alkalommal feladni jogosult személy;”

 (7) A Jöt. 3. § (1) bekezdés 17. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„17. e-TKO: adófelfüggesztési eljárás alatt álló jövedéki termék feladója által az  uniós számítógépes rendszerben 
kiállított, AHK-számmal ellátott elektronikus okmány;”

 (8) A Jöt. 3. § (1) bekezdés 18. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„18. Európai Unió: az  Európai Unióról szóló szerződésben meghatározott tagállamok területe, Észak-Írország, 
valamint Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága ciprusi felségterületei (Akrotiri és Dhekelia), azzal 
az eltéréssel, hogy
a) nem tekintendők a tagállamhoz tartozónak
aa) a Németországi Szövetségi Köztársaság esetében Helgoland szigete és Büsingen területe, az Olasz Köztársaság 
esetében Livigno, a Spanyol Királyság esetében Ceuta és Melilla területei, valamint
ab) a Francia Köztársaság esetében az Európai Unió működéséről szóló szerződés 349. cikkében, valamint 355. cikk 
(1)  bekezdésében említett francia területek, a  Spanyol Királyság esetében a  Kanári-szigetek, a  Finn Köztársaság 
esetében az Åland-szigetek, a Görög Köztársaság esetében az Athosz-hegy,
b) a Monacói Hercegség a Francia Köztársaság területéhez, Jungholz és Mittelberg (Kleines Walsertal) tartományok 
a  Németországi Szövetségi Köztársaság területéhez, a  San Marino Köztársaság az  Olasz Köztársaság területéhez, 
Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága ciprusi felségterületei (Akrotiri és Dhekelia) a  Ciprusi 
Köztársaság területéhez tartozónak tekintendő;”

 (9) A Jöt. 3. § (1) bekezdés 23. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„23. importálás: a  jövedéki termékek vámjogi szabadforgalomba bocsátása a  952/2013/EU rendelet 201.  cikkével 
összhangban;”

 (10) A Jöt. 3. § (1) bekezdés 43. pont d) alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában
szabadforgalomba bocsátás:)
„d) jövedéki termék importálása, kivéve, ha a  jövedéki termék adófelfüggesztési eljárás alá kerül, és a  jövedéki 
termék szabálytalan behozatala, kivéve, ha a vámtartozás a 952/2013/EU rendelet 124. cikke (1) bekezdés e), f ), g), 
vagy k) pontja alapján kiegyenlítésre került;”
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 (11) A Jöt. 3. § (1) bekezdése a következő 43a. ponttal egészül ki:
(E törvény alkalmazásában)
„43a. szabálytalan behozatal: olyan jövedéki terméknek az Európai Unió területére való behozatala, amelyeket nem 
bocsátottak a  952/2013/EU rendelet 201.  cikkével összhangban szabad forgalomba, és amelyekre vonatkozóan 
a  952/2013/EU rendelet 79.  cikk (1)  bekezdésével összhangban vámtartozás keletkezett, illetve keletkezett volna, 
ha az áruk vámkötelesek lennének;”

 (12) A Jöt. 3. § (1) bekezdés 46. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„46. uniós számítógépes rendszer: a  jövedéki termékek szállításának és felügyeletének számítógépesítéséről szóló 
2020. január 15-i 2020/263/EU európai parlamenti és tanácsi határozat szerinti, az Európai Bizottság és a tagállamok 
illetékes hatóságai által működtetett számítógépes rendszer;”

 (13) A Jöt. 3. § (3) bekezdés 17. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában a sör, a csendes és habzóbor, az egyéb csendes és habzó erjesztett ital, a köztes alkoholtermék 
és az alkoholtermék adóztatására vonatkozóan)
„17. kisüzemi sörfőzde:  évente legfeljebb 200 ezer hektoliter sört előállító, más sörgyártó üzemtől jogilag és 
gazdaságilag független, más sörgyártó üzemtől elkülönült telephelyet használó, nem licencia alapján működő 
adóraktár, továbbá sörgyártó üzemek együttműködése esetén az  az  évente legfeljebb 200 ezer hektoliter 
sört előállító sörgyártó üzem, amelynek a  vele jogi és gazdasági kapcsolatban lévő másik sörgyártó üzemével 
összesített éves termelése nem haladja meg a 200 ezer hektoliter sört;”

43. §  A Jöt. 6. § b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Adókötelezettség keletkezik, ha)
„b) a jövedéki terméket importálják vagy szabálytalanul behozzák,”

44. §  A Jöt. 7. § (3) bekezdés a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az adófizetési kötelezettség keletkezésének időpontja)
„a) az (1) bekezdés b) pontja szerinti esetben az az időpont, amikor a jövedéki terméket az adóraktár engedélyese, 
a bejegyzett kereskedő, az eseti bejegyzett kereskedő vagy a jövedéki engedélyes kereskedő átveszi,”

45. § (1) A Jöt. 9. § (1) bekezdése a következő n) ponttal egészül ki:
(Mentesül az adófizetési kötelezettség alól)
„n) az adóraktár engedélyese és a jövedéki terméket átvevő adómentességre jogosult az Észak-atlanti Szerződésben 
részes állam fegyveres erői – kivéve az  adóraktár helye szerinti tagállam fegyveres erejét –, polgári állománya és 
étterme, kantinja részére, valamint a  törvényben kihirdetett nemzetközi szerződés alapján a  szerződésben részes, 
az adó alól mentesített állam fegyveres erői – kivéve az adóraktár helye szerinti tagállam fegyveres erejét –, polgári 
állománya részére átadott jövedéki termékre.”

 (2) A Jöt. 9. § (1) bekezdése a következő o) ponttal egészül ki:
(Mentesül az adófizetési kötelezettség alól)
„o) az adóraktár engedélyese és a jövedéki terméket átvevő adómentességre jogosult a tagállam közös biztonság- 
és védelempolitika keretében folytatott uniós tevékenység végrehajtása céljából végzett védelmi feladat 
ellátásában részt vevő fegyveres erői – kivéve az  adóraktár helye szerinti tagállam fegyveres erejét –, polgári 
állománya és étterme, kantinja részére átadott jövedéki termékre.”

 (3) A Jöt. 9. § (4) és (4a) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(4) Az állami adó- és vámhatóság
a) a  benyújtott bizonyítékok alapján bírálja el, hogy milyen mennyiség minősül a  3.  § (1)  bekezdés 45.  pont 
a) alpontja szerint teljesen megsemmisültnek vagy helyrehozhatatlanul károsodottnak,
b) legfeljebb az uniós jogszabályban vagy ennek eltérő rendelkezése hiányában a végrehajtási rendeletben, csendes 
és habzóbor esetében az  agrárpolitikáért felelős miniszter rendeletében meghatározott mértéket ismeri el a  3.  § 
(1) bekezdés 45. pont b) alpontja szerinti hiányként.
(4a) Az  állami adó- és vámhatóság kérelemre és hivatalból előírhatja a  (4)  bekezdés b)  pontjában a  végrehajtási 
rendeletben vagy az  agrárpolitikáért felelős miniszter rendeletében meghatározottól eltérő elismert mennyiségű 
hiány alkalmazását, ha azt a tevékenység jellege vagy a műszaki-technológiai feltételek indokolják, a helyszíni mérés 
adatai, az állami adó- és vámhatóság által szükségesnek tartott esetben az állami adó- és vámhatóság jelenlétében 
elvégzett próbagyártás, valamint szükség esetén szakértői vélemény alátámasztja.”
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46. § (1) A Jöt. 12. § d) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A megfizetett adó visszaigénylésére jogosult)
„d) a  szabadforgalomba bocsátott jövedéki termék belföldről, kereskedelmi céllal másik tagállamba történő 
szállítása esetén a  terméket feladó adóraktár engedélyes, jövedéki engedélyes kereskedő, bejegyzett feladó, 
kisüzemi bortermelő vagy eseti igazolt feladó, a szállítás 62. § (14) bekezdése szerinti befejezését követően,”

 (2) A Jöt. 12. § f ) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A megfizetett adó visszaigénylésére jogosult)
„f ) a szabadforgalomba bocsátott jövedéki termék belföldről, kereskedelmi céllal másik tagállamba történő szállítása 
esetén a  terméket feladó adóraktár engedélyes, jövedéki engedélyes kereskedő, bejegyzett feladó, kisüzemi 
bortermelő vagy eseti igazolt feladó és a csomagküldő kereskedő, ha a szállítás során a nem belföldön elkövetett 
szabálytalanságot követően a 11. § szerint megfizették a jövedéki adót és erről bemutatja a másik tagállam illetékes 
hatóságának igazolását,”

47. §  A Jöt. 14. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az állami adó- és vámhatóság az engedély iránti kérelmet 30 napon belül, az eseti bejegyzett kereskedő, az eseti 
igazolt feladó és a  bejegyzett feladó esetében 15 napon belül bírálja el, amelyet az  állami adó- és vámhatóság 
kivételesen indokolt esetben egy alkalommal, legfeljebb 30 nappal meghosszabbíthat.”

48. §  A Jöt. 15. § (7) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(7) Ha az  engedély felfüggesztésére okot adó körülményt az  állami adó- és vámhatóság által működtetett 
elektronikus rendszer észleli, az  elektronikus rendszer automatikus intézkedése útján megtagadja az  elektronikus 
átvételi elismervény továbbítását, az e-TKO és az e-EKO tervezet jóváhagyását, továbbítását, valamint erről értesíti 
az engedélyest.”

49. § (1) A Jöt. 18. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) Szabadforgalomba bocsátott jövedéki termék másik tagállamból, kereskedelmi céllal belföldre történő 
szállítása esetén az  adófizetésre kötelezett személy a  termékek feladását megelőzően a  belföldön keletkező 
adófizetési kötelezettségnek megfelelő összegben jövedéki biztosítékot nyújt. E  fejezet alkalmazásában 
szabadforgalomba bocsátott jövedéki termék másik tagállamból, kereskedelmi céllal belföldre történő szállításának 
minősül a töltőfolyadék, az új dohánytermék-kategóriák, a füst nélküli dohánytermék és a dohányzást helyettesítő 
nikotintartalmú termék kereskedelmi célú belföldre szállítása is.”

 (2) A Jöt. 18. § (12) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(12) Kérelemre engedélyezhető, hogy a jövedéki biztosítékot
a) adófelfüggesztési eljárás keretében végzett szállítás esetén az  adóraktár engedélyese vagy a  bejegyzett feladó 
helyett a címzett,
b) szabadforgalomba bocsátott jövedéki termék másik tagállamból, kereskedelmi céllal belföldre történő szállítása 
esetén az adóraktár engedélyese, a bejegyzett kereskedő, az eseti bejegyzett kereskedő és a  jövedéki engedélyes 
kereskedő helyett a feladó,
a fuvarozó, a  jövedéki termék tulajdonosa vagy azok közül több személy együttesen, továbbá készfizető kezesség 
esetén a (16) bekezdés szerinti kezességvállalási engedéllyel rendelkező személy nyújtsa.”

 (3) A Jöt. 18. §-a a következő (13a) bekezdéssel egészül ki:
„(13a) Szabadforgalomba bocsátott jövedéki termék másik tagállamból, kereskedelmi céllal belföldre történő 
szállítása esetén a jövedéki biztosíték
a) az adófizetési kötelezettség teljesítését követően, vagy
b) ha az adófizetésre kötelezett személy az adófizetési kötelezettség alól a jövedéki termék teljes megsemmisülése 
vagy helyrehozhatatlan károsodása miatt mentesül, a mentesüléskor, vagy
c) a 3. § (1) bekezdés 44. pont c) alpontja szerinti szabálytalanság esetén a jövedéki adó másik tagállamban történt 
igazoltan megfizetésekor
szabadul fel vagy használható fel ismételten.”

 (4) A Jöt. 18. § (16) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(16) Az  (1) és (1a)  bekezdés szerinti adókockázatért vagy annak meghatározott részéért az  vállalhat készfizető 
kezességet, aki rendelkezik az  állami adó- és vámhatóság által a  (17)  bekezdésben meghatározott feltételekkel 
kiadott, hatályos kezességvállalási engedéllyel, amely tartalmazza a  kezességgel összességében vállalható 
legmagasabb összeghatárt, valamint az engedély időbeli hatályát.”
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46. § (1) A Jöt. 12. § d) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A megfizetett adó visszaigénylésére jogosult)
„d) a  szabadforgalomba bocsátott jövedéki termék belföldről, kereskedelmi céllal másik tagállamba történő 
szállítása esetén a  terméket feladó adóraktár engedélyes, jövedéki engedélyes kereskedő, bejegyzett feladó, 
kisüzemi bortermelő vagy eseti igazolt feladó, a szállítás 62. § (14) bekezdése szerinti befejezését követően,”

 (2) A Jöt. 12. § f ) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A megfizetett adó visszaigénylésére jogosult)
„f ) a szabadforgalomba bocsátott jövedéki termék belföldről, kereskedelmi céllal másik tagállamba történő szállítása 
esetén a  terméket feladó adóraktár engedélyes, jövedéki engedélyes kereskedő, bejegyzett feladó, kisüzemi 
bortermelő vagy eseti igazolt feladó és a csomagküldő kereskedő, ha a szállítás során a nem belföldön elkövetett 
szabálytalanságot követően a 11. § szerint megfizették a jövedéki adót és erről bemutatja a másik tagállam illetékes 
hatóságának igazolását,”

47. §  A Jöt. 14. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az állami adó- és vámhatóság az engedély iránti kérelmet 30 napon belül, az eseti bejegyzett kereskedő, az eseti 
igazolt feladó és a  bejegyzett feladó esetében 15 napon belül bírálja el, amelyet az  állami adó- és vámhatóság 
kivételesen indokolt esetben egy alkalommal, legfeljebb 30 nappal meghosszabbíthat.”

48. §  A Jöt. 15. § (7) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(7) Ha az  engedély felfüggesztésére okot adó körülményt az  állami adó- és vámhatóság által működtetett 
elektronikus rendszer észleli, az  elektronikus rendszer automatikus intézkedése útján megtagadja az  elektronikus 
átvételi elismervény továbbítását, az e-TKO és az e-EKO tervezet jóváhagyását, továbbítását, valamint erről értesíti 
az engedélyest.”

49. § (1) A Jöt. 18. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) Szabadforgalomba bocsátott jövedéki termék másik tagállamból, kereskedelmi céllal belföldre történő 
szállítása esetén az  adófizetésre kötelezett személy a  termékek feladását megelőzően a  belföldön keletkező 
adófizetési kötelezettségnek megfelelő összegben jövedéki biztosítékot nyújt. E  fejezet alkalmazásában 
szabadforgalomba bocsátott jövedéki termék másik tagállamból, kereskedelmi céllal belföldre történő szállításának 
minősül a töltőfolyadék, az új dohánytermék-kategóriák, a füst nélküli dohánytermék és a dohányzást helyettesítő 
nikotintartalmú termék kereskedelmi célú belföldre szállítása is.”

 (2) A Jöt. 18. § (12) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(12) Kérelemre engedélyezhető, hogy a jövedéki biztosítékot
a) adófelfüggesztési eljárás keretében végzett szállítás esetén az  adóraktár engedélyese vagy a  bejegyzett feladó 
helyett a címzett,
b) szabadforgalomba bocsátott jövedéki termék másik tagállamból, kereskedelmi céllal belföldre történő szállítása 
esetén az adóraktár engedélyese, a bejegyzett kereskedő, az eseti bejegyzett kereskedő és a  jövedéki engedélyes 
kereskedő helyett a feladó,
a fuvarozó, a  jövedéki termék tulajdonosa vagy azok közül több személy együttesen, továbbá készfizető kezesség 
esetén a (16) bekezdés szerinti kezességvállalási engedéllyel rendelkező személy nyújtsa.”

 (3) A Jöt. 18. §-a a következő (13a) bekezdéssel egészül ki:
„(13a) Szabadforgalomba bocsátott jövedéki termék másik tagállamból, kereskedelmi céllal belföldre történő 
szállítása esetén a jövedéki biztosíték
a) az adófizetési kötelezettség teljesítését követően, vagy
b) ha az adófizetésre kötelezett személy az adófizetési kötelezettség alól a jövedéki termék teljes megsemmisülése 
vagy helyrehozhatatlan károsodása miatt mentesül, a mentesüléskor, vagy
c) a 3. § (1) bekezdés 44. pont c) alpontja szerinti szabálytalanság esetén a jövedéki adó másik tagállamban történt 
igazoltan megfizetésekor
szabadul fel vagy használható fel ismételten.”

 (4) A Jöt. 18. § (16) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(16) Az  (1) és (1a)  bekezdés szerinti adókockázatért vagy annak meghatározott részéért az  vállalhat készfizető 
kezességet, aki rendelkezik az  állami adó- és vámhatóság által a  (17)  bekezdésben meghatározott feltételekkel 
kiadott, hatályos kezességvállalási engedéllyel, amely tartalmazza a  kezességgel összességében vállalható 
legmagasabb összeghatárt, valamint az engedély időbeli hatályát.”
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50. § (1) A  Jöt. 21.  § (1)  bekezdés b)–c)  pontja helyébe a  következő rendelkezés lép és a  bekezdés a  következő d)  ponttal 
egészül ki:
[Az adóraktár engedélyese által nyújtott jövedéki biztosíték összegének a 81. § szerinti adóelőleg összegével csökkentve 
– a 18. § (12) bekezdése szerinti kivétellel – el kell érnie]
„b) azon jövedéki termékek adótartalmának összegét, amelyeket az  53.  § (2)  bekezdése szerint elkezdődött, 
de az 53. § (3) bekezdése szerint még be nem fejeződött adófelfüggesztési eljárás keretében – az energiatermékek 
csővezetékes szállításának kivételével – szállítanak,
c) a másik tagállamban szabadforgalomba bocsátott, kereskedelmi céllal az adóraktár engedélyese részére feladott, 
de még át nem vett jövedéki termékek adótartalmának összegét és
d) az adóraktár engedélyesét terhelő, meg nem fizetett adófizetési kötelezettség összegét.”

 (2) A Jöt. 21. § (2) bekezdés a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az adóraktár engedélyese által nyújtandó jövedéki biztosíték összege)
„a) ha egy hónapra vetítve átlagosan az  adófelfüggesztési eljárás keretében általa feladott, a  szabadforgalomba 
bocsátott és az  adófizetési kötelezettség alóli mentesülést eredményező célra kiszolgált jövedéki termékek 
mennyiségének legalább 75%-át az  adóraktár engedélyese állította elő, vagy ha egy hónapra vetítve átlagosan 
az  általa adófelfüggesztési eljárás keretében átvett és a  másik tagállamban szabadforgalomba bocsátott, 
kereskedelmi céllal feladott és általa átvett jövedéki termékek mennyiségének legalább 75%-át adófizetési 
kötelezettség alóli mentesülést eredményező célra használta fel, az  adóraktári engedéllyel 2  éve folytatott 
tevékenység esetén 10%-kal, majd évente további 10%-kal, de legfeljebb 80%-kal,”
(csökken.)

 (3) A Jöt. 21. § (8) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(8) E § alkalmazásában jövedéki termék előállítását végzi az adóraktár engedélyese minden olyan esetben, amikor 
az adófelfüggesztési eljárás keretében szállított és a másik tagállamban szabadforgalomba bocsátott, kereskedelmi 
céllal feladott jövedéki termék átvételét követő, változatlan összetételben történő tárolásán, adófizetési 
kötelezettséget keletkeztető felhasználásán, valamint másik tagállamba történő feladásán vagy szabadforgalomba 
bocsátásán kívüli tevékenységet végez a jövedéki termékkel vagy terméken.”

51. § (1) A Jöt. 24. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) Az  adatszolgáltatásának nem kell kiterjednie az  állami adó- és vámhatóság rendelkezésére álló adatokra, 
ideértve a (2) bekezdés b) pontja szerinti adatokat is, ha az adóraktár engedélyese a jövedéki termék belföldi címzett 
részére történő szabadforgalomba bocsátásáról a  szállítólevél adattartalmával megegyező, és a  végrehajtási 
rendeletben meghatározott adatokkal kiegészített adatokat, a szabadforgalomba bocsátással egyidejűleg megküldi 
az állami adó- és vámhatóságnak.”

 (2) A Jöt. 24. § (4) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az adóraktár engedélyese)
„b) a  21.  § (7)  bekezdése szerinti összegű biztosíték nyújtása esetén a  jövedéki termék belföldi  címzett részére 
történő szabadforgalomba bocsátásáról a  szállítólevél adattartalmával megegyező adatokat a  szabadforgalomba 
bocsátással egyidejűleg küldi meg az állami adó- és vámhatóságnak.”

 (3) A Jöt. 24. § (10) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(10) Az  adóraktár engedélyese az  elektronikus átvételi elismervény kiállítását követően a  jövedéki terméket 
haladéktalanul felveszi az elektronikus nyilvántartásába, az adófelfüggesztés alatt álló készletébe.”

52. §  A Jöt. 25. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) A  bejegyzett kereskedő által nyújtott jövedéki biztosíték összegének el kell érnie az  adófelfüggesztési eljárás 
keretében, valamint a  másik tagállamban szabadforgalomba bocsátott, kereskedelmi céllal szállított, átvett azon 
jövedéki termékek adótartalmának összegét, amelyek után a bejegyzett kereskedő az adót nem fizette meg.”

53. §  A Jöt. 26. § c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Eseti bejegyzett kereskedői engedélyre – az  engedélyek megadásának általános szabályaitól eltérően – olyan személy 
jogosult)
„c) aki az  adófelfüggesztési eljárás keretében, valamint a  másik tagállamban szabadforgalomba bocsátott, 
kereskedelmi céllal szállított, átvett jövedéki termékek adótartalmával megegyező összegű jövedéki biztosítékot 
nyújt.”
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54. §  A Jöt. a következő 20/A. alcímmel egészül ki:
„20/A. Eseti igazolt feladó
27/A.  § Eseti igazolt feladói engedélyre – az  engedélyek megadásának általános szabályaitól eltérően – olyan 
személy jogosult
a) aki nem áll csőd-, felszámolási vagy végelszámolási eljárás alatt, és
b) akinek nincs meg nem fizetett köztartozása, társadalombiztosításijárulék-tartozása, kivéve, ha arra részletfizetést 
vagy fizetési halasztást engedélyeztek.”

55. §  A Jöt. 28. §-a a következő (7) bekezdéssel egészül ki:
„(7) Ha a  másik tagállamban szabadforgalomba bocsátott, a  jövedéki engedélyes kereskedő részére feladott 
jövedéki termékek adótartamára nyújtandó jövedéki biztosíték összege meghaladja az  (1)–(3)  bekezdés alapján 
nyújtandó biztosíték összegét, a  jövedéki biztosítékot a  szállítás megkezdése előtt ki kell egészíteni a  jövedéki 
termék adótartamára nyújtandó biztosítéki összeg erejéig.”

56. §  A Jöt. 29. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) A  jövedéki engedélyes kereskedő a  beszerzéseiről és a  készletében csökkenést eredményező eseményekről, 
valamint a  napi zárókészletéről – telephelyenként – folyamatosan elektronikus nyilvántartást vezet, amelyből 
a  tárgyhóra vonatkozóan a  végrehajtási rendelet szerinti adattartalmú adatszolgáltatást teljesít az  állami adó- 
és vámhatóság részére a  tárgyhót követő hónap 12. napjáig, amelynek nem kell kiterjednie az  állami adó- és 
vámhatóság rendelkezésére álló adatokra.”

57. §  A Jöt. 24. alcíme helyébe a következő rendelkezés lép:
„24. Csomagküldő kereskedelem
35. § (1) Belföldről másik tagállamba irányuló csomagküldő kereskedelem végzéséhez állami adó- és vámhatósági 
nyilvántartásba vétel szükséges a csomagküldő kereskedő számára.
(2) Másik tagállamból belföldre irányuló csomagküldő kereskedelem végzéséhez a csomagküldő kereskedő állami 
adó- és vámhatóság általi nyilvántartásba vétele vagy belföldi székhelyű, az  állami adó- és vámhatóság által 
nyilvántartásba vett adóügyi képviselő megbízása szükséges.
(3) A (2) bekezdés szerinti esetben a csomagküldő kereskedőt vagy a csomagküldő kereskedő adóügyi képviselőjét 
az állami adó- és vámhatóság abban az esetben veszi nyilvántartásba, ha a csomagküldő kereskedő vagy az adóügyi 
képviselő a 14. § (1) bekezdés c), d), és g) pontja szerinti feltételeket teljesíti.”

58. §  A Jöt. 53. § (1) bekezdés d) pontja a következő dd) alponttal egészül ki:
(Jövedéki terméket az  Európai Unió területén adófelfüggesztési eljárás keretében szállíthat – ideértve azt az  esetet is, 
ha a  terméket harmadik országon keresztül szállítják – az  adóraktár engedélyese adóraktárból vagy bejegyzett feladó 
az importálás helyéről
másik tagállambeli)
„dd) a tagállam közös biztonság- és védelempolitika keretében folytatott uniós tevékenység végrehajtása céljából 
végzett védelmi feladat ellátásában részt vevő fegyveres erői – kivéve az adóraktár helye szerinti tagállam fegyveres 
erejét –, polgári állománya és étterme, kantinja”
(számára.)

59. § (1) A Jöt. 62. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép és a § a következő (1a)–(1d) bekezdéssel egészül ki:
„(1) Az  egyik tagállamban szabadforgalomba bocsátott jövedéki termék másik tagállamba kereskedelmi céllal 
e-EKO-val szállítható.
(1a) Szabadforgalomba bocsátott jövedéki terméket kereskedelmi céllal belföldről másik tagállamba adóraktár 
engedélyese, bejegyzett feladó, eseti igazolt feladó, jövedéki engedélyes kereskedő és kisüzemi bortermelő 
adhat fel.
(1b) Másik tagállamban szabadforgalomba bocsátott jövedéki terméket kereskedelmi céllal adóraktár engedélyese, 
bejegyzett kereskedő, eseti bejegyzett kereskedő és jövedéki engedélyes kereskedő vehet át belföldön.
(1c) A  kereskedelmi célú szállítás akkor kezdődik, amikor a  jövedéki termék belföldön elhagyja az  adóraktár 
területét, a  jövedéki engedélyes kereskedő telephelyét, az  eseti igazolt feladó, illetve a  bejegyzett feladó feladási 
helyét vagy másik tagállamban az illetékes hatóság által bejegyzett személy telephelyét.
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54. §  A Jöt. a következő 20/A. alcímmel egészül ki:
„20/A. Eseti igazolt feladó
27/A.  § Eseti igazolt feladói engedélyre – az  engedélyek megadásának általános szabályaitól eltérően – olyan 
személy jogosult
a) aki nem áll csőd-, felszámolási vagy végelszámolási eljárás alatt, és
b) akinek nincs meg nem fizetett köztartozása, társadalombiztosításijárulék-tartozása, kivéve, ha arra részletfizetést 
vagy fizetési halasztást engedélyeztek.”

55. §  A Jöt. 28. §-a a következő (7) bekezdéssel egészül ki:
„(7) Ha a  másik tagállamban szabadforgalomba bocsátott, a  jövedéki engedélyes kereskedő részére feladott 
jövedéki termékek adótartamára nyújtandó jövedéki biztosíték összege meghaladja az  (1)–(3)  bekezdés alapján 
nyújtandó biztosíték összegét, a  jövedéki biztosítékot a  szállítás megkezdése előtt ki kell egészíteni a  jövedéki 
termék adótartamára nyújtandó biztosítéki összeg erejéig.”

56. §  A Jöt. 29. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) A  jövedéki engedélyes kereskedő a  beszerzéseiről és a  készletében csökkenést eredményező eseményekről, 
valamint a  napi zárókészletéről – telephelyenként – folyamatosan elektronikus nyilvántartást vezet, amelyből 
a  tárgyhóra vonatkozóan a  végrehajtási rendelet szerinti adattartalmú adatszolgáltatást teljesít az  állami adó- 
és vámhatóság részére a  tárgyhót követő hónap 12. napjáig, amelynek nem kell kiterjednie az  állami adó- és 
vámhatóság rendelkezésére álló adatokra.”

57. §  A Jöt. 24. alcíme helyébe a következő rendelkezés lép:
„24. Csomagküldő kereskedelem
35. § (1) Belföldről másik tagállamba irányuló csomagküldő kereskedelem végzéséhez állami adó- és vámhatósági 
nyilvántartásba vétel szükséges a csomagküldő kereskedő számára.
(2) Másik tagállamból belföldre irányuló csomagküldő kereskedelem végzéséhez a csomagküldő kereskedő állami 
adó- és vámhatóság általi nyilvántartásba vétele vagy belföldi székhelyű, az  állami adó- és vámhatóság által 
nyilvántartásba vett adóügyi képviselő megbízása szükséges.
(3) A (2) bekezdés szerinti esetben a csomagküldő kereskedőt vagy a csomagküldő kereskedő adóügyi képviselőjét 
az állami adó- és vámhatóság abban az esetben veszi nyilvántartásba, ha a csomagküldő kereskedő vagy az adóügyi 
képviselő a 14. § (1) bekezdés c), d), és g) pontja szerinti feltételeket teljesíti.”

58. §  A Jöt. 53. § (1) bekezdés d) pontja a következő dd) alponttal egészül ki:
(Jövedéki terméket az  Európai Unió területén adófelfüggesztési eljárás keretében szállíthat – ideértve azt az  esetet is, 
ha a  terméket harmadik országon keresztül szállítják – az  adóraktár engedélyese adóraktárból vagy bejegyzett feladó 
az importálás helyéről
másik tagállambeli)
„dd) a tagállam közös biztonság- és védelempolitika keretében folytatott uniós tevékenység végrehajtása céljából 
végzett védelmi feladat ellátásában részt vevő fegyveres erői – kivéve az adóraktár helye szerinti tagállam fegyveres 
erejét –, polgári állománya és étterme, kantinja”
(számára.)

59. § (1) A Jöt. 62. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép és a § a következő (1a)–(1d) bekezdéssel egészül ki:
„(1) Az  egyik tagállamban szabadforgalomba bocsátott jövedéki termék másik tagállamba kereskedelmi céllal 
e-EKO-val szállítható.
(1a) Szabadforgalomba bocsátott jövedéki terméket kereskedelmi céllal belföldről másik tagállamba adóraktár 
engedélyese, bejegyzett feladó, eseti igazolt feladó, jövedéki engedélyes kereskedő és kisüzemi bortermelő 
adhat fel.
(1b) Másik tagállamban szabadforgalomba bocsátott jövedéki terméket kereskedelmi céllal adóraktár engedélyese, 
bejegyzett kereskedő, eseti bejegyzett kereskedő és jövedéki engedélyes kereskedő vehet át belföldön.
(1c) A  kereskedelmi célú szállítás akkor kezdődik, amikor a  jövedéki termék belföldön elhagyja az  adóraktár 
területét, a  jövedéki engedélyes kereskedő telephelyét, az  eseti igazolt feladó, illetve a  bejegyzett feladó feladási 
helyét vagy másik tagállamban az illetékes hatóság által bejegyzett személy telephelyét.
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(1d) A  kereskedelmi célú szállítás akkor fejeződik be, amikor a  jövedéki terméket belföldön az  adóraktár 
engedélyese, a bejegyzett kereskedő, az eseti bejegyzett kereskedő és a jövedéki engedélyes kereskedő, vagy másik 
tagállamban az illetékes hatóság által bejegyzett személy átveszi.”

 (2) A Jöt. 62. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Kereskedelmi célúnak minősül az  (1)  bekezdés szerinti szállítás, ha a  jövedéki terméket a  másik tagállamban 
nem magánszemély veszi át vagy magánszemély a  címzett, de a  szállítás nem a  (3)  bekezdés vagy a  63.  § 
rendelkezéseinek megfelelően történt.”

 (3) A Jöt. 62. § (3) bekezdésének nyitó szövegrésze helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) Nem kereskedelmi célú a szállítás, ha az egyik tagállamban szabadforgalomba bocsátott, megvásárolt jövedéki 
terméket a  magánszemély saját felhasználására, saját maga szállítja másik tagállamba. Annak megállapítása 
érdekében, hogy a  jövedéki termék magánszemély saját felhasználását szolgálja, az  állami adó- és vámhatóság 
a következő szempontokat vizsgálja:”

 (4) A Jöt. 62. § (4) bekezdése a következő l)–m) ponttal egészül ki:
[A (3) bekezdés f) pontja szerinti mennyiség]
„l) füst nélküli dohánytermék esetében 500 gramm,
m) dohányzást helyettesítő nikotintartalmú termék esetében 500 gramm.”

 (5) A Jöt. 62. § (6) és (7) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) A  töltőfolyadék, az  új dohánytermék-kategóriák, a  füst nélküli dohánytermék és a  dohányzást helyettesítő 
nikotintartalmú termék másik tagállamból, kereskedelmi céllal belföldre történő szállítása esetén az  adófizetésre 
kötelezett személy a  beszerzést megelőzően a  beszerzésről – a  jövedéki termék beszerzésének, mennyiségének 
és felhasználási céljának megjelölésével – értesíti az  állami adó- és vámhatóságot. Ezekre a  szállítmányokra  
a (7)–(14) bekezdést nem kell alkalmazni.
(7) A  másik tagállamba szabadforgalomban, kereskedelmi céllal szállított jövedéki termék feladása esetén 
az  54.  § (2)–(3)  bekezdését, (4)  bekezdés a)  pontját, (6)  bekezdését és (7)  bekezdés b)  pontját kell alkalmazni 
azzal az  eltéréssel, hogy e-TKO alatt e-EKO-t, az  adófelfüggesztési eljárás alatt pedig szabadforgalomban 
végzett kereskedelmi célú szállítást kell érteni, továbbá a  rendeltetési hely csak ugyanazon tagállamon belüli, 
ugyanazon címzett által üzemeltetett szállítási helyre vagy a feladás helyére módosítható.”

 (6) A Jöt. 62. §-a a következő (8)–(14) bekezdéssel egészül ki:
„(8) A  (7)  bekezdéstől eltérően a  töltőfolyadék, az  új dohánytermék-kategóriák, a  füst nélküli dohánytermék 
és a  dohányzást helyettesítő nikotintartalmú termék szabadforgalomba bocsátása esetén az  e-EKO nem kerül 
továbbításra a rendeltetési hely szerinti tagállam illetékes hatóságának. Ezen termékek esetén a szállítást az állami 
adó- és vámhatóság zárja le az uniós számítógépes rendszerben a termék címzett által történt átvételéről kiállított 
vagy a 61. § (3) bekezdés b) pontja szerinti igazolás alapján.
(9) Az állami adó- és vámhatóság a másik tagállam illetékes hatóságától kapott e-EKO-t megküldi a címzettnek.
(10) A  másik tagállamból szabadforgalomban kereskedelmi céllal szállított jövedéki termék átvétele esetében 
az 55. §-t kell alkalmazni.
(11) Az üzemszünet kezdetének és végének időpontjára az 58. § (1) bekezdését kell alkalmazni.
(12) A  másik tagállamba szabadforgalomban kereskedelmi céllal szállított jövedéki termék üzemszünet során 
történő feladása esetében az 58. § (2)–(6) bekezdését kell alkalmazni azzal az eltéréssel, hogy e-TKO alatt e-EKO-t, 
az adófelfüggesztési eljárás alatt pedig szabadforgalomban végzett kereskedelmi célú szállítást kell érteni.
(13) A  másik tagállamból szabadforgalomban kereskedelmi céllal szállított jövedéki termék belföldi, üzemszünet 
során történő átvétele esetében az  59.  §-t kell alkalmazni azzal az  eltéréssel, hogy e-TKO alatt e-EKO-t, 
az adófelfüggesztési eljárás alatt pedig szabadforgalomban végzett kereskedelmi célú szállítást kell érteni.
(14) A  szabadforgalomban végzett szállítás befejeződését – figyelemmel a  (13)  bekezdésre is – az  elektronikus 
átvételi elismervény igazolja, amelyre a  61.  § (2)  bekezdését, (3)  bekezdés a)  pontját és (4)–(5)  bekezdését kell 
alkalmazni azzal az eltéréssel, hogy az adófelfüggesztési eljárás alatt szabadforgalomban végzett kereskedelmi célú 
szállítást kell érteni.”

60. §  A Jöt. 63. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„63. § (1) A jövedéki termék csomagküldő kereskedelem keretében belföldre szállítása esetén az adókötelezettséget 
és az  adófizetési kötelezettséget a  csomagküldő kereskedő vagy a  csomagküldő kereskedő 35.  § szerinti adóügyi 
képviselője teljesíti.
(2) A  csomagküldő kereskedő vagy a  csomagküldő kereskedő adóügyi képviselője minden belföldre küldött 
szállítmányt a belföldre történő feladás napján bejelenti az állami adó- és vámhatósághoz.
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(3) A  csomagküldő kereskedőtől beszerzett jövedéki termék eredete csak a  címzett nevére kiállított számlával 
igazolható.
(4) Az állami adó- és vámhatóság az adó megfizetéséről – kérésre – igazolást ad a csomagküldő kereskedőnek.
(5) A csomagküldő kereskedő vagy a csomagküldő kereskedő adóügyi képviselője által nyújtott jövedéki biztosíték 
felszabadul
a) az adófizetési kötelezettség teljesítését követően,
b) ha az adófizetésre kötelezett személy az adófizetési kötelezettség alól a jövedéki termék teljes megsemmisülése 
vagy helyrehozhatatlan károsodása miatt mentesül, vagy
c) ha a  3.  § (1)  bekezdés 44.  pont c)  alpontja szerinti szabálytalanság esetén a  jövedéki adót másik tagállamban 
igazoltan megfizették.”

61. §  A Jöt. 79. §-a a következő (7) bekezdéssel egészül ki:
„(7) Ha a  jövedéki engedélyes kereskedőnek a  tárgyhóban nem keletkezett adófizetési kötelezettsége, akkor nem 
kell adóbevallást benyújtania.”

62. §  A Jöt. 150. §-a a következő (33)–(35) bekezdéssel egészül ki:
„(33) Az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 3.  § (3)  bekezdés 
17. pontját a hatálybalépésekor folyamatban lévő adóigazgatási eljárásokban is alkalmazni kell.
(34) Az  állami adó- és vámhatóság a  2023. február 13-át megelőzően kiadott adóraktári engedélyt, jövedéki 
engedélyt, bejegyzett kereskedői engedélyt és bejegyzett feladói engedélyt 2023. február 13-i hatállyal kiegészíti 
a  szabadforgalomba bocsátott, kereskedelmi céllal másik tagállamba feladott, illetve másik tagállamból átvett 
jövedéki termékek szállításának lehetőségével, továbbá a  2023. február 13-át megelőzően nyilvántartásba 
vett kisüzemi bortermelő nyilvántartásba vételében szereplő adatokat 2023. február 13-i hatállyal kiegészíti 
a  szabadforgalomba bocsátott, kereskedelmi céllal másik tagállamba feladott jövedéki termékek szállításának 
lehetőségével.
(35) 2023. február 13-át megelőzően másik tagállamból adózottan feladott jövedéki termék átvételére a feladáskor 
hatályos szabályokat kell alkalmazni a jövedéki termék átvételéig, de legkésőbb 2023. december 31-ig.”

63. § (1) A Jöt. 152. § a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Ez a törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„a) a jövedéki adóra vonatkozó általános rendelkezések megállapításáról szóló, 2019. december 19-i (EU) 2020/262 
tanácsi irányelv,”

 (2) A Jöt. 152. § c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Ez a törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„c) az alkohol és az alkoholtartalmú italok jövedéki adója szerkezetének összehangolásáról szóló 92/83/EGK irányelv 
módosításáról szóló, 2020. július 29-i (EU) 2020/1151 tanácsi irányelvvel módosított, az alkohol és az alkoholtartalmú 
italok jövedéki adója szerkezetének összehangolásáról szóló, 1992. október 19-i 92/83/EGK tanácsi irányelv,”

 (3) A Jöt. 152. §-a következő i) ponttal egészül ki:
(Ez a törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„i) a közös hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelvnek és a jövedéki adóra vonatkozó általános 
rendelkezésekről szóló 2008/118/EK irányelvnek az uniós keretben végzett védelmi feladatok tekintetében történő 
módosításáról szóló, 2019. december 16-i (EU) 2019/2235 tanácsi irányelv.”

64. §  A Jöt.
a) 3. § (1) bekezdés 38. pontjában a „da)–dc)” szövegrész helyébe a „da)–dd)” szöveg,
b) 3.  § (1)  bekezdés 44.  pont g)  alpontjában az  „a vámjogszabályok megsértésével” szövegrész helyébe 

a „szabálytalan behozatal során” szöveg,
c) 8. § (1) bekezdés a) pontjában, 62. § (5) bekezdés b) pontjában, valamint 144. § (3) bekezdésében az „EKO” 

szövegrész helyébe az „e-EKO” szöveg,
d) 8. § (1) bekezdés o) pont oe) alpontjában a „szabálytalan importálásban” szövegrész helyébe a „szabálytalan 

behozatalban” szöveg,
e) 13.  § (6)  bekezdésében a  „kantinját,” szövegrész helyébe a  „kantinját, a  tagállam közös biztonság- és 

védelempolitika keretében folytatott uniós tevékenység végrehajtása céljából végzett védelmi feladat 
ellátásában részt vevő fegyveres erejét, polgári állományát és éttermét, kantinját,” szöveg,
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(3) A  csomagküldő kereskedőtől beszerzett jövedéki termék eredete csak a  címzett nevére kiállított számlával 
igazolható.
(4) Az állami adó- és vámhatóság az adó megfizetéséről – kérésre – igazolást ad a csomagküldő kereskedőnek.
(5) A csomagküldő kereskedő vagy a csomagküldő kereskedő adóügyi képviselője által nyújtott jövedéki biztosíték 
felszabadul
a) az adófizetési kötelezettség teljesítését követően,
b) ha az adófizetésre kötelezett személy az adófizetési kötelezettség alól a jövedéki termék teljes megsemmisülése 
vagy helyrehozhatatlan károsodása miatt mentesül, vagy
c) ha a  3.  § (1)  bekezdés 44.  pont c)  alpontja szerinti szabálytalanság esetén a  jövedéki adót másik tagállamban 
igazoltan megfizették.”

61. §  A Jöt. 79. §-a a következő (7) bekezdéssel egészül ki:
„(7) Ha a  jövedéki engedélyes kereskedőnek a  tárgyhóban nem keletkezett adófizetési kötelezettsége, akkor nem 
kell adóbevallást benyújtania.”

62. §  A Jöt. 150. §-a a következő (33)–(35) bekezdéssel egészül ki:
„(33) Az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 3.  § (3)  bekezdés 
17. pontját a hatálybalépésekor folyamatban lévő adóigazgatási eljárásokban is alkalmazni kell.
(34) Az  állami adó- és vámhatóság a  2023. február 13-át megelőzően kiadott adóraktári engedélyt, jövedéki 
engedélyt, bejegyzett kereskedői engedélyt és bejegyzett feladói engedélyt 2023. február 13-i hatállyal kiegészíti 
a  szabadforgalomba bocsátott, kereskedelmi céllal másik tagállamba feladott, illetve másik tagállamból átvett 
jövedéki termékek szállításának lehetőségével, továbbá a  2023. február 13-át megelőzően nyilvántartásba 
vett kisüzemi bortermelő nyilvántartásba vételében szereplő adatokat 2023. február 13-i hatállyal kiegészíti 
a  szabadforgalomba bocsátott, kereskedelmi céllal másik tagállamba feladott jövedéki termékek szállításának 
lehetőségével.
(35) 2023. február 13-át megelőzően másik tagállamból adózottan feladott jövedéki termék átvételére a feladáskor 
hatályos szabályokat kell alkalmazni a jövedéki termék átvételéig, de legkésőbb 2023. december 31-ig.”

63. § (1) A Jöt. 152. § a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Ez a törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„a) a jövedéki adóra vonatkozó általános rendelkezések megállapításáról szóló, 2019. december 19-i (EU) 2020/262 
tanácsi irányelv,”

 (2) A Jöt. 152. § c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Ez a törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„c) az alkohol és az alkoholtartalmú italok jövedéki adója szerkezetének összehangolásáról szóló 92/83/EGK irányelv 
módosításáról szóló, 2020. július 29-i (EU) 2020/1151 tanácsi irányelvvel módosított, az alkohol és az alkoholtartalmú 
italok jövedéki adója szerkezetének összehangolásáról szóló, 1992. október 19-i 92/83/EGK tanácsi irányelv,”

 (3) A Jöt. 152. §-a következő i) ponttal egészül ki:
(Ez a törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)
„i) a közös hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelvnek és a jövedéki adóra vonatkozó általános 
rendelkezésekről szóló 2008/118/EK irányelvnek az uniós keretben végzett védelmi feladatok tekintetében történő 
módosításáról szóló, 2019. december 16-i (EU) 2019/2235 tanácsi irányelv.”

64. §  A Jöt.
a) 3. § (1) bekezdés 38. pontjában a „da)–dc)” szövegrész helyébe a „da)–dd)” szöveg,
b) 3.  § (1)  bekezdés 44.  pont g)  alpontjában az  „a vámjogszabályok megsértésével” szövegrész helyébe 

a „szabálytalan behozatal során” szöveg,
c) 8. § (1) bekezdés a) pontjában, 62. § (5) bekezdés b) pontjában, valamint 144. § (3) bekezdésében az „EKO” 

szövegrész helyébe az „e-EKO” szöveg,
d) 8. § (1) bekezdés o) pont oe) alpontjában a „szabálytalan importálásban” szövegrész helyébe a „szabálytalan 

behozatalban” szöveg,
e) 13.  § (6)  bekezdésében a  „kantinját,” szövegrész helyébe a  „kantinját, a  tagállam közös biztonság- és 

védelempolitika keretében folytatott uniós tevékenység végrehajtása céljából végzett védelmi feladat 
ellátásában részt vevő fegyveres erejét, polgári állományát és éttermét, kantinját,” szöveg,
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f ) 19. § (1) bekezdés nyitó szövegrészében az „állítható elő” szövegrész helyébe az „állítható elő, birtokolható” 
szöveg,

g) 24.  § (2)  bekezdésében b)  pontjában az  „a szabadforgalomba” szövegrész helyébe az  „a belföldön 
szállítólevéllel szabadforgalomba” szöveg,

h) 42. §-ában az „adófelfüggesztési eljárás keretében szállító” szövegrész helyébe a „feladó” szöveg,
i) 51.  § (1)  bekezdés nyitó szövegrészében a „2008. december 16-i 2008/118/EK tanácsi irányelv 40.  cikke” 

szövegrész helyébe a  „jövedéki adóra vonatkozó általános rendelkezések megállapításáról szóló, 
2019. december 19-i (EU) 2020/262 tanácsi irányelv 48. cikke” szöveg,

j) 67.  § (7)  bekezdésében a „jövedéki termék értékesítéséről” szövegrész helyébe a „jövedéki termék belföldi 
értékesítéséről” szöveg,

k) 112.  § (2)  bekezdés nyitó szövegrészében az „a)  pontja” szövegrész helyébe az „a)  pontja, valamint a  9.  § 
(1) bekezdés n) pontja” szöveg,

l) 112. § (2) bekezdés nyitó szövegrészében az „n) pontja” szövegrész helyébe az „n) és o) pontja” szöveg
lép.

65. §  Hatályát veszti a Jöt.
a) 3. § (1) bekezdés 52. pontja,
b) 25. alcíme,
c) 90. § (1) bekezdés „az EKO,” szövegrésze,
d) 112. § (1) bekezdés d) pontja,
e) 152. § i) pontja.

III. FEJEZET 
HELYI ADÓK

6. A helyi adókról szóló 1990. évi C. törvény módosítása

66. §  A helyi adókról szóló 1990. évi C. törvény 52. § 53. pontja a következő m) ponttal egészül ki:
(E törvény alkalmazásában:
közszolgálati kötelezettség:)
„m) az egészségügyi szolgálati jogviszonyról szóló törvény szerinti egészségügyi szolgálati jogviszony”
(keretében végzett kötelezettség;)

IV. FEJEZET 
EGYES ÁGAZATI ADÓK

7. Az államháztartás egyensúlyát javító különadóról és járadékról szóló 2006. évi LIX. törvény 
módosítása

67. §  Az államháztartás egyensúlyát javító különadóról és járadékról szóló 2006.  évi LIX.  törvény (a  továbbiakban: 
Különadó törvény) a következő 16. §-sal egészül ki:
„16.  § A  naptári  évtől eltérő üzleti  évet alkalmazó kockázatitőkealap-kezelő, árutőzsdei szolgáltató a  2021-ben 
kezdődő adóévére vonatkozó pénzügyi szervezetek adókötelezettségét e  törvénynek a  2021. december 31-én 
hatályos rendelkezései figyelembevételével határozza meg.”

68. §  A Különadó törvény 7.  § 13.  pontjában az „a kockázati tőkealap-kezelőt” szövegrész helyébe az „a Kbftv. szerinti 
kockázatitőkealap-kezelőt” szöveg lép.

69. §  Hatályát veszti a Különadó törvény
a) 4/A. § (4) bekezdés 2. pont b) és c) alpontja,
b) 4/A. § (6) bekezdés c) pont cc) és cd) alpontja,
c) 4/A. § (10) bekezdés c) pontja,
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d) 7. § 7. pontjában a „ , tőzsde, árutőzsdei szolgáltató, kockázati tőkealap-kezelő” szövegrész,
e) 7. § 10–12. pontja és 19. pontja.

8. A távhőszolgáltatás versenyképesebbé tételéről szóló 2008. évi LXVII. törvény módosítása

70. § (1) A távhőszolgáltatás versenyképesebbé tételéről szóló 2008. évi LXVII. törvény (a továbbiakban: Távhő törvény) 6. § 
(2) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Növelő tételek:)
„b) a  visszafizetési kötelezettség nélkül adott támogatás, juttatás, véglegesen átadott pénzeszköz, a  térítés 
nélkül átadott eszköz könyv szerinti értéke, az  ellenérték nélkül átvállalt kötelezettség az  adóévi adózás előtti 
eredmény terhére elszámolt összege, az  adóévben térítés nélkül nyújtott szolgáltatás bekerülési értéke, valamint 
e  juttatásokkal kapcsolatban ráfordításként elszámolt általános forgalmi adó, ide nem értve az  állam vagy 
a  helyi önkormányzat részére történő, törvényben meghatározott kötelezettségen alapuló juttatást, a  villamos 
energiáról szóló 2007.  évi LXXXVI.  törvény 142.  § (6)  bekezdése szerinti kiegyenlítő fizetést az  erre kötelezett 
elosztónál, valamint az  egyetemes szolgáltatást igénybe vevő lakossági földgázfogyasztók részére biztosított téli 
rezsicsökkentésről szóló kormányrendelet alapján véglegesen átadott pénzeszköz összegét, továbbá ide nem értve 
a társasági adóról és az osztalékadóról szóló 1996. évi LXXXI. törvény (a továbbiakban: Tao. tv.) 3. számú melléklet 
B) rész 25. pontja szerint elismert összeget,”

 (2) A Távhő törvény 6. § (3) bekezdése a következő m) ponttal egészül ki:
(Csökkentő tételek:)
„m) a korábbi adóévek negatív adóalapjából – a  (18) és (19) bekezdésben foglaltakat figyelembe véve – az adózó 
döntése szerinti összeg.”

 (3) A Távhő törvény 6. §-a a következő (18) és (19) bekezdéssel egészül ki:
„(18) Amennyiben az  (1)  bekezdés szerinti adóalap bármely adóévben negatív, ezzel az  összeggel az  adózó 
a  következő öt adóévben döntése szerinti megosztásban csökkentheti az  (1)  bekezdés szerinti pozitív adóalapot, 
feltéve, hogy a negatív adóalap a rendeltetésszerű joggyakorlás elvének betartásával keletkezett. A korábbi adóévek 
negatív adóalapja legfeljebb a  felhasználása (az adózás előtti eredmény csökkentéseként történő elszámolása) 
nélkül számított adóévi adóalap 50 százalékáig számolható el az adózás előtti eredmény csökkentéseként.
(19) A  (3)  bekezdés m)  pontja és a  (18)  bekezdés alkalmazása során az  adózó a  Tao.  tv. 17.  §-ában foglaltakat 
megfelelően alkalmazza.”

71. §  A Távhő törvény 18. §-a a következő (12) és (13) bekezdéssel egészül ki:
„(12) E  törvénynek az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 6.  § 
(3) bekezdés m) pontja, (18) és (19) bekezdése első alkalommal a 2020. adóév negatív adóalapjára alkalmazható.
(13) E  törvénynek az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel módosított 6.  § 
(2)  bekezdés b)  pontját a  Tao.  tv. 3. számú melléklet B) rész 25.  pontjával összefüggésben első alkalommal 
a  közfeladatot ellátó közérdekű vagyonkezelő alapítványokról szóló törvény hatálybalépése napját követő 
ügyletekre kell alkalmazni.”

72. §  A Távhő törvény 6.  § (3)  bekezdés j)  pontjában az  „a társasági adóról és az  osztalékadóról szóló 1996.  évi 
LXXXI. törvény (a továbbiakban: Tao. tv.)” szövegrész helyébe az „a Tao. tv.” szöveg lép.

73. §  Hatályát veszti a Távhő törvény 6. § (1) bekezdésében a „ , pozitív” szövegrész.

V. FEJEZET 
ILLETÉKEK

9. Az illetékekről szóló 1990. évi XCIII. törvény módosítása

74. §  Az illetékekről szóló 1990. évi XCIII.  törvény (a  továbbiakban: Itv.) 5. § (1) bekezdés f ) pontja helyébe a következő 
rendelkezés lép:
(Teljes személyes illetékmentességben részesül:)
„f ) az  alapítvány (ideértve a  közalapítványt is), továbbá a  közfeladatot ellátó közérdekű vagyonkezelő 
alapítványokról szóló törvény szerinti alapítvány,”
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d) 7. § 7. pontjában a „ , tőzsde, árutőzsdei szolgáltató, kockázati tőkealap-kezelő” szövegrész,
e) 7. § 10–12. pontja és 19. pontja.

8. A távhőszolgáltatás versenyképesebbé tételéről szóló 2008. évi LXVII. törvény módosítása

70. § (1) A távhőszolgáltatás versenyképesebbé tételéről szóló 2008. évi LXVII. törvény (a továbbiakban: Távhő törvény) 6. § 
(2) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Növelő tételek:)
„b) a  visszafizetési kötelezettség nélkül adott támogatás, juttatás, véglegesen átadott pénzeszköz, a  térítés 
nélkül átadott eszköz könyv szerinti értéke, az  ellenérték nélkül átvállalt kötelezettség az  adóévi adózás előtti 
eredmény terhére elszámolt összege, az  adóévben térítés nélkül nyújtott szolgáltatás bekerülési értéke, valamint 
e  juttatásokkal kapcsolatban ráfordításként elszámolt általános forgalmi adó, ide nem értve az  állam vagy 
a  helyi önkormányzat részére történő, törvényben meghatározott kötelezettségen alapuló juttatást, a  villamos 
energiáról szóló 2007.  évi LXXXVI.  törvény 142.  § (6)  bekezdése szerinti kiegyenlítő fizetést az  erre kötelezett 
elosztónál, valamint az  egyetemes szolgáltatást igénybe vevő lakossági földgázfogyasztók részére biztosított téli 
rezsicsökkentésről szóló kormányrendelet alapján véglegesen átadott pénzeszköz összegét, továbbá ide nem értve 
a társasági adóról és az osztalékadóról szóló 1996. évi LXXXI. törvény (a továbbiakban: Tao. tv.) 3. számú melléklet 
B) rész 25. pontja szerint elismert összeget,”

 (2) A Távhő törvény 6. § (3) bekezdése a következő m) ponttal egészül ki:
(Csökkentő tételek:)
„m) a korábbi adóévek negatív adóalapjából – a  (18) és (19) bekezdésben foglaltakat figyelembe véve – az adózó 
döntése szerinti összeg.”

 (3) A Távhő törvény 6. §-a a következő (18) és (19) bekezdéssel egészül ki:
„(18) Amennyiben az  (1)  bekezdés szerinti adóalap bármely adóévben negatív, ezzel az  összeggel az  adózó 
a  következő öt adóévben döntése szerinti megosztásban csökkentheti az  (1)  bekezdés szerinti pozitív adóalapot, 
feltéve, hogy a negatív adóalap a rendeltetésszerű joggyakorlás elvének betartásával keletkezett. A korábbi adóévek 
negatív adóalapja legfeljebb a  felhasználása (az adózás előtti eredmény csökkentéseként történő elszámolása) 
nélkül számított adóévi adóalap 50 százalékáig számolható el az adózás előtti eredmény csökkentéseként.
(19) A  (3)  bekezdés m)  pontja és a  (18)  bekezdés alkalmazása során az  adózó a  Tao.  tv. 17.  §-ában foglaltakat 
megfelelően alkalmazza.”

71. §  A Távhő törvény 18. §-a a következő (12) és (13) bekezdéssel egészül ki:
„(12) E  törvénynek az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 6.  § 
(3) bekezdés m) pontja, (18) és (19) bekezdése első alkalommal a 2020. adóév negatív adóalapjára alkalmazható.
(13) E  törvénynek az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel módosított 6.  § 
(2)  bekezdés b)  pontját a  Tao.  tv. 3. számú melléklet B) rész 25.  pontjával összefüggésben első alkalommal 
a  közfeladatot ellátó közérdekű vagyonkezelő alapítványokról szóló törvény hatálybalépése napját követő 
ügyletekre kell alkalmazni.”

72. §  A Távhő törvény 6.  § (3)  bekezdés j)  pontjában az  „a társasági adóról és az  osztalékadóról szóló 1996.  évi 
LXXXI. törvény (a továbbiakban: Tao. tv.)” szövegrész helyébe az „a Tao. tv.” szöveg lép.

73. §  Hatályát veszti a Távhő törvény 6. § (1) bekezdésében a „ , pozitív” szövegrész.

V. FEJEZET 
ILLETÉKEK

9. Az illetékekről szóló 1990. évi XCIII. törvény módosítása

74. §  Az illetékekről szóló 1990. évi XCIII.  törvény (a  továbbiakban: Itv.) 5. § (1) bekezdés f ) pontja helyébe a következő 
rendelkezés lép:
(Teljes személyes illetékmentességben részesül:)
„f ) az  alapítvány (ideértve a  közalapítványt is), továbbá a  közfeladatot ellátó közérdekű vagyonkezelő 
alapítványokról szóló törvény szerinti alapítvány,”
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75. §  Az Itv. 26. § (2g)–(2h) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2g) Ha a  vagyonszerző az  (1a)  bekezdés f )  pontja szerinti illetékmentességre jogosító családi otthonteremtési 
kedvezmény teljes összegét bármely okból visszafizette, vagy a hatóság annak visszafizetését rendelte el, az állami 
adóhatóság az  erről való tudomásszerzést követően – az  (1a)  bekezdés f )  pontjában foglaltak alkalmazását 
mellőzve  – a  lakás illetékkötelezettség keletkezésekor fennálló forgalmi értéke és az  illetékkötelezettség 
keletkezésekor hatályos rendelkezések alapulvételével kiszabja a visszterhes vagyonátruházási illetéket.
(2h) Nem kell a (2g) bekezdést alkalmazni, ha az (1a) bekezdés f ) pontja szerinti illetékmentességre jogosító családi 
otthonteremtési kedvezmény teljes összegének visszafizetése kizárólag a családi otthonteremtési kedvezményben 
részesülő egészségi állapotára tekintettel meghiúsult gyermekvállalás miatt vált szükségessé.”

76. §  Az Itv. Hatálybaléptető és átmeneti rendelkezések alcíme a következő 99/X. §-sal egészül ki:
„99/X.  § Az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 26.  §  
 (2g)–(2h)  bekezdést és módosított 86.  § (4)  bekezdést azokban az  illetékügyben kell alkalmazni, melyekben 
az illetékkötelezettség e rendelkezések hatálybalépését követően keletkezik.”

77. § (1) Az Itv. 102. § (1) bekezdés o) pontja a következő of ) alponttal egészül ki:
[E törvény alkalmazásában
belföldi ingatlanvagyonnal rendelkező társaság: olyan gazdálkodó szervezet (megszerzett gazdálkodó szervezet), 
melynek a  mérlegében kimutatott eszközök (ide nem értve a  pénzeszközöket, pénzköveteléseket, aktív időbeli 
elhatárolásokat és kölcsönöket) mérleg szerinti értékének összegéből a  belföldön fekvő ingatlan(ok), mérleg szerinti 
értéke több mint 75 százalék, vagy olyan gazdálkodó szervezetben (ingatlantulajdonnal rendelkező gazdálkodó 
szervezetben) rendelkezik legalább 75 százalékos – közvetett, vagy közvetlen – részesedéssel, melynek a  mérlegében 
kimutatott eszközök (ide nem értve a  pénzeszközöket, pénzköveteléseket, aktív időbeli elhatárolásokat és kölcsönöket) 
mérleg szerinti értékének összegéből a  belföldön fekvő ingatlan(ok) mérleg szerinti értéke több mint 75 százalék azzal, 
hogy]
„of ) az eszközök, ingatlan(ok) mérleg szerinti értékének számítása során az oa) alpont szerinti mérlegben kimutatott 
eszközök, ingatlan(ok) mérleg szerinti értékét növelni kell a  mérleg fordulónapja és az  illetékkötelezettség 
keletkezése közötti időszakban megszerzett, az  oa)  alpont szerinti mérlegben nem szereplő eszközöknek 
(ide  nem értve a  pénzeszközöket, pénzköveteléseket, aktív időbeli elhatárolásokat és kölcsönöket), ingatlan(ok)nak 
a  megszerzett társaság könyveiben az  illetékkötelezettség keletkezésekor szereplő könyv szerinti értékével és 
csökkenteni kell az ugyanezen időszakban elidegenített, megsemmisült eszközök (ide nem értve a pénzeszközöket, 
pénzköveteléseket, aktív időbeli elhatárolásokat és kölcsönöket), ingatlan(ok) könyv szerinti értékével, feltéve, hogy 
e korrekciók együttes hatása az e pont szerinti minősítést befolyásolja;”

 (2) Az Itv. 102. § (1) bekezdés u) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában)
„u) vagyonkezelő alapítvány: a  vagyonkezelő alapítványokról szóló törvény szerinti vagyonkezelő alapítvány, 
a  közfeladatot ellátó közérdekű vagyonkezelő alapítványokról szóló törvény szerinti alapítvány, továbbá a  más 
EGT-államban nyilvántartásba vett alapítvány, ha igazolja, hogy teljesíti a  vagyonkezelő alapítványokról szóló 
törvény által előírt, a vagyonkezelő alapítványok alapítására és működésére vonatkozó feltételeket;”

78. §  Az Itv. 1. melléklete az 5. melléklet szerint módosul.

79. §  Az Itv.
1. 32.  § (1)  bekezdésében a  „közigazgatási hatóság vagy a  közigazgatási perben” szövegrész helyébe 

a „közigazgatási hatóság által vagy a közigazgatási perben”,
2. 78. § (1) bekezdésében a „26. § (1a) bekezdés a)–d) pontjai” szövegrész helyébe a „26. § (1a) bekezdés a)–d) és 

f ) pontjai”
szöveg lép.

80. §  Hatályát veszti az Itv.
1. 26.  § (1a)  bekezdés f )  pontjában az  „(a  továbbiakban: Korm. rendelet1.)” és az  „(a  továbbiakban: 

Korm. rendelet2.)”,
2. 86. § (4) bekezdésében a „– saját elhatározásából –”
szövegrész.
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VI. FEJEZET 
A TÁRSADALOMBIZTOSÍTÁS PÉNZÜGYI ALAPJAIT MEGILLETŐ EGYES BEFIZETÉSEKET ÉRINTŐ 
MÓDOSÍTÁSOK

10. A szociális hozzájárulási adóról szóló 2018. évi LII. törvény módosítása

81. § (1) A  szociális hozzájárulási adóról szóló 2018.  évi LII.  törvény (a  továbbiakban: Szocho  tv.) 5.  § (1)  bekezdés e)  pont 
ea) alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[Nem keletkezik az  1.  § (1)–(3)  bekezdése szerint adófizetési kötelezettsége – e  tevékenysége, jogállása alapján szerzett 
jövedelme tekintetében –
a kifizetőnek]
„ea) a szakképzésről szóló 2019. évi LXXX.  törvény (a  továbbiakban: Szkt.) 83. § (1) bekezdése szerinti szakképzési 
munkaszerződés, illetve az Szkt. 125. § (3) bekezdés b) pontja szerinti tanulószerződés”
(alapján létrejött jogviszonyra tekintettel;)

 (2) A Szocho tv. 5. § (1) bekezdése a következő j) ponttal egészül ki:
[Nem keletkezik az  1.  § (1)–(3)  bekezdése szerint adófizetési kötelezettsége –  e  tevékenysége, jogállása alapján szerzett 
jövedelme tekintetében –]
„j) a  Tbj. szerint saját jogú nyugdíjasnak minősülő adófizetésre kötelezett személynek az  Szja  tv. szerinti egyéb 
jövedelem kivételével.”

82. §  A Szocho tv. 17. alcíme címe helyébe a következő alcím cím lép:
„17. A 10–16. § szerinti adókedvezmények közös szabályai”

83. §  A Szocho tv. II. Fejezete a 17. §-t követően a következő alcímmel egészül ki:
„17/A. A szakirányú oktatás és a duális képzés adókedvezménye
17/A. § (1) Az adófizetési kötelezettséget – a 10–17. § szerinti adókedvezményt követő sorrendben – csökkenti
a) az állam, illetve a nemzeti köznevelésről szóló 2011. évi CXC. törvény (a továbbiakban: Nkt.) 88. § (6) bekezdése 
szerinti szakképzési megállapodással vagy az  Szkt. 109.  § (3)  bekezdése szerinti együttműködési megállapodással 
rendelkező fenntartó által fenntartott
aa) szakképző intézménnyel tanulói jogviszonyban álló tanulónként, illetve felnőttképzési jogviszonyban álló 
képzésben részt vevő személyenként a szakirányú oktatás, illetve
ab) szakiskolával tanulói jogviszonyban álló tanulónként az Nkt. 13/A. § (3) bekezdése szerinti nevelés-oktatás
arányosított önköltsége alapján az  egy munkanapra vetített mérték és – a  szakképző intézményben, illetve 
a  szakiskolában teljesített oktatási nap és az  olyan munkanap kivételével, amire tekintettel a  tanuló, illetve 
a  képzésben részt vevő munkabérre nem jogosult – a  tárgyhónap munkanapjai számának szorzataként számított 
összege,
b) – ha a  tanuló, illetve a  képzésben részt vevő személy sikeres szakmai vizsgát tett – az  Szkt. 83.  § (2)  bekezdés 
a)  pontja szerint megkötött és legalább hat hónapos időtartamban fennálló szakképzési munkaszerződésre 
tekintettel az a) pont alapján jogszerűen igénybe vett adókedvezmény húsz százalékának megfelelő összeg,
c) hallgatónként az  Nftv. szerinti duális képzés és gyakorlatigényes alapképzési szak arányosított alapnormatívája 
alapján az  egy munkanapra vetített mérték és a  tárgyhónapban ténylegesen teljesített képzési napok számának 
szorzataként számított összege.
(2) Az  (1)  bekezdéstől eltérően, ha a  felnőttképzési jogviszonyban álló képzésben részt vevő személy az  Szkt. 
szerinti szakirányú oktatásban a  szakképzési munkaszerződéssel párhuzamosan fennálló foglalkoztatásra irányuló 
más olyan jogviszonya mellett vesz részt, amelyben a foglalkoztató a duális képzőhelytől eltérő harmadik személy, 
az adófizetési kötelezettség az (1) bekezdés a) és b) pont szerinti összeg ötven százalékával csökkenthető.
(3) Az önköltség és az alapnormatíva mértékét a központi költségvetésről szóló törvény, az önköltség szakmánként 
alkalmazandó és az  alapnormatíva képzési területenként alkalmazandó súlyszorzóját a  Kormány rendeletben 
határozza meg.
(4) Az  e  § szerinti adókedvezményt az  érvényesítheti, aki a  tanulóval, illetve a  képzésben részt vevő személlyel 
az  Szkt. alapján szakképzési munkaszerződést, illetve a  hallgatóval az  Nftv. alapján hallgatói munkaszerződést, 
gyakorlatigényes alapképzési szak esetében a  felsőoktatási intézménnyel együttműködési megállapodást 
kötött. A  10–17.  § figyelembevételével megállapított fizetendő adót meghaladó adókedvezményt, továbbá 
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VI. FEJEZET 
A TÁRSADALOMBIZTOSÍTÁS PÉNZÜGYI ALAPJAIT MEGILLETŐ EGYES BEFIZETÉSEKET ÉRINTŐ 
MÓDOSÍTÁSOK

10. A szociális hozzájárulási adóról szóló 2018. évi LII. törvény módosítása

81. § (1) A  szociális hozzájárulási adóról szóló 2018.  évi LII.  törvény (a  továbbiakban: Szocho  tv.) 5.  § (1)  bekezdés e)  pont 
ea) alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[Nem keletkezik az  1.  § (1)–(3)  bekezdése szerint adófizetési kötelezettsége – e  tevékenysége, jogállása alapján szerzett 
jövedelme tekintetében –
a kifizetőnek]
„ea) a szakképzésről szóló 2019. évi LXXX.  törvény (a  továbbiakban: Szkt.) 83. § (1) bekezdése szerinti szakképzési 
munkaszerződés, illetve az Szkt. 125. § (3) bekezdés b) pontja szerinti tanulószerződés”
(alapján létrejött jogviszonyra tekintettel;)

 (2) A Szocho tv. 5. § (1) bekezdése a következő j) ponttal egészül ki:
[Nem keletkezik az  1.  § (1)–(3)  bekezdése szerint adófizetési kötelezettsége –  e  tevékenysége, jogállása alapján szerzett 
jövedelme tekintetében –]
„j) a  Tbj. szerint saját jogú nyugdíjasnak minősülő adófizetésre kötelezett személynek az  Szja  tv. szerinti egyéb 
jövedelem kivételével.”

82. §  A Szocho tv. 17. alcíme címe helyébe a következő alcím cím lép:
„17. A 10–16. § szerinti adókedvezmények közös szabályai”

83. §  A Szocho tv. II. Fejezete a 17. §-t követően a következő alcímmel egészül ki:
„17/A. A szakirányú oktatás és a duális képzés adókedvezménye
17/A. § (1) Az adófizetési kötelezettséget – a 10–17. § szerinti adókedvezményt követő sorrendben – csökkenti
a) az állam, illetve a nemzeti köznevelésről szóló 2011. évi CXC. törvény (a továbbiakban: Nkt.) 88. § (6) bekezdése 
szerinti szakképzési megállapodással vagy az  Szkt. 109.  § (3)  bekezdése szerinti együttműködési megállapodással 
rendelkező fenntartó által fenntartott
aa) szakképző intézménnyel tanulói jogviszonyban álló tanulónként, illetve felnőttképzési jogviszonyban álló 
képzésben részt vevő személyenként a szakirányú oktatás, illetve
ab) szakiskolával tanulói jogviszonyban álló tanulónként az Nkt. 13/A. § (3) bekezdése szerinti nevelés-oktatás
arányosított önköltsége alapján az  egy munkanapra vetített mérték és – a  szakképző intézményben, illetve 
a  szakiskolában teljesített oktatási nap és az  olyan munkanap kivételével, amire tekintettel a  tanuló, illetve 
a  képzésben részt vevő munkabérre nem jogosult – a  tárgyhónap munkanapjai számának szorzataként számított 
összege,
b) – ha a  tanuló, illetve a  képzésben részt vevő személy sikeres szakmai vizsgát tett – az  Szkt. 83.  § (2)  bekezdés 
a)  pontja szerint megkötött és legalább hat hónapos időtartamban fennálló szakképzési munkaszerződésre 
tekintettel az a) pont alapján jogszerűen igénybe vett adókedvezmény húsz százalékának megfelelő összeg,
c) hallgatónként az  Nftv. szerinti duális képzés és gyakorlatigényes alapképzési szak arányosított alapnormatívája 
alapján az  egy munkanapra vetített mérték és a  tárgyhónapban ténylegesen teljesített képzési napok számának 
szorzataként számított összege.
(2) Az  (1)  bekezdéstől eltérően, ha a  felnőttképzési jogviszonyban álló képzésben részt vevő személy az  Szkt. 
szerinti szakirányú oktatásban a  szakképzési munkaszerződéssel párhuzamosan fennálló foglalkoztatásra irányuló 
más olyan jogviszonya mellett vesz részt, amelyben a foglalkoztató a duális képzőhelytől eltérő harmadik személy, 
az adófizetési kötelezettség az (1) bekezdés a) és b) pont szerinti összeg ötven százalékával csökkenthető.
(3) Az önköltség és az alapnormatíva mértékét a központi költségvetésről szóló törvény, az önköltség szakmánként 
alkalmazandó és az  alapnormatíva képzési területenként alkalmazandó súlyszorzóját a  Kormány rendeletben 
határozza meg.
(4) Az  e  § szerinti adókedvezményt az  érvényesítheti, aki a  tanulóval, illetve a  képzésben részt vevő személlyel 
az  Szkt. alapján szakképzési munkaszerződést, illetve a  hallgatóval az  Nftv. alapján hallgatói munkaszerződést, 
gyakorlatigényes alapképzési szak esetében a  felsőoktatási intézménnyel együttműködési megállapodást 
kötött. A  10–17.  § figyelembevételével megállapított fizetendő adót meghaladó adókedvezményt, továbbá 
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a szociálishozzájárulás-fizetési kötelezettségre törvény alapján nem köteles személy az e § szerinti adókedvezményt 
adó-visszaigénylés keretében érvényesítheti.”

84. § (1) A Szocho tv. 22. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  7.  § (1) és (2)  bekezdése szerinti adófizetésre kötelezett mezőgazdasági őstermelő a  minimálbér vagy 
a  magasabb összegű társadalombiztosítási ellátások megszerzése érdekében vállalt összeg alapján – figyelemmel 
a 7. § (5) és (6) bekezdése rendelkezésére – negyedévente adóelőleget állapít meg, amelyet a negyedévet követő 
hónap 12-éig fizet meg. A  minimálbér alapján adófizetésre kötelezett őstermelő a  tárgyévben először arra 
a negyedévre fizet adóelőleget, amelyben az őstermelői tevékenységből származó – támogatások nélküli – bevétele 
a 7. § (1) és (2) bekezdése által meghatározott, adófizetési kötelezettséget eredményező értékhatárt eléri.”

 (2) A Szocho tv. 22. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) Az adóelőleg fizetésére nem kötelezett őstermelő az adót a személyi jövedelemadó bevallásában vagy az állami 
adó- és vámhatóság által összeállított adóbevallási tervezet felhasználásával elkészített személyi jövedelemadó 
bevallásban a  bevallásra előírt határidőig állapítja meg, vallja be, és a  bevallás benyújtásának határidejéig fizeti 
meg. Mentesül az őstermelő a bevallási kötelezettség alól, ha a 7. § (1)–(3) bekezdése alapján adó fizetésére nem 
kötelezett.”

85. §  A Szocho tv. a következő 36/C. §-sal egészül ki:
„36/C.  § Az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 5.  § (1)  bekezdés 
e) pont ea) alpontja az egyes adótörvények módosításáról szóló 2021. évi LXIX. törvény hatálybalépésének napjától 
juttatott jövedelem tekintetében alkalmazható.”

86. §  A Szocho tv. a következő 36/D. §-sal egészül ki:
„36/D. § (1) A 17/A. § (1) bekezdés a) pontját
a) a  szakképzésről szóló 2011.  évi CLXXXVII.  törvénynek (a  továbbiakban: régi Szkt.) az  Szkt. hatálybalépését 
megelőző napon hatályos rendelkezése szerinti tanulószerződéssel gyakorlati képzésben részt vevő tanuló esetében 
akként kell alkalmazni, hogy
aa) szakirányú oktatás alatt gyakorlati képzést, szakma alatt a  régi Szkt. szerinti Országos Képzési Jegyzékben 
meghatározott szakképesítést, rész-szakképesítést, szakképzési munkaszerződés alatt a  régi Szkt. szerinti 
tanulószerződést kell érteni,
ab) a régi Szkt. szerinti Országos Képzési Jegyzékben meghatározott szakképesítéshez, illetve rész-szakképesítéshez 
kapcsolódóan a Kormány rendeletében meghatározott súlyszorzót kell figyelembe venni,
b) a  régi Szkt.-nak az Szkt. hatálybalépését megelőző napon hatályos rendelkezése szerinti olyan együttműködési 
megállapodással érintett tanuló esetében, amely a  tanulót családi és utónevének és oktatási azonosító számának 
megjelölésével konkrétan meghatározza, akként kell alkalmazni, hogy a  17/A.  § (1)  bekezdés a)  pontja szerinti 
mérték 70 százalékát lehet az adóév olyan munkanapjai közül figyelembe venni, amelyek átlagában a gyakorlattal 
lefedett időszak eléri a napi hét órát, és az alkalmazandó súlyszorzó mértéke 1,0.
(2) A  17/A.  § (1)  bekezdés b)  pontja alkalmazásában a  tárgyhónapra és tárgyhónapot megelőző időszakokra 
jogszerűen igénybe vett adókedvezménynek minősül az  Szkt. 83.  § (2)  bekezdés a)  pontja alapján megkötött és 
legalább hat hónapos időtartamban fennálló szakképzési munkaszerződésre tekintettel az Szkt. 2022. június 30-án 
hatályos 107. § (2) bekezdése alapján jogszerűen igénybe vett kedvezmény is.”

87. §  A Szocho tv. a következő 36/E. §-sal egészül ki:
„36/E.  § A 2022. augusztus 1-jét követően szakképzési hozzájárulás adónemre befizetett bevételt szociális 
hozzájárulási adóként kell nyilvántartani, a fennálló követeléseket és kötelezettségeket a szociális hozzájárulási adó 
terhére kell rendezni.”

88. §  A Szocho tv.
a) 2. § (1) bekezdésében a „15,5 százaléka” szövegrészek helyébe a „15 százaléka” szöveg,
b) 5.  § (2)  bekezdés f )  pontjában a  „gyermekgondozási díj” szövegrész helyébe a  „gyermekgondozási díj, 

a juttatás időpontjától függetlenül a Tbj. szerinti álláskeresési támogatás” szöveg,
c) 6.  § (1)  bekezdésében az  „az átalányban megállapított jövedelem” szövegrész helyébe „az átalányban 

megállapított, személyi jövedelemadó köteles jövedelem” szöveg,
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d) 7. § (1) és (2) bekezdésében, valamint (3) bekezdés a) és b) pontjában az „az adóévben el nem érő” szövegrész 
helyébe az „az adóévben meg nem haladó” szöveg,

e) 7. § (1) bekezdésében az „a Tbj. 41. § (1) bekezdése” szövegrész helyébe az „a Tbj. 41. §-a” szöveg,
f ) 13. § (4) bekezdésében az „adóalap” szövegrész helyébe az „adóalap [ide nem értve az 1. § (4)–(5) bekezdés 

szerinti jövedelmeket]” szöveg,
g) 34. § 11. pontjában az „ennek hiányában az év első” szövegrész helyébe az „ennek hiányában a tárgyhónap 

első” szöveg
lép.

89. §  Hatályát veszti a Szocho tv. 6. § (6) és (7) bekezdése.

11. A társadalombiztosítás ellátásaira jogosultakról, valamint ezen ellátások fedezetéről szóló 
2019. évi CXXII. törvény módosítása

90. §  A társadalombiztosítás ellátásaira jogosultakról, valamint ezen ellátások fedezetéről szóló 2019.  évi CXXII.  törvény 
(a továbbiakban: Tbj.) 34. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) A családi járulékkedvezmény nem csökkenti azt a járulékkötelezettséget, amelyet az Szja tv. szerint adómentes 
vagy bevételnek nem minősülő járulékalap után kell megfizetni (ide nem értve a munkavállalói érdekképviseletet 
ellátó szervezet részére az adóévben levont, befizetett tagdíj összegét). Egyéni és társas vállalkozó esetén a családi 
járulékkedvezményt a  kivétet, az  átalányban megállapított jövedelmet vagy a  személyes közreműködői díjat 
terhelő társadalombiztosítási járulék erejéig lehet érvényesíteni, azzal, hogy járulékkedvezmény az átalányadózást 
alkalmazó, a  42.  § (2)  bekezdés a)–b)  pontjában nem említett egyéni vállalkozó e  tevékenységéből származó 
jövedelme adómentes részével egyező nagyságú járulékalap után fizetendő járulék terhére is érvényesíthető. 
Ha  az  átalányadózást alkalmazó, a  42.  § (2)  bekezdés a)–b)  pontjában nem említett egyéni vállalkozó 
járulékalapjaként a minimálbért köteles figyelembe venni, a  járulékkedvezmény az e  járulékalapnak az átalányban 
megállapított adómentes jövedelmet meg nem haladó nagyságú része után fizetendő járulék terhére is 
érvényesíthető.”

91. §  A Tbj. 40. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A biztosított egyéni vállalkozó a társadalombiztosítási járulékot
a) vállalkozói jövedelem szerinti adózás esetén a vállalkozói kivét,
b) átalányadózás esetén az átalányban megállapított jövedelem (ide nem értve az átalányadózást alkalmazó egyéni 
vállalkozó e tevékenységéből származó jövedelmének adómentes részét)
után fizeti meg. A társadalombiztosítási járulék alapja havonta legalább a minimálbér.”

92. §  A Tbj. 42. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A társadalombiztosítási járulék alapja a ténylegesen elért járulékalapot képező jövedelem, átalányadózó egyéni 
vállalkozó esetében az  átalányban megállapított jövedelem (ide nem értve az  átalányadózást alkalmazó egyéni 
vállalkozó e tevékenységéből származó jövedelmének adómentes részét), ha
a) az egyéni vállalkozó, a társas vállalkozó legalább heti 36 órás foglalkoztatással járó munkaviszonyban is áll, vagy
b) az  egyéni vállalkozó, a  társas vállalkozó a  nemzeti köznevelésről szóló törvény hatálya alá tartozó köznevelési 
intézményben nappali rendszerű iskolai oktatás keretében vagy nappali oktatás munkarendje szerint folyó 
oktatásban, a  szakképzésről szóló törvény szerint nappali rendszerű szakmai oktatásban, továbbá a  nemzeti 
felsőoktatásról szóló törvény hatálya alá tartozó felsőoktatási intézményben nappali rendszerű oktatás keretében 
tanulmányokat folytat, vagy EGT-államban vagy Svájcban közép- vagy felsőoktatási intézményben nappali 
rendszerű oktatás keretében folytat tanulmányokat.”

93. §  A Tbj. 80. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A  biztosított egyéni vállalkozó által érvényesíthető családi járulékkedvezmény havi összege a  családi 
kedvezmény havi összege (közös igénybevétel esetén a biztosított egyéni vállalkozóra jutó összege) és a vállalkozói 
kivét vagy az  átalányban megállapított jövedelem havi összege után megállapított személyi jövedelemadó 
adóelőleg-alap különbözetének – ha az  pozitív – 15 százaléka, de legfeljebb a  kivétre vagy az  átalányban 
megállapított havi jövedelemre [ideértve a  42.  § (2)  bekezdés a)–b)  pontjában nem említett biztosított egyéni 
vállalkozó átalányban megállapított havi jövedelmének adómentes részét is] jutó járulékalap után fizetendő járulék. 
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d) 7. § (1) és (2) bekezdésében, valamint (3) bekezdés a) és b) pontjában az „az adóévben el nem érő” szövegrész 
helyébe az „az adóévben meg nem haladó” szöveg,

e) 7. § (1) bekezdésében az „a Tbj. 41. § (1) bekezdése” szövegrész helyébe az „a Tbj. 41. §-a” szöveg,
f ) 13. § (4) bekezdésében az „adóalap” szövegrész helyébe az „adóalap [ide nem értve az 1. § (4)–(5) bekezdés 

szerinti jövedelmeket]” szöveg,
g) 34. § 11. pontjában az „ennek hiányában az év első” szövegrész helyébe az „ennek hiányában a tárgyhónap 

első” szöveg
lép.

89. §  Hatályát veszti a Szocho tv. 6. § (6) és (7) bekezdése.

11. A társadalombiztosítás ellátásaira jogosultakról, valamint ezen ellátások fedezetéről szóló 
2019. évi CXXII. törvény módosítása

90. §  A társadalombiztosítás ellátásaira jogosultakról, valamint ezen ellátások fedezetéről szóló 2019.  évi CXXII.  törvény 
(a továbbiakban: Tbj.) 34. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) A családi járulékkedvezmény nem csökkenti azt a járulékkötelezettséget, amelyet az Szja tv. szerint adómentes 
vagy bevételnek nem minősülő járulékalap után kell megfizetni (ide nem értve a munkavállalói érdekképviseletet 
ellátó szervezet részére az adóévben levont, befizetett tagdíj összegét). Egyéni és társas vállalkozó esetén a családi 
járulékkedvezményt a  kivétet, az  átalányban megállapított jövedelmet vagy a  személyes közreműködői díjat 
terhelő társadalombiztosítási járulék erejéig lehet érvényesíteni, azzal, hogy járulékkedvezmény az átalányadózást 
alkalmazó, a  42.  § (2)  bekezdés a)–b)  pontjában nem említett egyéni vállalkozó e  tevékenységéből származó 
jövedelme adómentes részével egyező nagyságú járulékalap után fizetendő járulék terhére is érvényesíthető. 
Ha  az  átalányadózást alkalmazó, a  42.  § (2)  bekezdés a)–b)  pontjában nem említett egyéni vállalkozó 
járulékalapjaként a minimálbért köteles figyelembe venni, a  járulékkedvezmény az e  járulékalapnak az átalányban 
megállapított adómentes jövedelmet meg nem haladó nagyságú része után fizetendő járulék terhére is 
érvényesíthető.”

91. §  A Tbj. 40. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A biztosított egyéni vállalkozó a társadalombiztosítási járulékot
a) vállalkozói jövedelem szerinti adózás esetén a vállalkozói kivét,
b) átalányadózás esetén az átalányban megállapított jövedelem (ide nem értve az átalányadózást alkalmazó egyéni 
vállalkozó e tevékenységéből származó jövedelmének adómentes részét)
után fizeti meg. A társadalombiztosítási járulék alapja havonta legalább a minimálbér.”

92. §  A Tbj. 42. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A társadalombiztosítási járulék alapja a ténylegesen elért járulékalapot képező jövedelem, átalányadózó egyéni 
vállalkozó esetében az  átalányban megállapított jövedelem (ide nem értve az  átalányadózást alkalmazó egyéni 
vállalkozó e tevékenységéből származó jövedelmének adómentes részét), ha
a) az egyéni vállalkozó, a társas vállalkozó legalább heti 36 órás foglalkoztatással járó munkaviszonyban is áll, vagy
b) az  egyéni vállalkozó, a  társas vállalkozó a  nemzeti köznevelésről szóló törvény hatálya alá tartozó köznevelési 
intézményben nappali rendszerű iskolai oktatás keretében vagy nappali oktatás munkarendje szerint folyó 
oktatásban, a  szakképzésről szóló törvény szerint nappali rendszerű szakmai oktatásban, továbbá a  nemzeti 
felsőoktatásról szóló törvény hatálya alá tartozó felsőoktatási intézményben nappali rendszerű oktatás keretében 
tanulmányokat folytat, vagy EGT-államban vagy Svájcban közép- vagy felsőoktatási intézményben nappali 
rendszerű oktatás keretében folytat tanulmányokat.”

93. §  A Tbj. 80. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A  biztosított egyéni vállalkozó által érvényesíthető családi járulékkedvezmény havi összege a  családi 
kedvezmény havi összege (közös igénybevétel esetén a biztosított egyéni vállalkozóra jutó összege) és a vállalkozói 
kivét vagy az  átalányban megállapított jövedelem havi összege után megállapított személyi jövedelemadó 
adóelőleg-alap különbözetének – ha az  pozitív – 15 százaléka, de legfeljebb a  kivétre vagy az  átalányban 
megállapított havi jövedelemre [ideértve a  42.  § (2)  bekezdés a)–b)  pontjában nem említett biztosított egyéni 
vállalkozó átalányban megállapított havi jövedelmének adómentes részét is] jutó járulékalap után fizetendő járulék. 
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Ha az átalányadózást alkalmazó, a 42. § (2) bekezdés a)–b) pontjában nem említett egyéni vállalkozó az adott havi 
járulékalapjaként a minimálbért köteles figyelembe venni, a  járulékkedvezmény az e  járulékalapnak az átalányban 
megállapított adómentes havi jövedelmet meg nem haladó nagyságú része után fizetendő járulék terhére 
érvényesíthető.”

94. §  Hatályát veszti a Tbj. 14. § (1) bekezdés b) pontja és (2) bekezdése.

VII. FEJEZET 
ELJÁRÁSRENDET ÉRINTŐ TÖRVÉNYEK

12. Az adózás rendjéről szóló 2017. évi CL. törvény módosítása

95. §  Az adózás rendjéről szóló 2017.  évi CL.  törvény (a  továbbiakban: Art.) 7.  § 43.  pontja helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
(E törvény és – ha törvény másként nem rendelkezik – az adóról és az  adóigazgatási eljárásról szóló jogszabályok 
alkalmazásában)
„43. székhelyszolgáltató: az a személy, aki vagy amely üzletszerű gazdasági tevékenységként az adózó megbízásából 
gondoskodik az adózó üzleti és hivatalos iratainak munkaidőben történő átvételéről, érkeztetéséről, megőrzéséről, 
rendelkezésre tartásáról, valamint a  székhellyel összefüggő kötelezettségek teljesítéséről, így különösen a  cég 
székhelyéhez és a  cégiratokhoz kapcsolódó hatósági kényszerintézkedések tűréséről, és a  székhelyszolgáltatók 
nyilvántartásában szerepel vagy ilyen tevékenység végzésére irányuló szándékát bejelentette,”

96. §  Az Art. 15. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„15. § [Az adóköteles tevékenység szünetelésének következménye]
(1) Az egyéni vállalkozó, az egyéni ügyvéd, a szolgáltató állatorvosi tevékenység gyakorlására jogosító igazolvánnyal 
rendelkező természetes személy és a  szabadalmi ügyvivő a  tevékenységének szüneteltetése, a  közjegyző 
a  közjegyzői szolgálata, az  önálló bírósági végrehajtó a  végrehajtói szolgálata szünetelésének időtartamához 
kötődő és ilyen minőségében keletkezett adókötelezettségek – kivéve az  általános forgalmi adóval kapcsolatos 
kötelezettségek – teljesítése alól mentesül, ideértve a pénzforgalmi-számlafenntartási kötelezettséget is.
(2) Az egyéni vállalkozó, az egyéni ügyvéd, a szabadalmi ügyvivő, a szolgáltató állatorvosi tevékenység gyakorlására 
jogosító igazolvánnyal rendelkező természetes személy tevékenysége szüneteltetésének, valamint a  közjegyző 
közjegyzői, az  önálló bírósági végrehajtó a  végrehajtói szolgálata szünetelésének időtartamára vonatkozóan –  ha 
törvény vagy törvény felhatalmazása alapján kiadott jogszabály másként nem rendelkezik – ilyen minőségében 
adó-visszaigénylést, adóvisszatérítést, költségvetési támogatásigénylést a  szünetelés megszűnését követően 
sem kérhet, illetve a  szünetelés időtartama alatt a  túlfizetés visszatérítését nem kérheti. Egyéni vállalkozó esetén 
a szünetelés időtartama alatt az egyéni vállalkozók nyilvántartása szerinti szünetelés kezdő és záró időpontja közötti 
időszakot kell érteni.”

97. §  Az Art. a következő 18/A. §-sal egészül ki:
„18/A. § [Székhelyszolgáltatás igénybevételének bejelentése]
Székhelyszolgáltatás igénybevételének bejelentése esetén az adóhatóság megvizsgálja, hogy a székhelyszolgáltató 
szerepel-e a  székhelyszolgáltatók nyilvántartásában, vagy az  ilyen tevékenység végzésére irányuló szándékát 
bejelentette-e. Ha a  székhelyszolgáltatóként megjelölt személy nem szerepel a  székhelyszolgáltatók 
nyilvántartásában és az  ilyen tevékenység végzésére irányuló szándékát sem jelentette be, az  adóhatóság tizenöt 
napos határidő tűzésével felhívja az  adózót, hogy a  székhelyszolgáltatás igénybevételére vonatkozó bejelentését 
vonja vissza, vagy gondoskodjon másik megfelelő székhely, székhelyszolgáltató bejelentéséről. Ha az  adózó 
a felhívásnak nem tesz eleget, az adóhatóság a 246. § (1) bekezdés h) pontja szerint jár el.”

98. §  Az Art. 50. § (2) bekezdése a következő 22a. és 22b. ponttal egészül ki:
[Az (1)–(1a) bekezdés szerinti bevallás tartalmazza:]
„22a. a  természetes személynek kifizetett (juttatott) az  Európai Gazdasági Térség bármely tagállamában működő, 
a  tőkepiacról szóló törvény szerint elismert (szabályozott) piacnak minősülő tőzsdére bevezetett értékpapírnak 
az adott tagállam joga szerint osztaléknak, osztalékelőlegnek minősülő hozamát,
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22b. a szociális hozzájárulási adóról szóló 2018. évi LII.  törvény 1. § (5) bekezdés a)–d) pontjában nevesített külön 
adózó jövedelmek  címén a  természetes személynek kifizetett (juttatott) bevétel esetén az  arra vonatkozó adatot, 
hogy e személy a Tbj. szerint külföldinek minősül-e,”

99. §  Az Art. 98. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„98. § [Adatszolgáltatás tevékenység szüneteléséről]
(1) A  területi ügyvédi kamara, a  Magyar Állatorvosi Kamara, illetve a  Magyar Szabadalmi Ügyvivői Kamara 
az  ügyvédi, szabadalmi ügyvivői, szolgáltató állatorvosi tevékenység szünetelésének kezdőnapjáról, valamint 
a  szünetelés megszűnésének napjáról, az  ügyvéd, a  szabadalmi ügyvivő és az  állatorvos természetes 
személyazonosító adatainak, lakcímének feltüntetésével a  bejegyzést követő hónap tizenötödik napjáig adatot 
szolgáltat az állami adó- és vámhatóságnak.
(2) A  közjegyző székhelye szerint illetékes területi közjegyzői kamara, a  közjegyző szolgálata szünetelésének 
kezdőnapjáról, valamint a  szünetelés megszűnésének napjáról a  közjegyző természetes személyazonosító 
adatainak, lakcímének feltüntetésével, a  szolgálat szünetelésének kezdőnapját, illetve szünetelés megszűnésének 
napját követő hónap tizenötödik napjáig adatot szolgáltat az állami adó- és vámhatóságnak.
(3) A  Magyar Bírósági Végrehajtói Kar az  önálló bírósági végrehajtó szolgálata szünetelésének kezdőnapjáról, 
valamint a szünetelés megszűnésének napjáról, a végrehajtó természetes személyazonosító adatainak, lakcímének 
feltüntetésével, a bejegyzést követő hónap tizenötödik napjáig adatot szolgáltat az állami adó- és vámhatóságnak.”

100. §  Az Art. 104. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„104.  § [Pénzügyi intézmény, pénzforgalmi intézmény, befektetési vállalkozás, elektronikuspénz-kibocsátó intézmény 
adatszolgáltatása]
(1) Ha az  állami adó- és vámhatóság ellenőrzési eljárás, végrehajtási eljárás megindításához, lefolytatásához vagy 
bűnüldözési, nyomozó hatósági tevékenysége végzéséhez, továbbá a  pénzügyi információs egységként működő 
hatóság feladatainak végzéséhez szükséges adatok iránti megkeresést vagy adatkérést elektronikus úton juttatja el 
az  általa e  célra működtetett elektronikus rendszeren keresztül a  pénzügyi intézmény, a  pénzforgalmi intézmény, 
a  befektetési vállalkozás, és az  elektronikuspénz-kibocsátó intézmény részére, a  megkeresést vagy az  adatkérést 
a  pénzügyi intézmény, a  pénzforgalmi intézmény, befektetési vállalkozás és az  elektronikuspénz-kibocsátó 
intézmény elektronikus úton, az állami adó- és vámhatóság által meghatározott formátumban köteles teljesíteni.
(2) Az  (1)  bekezdés szerinti megkeresések teljesítésére nyitva álló határidő a  végrehajtási eljáráshoz szükséges 
megkeresések tekintetében nyolc nap, az ellenőrzési eljáráshoz szükséges megkeresések tekintetében tizenöt nap.
(3) Az  (1)  bekezdés szerinti elektronikus kapcsolattartásra köteles pénzügyi intézmény, pénzforgalmi intézmény, 
befektetési vállalkozás és elektronikuspénz-kibocsátó intézmény az ezen elektronikus kapcsolattartáshoz szükséges 
adatait köteles bejelenteni az állami adó- és vámhatóságnak.
(4) Az  (1)  bekezdés szerinti elektronikus kapcsolattartás során az  állami adó- és vámhatóság által meghatározott 
formátumú küldemények továbbíthatóak. Az  állami adó- és vámhatóság az  általa üzemeltetett honlapon köteles 
közzétenni az  üzenetformátumokat és az  azokhoz tartozó üzenetsémákat a  bevezetési idejük feltüntetésével. 
A  küldeményt a  feladónak el kell látnia minősített vagy minősített tanúsítványon alapuló fokozott biztonságú 
elektronikus aláírással és időbélyegzővel, valamint titkosítania kell.”

101. §  Az Art. a következő 123/A. §-sal egészül ki:
„123/A. § [Az ellenőrzési eljárás keretében végrehajtott adatmentés során lemásolt adatok kezelése]
Ha az  adóhatóságnak az  ellenőrzési eljárás keretében végrehajtott adatmentés során tudomására jut a  tényállás 
tisztázásához nem elengedhetetlenül szükséges személyes adat, azt haladéktalanul törli vagy – ha annak 
haladéktalan törlése nem lehetséges vagy az az ellenőrzési eljárás eredményes lefolytatására tekintettel aránytalan 
erőfeszítéssel járna – a személyes adatok védelmére vonatkozó előírások szerint az ilyen adat kezelését korlátozza. 
Az e § szerint korlátozott adatot csak az érintett ismerheti meg, azon – az adat tárolásán túl – további adatkezelési 
művelet nem végezhető. Az  e  § szerint korlátozott adatot legkésőbb a  törlés akadályául szolgáló körülmény 
elhárulását követően haladéktalanul törölni kell.”

102. §  Az Art. 124. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) Az állami adó- és vámhatóság a 113. § (4) és (5) bekezdése szerinti bejelentés adatait, valamint az az alapján 
képzett EKAER számot a bejelentés időpontjától számított tíz évig kezelheti.”
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22b. a szociális hozzájárulási adóról szóló 2018. évi LII.  törvény 1. § (5) bekezdés a)–d) pontjában nevesített külön 
adózó jövedelmek  címén a  természetes személynek kifizetett (juttatott) bevétel esetén az  arra vonatkozó adatot, 
hogy e személy a Tbj. szerint külföldinek minősül-e,”

99. §  Az Art. 98. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„98. § [Adatszolgáltatás tevékenység szüneteléséről]
(1) A  területi ügyvédi kamara, a  Magyar Állatorvosi Kamara, illetve a  Magyar Szabadalmi Ügyvivői Kamara 
az  ügyvédi, szabadalmi ügyvivői, szolgáltató állatorvosi tevékenység szünetelésének kezdőnapjáról, valamint 
a  szünetelés megszűnésének napjáról, az  ügyvéd, a  szabadalmi ügyvivő és az  állatorvos természetes 
személyazonosító adatainak, lakcímének feltüntetésével a  bejegyzést követő hónap tizenötödik napjáig adatot 
szolgáltat az állami adó- és vámhatóságnak.
(2) A  közjegyző székhelye szerint illetékes területi közjegyzői kamara, a  közjegyző szolgálata szünetelésének 
kezdőnapjáról, valamint a  szünetelés megszűnésének napjáról a  közjegyző természetes személyazonosító 
adatainak, lakcímének feltüntetésével, a  szolgálat szünetelésének kezdőnapját, illetve szünetelés megszűnésének 
napját követő hónap tizenötödik napjáig adatot szolgáltat az állami adó- és vámhatóságnak.
(3) A  Magyar Bírósági Végrehajtói Kar az  önálló bírósági végrehajtó szolgálata szünetelésének kezdőnapjáról, 
valamint a szünetelés megszűnésének napjáról, a végrehajtó természetes személyazonosító adatainak, lakcímének 
feltüntetésével, a bejegyzést követő hónap tizenötödik napjáig adatot szolgáltat az állami adó- és vámhatóságnak.”

100. §  Az Art. 104. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„104.  § [Pénzügyi intézmény, pénzforgalmi intézmény, befektetési vállalkozás, elektronikuspénz-kibocsátó intézmény 
adatszolgáltatása]
(1) Ha az  állami adó- és vámhatóság ellenőrzési eljárás, végrehajtási eljárás megindításához, lefolytatásához vagy 
bűnüldözési, nyomozó hatósági tevékenysége végzéséhez, továbbá a  pénzügyi információs egységként működő 
hatóság feladatainak végzéséhez szükséges adatok iránti megkeresést vagy adatkérést elektronikus úton juttatja el 
az  általa e  célra működtetett elektronikus rendszeren keresztül a  pénzügyi intézmény, a  pénzforgalmi intézmény, 
a  befektetési vállalkozás, és az  elektronikuspénz-kibocsátó intézmény részére, a  megkeresést vagy az  adatkérést 
a  pénzügyi intézmény, a  pénzforgalmi intézmény, befektetési vállalkozás és az  elektronikuspénz-kibocsátó 
intézmény elektronikus úton, az állami adó- és vámhatóság által meghatározott formátumban köteles teljesíteni.
(2) Az  (1)  bekezdés szerinti megkeresések teljesítésére nyitva álló határidő a  végrehajtási eljáráshoz szükséges 
megkeresések tekintetében nyolc nap, az ellenőrzési eljáráshoz szükséges megkeresések tekintetében tizenöt nap.
(3) Az  (1)  bekezdés szerinti elektronikus kapcsolattartásra köteles pénzügyi intézmény, pénzforgalmi intézmény, 
befektetési vállalkozás és elektronikuspénz-kibocsátó intézmény az ezen elektronikus kapcsolattartáshoz szükséges 
adatait köteles bejelenteni az állami adó- és vámhatóságnak.
(4) Az  (1)  bekezdés szerinti elektronikus kapcsolattartás során az  állami adó- és vámhatóság által meghatározott 
formátumú küldemények továbbíthatóak. Az  állami adó- és vámhatóság az  általa üzemeltetett honlapon köteles 
közzétenni az  üzenetformátumokat és az  azokhoz tartozó üzenetsémákat a  bevezetési idejük feltüntetésével. 
A  küldeményt a  feladónak el kell látnia minősített vagy minősített tanúsítványon alapuló fokozott biztonságú 
elektronikus aláírással és időbélyegzővel, valamint titkosítania kell.”

101. §  Az Art. a következő 123/A. §-sal egészül ki:
„123/A. § [Az ellenőrzési eljárás keretében végrehajtott adatmentés során lemásolt adatok kezelése]
Ha az  adóhatóságnak az  ellenőrzési eljárás keretében végrehajtott adatmentés során tudomására jut a  tényállás 
tisztázásához nem elengedhetetlenül szükséges személyes adat, azt haladéktalanul törli vagy – ha annak 
haladéktalan törlése nem lehetséges vagy az az ellenőrzési eljárás eredményes lefolytatására tekintettel aránytalan 
erőfeszítéssel járna – a személyes adatok védelmére vonatkozó előírások szerint az ilyen adat kezelését korlátozza. 
Az e § szerint korlátozott adatot csak az érintett ismerheti meg, azon – az adat tárolásán túl – további adatkezelési 
művelet nem végezhető. Az  e  § szerint korlátozott adatot legkésőbb a  törlés akadályául szolgáló körülmény 
elhárulását követően haladéktalanul törölni kell.”

102. §  Az Art. 124. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) Az állami adó- és vámhatóság a 113. § (4) és (5) bekezdése szerinti bejelentés adatait, valamint az az alapján 
képzett EKAER számot a bejelentés időpontjától számított tíz évig kezelheti.”
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103. §  Az Art. 181. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  szokásos piaci árat megállapító határozat hatálya határozott időre, legalább három, legfeljebb öt teljes 
adóévre állapítható meg. A határozat hatályának kezdő napját a kérelem alapján kell megállapítani, amely azonban 
nem lehet korábbi, mint a  kérelem benyújtása adóévének első napja, és nem lehet későbbi, mint a  határozat 
véglegessé válását követő adóév első napja.”

104. §  Az Art. 192. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Az  Áfa tv-ben meghatározott, a  Közösség más tagállamában vagy harmadik államban letelepedett adóalany 
(e Fejezet alkalmazásában a továbbiakban együtt: adózó) adó-visszatéríttetési kérelmével, kiigazítási nyilatkozatával 
(e  Fejezet alkalmazásában a  továbbiakban együtt: kérelem) kapcsolatos eljárásban, és a  jogorvoslati eljárásban 
e törvény rendelkezéseit az e fejezetben foglalt eltérésekkel kell alkalmazni.”

105. §  Az Art. 206. § a következő (6) bekezdéssel egészül ki:
„(6) A késedelmi pótlék után késedelmi pótlékot felszámítani nem lehet.”

106. §  Az Art. 207. § a következő (3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) Az  adóhiány késedelmi pótléka az  eredeti esedékességtől az  ellenőrzésről felvett jegyzőkönyv keltéig, 
de legfeljebb három évre számítható fel.”

107. §  Az Art. 209. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„209. § [A késedelmi pótlék mértéke]
(1) A  késedelmi pótlék mértéke minden naptári nap után a  késedelem, illetve az  esedékesség előtti 
igénybevétel (felszámítás) időpontjában érvényes jegybanki alapkamat 5 százalékponttal növelt mértékének 
háromszázhatvanötöd része.
(2) A  késedelmi pótlék napi mértékét három tizedesjegy pontossággal, a  további tizedeseket elhagyva kell 
megállapítani.”

108. §  Az Art. 212. §-a a következő (1b) bekezdéssel egészül ki:
„(1b) Az önellenőrzési pótlék napi mértékének meghatározása során a 209. § (2) bekezdése szerint kell eljárni.”

109. § (1) Az Art. 246. § (1) bekezdése a következő h) ponttal egészül ki:
(Az állami adó- és vámhatóság az adószámot törli, ha)
„h) az adózó által bejelentett székhelyszolgáltató nem szerepel a székhelyszolgáltatók nyilvántartásában és az ilyen 
irányú tevékenység végzésére vonatkozó szándékát sem jelentette be, és az  adózó az  adóhatóság (2)  bekezdés 
szerinti felhívása ellenére bejelentését nem vonta vissza, és nem gondoskodott másik megfelelő székhely vagy 
székhelyszolgáltató bejelentéséről sem.”

 (2) Az Art. 246. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az állami adó- és vámhatóság az (1) bekezdés a), b) és h) pontja szerinti esetben az adózót az adószám törléséről 
szóló figyelmeztetéssel felhívja – a felhívás kézbesítésétől számított harmincnapos határidő tűzésével – a törvényes 
állapot helyreállítására. A határidő eredménytelen eltelte esetén az állami adó- és vámhatóság az adózó adószámát 
törli. Nincs helye az  adószám törlésének, ha az  adózó az  adószám törléséről szóló határozat véglegessé válását 
megelőzően a törvényes állapotot helyreállította.”

110. §  Az Art. a következő 274/L. §-sal egészül ki:
„274/L. § [Átmeneti rendelkezés az egyes adótörvények módosításáról szóló 2021. évi LXIX. törvényhez]
(1) Az  állami adó- és vámhatóság az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvény 
(a  továbbiakban: Módtv7.) hatálybalépésétől számított három hónapon belül ellenőrzi az  adózó által a  Módtv7. 
hatálybalépését megelőzően bejelentett székhelyszolgáltató tekintetében a  Módtv7. által megállapított 7.  § 
43.  pontjában meghatározott feltételek teljesülését. Ha a  bejelentett székhelyszolgáltató nem felel meg a  7.  § 
43.  pontja szerinti feltételeknek, az  állami adó- és vámhatóság a  Módtv7.-tel megállapított 246.  § (1)  bekezdés 
h) pontja és 246. § (2) bekezdése szerint jár el.
(2) A  Módtv7.-tel megállapított 124.  § (1a)  bekezdését a  Módtv7. hatálybalépését megelőzően tett bejelentések 
adatai és az e bejelentések alapján képzett EKAER számok tekintetében is alkalmazni kell, azzal, hogy az adatkezelési 
határidő kezdő időpontjának a bejelentés időpontja minősül.”
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111. §  Az Art. 274/L. §-a a következő (3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) A Nemzeti Adó- és Vámhivatalnál 2021. szeptember 30-án folyamatban lévő szokásos piaci ár megállapítására 
irányuló eljárásokat 2021. október 1-jétől az adópolitikáért felelős miniszter folytatja le.”

112. §  Az Art. 274/L. §-a a következő (4) bekezdéssel egészül ki:
„(4) A Módtv7-tel megállapított 3. melléklet I. 4. pontját a hatálybalépést megelőzően az állami adó- és vámhatóság 
által megállapított, de a  hatálybalépést követően esedékessé váló kötelezettségek megfizetésére, valamint 
a  2022. január 1-jét követően indult eljárásokban és az  ugyanezen időpontot követően megkezdett megismételt 
eljárásokban kell alkalmazni.”

113. §  Az Art.
a) 24.  § (1)  bekezdésében a „megvizsgálja, hogy a  változás miatt bekövetkezett-e a  19.  § (2)  bekezdésében 

meghatározott valamely akadály” szövegrész helyébe a  „megvizsgálja, hogy a  változásbejegyzés napján 
a  változás miatt bekövetkezett-e a  19.  § (2)  bekezdés a)  pont aa)  alpontjában, b), vagy c)  pontjában 
meghatározott valamely akadály, vagy a  változás-bejegyzés napját megelőző öt  éven belül a  19.  § 
(2) bekezdés a) pont ab) és ac) alpontjában meghatározott valamely akadály” szöveg,

b) 131.  § (4)  bekezdésében az  „a társadalombiztosítási nyugellátásról szóló 1997.  évi LXXXI.  törvény 
(a  továbbiakban: Tny.  törvény) 83/B.  §-ában” szövegrész helyébe az „a korhatár előtti öregségi nyugdíjak 
megszüntetéséről, a  korhatár előtti ellátásról és a  szolgálati járandóságról szóló 2011.  évi CLXVII.  törvény 
11. §-ában” szöveg,

c) 174.  § (1), (3) és (4)  bekezdésében, 178.  § (1)  bekezdésében, 178.  § (2)  bekezdés nyitó szövegrészében, 
a  178.  § (3)  bekezdésében, valamint 183.  § (1)  bekezdésében az „állami adó- és vámhatóság” szövegrész 
helyébe az „adópolitikáért felelős miniszter” szöveg,

d) 174.  § (4)  bekezdésében, valamint 178.  § (2)  bekezdés c)  pontjában az „adóhatóság” szövegrész helyébe 
az „adópolitikáért felelős miniszter” szöveg,

e) 176.  § (1)  bekezdésében és 178.  § (2)  bekezdés e)  pontjában az „állami adó- és vámhatóság” szövegrész 
helyébe az „adópolitikáért felelős miniszter megkeresésére az állami adó- és vámhatóság” szöveg,

f ) 177. § (2) bekezdésében az „állami adó- és vámhatóság értesíti” szövegrész helyébe az „adópolitikáért felelős 
miniszter értesíti” szöveg,

g) 240.  §-ban az  „elmulasztása, hibásan, valótlan adattartalommal vagy hiányosan történő teljesítése” 
szövegrész helyébe az „elmulasztása, nem a  jogszabálynak megfelelő adattartalommal történő teljesítése” 
szöveg

lép.

114. §  Hatályát veszti az  Art. 131.  § (19)  bekezdésében az  „és az  egészségbiztosítási szervet”, valamint 
az „és az egészségbiztosítási szervnek” szövegrész.

115. §  Az Art. 3. melléklete a 6. melléklet szerint módosul.

13. Az adóigazgatási rendtartásról szóló 2017. évi CLI. törvény módosítása

116. §  Az adóigazgatási rendtartásról szóló 2017. évi CLI. törvény (a továbbiakban: Air.) a következő 42/A §-sal egészül ki:
„42/A. § [Az ellenőrzési és végrehajtási eljárás keretében végrehajtott adatmentésre vonatkozó különleges szabályok]
Az adóhatóság – az  Art. 123/A.  §-ban foglalt kötelezettsége mellett – az  érintett kérelmére, az  ellenőrzési vagy 
végrehajtási eljárás keretében végrehajtott adatmentést az  érintett közreműködésével megvizsgálja, hogy 
a  lemásolt adatok között van-e az  érintettnek olyan személyes adata, amely a  tényállás tisztázásához nem 
elengedhetetlenül szükséges.”

117. §  Az Air. 43. § (1) bekezdése a következő h) ponttal egészül ki:
(Nem lehet betekinteni)
„h) a büntetőeljárásról szóló törvény szerinti szignalizáció keretében az adóhatóság részére megküldött megkeresés 
irataiba.”
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111. §  Az Art. 274/L. §-a a következő (3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) A Nemzeti Adó- és Vámhivatalnál 2021. szeptember 30-án folyamatban lévő szokásos piaci ár megállapítására 
irányuló eljárásokat 2021. október 1-jétől az adópolitikáért felelős miniszter folytatja le.”

112. §  Az Art. 274/L. §-a a következő (4) bekezdéssel egészül ki:
„(4) A Módtv7-tel megállapított 3. melléklet I. 4. pontját a hatálybalépést megelőzően az állami adó- és vámhatóság 
által megállapított, de a  hatálybalépést követően esedékessé váló kötelezettségek megfizetésére, valamint 
a  2022. január 1-jét követően indult eljárásokban és az  ugyanezen időpontot követően megkezdett megismételt 
eljárásokban kell alkalmazni.”

113. §  Az Art.
a) 24.  § (1)  bekezdésében a „megvizsgálja, hogy a  változás miatt bekövetkezett-e a  19.  § (2)  bekezdésében 

meghatározott valamely akadály” szövegrész helyébe a  „megvizsgálja, hogy a  változásbejegyzés napján 
a  változás miatt bekövetkezett-e a  19.  § (2)  bekezdés a)  pont aa)  alpontjában, b), vagy c)  pontjában 
meghatározott valamely akadály, vagy a  változás-bejegyzés napját megelőző öt  éven belül a  19.  § 
(2) bekezdés a) pont ab) és ac) alpontjában meghatározott valamely akadály” szöveg,

b) 131.  § (4)  bekezdésében az  „a társadalombiztosítási nyugellátásról szóló 1997.  évi LXXXI.  törvény 
(a  továbbiakban: Tny.  törvény) 83/B.  §-ában” szövegrész helyébe az „a korhatár előtti öregségi nyugdíjak 
megszüntetéséről, a  korhatár előtti ellátásról és a  szolgálati járandóságról szóló 2011.  évi CLXVII.  törvény 
11. §-ában” szöveg,

c) 174.  § (1), (3) és (4)  bekezdésében, 178.  § (1)  bekezdésében, 178.  § (2)  bekezdés nyitó szövegrészében, 
a  178.  § (3)  bekezdésében, valamint 183.  § (1)  bekezdésében az „állami adó- és vámhatóság” szövegrész 
helyébe az „adópolitikáért felelős miniszter” szöveg,

d) 174.  § (4)  bekezdésében, valamint 178.  § (2)  bekezdés c)  pontjában az „adóhatóság” szövegrész helyébe 
az „adópolitikáért felelős miniszter” szöveg,

e) 176.  § (1)  bekezdésében és 178.  § (2)  bekezdés e)  pontjában az „állami adó- és vámhatóság” szövegrész 
helyébe az „adópolitikáért felelős miniszter megkeresésére az állami adó- és vámhatóság” szöveg,

f ) 177. § (2) bekezdésében az „állami adó- és vámhatóság értesíti” szövegrész helyébe az „adópolitikáért felelős 
miniszter értesíti” szöveg,

g) 240.  §-ban az  „elmulasztása, hibásan, valótlan adattartalommal vagy hiányosan történő teljesítése” 
szövegrész helyébe az „elmulasztása, nem a  jogszabálynak megfelelő adattartalommal történő teljesítése” 
szöveg

lép.

114. §  Hatályát veszti az  Art. 131.  § (19)  bekezdésében az  „és az  egészségbiztosítási szervet”, valamint 
az „és az egészségbiztosítási szervnek” szövegrész.

115. §  Az Art. 3. melléklete a 6. melléklet szerint módosul.

13. Az adóigazgatási rendtartásról szóló 2017. évi CLI. törvény módosítása

116. §  Az adóigazgatási rendtartásról szóló 2017. évi CLI. törvény (a továbbiakban: Air.) a következő 42/A §-sal egészül ki:
„42/A. § [Az ellenőrzési és végrehajtási eljárás keretében végrehajtott adatmentésre vonatkozó különleges szabályok]
Az adóhatóság – az  Art. 123/A.  §-ban foglalt kötelezettsége mellett – az  érintett kérelmére, az  ellenőrzési vagy 
végrehajtási eljárás keretében végrehajtott adatmentést az  érintett közreműködésével megvizsgálja, hogy 
a  lemásolt adatok között van-e az  érintettnek olyan személyes adata, amely a  tényállás tisztázásához nem 
elengedhetetlenül szükséges.”

117. §  Az Air. 43. § (1) bekezdése a következő h) ponttal egészül ki:
(Nem lehet betekinteni)
„h) a büntetőeljárásról szóló törvény szerinti szignalizáció keretében az adóhatóság részére megküldött megkeresés 
irataiba.”
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14. Az adóhatóság által foganatosítandó végrehajtási eljárásokról szóló 2017. évi CLIII. törvény 
módosítása

118. §  Az adóhatóság által foganatosítandó végrehajtási eljárásokról szóló 2017.  évi CLIII.  törvény (a  továbbiakban: Avt.) 
15. § (5a) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5a) A felfüggesztés tárgyában hozott végzés elleni fellebbezésnek a döntés végrehajtására nincs halasztó hatálya.”

119. §  Az Avt. 33. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) Az  adó megfizetésére kötelezett személy kötelezéséhez, továbbá az  ideiglenes biztosítási intézkedés és 
a biztosítási intézkedés foganatosításához szükséges, e §-ban meghatározott adatok beszerzése iránt az adóhatóság 
a  végrehajtható okirat, vagy az  ideiglenes biztosítási intézkedést és a  biztosítási intézkedést elrendelő döntés 
kézbesítése előtt intézkedhet.”

120. §  Az Avt. 23. alcíme helyébe a következő alcím lép:
„23. Tartozás külföldön történő érvényesítése során követendő eljárás
37. § (1) Az adóhatóság a tartozás külföldön történő érvényesítése érdekében – az Európai Unió tagállamai közötti, 
valamint nemzetközi egyezményekben szereplő jogsegély hatálya alá tartozó fizetési kötelezettségek kivételével – 
az e §-ban foglaltak szerint jár el.
(2) Az  adóhatóság a  tartozás megfizetésére a  nem belföldi illetőségű vagy az  egybefüggően 183 napot 
meghaladóan külföldön tartózkodó belföldi illetőségű személy adóst felhívhatja, eredménytelen felhívás esetén, 
továbbá ha a felhívás alkalmazása a körülmények alapján célszerűtlen, az adós vagyonára a végrehajtást megindítja.
(3) Az  adós külföldi vagyonából történő megtérülés érdekében az  adóhatóság megkeresheti az  adópolitikáért 
felelős miniszter által lefolytatott közbeszerzési eljárás nyertesét, a  követelés külföldi érvényesítése iránt. 
A  közbeszerzési eljárás nyertese a  tartozás érvényesítése érdekében jogosult az  ehhez szükséges, adótitoknak 
minősülő adatok megismerésére. Ennek érdekében a végrehajtási eljárás alapjául szolgáló iratokat az adóhatóság 
az eljárás befejezéséig a közbeszerzési eljárás nyertese rendelkezésére bocsátja.
(4) A  (3)  bekezdés szerinti intézkedések foganatosításáért a  közbeszerzési eljárás nyertesét a  külön 
megállapodásban foglaltak szerint fizetendő ellenérték, de legfeljebb a beszedett tartozás öt százaléka illeti meg.
(5) Az adóhatóság, a követelés összegének változásáról a közbeszerzési eljárás nyertesét haladéktalanul értesíti.”

121. §  Az Avt. 102. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„102. § (1) Ha az adóhatóság az adóst megillető jövedelmet, a hitelintézetnél kezelt összeget, illetve követelést vonja 
végrehajtás alá, és a  munkáltató, hitelintézet, valamint más személy az  adóhatóság felhívása ellenére a  követelés 
fennállásáról nem nyilatkozik, illetve a  levonást, átutalást, megfizetést elmulasztja, vagy nem a  jogszabályban 
előírtaknak megfelelően teljesíti, az  adóhatóság határozattal kötelezi a  követelés, illetve a  levonni, átutalni, 
megfizetni elmulasztott összeg erejéig az  adótartozás megfizetésére. A  határozatban foglalt teljesítési határidő 
elteltével az adóhatóság a végrehajtási szabályok szerint intézkedik a tartozás behajtása iránt.
(2) Ha az  adóhatóság az  adóst megillető, hitelintézetnél kezelt összeg zárolását rendeli el, és a  hitelintézet 
a zárolást elmulasztja, vagy nem a  jogszabályban előírtaknak megfelelően teljesíti, az adóhatóság a hitelintézettel 
szemben a zárolni elmulasztott vagy nem jogszabályban előírtaknak megfelelően zárolt összeg ötven százalékáig, 
de legfeljebb tíz millió forintig terjedő eljárási bírságot szabhat ki.”

122. §  Az Avt. 123. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Ha a 122. § (6) bekezdése szerinti végrehajtáshoz olyan szakértelem, hatósági engedély vagy eszköz szükséges, 
amellyel a  végrehajtást foganatosító adóhatóság nem rendelkezik, az  állami adó- és vámhatóság jogszabályban 
kijelölt központi beszerző szerv bevonásával jár el, vagy a  közbeszerzésekről szóló törvény szabályai alapján 
választja ki az eljárásban közreműködő szervezetet.”

123. §  Az Avt. a 124. §-a a következő (4) és (5) bekezdéssel egészül ki:
„(4) Ha a  meghatározott cselekmény kizárólag személyesen az  adós által végezhető el, és a  122.  § 
(2)–(5)  bekezdésében foglalt eljárás eredménytelenül zárul, az  állami adó- és vámhatóság az  eljárás 
eredménytelenségéről jegyzőkönyvet vesz fel, amelyet megküld a  behajtást kérő hatóság részére, egyúttal 
tájékoztatja azt az eljárás megszüntetéséről.
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(5) Ha a meghatározott cselekmény végrehajtása során közreműködő szervezet igénybevétele a 123. § alapján nem 
indokolt, vagy nem lehetséges, és a 122. § (2)–(6) bekezdésében foglalt eljárás eredménytelenül zárul, az állami adó- 
és vámhatóság az eljárás eredménytelenségéről jegyzőkönyvet vesz fel, amelyet megküld a behajtást kérő hatóság 
részére, egyúttal tájékoztatja azt az eljárás megszüntetéséről.”

VIII. FEJEZET 
VÁMIGAZGATÁS

15. Az uniós vámjog végrehajtásáról szóló 2017. évi CLII. törvény módosítása

124. §  Az uniós vámjog végrehajtásáról szóló 2017.  évi CLII.  törvény (a  továbbiakban: Vtv.) 13.  §-a a  következő 
(1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) Az  (1)  bekezdéstől eltérően a  952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az  Uniós Vámkódex 
egyes rendelkezéseire vonatkozó részletes szabályok tekintetében történő kiegészítéséről szóló 2015. július 28-i 
(EU) 2015/2446. felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (a továbbiakban: FJA) 143a. cikke szerinti, a kis értékű 
szállítmányok szabad forgalomba bocsátására benyújtható vám-árunyilatkozaton az  árumegnevezés megadható 
angol nyelven is.”

125. § (1) A Vtv. 14. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) A kizárás tárgyában a szerv kiadmányozási jogkörrel rendelkező vezetője dönt, szükség esetén más ügyintézőt 
jelöl ki és arról is dönt, hogy meg kell-e ismételni azokat az eljárási cselekményeket, amelyekben a kizárt ügyintéző 
járt el. Ha a kizárási okot az ügyfél jelentette be, a kizárásról a vámhatóság 30 napon belül végzésben dönt, és arról 
az ügyfelet is tájékoztatja.

 (2) A Vtv. 14. § (8) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(8) Ha a  kizárási ok a  szerv kiadmányozási jogkörrel rendelkező vezetőjével szemben merül fel, akkor az  ügyben 
a felettes szerv vezetője által 30 napon belül kijelölt másik azonos hatáskörű szerv jár el. A kijelölésről a felettes szerv 
végzésben tájékoztatja az ügyfelet.”

126. §  A Vtv. 43. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az  igazolási kérelemről a vámhatóságnak az a szerve dönt 30 napon belül végzéssel, amelynek eljárása során 
a mulasztás történt.”

127. §  A Vtv. 70. § (7) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(7) A kézbesítési kifogást a kézbesítés tárgyát képező iratot kiadmányozó vámszerv bírálja el végzéssel 30 napon 
belül.”

128. § (1) A Vtv. 89. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) Gyorsított eljárás esetén a  határozat eredeti példányát és a  kiszabott bírság megfizetéséről szóló igazolást 
az érintett részére igazoltan át kell adni. Az átadott igazolás az alábbiakat tartalmazza:
a) a határozatot hozó szerv megnevezése, címe, adószáma,
b) a vámigazgatási bírság kiszabásáról rendelkező határozat száma,
c) az érintett neve, EORI száma, adóazonosító száma, annak hiányában a személyazonosító okmány száma,
d) a kiszabott és átvett vámigazgatási bírság összege.

 (2) A Vtv. 89. §-a a következő (4a) bekezdéssel egészül ki:
„(4a) A kiszabott bírságnak a pénzforgalom lebonyolításáról szóló MNB rendelet szerinti azonnali átutalással történő 
megfizetéséről a (4) bekezdésben meghatározott igazolást az eljáró vámszerv kizárólag az érintett kérésére állítja ki.”

129. §  A Vtv. 95. § (2) bekezdése a következő j) ponttal egészül ki:
(Önálló fellebbezésnek van helye)
„j) a kézbesítési kifogást elutasító”
(elsőfokú végzés ellen.)
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(5) Ha a meghatározott cselekmény végrehajtása során közreműködő szervezet igénybevétele a 123. § alapján nem 
indokolt, vagy nem lehetséges, és a 122. § (2)–(6) bekezdésében foglalt eljárás eredménytelenül zárul, az állami adó- 
és vámhatóság az eljárás eredménytelenségéről jegyzőkönyvet vesz fel, amelyet megküld a behajtást kérő hatóság 
részére, egyúttal tájékoztatja azt az eljárás megszüntetéséről.”

VIII. FEJEZET 
VÁMIGAZGATÁS

15. Az uniós vámjog végrehajtásáról szóló 2017. évi CLII. törvény módosítása

124. §  Az uniós vámjog végrehajtásáról szóló 2017.  évi CLII.  törvény (a  továbbiakban: Vtv.) 13.  §-a a  következő 
(1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) Az  (1)  bekezdéstől eltérően a  952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az  Uniós Vámkódex 
egyes rendelkezéseire vonatkozó részletes szabályok tekintetében történő kiegészítéséről szóló 2015. július 28-i 
(EU) 2015/2446. felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (a továbbiakban: FJA) 143a. cikke szerinti, a kis értékű 
szállítmányok szabad forgalomba bocsátására benyújtható vám-árunyilatkozaton az  árumegnevezés megadható 
angol nyelven is.”

125. § (1) A Vtv. 14. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) A kizárás tárgyában a szerv kiadmányozási jogkörrel rendelkező vezetője dönt, szükség esetén más ügyintézőt 
jelöl ki és arról is dönt, hogy meg kell-e ismételni azokat az eljárási cselekményeket, amelyekben a kizárt ügyintéző 
járt el. Ha a kizárási okot az ügyfél jelentette be, a kizárásról a vámhatóság 30 napon belül végzésben dönt, és arról 
az ügyfelet is tájékoztatja.

 (2) A Vtv. 14. § (8) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(8) Ha a  kizárási ok a  szerv kiadmányozási jogkörrel rendelkező vezetőjével szemben merül fel, akkor az  ügyben 
a felettes szerv vezetője által 30 napon belül kijelölt másik azonos hatáskörű szerv jár el. A kijelölésről a felettes szerv 
végzésben tájékoztatja az ügyfelet.”

126. §  A Vtv. 43. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az  igazolási kérelemről a vámhatóságnak az a szerve dönt 30 napon belül végzéssel, amelynek eljárása során 
a mulasztás történt.”

127. §  A Vtv. 70. § (7) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(7) A kézbesítési kifogást a kézbesítés tárgyát képező iratot kiadmányozó vámszerv bírálja el végzéssel 30 napon 
belül.”

128. § (1) A Vtv. 89. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) Gyorsított eljárás esetén a  határozat eredeti példányát és a  kiszabott bírság megfizetéséről szóló igazolást 
az érintett részére igazoltan át kell adni. Az átadott igazolás az alábbiakat tartalmazza:
a) a határozatot hozó szerv megnevezése, címe, adószáma,
b) a vámigazgatási bírság kiszabásáról rendelkező határozat száma,
c) az érintett neve, EORI száma, adóazonosító száma, annak hiányában a személyazonosító okmány száma,
d) a kiszabott és átvett vámigazgatási bírság összege.

 (2) A Vtv. 89. §-a a következő (4a) bekezdéssel egészül ki:
„(4a) A kiszabott bírságnak a pénzforgalom lebonyolításáról szóló MNB rendelet szerinti azonnali átutalással történő 
megfizetéséről a (4) bekezdésben meghatározott igazolást az eljáró vámszerv kizárólag az érintett kérésére állítja ki.”

129. §  A Vtv. 95. § (2) bekezdése a következő j) ponttal egészül ki:
(Önálló fellebbezésnek van helye)
„j) a kézbesítési kifogást elutasító”
(elsőfokú végzés ellen.)
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130. §  A Vtv.
a) 25. § (2) bekezdésében az „(EU) 2015/2446 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (a továbbiakban: FJA)” 

szövegrész helyébe az „FJA” szöveg,
b) 89. § (1) bekezdésében az „az 50 000 forintot” szövegrész helyébe az „a 100 000 forintot” szöveg,
c) 99. § (1) és (2) bekezdésében az „a fellebbezést elutasítja.” szövegrész helyébe az „a fellebbezést végzésével 

elutasítja.” szöveg,
d) 104. § (1) bekezdésében a „határozatát” szövegrész helyébe a „döntését” szöveg
lép.

IX. FEJEZET 
A NEMZETI ADÓ- ÉS VÁMHIVATAL SZERVEZETÉT ÉS SZEMÉLYI ÁLLOMÁNYÁT ÉRINTŐ MÓDOSÍTÁSOK

16. A Nemzeti Adó- és Vámhivatal személyi állományának jogállásáról szóló 2020. évi CXXX. törvény 
módosítása

131. § (1) A Nemzeti Adó- és Vámhivatal személyi állományának jogállásáról szóló 2020. évi CXXX.  törvény (a  továbbiakban: 
NAV Szjtv.) 3. § (1) bekezdés 1. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában:)
„1. alacsonyabb besorolású munkakör: az  a  munkakör, amely a  betöltött munkakörnél alacsonyabb besorolási 
osztályba vagy azonos besorolási osztály esetén alacsonyabb besorolási kategóriába tartozik, azonos besorolási 
kategória esetén központi szervnél betöltött munkakörhöz képest a területi szervnél betöltött munkakör, továbbá 
a vezetői munkakört betöltők esetében a nem vezetői munkakör vagy az alacsonyabb vezetői munkakör is;”

 (2) A NAV Szjtv. 3. § (1) bekezdés 4. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában:)
„4. azonos besorolású munkakör: az  a  munkakör, amely a  betöltött munkakörrel azonos besorolási osztályba és 
besorolási kategóriába tartozik, továbbá azonos szervezeti szinten helyezkedik el;”

 (3) A NAV Szjtv. 3. § (1) bekezdés 16. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában:)
„16. magasabb besorolású munkakör: az a munkakör, amely a betöltött munkakörnél magasabb besorolási osztályba 
vagy magasabb besorolási kategóriába tartozik vagy magasabb vezetői munkakörnek minősül, azonos besorolási 
kategória esetén a területi szervnél betöltött munkakörhöz képest a központi szervnél betöltött munkakör, továbbá 
a nem vezetői munkakört betöltők esetében a vezetői munkakör is;”

132. §  A NAV Szjtv. 32. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) Ha a  pénzügyőr a  (4)  bekezdés alapján felajánlott pénzügyőri munkakört elfogadja, intézkedni kell 
a  kifogástalan életvitel soron kívüli ellenőrzéséről. A  pénzügyőr az  elfogadott munkakörbe abban az  esetben 
helyezhető, ha a  kifogástalan életvitel ellenőrzése során a  34.  § (5)  bekezdése szerinti körülményt a  munkáltatói 
jogkör gyakorlója nem állapított meg. A  kifogástalan életvitel ellenőrzése idejére a  pénzügyőrt a  munkáltatói 
jogkör gyakorlója a munkavégzés alól mentesíti. A mentesítés időtartamára a pénzügyőr a távolléti díjának 50%-ára 
jogosult.”

133. §  A NAV Szjtv. 47. § (9) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(9) A  (2)  bekezdés c)–f )  pontjában és a  (4)  bekezdésben meghatározott okból történő kinevezés módosításról 
szóló okirat közlésétől számított öt munkanapon belül írásban benyújtott kérelmére – a  nyilatkozattétel 
időpontjától kezdődően – az  érintett jogviszonyát felmentéssel meg kell szüntetni. Felmentés esetén a  kinevezés 
módosítását megelőzően betöltött korábbi munkakörben megállapított illetményt kell alapul venni a  felmentési 
időre járó illetménynek, távolléti díjnak, a  végkielégítés összegének, valamint az  egyéb kifizetések összegének 
meghatározásakor.”

134. §  A NAV Szjtv. 52. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) A harminc napot meghaladó átrendelés esetén az átrendelés idejére a foglalkoztatott az átrendelés ideje alatt 
ellátott munkaköri feladatoknak megfelelő alapilletményre és munkaköri pótlékra jogosult. Ha az így megállapított 
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alapilletmény kevesebb, mint az  átrendelés elrendelése előtt érvényes alapilletmény, akkor a  foglalkoztatott 
az átrendelés elrendelése előtt érvényes alapilletményére jogosult.”

135. §  A NAV Szjtv. 103. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Ha a  napi munkaidő a  hat órát meghaladja, a  foglalkoztatott részére a  munkaidőn túl – a  munkavégzés 
megszakításával – napi harminc perc munkaközi szünetet kell egybefüggően biztosítani. Ha a  munkaidő eléri 
a tizenkét órát, legfeljebb két részletben negyvenöt perc munkaközi szünetet kell biztosítani. Ha a munkaidő eléri 
a huszonnégy órát, legfeljebb két részletben a munkaidő részeként hatvan perc munkaközi szünetet kell biztosítani.”

136. §  A NAV Szjtv. 142. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az  érintettet a  kinevezés módosításról szóló okirat közlésétől számított öt munkanapon belül írásban 
benyújtott kérelmére – a  nyilatkozattétel időpontjától kezdődően – fel kell menteni. Az  érintett felmentése 
esetén a  kinevezésmódosítást megelőzően betöltött korábbi munkakörében megállapított illetményét kell alapul 
venni a  felmentési időre járó illetmény, távolléti díj, a  végkielégítés összegének, valamint az  egyéb járandóságok 
összegének meghatározásakor.”

137. §  A NAV Szjtv. 158. § (7) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(7) A  NAV a  foglalkoztatott szolgálati jogviszonnyal összefüggő tartozásainak megtérítésére irányuló igényét 
írásbeli felszólítással érvényesítheti.”

138. §  A NAV Szjtv. 167. §-a a következő (7) és (8) bekezdéssel egészül ki:
„(7) A  (3)  bekezdésben meghatározottakon túl a  Kttv. szerinti célfeladat végrehajtásában a  közszolgálati 
tisztviselőkről szóló törvényben és a  végrehajtására kiadott rendeletben foglalt feltételekkel és korlátozásokkal 
a NAV foglalkoztatottja is részt vehet és a kormánytisztviselőkkel azonos feltételek szerint a célfeladat eredményes 
végrehajtásáért céljuttatásra jogosult.
(8) A  (3) bekezdésben meghatározottakon túl a Kit. szerinti célhoz köthető feladat végrehajtásában a kormányzati 
igazgatásról szóló törvényben és végrehajtására kiadott rendeletben foglalt feltételekkel és korlátozásokkal 
a NAV foglalkoztatottja is részt vehet és a kormánytisztviselőkkel azonos feltételek szerint a célhoz köthető feladat 
eredményes végrehajtásáért céljuttatásra jogosult.”

139. §  A NAV Szjtv. 215. § (5) és (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(5) A (3) bekezdés b)–c), e)–g) és j) pontjában meghatározott esetben a keresetlevél benyújtásának halasztó hatálya 
van, ide nem értve
a) ha a  195.  § (3)  bekezdése alapján a  fegyelmi határozat azonnal végrehajthatóvá válik, és a  195.  § (5) és 
(6) bekezdése szerinti esetet,
b) a (3) bekezdés b) pontja szerinti esetet akkor,
ba) ha az érintett munkavégzési helye megszűnése miatt kerül sor a 47. § (2) bekezdés f ) pontja alkalmazására,
bb) ha a  kinevezés egyoldalú módosítása a  47.  § (2)  bekezdés e)  pontján, a  47.  § (4)  bekezdésén vagy a  142.  § 
(1) bekezdésén alapul, illetve
bc) ha a kinevezési okirat szerinti szervezeti egységet érintő átszervezés miatt kerül sor a 47. § (2) bekezdés f ) pont 
alkalmazására.
(6) Ha a  teljesítményértékelésen alapuló munkáltatói intézkedés elleni perben hozott jogerős ítélet alapján 
az  állapítható meg, hogy a  teljesítményértékelésen alapuló intézkedésre nem kerülhetett volna sor, az  eredeti 
állapotot – a (7) bekezdésben meghatározott kivétellel – harminc napon belül helyre kell állítani.”

140. §  A NAV Szjtv. 239. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) A munkavállaló
a) munkaviszonyára a 11. §-t, a 12. §-t, a 18. § (6)–(8) bekezdését, a 19. §-t, a 163.–164. §-t, a 168. §-t és a 216. §-t,
b) szabadságára a 110. § (1) és (4)–(5) bekezdését,
c) munkabérére és egyéb járandóságára a 154.–160. §-t
alkalmazni kell.”
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alapilletmény kevesebb, mint az  átrendelés elrendelése előtt érvényes alapilletmény, akkor a  foglalkoztatott 
az átrendelés elrendelése előtt érvényes alapilletményére jogosult.”

135. §  A NAV Szjtv. 103. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Ha a  napi munkaidő a  hat órát meghaladja, a  foglalkoztatott részére a  munkaidőn túl – a  munkavégzés 
megszakításával – napi harminc perc munkaközi szünetet kell egybefüggően biztosítani. Ha a  munkaidő eléri 
a tizenkét órát, legfeljebb két részletben negyvenöt perc munkaközi szünetet kell biztosítani. Ha a munkaidő eléri 
a huszonnégy órát, legfeljebb két részletben a munkaidő részeként hatvan perc munkaközi szünetet kell biztosítani.”

136. §  A NAV Szjtv. 142. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az  érintettet a  kinevezés módosításról szóló okirat közlésétől számított öt munkanapon belül írásban 
benyújtott kérelmére – a  nyilatkozattétel időpontjától kezdődően – fel kell menteni. Az  érintett felmentése 
esetén a  kinevezésmódosítást megelőzően betöltött korábbi munkakörében megállapított illetményét kell alapul 
venni a  felmentési időre járó illetmény, távolléti díj, a  végkielégítés összegének, valamint az  egyéb járandóságok 
összegének meghatározásakor.”

137. §  A NAV Szjtv. 158. § (7) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(7) A  NAV a  foglalkoztatott szolgálati jogviszonnyal összefüggő tartozásainak megtérítésére irányuló igényét 
írásbeli felszólítással érvényesítheti.”

138. §  A NAV Szjtv. 167. §-a a következő (7) és (8) bekezdéssel egészül ki:
„(7) A  (3)  bekezdésben meghatározottakon túl a  Kttv. szerinti célfeladat végrehajtásában a  közszolgálati 
tisztviselőkről szóló törvényben és a  végrehajtására kiadott rendeletben foglalt feltételekkel és korlátozásokkal 
a NAV foglalkoztatottja is részt vehet és a kormánytisztviselőkkel azonos feltételek szerint a célfeladat eredményes 
végrehajtásáért céljuttatásra jogosult.
(8) A  (3) bekezdésben meghatározottakon túl a Kit. szerinti célhoz köthető feladat végrehajtásában a kormányzati 
igazgatásról szóló törvényben és végrehajtására kiadott rendeletben foglalt feltételekkel és korlátozásokkal 
a NAV foglalkoztatottja is részt vehet és a kormánytisztviselőkkel azonos feltételek szerint a célhoz köthető feladat 
eredményes végrehajtásáért céljuttatásra jogosult.”

139. §  A NAV Szjtv. 215. § (5) és (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(5) A (3) bekezdés b)–c), e)–g) és j) pontjában meghatározott esetben a keresetlevél benyújtásának halasztó hatálya 
van, ide nem értve
a) ha a  195.  § (3)  bekezdése alapján a  fegyelmi határozat azonnal végrehajthatóvá válik, és a  195.  § (5) és 
(6) bekezdése szerinti esetet,
b) a (3) bekezdés b) pontja szerinti esetet akkor,
ba) ha az érintett munkavégzési helye megszűnése miatt kerül sor a 47. § (2) bekezdés f ) pontja alkalmazására,
bb) ha a  kinevezés egyoldalú módosítása a  47.  § (2)  bekezdés e)  pontján, a  47.  § (4)  bekezdésén vagy a  142.  § 
(1) bekezdésén alapul, illetve
bc) ha a kinevezési okirat szerinti szervezeti egységet érintő átszervezés miatt kerül sor a 47. § (2) bekezdés f ) pont 
alkalmazására.
(6) Ha a  teljesítményértékelésen alapuló munkáltatói intézkedés elleni perben hozott jogerős ítélet alapján 
az  állapítható meg, hogy a  teljesítményértékelésen alapuló intézkedésre nem kerülhetett volna sor, az  eredeti 
állapotot – a (7) bekezdésben meghatározott kivétellel – harminc napon belül helyre kell állítani.”

140. §  A NAV Szjtv. 239. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) A munkavállaló
a) munkaviszonyára a 11. §-t, a 12. §-t, a 18. § (6)–(8) bekezdését, a 19. §-t, a 163.–164. §-t, a 168. §-t és a 216. §-t,
b) szabadságára a 110. § (1) és (4)–(5) bekezdését,
c) munkabérére és egyéb járandóságára a 154.–160. §-t
alkalmazni kell.”
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141. §  A NAV Szjtv. 251. §-a a következő (3a) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) A  korrekciós díj része a  3.  § (6)  bekezdésében meghatározott illetménynek, valamint a  161.  § (2)  bekezdése 
szerinti távolléti díjnak.”

142. §  A NAV Szjtv.
a) 94. § (2) bekezdésében az „átlagos” szövegrész helyébe a „megfelelő” szöveg,
b) 133. § (4) bekezdés c) pontjában, a 133. § (7) bekezdésében, 136. § (1) bekezdés c) pontjában a „legalább jó” 

szövegrész helyébe a „legalább megfelelő” szöveg,
c) 165. § (5) bekezdésében az „átlagos vagy azt el nem érő” szövegrész helyébe az „átlag alatti” szöveg
lép.

143. §  Hatályát veszti a NAV Szjtv. 57. § (2) bekezdés c) pontjában a „teljesítményértékelésére,” szövegrész.

X. FEJEZET 
SZÁMVITELT ÉS KÖNYVVIZSGÁLATOT ÉRINTŐ MÓDOSÍTÁSOK

17. A számvitelről szóló 2000. évi C. törvény módosítása

144. §  A számvitelről szóló 2000. évi C. törvény (a továbbiakban: Szt.) 32. §-a a következő (9) bekezdéssel egészül ki:
„(9) Amennyiben a 3. § (4) bekezdés 11. pontja szerinti szerződés(ek) tárgya terméknek azonos munkafolyamattal, 
nagy tömegben, sorozatosan történő gyártására irányul, a  vállalkozó dönthet úgy, hogy nem alkalmazza 
a  (8)  bekezdés előírását. Ez  esetben a  szerződés elszámolási egységéhez kapcsolódó egyéb előírásokat sem 
alkalmazza.”

145. §  Az Szt. 33. § (7) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(7) Aktív időbeli elhatárolásként lehet kimutatni – a 77. § (2) bekezdés d) pontja és (3) bekezdés b) pontja, valamint 
a  rendeltetésszerűen használatba vett immateriális javakhoz, tárgyi eszközökhöz kapcsolódó 77.  § (4)  bekezdés 
b) pontja szerinti – jogszabályi előíráson, szerződésen, megállapodáson alapuló támogatások várható, még el nem 
számolt összegét az  egyéb bevételekkel szemben, amennyiben a  vállalkozó bizonyítani tudja, hogy teljesíteni 
fogja a  támogatáshoz kapcsolódó feltételeket és valószínű, hogy a  támogatást meg fogja kapni. Az  aktív időbeli 
elhatárolást a kapott támogatás 77. § (2) bekezdés d) pontja, (3) bekezdés b) pontja és (4) bekezdés b) pontja szerinti 
elszámolásakor, illetve a támogatás meghiúsulásakor kell megszüntetni.”

146. §  Az Szt. 44. §-a a következő (8) bekezdéssel egészül ki:
„(8) Amennyiben a 3. § (4) bekezdés 11. pontja szerinti szerződés(ek) tárgya terméknek azonos munkafolyamattal, 
nagy tömegben, sorozatosan történő gyártására irányul, a  vállalkozó dönthet úgy, hogy nem alkalmazza 
a (7) bekezdés előírását. Ebben az esetben a szerződés elszámolási egységéhez kapcsolódó egyéb előírásokat sem 
alkalmazza.”

147. §  Az Szt. 156. § (5) bekezdése a következő o) ponttal egészül ki:
(A független könyvvizsgálói jelentésnek tartalmaznia kell:)
„o) a  könyvvizsgáló véleményét arról, hogy azon vállalkozó pénzügyi kimutatásai, amelynek értékpapírjait 
az  Európai Gazdasági Térség bármely államának szabályozott piacán forgalmazzák, megfelelnek  
a  2004/109/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek az  egységes elektronikus beszámolási formátumot 
meghatározó szabályozástechnikai standardok tekintetében történő kiegészítéséről szóló 2018. december 17-i 
2019/815 bizottsági felhatalmazáson alapuló rendeletében foglalt előírásoknak.”

148. §  Az Szt. 158. §-a a következő (8) bekezdéssel egészül ki:
„(8) A  könyvvizsgálói közfelügyeleti feladatokat ellátó hatóság az  éves beszámolóra, az  egyszerűsített  éves 
beszámolóra, az  összevont (konszolidált)  éves beszámolóra vonatkozó független könyvvizsgálói jelentés 
visszavonására kötelezheti a  könyvvizsgálói jelentés kibocsátóját, ha az  a  független könyvvizsgálói jelentés 
kibocsátására nem volt jogosult, illetve ha a független könyvvizsgálói jelentést nem jogszerűen bocsátotta ki.”
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149. §  Az Szt. 175. §-a a következő (3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) E  törvény a  2004/109/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek az  egységes elektronikus beszámolási 
formátumot meghatározó szabályozástechnikai standardok tekintetében történő kiegészítéséről szóló 
2018.  december 17-i 2019/815 bizottsági felhatalmazáson alapuló rendeletének végrehajtásához szükséges 
rendelkezéseket állapít meg.”

150. §  Az Szt. 177. §-a a következő (83) és (84) bekezdéssel egészül ki:
„(83) E  törvénynek az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 25.  § 
(7)  bekezdés a) és c)  pontját, 32.  § (9)  bekezdését, 33.  § (7)  bekezdését, 44.  § (8)  bekezdését, 47.  § (2)  bekezdés 
e) pontját, (3) és (9) bekezdését, 50. § (6) bekezdését, 73. § (1) bekezdését, (2) bekezdés a)–e) pontját, (3) bekezdését, 
valamint 156.  § (5)  bekezdés o)  pontját először a  2022.  évben induló üzleti  évről készített beszámolóra kell 
alkalmazni.
(84) E  törvénynek az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 25.  § 
(7)  bekezdés a) és c)  pontját, 32.  § (9)  bekezdését, 33.  § (7)  bekezdését, 44.  § (8)  bekezdését, 47.  § (2)  bekezdés 
e) pontját, (3) és (9) bekezdését, 50. § (6) bekezdését, 73. § (1) bekezdését, (2) bekezdés a)–e) pontját, (3) bekezdését, 
valamint 156. § (5) bekezdés o) pontját a 2021. évben induló üzleti évről készített beszámolóra is alkalmazni lehet.”

151. §  Az Szt.
1. 25. § (7) bekezdés c) pontjában a „javak” szövegrész helyébe a „javak (különösen: know-how)” szöveg,
2. 47.  § (2)  bekezdés e)  pontjában az „a 61.  §” szövegrész helyébe az „a 47.  § (12)  bekezdésében, valamint 

a 61. §” szöveg,
3. 47.  § (9)  bekezdésében az  „az üzembe helyezésig, a  raktárba történő beszállításig” szövegrész helyébe 

az „a felmerülésig, a gazdasági esemény megtörténtéig (üzembe helyezésig, készletre vételig)” szöveg,
4. 50. § (6) bekezdésében a „számlában” szövegrész helyébe a „számviteli bizonylatban” szöveg,
5. 73. § (1) bekezdésében, (2) bekezdés a)–c) pontjában, valamint (3) bekezdésében a „számlában, nyugtában” 

szövegrész helyébe a „számviteli bizonylatban” szöveg,
6. 73.  § (2)  bekezdés d) és e)  pontjában a  „ , illetve stornó számlában, nyugtában” szövegrész helyébe 

a „számviteli bizonylatban” szöveg
lép.

152. §  Hatályát veszti az Szt.
1. 25. § (7) bekezdés a) pontjában a „know-how,” szövegrész,
2. 47. § (3) bekezdésében az „ellenérték arányában” szövegrész,
3. 151.  § (1)  bekezdés a)  pontjában az  „  ,  illetve az  engedélyezés szempontjából mérlegképes könyvelői 

szakképesítéssel egyenértékű szakképesítéssel (ez utóbbiak a  továbbiakban együtt: mérlegképes könyvelői 
szakképesítés)” szövegrész.

18. A Magyar Könyvvizsgálói Kamaráról, a könyvvizsgálói tevékenységről, valamint a könyvvizsgálói 
közfelügyeletről szóló 2007. évi LXXV. törvény módosítása

153. §  A Magyar Könyvvizsgálói Kamaráról, a  könyvvizsgálói tevékenységről, valamint a  könyvvizsgálói közfelügyeletről 
szóló 2007. évi LXXV. törvény (a továbbiakban: Kkt.) 7. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A kamarai hatósági eljárásokban az ügyfelek elektronikus ügyintézésre kötelezettek.”

154. §  A Kkt. „A kamarai tag jogai” alcíme a következő 21/A. §-sal egészül ki:
„21/A. § (1) A kamarai tag könyvvizsgáló jogosult a jogszabályi kötelezettségen alapuló könyvvizsgálói tevékenység 
ellátása során kiadott független könyvvizsgálói jelentést elektronikus okiratban kiállítani és azt elektronikusan 
aláírni, valamint időbélyegzővel ellátni.
(2) A  kamara az  elektronikus okiratban történő kiállításra és elektronikus aláírásra vonatkozó részletes előírásokat 
a független könyvvizsgálói jelentés elektronikus okiratban történő kiállításáról és az ahhoz szükséges elektronikus 
aláírás alkalmazásáról szóló szabályzatában határozza meg.”
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149. §  Az Szt. 175. §-a a következő (3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) E  törvény a  2004/109/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek az  egységes elektronikus beszámolási 
formátumot meghatározó szabályozástechnikai standardok tekintetében történő kiegészítéséről szóló 
2018.  december 17-i 2019/815 bizottsági felhatalmazáson alapuló rendeletének végrehajtásához szükséges 
rendelkezéseket állapít meg.”

150. §  Az Szt. 177. §-a a következő (83) és (84) bekezdéssel egészül ki:
„(83) E  törvénynek az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 25.  § 
(7)  bekezdés a) és c)  pontját, 32.  § (9)  bekezdését, 33.  § (7)  bekezdését, 44.  § (8)  bekezdését, 47.  § (2)  bekezdés 
e) pontját, (3) és (9) bekezdését, 50. § (6) bekezdését, 73. § (1) bekezdését, (2) bekezdés a)–e) pontját, (3) bekezdését, 
valamint 156.  § (5)  bekezdés o)  pontját először a  2022.  évben induló üzleti  évről készített beszámolóra kell 
alkalmazni.
(84) E  törvénynek az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 25.  § 
(7)  bekezdés a) és c)  pontját, 32.  § (9)  bekezdését, 33.  § (7)  bekezdését, 44.  § (8)  bekezdését, 47.  § (2)  bekezdés 
e) pontját, (3) és (9) bekezdését, 50. § (6) bekezdését, 73. § (1) bekezdését, (2) bekezdés a)–e) pontját, (3) bekezdését, 
valamint 156. § (5) bekezdés o) pontját a 2021. évben induló üzleti évről készített beszámolóra is alkalmazni lehet.”

151. §  Az Szt.
1. 25. § (7) bekezdés c) pontjában a „javak” szövegrész helyébe a „javak (különösen: know-how)” szöveg,
2. 47.  § (2)  bekezdés e)  pontjában az „a 61.  §” szövegrész helyébe az „a 47.  § (12)  bekezdésében, valamint 

a 61. §” szöveg,
3. 47.  § (9)  bekezdésében az  „az üzembe helyezésig, a  raktárba történő beszállításig” szövegrész helyébe 

az „a felmerülésig, a gazdasági esemény megtörténtéig (üzembe helyezésig, készletre vételig)” szöveg,
4. 50. § (6) bekezdésében a „számlában” szövegrész helyébe a „számviteli bizonylatban” szöveg,
5. 73. § (1) bekezdésében, (2) bekezdés a)–c) pontjában, valamint (3) bekezdésében a „számlában, nyugtában” 

szövegrész helyébe a „számviteli bizonylatban” szöveg,
6. 73.  § (2)  bekezdés d) és e)  pontjában a  „ , illetve stornó számlában, nyugtában” szövegrész helyébe 

a „számviteli bizonylatban” szöveg
lép.

152. §  Hatályát veszti az Szt.
1. 25. § (7) bekezdés a) pontjában a „know-how,” szövegrész,
2. 47. § (3) bekezdésében az „ellenérték arányában” szövegrész,
3. 151.  § (1)  bekezdés a)  pontjában az  „  ,  illetve az  engedélyezés szempontjából mérlegképes könyvelői 

szakképesítéssel egyenértékű szakképesítéssel (ez utóbbiak a  továbbiakban együtt: mérlegképes könyvelői 
szakképesítés)” szövegrész.

18. A Magyar Könyvvizsgálói Kamaráról, a könyvvizsgálói tevékenységről, valamint a könyvvizsgálói 
közfelügyeletről szóló 2007. évi LXXV. törvény módosítása

153. §  A Magyar Könyvvizsgálói Kamaráról, a  könyvvizsgálói tevékenységről, valamint a  könyvvizsgálói közfelügyeletről 
szóló 2007. évi LXXV. törvény (a továbbiakban: Kkt.) 7. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A kamarai hatósági eljárásokban az ügyfelek elektronikus ügyintézésre kötelezettek.”

154. §  A Kkt. „A kamarai tag jogai” alcíme a következő 21/A. §-sal egészül ki:
„21/A. § (1) A kamarai tag könyvvizsgáló jogosult a jogszabályi kötelezettségen alapuló könyvvizsgálói tevékenység 
ellátása során kiadott független könyvvizsgálói jelentést elektronikus okiratban kiállítani és azt elektronikusan 
aláírni, valamint időbélyegzővel ellátni.
(2) A  kamara az  elektronikus okiratban történő kiállításra és elektronikus aláírásra vonatkozó részletes előírásokat 
a független könyvvizsgálói jelentés elektronikus okiratban történő kiállításáról és az ahhoz szükséges elektronikus 
aláírás alkalmazásáról szóló szabályzatában határozza meg.”

M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 106. szám 4633

155. §  A Kkt. 91. § (2) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Kérelem alapján fel kell venni az okleveles könyvvizsgálói képzési programba azt, aki megfelel az alábbi feltételeknek:)
„b) mérlegképes könyvelői szakképesítéssel vagy Association of Chartered Certified Accountants (ACCA) 
végzettséggel rendelkezik és szakképesítését, végzettségét oklevéllel, bizonyítvánnyal igazolja,”

156. §  A Kkt. 109. §-a következő (3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) A kamara az alapszabályában lehetővé teheti, hogy az e törvény szerinti választások lebonyolítása elektronikus 
úton, elektronikus választási rendszer használatával történjen, amelynek részletes szabályait a  választási 
szabályzatban kell megállapítani.”

157. §  A Kkt. 114. §-a következő (6) bekezdéssel egészül ki:
„(6) A  kamara alapszabálya lehetővé teheti, hogy a  küldöttgyűlésen a  tagok nem személyes jelenléttel, hanem 
elektronikus hírközlő eszköz közvetítésével vegyenek részt. Ez  esetben az  ülés megtartásának részletes szabályait 
az alapszabályban kell megállapítani.”

158. §  A Kkt. 98. § (1) bekezdés c) pontjában a „céggel” szövegrész helyébe a „céggel vagy a kapcsolódó szabályozási és 
felügyeleti feladatokat ellátó intézménnyel” szöveg lép.

XI. FEJEZET 
NEMZETKÖZI ADÓÜGYI EGYÜTTMŰKÖDÉSHEZ KAPCSOLÓDÓ MÓDOSÍTÁSOK

19. Az adó- és egyéb közterhekkel kapcsolatos nemzetközi közigazgatási együttműködés egyes 
szabályairól szóló 2013. évi XXXVII. törvény módosítása

159. §  Az adó- és egyéb közterhekkel kapcsolatos nemzetközi közigazgatási együttműködés egyes szabályairól szóló 
2013. évi XXXVII. törvény (a továbbiakban: Aktv.) 2. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Az  e  törvényben nem szabályozott eljárásjogi kérdésekben az  adóigazgatási rendtartásról szóló 2017.  évi 
CLI.  törvény (a  továbbiakban: Air.) és az  adózás rendjéről szóló 2017.  évi CL.  törvény (a  továbbiakban: Art.) 
rendelkezéseit kell alkalmazni, azzal, hogy adózónak minősül az a személy is, akire nézve e törvény kötelezettséget 
állapít meg.”

160. §  Az Aktv. 3/A. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„3/A.  § Az  állami adó- és vámhatóság az  e  törvényben szabályozott közigazgatási együttműködés teljesítése, 
valamint a Jelentő Magyar Pénzügyi Intézménynek a 43/B. §-ban, a 43/H. §-ban és az 1. melléklet II–VII. Fejezetében 
meghatározott átvilágítási és adatszolgáltatási kötelezettsége teljesítésének ellenőrzése céljából jogosult 
a tényleges tulajdonosi információk központi nyilvántartásából adatot igényelni, valamint a tényleges tulajdonosra 
vonatkozó adatokhoz és dokumentumokhoz hozzáférni.”

161. §  Az Aktv. 4. § (6) bekezdése a következő 1a. ponttal egészül ki:
(Az V/B. Fejezet alkalmazásában)
„1a. aktuális lakcím: a Jelentő Magyar Pénzügyi Intézmény által legutóbb nyilvántartásba vett lakcím;”

162. §  Az Aktv. 32. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„32.  § (1) A  magyar megkeresett hatóság (állami adó- és vámhatóság) a  megkereső hatóság kérelmére biztosítási 
intézkedést foganatosít, ha
a) a megkeresés beérkezésének időpontjában az adós vitatja a követelést, vagy
b) a  végrehajtást engedélyező eredeti okiratot vagy a  végrehajtást engedélyező egységes okiratot a  megkereső 
hatóság még nem állította ki,
és alapos indokkal valószínűsíthető, hogy a követelés későbbi kielégítése veszélyben van.
(2) A  biztosítási intézkedés iránti megkereséshez mellékelni kell a  megkereső tagállamában végrehajtandó 
biztosítási intézkedés engedélyezése céljából kiállított, a megkeresés tárgyát képező követelésre vonatkozó okiratot. 
Ha ilyen okirat nem áll rendelkezésre, a  biztosítási intézkedést a  magyar megkeresett hatóság (állami adó- és 
vámhatóság) végzésben rendeli el.
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(3) A biztosítási intézkedés iránti megkereséshez a megkereső hatóság a  (2) bekezdésben meghatározott okiraton 
kívül más, a  megkereső tagállamban a  biztosítási intézkedés iránti megkereséssel érvényesített követeléssel 
kapcsolatos okiratot is mellékelhet.
(4) A 27. § (1)–(2), (4) bekezdésében, a 28. § (1) bekezdésében, a 29. §-ban és a 30. §-ában foglaltakat a biztosítási 
intézkedés iránti megkeresés teljesítése során alkalmazni kell.
(5) A  magyar megkeresett hatóság (állami adó- és vámhatóság) biztosítási intézkedést foganatosíthat akkor is, ha 
az  eljárás felfüggesztésére a  29.  § (3)  bekezdése alapján kerül sor, és valószínűsíthető, hogy a  követelés későbbi 
kielégítése veszélyben van.”

163. §  Az Aktv. 41/B. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Az  európai uniós kölcsönös egyeztető eljárásban az  adópolitikáért felelős miniszter jár el (a  továbbiakban: 
magyar illetékes hatóság).”

164. §  Az Aktv. 41/K. § (2) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép és a bekezdés a következő c) ponttal 
egészül ki:
(A tanácsadó bizottság általi vitarendezés iránti kérelmet nem lehet előterjeszteni, ha)
„b) a  panasz visszautasítása tárgyában az  érintett tagállamok bármelyikének hatósága vagy bírósága előtti 
jogorvoslati eljárás megindítására nyitva álló határidő még nem telt le vagy
c) az a) pont szerinti jogorvoslati eljárás során bíróság helybenhagyta a visszautasító határozatot.”

165. §  Az Aktv. 41/P. § (2) bekezdés b) pont helyébe a következő rendelkezés lép:
(A tanácsadó bizottság működési szabályzatának ki kell terjednie különösen)
„b) az  érintett tagállamok illetékes hatóságai által megoldandó jogi és ténybeli kérdések tekintetében közösen 
megállapított követendő szempontokra,”

166. §  Az Aktv. 41/R. § (3) bekezdés helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A  tanácsadó bizottság az  (1)–(2)  bekezdésben hozott döntéséről értesíti az  érintett tagállamok illetékes 
hatóságait és az érintett személyeket.”

167. §  Az Aktv. 42/B. § (1) bekezdés helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  kölcsönös egyeztető eljárásban az  adópolitikáért felelős miniszter jár el (a  továbbiakban: magyar illetékes 
hatóság).”

168. §  Az Aktv. 43/I. §-a a következő (7) bekezdéssel egészül ki:
„(7) A  Jelentő Magyar Pénzügyi Intézmény az  adatszolgáltatási kötelezettséggel összefüggő valamennyi 
dokumentációt annak nyilvántartási módjától függetlenül az  adatszolgáltatási kötelezettség 43/H.  §-ban 
meghatározott határidejétől számított 5 évig megőrzi.”

169. §  Az Aktv. a következő 45/N. §-sal egészül ki:
„45/N. § A Nemzeti Adó- és Vámhivatalnál 2021. szeptember 30-án folyamatban lévő, a III/A. Fejezetben szabályozott 
európai uniós kölcsönös egyeztető eljárásokat, a  IV. Fejezetben szabályozott Választottbírósági Egyezmény szerinti 
eljárásokat, valamint a  IV/A. Fejezetben szabályozott adóegyezmények szerinti kölcsönös egyeztető eljárásokat 
2021. október 1-jétől az adópolitikáért felelős miniszter folytatja le.”

170. §  Az Aktv.
1. 4.  § (6)  bekezdésének nyitó szövegrészében az  „V/B. Fejezet” szövegrész helyébe az  „V/B. Fejezet és 

az 1. melléklet” szöveg,
2. 33. § (2) bekezdésében, az „elutasítja” szövegrész helyébe az „elutasíthatja” szöveg,
3. 42.  § (1)  bekezdésében az  „állami adó- és vámhatóság” szövegrész helyébe az  „adópolitikáért felelős 

miniszter” szöveg
lép.

171. §  Az Aktv. 1. melléklete a 7. melléklet szerint módosul.
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(3) A biztosítási intézkedés iránti megkereséshez a megkereső hatóság a  (2) bekezdésben meghatározott okiraton 
kívül más, a  megkereső tagállamban a  biztosítási intézkedés iránti megkereséssel érvényesített követeléssel 
kapcsolatos okiratot is mellékelhet.
(4) A 27. § (1)–(2), (4) bekezdésében, a 28. § (1) bekezdésében, a 29. §-ban és a 30. §-ában foglaltakat a biztosítási 
intézkedés iránti megkeresés teljesítése során alkalmazni kell.
(5) A  magyar megkeresett hatóság (állami adó- és vámhatóság) biztosítási intézkedést foganatosíthat akkor is, ha 
az  eljárás felfüggesztésére a  29.  § (3)  bekezdése alapján kerül sor, és valószínűsíthető, hogy a  követelés későbbi 
kielégítése veszélyben van.”

163. §  Az Aktv. 41/B. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Az  európai uniós kölcsönös egyeztető eljárásban az  adópolitikáért felelős miniszter jár el (a  továbbiakban: 
magyar illetékes hatóság).”

164. §  Az Aktv. 41/K. § (2) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép és a bekezdés a következő c) ponttal 
egészül ki:
(A tanácsadó bizottság általi vitarendezés iránti kérelmet nem lehet előterjeszteni, ha)
„b) a  panasz visszautasítása tárgyában az  érintett tagállamok bármelyikének hatósága vagy bírósága előtti 
jogorvoslati eljárás megindítására nyitva álló határidő még nem telt le vagy
c) az a) pont szerinti jogorvoslati eljárás során bíróság helybenhagyta a visszautasító határozatot.”

165. §  Az Aktv. 41/P. § (2) bekezdés b) pont helyébe a következő rendelkezés lép:
(A tanácsadó bizottság működési szabályzatának ki kell terjednie különösen)
„b) az  érintett tagállamok illetékes hatóságai által megoldandó jogi és ténybeli kérdések tekintetében közösen 
megállapított követendő szempontokra,”

166. §  Az Aktv. 41/R. § (3) bekezdés helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A  tanácsadó bizottság az  (1)–(2)  bekezdésben hozott döntéséről értesíti az  érintett tagállamok illetékes 
hatóságait és az érintett személyeket.”

167. §  Az Aktv. 42/B. § (1) bekezdés helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  kölcsönös egyeztető eljárásban az  adópolitikáért felelős miniszter jár el (a  továbbiakban: magyar illetékes 
hatóság).”

168. §  Az Aktv. 43/I. §-a a következő (7) bekezdéssel egészül ki:
„(7) A  Jelentő Magyar Pénzügyi Intézmény az  adatszolgáltatási kötelezettséggel összefüggő valamennyi 
dokumentációt annak nyilvántartási módjától függetlenül az  adatszolgáltatási kötelezettség 43/H.  §-ban 
meghatározott határidejétől számított 5 évig megőrzi.”

169. §  Az Aktv. a következő 45/N. §-sal egészül ki:
„45/N. § A Nemzeti Adó- és Vámhivatalnál 2021. szeptember 30-án folyamatban lévő, a III/A. Fejezetben szabályozott 
európai uniós kölcsönös egyeztető eljárásokat, a  IV. Fejezetben szabályozott Választottbírósági Egyezmény szerinti 
eljárásokat, valamint a  IV/A. Fejezetben szabályozott adóegyezmények szerinti kölcsönös egyeztető eljárásokat 
2021. október 1-jétől az adópolitikáért felelős miniszter folytatja le.”

170. §  Az Aktv.
1. 4.  § (6)  bekezdésének nyitó szövegrészében az  „V/B. Fejezet” szövegrész helyébe az  „V/B. Fejezet és 

az 1. melléklet” szöveg,
2. 33. § (2) bekezdésében, az „elutasítja” szövegrész helyébe az „elutasíthatja” szöveg,
3. 42.  § (1)  bekezdésében az  „állami adó- és vámhatóság” szövegrész helyébe az  „adópolitikáért felelős 

miniszter” szöveg
lép.

171. §  Az Aktv. 1. melléklete a 7. melléklet szerint módosul.
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XII. FEJEZET 
EGYÉB TÖRVÉNYEK MÓDOSÍTÁSA

20. A személyi jövedelemadó meghatározott részének az adózó rendelkezése szerinti felhasználásáról 
szóló 1996. évi CXXVI. törvény módosítása

172. §  A személyi jövedelemadó meghatározott részének az  adózó rendelkezése szerinti felhasználásáról szóló 1996.  évi 
CXXVI.  törvény (a  továbbiakban: Szftv.) 1.  § (7)  bekezdésében és 5/A.  § (6)  bekezdésében a „4/A.  § (1)  bekezdés 
a) pontja” szövegrész helyébe a „4/A. § (1) bekezdése” szöveg lép.

173. §  Az Szftv. a következő 13. §-sal egészül ki:
„13.  § Az  egyes adótörvények módosításáról szóló 2021.  évi LXIX.  törvénnyel megállapított 1.  § (7)  bekezdését és 
5/A. § (6) bekezdését első alkalommal a 2021. rendelkező évi nyilatkozatok esetében kell alkalmazni.”

21. Az egyes gazdasági és pénzügyi tárgyú törvények megalkotásáról, illetve módosításáról szóló 
2010. évi XC. törvény módosítása

174. §  Az egyes gazdasági és pénzügyi tárgyú törvények megalkotásáról, illetve módosításáról szóló 2010. évi XC. törvény 
3. §-a a következő (2a) bekezdéssel egészül ki.
„(2a) A foglalkoztató a (2) bekezdés b) pontja alapján a társadalombiztosítási azonosító jel közlésére akkor köteles, 
ha azzal a háztartási alkalmazott rendelkezik, vagy jogszabály alapján rendelkeznie kellene.”

22. A pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló  
2017. évi LIII. törvény

175. §  A pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017.  évi LIII.  törvény 
76/E. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Ha a  bejelentés alapján megállapítható, hogy a  székhelyszolgáltató megfelel a  feltételeknek, és a  bejelentés 
tartalmazza a 76/C. § (3) és (4) bekezdése szerinti adatokat és igazolásokat, a felügyeleti szerv a székhelyszolgáltatót 
nyilvántartásba veszi. A  felügyeleti szerv a  tevékenység végzésére irányuló kérelem előterjesztéséről, 
a  székhelyszolgáltató nyilvántartásba vételéről vagy a  nyilvántartásba vétel elutasításáról 15 napon belül értesíti 
az állami adó- és vámhatóságot. A felügyeleti szerv a nyilvántartásba vett szolgáltatókat honlapján közzéteszi.”

XIII. FEJEZET 
ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

23. Hatályba léptető rendelkezések

176. § (1) Ez a törvény – a (2)–(11) bekezdésben meghatározott kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 125. §–130. § az e törvény kihirdetését követő 8. napon lép hatályba.
 (3) A 37. § 1. pontja, 118. §, 123. § és a 124. § 2021. július 1-jén lép hatályba.
 (4) A 9. § a) pontja, 12. §, 19. §, 20. § (3) bekezdése, 75. §, 76. §, 77. § (1) bekezdése, 78. §–80. §, 121. § és az 5. melléklet 

az e törvény kihirdetését követő 31. napon lép hatályba.
 (5) A 96. § és 99. § 2021. augusztus 1-jén lép hatályba.
 (6) A 111. §, 113. § c)–f ) pontja, 163. §, 167. §, 169. § és 170. § 3. pontja 2021. október 1-jén lép hatályba.
 (7) Az  1.  §, 3.  §–6.  §, 9.  § b) és d)–g)  pontja, 10.  § c)  pontja, 11.  §, 13.  § (1)  bekezdése, 16.  §, 23.  § b) és g)  pontja, 

67. §–69. §, 88. § c) pontja, 90. §–93. §, 98. §, 112. §, 115. §, 144. §–147. §, 149. §–151. §, 152. § 1–2. pontja, 154. §, 
161.  §, 168.  §, 170.  § 1.  pontja, 171.  §–173.  §, 1.  melléklet 4. és 7.  pontja, 3.  melléklet 1.  pontja, 6. és 7.  melléklet 
2022. január 1-jén lép hatályba.

 (8) A 25. §, 26. §, 28. §, 34. § (2) bekezdése, 45. § (2) bekezdése, 58. §, 64. § a), e), l) pontja, 82. §, 83. §, 86. §, 87. § és 88. § 
a) pontja 2022. július 1-jén lép hatályba.
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 (9) A  41.  §, 42.  § (1)–(7) és (9)–(12)  bekezdése, 43.  §, 44.  §, 45.  § (3)  bekezdése, 46.  §–57.  §, 59.  § (1)–(3) és  
(5)–(6)  bekezdése, 60.  §, 61.  §, 63.  § (1)  bekezdése, 64.  § b)–d) és f )–j)  pontja, 65.  § a)–c) és e)  pontja 
2023. február 13-án lép hatályba.

 (10) A 29. § és 34. § (3) bekezdése 2024. január 1-jén lép hatályba.
 (11) A  36.  § (5)  bekezdése és a  39.  § b)  pontja az  adópolitikáért felelős miniszter által a  Magyar Közlönyben közzétett 

–  Magyarország és az  Egyesült Királyság közötti viszonosság megszűnésének időpontját megállapító – egyedi 
határozat közzétételét követő 31. napon lép hatályba.

24. Az Európai Unió jogának való megfelelés

177. § (1) E törvény 11. §-a, 13. § (4) bekezdése, 16. §-a és 23. § b) pontja az (EU) 2016/1164 irányelvnek a harmadik országokat 
érintő hibrid struktúrákból adódó diszkrepanciák tekintetében történő módosításáról szóló 2017. május 29-i 
2017/952 tanácsi irányelvnek való megfelelést szolgálja.

 (2) E  törvény 34.  § (1)  bekezdése a  közös hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelvnek 
az  észak-írországi adóalanyok azonosítása tekintetében történő módosításáról szóló 2020. november 20-i 
2020/1756 (EU) tanácsi irányelvnek történő megfelelést szolgálja.

 (3) E  törvény 41.  §-a, 42.  § (1)–(12)  bekezdése, 43–44.  §-a, 45.  § (1), (3)  bekezdése, 46.  §-a, 49.  § (1)–(3)  bekezdése, 
50. § (1) bekezdése, 52. §–55. §-a, 57. §-a, 59. § (1)–(3) és (5)–(6) bekezdése, 60. §-a, 63. § (1) bekezdése, 64. § b)–d), 
f )  és h)–i)  pontja, 65.  § a)–b)  pontja a  jövedéki adóra vonatkozó általános rendelkezések megállapításáról szóló, 
2019. december 19-i (EU) 2020/262 tanácsi irányelvnek történő megfelelést szolgálja.

 (4) E  törvény 42.  § (13)  bekezdése és 63.  § (2)  bekezdése az  alkohol és az  alkoholtartalmú italok jövedéki adója 
szerkezetének összehangolásáról szóló 92/83/EGK irányelv módosításáról szóló, 2020. július 29-i (EU)  2020/1151 
tanácsi irányelvvel módosított, az  alkohol és az  alkoholtartalmú italok jövedéki adója szerkezetének 
összehangolásáról szóló, 1992. október 19-i 92/83/EGK tanácsi irányelvnek való megfelelést szolgálja.

 (5) E  törvény 29.  §-a és 34.  § (3)  bekezdése a  2006/112/EK irányelvnek a  pénzforgalmi szolgáltatók számára egyes 
kötelezettségek bevezetése tekintetében történő módosításáról szóló 2020. február 18-i Tanács 2020/284  (EU) 
tanácsi irányelvnek történő megfelelést szolgálja.

 (6) E törvény 25. §-a, 26. §-a, 28. §-a, 34. § (2) bekezdése, 45. § (2) bekezdése, 58. §, 63. § (3) bekezdése és 64. § a) és 
e)  pontja a  közös hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelvnek és a  jövedéki adóra vonatkozó 
általános rendelkezésekről szóló 2008/118/EK irányelvnek az uniós keretben végzett védelmi feladatok tekintetében 
történő módosításáról szóló, 2019. december 16-i (EU) 2019/2235 tanácsi irányelvnek való megfelelést szolgálja.

 (7) E törvény 149. §-a a 2004/109/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek az egységes elektronikus beszámolási 
formátumot meghatározó szabályozástechnikai standardok tekintetében történő kiegészítéséről szóló 
2018.  december 17-i 2019/815 bizottsági felhatalmazáson alapuló rendeletének végrehajtásához szükséges 
rendelkezést állapítja meg.

 (8) E  törvény 160.  §-a a  2011/16/EU tanácsi irányelvnek a  pénzmosás elleni küzdelmet szolgáló információkhoz való 
adóhatósági hozzáférés tekintetében történő módosításáról szóló, 2016. december 6-i 2016/2258/EU tanácsi 
irányelvnek való megfelelést szolgálja.

 (9) E  törvény 164.  §–166.  §-a az  európai uniós adóügyi vitarendezési mechanizmusokról szóló 2017. október 10-i 
2017/1852/EU tanácsi irányelv 5.  cikk (3)  bekezdés b)  pontjának, 6.  cikk (2)  bekezdésének, 11.  cikk (2)  bekezdés 
b) pontjának való megfelelést szolgálja.

 (10) E  törvény 3.  melléklet 1.  pontjának a  műszaki szabályokkal és az  információs társadalom szolgáltatásaira 
vonatkozó szabályokkal kapcsolatos információszolgáltatási eljárás megállapításáról szóló, 2015. szeptember 9-i 
(EU) 2015/1535 európai parlamenti és tanácsi irányelv 5–7. cikke szerinti előzetes bejelentése megtörtént.

 Áder János s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke
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 (9) A  41.  §, 42.  § (1)–(7) és (9)–(12)  bekezdése, 43.  §, 44.  §, 45.  § (3)  bekezdése, 46.  §–57.  §, 59.  § (1)–(3) és  
(5)–(6)  bekezdése, 60.  §, 61.  §, 63.  § (1)  bekezdése, 64.  § b)–d) és f )–j)  pontja, 65.  § a)–c) és e)  pontja 
2023. február 13-án lép hatályba.

 (10) A 29. § és 34. § (3) bekezdése 2024. január 1-jén lép hatályba.
 (11) A  36.  § (5)  bekezdése és a  39.  § b)  pontja az  adópolitikáért felelős miniszter által a  Magyar Közlönyben közzétett 

–  Magyarország és az  Egyesült Királyság közötti viszonosság megszűnésének időpontját megállapító – egyedi 
határozat közzétételét követő 31. napon lép hatályba.

24. Az Európai Unió jogának való megfelelés

177. § (1) E törvény 11. §-a, 13. § (4) bekezdése, 16. §-a és 23. § b) pontja az (EU) 2016/1164 irányelvnek a harmadik országokat 
érintő hibrid struktúrákból adódó diszkrepanciák tekintetében történő módosításáról szóló 2017. május 29-i 
2017/952 tanácsi irányelvnek való megfelelést szolgálja.

 (2) E  törvény 34.  § (1)  bekezdése a  közös hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelvnek 
az  észak-írországi adóalanyok azonosítása tekintetében történő módosításáról szóló 2020. november 20-i 
2020/1756 (EU) tanácsi irányelvnek történő megfelelést szolgálja.

 (3) E  törvény 41.  §-a, 42.  § (1)–(12)  bekezdése, 43–44.  §-a, 45.  § (1), (3)  bekezdése, 46.  §-a, 49.  § (1)–(3)  bekezdése, 
50. § (1) bekezdése, 52. §–55. §-a, 57. §-a, 59. § (1)–(3) és (5)–(6) bekezdése, 60. §-a, 63. § (1) bekezdése, 64. § b)–d), 
f )  és h)–i)  pontja, 65.  § a)–b)  pontja a  jövedéki adóra vonatkozó általános rendelkezések megállapításáról szóló, 
2019. december 19-i (EU) 2020/262 tanácsi irányelvnek történő megfelelést szolgálja.

 (4) E  törvény 42.  § (13)  bekezdése és 63.  § (2)  bekezdése az  alkohol és az  alkoholtartalmú italok jövedéki adója 
szerkezetének összehangolásáról szóló 92/83/EGK irányelv módosításáról szóló, 2020. július 29-i (EU)  2020/1151 
tanácsi irányelvvel módosított, az  alkohol és az  alkoholtartalmú italok jövedéki adója szerkezetének 
összehangolásáról szóló, 1992. október 19-i 92/83/EGK tanácsi irányelvnek való megfelelést szolgálja.

 (5) E  törvény 29.  §-a és 34.  § (3)  bekezdése a  2006/112/EK irányelvnek a  pénzforgalmi szolgáltatók számára egyes 
kötelezettségek bevezetése tekintetében történő módosításáról szóló 2020. február 18-i Tanács 2020/284  (EU) 
tanácsi irányelvnek történő megfelelést szolgálja.

 (6) E törvény 25. §-a, 26. §-a, 28. §-a, 34. § (2) bekezdése, 45. § (2) bekezdése, 58. §, 63. § (3) bekezdése és 64. § a) és 
e)  pontja a  közös hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelvnek és a  jövedéki adóra vonatkozó 
általános rendelkezésekről szóló 2008/118/EK irányelvnek az uniós keretben végzett védelmi feladatok tekintetében 
történő módosításáról szóló, 2019. december 16-i (EU) 2019/2235 tanácsi irányelvnek való megfelelést szolgálja.

 (7) E törvény 149. §-a a 2004/109/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek az egységes elektronikus beszámolási 
formátumot meghatározó szabályozástechnikai standardok tekintetében történő kiegészítéséről szóló 
2018.  december 17-i 2019/815 bizottsági felhatalmazáson alapuló rendeletének végrehajtásához szükséges 
rendelkezést állapítja meg.

 (8) E  törvény 160.  §-a a  2011/16/EU tanácsi irányelvnek a  pénzmosás elleni küzdelmet szolgáló információkhoz való 
adóhatósági hozzáférés tekintetében történő módosításáról szóló, 2016. december 6-i 2016/2258/EU tanácsi 
irányelvnek való megfelelést szolgálja.

 (9) E  törvény 164.  §–166.  §-a az  európai uniós adóügyi vitarendezési mechanizmusokról szóló 2017. október 10-i 
2017/1852/EU tanácsi irányelv 5.  cikk (3)  bekezdés b)  pontjának, 6.  cikk (2)  bekezdésének, 11.  cikk (2)  bekezdés 
b) pontjának való megfelelést szolgálja.

 (10) E  törvény 3.  melléklet 1.  pontjának a  műszaki szabályokkal és az  információs társadalom szolgáltatásaira 
vonatkozó szabályokkal kapcsolatos információszolgáltatási eljárás megállapításáról szóló, 2015. szeptember 9-i 
(EU) 2015/1535 európai parlamenti és tanácsi irányelv 5–7. cikke szerinti előzetes bejelentése megtörtént.

 Áder János s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke
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1. melléklet a 2021. évi LXIX. törvényhez

 1. Az Szja tv. 1. számú melléklet 2. pont 2.1. alpont 2.1.1. alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A lakáshoz kapcsolódóan adómentes:
a lakáscélú támogatás, ha az)
„2.1.1. a  lakáscélú állami támogatásokról szóló kormányrendelet alapján nyújtott támogatás, ideértve 
a 2006. december 31-éig kihirdetett, a lakáscélú állami támogatásokról szóló kormányrendelet szerint megalkotott 
helyi önkormányzati rendelet alapján nyújtott lakáscélú támogatást is, továbbá az  új lakások építéséhez, 
vásárlásához kapcsolódó lakáscélú támogatásról szóló kormányrendelet, a használt lakás vásárlásához, bővítéséhez 
igényelhető családi otthonteremtési kedvezményről szóló kormányrendelet, a  három- vagy többgyermekes 
családok lakáscélú jelzáloghitel-tartozásainak csökkentéséről szóló kormányrendelet, a  fiatalok, valamint 
a többgyermekes családok lakáscélú kölcsöneinek állami támogatásáról szóló kormányrendelet, az otthonteremtési 
kamattámogatásról szóló kormányrendelet, a  gyermeket nevelő családok otthonfelújítási támogatásáról szóló 
kormányrendelet, valamint a rozsdaövezeti akcióterületen létesített lakóingatlanban kialakított lakások vásárlásához 
kapcsolódó adó-visszatérítési támogatásról szóló kormányrendelet szerinti támogatás,”

 2. Az Szja tv. 1. számú melléklet 3. pontja a következő 3.8. alponttal egészül ki:
(A közcélú juttatások körében adómentes:)
„3.8. a köztársasági elnök által alapított
a) klímavédelmi célú alapítványtól származó, az  alapítvány céljainak megvalósítása érdekében nyilvánosan 
meghirdetett ösztöndíj és támogatási program keretében, a pályázati feltételeknek megfelelő juttatás;
b) a  COVID-19 vírus járványban elhunytak hozzátartozóit segítő alapítványtól származó, az  alapítvány céljainak 
megvalósítása érdekében adott juttatás.”

 3. Az Szja tv. 1. számú melléklet 4. pontja a következő 4.47. alponttal egészül ki:
(Egyes tevékenységekhez kapcsolódóan adómentes:)
„4.47. a  súlyosan hátrányos helyzetű munkavállalókat a  foglalkoztatást elősegítő szolgáltatásokról és 
támogatásokról szóló kormányrendelet alapján megillető munkavállalást ösztönző juttatás a kifizetés időpontjától 
függetlenül.”

 4. Az Szja tv. 1. számú melléklet 4. pontja a következő 4.48. alponttal egészül ki:
(Egyes tevékenységekhez kapcsolódóan adómentes:)
„4.48. az átalányadózást alkalmazó egyéni vállalkozó e tevékenységéből származó jövedelmének az éves minimálbér 
felét meg nem haladó rész;”

 5. Az Szja tv. 1. számú melléklet 4. pontja a következő 4.49. alponttal egészül ki:
(Egyes tevékenységekhez kapcsolódóan adómentes:)
„4.49. a  magánszemély által nem egyéni vállalkozói tevékenység keretében a  villamos energiáról szóló törvény 
szerinti
a) aktív felhasználóként,
b) energiaközösség tagjaként
megszerzett, villamos energia értékesítésből származó bevétele – figyelemmel a 9. pont 9.9 alpont rendelkezésére – 
legfeljebb évi 12 000 kWh értékesített villamos energia mennyiségig.”

 6. Az Szja tv. 1. számú melléklet 7. pont 7.24. alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Egyéb indokkal adómentes:)
„7.24. a  munkába járással összefüggő terhek csökkentését célzó támogatásokról, valamint a  munkaerő-toborzás 
támogatásáról szóló kormányrendelet szerinti lakhatási támogatás, a  foglalkoztatást elősegítő szolgáltatásokról 
és támogatásokról szóló kormányrendelet szerint az álláskereső részére nyújtható mobilitási támogatás a kifizetés 
időpontjától függetlenül;”

 7. Az Szja tv. 1. számú melléklet 8. pontja a következő 8.44. alponttal egészül ki:
(A nem pénzben kapott juttatások közül adómentes:)
„8.44. kifizető által biztosított – kizárólag emberi erővel hajtott vagy legfeljebb 300 W teljesítményű elektromos 
motorral segített – kerékpár magáncélú használata.”

 8. Az Szja tv. 1. számú melléklet 9. pontja a következő 9.9. alponttal egészül ki:
(Adómentességre vonatkozó vegyes rendelkezések:)
„9.9. A  4.  pont 4.49.  alpontja szerinti, villamos energiát értékesítő magánszemély adómentességével és 
az  e  személynek bevételt juttató kifizető (ezen alpont alkalmazásában: kifizető) adókötelezettségével összefüggő 
rendelkezések.
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9.9.1. A 4. pont 4.49. alpontja szerinti magánszemélynek bevételt juttató kifizető a bevétel alapján adóelőleget nem 
állapít meg és nem von le.
9.9.2. A kifizető az általa az adóévben juttatott bevételekről az adóévet követő január 31-ig összesítő igazolást állít ki 
a magánszemély részére, külön feltüntetve a 4. pont 4.49. alpontja szerinti értékhatárig terjedő és az azt meghaladó 
bevételrészt, és a kiállított igazolásról elektronikus úton adatot szolgáltat az állami adó-és vámhatóságnak.
9.9.3. A  4.  pont 4.49.  alpontja szerinti, villamos energiát értékesítő magánszemély az  ott meghatározott mértéket 
meghaladó bevétele esetében választhatja, hogy a  meghaladó bevételrész egészét tekinti jövedelemnek vagy 
az éves bevétel egészéből az önálló tevékenységből származó jövedelemre vonatkozó költségelszámolási szabályok 
alkalmazásával állapítja meg a jövedelmet.
9.9.4. A  9.9.3.  alpont alkalmazása esetében a  magánszemély a  jövedelmet az  adóhatóság közreműködése 
nélkül elkészített bevallásában vagy az  adóbevallási tervezet adatait kiegészítve vallja be, és az  adót a  bevallás 
benyújtására előírt határidőig fizeti meg.”

2. melléklet a 2021. évi LXIX. törvényhez

 1. Az  Szja  tv. 3. számú melléklet I. Jellemzően előforduló költségek fejezet 8. és 9.  pontja helyébe a  következő 
rendelkezések lépnek:
(Költségként elszámolható kiadások különösen a következők:)
„8. a mezőgazdasági őstermelő által a bevétel, illetve az ehhez szükséges feltételek biztosítása érdekében kifizetett 
vagyon-, felelősség-, kockázati biztosítás díja;
9. a mezőgazdasági őstermelő által a tevékenységével kapcsolatban felvett pénzintézeti hitelre (kölcsönre) kifizetett 
kamat;”

 2. Az Szja tv. 3. számú melléklet V. A jövedelem megállapításakor költségként figyelembe nem vehető kiadások: fejezet 
8. és 9. pontja helyébe a következő rendelkezések lépnek:
(Költségként elszámolható kiadások különösen a következők:)
„8. a  Tbj. rendelkezései szerint nem megállapodás alapján fizetett járulék, a  magánnyugdíjról és 
a magánnyugdíjpénztárakról szóló törvény rendelkezései szerint nem megállapodás alapján és nem kiegészítésként 
fizetett tagdíj;
9. a  Tbj., a  magánnyugdíjról és a  magánnyugdíjpénztárakról szóló törvény rendelkezései szerint megállapodás 
alapján fizetett járulék, tagdíj;”

3. melléklet a 2021. évi LXIX. törvényhez

 1. A Tao. törvény 3. számú melléklet B) része a következő 9. ponttal egészül ki:
[A 8.  § (1)  bekezdés d)  pontjának alkalmazásában a  vállalkozási tevékenység érdekében felmerült költségnek, 
ráfordításnak minősül különösen:]
„9. az  adózó által a  vele munkaviszonyban álló magánszemély, illetve vezető tisztségviselője, tevékenységében 
személyesen közreműködő tagja, valamint az  adózóval korábban munkaviszonyban álló, a  Tbj. 4.  § 17.  pontja 
szerinti saját jogú nyugdíjas, valamint az  említett magánszemélyek közeli hozzátartozója részére bármely módon 
biztosított – kizárólag emberi erővel hajtott vagy legfeljebb 300 W teljesítményű elektromos motorral segített  – 
kerékpár vásárlása, átadása, használata, fenntartása és üzemeltetése révén felmerült költség, ráfordítás (ideértve 
az  azzal összefüggő, törvényen alapuló, az  államháztartás valamely alrendszere számára történő kötelező 
befizetést is);”
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9.9.1. A 4. pont 4.49. alpontja szerinti magánszemélynek bevételt juttató kifizető a bevétel alapján adóelőleget nem 
állapít meg és nem von le.
9.9.2. A kifizető az általa az adóévben juttatott bevételekről az adóévet követő január 31-ig összesítő igazolást állít ki 
a magánszemély részére, külön feltüntetve a 4. pont 4.49. alpontja szerinti értékhatárig terjedő és az azt meghaladó 
bevételrészt, és a kiállított igazolásról elektronikus úton adatot szolgáltat az állami adó-és vámhatóságnak.
9.9.3. A  4.  pont 4.49.  alpontja szerinti, villamos energiát értékesítő magánszemély az  ott meghatározott mértéket 
meghaladó bevétele esetében választhatja, hogy a  meghaladó bevételrész egészét tekinti jövedelemnek vagy 
az éves bevétel egészéből az önálló tevékenységből származó jövedelemre vonatkozó költségelszámolási szabályok 
alkalmazásával állapítja meg a jövedelmet.
9.9.4. A  9.9.3.  alpont alkalmazása esetében a  magánszemély a  jövedelmet az  adóhatóság közreműködése 
nélkül elkészített bevallásában vagy az  adóbevallási tervezet adatait kiegészítve vallja be, és az  adót a  bevallás 
benyújtására előírt határidőig fizeti meg.”

2. melléklet a 2021. évi LXIX. törvényhez

 1. Az  Szja  tv. 3. számú melléklet I. Jellemzően előforduló költségek fejezet 8. és 9.  pontja helyébe a  következő 
rendelkezések lépnek:
(Költségként elszámolható kiadások különösen a következők:)
„8. a mezőgazdasági őstermelő által a bevétel, illetve az ehhez szükséges feltételek biztosítása érdekében kifizetett 
vagyon-, felelősség-, kockázati biztosítás díja;
9. a mezőgazdasági őstermelő által a tevékenységével kapcsolatban felvett pénzintézeti hitelre (kölcsönre) kifizetett 
kamat;”

 2. Az Szja tv. 3. számú melléklet V. A jövedelem megállapításakor költségként figyelembe nem vehető kiadások: fejezet 
8. és 9. pontja helyébe a következő rendelkezések lépnek:
(Költségként elszámolható kiadások különösen a következők:)
„8. a  Tbj. rendelkezései szerint nem megállapodás alapján fizetett járulék, a  magánnyugdíjról és 
a magánnyugdíjpénztárakról szóló törvény rendelkezései szerint nem megállapodás alapján és nem kiegészítésként 
fizetett tagdíj;
9. a  Tbj., a  magánnyugdíjról és a  magánnyugdíjpénztárakról szóló törvény rendelkezései szerint megállapodás 
alapján fizetett járulék, tagdíj;”

3. melléklet a 2021. évi LXIX. törvényhez

 1. A Tao. törvény 3. számú melléklet B) része a következő 9. ponttal egészül ki:
[A 8.  § (1)  bekezdés d)  pontjának alkalmazásában a  vállalkozási tevékenység érdekében felmerült költségnek, 
ráfordításnak minősül különösen:]
„9. az  adózó által a  vele munkaviszonyban álló magánszemély, illetve vezető tisztségviselője, tevékenységében 
személyesen közreműködő tagja, valamint az  adózóval korábban munkaviszonyban álló, a  Tbj. 4.  § 17.  pontja 
szerinti saját jogú nyugdíjas, valamint az  említett magánszemélyek közeli hozzátartozója részére bármely módon 
biztosított – kizárólag emberi erővel hajtott vagy legfeljebb 300 W teljesítményű elektromos motorral segített  – 
kerékpár vásárlása, átadása, használata, fenntartása és üzemeltetése révén felmerült költség, ráfordítás (ideértve 
az  azzal összefüggő, törvényen alapuló, az  államháztartás valamely alrendszere számára történő kötelező 
befizetést is);”
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  2. A Tao. törvény 3. számú melléklet B) rész 23. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A 8.  § (1)  bekezdés d)  pontjának alkalmazásában a  vállalkozási tevékenység érdekében felmerült költségnek, 
ráfordításnak minősül különösen:]
„23. felsőoktatási támogatási megállapodás alapján az  adóévben felsőoktatási intézménynek, illetve annak 
fenntartójának visszafizetési kötelezettség nélkül adott támogatás, juttatás, térítés nélkül átadott eszköz könyv 
szerinti értéke, térítés nélkül nyújtott szolgáltatás bekerülési értéke;”

 3. A Tao. törvény 3. számú melléklet B) része a következő 25. ponttal egészül ki:
[A 8.  § (1)  bekezdés d)  pontjának alkalmazásában a  vállalkozási tevékenység érdekében felmerült költségnek, 
ráfordításnak minősül különösen:]
„25. a  közfeladatot ellátó közérdekű vagyonkezelő alapítványnak alapításkor vagy csatlakozáskor rendelt vagyon 
átadása kapcsán az  adózás előtti eredmény terhére elszámolt összeg, továbbá visszafizetési kötelezettség nélkül 
adott támogatás, juttatás, térítés nélkül átadott eszköz könyv szerinti értéke, térítés nélkül nyújtott szolgáltatás 
bekerülési értéke, valamint e  juttatásokkal kapcsolatban ráfordításként elszámolt általános forgalmi adó, ideértve 
ha a  közfeladatot ellátó közérdekű alapítvány részére a  vagyont, juttatást, átadást, szolgáltatást nem az  alapító, 
csatlakozó hanem harmadik személy juttatja és harmadik személy juttatását az  alapító, csatlakozó sajátjának 
ismeri el;”

4. melléklet a 2021. évi LXIX. törvényhez

Az Áfa tv. 8/A. számú melléklete a következő 6. ponttal egészül ki:
„6. Egyesült Királyság, a  Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az  Európai Unióból és 
az  Európai Atomenergia-közösségből történő kilépéséről szóló Megállapodás Írországról/Észak-Írországról szóló 
Jegyzőkönyvben foglaltak figyelembevételével.

5. melléklet a 2021. évi LXIX. törvényhez

Az Itv.
1. 1.  melléklet I.  alcím II.  pont 3.  alpontjában az  „I/1–2.  pontban” szövegrész helyébe az  „I.  pontban és 

az 1–2. alpontban”,
2. 1. melléklet I. alcím II. pont 9. alpontjában a „II/4–8. pontban” szövegrész helyébe a „4–8. pontban”
szöveg lép.

6. melléklet a 2021. évi LXIX. törvényhez

Az Art. 3. melléklet I. 4. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„4. Az  állami adó- és vámhatóságnál nyilvántartott adót, vagy egyéb fizetési kötelezettséget – a  természetes 
személy által fizetett jövedelemadót, különadót, egyszerűsített közteherviselési hozzájárulást, szociális hozzájárulási 
adót járulékot, egészségügyi szolgáltatási járulékot, az  illetéket, a  cégautóadót, a  belföldi gépjárművek adóját, 
az  egyszerűsített foglalkoztatással összefüggésben fizetendő összeget, valamint a  vámhatóság által kiszabott 
vámokat és a vámmal együtt kiszabott nem közösségi adókat és díjakat kivéve –, és a költségvetési támogatást ezer 
forintra kerekítve kell megfizetni. Az adózónak – személyétől függetlenül – a cégautóadót és a belföldi gépjárművek 
adóját kerekítés nélkül forintban kell megfizetnie. A  Tbj. és az  Efo  tv. alapján fizetendő közterhek kivételével 
az adózónak az ezer forintot el nem érő adóját nem kell megfizetnie, és az adóhatóság az ezer forintot el nem érő 
adó-visszatérítést, -visszaigénylést nem utalja ki és nem tartja nyilván.”
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7. melléklet a 2021. évi LXIX. törvényhez

 1. Az Aktv. 1. melléklet III.B.6. pont a) alpontja nyitó szövegrésze helyébe a következő rendelkezés lép:
„a) A  számlatulajdonos adatai között szerepel az  adott tagállamban vagy más államban található aktuális 
levelezési  cím vagy lakcím, egy vagy több telefonszám egy tagállamban vagy más államban (de nem található 
telefonszám Magyarországon) vagy (Betéti Számlától eltérő Pénzügyi Számlához kapcsolódó) rendszeres átutalási 
megbízások egy tagállamban vagy más államban vezetett számlára, és a  Jelentő Magyar Pénzügyi Intézmény 
beszerzi az alábbiakat vagy azokat korábban ellenőrizte, és szerepelnek a nyilvántartásában:”

 2. Az Aktv. 1. melléklet V.D.2. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„2. Annak megállapítása, hogy a  Jogalany egy vagy több Jelentendő Személynek minősülő, Ellenőrzést gyakorló 
személy ellenőrzése alatt álló Passzív Nem Pénzügyi Jogalany-e:
Meglévő Jogalanyi Számlák tulajdonosai esetében (ideértve a  Jelentendő Személynek minősülő Jogalanyokat  is) 
a  Jelentő Magyar Pénzügyi Intézmény megállapítja, hogy a  Számlatulajdonos olyan Passzív Nem Pénzügyi 
Jogalany-e, amely egy vagy több, Jelentendő Személynek minősülő, Ellenőrzést gyakorló személy ellenőrzése alatt 
áll. Ha az  Ellenőrzést gyakorló személy, akinek/amelynek a  Passzív Nem Pénzügyi Jogalany az  ellenőrzése alatt 
áll, Jelentendő Személynek minősül, a  számlát Jelentendő Pénzügyi Számlaként kell kezelni. A  mérlegelés során 
a Jelentő Magyar Pénzügyi Intézmény a D/2. a)–c) pontokban foglaltak alapján jár el.
a) A Számlatulajdonos passzív nem pénzügyi jogalanyiságának megállapítása
A Jelentő Magyar Pénzügyi Intézmény a  Számlatulajdonos passzív nem pénzügyi jogalanyiságának megállapítása 
céljából a  Számlatulajdonost nyilatkozattételre szólítja fel, kivéve, ha a  rendelkezésére álló vagy nyilvánosan 
hozzáférhető adatokat mérlegelve megállapítja, hogy a  Számlatulajdonos Aktív Nem Pénzügyi Jogalany vagy 
olyan Pénzügyi Intézmény, amely nem tartozik a VIII/D/7. b)  pontban meghatározott Pénzügyi Intézmények közé. 
A  Számlatulajdonos a  passzív nem pénzügyi jogalanyiságáról a  Jelentő Magyar Pénzügyi Intézmény felszólítására 
írásban tesz nyilatkozatot.
b) A Számlatulajdonos felett Ellenőrzést gyakorló személyek azonosítása
A Számlatulajdonos felett Ellenőrzést gyakorló személyek azonosítása céljából a  Jelentő Magyar Pénzügyi 
Intézmény a  pénzmosás elleni fellépés, illetve az  ügyfél-azonosítás kapcsán végzendő átvilágítási eljárások 
keretében beszerzett adatokat is figyelembe veheti.
c) Annak megállapítása, hogy a  Passzív Nem Pénzügyi Jogalany felett Ellenőrzést gyakorló személy Jelentendő 
Személy-e
Annak megállapítása céljából, hogy a Passzív Nem Pénzügyi Jogalany felett Ellenőrzést gyakorló személy Jelentendő 
személy-e, a Jelentő Magyar Pénzügyi Intézmény figyelembe veszi:
ca) a  pénzmosás elleni fellépés, illetve az  ügyfél-azonosítás kapcsán végzendő átvilágítási eljárások keretében 
beszerzett adatokat azon, egy vagy több Nem Pénzügyi Jogalany Meglévő Számlái esetében, amelyek összesített 
egyenlege vagy értéke nem haladja meg az 1 000 000 USD-nak megfelelő, forintban vagy külföldi fizetési eszközben 
(devizában) kifejezett összeget; vagy
cb) a  Számlatulajdonos vagy az  Ellenőrzést gyakorló személy nyilatkozatát arról, hogy mely tagállamban, 
más államban vagy egyéb joghatóság területén rendelkezik adóügyi illetőséggel. A  Számlatulajdonos vagy 
az  Ellenőrzést gyakorló személy érvényes nyilatkozatának hiányában a  Jelentő Magyar Pénzügyi Intézmény 
az  Ellenőrzést gyakorló személy adóügyi illetőségét a  III/B/2.  pontban meghatározott szempontok figyelembe 
vételével állapítja meg.”

 3. Az Aktv. 1. melléklet V.E.3. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„3. Ha a  Meglévő Jogalanyi Számlával kapcsolatos körülményekben olyan változás áll be (2.  melléklet 1.  pont), 
melynek eredményeként a  Jelentő Magyar Pénzügyi Intézménynek tudomására jut vagy alappal feltételezi, hogy 
a számlához kapcsolódó nyilatkozat vagy más dokumentáció hibás vagy nem megalapozott, akkor a Jelentő Magyar 
Pénzügyi Intézmény az  adott adóév utolsó napjáig, vagy – ha az  későbbi időpont – a  körülmények változásának 
észlelésétől vagy az  arról szóló értesítéstől számított 90 naptári napon belül újra elvégzi a  számla minősítését 
a D. pontban meghatározott szabályoknak megfelelően, az alábbi eltérésekkel:
a) ha a körülmények változása folytán az adatok arra utalnak, hogy a Számlatulajdonos a korábbitól eltérő tagállami 
vagy más állami illetőségű, a Jelentő Magyar Pénzügyi Intézménynek be kell szereznie a Számlatulajdonos
aa) nyilatkozatát vagy
ab) (szükség szerint) olyan ésszerű magyarázatát és dokumentációt, amely alátámasztja az eredeti nyilatkozat vagy 
dokumentáció helytállóságát.
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7. melléklet a 2021. évi LXIX. törvényhez

 1. Az Aktv. 1. melléklet III.B.6. pont a) alpontja nyitó szövegrésze helyébe a következő rendelkezés lép:
„a) A  számlatulajdonos adatai között szerepel az  adott tagállamban vagy más államban található aktuális 
levelezési  cím vagy lakcím, egy vagy több telefonszám egy tagállamban vagy más államban (de nem található 
telefonszám Magyarországon) vagy (Betéti Számlától eltérő Pénzügyi Számlához kapcsolódó) rendszeres átutalási 
megbízások egy tagállamban vagy más államban vezetett számlára, és a  Jelentő Magyar Pénzügyi Intézmény 
beszerzi az alábbiakat vagy azokat korábban ellenőrizte, és szerepelnek a nyilvántartásában:”

 2. Az Aktv. 1. melléklet V.D.2. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„2. Annak megállapítása, hogy a  Jogalany egy vagy több Jelentendő Személynek minősülő, Ellenőrzést gyakorló 
személy ellenőrzése alatt álló Passzív Nem Pénzügyi Jogalany-e:
Meglévő Jogalanyi Számlák tulajdonosai esetében (ideértve a  Jelentendő Személynek minősülő Jogalanyokat  is) 
a  Jelentő Magyar Pénzügyi Intézmény megállapítja, hogy a  Számlatulajdonos olyan Passzív Nem Pénzügyi 
Jogalany-e, amely egy vagy több, Jelentendő Személynek minősülő, Ellenőrzést gyakorló személy ellenőrzése alatt 
áll. Ha az  Ellenőrzést gyakorló személy, akinek/amelynek a  Passzív Nem Pénzügyi Jogalany az  ellenőrzése alatt 
áll, Jelentendő Személynek minősül, a  számlát Jelentendő Pénzügyi Számlaként kell kezelni. A  mérlegelés során 
a Jelentő Magyar Pénzügyi Intézmény a D/2. a)–c) pontokban foglaltak alapján jár el.
a) A Számlatulajdonos passzív nem pénzügyi jogalanyiságának megállapítása
A Jelentő Magyar Pénzügyi Intézmény a  Számlatulajdonos passzív nem pénzügyi jogalanyiságának megállapítása 
céljából a  Számlatulajdonost nyilatkozattételre szólítja fel, kivéve, ha a  rendelkezésére álló vagy nyilvánosan 
hozzáférhető adatokat mérlegelve megállapítja, hogy a  Számlatulajdonos Aktív Nem Pénzügyi Jogalany vagy 
olyan Pénzügyi Intézmény, amely nem tartozik a VIII/D/7. b)  pontban meghatározott Pénzügyi Intézmények közé. 
A  Számlatulajdonos a  passzív nem pénzügyi jogalanyiságáról a  Jelentő Magyar Pénzügyi Intézmény felszólítására 
írásban tesz nyilatkozatot.
b) A Számlatulajdonos felett Ellenőrzést gyakorló személyek azonosítása
A Számlatulajdonos felett Ellenőrzést gyakorló személyek azonosítása céljából a  Jelentő Magyar Pénzügyi 
Intézmény a  pénzmosás elleni fellépés, illetve az  ügyfél-azonosítás kapcsán végzendő átvilágítási eljárások 
keretében beszerzett adatokat is figyelembe veheti.
c) Annak megállapítása, hogy a  Passzív Nem Pénzügyi Jogalany felett Ellenőrzést gyakorló személy Jelentendő 
Személy-e
Annak megállapítása céljából, hogy a Passzív Nem Pénzügyi Jogalany felett Ellenőrzést gyakorló személy Jelentendő 
személy-e, a Jelentő Magyar Pénzügyi Intézmény figyelembe veszi:
ca) a  pénzmosás elleni fellépés, illetve az  ügyfél-azonosítás kapcsán végzendő átvilágítási eljárások keretében 
beszerzett adatokat azon, egy vagy több Nem Pénzügyi Jogalany Meglévő Számlái esetében, amelyek összesített 
egyenlege vagy értéke nem haladja meg az 1 000 000 USD-nak megfelelő, forintban vagy külföldi fizetési eszközben 
(devizában) kifejezett összeget; vagy
cb) a  Számlatulajdonos vagy az  Ellenőrzést gyakorló személy nyilatkozatát arról, hogy mely tagállamban, 
más államban vagy egyéb joghatóság területén rendelkezik adóügyi illetőséggel. A  Számlatulajdonos vagy 
az  Ellenőrzést gyakorló személy érvényes nyilatkozatának hiányában a  Jelentő Magyar Pénzügyi Intézmény 
az  Ellenőrzést gyakorló személy adóügyi illetőségét a  III/B/2.  pontban meghatározott szempontok figyelembe 
vételével állapítja meg.”

 3. Az Aktv. 1. melléklet V.E.3. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„3. Ha a  Meglévő Jogalanyi Számlával kapcsolatos körülményekben olyan változás áll be (2.  melléklet 1.  pont), 
melynek eredményeként a  Jelentő Magyar Pénzügyi Intézménynek tudomására jut vagy alappal feltételezi, hogy 
a számlához kapcsolódó nyilatkozat vagy más dokumentáció hibás vagy nem megalapozott, akkor a Jelentő Magyar 
Pénzügyi Intézmény az  adott adóév utolsó napjáig, vagy – ha az  későbbi időpont – a  körülmények változásának 
észlelésétől vagy az  arról szóló értesítéstől számított 90 naptári napon belül újra elvégzi a  számla minősítését 
a D. pontban meghatározott szabályoknak megfelelően, az alábbi eltérésekkel:
a) ha a körülmények változása folytán az adatok arra utalnak, hogy a Számlatulajdonos a korábbitól eltérő tagállami 
vagy más állami illetőségű, a Jelentő Magyar Pénzügyi Intézménynek be kell szereznie a Számlatulajdonos
aa) nyilatkozatát vagy
ab) (szükség szerint) olyan ésszerű magyarázatát és dokumentációt, amely alátámasztja az eredeti nyilatkozat vagy 
dokumentáció helytállóságát.
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Ha a  Jelentő Magyar Pénzügyi Intézmény nem tudja beszerezni a  nyilatkozatot vagy az  eredeti nyilatkozat vagy 
dokumentáció helytállóságának megerősítését, a Számlatulajdonost Jelentendő Személyként kell kezelnie mindkét 
tagállam vagy más állam tekintetében.
b) ha a  körülmények változása folytán kétség merül fel azzal kapcsolatban, hogy a  Számlatulajdonos Pénzügyi 
Intézménynek, Aktív Nem Pénzügyi Jogalanynak vagy Passzív Nem Pénzügyi Jogalanynak minősül-e, a  Jelentő 
Magyar Pénzügyi Intézménynek kiegészítő dokumentációt vagy adott esetben a  Számlatulajdonos nyilatkozatát 
kell beszereznie annak Pénzügyi Intézménynek vagy Aktív Nem Pénzügyi Jogalanynak történő minősítéséhez. 
Ha  a  Jelentő Magyar Pénzügyi Intézmény nem tudja beszerezni a  dokumentumokat, a  Számlatulajdonost Passzív 
Nem Pénzügyi Jogalanyként kell kezelnie.
c) ha a  körülmények változása folytán az  adatok arra utalnak, hogy az  Ellenőrzést gyakorló személy a  korábbitól 
eltérő tagállami vagy más állami illetőségű, a  Jelentő Magyar Pénzügyi Intézménynek be kell szereznie 
a Számlatulajdonos vagy Ellenőrzést gyakorló személy
ca) nyilatkozatát vagy
cb) (szükség szerint) olyan ésszerű magyarázatát és dokumentációt, amely alátámasztja az eredeti nyilatkozat vagy 
dokumentáció helytállóságát.
Ha a  Jelentő Magyar Pénzügyi Intézmény nem tudja beszerezni a  nyilatkozatot vagy az  eredeti nyilatkozat vagy 
dokumentáció helytállóságának megerősítését, a  Jelentő Magyar Pénzügyi Intézmény az  Ellenőrzést gyakorló 
személy adóügyi illetőségét a III/B/2. pontban meghatározott szempontok figyelembe vételével állapítja meg.

 4. Az Aktv. 1. melléklet VI.2. pont a) alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
„a) A Számlatulajdonos passzív nem pénzügyi jogalanyiságának megállapítása
A Jelentő Magyar Pénzügyi Intézmény a  Számlatulajdonos passzív nem pénzügyi jogalanyiságának megállapítása 
céljából a  Számlatulajdonost nyilatkozattételre szólítja fel, kivéve, ha a  rendelkezésére álló vagy nyilvánosan 
hozzáférhető adatokat mérlegelve megállapítja, hogy a  Számlatulajdonos Aktív Nem Pénzügyi Jogalany vagy 
olyan Pénzügyi Intézmény, amely nem tartozik a VIII/D/7. b)  pontban meghatározott Pénzügyi Intézmények közé. 
A  Számlatulajdonos a  passzív nem pénzügyi jogalanyiságáról a  Jelentő Magyar Pénzügyi Intézmény felszólítására 
írásban tesz nyilatkozatot.”

 5. Az Aktv. 1. melléklet VI. pontja a következő 3. ponttal egészül ki:
„3. Ha az Új Jogalanyi Számlával kapcsolatos körülményekben olyan változás áll be (2. melléklet 1. pont), melynek 
eredményeként a Jelentő Magyar Pénzügyi Intézménynek tudomására jut vagy alappal feltételezi, hogy a számlához 
kapcsolódó nyilatkozat vagy más dokumentáció hibás vagy nem megalapozott, akkor a  Jelentő Magyar Pénzügyi 
Intézmény az  adott adóév utolsó napjáig, vagy – ha az  későbbi időpont – a  körülmények megváltozásának 
észlelésétől vagy az  arról szóló értesítéstől számított 90 naptári napon belül az  V/E/3. a)–c)  pontban említett 
eltéréssel újra elvégzi a számla minősítését.”

 6. Az Aktv. 1. melléklet III.B. pontja 1. alpontjában és 2. alpont nyitó szövegrészében az „állandó” szövegrészek helyébe 
az „aktuális” szöveg lép.
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II. Törvények

2021. évi LXX. törvény
a kényszertörlési eljárásra és a felszámolási eljárásra vonatkozó és kapcsolódó egyes törvények 
módosításáról*

1. Az illetékekről szóló 1990. évi XCIII. törvény módosítása

1. §  Az illetékekről szóló 1990. évi XCIII. törvény (a továbbiakban: Itv.) a következő 66. §-sal egészül ki:
„66.  § (1) A  cégbíróság által lefolytatott kényszertörlési eljárásért 250 000 Ft felügyeleti illetéket kell fizetni. 
A  felügyeleti illetéket a  kényszertörlési eljárás kezdő napján a  cégjegyzékbe bejegyzett tagok és vezető 
tisztségviselő egyetemlegesen viselik.
(2) Ha a  kényszertörlési eljárást a  cégbíróság a  cég kérelmére megszünteti, a  kényszertörlési eljárásért 
– az (1) bekezdéstől eltérően – a céget 50 000 Ft felügyeleti illeték terheli, amelyet az eljárásmegszüntetési kérelem 
benyújtásával egyidejűleg kell megfizetni.
(3) A  felügyeleti illeték megfizetéséről, illetve viseléséről a  cégbíróság a  kényszertörlési eljárás befejezéséről szóló 
végzésben rendelkezik.
(4) Az e §-ban nem szabályozott kérdésekben a bírósági eljárási illetékre vonatkozó szabályok az irányadók.”

2. §  Az Itv. a következő 99/Z. §-sal egészül ki:
„99/Z. § A kényszertörlési eljárásra és a felszámolási eljárásra vonatkozó és kapcsolódó egyes törvények módosításáról 
szóló 2021. évi LXX. törvénnyel (a  továbbiakban: 2021. évi LXX. tv.) megállapított 66.  §-t a  hatálybalépése 
napján és az  azt követően indult kényszertörlési eljárásokban kell alkalmazni azzal, hogy a  veszélyhelyzet 
megszűnésével összefüggő átmeneti szabályokról és a  járványügyi készültségről szóló 2020. évi LVIII. törvény 157. §  
(2)–(6) bekezdésének hatálya alá tartozó cégek esetében az illeték kiszabására nem kerül sor akkor sem, ha a céggel 
szembeni kényszertörlési eljárás a 2021. évi LXX. tv. hatálybalépése napján vagy azt követően indul.”

2. A csődeljárásról és a felszámolási eljárásról szóló 1991. évi XLIX. törvény módosítása

3. §  A csődeljárásról és a felszámolási eljárásról szóló 1991. évi XLIX. törvény (a továbbiakban: Cstv.) 46. §-a a következő 
(7a)–(7c) bekezdéssel egészül ki:
„(7a) Az  (5)  bekezdésben meghatározott követelések – kivéve az  57.  § (1)  bekezdés a) és c)  pontjában foglalt 
követeléseket – nyilvántartásba vételének feltétele, hogy a 28. § (2) bekezdés f ) pontjában meghatározott 40 napos 
határidőben a  hitelező a  követelése tőkeösszegének 0,5%-át, de legalább 5000 forint és legfeljebb 40 000 forint 
költségátalányt a felszámoló 27/C. § (4) bekezdés a) pont ac) alpontja szerinti pénzforgalmi számlájára – a bírósági 
ügyszámra hivatkozással – is befizessen, és ezt a  felszámolónak igazolja. A hitelezők által befizetett összeget mint 
hitelezői követelést, az 57. § (1) bekezdésének f ) pontja szerint kell besorolni. A felszámoló a költségátalány összegét 
a vagyonkutatási és vagyonvisszaszerzési tevékenységével összefüggő költségek kiegyenlítésére használhatja fel.
(7b) A (7a) bekezdés szerint befizetett költségátalány felhasználását a felszámoló iratokkal, számlákkal alátámasztva 
igazolja a közbenső mérleghez csatolt szöveges jelentésében, illetve zárójelentésében.
(7c) Ha a  felszámolási eljárás során a  (7a)  bekezdés szerint befizetett összeg nem került teljes mértékben 
felhasználásra, a  felszámoló a  zárómérlegben kezdeményezi a  hitelezők részére történő visszafizetést a  befizetés 
arányában.”

4. §  A Cstv. a következő 83/Z. §-sal egészül ki:
„83/Z. § E törvénynek a kényszertörlési eljárásra és a felszámolási eljárásra vonatkozó és kapcsolódó egyes törvények 
módosításáról szóló 2021. évi LXX. törvénnyel (a  továbbiakban: 2021. évi LXX. tv.) megállapított rendelkezéseit 
a 2021. évi LXX. tv. hatálybalépése napját követően jogerősen elrendelt felszámolási eljárásokban kell alkalmazni.”

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. június 8-i ülésnapján fogadta el.
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szóló 2021. évi LXX. törvénnyel (a  továbbiakban: 2021. évi LXX. tv.) megállapított 66.  §-t a  hatálybalépése 
napján és az  azt követően indult kényszertörlési eljárásokban kell alkalmazni azzal, hogy a  veszélyhelyzet 
megszűnésével összefüggő átmeneti szabályokról és a  járványügyi készültségről szóló 2020. évi LVIII. törvény 157. §  
(2)–(6) bekezdésének hatálya alá tartozó cégek esetében az illeték kiszabására nem kerül sor akkor sem, ha a céggel 
szembeni kényszertörlési eljárás a 2021. évi LXX. tv. hatálybalépése napján vagy azt követően indul.”

2. A csődeljárásról és a felszámolási eljárásról szóló 1991. évi XLIX. törvény módosítása

3. §  A csődeljárásról és a felszámolási eljárásról szóló 1991. évi XLIX. törvény (a továbbiakban: Cstv.) 46. §-a a következő 
(7a)–(7c) bekezdéssel egészül ki:
„(7a) Az  (5)  bekezdésben meghatározott követelések – kivéve az  57.  § (1)  bekezdés a) és c)  pontjában foglalt 
követeléseket – nyilvántartásba vételének feltétele, hogy a 28. § (2) bekezdés f ) pontjában meghatározott 40 napos 
határidőben a  hitelező a  követelése tőkeösszegének 0,5%-át, de legalább 5000 forint és legfeljebb 40 000 forint 
költségátalányt a felszámoló 27/C. § (4) bekezdés a) pont ac) alpontja szerinti pénzforgalmi számlájára – a bírósági 
ügyszámra hivatkozással – is befizessen, és ezt a  felszámolónak igazolja. A hitelezők által befizetett összeget mint 
hitelezői követelést, az 57. § (1) bekezdésének f ) pontja szerint kell besorolni. A felszámoló a költségátalány összegét 
a vagyonkutatási és vagyonvisszaszerzési tevékenységével összefüggő költségek kiegyenlítésére használhatja fel.
(7b) A (7a) bekezdés szerint befizetett költségátalány felhasználását a felszámoló iratokkal, számlákkal alátámasztva 
igazolja a közbenső mérleghez csatolt szöveges jelentésében, illetve zárójelentésében.
(7c) Ha a  felszámolási eljárás során a  (7a)  bekezdés szerint befizetett összeg nem került teljes mértékben 
felhasználásra, a  felszámoló a  zárómérlegben kezdeményezi a  hitelezők részére történő visszafizetést a  befizetés 
arányában.”

4. §  A Cstv. a következő 83/Z. §-sal egészül ki:
„83/Z. § E törvénynek a kényszertörlési eljárásra és a felszámolási eljárásra vonatkozó és kapcsolódó egyes törvények 
módosításáról szóló 2021. évi LXX. törvénnyel (a  továbbiakban: 2021. évi LXX. tv.) megállapított rendelkezéseit 
a 2021. évi LXX. tv. hatálybalépése napját követően jogerősen elrendelt felszámolási eljárásokban kell alkalmazni.”

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. június 8-i ülésnapján fogadta el.
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II. Törvények

2021. évi LXX. törvény
a kényszertörlési eljárásra és a felszámolási eljárásra vonatkozó és kapcsolódó egyes törvények 
módosításáról*

1. Az illetékekről szóló 1990. évi XCIII. törvény módosítása

1. §  Az illetékekről szóló 1990. évi XCIII. törvény (a továbbiakban: Itv.) a következő 66. §-sal egészül ki:
„66.  § (1) A  cégbíróság által lefolytatott kényszertörlési eljárásért 250 000 Ft felügyeleti illetéket kell fizetni. 
A  felügyeleti illetéket a  kényszertörlési eljárás kezdő napján a  cégjegyzékbe bejegyzett tagok és vezető 
tisztségviselő egyetemlegesen viselik.
(2) Ha a  kényszertörlési eljárást a  cégbíróság a  cég kérelmére megszünteti, a  kényszertörlési eljárásért 
– az (1) bekezdéstől eltérően – a céget 50 000 Ft felügyeleti illeték terheli, amelyet az eljárásmegszüntetési kérelem 
benyújtásával egyidejűleg kell megfizetni.
(3) A  felügyeleti illeték megfizetéséről, illetve viseléséről a  cégbíróság a  kényszertörlési eljárás befejezéséről szóló 
végzésben rendelkezik.
(4) Az e §-ban nem szabályozott kérdésekben a bírósági eljárási illetékre vonatkozó szabályok az irányadók.”

2. §  Az Itv. a következő 99/Z. §-sal egészül ki:
„99/Z. § A kényszertörlési eljárásra és a felszámolási eljárásra vonatkozó és kapcsolódó egyes törvények módosításáról 
szóló 2021. évi LXX. törvénnyel (a  továbbiakban: 2021. évi LXX. tv.) megállapított 66.  §-t a  hatálybalépése 
napján és az  azt követően indult kényszertörlési eljárásokban kell alkalmazni azzal, hogy a  veszélyhelyzet 
megszűnésével összefüggő átmeneti szabályokról és a  járványügyi készültségről szóló 2020. évi LVIII. törvény 157. §  
(2)–(6) bekezdésének hatálya alá tartozó cégek esetében az illeték kiszabására nem kerül sor akkor sem, ha a céggel 
szembeni kényszertörlési eljárás a 2021. évi LXX. tv. hatálybalépése napján vagy azt követően indul.”

2. A csődeljárásról és a felszámolási eljárásról szóló 1991. évi XLIX. törvény módosítása

3. §  A csődeljárásról és a felszámolási eljárásról szóló 1991. évi XLIX. törvény (a továbbiakban: Cstv.) 46. §-a a következő 
(7a)–(7c) bekezdéssel egészül ki:
„(7a) Az  (5)  bekezdésben meghatározott követelések – kivéve az  57.  § (1)  bekezdés a) és c)  pontjában foglalt 
követeléseket – nyilvántartásba vételének feltétele, hogy a 28. § (2) bekezdés f ) pontjában meghatározott 40 napos 
határidőben a  hitelező a  követelése tőkeösszegének 0,5%-át, de legalább 5000 forint és legfeljebb 40 000 forint 
költségátalányt a felszámoló 27/C. § (4) bekezdés a) pont ac) alpontja szerinti pénzforgalmi számlájára – a bírósági 
ügyszámra hivatkozással – is befizessen, és ezt a  felszámolónak igazolja. A hitelezők által befizetett összeget mint 
hitelezői követelést, az 57. § (1) bekezdésének f ) pontja szerint kell besorolni. A felszámoló a költségátalány összegét 
a vagyonkutatási és vagyonvisszaszerzési tevékenységével összefüggő költségek kiegyenlítésére használhatja fel.
(7b) A (7a) bekezdés szerint befizetett költségátalány felhasználását a felszámoló iratokkal, számlákkal alátámasztva 
igazolja a közbenső mérleghez csatolt szöveges jelentésében, illetve zárójelentésében.
(7c) Ha a  felszámolási eljárás során a  (7a)  bekezdés szerint befizetett összeg nem került teljes mértékben 
felhasználásra, a  felszámoló a  zárómérlegben kezdeményezi a  hitelezők részére történő visszafizetést a  befizetés 
arányában.”

4. §  A Cstv. a következő 83/Z. §-sal egészül ki:
„83/Z. § E törvénynek a kényszertörlési eljárásra és a felszámolási eljárásra vonatkozó és kapcsolódó egyes törvények 
módosításáról szóló 2021. évi LXX. törvénnyel (a  továbbiakban: 2021. évi LXX. tv.) megállapított rendelkezéseit 
a 2021. évi LXX. tv. hatálybalépése napját követően jogerősen elrendelt felszámolási eljárásokban kell alkalmazni.”

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. június 8-i ülésnapján fogadta el.
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megszűnésével összefüggő átmeneti szabályokról és a  járványügyi készültségről szóló 2020. évi LVIII. törvény 157. §  
(2)–(6) bekezdésének hatálya alá tartozó cégek esetében az illeték kiszabására nem kerül sor akkor sem, ha a céggel 
szembeni kényszertörlési eljárás a 2021. évi LXX. tv. hatálybalépése napján vagy azt követően indul.”

2. A csődeljárásról és a felszámolási eljárásról szóló 1991. évi XLIX. törvény módosítása

3. §  A csődeljárásról és a felszámolási eljárásról szóló 1991. évi XLIX. törvény (a továbbiakban: Cstv.) 46. §-a a következő 
(7a)–(7c) bekezdéssel egészül ki:
„(7a) Az  (5)  bekezdésben meghatározott követelések – kivéve az  57.  § (1)  bekezdés a) és c)  pontjában foglalt 
követeléseket – nyilvántartásba vételének feltétele, hogy a 28. § (2) bekezdés f ) pontjában meghatározott 40 napos 
határidőben a  hitelező a  követelése tőkeösszegének 0,5%-át, de legalább 5000 forint és legfeljebb 40 000 forint 
költségátalányt a felszámoló 27/C. § (4) bekezdés a) pont ac) alpontja szerinti pénzforgalmi számlájára – a bírósági 
ügyszámra hivatkozással – is befizessen, és ezt a  felszámolónak igazolja. A hitelezők által befizetett összeget mint 
hitelezői követelést, az 57. § (1) bekezdésének f ) pontja szerint kell besorolni. A felszámoló a költségátalány összegét 
a vagyonkutatási és vagyonvisszaszerzési tevékenységével összefüggő költségek kiegyenlítésére használhatja fel.
(7b) A (7a) bekezdés szerint befizetett költségátalány felhasználását a felszámoló iratokkal, számlákkal alátámasztva 
igazolja a közbenső mérleghez csatolt szöveges jelentésében, illetve zárójelentésében.
(7c) Ha a  felszámolási eljárás során a  (7a)  bekezdés szerint befizetett összeg nem került teljes mértékben 
felhasználásra, a  felszámoló a  zárómérlegben kezdeményezi a  hitelezők részére történő visszafizetést a  befizetés 
arányában.”

4. §  A Cstv. a következő 83/Z. §-sal egészül ki:
„83/Z. § E törvénynek a kényszertörlési eljárásra és a felszámolási eljárásra vonatkozó és kapcsolódó egyes törvények 
módosításáról szóló 2021. évi LXX. törvénnyel (a  továbbiakban: 2021. évi LXX. tv.) megállapított rendelkezéseit 
a 2021. évi LXX. tv. hatálybalépése napját követően jogerősen elrendelt felszámolási eljárásokban kell alkalmazni.”

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. június 8-i ülésnapján fogadta el.
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5. §  A Cstv.
a) 27/A.  § (5a)  bekezdésében az „öt munkanapon belül köteles” szövegrész helyébe az „öt munkanapon belül 

köteles a  27/C.  § (4)  bekezdés a)  pont ac)  alpontja szerinti pénzforgalmi számlájára vonatkozó adatot, 
valamint” szöveg,

b) 28.  § (2)  bekezdés h)  pontjában a „számát” szövegrész helyébe a „számát és a  27/C.  § (4)  bekezdés a)  pont 
ac) alpontja szerinti pénzforgalmi számla számát” szöveg

lép.

3. A cégnyilvánosságról, a bírósági cégeljárásról és a végelszámolásról szóló  
2006. évi V. törvény módosítása

6. §  A cégnyilvánosságról, a bírósági cégeljárásról és a végelszámolásról szóló 2006. évi V. törvény (a továbbiakban: Ctv.) 
9/C. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  cégbíróság e  törvényben megállapított esetben eltiltja a  cégnek a  kényszertörlési eljárás megindításának 
időpontjában vagy az  azt megelőző két évben bejegyzett vezető tisztségviselőjét, korlátlan tagi felelősséggel 
működő cég esetén a cég tagjait (tagját), korlátolt tagi felelősséggel működő gazdasági társaság esetén a társaság 
többségi befolyással rendelkező tagját. E § szerinti szabályt kell alkalmazni akkor is, ha a cég törlésére felszámolási 
eljárásban történő megszüntetést követően kerül sor, azonban a felszámolási eljárást kényszertörlési eljárás előzte 
meg.”

7. §  A Ctv. 9/D. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Az  eltiltás időbeli hatálya az  eltiltást kimondó határozat jogerőre emelkedése napjától kezdődik. A  9/B.  § 
(1) bekezdésében és a 9/C. §-ban érintett cég cégjegyzék adatai között az eltiltásra vonatkozó tényeket a jogerőre 
emelkedés napjától kell feltüntetni. Ha ugyanazon személyt több cég vonatkozásában is eltiltják, az eltiltás időbeli 
hatálya a  leghosszabb eltiltás kezdő időpontjához igazodik. Ha azonban a  leghosszabb eltiltás időtartamából 
az újabb eltiltás jogerős elrendelésekor kevesebb idő van hátra, mint az újabb eltiltás időtartama, az eltiltott személy 
eltiltásának időbeli hatálya meghosszabbodik az  újonnan elrendelt eltiltás és a  korábbi eltiltásból még hátralévő 
időtartam különbségével.”

8. §  A Ctv. 76/A. §-a a következő (4) bekezdéssel egészül ki:
„(4) Ha a  törvényességi felügyeleti eljárásban a  cégbíróság törli az  érintett személyt a  cégjegyzékből, a  törlés 
a  törlésről rendelkező végzés jogerőre emelkedésének napjával válik hatályossá. Ha a  törvényességi felügyeleti 
eljárásban a cégbíróság törli az érintett személyt a cégjegyzékből, a cégbíróság a 9/D. § (4), (5) és (8) bekezdésében 
foglaltakat is alkalmazza.”

9. §  A Ctv. 80. §-a a következő (6) bekezdéssel egészül ki:
„(6) A cég vezető tisztségviselője köteles a cég cégjegyzékbe bejegyzett tagjait (tagját) írásban értesíteni a céggel 
szemben indult törvényességi felügyeleti eljárás tényéről, és köteles megadni a  tagok részére – a  törvényes 
működés helyreállításához szükséges – valamennyi információt. E kötelezettség teljesítését a vezető tisztségviselő 
az  (1)  bekezdés szerinti felhívás kézhezvételétől számított tizenöt napon belül köteles a  cégbíróságnak igazolni. 
Ennek elmulasztása esetén a  cégbíróság a  vezető tisztségviselőt a  98.  § (5)  bekezdése szerinti pénzbírsággal 
sújthatja.”

10. §  A Ctv. VII. Fejezete a következő 7. Címmel egészül ki:
„7. Cím
A közkereseti társaság tagjai számának egy főre csökkenésével vagy a betéti társaság valamennyi 
beltagja vagy valamennyi kültagja jogviszonyának megszűnésével összefüggő eljárás
92.  § (1) Az  e  § szerinti törvényességi felügyeleti eljárásnak van helye, ha a  tag halálát követően a  Ptk. 3:152.  § 
(1)  bekezdése vagy a  Ptk. 3:158.  § (1)  bekezdése folytán válik szükségessé a  törvényességi felügyeleti eljárás és 
a  cégbíróság felhívására a  társaság bejelenti, hogy a  működés törvényes feltételeit azért nem tudja helyreállítani, 
mert a volt tag örökösével való megállapodás útján kívánja a törvényes működést helyreállítani, azonban az örökös 
személye bizonytalan. Ebben az  esetben a  társaságnak igazolnia kell, hogy az  örökös személyét illetően bírósági 
vagy közjegyzői eljárás van folyamatban.
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(2) A cégbíróság a törvényességi felügyeleti eljárást intézkedés alkalmazása nélkül az örökös személyének jogerős 
megállapításáig felfüggeszti és egyben felhívja a társaságot, hogy a felfüggesztési ok megszűnését haladéktalanul 
jelentse be.
(3) A  felfüggesztett törvényességi felügyeleti eljárás folytatásának elrendeléséről a  cégbíróság a  társaság 
bejelentését, – ha a  felfüggesztési ok megszűnéséről hivatalos tudomást szerez – a  tudomásszerzést követően 
határoz. A végzés ellen fellebbezésnek nincs helye.
(4) A  törvényességi felügyeleti eljárás folytatásának elrendeléséről hozott végzésben a  cégbíróság arra hívja fel 
a társaságot, hogy a törvényes működés feltételeit három hónapon belül állítsa helyre.”

11. § (1) A Ctv. 116. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) Ha a  kényszertörlési eljárás elrendelésére nem az  (1)  bekezdés d)  pontjában meghatározott okból került 
sor, a  cég a  kényszertörlési eljárás kezdő időpontjától számított tizenöt napos jogvesztő határidőn belül kérheti 
a  cégbíróságtól annak engedélyezését, hogy a  kényszertörlési eljárás alatt a  cég a  szokásos napi üzletmenetet 
meg nem haladó üzletszerű gazdasági tevékenységet végezhessen, arra tekintettel, hogy a  117/C.  § szerinti 
kérelmet kíván előterjeszteni. A  cégbíróság a  kérelemről öt munkanapon belül határoz. Egyéb esetekben a  cég 
üzletszerű gazdasági tevékenységet a kényszertörlési eljárás kezdő időpontjától nem végezhet. Ha a cég a 117/C. § 
szerinti kérelmét az  előírt határidőben nem terjeszti elő, illetve az  jogerősen visszautasításra vagy elutasításra 
kerül, a  határidő lejártát követő naptól, illetve a  jogerős bírósági döntés cég általi kézhezvételét követő naptól 
a  cég üzletszerű gazdasági tevékenységet nem végezhet. E  bekezdés szerinti kérelmet a  cég nem terjeszthet 
elő, ha adószámmal nem rendelkezik, vagy jogszabály hátrányos jogkövetkezményt ír elő arra az  esetre, ha a  cég 
kényszertörlés alatt áll; arról, hogy ezen kizáró okok nem állnak fenn, a cégnek a kérelmében nyilatkoznia kell.”

 (2) A Ctv. 116. §-a a következő (3a)–(3c) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) A  kényszertörlési eljárás kezdő időpontját követően a  cég szervei nem hozhatnak a  kényszertörlési eljárás 
céljával ellentétes döntéseket, ide nem értve a hitelezői érdekek figyelembevétele mellett meghozható, a 117/C. § 
szerinti kérelem előterjesztéséhez szükséges döntések meghozatalát. A  cég nem dönthet átalakulásáról, 
egyesüléséről, szétválásáról, nem határozhatja el végelszámolását, a  jegyzett tőkéje leszállítását, a  kényszertörlési 
eljárás azonban a cég egyéb cégadatai változásának nem képezi akadályát.
(3b) A  vezető tisztségviselő a  kényszertörlési eljárás alatt a  hitelezői érdekek figyelembevételével köteles eljárni. 
A  vezető tisztségviselő a  kényszertörlési eljárás megindítását követően a  cég nevében új kötelezettséget 
nem vállalhat, a  céget terhelő kötelezettséget nem elégítheti ki, a  cég vagyontárgyát nem ruházhatja át, nem 
terhelheti meg. A kényszertörlési eljárás alatt a cég vagyontárgyának átruházására kötött szerződés vagy a vezető 
tisztségviselőnek a  cég vagyontárgyának elidegenítésével, illetve megterhelésével kapcsolatos jognyilatkozata 
semmis.
(3c) A  (3)  bekezdés szerinti engedély megadása esetén a  szokásos napi üzletmenetet meg nem haladó mértékű 
ügyletekre a  (3b) bekezdésben foglaltak nem alkalmazandóak. A  (3) bekezdés szerinti engedély megadása esetén 
a  vezető tisztségviselő a  hitelezői érdekek figyelembevételével megtehet minden szükséges intézkedést annak 
érdekében, hogy a 117/C. § (2) bekezdésében meghatározott feltételek teljesüljenek.”

 (3) A Ctv. 116. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) A kényszertörlési eljárás polgári nemperes eljárás, amelyre a Pp. szabályait a nemperes eljárás sajátosságaiból 
eredő eltérésekkel és a bírósági polgári nemperes eljárásokban alkalmazandó szabályokról, valamint egyes bírósági 
nemperes eljárásokról szóló törvénynek a bírósági polgári nemperes eljárásokra vonatkozó általános rendelkezéseit 
– ha e  törvény eltérően nem rendelkezik – kell alkalmazni. A  kényszertörlési eljárásban az  iratok kézbesítésére 
a  72.  § (6)  bekezdését alkalmazni kell. Ha e  fejezet 1–3. Címe szerinti eljárásban e  törvény alapján nem kizárólag 
bíró járhat el, ott bírósági titkár, bírósági fogalmazó vagy bírósági ügyintéző is – önálló aláírási joggal – eljárhat. 
A  cégbíróság a  kényszertörlési eljárásban keletkezett iratokat elektronikusan tartja nyilván. Ennek során jogosult 
a nem elektronikus irat elektronikus okirati formába történő alakítására.”

 (4) A Ctv. 116. §-a a következő (7)–(9) bekezdéssel egészül ki:
„(7) A  kényszertörlési eljárásban nincs helye félbeszakadásnak, szünetelésnek, költségkedvezmény 
engedélyezésének és beavatkozásnak.
(8) A kényszertörlési eljárás során elsődlegesen okirati bizonyításnak van helye. A cégbíróság az általa szükségesnek 
tartott bizonyítást hivatalból is elrendelheti, az  ügyben érintettektől írásbeli nyilatkozatot kérhet. A  cégbíróság 
szükség esetén személyes meghallgatást tart. Ha a  kényszertörlési eljárást törvényességi felügyeleti eljárás előzte 
meg, a cégbíróság a törvényességi felügyeleti eljárás iratait is felhasználva jár el.
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(2) A cégbíróság a törvényességi felügyeleti eljárást intézkedés alkalmazása nélkül az örökös személyének jogerős 
megállapításáig felfüggeszti és egyben felhívja a társaságot, hogy a felfüggesztési ok megszűnését haladéktalanul 
jelentse be.
(3) A  felfüggesztett törvényességi felügyeleti eljárás folytatásának elrendeléséről a  cégbíróság a  társaság 
bejelentését, – ha a  felfüggesztési ok megszűnéséről hivatalos tudomást szerez – a  tudomásszerzést követően 
határoz. A végzés ellen fellebbezésnek nincs helye.
(4) A  törvényességi felügyeleti eljárás folytatásának elrendeléséről hozott végzésben a  cégbíróság arra hívja fel 
a társaságot, hogy a törvényes működés feltételeit három hónapon belül állítsa helyre.”

11. § (1) A Ctv. 116. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) Ha a  kényszertörlési eljárás elrendelésére nem az  (1)  bekezdés d)  pontjában meghatározott okból került 
sor, a  cég a  kényszertörlési eljárás kezdő időpontjától számított tizenöt napos jogvesztő határidőn belül kérheti 
a  cégbíróságtól annak engedélyezését, hogy a  kényszertörlési eljárás alatt a  cég a  szokásos napi üzletmenetet 
meg nem haladó üzletszerű gazdasági tevékenységet végezhessen, arra tekintettel, hogy a  117/C.  § szerinti 
kérelmet kíván előterjeszteni. A  cégbíróság a  kérelemről öt munkanapon belül határoz. Egyéb esetekben a  cég 
üzletszerű gazdasági tevékenységet a kényszertörlési eljárás kezdő időpontjától nem végezhet. Ha a cég a 117/C. § 
szerinti kérelmét az  előírt határidőben nem terjeszti elő, illetve az  jogerősen visszautasításra vagy elutasításra 
kerül, a  határidő lejártát követő naptól, illetve a  jogerős bírósági döntés cég általi kézhezvételét követő naptól 
a  cég üzletszerű gazdasági tevékenységet nem végezhet. E  bekezdés szerinti kérelmet a  cég nem terjeszthet 
elő, ha adószámmal nem rendelkezik, vagy jogszabály hátrányos jogkövetkezményt ír elő arra az  esetre, ha a  cég 
kényszertörlés alatt áll; arról, hogy ezen kizáró okok nem állnak fenn, a cégnek a kérelmében nyilatkoznia kell.”

 (2) A Ctv. 116. §-a a következő (3a)–(3c) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) A  kényszertörlési eljárás kezdő időpontját követően a  cég szervei nem hozhatnak a  kényszertörlési eljárás 
céljával ellentétes döntéseket, ide nem értve a hitelezői érdekek figyelembevétele mellett meghozható, a 117/C. § 
szerinti kérelem előterjesztéséhez szükséges döntések meghozatalát. A  cég nem dönthet átalakulásáról, 
egyesüléséről, szétválásáról, nem határozhatja el végelszámolását, a  jegyzett tőkéje leszállítását, a  kényszertörlési 
eljárás azonban a cég egyéb cégadatai változásának nem képezi akadályát.
(3b) A  vezető tisztségviselő a  kényszertörlési eljárás alatt a  hitelezői érdekek figyelembevételével köteles eljárni. 
A  vezető tisztségviselő a  kényszertörlési eljárás megindítását követően a  cég nevében új kötelezettséget 
nem vállalhat, a  céget terhelő kötelezettséget nem elégítheti ki, a  cég vagyontárgyát nem ruházhatja át, nem 
terhelheti meg. A kényszertörlési eljárás alatt a cég vagyontárgyának átruházására kötött szerződés vagy a vezető 
tisztségviselőnek a  cég vagyontárgyának elidegenítésével, illetve megterhelésével kapcsolatos jognyilatkozata 
semmis.
(3c) A  (3)  bekezdés szerinti engedély megadása esetén a  szokásos napi üzletmenetet meg nem haladó mértékű 
ügyletekre a  (3b) bekezdésben foglaltak nem alkalmazandóak. A  (3) bekezdés szerinti engedély megadása esetén 
a  vezető tisztségviselő a  hitelezői érdekek figyelembevételével megtehet minden szükséges intézkedést annak 
érdekében, hogy a 117/C. § (2) bekezdésében meghatározott feltételek teljesüljenek.”

 (3) A Ctv. 116. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) A kényszertörlési eljárás polgári nemperes eljárás, amelyre a Pp. szabályait a nemperes eljárás sajátosságaiból 
eredő eltérésekkel és a bírósági polgári nemperes eljárásokban alkalmazandó szabályokról, valamint egyes bírósági 
nemperes eljárásokról szóló törvénynek a bírósági polgári nemperes eljárásokra vonatkozó általános rendelkezéseit 
– ha e  törvény eltérően nem rendelkezik – kell alkalmazni. A  kényszertörlési eljárásban az  iratok kézbesítésére 
a  72.  § (6)  bekezdését alkalmazni kell. Ha e  fejezet 1–3. Címe szerinti eljárásban e  törvény alapján nem kizárólag 
bíró járhat el, ott bírósági titkár, bírósági fogalmazó vagy bírósági ügyintéző is – önálló aláírási joggal – eljárhat. 
A  cégbíróság a  kényszertörlési eljárásban keletkezett iratokat elektronikusan tartja nyilván. Ennek során jogosult 
a nem elektronikus irat elektronikus okirati formába történő alakítására.”

 (4) A Ctv. 116. §-a a következő (7)–(9) bekezdéssel egészül ki:
„(7) A  kényszertörlési eljárásban nincs helye félbeszakadásnak, szünetelésnek, költségkedvezmény 
engedélyezésének és beavatkozásnak.
(8) A kényszertörlési eljárás során elsődlegesen okirati bizonyításnak van helye. A cégbíróság az általa szükségesnek 
tartott bizonyítást hivatalból is elrendelheti, az  ügyben érintettektől írásbeli nyilatkozatot kérhet. A  cégbíróság 
szükség esetén személyes meghallgatást tart. Ha a  kényszertörlési eljárást törvényességi felügyeleti eljárás előzte 
meg, a cégbíróság a törvényességi felügyeleti eljárás iratait is felhasználva jár el.
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(9) Ha e törvény eltérően nem rendelkezik, a cégbíróság általános intézkedési kötelezettségének határideje tizenöt 
munkanap.”

12. §  A Ctv. 117. § (2a) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2a) A céggel szembeni követelés bejelentése esetén a beadvány tartalmazza a követelés jogosultjának nevét vagy 
elnevezését, lakcímét vagy székhelyét, szervezet esetén nyilvántartási számát, a  követelés jogalapját, összegét és 
esetleges járulékait, keletkezésének és esedékességének időpontját is. Ha a követelést nem valamely hatóság jelenti 
be, a beadványhoz a követelést megalapozó okiratokat is csatolni kell.”

13. § (1) A Ctv. 117/A. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A cégbíróság harmincnapos nyilatkozattételi határidőt biztosítva – szükség szerint a 117/E. § szerinti értesítéssel 
együtt – felhívja a vezető tisztségviselőt és a cégjegyzékbe bejegyzett tagokat a cég vagyonára és kötelezettségeire 
vonatkozó információk közlésére. Az  együttműködési kötelezettség megszegése esetén e  törvényben 
meghatározott jogkövetkezmények alkalmazásán túl a cégbíróság az érintett személyt a 98. § (5) bekezdése szerinti 
pénzbírsággal sújthatja.”

 (2) A Ctv. 117/A. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) Ha a  cégnek munkavállalóval munkaviszonya áll fenn – feltéve, hogy a  cég elleni felszámolási eljárás 
megindításának feltételei egyébként nem állnak fenn – a  cégbíróság a  felszámolói névjegyzékből jelöli ki 
a  munkáltatói jogok gyakorlására és a  munkaviszonyra vonatkozó szabályban és egyéb jogszabályokban előírt 
igazolások kiadására, továbbá a  Bérgarancia Alapból igényelhető támogatással összefüggő feladatok ellátására 
jogosult személyt (a továbbiakban: Bérgarancia biztos). A Bérgarancia biztost támogatásnak a Bérgarancia Alapból 
történő igénylése vonatkozásában ugyanazok a  jogok illetik meg és kötelezettségek terhelik, mint a  felszámolót 
a felszámolási eljárás esetében. A Bérgarancia biztos feladatára és felelősségére a munkáltatói jogok gyakorlásával 
és a munkaviszony megszűnésével összefüggésben a munka törvénykönyvének rendelkezései irányadók.”

14. §  A Ctv. VIII/A. Fejezet 2. Címe a következő 117/C. §-sal egészül ki:
„117/C.  § (1) A  cég a  117.  §-ban meghatározott bejelentési határidő leteltét követően, a  kényszertörlési eljárás 
kezdő időpontjától számított kilencvenedik napig kérheti, hogy a  cégbíróság állapítsa meg, hogy a  cég 
továbbműködésének feltételei fennállnak és a  kényszertörlési eljárást vele szemben szüntesse meg. A  határidő 
elmulasztása miatt igazolásnak nincs helye. A cég kényszertörlési eljárás megszüntetése iránti kérelmet nem nyújthat 
be, ha a kényszertörlési eljárás elrendelésére a 116. § (1) bekezdés d) pontjában meghatározott okból került sor.
(2) A cégbíróság a kényszertörlési eljárást a cég szabályszerűen benyújtott kérelmére akkor szünteti meg, ha a cég 
okirattal alátámasztva igazolja, hogy
a) a kényszertörlési eljárás lefolytatását megalapozó ok már nem áll fenn, a cég törvényes működése helyreállt,
b) a cég a kényszertörlési eljárásban vele szemben bejelentett esedékes követeléseket kiegyenlítette,
c) a kényszertörlési eljárás megszüntetésére előírt illetékét megfizette, valamint
d) érvényes adószámmal rendelkezik.
(3) Ha a kényszertörlési eljárásra a 116. § (1) bekezdés a) pontjában meghatározott okból került sor, a cégbíróság 
a  cég továbbműködése feltételeinek fennállására tekintettel a  megszűntnek nyilvánítással kapcsolatosan 
a cégjegyzékbe bejegyzett adatokat is törli.”

15. §  A Ctv. VIII/A. Fejezete a következő 2a. Címmel egészül ki:
„2a. Cím
A törvénysértő működésben való közrehatás és a bejelentett követelések vizsgálata
117/D. § (1) Ha a kényszertörlési eljárás megszüntetésére nem kerül sor, a bíróság megvizsgálja, hogy a törvénysértő 
működés körében a  vezető tisztségviselőt, illetve a  tagot terheli-e mulasztás. Ezen Címnek a  tagra vonatkozó 
rendelkezéseit a nyilvánosan működő részvénytársaság részvényesére nem kell alkalmazni.
(2) Ha a  cég ellen a  118.  § alapján felszámolási eljárás kezdeményezésének van helye, a  117/F.  § (2)  bekezdése 
alkalmazásának nincs helye. Eltiltás esetén az  eltiltás időtartama a  felszámolási eljárásban kielégítetlenül maradt 
követelésekhez igazodik.
(3) A cégbíróság értesíti a cégnek a kényszertörlési eljárás megindításának időpontjában a cégjegyzékbe bejegyzett 
vezető tisztségviselőjét, továbbá korlátlan tagi felelősséggel működő cég esetén a  cég tagjait (tagját), korlátolt 
tagi felelősséggel működő gazdasági társaság esetén a  társaság többségi befolyással rendelkező tagját a  117.  § 
szerint bejelentett követelésekről, valamint a céget terhelő, a kényszertörlési eljárás alapjául szolgáló mulasztásról, 

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1217



4710 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 110. szám 

és harmincnapos határidővel – amely egy alkalommal legfeljebb harminc nappal meghosszabbítható  – 
nyilatkozattételre hívja fel, hogy
a) vitatja-e a céggel szemben bejelentett követeléseket, továbbá
b) nyilatkozzon azokról az  intézkedésekről, amelyeket megtett annak érdekében, hogy a  cég a  jogszabályi 
rendelkezéseken alapuló kötelezettségeit teljesítse, a  törvénysértő működést megszüntesse, és csatolja 
az intézkedéseket bizonyító okiratokat.
(4) Ha a  kényszertörlési eljárás megindításának időpontját megelőző két évben a  cégjegyzékben más vezető 
tisztségviselő, valamint korlátlan tagi felelősséggel működő cég esetén más tag, korlátolt tagi felelősséggel 
működő gazdasági társaság esetén más többségi befolyással rendelkező tag is szerepelt, és adat merül fel 
arra, hogy a  korábbi vezető tisztségviselőnek, illetve tagnak a  jogviszonya alatt is fennállt a  cég törvénysértő 
működése, mulasztása, a cégbíróság a korábbi vezető tisztségviselőt, illetve tagot is bevonja az eljárásba, és felhívja 
a (3) bekezdés szerinti nyilatkozattételre.
(5) A  (3) és a  (4)  bekezdés szerinti személyt (a  továbbiakban együtt: eltiltással érintett személy) ezen Cím szerinti 
vizsgálat tekintetében a fél jogai illetik meg. A cégbíróság szükség szerint adatot igényel a természetes személyek 
nyilvántartásából az eltiltással érintett személy lakóhely adatáról.
(6) Ha az  eltiltással érintett személy nem elérhető, vélelmezni kell, hogy e  személy az  adatszolgáltatási és 
nyilatkozattételi kötelezettségének nem tett eleget. Ha az  eltiltással érintett személy a  (3)  bekezdés szerinti 
nyilatkozattételre felhívó végzésre nyilatkozatot nem tesz, a  nyilatkozat elmulasztását úgy kell értékelni, hogy 
a  117/F.  § (1)  bekezdésében meghatározott, az  eltiltás alkalmazására okot adó feltételek a  nem nyilatkozó 
eltiltással érintett személlyel szemben fennállnak. A  nyilatkozat elmulasztásának következményére a  cégbíróság 
a  (3)  bekezdés szerinti nyilatkozattételre felhívó végzésében figyelmezteti az  eltiltással érintett személyt. 
Ha az  eltiltással érintett személy adatszolgáltatási és nyilatkozattételi kötelezettségének elmulasztása miatt 
a  cégbíróság a  117/F.  § (1)  bekezdés a)  pontjával összefüggő közrehatás vizsgálatát nem tudja megfelelően 
lefolytatni, a cégbíróság az eltiltással érintett személyt 100 000 Ft-tól 400 000 Ft-ig terjedő pénzbírsággal sújthatja.
(7) A  bíróság a  (3)  bekezdés szerinti nyilatkozattételre felhívó végzésében összegzi a  bejelentett követeléseket, 
valamint a céggel kapcsolatos egyéb körülményeket, ideértve a (8) bekezdésben foglalt körülményeket is.
(8) Ha a  céggel szembeni követelés – a  cégbíróságnak a  hiányok pótlására vonatkozó felhívása ellenére – nem 
került megfelelő módon bejelentésre és emiatt a követelés fennállása, jogosultja, jogalapja, illetve összegszerűsége 
nem állapítható meg, vagy a követelés jogosultja, jogalapja, illetve összegszerűsége a cégbíróság által hivatalosan 
ismert vagy köztudomású tényekkel ellentétesen került megjelölésre, a cégbíróság a bejelentett követelést vitatott 
követelésként veszi figyelembe, kivéve ha az eltiltással érintett személy e követelést elismeri.
117/E. § (1) Ha az eltiltással érintett személy vitatja a bejelentett követelést vagy annak egy részét, meg kell jelölnie 
a vitatás indokát és az annak alapjául szolgáló tényeket, valamint csatolnia kell azt az okiratot vagy annak másolatát, 
amelyre bizonyítékként hivatkozik. Ha a  követelés közokiraton alapul, a  követelés jogalapja a  kényszertörlési 
eljárásban nem vitatható. Ha az eltiltással érintett személy a vitatás indokát nem jelöli meg vagy az ellentmondásos, 
a cégbíróság a (3) bekezdés szerinti végzésében elutasítja a követelés vitatását.
(2) Ha az eltiltással érintett bármely személy a követelést vagy annak egy részét vitatja, a cégbíróság az eltiltással 
érintett személy beadványát megküldi a  követelés bejelentőjének, és felhívja, hogy a  beadványban foglaltakra 
tizenöt napos jogvesztő határidőn belül nyilatkozzon. Ha e határidő alatt a követelés bejelentője nem nyilatkozik, 
a cégbíróság a követelést vitatott követelésként veszi figyelembe.
(3) A cégbíróság végzéssel megállapítja a céggel szembeni követeléseket. Ha az eltiltással érintett személy igazolja, 
hogy a  bejelentett követelés kielégítésére sor került, a  kielégített követelés összegét a  továbbiakban nem kell 
figyelembe venni. A  cégbíróság a  végzésben valamennyi követelés vonatkozásában feltünteti annak jogosultját, 
jogalapját, összegét, esetleges járulékait, keletkezésének és esedékességének időpontját, valamint azt, hogy 
a  követelés közokiraton, teljes bizonyító erejű magánokiraton vagy egyszerű magánokiraton alapul. A  cégbíróság 
a bejelentett követelés vitatott követelésként történő megjelöléséről rendelkezik a 117/D. § (8) bekezdése szerinti 
esetben, továbbá az eltiltással érintett személy és a bejelentő nyilatkozata alapján abban az esetben, ha az eltiltással 
érintett személy a követelés jogosultját, jogalapját, összegszerűségét, keletkezését vagy esedékességét érdemben 
vitatta.
(4) A (3) bekezdés szerinti végzés ellen az eltiltással érintett személy és a követelés bejelentője fellebbezéssel élhet.
117/F.  § (1) Ha a  cégbíróság a  törvénysértő működés vizsgálata eredményeként megállapítja, hogy az  eltiltással 
érintett személy
a) nem tudja kétséget kizáróan igazolni azt, hogy az  elvárható minden intézkedést megtett a  cég törvénysértő 
működésének megszüntetése, a cég által megvalósított mulasztás megszüntetése érdekében, illetve
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és harmincnapos határidővel – amely egy alkalommal legfeljebb harminc nappal meghosszabbítható  – 
nyilatkozattételre hívja fel, hogy
a) vitatja-e a céggel szemben bejelentett követeléseket, továbbá
b) nyilatkozzon azokról az  intézkedésekről, amelyeket megtett annak érdekében, hogy a  cég a  jogszabályi 
rendelkezéseken alapuló kötelezettségeit teljesítse, a  törvénysértő működést megszüntesse, és csatolja 
az intézkedéseket bizonyító okiratokat.
(4) Ha a  kényszertörlési eljárás megindításának időpontját megelőző két évben a  cégjegyzékben más vezető 
tisztségviselő, valamint korlátlan tagi felelősséggel működő cég esetén más tag, korlátolt tagi felelősséggel 
működő gazdasági társaság esetén más többségi befolyással rendelkező tag is szerepelt, és adat merül fel 
arra, hogy a  korábbi vezető tisztségviselőnek, illetve tagnak a  jogviszonya alatt is fennállt a  cég törvénysértő 
működése, mulasztása, a cégbíróság a korábbi vezető tisztségviselőt, illetve tagot is bevonja az eljárásba, és felhívja 
a (3) bekezdés szerinti nyilatkozattételre.
(5) A  (3) és a  (4)  bekezdés szerinti személyt (a  továbbiakban együtt: eltiltással érintett személy) ezen Cím szerinti 
vizsgálat tekintetében a fél jogai illetik meg. A cégbíróság szükség szerint adatot igényel a természetes személyek 
nyilvántartásából az eltiltással érintett személy lakóhely adatáról.
(6) Ha az  eltiltással érintett személy nem elérhető, vélelmezni kell, hogy e  személy az  adatszolgáltatási és 
nyilatkozattételi kötelezettségének nem tett eleget. Ha az  eltiltással érintett személy a  (3)  bekezdés szerinti 
nyilatkozattételre felhívó végzésre nyilatkozatot nem tesz, a  nyilatkozat elmulasztását úgy kell értékelni, hogy 
a  117/F.  § (1)  bekezdésében meghatározott, az  eltiltás alkalmazására okot adó feltételek a  nem nyilatkozó 
eltiltással érintett személlyel szemben fennállnak. A  nyilatkozat elmulasztásának következményére a  cégbíróság 
a  (3)  bekezdés szerinti nyilatkozattételre felhívó végzésében figyelmezteti az  eltiltással érintett személyt. 
Ha az  eltiltással érintett személy adatszolgáltatási és nyilatkozattételi kötelezettségének elmulasztása miatt 
a  cégbíróság a  117/F.  § (1)  bekezdés a)  pontjával összefüggő közrehatás vizsgálatát nem tudja megfelelően 
lefolytatni, a cégbíróság az eltiltással érintett személyt 100 000 Ft-tól 400 000 Ft-ig terjedő pénzbírsággal sújthatja.
(7) A  bíróság a  (3)  bekezdés szerinti nyilatkozattételre felhívó végzésében összegzi a  bejelentett követeléseket, 
valamint a céggel kapcsolatos egyéb körülményeket, ideértve a (8) bekezdésben foglalt körülményeket is.
(8) Ha a  céggel szembeni követelés – a  cégbíróságnak a  hiányok pótlására vonatkozó felhívása ellenére – nem 
került megfelelő módon bejelentésre és emiatt a követelés fennállása, jogosultja, jogalapja, illetve összegszerűsége 
nem állapítható meg, vagy a követelés jogosultja, jogalapja, illetve összegszerűsége a cégbíróság által hivatalosan 
ismert vagy köztudomású tényekkel ellentétesen került megjelölésre, a cégbíróság a bejelentett követelést vitatott 
követelésként veszi figyelembe, kivéve ha az eltiltással érintett személy e követelést elismeri.
117/E. § (1) Ha az eltiltással érintett személy vitatja a bejelentett követelést vagy annak egy részét, meg kell jelölnie 
a vitatás indokát és az annak alapjául szolgáló tényeket, valamint csatolnia kell azt az okiratot vagy annak másolatát, 
amelyre bizonyítékként hivatkozik. Ha a  követelés közokiraton alapul, a  követelés jogalapja a  kényszertörlési 
eljárásban nem vitatható. Ha az eltiltással érintett személy a vitatás indokát nem jelöli meg vagy az ellentmondásos, 
a cégbíróság a (3) bekezdés szerinti végzésében elutasítja a követelés vitatását.
(2) Ha az eltiltással érintett bármely személy a követelést vagy annak egy részét vitatja, a cégbíróság az eltiltással 
érintett személy beadványát megküldi a  követelés bejelentőjének, és felhívja, hogy a  beadványban foglaltakra 
tizenöt napos jogvesztő határidőn belül nyilatkozzon. Ha e határidő alatt a követelés bejelentője nem nyilatkozik, 
a cégbíróság a követelést vitatott követelésként veszi figyelembe.
(3) A cégbíróság végzéssel megállapítja a céggel szembeni követeléseket. Ha az eltiltással érintett személy igazolja, 
hogy a  bejelentett követelés kielégítésére sor került, a  kielégített követelés összegét a  továbbiakban nem kell 
figyelembe venni. A  cégbíróság a  végzésben valamennyi követelés vonatkozásában feltünteti annak jogosultját, 
jogalapját, összegét, esetleges járulékait, keletkezésének és esedékességének időpontját, valamint azt, hogy 
a  követelés közokiraton, teljes bizonyító erejű magánokiraton vagy egyszerű magánokiraton alapul. A  cégbíróság 
a bejelentett követelés vitatott követelésként történő megjelöléséről rendelkezik a 117/D. § (8) bekezdése szerinti 
esetben, továbbá az eltiltással érintett személy és a bejelentő nyilatkozata alapján abban az esetben, ha az eltiltással 
érintett személy a követelés jogosultját, jogalapját, összegszerűségét, keletkezését vagy esedékességét érdemben 
vitatta.
(4) A (3) bekezdés szerinti végzés ellen az eltiltással érintett személy és a követelés bejelentője fellebbezéssel élhet.
117/F.  § (1) Ha a  cégbíróság a  törvénysértő működés vizsgálata eredményeként megállapítja, hogy az  eltiltással 
érintett személy
a) nem tudja kétséget kizáróan igazolni azt, hogy az  elvárható minden intézkedést megtett a  cég törvénysértő 
működésének megszüntetése, a cég által megvalósított mulasztás megszüntetése érdekében, illetve
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b) a törvényességi felügyeleti eljárásban vagy a kényszertörlési eljárásban meghatározott kötelezettségének, illetve 
a bíróság felhívására az adatszolgáltatási és nyilatkozattételi kötelezettségének nem tett maradéktalanul eleget,
a cégbíróság a  kényszertörlési eljárás befejezésével egyidejűleg külön végzéssel rendelkezik az  eltiltással érintett 
személy eltiltásáról.
(2) Az (1) bekezdés a) pontja szerinti okból eltiltott személy korlátlanul felel a kényszertörlési eljárásban bejelentett, 
ki nem elégített hitelezői követelésekért. Több eltiltott személy felelőssége egyetemleges. A  cégbíróság 
az (1) bekezdés szerinti végzésében rendelkezik e bekezdés szerinti jogkövetkezményről is.
(3) A jogerősen vitatott követelésnek minősülő követelésre az eltiltott személy felelőssége nem terjed ki.
(4) Az (1) bekezdés szerinti végzés ellen fellebbezésnek van helye.”

16. § (1) A Ctv. 118. § (2) és (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(2) Ha a céggel szemben a (3) bekezdés szerinti mértéket el nem érő összértékű követelés bejelentésére került sor, 
azonban a 117. § szerinti bejelentés, illetve a vagyonfelmérés adatai alapján a cég vagyontalan vagy a vagyona nem 
éri el a 400 000 forintot, a cégbíróság – a 62. § (4) bekezdése figyelembevételével – a céget törli a cégjegyzékből és 
rendelkezik az eltiltásról. A vezető tisztségviselő köteles gondoskodni a cég iratanyagának elhelyezéséről.
(3) A  cégbíróság a  kényszertörlési eljárást megszünteti, és kezdeményezi a  cég ellen a  felszámolási eljárás 
megindítását azzal, hogy a 117. § (7) bekezdése szerinti költségek viselésére a céget kötelezi, ha
a) a céggel szemben bejelentett követelések összértéke eléri a 400 000 forintot, vagy
b) a céggel szemben követelés bejelentésére kerül sor, és a 117. § szerinti bejelentés vagy a vagyonfelmérés adatai 
alapján a cégbíróság megállapítja, hogy a cég vagyona eléri a 400 000 forintot.”

 (2) A Ctv. 118. §-a a következő (3a) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) A  cégbíróság a  felszámolási eljárásban kirendelt felszámoló részére átadja a  117.  § szerinti bejelentés és 
a vagyonfelmérés során beszerzett vagy rendelkezésére álló adatokat és iratokat.”

 (3) A Ctv. 118. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) Ha a céggel szemben követelés bejelentésére nem került sor, azonban a cég fellelhető vagyonnal rendelkezik, 
a cégbíróság – eltiltás mellőzése mellett – a céget a 62. § (4) bekezdése figyelembevételével törli a cégjegyzékből. 
Ha azonban a  cég fellelhető vagyonának tulajdonjogával összefüggésben kétség merül fel, a  cégbíróság 
kezdeményezi a cég ellen a felszámolási eljárás megindítását.”

 (4) A Ctv. 118. §-a a következő (6a)–(6c) bekezdéssel egészül ki:
„(6a) A cég törlése esetén, ha a cég fellelhető vagyontárggyal rendelkezik, a cégbíróság a Ptk. 3:48. § (2) bekezdése 
alkalmazásával rendelkezik a  vagyontárgynak a  tagok közötti felosztásáról, és szükség szerint rendelkezik 
a vagyontárgyra vonatkozóan a közhiteles vagy közérdekvédelmi célból vezetett nyilvántartásban a tagot megillető 
tulajdonjog bejegyzéséről. A  cégbíróság a  cég törléséről rendelkező végzésében szükség szerint rendelkezik 
valamely vagyontárgyra vonatkozóan a  közhiteles vagy közérdekvédelmi célból vezetett nyilvántartásban a  céget 
megillető vagyoni értékű jog – ide nem értve a tulajdonjogot –, illetve a cég javára vagy érdekében feljegyzett tény 
törléséről is. A cégbíróság végzését a vagyontárgy tulajdonosának is megküldi.
(6b) Az érintett nyilvántartásra vonatkozó szabályoktól eltérően a céget megillető vagyoni értékű jogok – ide nem 
értve a  tulajdonjogot –, illetve a  cég javára vagy érdekében feljegyzett tények törlésére a  cég törlését elrendelő, 
a  céget megillető vagyoni értékű jog – ide nem értve a  tulajdonjogot –, illetve a  cég javára vagy érdekében 
feljegyzett tény törléséről is rendelkező végzés csatolásával kerül sor. Az adott nyilvántartásra vonatkozó jogszabály 
által megkövetelt törlési engedélyre nincs szükség.
(6c) A  cégbíróság az  eljárást befejező végzésében feltünteti a  cég vagyontárgyait és azok – valószínűsíthető – 
értékét is. A  cégbíróság az  (1) és a  (2)  bekezdés szerinti végzésében a  kényszertörlési eljárás kezdő időpontjában 
a  cégjegyzékbe bejegyzett tagokat és vezető tisztségviselőit egyetemlegesen kötelezi az  eljárás illetékének 
viselésére, kivéve, ha a kényszertörlési eljárás elrendelésére a 116. § (1) bekezdés d) pontja alapján került sor.”

17. §  A Ctv. VIII/A. Fejezet 4. Címének címe helyébe a következő rendelkezés lép:
„4. Cím
Kényszertörlési eljáráshoz kapcsolódó per”

18. §  A Ctv. 118/C. §-a a következő (3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) A  118/A.  § és a  118/B.  § szerinti pernek a  cégnek azon a  tagjával, volt tagjával, valamint azon vezető 
tisztségviselőjével, volt vezető tisztségviselőjével szemben van helye, akivel szemben a cégbíróság a kényszertörlési 
eljárásban a 117/F. § (2) bekezdése szerinti jogkövetkezményt nem alkalmazta.”
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19. §  A Ctv. VIII/A. Fejezet 4. Címe a következő 118/D. §-sal egészül ki:
„118/D.  § (1) A  117/F.  § (2)  bekezdése szerinti jogerős végzés alapján a  cég jogerős törlését elrendelő végzés 
Cégközlönyben való közzétételét követő kilencvennapos jogvesztő határidőn belül a  kényszertörlési eljárásban 
bejelentett bármely követelés jogosultja keresettel kérheti, hogy a  bíróság kötelezze az  eltiltott személyt 
a  kényszertörlési eljárásban bejelentett, vitatott követelésnek nem minősülő ki nem elégített követelése 
megfizetésére.
(2) A perben a követelésnek a 117/E. § (3) bekezdése szerinti jogerős végzésben megállapított jogalapja, valamint 
a  117/F.  § (2)  bekezdése szerinti jogerős végzésben megállapított felelősség nem vitatható. Nem vitatható 
a  követelés összegszerűségének a  117/E.  § (3)  bekezdése szerinti jogerős végzésben megállapított része, ha 
az összegszerűséget a másodfokú bíróság a végzéssel szembeni fellebbezés során vizsgálta vagy az összegszerűség 
az elsőfokú végzéssel válik jogerőssé.
(3) A Pp. rendelkezéseit a perben a jelen §-ban meghatározott eltérésekkel kell alkalmazni.
(4) A  perre a  törvényszék rendelkezik hatáskörrel. A  keresetet a  cég utolsó bejegyzett székhelye szerint illetékes 
törvényszéken kell előterjeszteni.
(5) A bíróság a perben soron kívül jár el.
(6) Az ellenkérelem, illetve a viszontkereset előterjesztésére vonatkozó határidő tizenöt nap. Az írásbeli ellenkérelem 
benyújtására előírt határidő meghosszabbítására vonatkozó határidő legfeljebb tizenöt nap.
(7) A  perfelvétel során további írásbeli perfelvétel elrendelésének nincs helye, és a  tárgyalási időköz nyolc nap. 
A tárgyalás kitűzésére vonatkozó határidő egy hónap.
(8) A követelés jogosultja a pert azon eltiltott vezető tisztségviselővel, illetve taggal szemben indíthatja meg, akivel 
szemben a cégbíróság a 117/F. § (2) bekezdése szerinti jogkövetkezményt is alkalmazta.
(9) Ha több jogosult terjeszt elő az (1) bekezdés szerinti marasztalási keresetet, a bíróság a pereket egyesíti.”

20. §  A Ctv. a következő 131/O. §-sal egészül ki:
„131/O.  § (1) A  cégbíróság a  veszélyhelyzet megszűnésével összefüggő átmeneti szabályokról és a  járványügyi 
készültségről szóló 2020. évi LVIII. törvény (a  továbbiakban: Vmtv.) 157.  §-a értelmében felfüggesztett, 
a kényszertörlési eljárásra és a felszámolási eljárásra vonatkozó és kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 
2021. évi LXX. törvény (a  továbbiakban: 2021. évi LXX. tv.) hatálybalépése napján a  116.  § (1)  bekezdés d)  pontja 
alapján folyamatban lévő, valamint a  (2)  bekezdés hatálya alá nem tartozó, a  2021. évi LXX. tv. hatálybalépése 
napján még folyamatban lévő kényszertörlési eljárásokat e  törvény 2021. június 30-án hatályos rendelkezései 
alapján folytatja le.
(2) Ha a  cég a  Vmtv. 157.  § (5) és (6)  bekezdésében meghatározott kérelmet 2021. július 30-ig benyújtja 
a  cégbírósághoz, az  (1)  bekezdést csak akkor kell alkalmazni, ha e  kérelem alapján a  kényszertörlési eljárás 
megszüntetésére nem kerül sor.
(3) E  törvénynek a  2021. évi LXX. tv.-nyel megállapított rendelkezéseit – az  (1) és a  (2)  bekezdésben foglalt 
kivétellel – a 2021. évi LXX. tv. hatálybalépése napján vagy azt követően meghozott, a 116. § (1) bekezdés szerinti 
végzéssel megindult kényszertörlési eljárásokban kell alkalmazni azzal, hogy
a) a  cégbíróság a  117/F.  § (2)  bekezdése szerinti jogkövetkezményt 2022. június 30-áig nem alkalmazza azokban 
a  kényszertörlési eljárásokban, amelyekben kizárólag az  állami adó- és vámhatóság az  adószámtörléssel érintett 
cégek megszűntnek nyilvánítására irányuló eljárás miatti törvényességi felügyeleti illeték összegét jelenti be 
követelésként és más követelés nincs,
b) a cégbíróság a 118. § szerinti, illetve a 117/F. § (2) bekezdése szerinti végzés meghozatala előtt 2022. június 30-áig 
felfüggeszti azokat a kényszertörlési eljárásokat, amelyekben a 118. § (2) bekezdése szerinti végzés meghozatalának 
lenne helye és nem tartoznak az  a)  pont hatálya alá. Ha a  cég 2022. június 30-ig cégbíróság felé igazolja, hogy 
117/C. § (2) bekezdés a) és d) pontjában foglalt feltételeknek megfelel, a cégbíróság kényszertörlési eljárást a céggel 
szemben megszünteti.
(4) E  törvénynek a  2021. évi LXX. tv.-nyel megállapított 80.  § (6)  bekezdését a  folyamatban lévő törvényességi 
felügyeleti eljárásokban is alkalmazni kell azzal, hogy a  cég vezető tisztségviselője köteles a  tagokat a  2021. évi 
LXX. tv. hatálybalépését követő 30 napon belül tájékoztatni a  céggel szemben folyamatban lévő törvényességi 
felügyeleti eljárásról.”
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19. §  A Ctv. VIII/A. Fejezet 4. Címe a következő 118/D. §-sal egészül ki:
„118/D.  § (1) A  117/F.  § (2)  bekezdése szerinti jogerős végzés alapján a  cég jogerős törlését elrendelő végzés 
Cégközlönyben való közzétételét követő kilencvennapos jogvesztő határidőn belül a  kényszertörlési eljárásban 
bejelentett bármely követelés jogosultja keresettel kérheti, hogy a  bíróság kötelezze az  eltiltott személyt 
a  kényszertörlési eljárásban bejelentett, vitatott követelésnek nem minősülő ki nem elégített követelése 
megfizetésére.
(2) A perben a követelésnek a 117/E. § (3) bekezdése szerinti jogerős végzésben megállapított jogalapja, valamint 
a  117/F.  § (2)  bekezdése szerinti jogerős végzésben megállapított felelősség nem vitatható. Nem vitatható 
a  követelés összegszerűségének a  117/E.  § (3)  bekezdése szerinti jogerős végzésben megállapított része, ha 
az összegszerűséget a másodfokú bíróság a végzéssel szembeni fellebbezés során vizsgálta vagy az összegszerűség 
az elsőfokú végzéssel válik jogerőssé.
(3) A Pp. rendelkezéseit a perben a jelen §-ban meghatározott eltérésekkel kell alkalmazni.
(4) A  perre a  törvényszék rendelkezik hatáskörrel. A  keresetet a  cég utolsó bejegyzett székhelye szerint illetékes 
törvényszéken kell előterjeszteni.
(5) A bíróság a perben soron kívül jár el.
(6) Az ellenkérelem, illetve a viszontkereset előterjesztésére vonatkozó határidő tizenöt nap. Az írásbeli ellenkérelem 
benyújtására előírt határidő meghosszabbítására vonatkozó határidő legfeljebb tizenöt nap.
(7) A  perfelvétel során további írásbeli perfelvétel elrendelésének nincs helye, és a  tárgyalási időköz nyolc nap. 
A tárgyalás kitűzésére vonatkozó határidő egy hónap.
(8) A követelés jogosultja a pert azon eltiltott vezető tisztségviselővel, illetve taggal szemben indíthatja meg, akivel 
szemben a cégbíróság a 117/F. § (2) bekezdése szerinti jogkövetkezményt is alkalmazta.
(9) Ha több jogosult terjeszt elő az (1) bekezdés szerinti marasztalási keresetet, a bíróság a pereket egyesíti.”

20. §  A Ctv. a következő 131/O. §-sal egészül ki:
„131/O.  § (1) A  cégbíróság a  veszélyhelyzet megszűnésével összefüggő átmeneti szabályokról és a  járványügyi 
készültségről szóló 2020. évi LVIII. törvény (a  továbbiakban: Vmtv.) 157.  §-a értelmében felfüggesztett, 
a kényszertörlési eljárásra és a felszámolási eljárásra vonatkozó és kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 
2021. évi LXX. törvény (a  továbbiakban: 2021. évi LXX. tv.) hatálybalépése napján a  116.  § (1)  bekezdés d)  pontja 
alapján folyamatban lévő, valamint a  (2)  bekezdés hatálya alá nem tartozó, a  2021. évi LXX. tv. hatálybalépése 
napján még folyamatban lévő kényszertörlési eljárásokat e  törvény 2021. június 30-án hatályos rendelkezései 
alapján folytatja le.
(2) Ha a  cég a  Vmtv. 157.  § (5) és (6)  bekezdésében meghatározott kérelmet 2021. július 30-ig benyújtja 
a  cégbírósághoz, az  (1)  bekezdést csak akkor kell alkalmazni, ha e  kérelem alapján a  kényszertörlési eljárás 
megszüntetésére nem kerül sor.
(3) E  törvénynek a  2021. évi LXX. tv.-nyel megállapított rendelkezéseit – az  (1) és a  (2)  bekezdésben foglalt 
kivétellel – a 2021. évi LXX. tv. hatálybalépése napján vagy azt követően meghozott, a 116. § (1) bekezdés szerinti 
végzéssel megindult kényszertörlési eljárásokban kell alkalmazni azzal, hogy
a) a  cégbíróság a  117/F.  § (2)  bekezdése szerinti jogkövetkezményt 2022. június 30-áig nem alkalmazza azokban 
a  kényszertörlési eljárásokban, amelyekben kizárólag az  állami adó- és vámhatóság az  adószámtörléssel érintett 
cégek megszűntnek nyilvánítására irányuló eljárás miatti törvényességi felügyeleti illeték összegét jelenti be 
követelésként és más követelés nincs,
b) a cégbíróság a 118. § szerinti, illetve a 117/F. § (2) bekezdése szerinti végzés meghozatala előtt 2022. június 30-áig 
felfüggeszti azokat a kényszertörlési eljárásokat, amelyekben a 118. § (2) bekezdése szerinti végzés meghozatalának 
lenne helye és nem tartoznak az  a)  pont hatálya alá. Ha a  cég 2022. június 30-ig cégbíróság felé igazolja, hogy 
117/C. § (2) bekezdés a) és d) pontjában foglalt feltételeknek megfelel, a cégbíróság kényszertörlési eljárást a céggel 
szemben megszünteti.
(4) E  törvénynek a  2021. évi LXX. tv.-nyel megállapított 80.  § (6)  bekezdését a  folyamatban lévő törvényességi 
felügyeleti eljárásokban is alkalmazni kell azzal, hogy a  cég vezető tisztségviselője köteles a  tagokat a  2021. évi 
LXX. tv. hatálybalépését követő 30 napon belül tájékoztatni a  céggel szemben folyamatban lévő törvényességi 
felügyeleti eljárásról.”
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21. §  A Ctv.
a) 1/A. § (2) bekezdés j) pontjában az „a 118. §” szövegrész helyébe az „a 117/E. §, a 117/F. § és a 118. §” szöveg,
b) 9/C.  § (3)  bekezdés a)  pontjában az  „500 000 forint összértéket meg nem haladó” szövegrész helyébe 

a „követelés bejelentésének hiányában, valamint 500 000 forint összértéket meg nem haladó” szöveg,
c) 10. § (3) bekezdésében a „9/B–9/E. §” szövegrész helyébe a „9/B–9/D. §” szöveg,
d) 72.  § (5)  bekezdésében az  „A törvényességi felügyeleti” szövegrész helyébe az  „A 76/A.  § (3)  bekezdése 

alapján indult eljárás kivételével a törvényességi felügyeleti” szöveg,
e) 116. § (4) bekezdésben az „a (2) bekezdésben foglalt” szövegrész helyébe az „e fejezetben foglalt” szöveg,
f ) 117. § (2) bekezdésében a „hatvan napon belül jelentse be a cégbíróságnak” szövegrész helyébe a „negyven 

napon belül jelentse be a cégbíróságnak. A határidő elmulasztása esetén igényét a kényszertörlési eljárásban 
már nem érvényesítheti” szöveg,

g) 117/A. § (5) bekezdésében a „20 000 forint” szövegrész helyébe az „50 000 forint” szöveg,
h) 118. § (1) bekezdésében az „eltiltás mellőzése mellett” szövegrész helyébe az „a 116. § (1) bekezdés d) pontja 

szerinti esetben eltiltás mellőzése mellett” szöveg,
i) 118.  § (5)  bekezdésében az „a cég bírósági peres vagy nemperes eljárásban félként vesz részt” szövegrész 

helyébe az „a cég pénzkövetelés vagy pénzben kifejezhető követelés megtérítésére irányuló peres eljárásban 
felperesként vesz részt” szöveg

lép.

22. §  Hatályát veszti a Ctv.
a) 9/B. § (1) bekezdés a) pontjában a „vagy kényszertörlési” szövegrész,
b) 9/C. § (2) és (5) bekezdése,
c) a 9/E. §-a,
d) 24. § (7) bekezdése,
e) 117/A. § (3a) és (3b) bekezdése,
f ) 118. § (4) bekezdése.

4. A köztulajdonban álló gazdasági társaságok takarékosabb működéséről szóló  
2009. évi CXXII. törvény módosítása

23. §  A köztulajdonban álló gazdasági társaságok takarékosabb működéséről szóló 2009. évi CXXII. törvény 7.  § 
(1) bekezdése a következő rendelkezés lép:
„(1) A  cégbíróság nem alkalmazza a  cégnyilvánosságról, a  bírósági cégeljárásról és a  végelszámolásról szóló 
törvény szerinti eltiltás jogkövetkezményét és az  eltiltott személyek felelősségének megállapításával kapcsolatos 
szabályokat az  állammal, az  államot megillető tulajdonosi jogokat gyakorló szervezettel vagy az  ilyen szervezet 
közvetlen vagy közvetett befolyása alatt álló szervezettel mint taggal és az e tag javaslatára megválasztott vezető 
tisztségviselőkkel szemben, továbbá a csődeljárásról és a felszámolási eljárásról szóló 1991. évi XLIX. törvény 66. § 
(2) bekezdése szerinti állami felszámoló szervezet végelszámolóként való eljárása során a végelszámoló szervezettel 
és a végelszámolói feladatok ellátására kijelölt természetes személy végelszámolóval szemben.”

5. A polgári perrendtartásról szóló 2016. évi CXXX. törvény módosítása

24. §  A polgári perrendtartásról szóló 2016. évi CXXX. törvény 325.  § (1)  bekezdés h)  pontja helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
(Teljes bizonyító erejű a magánokirat, ha)
„h) olyan, törvényben vagy kormányrendeletben meghatározott szolgáltatás, vagy zárt rendszerben alkalmazott, 
tanúsított bizalmi szolgáltatás keretében jött létre, ahol a  szolgáltató az  okiratot a  kiállító azonosításán keresztül 
a kiállító személyéhez rendeli és a személyhez rendelést a kiállító saját kezű aláírására egyértelműen visszavezethető 
adattal együtt vagy az  alapján hitelesen igazolja; továbbá a  szolgáltató az  egyértelmű személyhez rendelésről 
kiállított igazolást elektronikus dokumentumba kapcsolt, elválaszthatatlan záradékba foglalja és azt az  okirattal 
együtt legalább minősített tanúsítványon alapuló fokozott biztonságú elektronikus bélyegzővel és minősített 
időbélyegzővel látja el.”

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1221
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6. Záró rendelkezések

25. § (1) Ez a törvény – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – 2021. július 1-jén lép hatályba.
 (2) Az 1. § és a 2. § e törvény kihirdetését követő 31. napon lép hatályba.

 Áder János s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke
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II. Törvények

2021. évi LXXI. törvény
a Magyarország Kormánya és az Oroszországi Föderáció Kormánya között a Magyarország Kormányának 
a magyarországi atomerőmű építésének finanszírozásához nyújtandó állami hitel folyósításáról szóló,  
2014. március 28-án kelt megállapodás módosításáról szóló jegyzőkönyv kihirdetéséről*

1. §  Az Országgyűlés e törvénnyel felhatalmazást ad a Magyarország Kormánya és az Oroszországi Föderáció Kormánya 
között a  Magyarország Kormányának a  magyarországi atomerőmű építésének finanszírozásához nyújtandó állami 
hitel folyósításáról szóló, 2014. március 28-án kelt megállapodás módosításáról szóló jegyzőkönyv (a továbbiakban: 
Jegyzőkönyv) kötelező hatályának elismerésére.

2. §  Az Országgyűlés a Jegyzőkönyvet e törvénnyel kihirdeti.

3. § (1) A Jegyzőkönyv hiteles magyar nyelvű szövegét az 1. melléklet tartalmazza.
 (2) A Jegyzőkönyv hiteles orosz nyelvű szövegét a 2. melléklet tartalmazza.

4. § (1) Ez a törvény – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 2. § és a 3. §, valamint az 1. melléklet és a 2. melléklet a Jegyzőkönyv 9. cikkében meghatározott időpontban lép 

hatályba.
 (3) A  Jegyzőkönyv, a  2.  § és a  3.  §, valamint az  1.  melléklet és a  2.  melléklet hatálybalépésének naptári napját 

a külpolitikáért felelős miniszter – annak ismertté válását követően – a Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett 
közleményével állapítja meg.

 (4) A  2014. évi XXIV. törvénnyel kihirdetett, az  Oroszországi Föderáció Kormánya és Magyarország Kormánya között 
a  Magyarország Kormányának a  magyarországi atomerőmű építésének finanszírozásához nyújtandó állami hitel 
folyósításáról szóló megállapodás és a  Jegyzőkönyv egységes szerkezetbe foglalt szövegének közzétételéről 
a nemzetközi pénzügyi kapcsolatokért felelős miniszter gondoskodik.

5. §  Az e  törvény végrehajtásához szükséges intézkedésekről a  Paksi Atomerőmű két új blokkja tervezéséért, 
megépítéséért és üzembe helyezéséért felelős tárca nélküli miniszter gondoskodik.

 Áder János s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. június 8-i ülésnapján fogadta el.
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6. Záró rendelkezések

25. § (1) Ez a törvény – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – 2021. július 1-jén lép hatályba.
 (2) Az 1. § és a 2. § e törvény kihirdetését követő 31. napon lép hatályba.

 Áder János s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke
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II. Törvények

2021. évi LXXI. törvény
a Magyarország Kormánya és az Oroszországi Föderáció Kormánya között a Magyarország Kormányának 
a magyarországi atomerőmű építésének finanszírozásához nyújtandó állami hitel folyósításáról szóló,  
2014. március 28-án kelt megállapodás módosításáról szóló jegyzőkönyv kihirdetéséről*

1. §  Az Országgyűlés e törvénnyel felhatalmazást ad a Magyarország Kormánya és az Oroszországi Föderáció Kormánya 
között a  Magyarország Kormányának a  magyarországi atomerőmű építésének finanszírozásához nyújtandó állami 
hitel folyósításáról szóló, 2014. március 28-án kelt megállapodás módosításáról szóló jegyzőkönyv (a továbbiakban: 
Jegyzőkönyv) kötelező hatályának elismerésére.

2. §  Az Országgyűlés a Jegyzőkönyvet e törvénnyel kihirdeti.

3. § (1) A Jegyzőkönyv hiteles magyar nyelvű szövegét az 1. melléklet tartalmazza.
 (2) A Jegyzőkönyv hiteles orosz nyelvű szövegét a 2. melléklet tartalmazza.

4. § (1) Ez a törvény – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 2. § és a 3. §, valamint az 1. melléklet és a 2. melléklet a Jegyzőkönyv 9. cikkében meghatározott időpontban lép 

hatályba.
 (3) A  Jegyzőkönyv, a  2.  § és a  3.  §, valamint az  1.  melléklet és a  2.  melléklet hatálybalépésének naptári napját 

a külpolitikáért felelős miniszter – annak ismertté válását követően – a Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett 
közleményével állapítja meg.

 (4) A  2014. évi XXIV. törvénnyel kihirdetett, az  Oroszországi Föderáció Kormánya és Magyarország Kormánya között 
a  Magyarország Kormányának a  magyarországi atomerőmű építésének finanszírozásához nyújtandó állami hitel 
folyósításáról szóló megállapodás és a  Jegyzőkönyv egységes szerkezetbe foglalt szövegének közzétételéről 
a nemzetközi pénzügyi kapcsolatokért felelős miniszter gondoskodik.

5. §  Az e  törvény végrehajtásához szükséges intézkedésekről a  Paksi Atomerőmű két új blokkja tervezéséért, 
megépítéséért és üzembe helyezéséért felelős tárca nélküli miniszter gondoskodik.

 Áder János s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. június 8-i ülésnapján fogadta el.
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II. Törvények

2021. évi LXXI. törvény
a Magyarország Kormánya és az Oroszországi Föderáció Kormánya között a Magyarország Kormányának 
a magyarországi atomerőmű építésének finanszírozásához nyújtandó állami hitel folyósításáról szóló,  
2014. március 28-án kelt megállapodás módosításáról szóló jegyzőkönyv kihirdetéséről*

1. §  Az Országgyűlés e törvénnyel felhatalmazást ad a Magyarország Kormánya és az Oroszországi Föderáció Kormánya 
között a  Magyarország Kormányának a  magyarországi atomerőmű építésének finanszírozásához nyújtandó állami 
hitel folyósításáról szóló, 2014. március 28-án kelt megállapodás módosításáról szóló jegyzőkönyv (a továbbiakban: 
Jegyzőkönyv) kötelező hatályának elismerésére.

2. §  Az Országgyűlés a Jegyzőkönyvet e törvénnyel kihirdeti.

3. § (1) A Jegyzőkönyv hiteles magyar nyelvű szövegét az 1. melléklet tartalmazza.
 (2) A Jegyzőkönyv hiteles orosz nyelvű szövegét a 2. melléklet tartalmazza.

4. § (1) Ez a törvény – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 2. § és a 3. §, valamint az 1. melléklet és a 2. melléklet a Jegyzőkönyv 9. cikkében meghatározott időpontban lép 

hatályba.
 (3) A  Jegyzőkönyv, a  2.  § és a  3.  §, valamint az  1.  melléklet és a  2.  melléklet hatálybalépésének naptári napját 

a külpolitikáért felelős miniszter – annak ismertté válását követően – a Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett 
közleményével állapítja meg.

 (4) A  2014. évi XXIV. törvénnyel kihirdetett, az  Oroszországi Föderáció Kormánya és Magyarország Kormánya között 
a  Magyarország Kormányának a  magyarországi atomerőmű építésének finanszírozásához nyújtandó állami hitel 
folyósításáról szóló megállapodás és a  Jegyzőkönyv egységes szerkezetbe foglalt szövegének közzétételéről 
a nemzetközi pénzügyi kapcsolatokért felelős miniszter gondoskodik.

5. §  Az e  törvény végrehajtásához szükséges intézkedésekről a  Paksi Atomerőmű két új blokkja tervezéséért, 
megépítéséért és üzembe helyezéséért felelős tárca nélküli miniszter gondoskodik.

 Áder János s. k., Kövér László s. k.,
 köztársasági elnök az Országgyűlés elnöke

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. június 8-i ülésnapján fogadta el.
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1. melléklet a 2021. évi LXXI. törvényhez

JEGYZŐKÖNYV

a Magyarország Kormánya és az Oroszországi Föderáció Kormánya között a Magyarország 
Kormányának a magyarországi atomerőmű építésének finanszírozásához nyújtandó állami hitel 
folyósításáról szóló, 2014. március 28-án kelt megállapodás módosításáról

Magyarország Kormánya és az Oroszországi Föderáció Kormánya (a továbbiakban: a „Felek”),

tekintettel a Magyarország Kormánya és az Oroszországi Föderáció Kormánya között a Magyarország Kormányának 
a  magyarországi atomerőmű építésének finanszírozásához nyújtandó állami hitel folyósításáról szóló,  
2014. március 28-án kelt megállapodás (a továbbiakban: Megállapodás) 12. cikkére,

a két ország között meglevő baráti viszony továbbfejlesztése és erősítése céljából,

az alábbiakban állapodott meg:

1. cikk
A Megállapodás 2. cikk 1. bekezdésének helyébe a következő rendelkezés lép:
„1. A Hitelt a Magyar Fél 2014–2030 között használja fel.”
A Megállapodás 2. cikk 5. bekezdésének helyébe a következő rendelkezés lép:
„5. Minden soron következő éves költségvetési időszak előtt legalább hat hónappal a  Felek kötelesek 
megállapodni az  adott időszakban felhasználandó Hitel összegéről. A  Magyar Fél az  adott költségvetési évben 
felhasználandó Hitel megállapodás szerinti összegét csökkentheti, amennyiben az erre vonatkozó, a Magyarország 
Pénzügyminisztériuma által kiállított tájékoztatást az  Oroszországi Föderáció Pénzügyminisztériuma legkésőbb 
a  tárgyév július 1-jéig kézhez veszi. A  Magyar Fél az  Orosz Fél részére az  adott éves költségvetési időszakban fel 
nem használt Hitel egyeztetett összegének 0,25%-át rendelkezésre tartási díjként köteles megfizetni. Amennyiben 
a  Hitel megállapodás szerinti összegének csökkentésére e  bekezdésnek megfelelően sor került, a  Hitel ily módon 
csökkentett összegét kell figyelembe venni a rendelkezésre tartási díj kiszámítása során. Ezt a kifizetést legkésőbb 
a soron következő éves költségvetési időszak első negyedévében kell teljesíteni.”
A Megállapodás 2. cikke a következő 6. bekezdéssel egészül ki:
„6. Az  5. bekezdés szerinti kifizetéseket euróban vagy a  Magyarország Pénzügyminisztériuma és az  Oroszországi 
Föderáció Pénzügyminisztériuma közötti kölcsönös egyetértés alapján meghatározott pénznemben kell teljesíteni. 
E kifizetéseket az Orosz Fél nem téríti vissza.”.

2. cikk
A Megállapodás 3. cikke helyébe a következő rendelkezés lép:
„3. cikk
A Hitel keretében felvett kölcsön egyenlegének visszafizetése
A Magyar Fél 16 éven keresztül minden év március 15-én és szeptember 15-én fizeti vissza a  Hitel ténylegesen 
felhasznált összegét, azzal, hogy az  első részlet a  paksi atomerőmű 5. és 6. erőműblokkja üzembe helyezésének 
dátumát követő, ahhoz legközelebb eső március 15-én vagy szeptember 15-én, de legkésőbb 2031. március 15-én 
esedékes.
A fizetési összegek az alábbiak:
− a visszafizetés első 2 évében – a  Hitel ténylegesen felhasznált összegének 10%-a, 4 egyenlő összegű 

részletben;
− a visszafizetés második 7 évében – a  Hitel ténylegesen felhasznált összegének 40%-a, 14 egyenlő összegű 

részletben;
− a visszafizetés utolsó 7 évében – a  Hitel ténylegesen felhasznált összegének 50%-a, 14 egyenlő összegű 

részletben.”
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1. melléklet a 2021. évi LXXI. törvényhez

JEGYZŐKÖNYV

a Magyarország Kormánya és az Oroszországi Föderáció Kormánya között a Magyarország 
Kormányának a magyarországi atomerőmű építésének finanszírozásához nyújtandó állami hitel 
folyósításáról szóló, 2014. március 28-án kelt megállapodás módosításáról

Magyarország Kormánya és az Oroszországi Föderáció Kormánya (a továbbiakban: a „Felek”),

tekintettel a Magyarország Kormánya és az Oroszországi Föderáció Kormánya között a Magyarország Kormányának 
a  magyarországi atomerőmű építésének finanszírozásához nyújtandó állami hitel folyósításáról szóló,  
2014. március 28-án kelt megállapodás (a továbbiakban: Megállapodás) 12. cikkére,

a két ország között meglevő baráti viszony továbbfejlesztése és erősítése céljából,

az alábbiakban állapodott meg:

1. cikk
A Megállapodás 2. cikk 1. bekezdésének helyébe a következő rendelkezés lép:
„1. A Hitelt a Magyar Fél 2014–2030 között használja fel.”
A Megállapodás 2. cikk 5. bekezdésének helyébe a következő rendelkezés lép:
„5. Minden soron következő éves költségvetési időszak előtt legalább hat hónappal a  Felek kötelesek 
megállapodni az  adott időszakban felhasználandó Hitel összegéről. A  Magyar Fél az  adott költségvetési évben 
felhasználandó Hitel megállapodás szerinti összegét csökkentheti, amennyiben az erre vonatkozó, a Magyarország 
Pénzügyminisztériuma által kiállított tájékoztatást az  Oroszországi Föderáció Pénzügyminisztériuma legkésőbb 
a  tárgyév július 1-jéig kézhez veszi. A  Magyar Fél az  Orosz Fél részére az  adott éves költségvetési időszakban fel 
nem használt Hitel egyeztetett összegének 0,25%-át rendelkezésre tartási díjként köteles megfizetni. Amennyiben 
a  Hitel megállapodás szerinti összegének csökkentésére e  bekezdésnek megfelelően sor került, a  Hitel ily módon 
csökkentett összegét kell figyelembe venni a rendelkezésre tartási díj kiszámítása során. Ezt a kifizetést legkésőbb 
a soron következő éves költségvetési időszak első negyedévében kell teljesíteni.”
A Megállapodás 2. cikke a következő 6. bekezdéssel egészül ki:
„6. Az  5. bekezdés szerinti kifizetéseket euróban vagy a  Magyarország Pénzügyminisztériuma és az  Oroszországi 
Föderáció Pénzügyminisztériuma közötti kölcsönös egyetértés alapján meghatározott pénznemben kell teljesíteni. 
E kifizetéseket az Orosz Fél nem téríti vissza.”.

2. cikk
A Megállapodás 3. cikke helyébe a következő rendelkezés lép:
„3. cikk
A Hitel keretében felvett kölcsön egyenlegének visszafizetése
A Magyar Fél 16 éven keresztül minden év március 15-én és szeptember 15-én fizeti vissza a  Hitel ténylegesen 
felhasznált összegét, azzal, hogy az  első részlet a  paksi atomerőmű 5. és 6. erőműblokkja üzembe helyezésének 
dátumát követő, ahhoz legközelebb eső március 15-én vagy szeptember 15-én, de legkésőbb 2031. március 15-én 
esedékes.
A fizetési összegek az alábbiak:
− a visszafizetés első 2 évében – a  Hitel ténylegesen felhasznált összegének 10%-a, 4 egyenlő összegű 

részletben;
− a visszafizetés második 7 évében – a  Hitel ténylegesen felhasznált összegének 40%-a, 14 egyenlő összegű 

részletben;
− a visszafizetés utolsó 7 évében – a  Hitel ténylegesen felhasznált összegének 50%-a, 14 egyenlő összegű 

részletben.”
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3. cikk
A Megállapodás 4. cikk 1. bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„1. A Magyar Fél a Hitel keretében felvett kölcsön egyenlege után az alábbiakban meghatározott mértékű kamatot 
fizet:
− 2026. március 15-éig (e napot bele nem értve) évi 3,95%;
− 2032. szeptember 15-éig (e napot bele nem értve) évi 4,50%;
− 2039. szeptember 15-éig (e napot bele nem értve) évi 4,80%;
− a tőketörlesztés utolsó napjáig (e napot is beleértve) évi 4,95%.”

4. cikk
A Megállapodás teljes szövegében
– az Orosz Fél által meghatalmazott pénzügyi intézmény / Orosz Fél Ügynöke neve „Állami Fejlesztési Társaság 

„VEB.RF””;
– a „Magyarország Nemzetgazdasági Minisztériuma” kifejezés helyébe a „Magyarország Pénzügyminisztériuma”
kifejezés lép.

5. cikk
A Megállapodás 8. cikk 4. bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„4. A  Magyar és Orosz Kijelölt Szervezetek a  Szerződést a  jelen Megállapodás 9.  cikkében említett, a  Felek által 
Meghatalmazott Testületekkel történő írásbeli egyeztetés alapján módosítják.
Magyarország Pénzügyminisztériuma az  e  cikk 2. bekezdésében meghatározott eljárás szerint adja ki a  Szerződés 
módosításának finanszírozására vonatkozó hivatalos bejelentést és küldi meg azt az  Oroszországi Föderáció 
Pénzügyminisztériumának.
Az Oroszországi Föderáció Pénzügyminisztériuma az  e  cikk 3. bekezdésében meghatározott eljárás szerint adja ki 
a Szerződés módosításának finanszírozására vonatkozó jóváhagyását vagy elutasítását.”

6. cikk
A Megállapodás jelen Jegyzőkönyvvel nem módosított rendelkezései változatlanul hatályban maradnak.
Jelen Jegyzőkönyv 1–5. cikkének rendelkezései a Megállapodás szerves részét képezik.

7. cikk
A Magyar Fél legkésőbb 2021. április 30-ig visszafizeti a  Megállapodás alapján 2021. április 1-i állapot szerint 
fennálló, 72 722 400,00 euro összegű tőketartozását és az  ezen összegre a  visszafizetés napjáig bezárólag 
felhalmozódott kamatokat.

8. cikk
Jelen Jegyzőkönyv aláírását követő 60 naptári napon belül a Feleknek a Megállapodás 7. cikkében említett Ügynökei 
módosítják a Megállapodás szerint megkötött, az elszámolás és fizetések teljesítéséről szóló megállapodást annak 
érdekében, hogy az megfeleljen a jelen Jegyzőkönyvben foglaltaknak.

9. cikk
Jelen Jegyzőkönyv a  diplomáciai csatornákon keresztül érkezett azon utolsó írásos tájékoztatás kézhezvételét 
követő harmincadik (30.) napon lép hatályba, amelyben a  Felek értesítik egymást arról, hogy eleget tettek 
a  hatálybalépéshez szükséges hazai eljárásoknak. Magyarország vonatkozásában a  „hazai” úgy értendő, hogy 
Magyarországra vagy Magyarországon kötelező, és az  Oroszországi Föderáció vonatkozásában a  „hazai” 
az Oroszországi Föderációra vagy az Oroszországi Föderációban kötelező.

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1225



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 113. szám 4761

Jelen Jegyzőkönyv és a Megállapodás hatályban marad a Felek jelen Jegyzőkönyvbe és a Megállapodásba foglalt 
összes kötelezettségének teljesítéséig. Jelen Jegyzőkönyv és a  Megállapodás megszűnésének időpontját a  Felek 
diplomáciai csatornán keresztül történő írásbeli jegyzékváltásban határozzák meg.

Készült Budapesten / Moszkvában, 2021. május 7-én két eredeti példányban, magyar és orosz nyelven,  
mindkét szöveg egyaránt hiteles.

 Magyarország Kormánya részéről Az Oroszországi Föderáció Kormánya részéről

2. melléklet a 2021. évi LXXI. törvényhez

П Р О Т О К О Л

о внесении изменений в Соглашение между
Правительством Венгрии и Правительством Российской Федерации
о предоставлении Правительству Венгрии государственного кредита для финансирования 
строительства атомной электростанции
на территории Венгрии от 28 марта 2014 года

Правительство Венгрии и Правительство Российской Федерации, именуемые в дальнейшем Сторонами,

в соответствии со статьей 12 Соглашения между Правительством Венгрии и Правительством Российской 
Федерации о предоставлении Правительству Венгрии государственного кредита для финансирования 
строительства атомной электростанции на территории Венгрии от 28 марта 2014 года (далее – Соглашение) и

в целях дальнейшего развития и укрепления дружественных отношений, существующих между двумя 
странами,

согласились о нижеследующем:

Статья 1
В статье 2 Соглашения:
пункт 1 изложить в следующей редакции:
“1. Кредит используется Венгерской Стороной в 2014–2030 годах.”;
пункт 5 изложить в следующей редакции:
“5. Не позднее 6 месяцев до начала нового годового бюджетного периода Стороны согласовывают сумму 
кредита, которая подлежит использованию в течение указанного периода. Венгерская Сторона вправе 
уменьшить ранее согласованную Сторонами сумму использования кредита в текущем году при условии, 
что соответствующее уведомление от Министерства финансов Венгрии получено Министерством финансов 
Российской Федерации не позднее 1 июля текущего года.
Венгерская Сторона осуществляет в пользу Российской Стороны выплату комиссии в размере 0,25 процента 
не использованной Венгерской Стороной в течение истекшего годового бюджетного периода суммы кредита, 
ранее согласованной Сторонами. Если ранее согласованная сумма кредита была уменьшена в соответствии 
с условиями настоящего пункта, то при расчете суммы комиссии учитывается уменьшенная сумма кредита. 
Указанный платеж осуществляется Венгерской Стороной в течение первого квартала следующего годового 
бюджетного периода.”;
дополнить пунктом 6 следующего содержания:
“6. Платежи, предусмотренные пунктом 5 настоящей статьи, осуществляются в евро или другой валюте по 
взаимному согласию между Министерством финансов Венгрии и Министерством финансов Российской 
Федерации и не подлежат возмещению Российской Стороной.”.
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Jelen Jegyzőkönyv és a Megállapodás hatályban marad a Felek jelen Jegyzőkönyvbe és a Megállapodásba foglalt 
összes kötelezettségének teljesítéséig. Jelen Jegyzőkönyv és a  Megállapodás megszűnésének időpontját a  Felek 
diplomáciai csatornán keresztül történő írásbeli jegyzékváltásban határozzák meg.

Készült Budapesten / Moszkvában, 2021. május 7-én két eredeti példányban, magyar és orosz nyelven,  
mindkét szöveg egyaránt hiteles.

 Magyarország Kormánya részéről Az Oroszországi Föderáció Kormánya részéről

2. melléklet a 2021. évi LXXI. törvényhez

П Р О Т О К О Л

о внесении изменений в Соглашение между
Правительством Венгрии и Правительством Российской Федерации
о предоставлении Правительству Венгрии государственного кредита для финансирования 
строительства атомной электростанции
на территории Венгрии от 28 марта 2014 года

Правительство Венгрии и Правительство Российской Федерации, именуемые в дальнейшем Сторонами,

в соответствии со статьей 12 Соглашения между Правительством Венгрии и Правительством Российской 
Федерации о предоставлении Правительству Венгрии государственного кредита для финансирования 
строительства атомной электростанции на территории Венгрии от 28 марта 2014 года (далее – Соглашение) и

в целях дальнейшего развития и укрепления дружественных отношений, существующих между двумя 
странами,

согласились о нижеследующем:

Статья 1
В статье 2 Соглашения:
пункт 1 изложить в следующей редакции:
“1. Кредит используется Венгерской Стороной в 2014–2030 годах.”;
пункт 5 изложить в следующей редакции:
“5. Не позднее 6 месяцев до начала нового годового бюджетного периода Стороны согласовывают сумму 
кредита, которая подлежит использованию в течение указанного периода. Венгерская Сторона вправе 
уменьшить ранее согласованную Сторонами сумму использования кредита в текущем году при условии, 
что соответствующее уведомление от Министерства финансов Венгрии получено Министерством финансов 
Российской Федерации не позднее 1 июля текущего года.
Венгерская Сторона осуществляет в пользу Российской Стороны выплату комиссии в размере 0,25 процента 
не использованной Венгерской Стороной в течение истекшего годового бюджетного периода суммы кредита, 
ранее согласованной Сторонами. Если ранее согласованная сумма кредита была уменьшена в соответствии 
с условиями настоящего пункта, то при расчете суммы комиссии учитывается уменьшенная сумма кредита. 
Указанный платеж осуществляется Венгерской Стороной в течение первого квартала следующего годового 
бюджетного периода.”;
дополнить пунктом 6 следующего содержания:
“6. Платежи, предусмотренные пунктом 5 настоящей статьи, осуществляются в евро или другой валюте по 
взаимному согласию между Министерством финансов Венгрии и Министерством финансов Российской 
Федерации и не подлежат возмещению Российской Стороной.”.
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Статья 2
Статью 3 Соглашения изложить в следующей редакции:
“Статья 3
Погашение кредита
Венгерская Сторона погашает фактически использованную сумму кредита 15 марта и 15 сентября каждого 
года в течение 16 лет, причем первый платеж в погашение кредита производится в ближайшую из дат
15 марта или 15 сентября с даты ввода в эксплуатацию энергоблоков № 5 и № 6 атомной электростанции 
“Пакш”, но не позднее 15 марта 2031 г.
Объемы платежей определяются следующим образом:
в течение первых 2 лет погашения – 10 процентов фактически использованной суммы кредита 4 равными 
долями;
в течение следующих 7 лет погашения – 40 процентов фактически использованной суммы кредита 14 
равными долями;
в течение последних 7 лет погашения – 50 процентов фактически использованной суммы кредита 14 
равными долями.”.

Статья 3
Пункт 1 статьи 4 Соглашения изложить в следующей редакции:
“1. Венгерская Сторона уплачивает проценты по кредиту по ставкам, определенным следующим образом:
3,95 процента годовых до, но не включая 15 марта 2026 г.;
4,5 процента годовых до, но не включая 15 сентября 2032 г.;
4,8 процента годовых до, но не включая 15 сентября 2039 г.;
4,95 процента годовых до и включая дату окончательного погашения основного долга по кредиту.”.

Статья 4
По тексту Соглашения:
слова “государственная корпорация “Банк развития и внешнеэкономической деятельности 
(Внешэкономбанк)” в соответствующем падеже заменить словами “государственная корпорация развития 
“ВЭБ.РФ” в соответствующем падеже;
слова “Министерство экономики Венгрии” в соответствующем падеже заменить словами “Министерство 
финансов Венгрии” в соответствующем падеже.

Статья 5
Пункт 4 статьи 8 Соглашения изложить в следующей редакции:
“4. Дополнения к контракту заключаются венгерской и российской уполномоченными организациями по 
письменному согласованию
с уполномоченными органами Сторон, указанными в статье 9 настоящего Соглашения.
Заявления о принятии дополнений к контракту к финансированию составляются Министерством финансов 
Венгрии в соответствии с процедурами, определенными пунктом 2 настоящей статьи, и направляются в адрес 
Министерства финансов Российской Федерации.
Подтверждения о принятии дополнений к контракту
к финансированию или отказы в принятии дополнений к контракту
к финансированию составляются Министерством финансов Российской Федерации в соответствии с 
процедурами, определенными пунктом 3 настоящей статьи.”.

Статья 6
Положения Соглашения сохраняют юридическую силу и являются обязательными к исполнению в части, не 
измененной настоящим Протоколом.
Положения статей 1–5 настоящего Протокола являются неотъемлемой частью Соглашения.
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Статья 7
Не позднее 30 апреля 2021 г. Венгерская Сторона осуществит погашение текущей задолженности по 
Соглашению, по состоянию на
1 апреля 2021 г. равной 72722400 евро, и уплату процентов, начисленных на вышеуказанную сумму на дату 
погашения.

Статья 8
В целях выполнения положений Соглашения и настоящего Протокола агенты Сторон, указанные в статье 7 
Соглашения, в течение 60 календарных дней с даты подписания настоящего Протокола заключат дополнение
к соглашению о техническом порядке ведения учета и ведения расчетов
в рамках Соглашения.

Статья 9
Настоящий Протокол вступает в силу через 30 дней с даты получения последнего письменного уведомления 
о выполнении Сторонами внутригосударственных процедур, необходимых для вступления настоящего 
Протокола в силу. В отношении Венгрии внутригосударственные процедуры включают процедуры, 
применимые для Венгрии или в Венгрии, в отношении Российской Федерации внутригосударственные 
процедуры включают процедуры, применимые
в Российской Федерации.

Настоящий Протокол и Соглашение действуют до полного выполнения Сторонами всех обязательств по 
Соглашению и настоящему Протоколу. Дата прекращения действия Соглашения и настоящего Протокола 
определяется путем обмена письменными уведомлениями Сторон, направленными по дипломатическим 
каналам.

Совершено в г. Будапеште / г. Москве 7 мая 2021 г. в двух экземплярах, каждый на венгерском и русском 
языках, причем оба текста имеют одинаковую силу.

 За Правительство За Правительство

 Венгрии Российской Федерации

2021. évi LXXII. törvény
a Magyarország és a Tádzsik Köztársaság között létrejött, az elítélt személyek átszállításáról szóló 
egyezmény kihirdetéséről*

1. §  Az Országgyűlés e törvénnyel felhatalmazást ad a Magyarország és a Tádzsik Köztársaság között létrejött, az elítélt 
személyek átszállításáról szóló egyezmény (a továbbiakban: Egyezmény) kötelező hatályának elismerésére.

2. §  Az Országgyűlés az Egyezményt e törvénnyel kihirdeti.

3. § (1) Az Egyezmény hiteles magyar nyelvű szövegét az 1. melléklet tartalmazza.
 (2) Az Egyezmény hiteles angol nyelvű szövegét a 2. melléklet tartalmazza.

* A törvényt az Országgyűlés a 2021. június 8-i ülésnapján fogadta el.
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III. Kormányrendeletek

A Kormány 258/2021. (V. 20.) Korm. rendelete
a 2021–2027 programozási időszakra rendelt források felhasználására vonatkozó uniós versenyjogi 
értelemben vett állami támogatási szabályokról

A Kormány az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 109. § (1) bekezdés 15d. pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. A rendelet hatálya

1. §  E rendelet hatálya
a) a Gazdaságfejlesztési és Innovációs Operatív Program Pluszból,
b) a Terület- és Településfejlesztési Operatív Program Pluszból,
c) az Emberi Erőforrás Fejlesztési Operatív Program Pluszból,
d) a Környezeti és Energiahatékonysági Operatív Program Pluszból,
e) a Digitális Megújulás Operatív Program Pluszból,
f ) az Integrált Közlekedésfejlesztési Operatív Program Pluszból, valamint
g) a Magyar Halgazdálkodási Operatív Program Pluszból
nyújtott, az  Európai Unió működéséről szóló szerződés (a  továbbiakban: EUMSz) 107.  cikk (1)  bekezdése szerinti 
állami támogatások felhasználására terjed ki.

2. Értelmező rendelkezések

2. §  E rendelet alkalmazásában
1.  átlagos  éves utasforgalom: a  támogatás odaítélését megelőző két pénzügyi  év folyamán érkező és távozó 

utasforgalom átlaga,
2.  földi kiszolgálás: a repülőtereken a repülőtér-használóknak nyújtott, a közösségi repülőterek földi kiszolgálási 

piacára való bejutásról szóló, 1996. október 15-i 96/67/EK tanácsi irányelv mellékletében meghatározott 
szolgáltatások,

3.  központosított földi kiszolgálási infrastruktúra: a  repülőtér-üzembentartó által üzemeltetett és díjfizetés 
ellenében a  repülőtéren földi kiszolgálást végző különböző szolgáltatók rendelkezésére bocsátott 
infrastruktúra, kivéve a  földi kiszolgálást végző szolgáltatók tulajdonában lévő vagy azok által üzemeltetett 
berendezéseket,

4.  légitársaság: a  Közösségben a  légi járatok működtetésére vonatkozó közös szabályokról szóló,  
2008. szeptember 24-i 1008/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (a továbbiakban: 1008/2008/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelet) alapján valamely tagállam vagy az  európai közös légtér tagja által 
kiadott érvényes működési engedéllyel rendelkező légitársaság,

5.  nem repüléstechnikai tevékenységek: a  légitársaságoknak vagy a  repülőtér egyéb használóinak nyújtott 
kereskedelmi szolgáltatások, így különösen az  utasoknak, szállítmányozóknak vagy egyéb szolgáltatóknak 
nyújtott kiegészítő szolgáltatások, irodák és boltok bérlete, gépjárműparkolók és szállodák,

6.  regionális repülőtér: olyan repülőtér, amelynek átlagos éves utasforgalma legfeljebb hárommillió fő,
7.  repülőtér: légitársaságok számára nyújtott repülőtéri szolgáltatásokat felölelő gazdasági tevékenységet végző 

jogalany vagy jogalanyok csoportja,
8.  repülőtéri infrastruktúra: a  repülőtéri szolgáltatások nyújtása érdekében a  repülőtér által a  légitársaságok és 

a  különböző szolgáltatók rendelkezésére bocsátott infrastruktúra és felszerelés, beleértve a  kifutópályákat, 
a  terminálokat, a  forgalmi előtereket, a  gurulópályákat, a  központosított földi kiszolgáló infrastruktúrát 
és bármely más berendezést, amely közvetlen támogatást nyújt a  repülőtéri szolgáltatásokhoz, kivéve 
azt az  infrastruktúrát és felszerelést, amely elsődlegesen a  nem repüléstechnikai tevékenységek céljára 
szükséges,

3688 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 93. szám 

9.  repülőtéri szolgáltatások: a  repülőtér vagy leányvállalatai által a  légitársaságoknak nyújtott szolgáltatások 
közül a  repülőgép kezelése a  leszállás és a  felszállás között, az  utasok és a  rakomány kezelése annak 
érdekében, hogy a  légitársaságok légi szállítási szolgáltatásokat nyújtsanak, a  földi kiszolgálás és 
a központosított földi kiszolgálási infrastruktúra biztosítása.

3. Az egyes programokhoz rendelt állami támogatási kategóriák

3. §  Ha a  Gazdaságfejlesztési és Innovációs Operatív Program Pluszból az  egyes beavatkozási területek keretében 
támogatható intézkedés finanszírozása az EUMSz 107. cikk (1) bekezdése értelmében állami támogatásnak minősül, 
a támogatás
 1.  regionális beruházási támogatásként,
 2.  a  Szerződés 107. és 108.  cikke alkalmazásában bizonyos támogatási kategóriáknak a  belső piaccal 

összeegyeztethetővé nyilvánításáról szóló, 2014. június 17-i 651/2014/EU bizottsági rendelet 
(a  továbbiakban: 651/2014/EU bizottsági rendelet) 17.  cikke szerinti, kis- és középvállalkozásnak nyújtott 
beruházási támogatásként,

 3.  kis- és középvállalkozás részére tanácsadáshoz nyújtott támogatásként,
 4.  kis- és középvállalkozás részére vásárokon való részvételéhez nyújtott támogatásként,
 5.  kockázatfinanszírozási támogatásként,
 6.  induló vállalkozásoknak nyújtott támogatásként,
 7.  kutatás-fejlesztési projekthez nyújtott támogatásként,
 8.  kutatási infrastruktúrához nyújtott beruházási támogatásként,
 9.  innovációs klaszterre nyújtott támogatásként,
10.  kis- és középvállalkozásnak nyújtott innovációs támogatásként,
11.  eljárási és szervezési innováció támogatásaként,
12.  képzési támogatásként,
13.  hátrányos helyzetű munkavállalók felvételéhez bértámogatás formájában nyújtott támogatásként,
14.  megváltozott munkaképességű munkavállalók foglalkoztatásához bértámogatás formájában nyújtott 

támogatásként,
15.  megváltozott munkaképességű munkavállalók foglalkoztatásával járó többletköltség ellentételezéséhez 

nyújtott támogatásként,
16.  hátrányos helyzetű munkavállaló segítésével foglalkozó személy költségeinek ellentételezéséhez nyújtott 

támogatásként,
17.  jövőbeni uniós szabványhoz idő előtt történő alkalmazkodáshoz nyújtott beruházási támogatásként,
18.  energiahatékonysági intézkedéshez nyújtott beruházási támogatásként,
19.  épület-energiahatékonysági projektekre irányuló beruházási támogatásként,
20.  megújuló energia termeléséhez nyújtott beruházási támogatásként,
21.  szennyezett terület szennyeződésmentesítéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
22.  energiahatékony távfűtéshez és távhűtéshez nyújtott beruházási támogatásként,
23.  kultúrát és a kulturális örökség megőrzését előmozdító támogatásként,
24.  sportlétesítményhez és multifunkcionális szabadidős létesítményhez nyújtott támogatásként,
25.  helyi infrastruktúra fejlesztéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
26.  regionális repülőterekre irányuló támogatásként,
27.  közszolgáltatásért járó ellentételezésként,
28.  csekély összegű közszolgáltatási támogatásként,
29.  koronavírus-járvány szempontjából releváns kutatáshoz és fejlesztéshez nyújtott támogatásként,
30.  koronavírus-járvány szempontjából releváns termékek előállítására irányuló beruházási támogatásként,
31.  csekély összegű támogatásként,
32.  átmeneti támogatásként,
33.  nagy hatásfokú kapcsolt energiatermeléshez nyújtott beruházási támogatásként,
34.  energetikai célú infrastruktúrára irányuló beruházási támogatásként,
35.  környezetvédelmi tanulmányhoz nyújtott támogatásként,
36.  mezőgazdasági termékek feldolgozásával és mezőgazdasági termékek forgalmazásával kapcsolatos 

beruházásokhoz nyújtott támogatásként,
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9.  repülőtéri szolgáltatások: a  repülőtér vagy leányvállalatai által a  légitársaságoknak nyújtott szolgáltatások 
közül a  repülőgép kezelése a  leszállás és a  felszállás között, az  utasok és a  rakomány kezelése annak 
érdekében, hogy a  légitársaságok légi szállítási szolgáltatásokat nyújtsanak, a  földi kiszolgálás és 
a központosított földi kiszolgálási infrastruktúra biztosítása.

3. Az egyes programokhoz rendelt állami támogatási kategóriák

3. §  Ha a  Gazdaságfejlesztési és Innovációs Operatív Program Pluszból az  egyes beavatkozási területek keretében 
támogatható intézkedés finanszírozása az EUMSz 107. cikk (1) bekezdése értelmében állami támogatásnak minősül, 
a támogatás
 1.  regionális beruházási támogatásként,
 2.  a  Szerződés 107. és 108.  cikke alkalmazásában bizonyos támogatási kategóriáknak a  belső piaccal 

összeegyeztethetővé nyilvánításáról szóló, 2014. június 17-i 651/2014/EU bizottsági rendelet 
(a  továbbiakban: 651/2014/EU bizottsági rendelet) 17.  cikke szerinti, kis- és középvállalkozásnak nyújtott 
beruházási támogatásként,

 3.  kis- és középvállalkozás részére tanácsadáshoz nyújtott támogatásként,
 4.  kis- és középvállalkozás részére vásárokon való részvételéhez nyújtott támogatásként,
 5.  kockázatfinanszírozási támogatásként,
 6.  induló vállalkozásoknak nyújtott támogatásként,
 7.  kutatás-fejlesztési projekthez nyújtott támogatásként,
 8.  kutatási infrastruktúrához nyújtott beruházási támogatásként,
 9.  innovációs klaszterre nyújtott támogatásként,
10.  kis- és középvállalkozásnak nyújtott innovációs támogatásként,
11.  eljárási és szervezési innováció támogatásaként,
12.  képzési támogatásként,
13.  hátrányos helyzetű munkavállalók felvételéhez bértámogatás formájában nyújtott támogatásként,
14.  megváltozott munkaképességű munkavállalók foglalkoztatásához bértámogatás formájában nyújtott 

támogatásként,
15.  megváltozott munkaképességű munkavállalók foglalkoztatásával járó többletköltség ellentételezéséhez 

nyújtott támogatásként,
16.  hátrányos helyzetű munkavállaló segítésével foglalkozó személy költségeinek ellentételezéséhez nyújtott 

támogatásként,
17.  jövőbeni uniós szabványhoz idő előtt történő alkalmazkodáshoz nyújtott beruházási támogatásként,
18.  energiahatékonysági intézkedéshez nyújtott beruházási támogatásként,
19.  épület-energiahatékonysági projektekre irányuló beruházási támogatásként,
20.  megújuló energia termeléséhez nyújtott beruházási támogatásként,
21.  szennyezett terület szennyeződésmentesítéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
22.  energiahatékony távfűtéshez és távhűtéshez nyújtott beruházási támogatásként,
23.  kultúrát és a kulturális örökség megőrzését előmozdító támogatásként,
24.  sportlétesítményhez és multifunkcionális szabadidős létesítményhez nyújtott támogatásként,
25.  helyi infrastruktúra fejlesztéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
26.  regionális repülőterekre irányuló támogatásként,
27.  közszolgáltatásért járó ellentételezésként,
28.  csekély összegű közszolgáltatási támogatásként,
29.  koronavírus-járvány szempontjából releváns kutatáshoz és fejlesztéshez nyújtott támogatásként,
30.  koronavírus-járvány szempontjából releváns termékek előállítására irányuló beruházási támogatásként,
31.  csekély összegű támogatásként,
32.  átmeneti támogatásként,
33.  nagy hatásfokú kapcsolt energiatermeléshez nyújtott beruházási támogatásként,
34.  energetikai célú infrastruktúrára irányuló beruházási támogatásként,
35.  környezetvédelmi tanulmányhoz nyújtott támogatásként,
36.  mezőgazdasági termékek feldolgozásával és mezőgazdasági termékek forgalmazásával kapcsolatos 

beruházásokhoz nyújtott támogatásként,
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37.  elsődleges mezőgazdasági termeléshez kapcsolódó, mezőgazdasági üzemekben végrehajtott, tárgyi 
eszközökre vagy immateriális javakra irányuló beruházásokhoz nyújtott támogatásként,

38.  mezőgazdasági csekély összegű támogatásként,
39.  regionális városfejlesztési támogatásként,
40.  szélessávú infrastruktúra kiépítéséhez nyújtott beruházási támogatásként
nyújtható.

4. §  Ha a  Terület- és Településfejlesztési Operatív Program Pluszból az  egyes beavatkozási területek keretében 
támogatható intézkedés finanszírozása az EUMSz 107. cikk (1) bekezdése értelmében állami támogatásnak minősül, 
a támogatás
 1.  regionális beruházási támogatásként,
 2.  a  651/2014/EU bizottsági rendelet 17.  cikke szerinti, kis- és középvállalkozásnak nyújtott beruházási 

támogatásként,
 3.  kis- és középvállalkozás részére tanácsadáshoz nyújtott támogatásként,
 4.  kis- és középvállalkozás részére vásárokon való részvételéhez nyújtott támogatásként,
 5.  induló vállalkozásoknak nyújtott támogatásként,
 6.  képzési támogatásként,
 7.  hátrányos helyzetű munkavállalók felvételéhez bértámogatás formájában nyújtott támogatásként,
 8.  hátrányos helyzetű munkavállaló segítésével foglalkozó személy költségeinek ellentételezéséhez nyújtott 

támogatásként,
 9.  energiahatékonysági intézkedéshez nyújtott beruházási támogatásként,
10.  épület-energiahatékonysági projektekre irányuló beruházási támogatásként,
11.  megújuló energia termeléséhez nyújtott beruházási támogatásként,
12.  szennyezett terület szennyeződésmentesítéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
13.  energiahatékony távfűtéshez és távhűtéshez nyújtott beruházási támogatásként,
14.  hulladék-újrafeldolgozáshoz és -újrahasználathoz nyújtott beruházási támogatásként,
15.  energetikai célú infrastruktúrához nyújtott beruházási támogatásként,
16.  környezetvédelmi tanulmányhoz nyújtott támogatásként,
17.  szélessávú infrastruktúra kiépítéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
18.  kultúrát és a kulturális örökség megőrzését előmozdító támogatásként,
19.  sportlétesítményhez és multifunkcionális szabadidős létesítményhez nyújtott támogatásként,
20.  helyi infrastruktúra fejlesztéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
21.  közszolgáltatásért járó ellentételezésként,
22.  csekély összegű közszolgáltatási támogatásként,
23.  csekély összegű támogatásként,
24.  átmeneti támogatásként,
25.  kutatás-fejlesztési projekthez nyújtott támogatásként,
26.  kutatási infrastruktúrához nyújtott beruházási támogatásként,
27.  innovációs klaszterre nyújtott támogatásként,
28.  kis- és középvállalkozásnak nyújtott innovációs támogatásként,
29.  mezőgazdasági termékek feldolgozásával és a  mezőgazdasági termékek forgalmazásával kapcsolatos 

beruházásokhoz nyújtott támogatásként,
30.  elsődleges mezőgazdasági termeléshez kapcsolódó, mezőgazdasági üzemekben végrehajtott, tárgyi 

eszközökre vagy immateriális javakra irányuló beruházásokhoz nyújtott támogatásként,
31.  mezőgazdasági csekély összegű támogatásként,
32. regionális városfejlesztési támogatásként,
33.  személyszállítási közszolgáltatásért járó ellentételezésként,
34.  megváltozott munkaképességű munkavállalók foglalkoztatásához bértámogatás formájában nyújtott 

támogatásként,
35.  megváltozott munkaképességű munkavállalók foglalkoztatásával járó többletköltség ellentételezéséhez 

nyújtott támogatásként
nyújtható.
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9.  repülőtéri szolgáltatások: a  repülőtér vagy leányvállalatai által a  légitársaságoknak nyújtott szolgáltatások 
közül a  repülőgép kezelése a  leszállás és a  felszállás között, az  utasok és a  rakomány kezelése annak 
érdekében, hogy a  légitársaságok légi szállítási szolgáltatásokat nyújtsanak, a  földi kiszolgálás és 
a központosított földi kiszolgálási infrastruktúra biztosítása.

3. Az egyes programokhoz rendelt állami támogatási kategóriák

3. §  Ha a  Gazdaságfejlesztési és Innovációs Operatív Program Pluszból az  egyes beavatkozási területek keretében 
támogatható intézkedés finanszírozása az EUMSz 107. cikk (1) bekezdése értelmében állami támogatásnak minősül, 
a támogatás
 1.  regionális beruházási támogatásként,
 2.  a  Szerződés 107. és 108.  cikke alkalmazásában bizonyos támogatási kategóriáknak a  belső piaccal 

összeegyeztethetővé nyilvánításáról szóló, 2014. június 17-i 651/2014/EU bizottsági rendelet 
(a  továbbiakban: 651/2014/EU bizottsági rendelet) 17.  cikke szerinti, kis- és középvállalkozásnak nyújtott 
beruházási támogatásként,

 3.  kis- és középvállalkozás részére tanácsadáshoz nyújtott támogatásként,
 4.  kis- és középvállalkozás részére vásárokon való részvételéhez nyújtott támogatásként,
 5.  kockázatfinanszírozási támogatásként,
 6.  induló vállalkozásoknak nyújtott támogatásként,
 7.  kutatás-fejlesztési projekthez nyújtott támogatásként,
 8.  kutatási infrastruktúrához nyújtott beruházási támogatásként,
 9.  innovációs klaszterre nyújtott támogatásként,
10.  kis- és középvállalkozásnak nyújtott innovációs támogatásként,
11.  eljárási és szervezési innováció támogatásaként,
12.  képzési támogatásként,
13.  hátrányos helyzetű munkavállalók felvételéhez bértámogatás formájában nyújtott támogatásként,
14.  megváltozott munkaképességű munkavállalók foglalkoztatásához bértámogatás formájában nyújtott 

támogatásként,
15.  megváltozott munkaképességű munkavállalók foglalkoztatásával járó többletköltség ellentételezéséhez 

nyújtott támogatásként,
16.  hátrányos helyzetű munkavállaló segítésével foglalkozó személy költségeinek ellentételezéséhez nyújtott 

támogatásként,
17.  jövőbeni uniós szabványhoz idő előtt történő alkalmazkodáshoz nyújtott beruházási támogatásként,
18.  energiahatékonysági intézkedéshez nyújtott beruházási támogatásként,
19.  épület-energiahatékonysági projektekre irányuló beruházási támogatásként,
20.  megújuló energia termeléséhez nyújtott beruházási támogatásként,
21.  szennyezett terület szennyeződésmentesítéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
22.  energiahatékony távfűtéshez és távhűtéshez nyújtott beruházási támogatásként,
23.  kultúrát és a kulturális örökség megőrzését előmozdító támogatásként,
24.  sportlétesítményhez és multifunkcionális szabadidős létesítményhez nyújtott támogatásként,
25.  helyi infrastruktúra fejlesztéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
26.  regionális repülőterekre irányuló támogatásként,
27.  közszolgáltatásért járó ellentételezésként,
28.  csekély összegű közszolgáltatási támogatásként,
29.  koronavírus-járvány szempontjából releváns kutatáshoz és fejlesztéshez nyújtott támogatásként,
30.  koronavírus-járvány szempontjából releváns termékek előállítására irányuló beruházási támogatásként,
31.  csekély összegű támogatásként,
32.  átmeneti támogatásként,
33.  nagy hatásfokú kapcsolt energiatermeléshez nyújtott beruházási támogatásként,
34.  energetikai célú infrastruktúrára irányuló beruházási támogatásként,
35.  környezetvédelmi tanulmányhoz nyújtott támogatásként,
36.  mezőgazdasági termékek feldolgozásával és mezőgazdasági termékek forgalmazásával kapcsolatos 

beruházásokhoz nyújtott támogatásként,
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37.  elsődleges mezőgazdasági termeléshez kapcsolódó, mezőgazdasági üzemekben végrehajtott, tárgyi 
eszközökre vagy immateriális javakra irányuló beruházásokhoz nyújtott támogatásként,

38.  mezőgazdasági csekély összegű támogatásként,
39.  regionális városfejlesztési támogatásként,
40.  szélessávú infrastruktúra kiépítéséhez nyújtott beruházási támogatásként
nyújtható.

4. §  Ha a  Terület- és Településfejlesztési Operatív Program Pluszból az  egyes beavatkozási területek keretében 
támogatható intézkedés finanszírozása az EUMSz 107. cikk (1) bekezdése értelmében állami támogatásnak minősül, 
a támogatás
 1.  regionális beruházási támogatásként,
 2.  a  651/2014/EU bizottsági rendelet 17.  cikke szerinti, kis- és középvállalkozásnak nyújtott beruházási 

támogatásként,
 3.  kis- és középvállalkozás részére tanácsadáshoz nyújtott támogatásként,
 4.  kis- és középvállalkozás részére vásárokon való részvételéhez nyújtott támogatásként,
 5.  induló vállalkozásoknak nyújtott támogatásként,
 6.  képzési támogatásként,
 7.  hátrányos helyzetű munkavállalók felvételéhez bértámogatás formájában nyújtott támogatásként,
 8.  hátrányos helyzetű munkavállaló segítésével foglalkozó személy költségeinek ellentételezéséhez nyújtott 

támogatásként,
 9.  energiahatékonysági intézkedéshez nyújtott beruházási támogatásként,
10.  épület-energiahatékonysági projektekre irányuló beruházási támogatásként,
11.  megújuló energia termeléséhez nyújtott beruházási támogatásként,
12.  szennyezett terület szennyeződésmentesítéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
13.  energiahatékony távfűtéshez és távhűtéshez nyújtott beruházási támogatásként,
14.  hulladék-újrafeldolgozáshoz és -újrahasználathoz nyújtott beruházási támogatásként,
15.  energetikai célú infrastruktúrához nyújtott beruházási támogatásként,
16.  környezetvédelmi tanulmányhoz nyújtott támogatásként,
17.  szélessávú infrastruktúra kiépítéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
18.  kultúrát és a kulturális örökség megőrzését előmozdító támogatásként,
19.  sportlétesítményhez és multifunkcionális szabadidős létesítményhez nyújtott támogatásként,
20.  helyi infrastruktúra fejlesztéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
21.  közszolgáltatásért járó ellentételezésként,
22.  csekély összegű közszolgáltatási támogatásként,
23.  csekély összegű támogatásként,
24.  átmeneti támogatásként,
25.  kutatás-fejlesztési projekthez nyújtott támogatásként,
26.  kutatási infrastruktúrához nyújtott beruházási támogatásként,
27.  innovációs klaszterre nyújtott támogatásként,
28.  kis- és középvállalkozásnak nyújtott innovációs támogatásként,
29.  mezőgazdasági termékek feldolgozásával és a  mezőgazdasági termékek forgalmazásával kapcsolatos 

beruházásokhoz nyújtott támogatásként,
30.  elsődleges mezőgazdasági termeléshez kapcsolódó, mezőgazdasági üzemekben végrehajtott, tárgyi 

eszközökre vagy immateriális javakra irányuló beruházásokhoz nyújtott támogatásként,
31.  mezőgazdasági csekély összegű támogatásként,
32. regionális városfejlesztési támogatásként,
33.  személyszállítási közszolgáltatásért járó ellentételezésként,
34.  megváltozott munkaképességű munkavállalók foglalkoztatásához bértámogatás formájában nyújtott 

támogatásként,
35.  megváltozott munkaképességű munkavállalók foglalkoztatásával járó többletköltség ellentételezéséhez 

nyújtott támogatásként
nyújtható.
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37.  elsődleges mezőgazdasági termeléshez kapcsolódó, mezőgazdasági üzemekben végrehajtott, tárgyi 
eszközökre vagy immateriális javakra irányuló beruházásokhoz nyújtott támogatásként,

38.  mezőgazdasági csekély összegű támogatásként,
39.  regionális városfejlesztési támogatásként,
40.  szélessávú infrastruktúra kiépítéséhez nyújtott beruházási támogatásként
nyújtható.

4. §  Ha a  Terület- és Településfejlesztési Operatív Program Pluszból az  egyes beavatkozási területek keretében 
támogatható intézkedés finanszírozása az EUMSz 107. cikk (1) bekezdése értelmében állami támogatásnak minősül, 
a támogatás
 1.  regionális beruházási támogatásként,
 2.  a  651/2014/EU bizottsági rendelet 17.  cikke szerinti, kis- és középvállalkozásnak nyújtott beruházási 

támogatásként,
 3.  kis- és középvállalkozás részére tanácsadáshoz nyújtott támogatásként,
 4.  kis- és középvállalkozás részére vásárokon való részvételéhez nyújtott támogatásként,
 5.  induló vállalkozásoknak nyújtott támogatásként,
 6.  képzési támogatásként,
 7.  hátrányos helyzetű munkavállalók felvételéhez bértámogatás formájában nyújtott támogatásként,
 8.  hátrányos helyzetű munkavállaló segítésével foglalkozó személy költségeinek ellentételezéséhez nyújtott 

támogatásként,
 9.  energiahatékonysági intézkedéshez nyújtott beruházási támogatásként,
10.  épület-energiahatékonysági projektekre irányuló beruházási támogatásként,
11.  megújuló energia termeléséhez nyújtott beruházási támogatásként,
12.  szennyezett terület szennyeződésmentesítéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
13.  energiahatékony távfűtéshez és távhűtéshez nyújtott beruházási támogatásként,
14.  hulladék-újrafeldolgozáshoz és -újrahasználathoz nyújtott beruházási támogatásként,
15.  energetikai célú infrastruktúrához nyújtott beruházási támogatásként,
16.  környezetvédelmi tanulmányhoz nyújtott támogatásként,
17.  szélessávú infrastruktúra kiépítéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
18.  kultúrát és a kulturális örökség megőrzését előmozdító támogatásként,
19.  sportlétesítményhez és multifunkcionális szabadidős létesítményhez nyújtott támogatásként,
20.  helyi infrastruktúra fejlesztéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
21.  közszolgáltatásért járó ellentételezésként,
22.  csekély összegű közszolgáltatási támogatásként,
23.  csekély összegű támogatásként,
24.  átmeneti támogatásként,
25.  kutatás-fejlesztési projekthez nyújtott támogatásként,
26.  kutatási infrastruktúrához nyújtott beruházási támogatásként,
27.  innovációs klaszterre nyújtott támogatásként,
28.  kis- és középvállalkozásnak nyújtott innovációs támogatásként,
29.  mezőgazdasági termékek feldolgozásával és a  mezőgazdasági termékek forgalmazásával kapcsolatos 

beruházásokhoz nyújtott támogatásként,
30.  elsődleges mezőgazdasági termeléshez kapcsolódó, mezőgazdasági üzemekben végrehajtott, tárgyi 

eszközökre vagy immateriális javakra irányuló beruházásokhoz nyújtott támogatásként,
31.  mezőgazdasági csekély összegű támogatásként,
32. regionális városfejlesztési támogatásként,
33.  személyszállítási közszolgáltatásért járó ellentételezésként,
34.  megváltozott munkaképességű munkavállalók foglalkoztatásához bértámogatás formájában nyújtott 

támogatásként,
35.  megváltozott munkaképességű munkavállalók foglalkoztatásával járó többletköltség ellentételezéséhez 

nyújtott támogatásként
nyújtható.
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5. §  Ha az  Emberi Erőforrás Fejlesztési Operatív Program Pluszból az  egyes beavatkozási területek keretében 
támogatható intézkedés finanszírozása az EUMSz 107. cikk (1) bekezdése értelmében állami támogatásnak minősül, 
a támogatás
 1.  induló vállalkozásoknak nyújtott támogatásként,
 2.  képzési támogatásként,
 3.  hátrányos helyzetű munkavállalók felvételéhez bértámogatás formájában nyújtott támogatásként,
 4.  megváltozott munkaképességű munkavállalók foglalkoztatásához bértámogatás formájában nyújtott 

támogatásként,
 5.  megváltozott munkaképességű munkavállalók foglalkoztatásával járó többletköltség ellentételezéséhez 

nyújtott támogatásként,
 6.  hátrányos helyzetű munkavállaló segítésével foglalkozó személy költségeinek ellentételezéséhez nyújtott 

támogatásként,
 7.  helyi infrastruktúra fejlesztéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
 8.  közszolgáltatásért járó ellentételezésként,
 9.  csekély összegű közszolgáltatási támogatásként,
10.  csekély összegű támogatásként,
11.  átmeneti támogatásként,
12.  regionális beruházási támogatásként,
13.  a  651/2014/EU bizottsági rendelet 17.  cikke szerinti, kis- és középvállalkozásnak nyújtott beruházási 

támogatásként,
14.  kis- és középvállalkozás részére tanácsadáshoz nyújtott támogatásként,
15.  kis- és középvállalkozás részére vásárokon való részvételéhez nyújtott támogatásként,
16.  kutatás-fejlesztési projekthez nyújtott támogatásként,
17.  kutatási infrastruktúrához nyújtott beruházási támogatásként,
18.  eljárási és szervezési innováció támogatásaként
nyújtható.

6. §  Ha a  Környezeti és Energiahatékonysági Operatív Program Pluszból az  egyes beavatkozási területek keretében 
támogatható intézkedés finanszírozása az EUMSz 107. cikk (1) bekezdése értelmében állami támogatásnak minősül, 
a támogatás
 1.  regionális beruházási támogatásként,
 2.  a  651/2014/EU bizottsági rendelet 17.  cikke szerinti, kis- és középvállalkozásnak nyújtott beruházási 

támogatásként,
 3.  induló vállalkozásoknak nyújtott támogatásként,
 4.  uniós szabvány túlteljesítését, illetve uniós szabvány hiányában környezetvédelem szintjének emelését 

szolgáló beruházási támogatásként,
 5.  jövőbeni uniós szabványhoz idő előtt történő alkalmazkodáshoz nyújtott beruházási támogatásként,
 6.  energiahatékonysági intézkedéshez nyújtott beruházási támogatásként,
 7.  épület-energiahatékonysági projektekre irányuló beruházási támogatásként,
 8.  megújuló energia termeléséhez nyújtott beruházási támogatásként,
 9.  szennyezett terület szennyeződésmentesítéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
10.  energiahatékony távfűtéshez és távhűtéshez nyújtott beruházási támogatásként,
11.  hulladék-újrafeldolgozáshoz és -újrahasználathoz nyújtott beruházási támogatásként,
12.  energetikai célú infrastruktúrához nyújtott beruházási támogatásként,
13.  környezetvédelmi tanulmányhoz nyújtott támogatásként,
14.  helyi infrastruktúra fejlesztéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
15.  közszolgáltatásért járó ellentételezésként,
16.  csekély összegű közszolgáltatási támogatásként,
17.  csekély összegű támogatásként,
18.  átmeneti támogatásként,
19.  kutatás-fejlesztési projekthez nyújtott támogatásként,
20.  kutatási infrastruktúrához nyújtott beruházási támogatásként,
21.  innovációs klaszterre nyújtott támogatásként,
22.  kis- és középvállalkozásnak nyújtott innovációs támogatásként,
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5. §  Ha az  Emberi Erőforrás Fejlesztési Operatív Program Pluszból az  egyes beavatkozási területek keretében 
támogatható intézkedés finanszírozása az EUMSz 107. cikk (1) bekezdése értelmében állami támogatásnak minősül, 
a támogatás
 1.  induló vállalkozásoknak nyújtott támogatásként,
 2.  képzési támogatásként,
 3.  hátrányos helyzetű munkavállalók felvételéhez bértámogatás formájában nyújtott támogatásként,
 4.  megváltozott munkaképességű munkavállalók foglalkoztatásához bértámogatás formájában nyújtott 

támogatásként,
 5.  megváltozott munkaképességű munkavállalók foglalkoztatásával járó többletköltség ellentételezéséhez 

nyújtott támogatásként,
 6.  hátrányos helyzetű munkavállaló segítésével foglalkozó személy költségeinek ellentételezéséhez nyújtott 

támogatásként,
 7.  helyi infrastruktúra fejlesztéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
 8.  közszolgáltatásért járó ellentételezésként,
 9.  csekély összegű közszolgáltatási támogatásként,
10.  csekély összegű támogatásként,
11.  átmeneti támogatásként,
12.  regionális beruházási támogatásként,
13.  a  651/2014/EU bizottsági rendelet 17.  cikke szerinti, kis- és középvállalkozásnak nyújtott beruházási 

támogatásként,
14.  kis- és középvállalkozás részére tanácsadáshoz nyújtott támogatásként,
15.  kis- és középvállalkozás részére vásárokon való részvételéhez nyújtott támogatásként,
16.  kutatás-fejlesztési projekthez nyújtott támogatásként,
17.  kutatási infrastruktúrához nyújtott beruházási támogatásként,
18.  eljárási és szervezési innováció támogatásaként
nyújtható.

6. §  Ha a  Környezeti és Energiahatékonysági Operatív Program Pluszból az  egyes beavatkozási területek keretében 
támogatható intézkedés finanszírozása az EUMSz 107. cikk (1) bekezdése értelmében állami támogatásnak minősül, 
a támogatás
 1.  regionális beruházási támogatásként,
 2.  a  651/2014/EU bizottsági rendelet 17.  cikke szerinti, kis- és középvállalkozásnak nyújtott beruházási 

támogatásként,
 3.  induló vállalkozásoknak nyújtott támogatásként,
 4.  uniós szabvány túlteljesítését, illetve uniós szabvány hiányában környezetvédelem szintjének emelését 

szolgáló beruházási támogatásként,
 5.  jövőbeni uniós szabványhoz idő előtt történő alkalmazkodáshoz nyújtott beruházási támogatásként,
 6.  energiahatékonysági intézkedéshez nyújtott beruházási támogatásként,
 7.  épület-energiahatékonysági projektekre irányuló beruházási támogatásként,
 8.  megújuló energia termeléséhez nyújtott beruházási támogatásként,
 9.  szennyezett terület szennyeződésmentesítéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
10.  energiahatékony távfűtéshez és távhűtéshez nyújtott beruházási támogatásként,
11.  hulladék-újrafeldolgozáshoz és -újrahasználathoz nyújtott beruházási támogatásként,
12.  energetikai célú infrastruktúrához nyújtott beruházási támogatásként,
13.  környezetvédelmi tanulmányhoz nyújtott támogatásként,
14.  helyi infrastruktúra fejlesztéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
15.  közszolgáltatásért járó ellentételezésként,
16.  csekély összegű közszolgáltatási támogatásként,
17.  csekély összegű támogatásként,
18.  átmeneti támogatásként,
19.  kutatás-fejlesztési projekthez nyújtott támogatásként,
20.  kutatási infrastruktúrához nyújtott beruházási támogatásként,
21.  innovációs klaszterre nyújtott támogatásként,
22.  kis- és középvállalkozásnak nyújtott innovációs támogatásként,
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23.  nagy hatásfokú kapcsolt energiatermeléshez nyújtott beruházási támogatásként,
24.  kis- és középvállalkozás részére tanácsadáshoz nyújtott támogatásként
nyújtható.

7. §  Ha a  Digitális Megújulás Operatív Program Pluszból az  egyes beavatkozási területek keretében támogatható 
intézkedés finanszírozása az EUMSz 107. cikk (1) bekezdése értelmében állami támogatásnak minősül, a támogatás
 1.  szélessávú infrastruktúra kiépítéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
 2.  közszolgáltatásért járó ellentételezésként,
 3.  kutatás-fejlesztési projekthez nyújtott támogatásként,
 4.  kutatási infrastruktúrához nyújtott beruházási támogatásként,
 5.  innovációs klaszterre nyújtott támogatásként,
 6.  eljárási és szervezési innováció támogatásaként,
 7.  képzési támogatásként,
 8.  jövőbeni uniós szabványhoz idő előtt történő alkalmazkodáshoz nyújtott beruházási támogatásként,
 9.  energiahatékonysági intézkedéshez nyújtott beruházási támogatásként,
10.  épület-energiahatékonysági projektekre irányuló beruházási támogatásként,
11.  megújuló energia termeléséhez nyújtott beruházási támogatásként,
12.  szennyezett terület szennyeződésmentesítéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
13.  energiahatékony távfűtéshez és távhűtéshez nyújtott beruházási támogatásként,
14.  kultúrát és a kulturális örökség megőrzését előmozdító támogatásként,
15.  sportlétesítményhez és multifunkcionális szabadidős létesítményhez nyújtott támogatásként,
16.  helyi infrastruktúra fejlesztéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
17.  koronavírus-járvány szempontjából releváns kutatáshoz és fejlesztéshez nyújtott támogatásként,
18.  koronavírus-járvány szempontjából releváns termékek előállítására irányuló beruházási támogatásként,
19.  hulladék-újrafeldolgozáshoz és -újrahasználathoz nyújtott beruházási támogatásként,
20.  energetikai célú infrastruktúrához nyújtott beruházási támogatásként,
21.  környezetvédelmi tanulmányhoz nyújtott támogatásként,
22.  induló vállalkozásoknak nyújtott támogatásként,
23.  regionális beruházási támogatásként,
24.  uniós szabvány túlteljesítését, illetve uniós szabvány hiányában környezetvédelem szintjének emelését 

szolgáló beruházási támogatásként,
25.  jövőbeni uniós szabványhoz idő előtt történő alkalmazkodáshoz nyújtott beruházási támogatásként,
26.  belvízi kikötő fejlesztéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
27.  személyszállítási közszolgáltatásért járó ellentételezésként,
28.  tudástranszferhez és tájékoztatási tevékenységhez nyújtott támogatásként,
29.  tanácsadási szolgáltatáshoz nyújtott támogatásként,
30.  erdőtűz, természeti katasztrófa, természeti katasztrófához hasonlítható kedvezőtlen éghajlati jelenség, 

egyéb kedvezőtlen éghajlati jelenség, növénykárosító vagy katasztrófaesemény által okozott erdőkár 
megelőzéséhez és elhárításához nyújtott támogatásként,

31.  erdőgazdálkodási technológiára, valamint erdei termék feldolgozására, mobilizálására és értékesítésére 
irányuló beruházáshoz nyújtott támogatásként,

32.  erdei ökoszisztémák ellenálló képessége és környezeti értéke növelését célzó beruházáshoz nyújtott 
támogatásként,

33.  kis- és középvállalkozás részére tanácsadáshoz nyújtott támogatásként,
34.  kis- és középvállalkozás vásáron való részvételéhez nyújtott támogatásként,
35.  kis- és középvállalkozás európai területi együttműködési projektekkel kapcsolatos együttműködési 

költségeihez nyújtott támogatásként,
36.  kis- és középvállalkozásnak nyújtott innovációs támogatásként,
37.  természeti katasztrófa okozta kár helyreállítására nyújtott támogatásként,
38.  Natura 2000 erdőterülethez kapcsolódó hátrányok leküzdéséhez nyújtott támogatásként,
39.  erdő-környezetvédelmi és éghajlattal kapcsolatos szolgáltatáshoz, valamint erdővédelmi célra nyújtott 

támogatásként,
40.  erdészeti ágazatban tanácsadási szolgáltatáshoz nyújtott támogatásként,
41.  csekély összegű közszolgáltatási támogatásként,
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42.  csekély összegű támogatásként,
43.  átmeneti támogatásként
nyújtható.

8. §  Ha az  Integrált Közlekedésfejlesztési Operatív Program Pluszból az  egyes beavatkozási területek keretében 
támogatható intézkedés finanszírozása az EUMSz 107. cikk (1) bekezdése értelmében állami támogatásnak minősül, 
a támogatás
 1.  kutatás-fejlesztési projekthez nyújtott támogatásként,
 2.  helyi infrastruktúra fejlesztéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
 3.  belvízi kikötő fejlesztéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
 4.  közszolgáltatásért járó ellentételezésként,
 5.  csekély összegű közszolgáltatási támogatásként,
 6.  személyszállítási közszolgáltatásért járó ellentételezésként,
 7.  csekély összegű támogatásként,
 8.  átmeneti támogatásként
nyújtható.

9. §  Ha a Magyar Halgazdálkodási Operatív Program Pluszból az egyes beavatkozási területek keretében támogatható 
intézkedés finanszírozása az EUMSz 107. cikk (1) bekezdése értelmében állami támogatásnak minősül, a támogatás
 1.  kutatás-fejlesztési projekthez nyújtott támogatásként,
 2.  kis- és középvállalkozásnak nyújtott innovációs támogatásként,
 3.  eljárási és szervezési innováció támogatásaként,
 4.  csekély összegű támogatásként,
 5.  átmeneti támogatásként
nyújtható.

4. Az egyes állami támogatási kategóriák szabályai

10. § (1) Az  egyes állami támogatási kategóriák vonatkozásában támogatás a  2014–2020 programozási időszakra rendelt 
források felhasználására vonatkozó uniós versenyjogi értelemben vett állami támogatási szabályokról szóló 
255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet [a  továbbiakban: 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet] 2. és 3. alcíme, III. Fejezete, 
valamint
 1.  regionális beruházási támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 11. alcíme,
 2.  regionális városfejlesztési támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 11/A. alcíme,
 3.  a  651/2014/EU bizottsági rendelet 17.  cikke szerinti, kis- és középvállalkozásnak nyújtott beruházási 

támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 12. alcíme,
 4.  kis- és középvállalkozás részére tanácsadáshoz nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 

13. alcíme,
 5. kis- és középvállalkozás vásáron való részvételéhez nyújtott támogatás esetén a  255/2014. (X. 10.)  

Korm. rendelet 14. alcíme,
 6.  kis- és középvállalkozás európai területi együttműködési projektekkel kapcsolatos együttműködési 

költségeihez nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 15. alcíme,
 7.  kockázatfinanszírozási támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 16. alcíme,
 8.  induló vállalkozásoknak nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 17. alcíme,
 9.  kutatás-fejlesztési projekthez nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 19. alcíme,
10.  kutatási infrastruktúrához nyújtott beruházási támogatás esetén a  255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet  

20. alcíme,
11.  innovációs klaszterre nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 21. alcíme,
12.  kis- és középvállalkozásnak nyújtott innovációs támogatás esetén a  255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet  

22. alcíme,
13.  eljárási innováció és szervezési innováció támogatása esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 23. alcíme,
14.  képzési támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 25. alcíme,
15.  megváltozott munkaképességű munkavállalók foglalkoztatásához bértámogatás formájában nyújtott 

támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 26. alcíme,
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42.  csekély összegű támogatásként,
43.  átmeneti támogatásként
nyújtható.

8. §  Ha az  Integrált Közlekedésfejlesztési Operatív Program Pluszból az  egyes beavatkozási területek keretében 
támogatható intézkedés finanszírozása az EUMSz 107. cikk (1) bekezdése értelmében állami támogatásnak minősül, 
a támogatás
 1.  kutatás-fejlesztési projekthez nyújtott támogatásként,
 2.  helyi infrastruktúra fejlesztéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
 3.  belvízi kikötő fejlesztéséhez nyújtott beruházási támogatásként,
 4.  közszolgáltatásért járó ellentételezésként,
 5.  csekély összegű közszolgáltatási támogatásként,
 6.  személyszállítási közszolgáltatásért járó ellentételezésként,
 7.  csekély összegű támogatásként,
 8.  átmeneti támogatásként
nyújtható.

9. §  Ha a Magyar Halgazdálkodási Operatív Program Pluszból az egyes beavatkozási területek keretében támogatható 
intézkedés finanszírozása az EUMSz 107. cikk (1) bekezdése értelmében állami támogatásnak minősül, a támogatás
 1.  kutatás-fejlesztési projekthez nyújtott támogatásként,
 2.  kis- és középvállalkozásnak nyújtott innovációs támogatásként,
 3.  eljárási és szervezési innováció támogatásaként,
 4.  csekély összegű támogatásként,
 5.  átmeneti támogatásként
nyújtható.

4. Az egyes állami támogatási kategóriák szabályai

10. § (1) Az  egyes állami támogatási kategóriák vonatkozásában támogatás a  2014–2020 programozási időszakra rendelt 
források felhasználására vonatkozó uniós versenyjogi értelemben vett állami támogatási szabályokról szóló 
255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet [a  továbbiakban: 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet] 2. és 3. alcíme, III. Fejezete, 
valamint
 1.  regionális beruházási támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 11. alcíme,
 2.  regionális városfejlesztési támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 11/A. alcíme,
 3.  a  651/2014/EU bizottsági rendelet 17.  cikke szerinti, kis- és középvállalkozásnak nyújtott beruházási 

támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 12. alcíme,
 4.  kis- és középvállalkozás részére tanácsadáshoz nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 

13. alcíme,
 5. kis- és középvállalkozás vásáron való részvételéhez nyújtott támogatás esetén a  255/2014. (X. 10.)  

Korm. rendelet 14. alcíme,
 6.  kis- és középvállalkozás európai területi együttműködési projektekkel kapcsolatos együttműködési 

költségeihez nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 15. alcíme,
 7.  kockázatfinanszírozási támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 16. alcíme,
 8.  induló vállalkozásoknak nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 17. alcíme,
 9.  kutatás-fejlesztési projekthez nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 19. alcíme,
10.  kutatási infrastruktúrához nyújtott beruházási támogatás esetén a  255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet  

20. alcíme,
11.  innovációs klaszterre nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 21. alcíme,
12.  kis- és középvállalkozásnak nyújtott innovációs támogatás esetén a  255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet  

22. alcíme,
13.  eljárási innováció és szervezési innováció támogatása esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 23. alcíme,
14.  képzési támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 25. alcíme,
15.  megváltozott munkaképességű munkavállalók foglalkoztatásához bértámogatás formájában nyújtott 

támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 26. alcíme,
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16.  megváltozott munkaképességű munkavállalók foglalkoztatásával járó többletköltség ellentételezéséhez 
nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 27. alcíme,

17.  hátrányos helyzetű munkavállalók felvételéhez bértámogatás formájában nyújtott támogatás esetén 
a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 28. alcíme,

18.  hátrányos helyzetű munkavállaló segítésével foglalkozó személy költségeinek ellentételezéséhez nyújtott 
támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 29. alcíme,

19.  uniós szabvány túlteljesítését, illetve uniós szabvány hiányában a  környezetvédelem szintjének emelését 
szolgáló beruházási támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 30. alcíme,

20.  jövőbeni uniós szabványhoz idő előtt történő alkalmazkodáshoz nyújtott beruházási támogatás esetén 
a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 31. alcíme,

21.  energiahatékonysági intézkedéshez nyújtott beruházási támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 
32. alcíme,

22.  épület-energiahatékonysági projektre irányuló beruházási támogatás esetén a  255/2014. (X. 10.)  
Korm. rendelet 33. alcíme,

23.  nagy hatásfokú kapcsolt energiatermeléshez nyújtott beruházási támogatás a  255/2014. (X. 10.)  
Korm. rendelet 34. alcíme,

24.  megújuló energia termeléséhez nyújtott beruházási támogatás esetén a  255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet  
35. alcíme,

25.  szennyezett terület szennyeződésmentesítéséhez nyújtott beruházási támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) 
Korm. rendelet 36. alcíme,

26.  energiahatékony távfűtéshez és távhűtéshez nyújtott beruházási támogatás esetén a  255/2014. (X. 10.)  
Korm. rendelet 37. alcíme,

27.  hulladék-újrafeldolgozáshoz és -újrahasználathoz nyújtott beruházási támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) 
Korm. rendelet 38. alcíme,

28.  energetikai célú infrastruktúrához nyújtott beruházási támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 
39. alcíme,

29.  környezetvédelmi tanulmányhoz nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 40. alcíme,
30.  természeti katasztrófa okozta kár helyreállítására nyújtott támogatás esetén a  255/2014. (X. 10.)  

Korm. rendelet 41. alcíme,
31.  szélessávú infrastruktúra kiépítéséhez nyújtott beruházási támogatás esetén a  255/2014. (X. 10.)  

Korm. rendelet 42. alcíme,
32.  kultúrát és a kulturális örökség megőrzését előmozdító támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 

43. alcíme,
33.  sportlétesítményhez és multifunkcionális szabadidős létesítményhez nyújtott támogatás esetén  

a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 44. alcíme,
34.  helyi infrastruktúra fejlesztéséhez nyújtott beruházási támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 

45. alcíme,
35.  belvízi kikötő fejlesztéséhez nyújtott beruházási támogatás esetén a  255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet  

45/A. alcíme,
36.  csekély összegű támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 46. alcíme,
37.  csekély összegű közszolgáltatási támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 47. alcíme,
38.  közszolgáltatásért járó ellentételezés esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 48. alcíme,
39.  mezőgazdasági termékek feldolgozásával és mezőgazdasági termékek forgalmazásával kapcsolatos 

beruházásokhoz nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 48/A. alcíme,
40.  személyszállítási közszolgáltatásért járó ellentételezés esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 49. alcíme,
41.  mezőgazdasági csekély összegű támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 50. alcíme,
42.  mezőgazdasági termék termelőjének minőségrendszerekben való részvételéhez nyújtott támogatás esetén 

a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 51. alcíme,
43.  tudástranszferhez és tájékoztatási tevékenységhez nyújtott támogatás esetén a  255/2014. (X. 10.)  

Korm. rendelet 52. alcíme,
44.  tanácsadási szolgáltatáshoz nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 53. alcíme,
45.  mezőgazdasági termékkel kapcsolatos promóciós intézkedéshez nyújtott támogatás esetén  

a 255/2014.  (X. 10.) Korm. rendelet 54. alcíme,
46.  erdőtelepítéshez és fásításhoz nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 55. alcíme,
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47.  agrárerdészeti rendszerhez nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 56. alcíme,
48.  erdőtűz, természeti katasztrófa, természeti katasztrófához hasonlítható kedvezőtlen éghajlati jelenség, 

egyéb kedvezőtlen éghajlati jelenség, növénykárosító vagy katasztrófaesemény által okozott erdőkár 
megelőzéséhez és elhárításához nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 57. alcíme,

49.  erdei ökoszisztémák ellenálló képessége és környezeti értéke növelését célzó beruházáshoz nyújtott 
támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 58. alcíme,

50.  Natura 2000 erdőterülethez kapcsolódó hátrányok leküzdéséhez nyújtott támogatás esetén  
a 255/2014.  (X. 10.) Korm. rendelet 59. alcíme,

51.  erdő-környezetvédelmi és éghajlattal kapcsolatos szolgáltatáshoz, valamint erdővédelmi célra nyújtott 
támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 60. alcíme,

52.  erdészeti ágazatban megvalósuló tudástranszferhez és tájékoztatási tevékenységhez nyújtott támogatás 
esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 61. alcíme,

53.  erdészeti ágazatban tanácsadási szolgáltatáshoz nyújtott támogatás esetén a  255/2014. (X. 10.)  
Korm. rendelet 62. alcíme,

54.  erdőgazdálkodási technológiára, valamint erdei termék feldolgozására, mobilizálására és értékesítésére 
irányuló beruházáshoz nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 63. alcíme,

55. erdő genetikai erőforrásainak megőrzéséhez nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 
64. alcíme,

56.  mezőgazdasági termék nem mezőgazdasági termékké való feldolgozásával vagy a  gyapottermeléssel 
kapcsolatos beruházáshoz nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 65. alcíme,

57.  induló vállalkozás által vidéki térségben folytatott nem mezőgazdasági tevékenységhez nyújtott támogatás 
esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 66. alcíme,

58.  elsődleges mezőgazdasági termeléshez kapcsolódó, mezőgazdasági üzemekben végrehajtott, tárgyi 
eszközökre vagy immateriális javakra irányuló beruházásokhoz nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) 
Korm. rendelet 67. alcíme,

59.  vidéki térségekben működő kkv-k számára tanácsadási szolgáltatásokhoz nyújtott támogatás esetén 
a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 68. alcíme,

60.  vidéki térségekben működő kkv-k számára tudástranszferhez és tájékoztatási tevékenységekhez nyújtott 
támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 69. alcíme

szerint nyújtható.
 (2) Átmeneti támogatás a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 41/A. alcíme szerint nyújtható.
 (3) A  koronavírus-járvány szempontjából releváns kutatáshoz és fejlesztéshez nyújtott támogatás a  255/2014. (X. 10.) 

Korm. rendelet 41/B. alcíme szerint nyújtható.
 (4) A  koronavírus-járvány szempontjából releváns termékek előállítására irányuló beruházási támogatás  

a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 41/C. alcíme szerint nyújtható.

5. A regionális repülőterekre irányuló támogatás

11. § (1) Regionális repülőterekre irányuló támogatás (ezen alcím vonatkozásában a továbbiakban: támogatás) beruházási és 
működési támogatásként nyújtható.

 (2) A  támogatásban részesülő repülőtérnek valamennyi potenciális felhasználó előtt nyitva kell állnia. Ha a  kapacitás 
nem elegendő valamennyi felhasználó kiszolgálására, a rendelkezésre álló kapacitást releváns, objektív, átlátható és 
megkülönböztetésmentes kritériumok alapján kell elosztani.

 (3) Nem nyújtható támogatás meglévő repülőtér áttelepítéséhez vagy új személyforgalmi repülőterek létesítéséhez, 
beleértve a meglévő repülőterek személyforgalmi repülőtérré történő átalakítását is.

 (4) Nem nyújtható támogatás azoknak a  repülőtereknek, amelyeknek az  átlagos  éves teherforgalma a  támogatás 
tényleges odaítélését megelőző két pénzügyi  évben meghaladta a  kétszázezer tonnát. A  támogatás csak akkor 
nyújtható, ha a támogatás odaítélésekor a kedvezményezett által bemutatott és a támogatást nyújtó által elfogadott 
megalapozott előrejelzések alapján valószínűsíthető, hogy a támogatás nem eredményezi a támogatás odaítélését 
követő két pénzügyi évben a repülőtér átlagos éves teherforgalmának kétszázezer tonna fölé emelkedését.

12. § (1) Beruházási támogatás esetén a  támogatott beruházás mértéke nem haladhatja meg az  észszerű forgalmi 
előrejelzések alapján a középtávon várt forgalom fogadásához szükséges mértéket.
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47.  agrárerdészeti rendszerhez nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 56. alcíme,
48.  erdőtűz, természeti katasztrófa, természeti katasztrófához hasonlítható kedvezőtlen éghajlati jelenség, 

egyéb kedvezőtlen éghajlati jelenség, növénykárosító vagy katasztrófaesemény által okozott erdőkár 
megelőzéséhez és elhárításához nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 57. alcíme,

49.  erdei ökoszisztémák ellenálló képessége és környezeti értéke növelését célzó beruházáshoz nyújtott 
támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 58. alcíme,

50.  Natura 2000 erdőterülethez kapcsolódó hátrányok leküzdéséhez nyújtott támogatás esetén  
a 255/2014.  (X. 10.) Korm. rendelet 59. alcíme,

51.  erdő-környezetvédelmi és éghajlattal kapcsolatos szolgáltatáshoz, valamint erdővédelmi célra nyújtott 
támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 60. alcíme,

52.  erdészeti ágazatban megvalósuló tudástranszferhez és tájékoztatási tevékenységhez nyújtott támogatás 
esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 61. alcíme,

53.  erdészeti ágazatban tanácsadási szolgáltatáshoz nyújtott támogatás esetén a  255/2014. (X. 10.)  
Korm. rendelet 62. alcíme,

54.  erdőgazdálkodási technológiára, valamint erdei termék feldolgozására, mobilizálására és értékesítésére 
irányuló beruházáshoz nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 63. alcíme,

55. erdő genetikai erőforrásainak megőrzéséhez nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 
64. alcíme,

56.  mezőgazdasági termék nem mezőgazdasági termékké való feldolgozásával vagy a  gyapottermeléssel 
kapcsolatos beruházáshoz nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 65. alcíme,

57.  induló vállalkozás által vidéki térségben folytatott nem mezőgazdasági tevékenységhez nyújtott támogatás 
esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 66. alcíme,

58.  elsődleges mezőgazdasági termeléshez kapcsolódó, mezőgazdasági üzemekben végrehajtott, tárgyi 
eszközökre vagy immateriális javakra irányuló beruházásokhoz nyújtott támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) 
Korm. rendelet 67. alcíme,

59.  vidéki térségekben működő kkv-k számára tanácsadási szolgáltatásokhoz nyújtott támogatás esetén 
a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 68. alcíme,

60.  vidéki térségekben működő kkv-k számára tudástranszferhez és tájékoztatási tevékenységekhez nyújtott 
támogatás esetén a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 69. alcíme

szerint nyújtható.
 (2) Átmeneti támogatás a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 41/A. alcíme szerint nyújtható.
 (3) A  koronavírus-járvány szempontjából releváns kutatáshoz és fejlesztéshez nyújtott támogatás a  255/2014. (X. 10.) 

Korm. rendelet 41/B. alcíme szerint nyújtható.
 (4) A  koronavírus-járvány szempontjából releváns termékek előállítására irányuló beruházási támogatás  

a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 41/C. alcíme szerint nyújtható.

5. A regionális repülőterekre irányuló támogatás

11. § (1) Regionális repülőterekre irányuló támogatás (ezen alcím vonatkozásában a továbbiakban: támogatás) beruházási és 
működési támogatásként nyújtható.

 (2) A  támogatásban részesülő repülőtérnek valamennyi potenciális felhasználó előtt nyitva kell állnia. Ha a  kapacitás 
nem elegendő valamennyi felhasználó kiszolgálására, a rendelkezésre álló kapacitást releváns, objektív, átlátható és 
megkülönböztetésmentes kritériumok alapján kell elosztani.

 (3) Nem nyújtható támogatás meglévő repülőtér áttelepítéséhez vagy új személyforgalmi repülőterek létesítéséhez, 
beleértve a meglévő repülőterek személyforgalmi repülőtérré történő átalakítását is.

 (4) Nem nyújtható támogatás azoknak a  repülőtereknek, amelyeknek az  átlagos  éves teherforgalma a  támogatás 
tényleges odaítélését megelőző két pénzügyi  évben meghaladta a  kétszázezer tonnát. A  támogatás csak akkor 
nyújtható, ha a támogatás odaítélésekor a kedvezményezett által bemutatott és a támogatást nyújtó által elfogadott 
megalapozott előrejelzések alapján valószínűsíthető, hogy a támogatás nem eredményezi a támogatás odaítélését 
követő két pénzügyi évben a repülőtér átlagos éves teherforgalmának kétszázezer tonna fölé emelkedését.

12. § (1) Beruházási támogatás esetén a  támogatott beruházás mértéke nem haladhatja meg az  észszerű forgalmi 
előrejelzések alapján a középtávon várt forgalom fogadásához szükséges mértéket.
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 (2) Nem nyújtható beruházási támogatás meglévő, az  1008/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet 2.  cikk 
16.  pontjában meghatározott menetrend szerinti légi járatokat üzemeltető repülőtértől száz kilométeren belül 
elhelyezkedő és onnan gépjárművön, buszon vagy vonaton hatvan percen belül megközelíthető repülőtérnek.

 (3) Az  (1) és a  (2)  bekezdés nem alkalmazandó azokra a  repülőterekre, amelyeknek az  átlagos  éves utasforgalma 
a  támogatás tényleges odaítélését megelőző két pénzügyi  évben nem haladta meg a  kétszázezer főt, ha 
a beruházási támogatás következtében a repülőtér átlagos éves utasforgalma a kedvezményezett által bemutatott 
és a  támogatást nyújtó által elfogadott megalapozott előrejelzések alapján valószínűsíthetően nem emelkedik 
kétszázezer fő fölé a támogatás odaítélését követő két pénzügyi évben.

 (4) Nem nyújtható beruházási támogatás olyan repülőtérnek, amelynek az  átlagos  éves utasforgalma a  támogatás 
tényleges odaítélését megelőző két pénzügyi  évben meghaladta a  hárommillió főt. Beruházási támogatás csak 
akkor nyújtható, ha a  támogatás odaítélésekor a  kedvezményezett által bemutatott és a  támogatást nyújtó 
által elfogadott megalapozott előrejelzések alapján valószínűsíthető, hogy a  beruházási támogatás a  tényleges 
odaítélését követő két pénzügyi évben nem okozza a  repülőtér átlagos éves utasforgalmának hárommillió fő fölé 
emelkedését.

 (5) A  beruházási támogatás elszámolható költségei a  repülőtéri infrastruktúra fejlesztésére irányuló beruházási 
költségek, beleértve a tervezési költségeket is.

 (6) A  beruházási támogatás összege nem haladhatja meg az  elszámolható költségeknek és a  beruházás működési 
eredményének a  különbségét. A  működési eredményt az  elszámolható költségekből megalapozott előrejelzések 
alapján előzetesen vagy visszafizetési mechanizmus alkalmazásával kell levonni.

 (7) A beruházási támogatás összege a (6) bekezdés szerinti felső korláton túl nem haladhatja meg
a) az  elszámolható költségek 50%-át azon repülőterek esetén, amelyeknek átlagos  éves utasforgalma 

a támogatás odaítélését megelőző két pénzügyi évben egymillió és hárommillió fő között alakult, vagy
b) az  elszámolható költségek 75%-át azon repülőterek esetén, amelyeknek az  átlagos  éves utasforgalma 

a támogatás odaítélését megelőző két pénzügyi évben nem haladta meg az egymillió főt.
 (8) A  (3)  bekezdés szerinti repülőtér fejlesztéséhez nyújtott beruházási támogatás a  támogatást nyújtó választása 

szerint a  (6)  bekezdés szerinti maximális támogatási összegig vagy a  (7)  bekezdés b)  pontja szerinti maximális 
támogatási intenzitásig nyújtható.

13. § (1) Nem nyújtható működési támogatás olyan regionális repülőtérnek, amelynek átlagos  éves utasforgalma 
a támogatás odaítélését megelőző két pénzügyi évben meghaladta a kétszázezer főt.

 (2) A működési támogatás összege nem haladhatja meg a támogatási időszak során keletkezett működési veszteséget 
és észszerű nyereséget fedező összeget. A támogatás kifizetése történhet előzetesen rögzített időszakos kifizetések 
formájában – amely esetén a  kifizetések összege a  támogatásnyújtás időtartama alatt nem növelhető – vagy 
a bekövetkezett működési veszteség alapján utólagosan megállapított összegek folyósítása útján.

 (3) Nem nyújtható működési támogatás olyan naptári  évre vonatkozóan, amely során a  repülőtér átlagos  éves 
utasforgalma meghaladja a kétszázezer főt.

 (4) A működési támogatás nyújtását nem lehet olyan feltételhez kötni, hogy a kedvezményezettnek megállapodást kell 
kötnie bizonyos légitársaságokkal a repülőtéri díjakról, a marketingjellegű kifizetésekről vagy a légitársaságok adott 
repülőtéren végzett tevékenységének egyéb pénzügyi vonatkozásairól.

14. § (1) Az  európai uniós versenyjogi értelemben vett állami támogatásokkal kapcsolatos eljárásról és a  regionális 
támogatási térképről szóló 37/2011. (III. 22.) Korm. rendelet (a továbbiakban: Atr.) 18. § (2) bekezdés a) pontja szerint 
előzetesen be kell jelenteni az Európai Bizottság részére az egyedi támogatást, ha a támogatás összege meghaladja 
az ezen alcímben meghatározott felső határt.

 (2) A támogatásra a 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 3. § (3) és (4) bekezdését, 3/A. §-át, 18. §-át, 19. § (1) bekezdés 
a) pontját, 19. § (2) bekezdés c)–f ) pontját, 20–22. §-át és 23/B. §-át alkalmazni kell.

 (3) A támogatás nem nyújtható az Atr. 6. § (4a) és (4b) bekezdése szerinti nehéz helyzetben levő vállalkozásnak, kivéve, 
ha a  kedvezményezett 2019. december 31-én nem volt nehéz helyzetben, de 2020. január 1. és 2021. június 30. 
között nehéz helyzetbe került.

 (4) A támogatás 2024. június 30-ig nyújtható.
 (5) A  támogatás nem nyújtható a  255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet 19.  § (2)  bekezdés a), b) és h)  pontja szerinti 

tevékenységhez.
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6. Záró rendelkezések

15. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

16. §  E rendelet
a) 3.  § 1–26., 33–35., 39. és 40.  pontja, 4.  § 1–20., 25–28., 32., 34. és 35.  pontja, 5.  § 1–7. és 12–18.  pontja, 

6.  § 1–14. és 19–24.  pontja, 7.  § 1., 3–16., 19–26. és 33–37.  pontja, 8.  § 1–4.  pontja, 9.  § 1–3.  pontja, 10.  § 
(1)  bekezdés 1–35.  pontja és 5. alcíme a  Szerződés 107. és 108.  cikke alkalmazásában bizonyos támogatási 
kategóriáknak a  belső piaccal összeegyeztethetővé nyilvánításáról szóló, 2014. június 17-i 651/2014/EU 
bizottsági rendelet,

b) 3. § 31. pontja, 4. § 23. pontja, 5. § 10. pontja, 6. § 17. pontja, 7. § 42. pontja, 8. § 7. pontja, 9. § 4. pontja és 
10. § (1) bekezdés 36. pontja az Európai Unió működéséről szóló szerződés 107. és 108. cikkének a csekély 
összegű támogatásokra való alkalmazásáról szóló, 2013. december 18-i 1407/2013/EU bizottsági rendelet,

c) 3. § 28. pontja, 4. § 22. pontja, 5. § 9. pontja, 6. § 16. pontja, 7. § 41. pontja, 8. § 5. pontja és 10. § (1) bekezdés 
37. pontja az Európai Unió működéséről szóló szerződés 107. és 108. cikkének az általános gazdasági érdekű 
szolgáltatást nyújtó vállalkozások számára nyújtott csekély összegű támogatásokra való alkalmazásáról szóló, 
2012. április 25-i 360/2012/EU bizottsági rendelet,

d) 3. § 27. pontja, 4. § 21. pontja, 5. § 8. pontja, 6. § 15. pontja, 7. § 2. pontja, 8. § 4. pontja és 10. § (1) bekezdés 
38. pontja az Európai Unió működéséről szóló szerződés 106. cikke (2) bekezdésének az általános gazdasági 
érdekű szolgáltatások nyújtásával megbízott egyes vállalkozások javára közszolgáltatás ellentételezése 
formájában nyújtott állami támogatásra való alkalmazásáról szóló, 2011. december 20-i 2012/21/EU 
bizottsági határozat,

e) 4. § 33. pontja, 7. § 27. pontja, 8. § 6. pontja és 10. § (1) bekezdés 40. pontja a vasúti és közúti személyszállítási 
közszolgáltatásról, valamint az 1191/69/EGK és az 1107/70/EGK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2007. október 23-i 1370/2007/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet,

f ) 3. § 36. és 37. pontja, 4. § 29. és 30. pontja, 7. § 28–32., 38. és 39. pontja és 10. § (1) bekezdés 42–60. pontja 
az  Európai Unió működéséről szóló szerződés 107. és 108.  cikkének alkalmazásában a  mezőgazdasági és 
az erdészeti ágazatban, valamint a vidéki térségekben nyújtott támogatások bizonyos kategóriáinak a belső 
piaccal összeegyeztethetőnek nyilvánításáról szóló, 2014. június 25-i 702/2014/EU bizottsági rendelet,

g) 3.  § 38.  pontja, 4.  § 31.  pontja és 10.  § (1)  bekezdés 41.  pontja az  Európai Unió működéséről szóló 
szerződés 107. és 108.  cikkének a  mezőgazdasági ágazatban nyújtott csekély összegű támogatásokra való 
alkalmazásáról szóló, 2013. december 18-i 1408/2013/EU bizottsági rendelet, valamint

h) 3.  § 32.  pontja, 4.  § 24.  pontja, 5.  § 11.  pontja, 6.  § 18.  pontja, 7.  § 17., 18. és 43.  pontja, 8.  § 8.  pontja, 
9.  § 5.  pontja és 10.  § (2)–(4)  bekezdése az  Állami támogatási intézkedésekre vonatkozó ideiglenes 
keret a  gazdaságnak a  jelenlegi COVID-19-járvánnyal összefüggésben való támogatása céljából című,  
2020. március 19-i, C(2020) 1863 final számú európai bizottsági közlemény

hatálya alá tartozó támogatást tartalmaz.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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6. Záró rendelkezések

15. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

16. §  E rendelet
a) 3.  § 1–26., 33–35., 39. és 40.  pontja, 4.  § 1–20., 25–28., 32., 34. és 35.  pontja, 5.  § 1–7. és 12–18.  pontja, 

6.  § 1–14. és 19–24.  pontja, 7.  § 1., 3–16., 19–26. és 33–37.  pontja, 8.  § 1–4.  pontja, 9.  § 1–3.  pontja, 10.  § 
(1)  bekezdés 1–35.  pontja és 5. alcíme a  Szerződés 107. és 108.  cikke alkalmazásában bizonyos támogatási 
kategóriáknak a  belső piaccal összeegyeztethetővé nyilvánításáról szóló, 2014. június 17-i 651/2014/EU 
bizottsági rendelet,

b) 3. § 31. pontja, 4. § 23. pontja, 5. § 10. pontja, 6. § 17. pontja, 7. § 42. pontja, 8. § 7. pontja, 9. § 4. pontja és 
10. § (1) bekezdés 36. pontja az Európai Unió működéséről szóló szerződés 107. és 108. cikkének a csekély 
összegű támogatásokra való alkalmazásáról szóló, 2013. december 18-i 1407/2013/EU bizottsági rendelet,

c) 3. § 28. pontja, 4. § 22. pontja, 5. § 9. pontja, 6. § 16. pontja, 7. § 41. pontja, 8. § 5. pontja és 10. § (1) bekezdés 
37. pontja az Európai Unió működéséről szóló szerződés 107. és 108. cikkének az általános gazdasági érdekű 
szolgáltatást nyújtó vállalkozások számára nyújtott csekély összegű támogatásokra való alkalmazásáról szóló, 
2012. április 25-i 360/2012/EU bizottsági rendelet,

d) 3. § 27. pontja, 4. § 21. pontja, 5. § 8. pontja, 6. § 15. pontja, 7. § 2. pontja, 8. § 4. pontja és 10. § (1) bekezdés 
38. pontja az Európai Unió működéséről szóló szerződés 106. cikke (2) bekezdésének az általános gazdasági 
érdekű szolgáltatások nyújtásával megbízott egyes vállalkozások javára közszolgáltatás ellentételezése 
formájában nyújtott állami támogatásra való alkalmazásáról szóló, 2011. december 20-i 2012/21/EU 
bizottsági határozat,

e) 4. § 33. pontja, 7. § 27. pontja, 8. § 6. pontja és 10. § (1) bekezdés 40. pontja a vasúti és közúti személyszállítási 
közszolgáltatásról, valamint az 1191/69/EGK és az 1107/70/EGK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2007. október 23-i 1370/2007/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet,

f ) 3. § 36. és 37. pontja, 4. § 29. és 30. pontja, 7. § 28–32., 38. és 39. pontja és 10. § (1) bekezdés 42–60. pontja 
az  Európai Unió működéséről szóló szerződés 107. és 108.  cikkének alkalmazásában a  mezőgazdasági és 
az erdészeti ágazatban, valamint a vidéki térségekben nyújtott támogatások bizonyos kategóriáinak a belső 
piaccal összeegyeztethetőnek nyilvánításáról szóló, 2014. június 25-i 702/2014/EU bizottsági rendelet,

g) 3.  § 38.  pontja, 4.  § 31.  pontja és 10.  § (1)  bekezdés 41.  pontja az  Európai Unió működéséről szóló 
szerződés 107. és 108.  cikkének a  mezőgazdasági ágazatban nyújtott csekély összegű támogatásokra való 
alkalmazásáról szóló, 2013. december 18-i 1408/2013/EU bizottsági rendelet, valamint

h) 3.  § 32.  pontja, 4.  § 24.  pontja, 5.  § 11.  pontja, 6.  § 18.  pontja, 7.  § 17., 18. és 43.  pontja, 8.  § 8.  pontja, 
9.  § 5.  pontja és 10.  § (2)–(4)  bekezdése az  Állami támogatási intézkedésekre vonatkozó ideiglenes 
keret a  gazdaságnak a  jelenlegi COVID-19-járvánnyal összefüggésben való támogatása céljából című,  
2020. március 19-i, C(2020) 1863 final számú európai bizottsági közlemény

hatálya alá tartozó támogatást tartalmaz.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 271/2021. (V. 21.) Korm. rendelete
a 2021. február 8. napjával kihirdetett veszélyhelyzettel összefüggő rendkívüli intézkedések hatályának 
újbóli meghosszabbításáról

A Kormány
az Alaptörvény 53.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, a  koronavírus-világjárvány elleni 
védekezésről szóló 2021. évi I. törvény 2. § (1) bekezdése szerinti országgyűlési felhatalmazás alapján,
a 7.  § tekintetében az  Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a katasztrófavédelemről és a hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A. §-ára,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdése szerinti feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A Kormány
 1. a veszélyhelyzet idején alkalmazandó további védelmi intézkedésekről szóló 479/2020. (XI. 3.) Korm. rendelet,
 2. a veszélyhelyzet idején alkalmazandó védelmi intézkedések második üteméről szóló 484/2020. (XI. 10.) 

Korm. rendelet 1–8. alcíme, 16. §-a, 10. alcíme, 13–15. alcíme,
 3. a veszélyhelyzet ideje alatt egyes gazdaságvédelmi intézkedésekről szóló 485/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet,
 4. a veszélyhelyzet ideje alatt az  egészségügyi dolgozók és a  koronavírus világjárvány elleni védekezésben 

közreműködő orvos-, egészségtudományi képzésben részt vevő hallgatók közforgalmú személyszállítási 
utazási kedvezményéről szóló 486/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet,

 5. a veszélyhelyzet során a  távmunkával kapcsolatos szabályok alkalmazásáról szóló 487/2020. (XI. 11.) 
Korm. rendelet,

 6. a biztonságos veszélyhelyzeti gyógyszerellátáshoz szükséges egyes intézkedésekről szóló 488/2020. (XI. 11.) 
Korm. rendelet,

 7. a pedagógus-továbbképzés veszélyhelyzeti szabályairól szóló 489/2020. (XI. 11.) Korm. rendelet,
 8. az egyes, a  veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó gazdasági szabályokról szóló 498/2020. (XI. 13.) 

Korm. rendelet,
 9. a veszélyhelyzet során a Magyar Honvédség által a kórházakban ellátott feladatokról szóló 499/2020. (XI. 13.) 

Korm. rendelet,
10. a veszélyhelyzet idején az okmányokra, továbbá az ügyintézésre vonatkozó egyes szabályok megállapításáról 

szóló 500/2020. (XI. 13.) Korm. rendelet,
11. a veszélyhelyzet ideje alatt a  digitális oktatással érintett családokat segítő intézkedésekről szóló 

501/2020. (XI. 14.) Korm. rendelet,
12. a veszélyhelyzet során a  személy- és vagyonegyesítő szervezetek működésére vonatkozó eltérő 

rendelkezések újbóli bevezetéséről szóló 502/2020. (XI. 16.) Korm. rendelet,
13. az állami fenntartású, egészségügyi szakellátást nyújtó egészségügyi szolgáltatók irányításának 

a veszélyhelyzetben alkalmazandó szabályairól szóló 507/2020. (XI. 17.) Korm. rendelet,
14. az egészségügyi és az  egészségügyben dolgozók, a  nevelési, oktatási intézményekben nevelési, oktatási 

tevékenységet végző dolgozók, a  szociális intézményekben dolgozók, valamint a  bölcsődei ellátásban 
dolgozók SARS-CoV-2 koronavírus kimutatására alkalmas rendszeres vizsgálatáról és az  egészségügyi 
ellátással összefüggő egyes kérdésekről szóló 509/2020. (XI. 19.) Korm. rendelet,

15. a veszélyhelyzet idején a parkolást könnyítő intézkedésekről szóló 512/2020. (XI. 21.) Korm. rendelet,
16. az Országos Kórházi Főigazgatóságról szóló 506/2020. (XI. 17.) Korm. rendelettől eltérő, veszélyhelyzet idején 

alkalmazandó szabályokról szóló 517/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet,
17. a veszélyhelyzet idején az  egyes adatigénylési rendelkezésektől való eltérésről szóló 521/2020. (XI. 25.) 

Korm. rendelet,
18. a veszélyhelyzet idején a felsőoktatást érintő egyes szabályokról szóló 522/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet,
19. a szálláshely-szolgáltatók meghiúsuló foglalásaiból eredő bevételkiesés részleges megtérítéséről szóló 

523/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet,
20. az orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények irányító megyei intézményi feladatokat is ellátó 

klinikai központjainak irányítására a veszélyhelyzet idején alkalmazandó szabályokról szóló 524/2020. (XI. 25.) 
Korm. rendelet,
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21. az orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények irányító megyei intézményi feladatokat el 
nem látó klinikai központjainak irányítására a  veszélyhelyzet idején alkalmazandó szabályokról szóló 
525/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet,

22. az egészségügyi dolgozók és egészségügyben dolgozók jogviszonyával kapcsolatos egyes kérdésekről szóló 
530/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet,

23. a veszélyhelyzet ideje alatt a bírósági és ügyészségi szervezeti és jogállási törvények egyes rendelkezéseinek 
eltérő alkalmazásáról szóló 531/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet,

24. a veszélyhelyzet idején alkalmazandó gazdaságvédelmi intézkedésről szóló 532/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet,
25. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges helyi adó 

intézkedésről szóló 535/2020. (XII. 1.) Korm. rendelet,
26. a veszélyhelyzet ideje alatt egyes településfejlesztési, településrendezési és településkép-védelmi szabályok 

eltérő alkalmazásáról szóló 546/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet,
27. a földeken fennálló osztatlan közös tulajdon felszámolására irányuló kérelmek benyújthatóságának 

elhalasztásáról szóló 547/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet,
28. a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény hatálya alá tartozókra vonatkozó rendkívüli 

intézkedésekről szóló 548/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet,
29. a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó, levegőminőséggel összefüggő szabályokról szóló 549/2020. (XII. 2.) 

Korm. rendelet,
30. az egyes fejlesztéspolitikai tárgyú kormányrendeletek egyes rendelkezéseinek veszélyhelyzet ideje alatt 

történő eltérő alkalmazásáról szóló 551/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet,
31. a veszélyhelyzet idején közintézmények területén alkalmazandó védelmi intézkedésekről szóló 

553/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet,
32. a veszélyhelyzet ideje alatt teendő, egyes szociális és gyermekvédelmi ellátásokkal kapcsolatos 

intézkedésekről, valamint a  szociális és gyermekvédelmi szolgáltatásoknak a  veszélyhelyzet ideje alatt 
elrendelt működési rendjéről szóló 556/2020. (XII. 4.) Korm. rendelet,

33. a családok anyagi biztonságának erősítése érdekében szükséges, a  veszélyhelyzettel összefüggő egyes 
rendelkezésekről szóló 567/2020. (XII. 9.) Korm. rendelet,

34. a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó egyes belügyi és közigazgatási tárgyú szabályokról, valamint 
a veszélyhelyzettel összefüggő egyes intézkedésekről szóló 570/2020. (XII. 9.) Korm. rendelet,

35. a veszélyhelyzet ideje alatt biztosított utazási kedvezményekről szóló 582/2020. (XII. 15.) Korm. rendelet,
36. az egyes, a honvédelmi egészségügyi szolgáltatónál foglalkoztatott rezidensek közalkalmazotti jogviszonya 

átalakulásának veszélyhelyzeti szabályairól szóló 585/2020. (XII. 15.) Korm. rendelet,
37. az egyes, az  egészségügyi katonák és az  egészségügyi honvédelmi alkalmazottak jogállására vonatkozó 

veszélyhelyzeti szabályokról szóló 601/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,
38. az önkéntes tartalékos szolgálati viszonyra vonatkozó rendelkezéseknek a  veszélyhelyzet idején történő 

alkalmazásáról és egyes igazolások érvényességének meghosszabbításáról szóló 602/2020. (XII. 18.) 
Korm. rendelet,

39. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges gazdasági 
intézkedésekről szóló 603/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,

40. a kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény egyes szabályainak a veszélyhelyzet 
ideje alatt történő alkalmazásáról szóló 604/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,

41. a nemzeti felsőoktatásról szóló 2011. évi CCIV. törvény egyes rendelkezéseinek a  veszélyhelyzet ideje alatt 
történő eltérő alkalmazásáról szóló 605/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,

42. a veszélyhelyzet ideje alatt az állami és önkormányzati bérleti szerződésekre vonatkozó eltérő szabályokról 
szóló 609/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,

43. a hiteltörlesztési moratórium veszélyhelyzettel kapcsolatos különös szabályainak bevezetéséről szóló 
637/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet,

44. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges egyes 
intézkedésekről szóló 639/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet,

45. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges egyes 
intézkedésekről szóló 639/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet szerinti intézkedés uniós jogi állami támogatási 
szabályokkal való összeegyeztethetőségéről szóló 640/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet,
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21. az orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények irányító megyei intézményi feladatokat el 
nem látó klinikai központjainak irányítására a  veszélyhelyzet idején alkalmazandó szabályokról szóló 
525/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet,

22. az egészségügyi dolgozók és egészségügyben dolgozók jogviszonyával kapcsolatos egyes kérdésekről szóló 
530/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet,

23. a veszélyhelyzet ideje alatt a bírósági és ügyészségi szervezeti és jogállási törvények egyes rendelkezéseinek 
eltérő alkalmazásáról szóló 531/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet,

24. a veszélyhelyzet idején alkalmazandó gazdaságvédelmi intézkedésről szóló 532/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet,
25. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges helyi adó 

intézkedésről szóló 535/2020. (XII. 1.) Korm. rendelet,
26. a veszélyhelyzet ideje alatt egyes településfejlesztési, településrendezési és településkép-védelmi szabályok 

eltérő alkalmazásáról szóló 546/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet,
27. a földeken fennálló osztatlan közös tulajdon felszámolására irányuló kérelmek benyújthatóságának 

elhalasztásáról szóló 547/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet,
28. a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény hatálya alá tartozókra vonatkozó rendkívüli 

intézkedésekről szóló 548/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet,
29. a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó, levegőminőséggel összefüggő szabályokról szóló 549/2020. (XII. 2.) 

Korm. rendelet,
30. az egyes fejlesztéspolitikai tárgyú kormányrendeletek egyes rendelkezéseinek veszélyhelyzet ideje alatt 

történő eltérő alkalmazásáról szóló 551/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet,
31. a veszélyhelyzet idején közintézmények területén alkalmazandó védelmi intézkedésekről szóló 

553/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet,
32. a veszélyhelyzet ideje alatt teendő, egyes szociális és gyermekvédelmi ellátásokkal kapcsolatos 

intézkedésekről, valamint a  szociális és gyermekvédelmi szolgáltatásoknak a  veszélyhelyzet ideje alatt 
elrendelt működési rendjéről szóló 556/2020. (XII. 4.) Korm. rendelet,

33. a családok anyagi biztonságának erősítése érdekében szükséges, a  veszélyhelyzettel összefüggő egyes 
rendelkezésekről szóló 567/2020. (XII. 9.) Korm. rendelet,

34. a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó egyes belügyi és közigazgatási tárgyú szabályokról, valamint 
a veszélyhelyzettel összefüggő egyes intézkedésekről szóló 570/2020. (XII. 9.) Korm. rendelet,

35. a veszélyhelyzet ideje alatt biztosított utazási kedvezményekről szóló 582/2020. (XII. 15.) Korm. rendelet,
36. az egyes, a honvédelmi egészségügyi szolgáltatónál foglalkoztatott rezidensek közalkalmazotti jogviszonya 

átalakulásának veszélyhelyzeti szabályairól szóló 585/2020. (XII. 15.) Korm. rendelet,
37. az egyes, az  egészségügyi katonák és az  egészségügyi honvédelmi alkalmazottak jogállására vonatkozó 

veszélyhelyzeti szabályokról szóló 601/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,
38. az önkéntes tartalékos szolgálati viszonyra vonatkozó rendelkezéseknek a  veszélyhelyzet idején történő 

alkalmazásáról és egyes igazolások érvényességének meghosszabbításáról szóló 602/2020. (XII. 18.) 
Korm. rendelet,

39. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges gazdasági 
intézkedésekről szóló 603/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,

40. a kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény egyes szabályainak a veszélyhelyzet 
ideje alatt történő alkalmazásáról szóló 604/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,

41. a nemzeti felsőoktatásról szóló 2011. évi CCIV. törvény egyes rendelkezéseinek a  veszélyhelyzet ideje alatt 
történő eltérő alkalmazásáról szóló 605/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,

42. a veszélyhelyzet ideje alatt az állami és önkormányzati bérleti szerződésekre vonatkozó eltérő szabályokról 
szóló 609/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,

43. a hiteltörlesztési moratórium veszélyhelyzettel kapcsolatos különös szabályainak bevezetéséről szóló 
637/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet,

44. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges egyes 
intézkedésekről szóló 639/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet,

45. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges egyes 
intézkedésekről szóló 639/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet szerinti intézkedés uniós jogi állami támogatási 
szabályokkal való összeegyeztethetőségéről szóló 640/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet,
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46. a veszélyhelyzet ideje alatt egyes külszolgálattal kapcsolatos eltérő rendelkezésekről szóló 642/2020. (XII. 22.) 
Korm. rendelet,

47. a veszélyhelyzet ideje alatt az  államháztartásra vonatkozó szabályoktól eltérő rendelkezésekről szóló 
643/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet,

48. a rendvédelmi feladatokat ellátó szerveknél működő egészségügyi szolgáltatóknál foglalkoztatottakra 
vonatkozó veszélyhelyzeti szabályokról szóló 644/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet,

49. a veszélyhelyzet ideje alatt a  keresőképtelenség és a  keresőképesség orvosi elbírálásának és igazolásának 
egyes kérdéseiről szóló 657/2020. (XII. 24.) Korm. rendelet,

50. a központi költségvetés terhére nyújtott támogatásoknak a  veszélyhelyzethez igazodó különleges 
szabályairól szóló 658/2020. (XII. 24.) Korm. rendelet,

51. a veszélyhelyzet ideje alatt az  építkezések egyszerű bejelentéssel történő megvalósíthatóságának 
kiterjesztéséről szóló 687/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet,

52. a veszélyhelyzet ideje alatt a  családi gazdaságok nyilvántartásba vételének sajátos szabályairól szóló 
688/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet,

53. a veszélyhelyzet ideje alatt elektronikus úton megkötött pénzügyi szolgáltatási szerződésekről szóló 
689/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet,

54. a Budapesten és Pest megyében működő állami fenntartású egészségügyi szakellátást nyújtó egészségügyi 
szolgáltatók irányításának veszélyhelyzetben alkalmazandó szabályairól szóló 690/2020. (XII. 29.) 
Korm. rendelet,

55. a honvédelemért felelős miniszter irányítása alá tartozó egészségügyi szolgáltató, valamint az  ennek 
irányítása alá tartozó egyéb egészségügyi szolgáltató irányításának veszélyhelyzeti rendjéről szóló 
691/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet,

56. a veszélyhelyzet ideje alatt az  állam tulajdonában álló gyógyszerek, orvostechnikai eszközök, valamint 
egyéni védőeszközök járvány megelőzéséhez, terjedésének megakadályozásához szükséges hasznosításáról, 
továbbá az  állami, egyes önkormányzati fenntartású egészségügyi intézmények kötelezettségvállalásának 
egyes szabályairól szóló 692/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet,

57. a kutató-fejlesztő tevékenységet végző munkavállalók veszélyhelyzet idején megvalósuló foglalkoztatásának 
támogatásáról szóló 693/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet,

58. az országos gyógyintézetek és az  országos társgyógyintézetek működésének, valamint irányításának 
veszélyhelyzetben alkalmazandó szabályairól szóló 694/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet,

59. az egyes államháztartási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról szóló 709/2020. (XII. 30.) 
Korm. rendelet,

60. a veszélyhelyzet ideje alatt érvényesülő egyes egyszerűsített közjegyzői eljárási szabályokról szóló 
732/2020. (XII. 31.) Korm. rendelet,

61. a veszélyhelyzettel összefüggésben a  huszonötezer főnél nem nagyobb lakosságszámú települési 
önkormányzatok támogatási programjáról szóló 4/2021. (I. 14.) Korm. rendelet,

62. a veszélyhelyzet ideje alatt a  központi költségvetésre vonatkozó szabályoktól eltérő rendelkezésekről szóló 
13/2021. (I. 22.) Korm. rendelet,

63. a veszélyhelyzet idején az  egyes közigazgatási perekben alkalmazandó illetékességi szabályokról szóló 
14/2021. (I. 22.) Korm. rendelet,

64. a veszélyhelyzet ideje alatt a  polgármesteri feladatok ellátásának egyes kérdéseiről szóló 15/2021. (I. 22.) 
Korm. rendelet,

65. a veszélyhelyzet ideje alatt a külföldről érkező hallgatók egészségügyi alkalmassági vizsgálatát érintő egyes 
szabályokról szóló 16/2021. (I. 22.) Korm. rendelet,

66. a vadászjegy kiállítására vagy érvényesítésére irányuló eljárás sajátos szabályairól szóló 17/2021. (I. 22.) 
Korm. rendelet,

67. a minimálbérhez kapcsolódó jogosultságok felülvizsgálatáról szóló 21/2021. (I. 28.) Korm. rendelet,
68. a veszélyhelyzet ideje alatt igénybe vehető szakképzésihozzájárulás-fizetési kedvezményről szóló 

22/2021. (I. 28.) Korm. rendelet,
69. a veszélyhelyzet kihirdetéséről és a  veszélyhelyzeti intézkedések hatálybalépéséről szóló 27/2021. (I. 29.) 

Korm. rendelet 2–4. §-a,
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70. a veszélyhelyzet idején az  általános közigazgatási rendtartásról szóló 2016. évi CL. törvény 49.  §-a szerinti 
szünetelésre vonatkozó eltérő szabályokról szóló 31/2021. (I. 29.) Korm. rendelet,

71. a bérletidíj-fizetési mentességről szóló 52/2021. (II. 9.) Korm. rendelet,
72. a veszélyhelyzet idején biztosított arcképes azonosítást lehetővé tevő videotechnológián alapuló 

telemedicináról szóló 57/2021. (II. 10.) Korm. rendelet,
73. a koronavírus elleni védettség igazolásáról szóló 60/2021. (II. 12.) Korm. rendelet,
74. a népszámlálás elhalasztásával összefüggő rendelkezésekről szóló 67/2021. (II. 19.) Korm. rendelet,
75. a veszélyhelyzet ideje alatt a gyógyszertáron kívül történő gyógyszerforgalmazás egyes szabályainak eltérő 

alkalmazásáról szóló 68/2021. (II. 19.) Korm. rendelet,
76. az egyes, az  egészségügyi szolgálati jogviszonnyal összefüggő veszélyhelyzeti szabályokról szóló 

69/2021. (II. 19.) Korm. rendelet,
77. a nemzetgazdaság működőképességének megőrzése céljából a  nyersanyag-ellátás veszélyhelyzet időszaka 

alatt történő megfelelő biztosítása érdekében a  bányászatról szóló 1993. évi XLVIII. törvény és kapcsolódó 
kormányrendeletek, valamint a termőföld védelméről szóló 2007. évi CXXIX. törvény egyes rendelkezéseinek 
eltérő alkalmazásáról szóló 78/2021. (II. 19.) Korm. rendelet

hatályát a koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény hatályvesztéséig meghosszabbítja.

2. §  A Kormány
 1.  az egyes beruházásokkal kapcsolatos intézkedésekről szóló 81/2021. (II. 23.) Korm. rendelet,
 2.  a veszélyhelyzet ideje alatt a járvány elleni védekezést elősegítő egyes intézkedésekről szóló 89/2021. (II. 27.) 

Korm. rendelet,
 3.  a  munkaerő-kölcsönzés egészségügyi szolgáltatókra irányadó veszélyhelyzeti szabályairól szóló 

91/2021. (II. 27.) Korm. rendelet,
 4.  a védelmi intézkedések ideiglenes szigorításáról szóló 104/2021. (III. 5.) Korm. rendelet,
 5.  az  egészségügyi szolgálatra berendelés és az  egészségügyi szolgáltatás biztosításának veszélyhelyzeti 

különös szabályairól szóló 106/2021. (III. 5.) Korm. rendelet,
 6.  a rezidenseknek a veszélyhelyzeti betegellátásban történő részvételével kapcsolatos egyes kérdésekről szóló 

107/2021. (III. 5.) Korm. rendelet,
 7.  a  védelmi intézkedések ideiglenes szigorítása idején a  gyermekfelügyeletről szóló 111/2021. (III. 6.) 

Korm. rendelet,
 8.  a veszélyhelyzet során érvényesülő egyes eljárásjogi intézkedések újbóli bevezetéséről szóló 112/2021. (III. 6.) 

Korm. rendelet,
 9.  a  veszélyhelyzet ideje alatt az  építkezések megkönnyítését szolgáló egyes előírások megállapításáról szóló 

113/2021. (III. 10.) Korm. rendelet,
10.  az egészségügyi tevékenység végzésének veszélyhelyzeti szabályairól szóló 127/2021. (III. 13.) Korm. rendelet,
11.  az egyes, az  egészségügyi szolgáltatók irányításával összefüggő veszélyhelyzeti szabályokról és 

a  honvédelemért felelős miniszter irányítása alá tartozó egészségügyi szolgáltató, valamint az  ennek 
irányítása alá tartozó egyéb egészségügyi szolgáltató irányításának veszélyhelyzeti rendjéről szóló 
691/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet módosításáról szóló 137/2021. (III. 23.) Korm. rendelet,

12.  az egyes kulturális finanszírozási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról szóló 
140/2021. (III. 24.) Korm. rendelet,

13.  a védelmi intézkedések lépcsőzetes feloldásának első fokozatáról szóló 144/2021. (III. 27.) Korm. rendelet,
14.  a  folyamatos belföldi gyógyszer-, gyógyászatisegédeszköz- és orvostechnikaieszköz-ellátás biztosításáról 

szóló 148/2021. (III. 27.) Korm. rendelet,
15.  a  szabadság kiadásának egyes jogviszonyokban alkalmazandó veszélyhelyzeti szabályairól szóló 

149/2021. (III. 27.) Korm. rendelet,
16.  a  Széchenyi Pihenő Kártya felhasználásának veszélyhelyzettel kapcsolatos különös szabályainak újbóli 

bevezetéséről szóló 150/2021. (III. 27.) Korm. rendelet,
17.  a veszélyhelyzetre tekintettel a köznevelési intézményeket érintő egyes fenntartói döntésekhez kapcsolódó 

véleményezési eljárások 2021. évi rendkívüli szabályairól szóló 151/2021. (III. 27.) Korm. rendelet,
18.  a  honvédelmi alkalmazottak jogállásáról szóló 2018. évi CXIV. törvény hatálya alá tartozókra vonatkozó 

rendkívüli intézkedésekről szóló 152/2021. (III. 27.) Korm. rendelet,
19.  a  Pénzügyi Békéltető Testület eljárása során a  veszélyhelyzet idején érvényesülő egyes eljárásjogi 

intézkedések újbóli bevezetéséről szóló 154/2021. (III. 27.) Korm. rendelet,
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70. a veszélyhelyzet idején az  általános közigazgatási rendtartásról szóló 2016. évi CL. törvény 49.  §-a szerinti 
szünetelésre vonatkozó eltérő szabályokról szóló 31/2021. (I. 29.) Korm. rendelet,

71. a bérletidíj-fizetési mentességről szóló 52/2021. (II. 9.) Korm. rendelet,
72. a veszélyhelyzet idején biztosított arcképes azonosítást lehetővé tevő videotechnológián alapuló 

telemedicináról szóló 57/2021. (II. 10.) Korm. rendelet,
73. a koronavírus elleni védettség igazolásáról szóló 60/2021. (II. 12.) Korm. rendelet,
74. a népszámlálás elhalasztásával összefüggő rendelkezésekről szóló 67/2021. (II. 19.) Korm. rendelet,
75. a veszélyhelyzet ideje alatt a gyógyszertáron kívül történő gyógyszerforgalmazás egyes szabályainak eltérő 

alkalmazásáról szóló 68/2021. (II. 19.) Korm. rendelet,
76. az egyes, az  egészségügyi szolgálati jogviszonnyal összefüggő veszélyhelyzeti szabályokról szóló 

69/2021. (II. 19.) Korm. rendelet,
77. a nemzetgazdaság működőképességének megőrzése céljából a  nyersanyag-ellátás veszélyhelyzet időszaka 

alatt történő megfelelő biztosítása érdekében a  bányászatról szóló 1993. évi XLVIII. törvény és kapcsolódó 
kormányrendeletek, valamint a termőföld védelméről szóló 2007. évi CXXIX. törvény egyes rendelkezéseinek 
eltérő alkalmazásáról szóló 78/2021. (II. 19.) Korm. rendelet

hatályát a koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény hatályvesztéséig meghosszabbítja.

2. §  A Kormány
 1.  az egyes beruházásokkal kapcsolatos intézkedésekről szóló 81/2021. (II. 23.) Korm. rendelet,
 2.  a veszélyhelyzet ideje alatt a járvány elleni védekezést elősegítő egyes intézkedésekről szóló 89/2021. (II. 27.) 

Korm. rendelet,
 3.  a  munkaerő-kölcsönzés egészségügyi szolgáltatókra irányadó veszélyhelyzeti szabályairól szóló 

91/2021. (II. 27.) Korm. rendelet,
 4.  a védelmi intézkedések ideiglenes szigorításáról szóló 104/2021. (III. 5.) Korm. rendelet,
 5.  az  egészségügyi szolgálatra berendelés és az  egészségügyi szolgáltatás biztosításának veszélyhelyzeti 

különös szabályairól szóló 106/2021. (III. 5.) Korm. rendelet,
 6.  a rezidenseknek a veszélyhelyzeti betegellátásban történő részvételével kapcsolatos egyes kérdésekről szóló 

107/2021. (III. 5.) Korm. rendelet,
 7.  a  védelmi intézkedések ideiglenes szigorítása idején a  gyermekfelügyeletről szóló 111/2021. (III. 6.) 

Korm. rendelet,
 8.  a veszélyhelyzet során érvényesülő egyes eljárásjogi intézkedések újbóli bevezetéséről szóló 112/2021. (III. 6.) 

Korm. rendelet,
 9.  a  veszélyhelyzet ideje alatt az  építkezések megkönnyítését szolgáló egyes előírások megállapításáról szóló 

113/2021. (III. 10.) Korm. rendelet,
10.  az egészségügyi tevékenység végzésének veszélyhelyzeti szabályairól szóló 127/2021. (III. 13.) Korm. rendelet,
11.  az egyes, az  egészségügyi szolgáltatók irányításával összefüggő veszélyhelyzeti szabályokról és 

a  honvédelemért felelős miniszter irányítása alá tartozó egészségügyi szolgáltató, valamint az  ennek 
irányítása alá tartozó egyéb egészségügyi szolgáltató irányításának veszélyhelyzeti rendjéről szóló 
691/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet módosításáról szóló 137/2021. (III. 23.) Korm. rendelet,

12.  az egyes kulturális finanszírozási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról szóló 
140/2021. (III. 24.) Korm. rendelet,

13.  a védelmi intézkedések lépcsőzetes feloldásának első fokozatáról szóló 144/2021. (III. 27.) Korm. rendelet,
14.  a  folyamatos belföldi gyógyszer-, gyógyászatisegédeszköz- és orvostechnikaieszköz-ellátás biztosításáról 

szóló 148/2021. (III. 27.) Korm. rendelet,
15.  a  szabadság kiadásának egyes jogviszonyokban alkalmazandó veszélyhelyzeti szabályairól szóló 

149/2021. (III. 27.) Korm. rendelet,
16.  a  Széchenyi Pihenő Kártya felhasználásának veszélyhelyzettel kapcsolatos különös szabályainak újbóli 

bevezetéséről szóló 150/2021. (III. 27.) Korm. rendelet,
17.  a veszélyhelyzetre tekintettel a köznevelési intézményeket érintő egyes fenntartói döntésekhez kapcsolódó 

véleményezési eljárások 2021. évi rendkívüli szabályairól szóló 151/2021. (III. 27.) Korm. rendelet,
18.  a  honvédelmi alkalmazottak jogállásáról szóló 2018. évi CXIV. törvény hatálya alá tartozókra vonatkozó 

rendkívüli intézkedésekről szóló 152/2021. (III. 27.) Korm. rendelet,
19.  a  Pénzügyi Békéltető Testület eljárása során a  veszélyhelyzet idején érvényesülő egyes eljárásjogi 

intézkedések újbóli bevezetéséről szóló 154/2021. (III. 27.) Korm. rendelet,
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20.  az egyes államháztartási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról, valamint az  egyes 
államháztartási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról szóló 709/2020. (XII. 30.) 
Korm. rendelet módosításáról szóló 161/2021. (IV. 2.) Korm. rendelet,

21.  a villamosmű, termelői vezeték, magánvezeték és a közvetlen vezeték építésére adott engedélyre vonatkozó 
veszélyhelyzeti szabályokról szóló 164/2021. (IV. 7.) Korm. rendelet,

22.  a  médiaszolgáltatásokról és a  tömegkommunikációról szóló 2010. évi CLXXXV. törvény médiaszolgáltatási 
díjfizetési kötelezettségre vonatkozó szabályainak a veszélyhelyzet során történő eltérő alkalmazásáról szóló 
165/2021. (IV. 7.) Korm. rendelet,

23.  a veszélyhelyzet során az érettségi vizsgák 2021. május–júniusi vizsgaidőszakban történő megszervezéséről, 
valamint egyes köznevelést érintő eltérő szabályokról szóló 167/2021. (IV. 9.) Korm. rendelet,

24.  az egyes veszélyhelyzeti intézkedésekről szóló 176/2021. (IV. 15.) Korm. rendelet,
25.  a köznevelési intézményekben, a szakképző intézményekben, valamint a felnőttképzésben a rendes oktatásra 

történő visszatérésről és az óvodákban elrendelt rendkívüli szünet megszüntetéséről szóló 177/2021. (IV. 15.) 
Korm. rendelet,

26.  a veszélyhelyzet során a vállalkozások reorganizációjáról szóló 179/2021. (IV. 16.) Korm. rendelet,
27.  a  csődeljárásról és a  felszámolási eljárásról szóló 1991. évi XLIX. törvény, valamint a  cégnyilvánosságról, 

a  bírósági cégeljárásról és a  végelszámolásról szóló 2006. évi V. törvény egyes rendelkezéseinek eltérő 
alkalmazásáról szóló 180/2021. (IV. 16.) Korm. rendelet,

28.  a  veszélyhelyzet során a  felszámolási eljárásban történő vagyonértékesítés eltérő szabályairól szóló 
181/2021. (IV. 16.) Korm. rendelet,

29.  az  élet- és vagyonbiztonságot veszélyeztető tömeges megbetegedést okozó humánjárvány megelőzése, 
illetve következményeinek elhárítása érdekében a  magyarországi székhelyű gazdasági társaságok 
gazdasági célú védelméhez szükséges intézkedések veszélyhelyzetben történő eltérő alkalmazásáról szóló 
189/2021. (IV. 21.) Korm. rendelet,

30.  a  Magyarország gazdasági stabilitásáról szóló törvény egyes szabályainak veszélyhelyzet ideje alatti eltérő 
alkalmazásáról szóló 196/2021. (IV. 28.) Korm. rendelet,

31.  a  veszélyhelyzet ideje alatt a  felsőoktatási intézményben a  félév és a  tanév időtartamának 
meghosszabbításáról szóló 197/2021. (IV. 28.) Korm. rendelet,

32.  a  veszélyhelyzet ideje alatt egy részszakma megszerzésére irányuló eltérő szabályokról szóló 
198/2021. (IV. 28.) Korm. rendelet,

33.  a  védelmi intézkedések lépcsőzetes feloldásának harmadik fokozata kapcsán a  sportrendezvényekre 
vonatkozó egyes szabályokról szóló 202/2021. (IV. 29.) Korm. rendelet,

34.  a  veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó horgászatra vonatkozó speciális szabályokról szóló 
214/2021. (IV. 30.) Korm. rendelet,

35.  a  doktori értekezés benyújtására előírt határidőnek a  veszélyhelyzet idején történő meghosszabbításáról 
szóló 217/2021. (IV. 30.) Korm. rendelet,

36.  a védettségi igazolással való visszaélés elleni fellépésről szóló 220/2021. (V. 1.) Korm. rendelet,
37.  az  ingatlanok árverezésére és kiürítésére a  veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó eltérő intézkedésekről 

szóló 229/2021. (V. 5.) Korm. rendelet
hatályát a koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény hatályvesztéséig meghosszabbítja.

3. §  A Kormány
a) az egészségügyi szolgáltatások veszélyhelyzeti igénybevételével kapcsolatos egyes szabályokról és 

a  koronavírus elleni védettség igazolásáról szóló 60/2021. (II. 12.) Korm. rendelet módosításáról szóló 
222/2021. (V. 3.) Korm. rendelet,

b) a 2021. évi ballagási rendezvények megtartásának feltételeiről szóló 250/2021. (V. 17.) Korm. rendelet
hatályát a koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény hatályvesztéséig meghosszabbítja.

4. §  Hatályát veszti
a) a  2020. november 4-én kihirdetett veszélyhelyzettel összefüggő rendkívüli intézkedések hatályának 

meghosszabbításáról szóló 505/2020. (XI. 17.) Korm. rendelet,
b) a  2021. február 8. napjával kihirdetett veszélyhelyzettel összefüggő rendkívüli intézkedések hatályának 

meghosszabbításáról szóló 80/2021. (II. 22.) Korm. rendelet.
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5. § (1) Ez a rendelet – a (2) és (3) bekezdésben foglalt kivétellel – 2021. május 22-én lép hatályba.
 (2) A 7. § (2) bekezdése 2021. május 25-én lép hatályba.
 (3) A 8. § a koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény hatályvesztésekor lép hatályba.

6. §  Hatályát veszti
 1. az egyes beruházásokkal kapcsolatos intézkedésekről szóló 81/2021. (II. 23.) Korm. rendelet 5. §-a,
 2. a veszélyhelyzet ideje alatt a járvány elleni védekezést elősegítő egyes intézkedésekről szóló 89/2021. (II. 27.) 

Korm. rendelet 3. §-a,
 3. a munkaerő-kölcsönzés egészségügyi szolgáltatókra irányadó veszélyhelyzeti szabályairól szóló 

91/2021. (II. 27.) Korm. rendelet 3. §-a,
 4. a védelmi intézkedések ideiglenes szigorításáról szóló 104/2021. (III. 5.) Korm. rendelet 16. §-a,
 5. az egészségügyi szolgálatra berendelés és az  egészségügyi szolgáltatás biztosításának veszélyhelyzeti 

különös szabályairól szóló 106/2021. (III. 5.) Korm. rendelet 4. §-a,
 6. a rezidenseknek a veszélyhelyzeti betegellátásban történő részvételével kapcsolatos egyes kérdésekről szóló 

107/2021. (III. 5.) Korm. rendelet 4. §-a,
 7. a védelmi intézkedések ideiglenes szigorítása idején a  gyermekfelügyeletről szóló 111/2021. (III. 6.) 

Korm. rendelet 4. §-a,
 8. a veszélyhelyzet során érvényesülő egyes eljárásjogi intézkedések újbóli bevezetéséről szóló 112/2021. (III. 6.) 

Korm. rendelet 40. §-a,
 9. a veszélyhelyzet ideje alatt az  építkezések megkönnyítését szolgáló egyes előírások megállapításáról szóló 

113/2021. (III. 10.) Korm. rendelet 4. §-a,
10. az egészségügyi tevékenység végzésének veszélyhelyzeti szabályairól szóló 127/2021. (III. 13.) 

Korm. rendelet 4. §-a,
11. az egyes, az  egészségügyi szolgáltatók irányításával összefüggő veszélyhelyzeti szabályokról és 

a  honvédelemért felelős miniszter irányítása alá tartozó egészségügyi szolgáltató, valamint az  ennek 
irányítása alá tartozó egyéb egészségügyi szolgáltató irányításának veszélyhelyzeti rendjéről szóló 
691/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet módosításáról szóló 137/2021. (III. 23.) Korm. rendelet 8. §-a,

12. az egyes kulturális finanszírozási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról szóló 
140/2021. (III. 24.) Korm. rendelet 4. §-a,

13. a védelmi intézkedések lépcsőzetes feloldásának első fokozatáról szóló 144/2021. (III. 27.) 
Korm. rendelet 12. §-a,

14. a folyamatos belföldi gyógyszer-, gyógyászatisegédeszköz- és orvostechnikaieszköz-ellátás biztosításáról 
szóló 148/2021. (III. 27.) Korm. rendelet 3. §-a,

15. a szabadság kiadásának egyes jogviszonyokban alkalmazandó veszélyhelyzeti szabályairól szóló 
149/2021. (III. 27.) Korm. rendelet 3. §-a,

16. a Széchenyi Pihenő Kártya felhasználásának veszélyhelyzettel kapcsolatos különös szabályainak újbóli 
bevezetéséről szóló 150/2021. (III. 27.) Korm. rendelet 4. §-a,

17. a veszélyhelyzetre tekintettel a köznevelési intézményeket érintő egyes fenntartói döntésekhez kapcsolódó 
véleményezési eljárások 2021. évi rendkívüli szabályairól szóló 151/2021. (III. 27.) Korm. rendelet 6. §-a,

18. a honvédelmi alkalmazottak jogállásáról szóló 2018. évi CXIV. törvény hatálya alá tartozókra vonatkozó 
rendkívüli intézkedésekről szóló 152/2021. (III. 27.) Korm. rendelet 3. §-a,

19. a Pénzügyi Békéltető Testület eljárása során a  veszélyhelyzet idején érvényesülő egyes eljárásjogi 
intézkedések újbóli bevezetéséről szóló 154/2021. (III. 27.) Korm. rendelet 3. §-a,

20. az egyes államháztartási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról, valamint az  egyes 
államháztartási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról szóló 709/2020. (XII. 30.) 
Korm. rendelet módosításáról szóló 161/2021. (IV. 2.) Korm. rendelet 3. §-a,

21. a villamosmű, termelői vezeték, magánvezeték és a közvetlen vezeték építésére adott engedélyre vonatkozó 
veszélyhelyzeti szabályokról szóló 164/2021. (IV. 7.) Korm. rendelet 3. §-a,

22. a médiaszolgáltatásokról és a  tömegkommunikációról szóló 2010. évi CLXXXV. törvény médiaszolgáltatási 
díjfizetési kötelezettségre vonatkozó szabályainak a veszélyhelyzet során történő eltérő alkalmazásáról szóló 
165/2021. (IV. 7.) Korm. rendelet 3. §-a,
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5. § (1) Ez a rendelet – a (2) és (3) bekezdésben foglalt kivétellel – 2021. május 22-én lép hatályba.
 (2) A 7. § (2) bekezdése 2021. május 25-én lép hatályba.
 (3) A 8. § a koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény hatályvesztésekor lép hatályba.

6. §  Hatályát veszti
 1. az egyes beruházásokkal kapcsolatos intézkedésekről szóló 81/2021. (II. 23.) Korm. rendelet 5. §-a,
 2. a veszélyhelyzet ideje alatt a járvány elleni védekezést elősegítő egyes intézkedésekről szóló 89/2021. (II. 27.) 

Korm. rendelet 3. §-a,
 3. a munkaerő-kölcsönzés egészségügyi szolgáltatókra irányadó veszélyhelyzeti szabályairól szóló 

91/2021. (II. 27.) Korm. rendelet 3. §-a,
 4. a védelmi intézkedések ideiglenes szigorításáról szóló 104/2021. (III. 5.) Korm. rendelet 16. §-a,
 5. az egészségügyi szolgálatra berendelés és az  egészségügyi szolgáltatás biztosításának veszélyhelyzeti 

különös szabályairól szóló 106/2021. (III. 5.) Korm. rendelet 4. §-a,
 6. a rezidenseknek a veszélyhelyzeti betegellátásban történő részvételével kapcsolatos egyes kérdésekről szóló 

107/2021. (III. 5.) Korm. rendelet 4. §-a,
 7. a védelmi intézkedések ideiglenes szigorítása idején a  gyermekfelügyeletről szóló 111/2021. (III. 6.) 

Korm. rendelet 4. §-a,
 8. a veszélyhelyzet során érvényesülő egyes eljárásjogi intézkedések újbóli bevezetéséről szóló 112/2021. (III. 6.) 

Korm. rendelet 40. §-a,
 9. a veszélyhelyzet ideje alatt az  építkezések megkönnyítését szolgáló egyes előírások megállapításáról szóló 

113/2021. (III. 10.) Korm. rendelet 4. §-a,
10. az egészségügyi tevékenység végzésének veszélyhelyzeti szabályairól szóló 127/2021. (III. 13.) 

Korm. rendelet 4. §-a,
11. az egyes, az  egészségügyi szolgáltatók irányításával összefüggő veszélyhelyzeti szabályokról és 

a  honvédelemért felelős miniszter irányítása alá tartozó egészségügyi szolgáltató, valamint az  ennek 
irányítása alá tartozó egyéb egészségügyi szolgáltató irányításának veszélyhelyzeti rendjéről szóló 
691/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet módosításáról szóló 137/2021. (III. 23.) Korm. rendelet 8. §-a,

12. az egyes kulturális finanszírozási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról szóló 
140/2021. (III. 24.) Korm. rendelet 4. §-a,

13. a védelmi intézkedések lépcsőzetes feloldásának első fokozatáról szóló 144/2021. (III. 27.) 
Korm. rendelet 12. §-a,

14. a folyamatos belföldi gyógyszer-, gyógyászatisegédeszköz- és orvostechnikaieszköz-ellátás biztosításáról 
szóló 148/2021. (III. 27.) Korm. rendelet 3. §-a,

15. a szabadság kiadásának egyes jogviszonyokban alkalmazandó veszélyhelyzeti szabályairól szóló 
149/2021. (III. 27.) Korm. rendelet 3. §-a,

16. a Széchenyi Pihenő Kártya felhasználásának veszélyhelyzettel kapcsolatos különös szabályainak újbóli 
bevezetéséről szóló 150/2021. (III. 27.) Korm. rendelet 4. §-a,

17. a veszélyhelyzetre tekintettel a köznevelési intézményeket érintő egyes fenntartói döntésekhez kapcsolódó 
véleményezési eljárások 2021. évi rendkívüli szabályairól szóló 151/2021. (III. 27.) Korm. rendelet 6. §-a,

18. a honvédelmi alkalmazottak jogállásáról szóló 2018. évi CXIV. törvény hatálya alá tartozókra vonatkozó 
rendkívüli intézkedésekről szóló 152/2021. (III. 27.) Korm. rendelet 3. §-a,

19. a Pénzügyi Békéltető Testület eljárása során a  veszélyhelyzet idején érvényesülő egyes eljárásjogi 
intézkedések újbóli bevezetéséről szóló 154/2021. (III. 27.) Korm. rendelet 3. §-a,

20. az egyes államháztartási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról, valamint az  egyes 
államháztartási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról szóló 709/2020. (XII. 30.) 
Korm. rendelet módosításáról szóló 161/2021. (IV. 2.) Korm. rendelet 3. §-a,

21. a villamosmű, termelői vezeték, magánvezeték és a közvetlen vezeték építésére adott engedélyre vonatkozó 
veszélyhelyzeti szabályokról szóló 164/2021. (IV. 7.) Korm. rendelet 3. §-a,

22. a médiaszolgáltatásokról és a  tömegkommunikációról szóló 2010. évi CLXXXV. törvény médiaszolgáltatási 
díjfizetési kötelezettségre vonatkozó szabályainak a veszélyhelyzet során történő eltérő alkalmazásáról szóló 
165/2021. (IV. 7.) Korm. rendelet 3. §-a,
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23. a veszélyhelyzet során az érettségi vizsgák 2021. május–júniusi vizsgaidőszakban történő megszervezéséről, 
valamint egyes köznevelést érintő eltérő szabályokról szóló 167/2021. (IV. 9.) Korm. rendelet 8. §-a,

24. az egyes veszélyhelyzeti intézkedésekről szóló 176/2021. (IV. 15.) Korm. rendelet 9. §-a,
25. a köznevelési intézményekben, a szakképző intézményekben, valamint a felnőttképzésben a rendes oktatásra 

történő visszatérésről és az óvodákban elrendelt rendkívüli szünet megszüntetéséről szóló 177/2021. (IV. 15.) 
Korm. rendelet 6. §-a,

26. a veszélyhelyzet során a vállalkozások reorganizációjáról szóló 179/2021. (IV. 16.) Korm. rendelet 26. §-a,
27. a csődeljárásról és a  felszámolási eljárásról szóló 1991. évi XLIX. törvény, valamint a  cégnyilvánosságról, 

a  bírósági cégeljárásról és a  végelszámolásról szóló 2006. évi V. törvény egyes rendelkezéseinek eltérő 
alkalmazásáról szóló 180/2021. (IV. 16.) Korm. rendelet 10. §-a,

28. a veszélyhelyzet során a  felszámolási eljárásban történő vagyonértékesítés eltérő szabályairól szóló 
181/2021. (IV. 16.) Korm. rendelet 5. §-a,

29. az élet- és vagyonbiztonságot veszélyeztető tömeges megbetegedést okozó humánjárvány megelőzése, 
illetve következményeinek elhárítása érdekében a  magyarországi székhelyű gazdasági társaságok 
gazdasági célú védelméhez szükséges intézkedések veszélyhelyzetben történő eltérő alkalmazásáról szóló 
189/2021. (IV. 21.) Korm. rendelet 3. §-a,

30. a Magyarország gazdasági stabilitásáról szóló törvény egyes szabályainak veszélyhelyzet ideje alatti eltérő 
alkalmazásáról szóló 196/2021. (IV. 28.) Korm. rendelet 3. §-a,

31. a veszélyhelyzet ideje alatt a  felsőoktatási intézményben a  félév és a  tanév időtartamának 
meghosszabbításáról szóló 197/2021. (IV. 28.) Korm. rendelet 3. §-a,

32. a veszélyhelyzet ideje alatt egy részszakma megszerzésére irányuló eltérő szabályokról szóló 
198/2021. (IV. 28.) Korm. rendelet 3. §-a,

33. a védelmi intézkedések lépcsőzetes feloldásának harmadik fokozata kapcsán a  sportrendezvényekre 
vonatkozó egyes szabályokról szóló 202/2021. (IV. 29.) Korm. rendelet 6. §-a,

34. a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó horgászatra vonatkozó speciális szabályokról szóló 
214/2021. (IV. 30.) Korm. rendelet 5. §-a,

35. a doktori értekezés benyújtására előírt határidőnek a  veszélyhelyzet idején történő meghosszabbításáról 
szóló 217/2021. (IV. 30.) Korm. rendelet 3. §-a,

36. a védettségi igazolással való visszaélés elleni fellépésről szóló 220/2021. (V. 1.) Korm. rendelet 3. §-a,
37. az ingatlanok árverezésére és kiürítésére a  veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó eltérő intézkedésekről 

szóló 229/2021. (V. 5.) Korm. rendelet 3. §-a.

7. § (1) Hatályát veszti a bölcsődei ellátás állami támogatásának a veszélyhelyzettel összefüggő egyes rendelkezéseiről szóló 
568/2020. (XII. 9.) Korm. rendelet.

 (2) Hatályát veszti
a) a veszélyhelyzet idején alkalmazandó további védelmi intézkedésekről szóló 479/2020. (XI. 3.) Korm. rendelet 

5. alcíme,
b) a veszélyhelyzet idején a parkolást könnyítő intézkedésekről szóló 512/2020. (XI. 21.) Korm. rendelet,
c) a  földeken fennálló osztatlan közös tulajdon felszámolására irányuló kérelmek benyújthatóságának 

elhalasztásáról szóló 547/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet,
d)  a veszélyhelyzet ideje alatt a családi gazdaságok nyilvántartásba vételének sajátos szabályairól szóló 

688/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet,
e)  a vadászjegy kiállítására vagy érvényesítésére irányuló eljárás sajátos szabályairól szóló 17/2021. (I. 22.) 

Korm. rendelet.

8. §  Hatályát veszti
  1. a veszélyhelyzet idején alkalmazandó további védelmi intézkedésekről szóló 479/2020. (XI. 3.) Korm. rendelet,
  2. a veszélyhelyzet idején alkalmazandó védelmi intézkedések második üteméről szóló 484/2020. (XI. 10.) 

Korm. rendelet,
  3. a veszélyhelyzet ideje alatt egyes gazdaságvédelmi intézkedésekről szóló 485/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet,
  4. a veszélyhelyzet ideje alatt az  egészségügyi dolgozók és a  koronavírus világjárvány elleni védekezésben 

közreműködő orvos-, egészségtudományi képzésben részt vevő hallgatók közforgalmú személyszállítási 
utazási kedvezményéről szóló 486/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet,
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  5. a veszélyhelyzet során a  távmunkával kapcsolatos szabályok alkalmazásáról szóló 487/2020. (XI. 11.) 
Korm. rendelet,

  6. a biztonságos veszélyhelyzeti gyógyszerellátáshoz szükséges egyes intézkedésekről szóló 488/2020. (XI. 11.) 
Korm. rendelet,

  7. a pedagógus-továbbképzés veszélyhelyzeti szabályairól szóló 489/2020. (XI. 11.) Korm. rendelet,
  8. az egyes, a  veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó gazdasági szabályokról szóló 498/2020. (XI. 13.) 

Korm. rendelet,
  9. a veszélyhelyzet során a Magyar Honvédség által a kórházakban ellátott feladatokról szóló 499/2020. (XI. 13.) 

Korm. rendelet,
 10. a veszélyhelyzet idején az okmányokra, továbbá az ügyintézésre vonatkozó egyes szabályok megállapításáról 

szóló 500/2020. (XI. 13.) Korm. rendelet,
 11. a veszélyhelyzet ideje alatt a  digitális oktatással érintett családokat segítő intézkedésekről szóló 

501/2020. (XI. 14.) Korm. rendelet,
 12. a veszélyhelyzet során a  személy- és vagyonegyesítő szervezetek működésére vonatkozó eltérő 

rendelkezések újbóli bevezetéséről szóló 502/2020. (XI. 16.) Korm. rendelet,
 13. az állami fenntartású, egészségügyi szakellátást nyújtó egészségügyi szolgáltatók irányításának 

a veszélyhelyzetben alkalmazandó szabályairól szóló 507/2020. (XI. 17.) Korm. rendelet,
 14. az egészségügyi és az  egészségügyben dolgozók, a  nevelési, oktatási intézményekben nevelési, oktatási 

tevékenységet végző dolgozók, a  szociális intézményekben dolgozók, valamint a  bölcsődei ellátásban 
dolgozók SARS-CoV-2 koronavírus kimutatására alkalmas rendszeres vizsgálatáról és az  egészségügyi 
ellátással összefüggő egyes kérdésekről szóló 509/2020. (XI. 19.) Korm. rendelet,

 15. az Országos Kórházi Főigazgatóságról szóló 506/2020. (XI. 17.) Korm. rendelettől eltérő, veszélyhelyzet idején 
alkalmazandó szabályokról szóló 517/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet,

 16. a veszélyhelyzet idején az  egyes adatigénylési rendelkezésektől való eltérésről szóló 521/2020. (XI. 25.) 
Korm. rendelet,

 17. a veszélyhelyzet idején a felsőoktatást érintő egyes szabályokról szóló 522/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet,
 18. a szálláshely-szolgáltatók meghiúsuló foglalásaiból eredő bevételkiesés részleges megtérítéséről szóló 

523/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet,
 19. az orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények irányító megyei intézményi feladatokat is ellátó 

klinikai központjainak irányítására a veszélyhelyzet idején alkalmazandó szabályokról szóló 524/2020. (XI. 25.) 
Korm. rendelet,

 20. az orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények irányító megyei intézményi feladatokat el 
nem látó klinikai központjainak irányítására a  veszélyhelyzet idején alkalmazandó szabályokról szóló 
525/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet,

 21. az egészségügyi dolgozók és egészségügyben dolgozók jogviszonyával kapcsolatos egyes kérdésekről szóló 
530/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet,

 22. a veszélyhelyzet ideje alatt a bírósági és ügyészségi szervezeti és jogállási törvények egyes rendelkezéseinek 
eltérő alkalmazásáról szóló 531/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet,

 23. a veszélyhelyzet idején alkalmazandó gazdaságvédelmi intézkedésről szóló 532/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet,
 24. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges helyi adó 

intézkedésről szóló 535/2020. (XII. 1.) Korm. rendelet,
 25. a veszélyhelyzet ideje alatt egyes településfejlesztési, településrendezési és településkép-védelmi szabályok 

eltérő alkalmazásáról szóló 546/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet,
 26. a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény hatálya alá tartozókra vonatkozó rendkívüli 

intézkedésekről szóló 548/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet,
 27. a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó, levegőminőséggel összefüggő szabályokról szóló 549/2020. (XII. 2.) 

Korm. rendelet,
 28. az egyes fejlesztéspolitikai tárgyú kormányrendeletek egyes rendelkezéseinek veszélyhelyzet ideje alatt 

történő eltérő alkalmazásáról szóló 551/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet,
 29. a veszélyhelyzet idején közintézmények területén alkalmazandó védelmi intézkedésekről szóló 

553/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet,
 30. a veszélyhelyzet ideje alatt teendő, egyes szociális és gyermekvédelmi ellátásokkal kapcsolatos 

intézkedésekről, valamint a  szociális és gyermekvédelmi szolgáltatásoknak a  veszélyhelyzet ideje alatt 
elrendelt működési rendjéről szóló 556/2020. (XII. 4.) Korm. rendelet,
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  5. a veszélyhelyzet során a  távmunkával kapcsolatos szabályok alkalmazásáról szóló 487/2020. (XI. 11.) 
Korm. rendelet,

  6. a biztonságos veszélyhelyzeti gyógyszerellátáshoz szükséges egyes intézkedésekről szóló 488/2020. (XI. 11.) 
Korm. rendelet,

  7. a pedagógus-továbbképzés veszélyhelyzeti szabályairól szóló 489/2020. (XI. 11.) Korm. rendelet,
  8. az egyes, a  veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó gazdasági szabályokról szóló 498/2020. (XI. 13.) 

Korm. rendelet,
  9. a veszélyhelyzet során a Magyar Honvédség által a kórházakban ellátott feladatokról szóló 499/2020. (XI. 13.) 

Korm. rendelet,
 10. a veszélyhelyzet idején az okmányokra, továbbá az ügyintézésre vonatkozó egyes szabályok megállapításáról 

szóló 500/2020. (XI. 13.) Korm. rendelet,
 11. a veszélyhelyzet ideje alatt a  digitális oktatással érintett családokat segítő intézkedésekről szóló 

501/2020. (XI. 14.) Korm. rendelet,
 12. a veszélyhelyzet során a  személy- és vagyonegyesítő szervezetek működésére vonatkozó eltérő 

rendelkezések újbóli bevezetéséről szóló 502/2020. (XI. 16.) Korm. rendelet,
 13. az állami fenntartású, egészségügyi szakellátást nyújtó egészségügyi szolgáltatók irányításának 

a veszélyhelyzetben alkalmazandó szabályairól szóló 507/2020. (XI. 17.) Korm. rendelet,
 14. az egészségügyi és az  egészségügyben dolgozók, a  nevelési, oktatási intézményekben nevelési, oktatási 

tevékenységet végző dolgozók, a  szociális intézményekben dolgozók, valamint a  bölcsődei ellátásban 
dolgozók SARS-CoV-2 koronavírus kimutatására alkalmas rendszeres vizsgálatáról és az  egészségügyi 
ellátással összefüggő egyes kérdésekről szóló 509/2020. (XI. 19.) Korm. rendelet,

 15. az Országos Kórházi Főigazgatóságról szóló 506/2020. (XI. 17.) Korm. rendelettől eltérő, veszélyhelyzet idején 
alkalmazandó szabályokról szóló 517/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet,

 16. a veszélyhelyzet idején az  egyes adatigénylési rendelkezésektől való eltérésről szóló 521/2020. (XI. 25.) 
Korm. rendelet,

 17. a veszélyhelyzet idején a felsőoktatást érintő egyes szabályokról szóló 522/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet,
 18. a szálláshely-szolgáltatók meghiúsuló foglalásaiból eredő bevételkiesés részleges megtérítéséről szóló 

523/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet,
 19. az orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények irányító megyei intézményi feladatokat is ellátó 

klinikai központjainak irányítására a veszélyhelyzet idején alkalmazandó szabályokról szóló 524/2020. (XI. 25.) 
Korm. rendelet,

 20. az orvos- és egészségtudományi felsőoktatási intézmények irányító megyei intézményi feladatokat el 
nem látó klinikai központjainak irányítására a  veszélyhelyzet idején alkalmazandó szabályokról szóló 
525/2020. (XI. 25.) Korm. rendelet,

 21. az egészségügyi dolgozók és egészségügyben dolgozók jogviszonyával kapcsolatos egyes kérdésekről szóló 
530/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet,

 22. a veszélyhelyzet ideje alatt a bírósági és ügyészségi szervezeti és jogállási törvények egyes rendelkezéseinek 
eltérő alkalmazásáról szóló 531/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet,

 23. a veszélyhelyzet idején alkalmazandó gazdaságvédelmi intézkedésről szóló 532/2020. (XI. 28.) Korm. rendelet,
 24. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges helyi adó 

intézkedésről szóló 535/2020. (XII. 1.) Korm. rendelet,
 25. a veszélyhelyzet ideje alatt egyes településfejlesztési, településrendezési és településkép-védelmi szabályok 

eltérő alkalmazásáról szóló 546/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet,
 26. a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény hatálya alá tartozókra vonatkozó rendkívüli 

intézkedésekről szóló 548/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet,
 27. a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó, levegőminőséggel összefüggő szabályokról szóló 549/2020. (XII. 2.) 

Korm. rendelet,
 28. az egyes fejlesztéspolitikai tárgyú kormányrendeletek egyes rendelkezéseinek veszélyhelyzet ideje alatt 

történő eltérő alkalmazásáról szóló 551/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet,
 29. a veszélyhelyzet idején közintézmények területén alkalmazandó védelmi intézkedésekről szóló 

553/2020. (XII. 2.) Korm. rendelet,
 30. a veszélyhelyzet ideje alatt teendő, egyes szociális és gyermekvédelmi ellátásokkal kapcsolatos 

intézkedésekről, valamint a  szociális és gyermekvédelmi szolgáltatásoknak a  veszélyhelyzet ideje alatt 
elrendelt működési rendjéről szóló 556/2020. (XII. 4.) Korm. rendelet,
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 31. a családok anyagi biztonságának erősítése érdekében szükséges, a  veszélyhelyzettel összefüggő egyes 
rendelkezésekről szóló 567/2020. (XII. 9.) Korm. rendelet,

 32. a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó egyes belügyi és közigazgatási tárgyú szabályokról, valamint 
a veszélyhelyzettel összefüggő egyes intézkedésekről szóló 570/2020. (XII. 9.) Korm. rendelet,

 33. a veszélyhelyzet ideje alatt biztosított utazási kedvezményekről szóló 582/2020. (XII. 15.) Korm. rendelet,
 34. az egyes, a honvédelmi egészségügyi szolgáltatónál foglalkoztatott rezidensek közalkalmazotti jogviszonya 

átalakulásának veszélyhelyzeti szabályairól szóló 585/2020. (XII. 15.) Korm. rendelet,
 35. az egyes, az  egészségügyi katonák és az  egészségügyi honvédelmi alkalmazottak jogállására vonatkozó 

veszélyhelyzeti szabályokról szóló 601/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,
 36. az önkéntes tartalékos szolgálati viszonyra vonatkozó rendelkezéseknek a  veszélyhelyzet idején történő 

alkalmazásáról és egyes igazolások érvényességének meghosszabbításáról szóló 602/2020. (XII. 18.) 
Korm. rendelet,

 37. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges gazdasági 
intézkedésekről szóló 603/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,

 38. a kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény egyes szabályainak a veszélyhelyzet 
ideje alatt történő alkalmazásáról szóló 604/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,

 39. a nemzeti felsőoktatásról szóló 2011. évi CCIV. törvény egyes rendelkezéseinek a  veszélyhelyzet ideje alatt 
történő eltérő alkalmazásáról szóló 605/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,

 40. a veszélyhelyzet ideje alatt az állami és önkormányzati bérleti szerződésekre vonatkozó eltérő szabályokról 
szóló 609/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet,

 41. a hiteltörlesztési moratórium veszélyhelyzettel kapcsolatos különös szabályainak bevezetéséről szóló 
637/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet,

 42. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges egyes 
intézkedésekről szóló 639/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet,

 43. a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges egyes 
intézkedésekről szóló 639/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet szerinti intézkedés uniós jogi állami támogatási 
szabályokkal való összeegyeztethetőségéről szóló 640/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet,

 44. a veszélyhelyzet ideje alatt egyes külszolgálattal kapcsolatos eltérő rendelkezésekről szóló 642/2020. (XII. 22.) 
Korm. rendelet,

 45. a veszélyhelyzet ideje alatt az  államháztartásra vonatkozó szabályoktól eltérő rendelkezésekről szóló 
643/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet,

 46. a rendvédelmi feladatokat ellátó szerveknél működő egészségügyi szolgáltatóknál foglalkoztatottakra 
vonatkozó veszélyhelyzeti szabályokról szóló 644/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet,

 47. a veszélyhelyzet ideje alatt a  keresőképtelenség és a  keresőképesség orvosi elbírálásának és igazolásának 
egyes kérdéseiről szóló 657/2020. (XII. 24.) Korm. rendelet,

 48. a központi költségvetés terhére nyújtott támogatásoknak a  veszélyhelyzethez igazodó különleges 
szabályairól szóló 658/2020. (XII. 24.) Korm. rendelet,

 49. a veszélyhelyzet ideje alatt az  építkezések egyszerű bejelentéssel történő megvalósíthatóságának 
kiterjesztéséről szóló 687/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet,

 50. a veszélyhelyzet ideje alatt elektronikus úton megkötött pénzügyi szolgáltatási szerződésekről szóló 
689/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet,

 51. a Budapesten és Pest megyében működő állami fenntartású egészségügyi szakellátást nyújtó egészségügyi 
szolgáltatók irányításának veszélyhelyzetben alkalmazandó szabályairól szóló 690/2020. (XII. 29.) 
Korm. rendelet,

 52. a honvédelemért felelős miniszter irányítása alá tartozó egészségügyi szolgáltató, valamint az  ennek 
irányítása alá tartozó egyéb egészségügyi szolgáltató irányításának veszélyhelyzeti rendjéről szóló 
691/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet,

 53. a veszélyhelyzet ideje alatt az  állam tulajdonában álló gyógyszerek, orvostechnikai eszközök, valamint 
egyéni védőeszközök járvány megelőzéséhez, terjedésének megakadályozásához szükséges hasznosításáról, 
továbbá az  állami, egyes önkormányzati fenntartású egészségügyi intézmények kötelezettségvállalásának 
egyes szabályairól szóló 692/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet,

 54. a kutató-fejlesztő tevékenységet végző munkavállalók veszélyhelyzet idején megvalósuló foglalkoztatásának 
támogatásáról szóló 693/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet,
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 55. az országos gyógyintézetek és az  országos társgyógyintézetek működésének, valamint irányításának 
veszélyhelyzetben alkalmazandó szabályairól szóló 694/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet,

 56. az egyes államháztartási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról szóló 709/2020. (XII. 30.) 
Korm. rendelet,

 57. a veszélyhelyzet ideje alatt érvényesülő egyes egyszerűsített közjegyzői eljárási szabályokról szóló 
732/2020. (XII. 31.) Korm. rendelet,

 58. a veszélyhelyzettel összefüggésben a  huszonötezer főnél nem nagyobb lakosságszámú települési 
önkormányzatok támogatási programjáról szóló 4/2021. (I. 14.) Korm. rendelet,

 59. a veszélyhelyzet ideje alatt a  központi költségvetésre vonatkozó szabályoktól eltérő rendelkezésekről szóló 
13/2021. (I. 22.) Korm. rendelet,

 60. a veszélyhelyzet idején az  egyes közigazgatási perekben alkalmazandó illetékességi szabályokról szóló 
14/2021. (I. 22.) Korm. rendelet,

 61. a veszélyhelyzet ideje alatt a  polgármesteri feladatok ellátásának egyes kérdéseiről szóló 15/2021. (I. 22.) 
Korm. rendelet,

 62. a veszélyhelyzet ideje alatt a külföldről érkező hallgatók egészségügyi alkalmassági vizsgálatát érintő egyes 
szabályokról szóló 16/2021. (I. 22.) Korm. rendelet,

 63. a minimálbérhez kapcsolódó jogosultságok felülvizsgálatáról szóló 21/2021. (I. 28.) Korm. rendelet,
 64. a veszélyhelyzet ideje alatt igénybe vehető szakképzésihozzájárulás-fizetési kedvezményről szóló 

22/2021. (I. 28.) Korm. rendelet,
 65. a veszélyhelyzet kihirdetéséről és a  veszélyhelyzeti intézkedések hatálybalépéséről szóló 27/2021. (I. 29.) 

Korm. rendelet 2–4. §-a,
 66. a veszélyhelyzet idején az  általános közigazgatási rendtartásról szóló 2016. évi CL. törvény 49.  §-a szerinti 

szünetelésre vonatkozó eltérő szabályokról szóló 31/2021. (I. 29.) Korm. rendelet,
 67. a bérletidíj-fizetési mentességről szóló 52/2021. (II. 9.) Korm. rendelet,
 68. a veszélyhelyzet idején biztosított arcképes azonosítást lehetővé tevő videotechnológián alapuló 

telemedicináról szóló 57/2021. (II. 10.) Korm. rendelet,
 69. a koronavírus elleni védettség igazolásáról szóló 60/2021. (II. 12.) Korm. rendelet,
 70. a népszámlálás elhalasztásával összefüggő rendelkezésekről szóló 67/2021. (II. 19.) Korm. rendelet,
 71. a veszélyhelyzet ideje alatt a gyógyszertáron kívül történő gyógyszerforgalmazás egyes szabályainak eltérő 

alkalmazásáról szóló 68/2021. (II. 19.) Korm. rendelet,
 72. az egyes, az  egészségügyi szolgálati jogviszonnyal összefüggő veszélyhelyzeti szabályokról szóló 

69/2021. (II. 19.) Korm. rendelet,
 73. a nemzetgazdaság működőképességének megőrzése céljából a  nyersanyag-ellátás veszélyhelyzet időszaka 

alatt történő megfelelő biztosítása érdekében a  bányászatról szóló 1993. évi XLVIII. törvény és kapcsolódó 
kormányrendeletek, valamint a termőföld védelméről szóló 2007. évi CXXIX. törvény egyes rendelkezéseinek 
eltérő alkalmazásáról szóló 78/2021. (II. 19.) Korm. rendelet,

 74. az egyes beruházásokkal kapcsolatos intézkedésekről szóló 81/2021. (II. 23.) Korm. rendelet,
 75. a veszélyhelyzet ideje alatt a járvány elleni védekezést elősegítő egyes intézkedésekről szóló 89/2021. (II. 27.) 

Korm. rendelet,
 76. a munkaerő-kölcsönzés egészségügyi szolgáltatókra irányadó veszélyhelyzeti szabályairól szóló 

91/2021. (II. 27.) Korm. rendelet,
 77. a védelmi intézkedések ideiglenes szigorításáról szóló 104/2021. (III. 5.) Korm. rendelet,
 78. az egészségügyi szolgálatra berendelés és az  egészségügyi szolgáltatás biztosításának veszélyhelyzeti 

különös szabályairól szóló 106/2021. (III. 5.) Korm. rendelet,
 79. a rezidenseknek a veszélyhelyzeti betegellátásban történő részvételével kapcsolatos egyes kérdésekről szóló 

107/2021. (III. 5.) Korm. rendelet,
 80. a védelmi intézkedések ideiglenes szigorítása idején a  gyermekfelügyeletről szóló 111/2021. (III. 6.) 

Korm. rendelet,
 81. a veszélyhelyzet során érvényesülő egyes eljárásjogi intézkedések újbóli bevezetéséről szóló 112/2021. (III. 6.) 

Korm. rendelet,
 82. a veszélyhelyzet ideje alatt az  építkezések megkönnyítését szolgáló egyes előírások megállapításáról szóló 

113/2021. (III. 10.) Korm. rendelet,
 83. az egészségügyi tevékenység végzésének veszélyhelyzeti szabályairól szóló 127/2021. (III. 13.) Korm. rendelet,
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 55. az országos gyógyintézetek és az  országos társgyógyintézetek működésének, valamint irányításának 
veszélyhelyzetben alkalmazandó szabályairól szóló 694/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet,

 56. az egyes államháztartási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról szóló 709/2020. (XII. 30.) 
Korm. rendelet,

 57. a veszélyhelyzet ideje alatt érvényesülő egyes egyszerűsített közjegyzői eljárási szabályokról szóló 
732/2020. (XII. 31.) Korm. rendelet,

 58. a veszélyhelyzettel összefüggésben a  huszonötezer főnél nem nagyobb lakosságszámú települési 
önkormányzatok támogatási programjáról szóló 4/2021. (I. 14.) Korm. rendelet,

 59. a veszélyhelyzet ideje alatt a  központi költségvetésre vonatkozó szabályoktól eltérő rendelkezésekről szóló 
13/2021. (I. 22.) Korm. rendelet,

 60. a veszélyhelyzet idején az  egyes közigazgatási perekben alkalmazandó illetékességi szabályokról szóló 
14/2021. (I. 22.) Korm. rendelet,

 61. a veszélyhelyzet ideje alatt a  polgármesteri feladatok ellátásának egyes kérdéseiről szóló 15/2021. (I. 22.) 
Korm. rendelet,

 62. a veszélyhelyzet ideje alatt a külföldről érkező hallgatók egészségügyi alkalmassági vizsgálatát érintő egyes 
szabályokról szóló 16/2021. (I. 22.) Korm. rendelet,

 63. a minimálbérhez kapcsolódó jogosultságok felülvizsgálatáról szóló 21/2021. (I. 28.) Korm. rendelet,
 64. a veszélyhelyzet ideje alatt igénybe vehető szakképzésihozzájárulás-fizetési kedvezményről szóló 

22/2021. (I. 28.) Korm. rendelet,
 65. a veszélyhelyzet kihirdetéséről és a  veszélyhelyzeti intézkedések hatálybalépéséről szóló 27/2021. (I. 29.) 

Korm. rendelet 2–4. §-a,
 66. a veszélyhelyzet idején az  általános közigazgatási rendtartásról szóló 2016. évi CL. törvény 49.  §-a szerinti 

szünetelésre vonatkozó eltérő szabályokról szóló 31/2021. (I. 29.) Korm. rendelet,
 67. a bérletidíj-fizetési mentességről szóló 52/2021. (II. 9.) Korm. rendelet,
 68. a veszélyhelyzet idején biztosított arcképes azonosítást lehetővé tevő videotechnológián alapuló 

telemedicináról szóló 57/2021. (II. 10.) Korm. rendelet,
 69. a koronavírus elleni védettség igazolásáról szóló 60/2021. (II. 12.) Korm. rendelet,
 70. a népszámlálás elhalasztásával összefüggő rendelkezésekről szóló 67/2021. (II. 19.) Korm. rendelet,
 71. a veszélyhelyzet ideje alatt a gyógyszertáron kívül történő gyógyszerforgalmazás egyes szabályainak eltérő 

alkalmazásáról szóló 68/2021. (II. 19.) Korm. rendelet,
 72. az egyes, az  egészségügyi szolgálati jogviszonnyal összefüggő veszélyhelyzeti szabályokról szóló 

69/2021. (II. 19.) Korm. rendelet,
 73. a nemzetgazdaság működőképességének megőrzése céljából a  nyersanyag-ellátás veszélyhelyzet időszaka 

alatt történő megfelelő biztosítása érdekében a  bányászatról szóló 1993. évi XLVIII. törvény és kapcsolódó 
kormányrendeletek, valamint a termőföld védelméről szóló 2007. évi CXXIX. törvény egyes rendelkezéseinek 
eltérő alkalmazásáról szóló 78/2021. (II. 19.) Korm. rendelet,

 74. az egyes beruházásokkal kapcsolatos intézkedésekről szóló 81/2021. (II. 23.) Korm. rendelet,
 75. a veszélyhelyzet ideje alatt a járvány elleni védekezést elősegítő egyes intézkedésekről szóló 89/2021. (II. 27.) 

Korm. rendelet,
 76. a munkaerő-kölcsönzés egészségügyi szolgáltatókra irányadó veszélyhelyzeti szabályairól szóló 

91/2021. (II. 27.) Korm. rendelet,
 77. a védelmi intézkedések ideiglenes szigorításáról szóló 104/2021. (III. 5.) Korm. rendelet,
 78. az egészségügyi szolgálatra berendelés és az  egészségügyi szolgáltatás biztosításának veszélyhelyzeti 

különös szabályairól szóló 106/2021. (III. 5.) Korm. rendelet,
 79. a rezidenseknek a veszélyhelyzeti betegellátásban történő részvételével kapcsolatos egyes kérdésekről szóló 

107/2021. (III. 5.) Korm. rendelet,
 80. a védelmi intézkedések ideiglenes szigorítása idején a  gyermekfelügyeletről szóló 111/2021. (III. 6.) 

Korm. rendelet,
 81. a veszélyhelyzet során érvényesülő egyes eljárásjogi intézkedések újbóli bevezetéséről szóló 112/2021. (III. 6.) 

Korm. rendelet,
 82. a veszélyhelyzet ideje alatt az  építkezések megkönnyítését szolgáló egyes előírások megállapításáról szóló 

113/2021. (III. 10.) Korm. rendelet,
 83. az egészségügyi tevékenység végzésének veszélyhelyzeti szabályairól szóló 127/2021. (III. 13.) Korm. rendelet,
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 84. az egyes, az  egészségügyi szolgáltatók irányításával összefüggő veszélyhelyzeti szabályokról és 
a  honvédelemért felelős miniszter irányítása alá tartozó egészségügyi szolgáltató, valamint az  ennek 
irányítása alá tartozó egyéb egészségügyi szolgáltató irányításának veszélyhelyzeti rendjéről szóló 
691/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet módosításáról szóló 137/2021. (III. 23.) Korm. rendelet,

 85. az egyes kulturális finanszírozási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról szóló 
140/2021. (III. 24.) Korm. rendelet,

 86. a védelmi intézkedések lépcsőzetes feloldásának első fokozatáról szóló 144/2021. (III. 27.) Korm. rendelet,
 87. a folyamatos belföldi gyógyszer-, gyógyászatisegédeszköz- és orvostechnikaieszköz-ellátás biztosításáról 

szóló 148/2021. (III. 27.) Korm. rendelet,
 88. a szabadság kiadásának egyes jogviszonyokban alkalmazandó veszélyhelyzeti szabályairól szóló 

149/2021. (III. 27.) Korm. rendelet,
 89. a Széchenyi Pihenő Kártya felhasználásának veszélyhelyzettel kapcsolatos különös szabályainak újbóli 

bevezetéséről szóló 150/2021. (III. 27.) Korm. rendelet,
 90. a veszélyhelyzetre tekintettel a köznevelési intézményeket érintő egyes fenntartói döntésekhez kapcsolódó 

véleményezési eljárások 2021. évi rendkívüli szabályairól szóló 151/2021. (III. 27.) Korm. rendelet,
 91. a honvédelmi alkalmazottak jogállásáról szóló 2018. évi CXIV. törvény hatálya alá tartozókra vonatkozó 

rendkívüli intézkedésekről szóló 152/2021. (III. 27.) Korm. rendelet,
 92. a Pénzügyi Békéltető Testület eljárása során a  veszélyhelyzet idején érvényesülő egyes eljárásjogi 

intézkedések újbóli bevezetéséről szóló 154/2021. (III. 27.) Korm. rendelet,
 93. az egyes államháztartási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról, valamint az  egyes 

államháztartási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról szóló 709/2020. (XII. 30.) 
Korm. rendelet módosításáról szóló 161/2021. (IV. 2.) Korm. rendelet,

 94. a villamosmű, termelői vezeték, magánvezeték és a közvetlen vezeték építésére adott engedélyre vonatkozó 
veszélyhelyzeti szabályokról szóló 164/2021. (IV. 7.) Korm. rendelet,

 95. a médiaszolgáltatásokról és a  tömegkommunikációról szóló 2010. évi CLXXXV. törvény médiaszolgáltatási 
díjfizetési kötelezettségre vonatkozó szabályainak a veszélyhelyzet során történő eltérő alkalmazásáról szóló 
165/2021. (IV. 7.) Korm. rendelet,

 96. a veszélyhelyzet során az érettségi vizsgák 2021. május–júniusi vizsgaidőszakban történő megszervezéséről, 
valamint egyes köznevelést érintő eltérő szabályokról szóló 167/2021. (IV. 9.) Korm. rendelet,

 97. az egyes veszélyhelyzeti intézkedésekről szóló 176/2021. (IV. 15.) Korm. rendelet,
 98. a köznevelési intézményekben, a szakképző intézményekben, valamint a felnőttképzésben a rendes oktatásra 

történő visszatérésről és az óvodákban elrendelt rendkívüli szünet megszüntetéséről szóló 177/2021. (IV. 15.) 
Korm. rendelet,

 99. a veszélyhelyzet során a vállalkozások reorganizációjáról szóló 179/2021. (IV. 16.) Korm. rendelet,
100. a csődeljárásról és a  felszámolási eljárásról szóló 1991. évi XLIX. törvény, valamint a  cégnyilvánosságról, 

a  bírósági cégeljárásról és a  végelszámolásról szóló 2006. évi V. törvény egyes rendelkezéseinek eltérő 
alkalmazásáról szóló 180/2021. (IV. 16.) Korm. rendelet,

101. a veszélyhelyzet során a  felszámolási eljárásban történő vagyonértékesítés eltérő szabályairól szóló 
181/2021. (IV. 16.) Korm. rendelet,

102. az élet- és vagyonbiztonságot veszélyeztető tömeges megbetegedést okozó humánjárvány megelőzése, 
illetve következményeinek elhárítása érdekében a  magyarországi székhelyű gazdasági társaságok 
gazdasági célú védelméhez szükséges intézkedések veszélyhelyzetben történő eltérő alkalmazásáról szóló 
189/2021. (IV. 21.) Korm. rendelet,

103. a Magyarország gazdasági stabilitásáról szóló törvény egyes szabályainak veszélyhelyzet ideje alatti eltérő 
alkalmazásáról szóló 196/2021. (IV. 28.) Korm. rendelet,

104. a veszélyhelyzet ideje alatt a  felsőoktatási intézményben a  félév és a  tanév időtartamának 
meghosszabbításáról szóló 197/2021. (IV. 28.) Korm. rendelet,

105. a veszélyhelyzet ideje alatt egy részszakma megszerzésére irányuló eltérő szabályokról szóló 
198/2021. (IV. 28.) Korm. rendelet,

106. a védelmi intézkedések lépcsőzetes feloldásának harmadik fokozata kapcsán a  sportrendezvényekre 
vonatkozó egyes szabályokról szóló 202/2021. (IV. 29.) Korm. rendelet,
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107. a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó horgászatra vonatkozó speciális szabályokról szóló 
214/2021. (IV. 30.) Korm. rendelet,

108. a doktori értekezés benyújtására előírt határidőnek a  veszélyhelyzet idején történő meghosszabbításáról 
szóló 217/2021. (IV. 30.) Korm. rendelet,

109. a védettségi igazolással való visszaélés elleni fellépésről szóló 220/2021. (V. 1.) Korm. rendelet,
110. az egészségügyi szolgáltatások veszélyhelyzeti igénybevételével kapcsolatos egyes szabályokról és 

a  koronavírus elleni védettség igazolásáról szóló 60/2021. (II. 12.) Korm. rendelet módosításáról szóló 
222/2021. (V. 3.) Korm. rendelet,

111. az ingatlanok árverezésére és kiürítésére a  veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó eltérő intézkedésekről 
szóló 229/2021. (V. 5.) Korm. rendelet,

112. a 2021. évi ballagási rendezvények megtartásának feltételeiről szóló 250/2021. (V. 17.) Korm. rendelet.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 272/2021. (V. 21.) Korm. rendelete
a Nemzeti Adó- és Vámhivatal szerveinek hatásköréről és illetékességéről szóló  
485/2015. (XII. 29.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó adatszolgáltatási háttér megteremtéséről és 
működtetéséről szóló 2021. évi XLIII. törvény 22.  § (1)  bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, az Alaptörvény 15.  cikk 
(1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A Nemzeti Adó- és Vámhivatal szerveinek hatásköréről és illetékességéről szóló 485/2015. (XII. 29.) Korm. rendelet  
(a továbbiakban: Korm. rendelet) a következő I/C. fejezettel egészül ki:
„I/C. FEJEZET
A PÉNZÜGYI ÉS EGYÉB SZOLGÁLTATÓK AZONOSÍTÁSI FELADATÁHOZ KAPCSOLÓDÓ KÖZPONTI 
ADATBÁZISOK MŰKÖDTETÉSE
3/C.  § A  Kormány a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó adatszolgáltatási háttér 
megteremtéséről és működtetéséről szóló törvény szerinti nyilvántartó szervként a NAV-ot jelöli ki.”

2. §  A Korm. rendelet 98. § (1) bekezdés d) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A)
„d) 3/C. § és a 9. §
da) a  pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről, 
a 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 2005/60/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv és a 2006/70/EK bizottsági irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2015. május 20-i (EU) 2015/849 
európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,
db) a  pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről 
szóló (EU) 2015/849 irányelv, valamint a 2009/138/EK és a 2013/36/EU irányelv módosításáról szóló, 2018. május 30-i 
(EU) 2018/843 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,
dc) a pénzügyi és egyéb információk bizonyos bűncselekmények megelőzése, felderítése, nyomozása és a vádeljárás 
lefolytatása céljából történő felhasználásának megkönnyítését szolgáló szabályok megállapításáról, valamint 
a  2000/642/IB tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1153 európai 
parlamenti és tanácsi irányelvnek”
(való megfelelést szolgálja.)

3. §  Ez a  rendelet a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó adatszolgáltatási háttér 
megteremtéséről és működtetéséről szóló 2021. évi XLIII. törvény kihirdetését követő napon lép hatályba.
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4. §  Ez a rendelet
a) a  pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának 

megelőzéséről, a 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 2005/60/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelv és a 2006/70/EK bizottsági irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 
2015. május 20-i (EU) 2015/849 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,

b) a pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről 
szóló (EU) 2015/849 irányelv, valamint a  2009/138/EK és a  2013/36/EU irányelv módosításáról szóló,  
2018. május 30-i (EU) 2018/843 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,

c) a  pénzügyi és egyéb információk bizonyos bűncselekmények megelőzése, felderítése, nyomozása 
és a  vádeljárás lefolytatása céljából történő felhasználásának megkönnyítését szolgáló szabályok 
megállapításáról, valamint a 2000/642/IB tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2019. június 20-i 
(EU) 2019/1153 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek

való megfelelést szolgálja.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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107. a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó horgászatra vonatkozó speciális szabályokról szóló 
214/2021. (IV. 30.) Korm. rendelet,

108. a doktori értekezés benyújtására előírt határidőnek a  veszélyhelyzet idején történő meghosszabbításáról 
szóló 217/2021. (IV. 30.) Korm. rendelet,

109. a védettségi igazolással való visszaélés elleni fellépésről szóló 220/2021. (V. 1.) Korm. rendelet,
110. az egészségügyi szolgáltatások veszélyhelyzeti igénybevételével kapcsolatos egyes szabályokról és 

a  koronavírus elleni védettség igazolásáról szóló 60/2021. (II. 12.) Korm. rendelet módosításáról szóló 
222/2021. (V. 3.) Korm. rendelet,

111. az ingatlanok árverezésére és kiürítésére a  veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó eltérő intézkedésekről 
szóló 229/2021. (V. 5.) Korm. rendelet,

112. a 2021. évi ballagási rendezvények megtartásának feltételeiről szóló 250/2021. (V. 17.) Korm. rendelet.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 272/2021. (V. 21.) Korm. rendelete
a Nemzeti Adó- és Vámhivatal szerveinek hatásköréről és illetékességéről szóló  
485/2015. (XII. 29.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó adatszolgáltatási háttér megteremtéséről és 
működtetéséről szóló 2021. évi XLIII. törvény 22.  § (1)  bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, az Alaptörvény 15.  cikk 
(1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A Nemzeti Adó- és Vámhivatal szerveinek hatásköréről és illetékességéről szóló 485/2015. (XII. 29.) Korm. rendelet  
(a továbbiakban: Korm. rendelet) a következő I/C. fejezettel egészül ki:
„I/C. FEJEZET
A PÉNZÜGYI ÉS EGYÉB SZOLGÁLTATÓK AZONOSÍTÁSI FELADATÁHOZ KAPCSOLÓDÓ KÖZPONTI 
ADATBÁZISOK MŰKÖDTETÉSE
3/C.  § A  Kormány a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó adatszolgáltatási háttér 
megteremtéséről és működtetéséről szóló törvény szerinti nyilvántartó szervként a NAV-ot jelöli ki.”

2. §  A Korm. rendelet 98. § (1) bekezdés d) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A)
„d) 3/C. § és a 9. §
da) a  pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről, 
a 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 2005/60/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv és a 2006/70/EK bizottsági irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2015. május 20-i (EU) 2015/849 
európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,
db) a  pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről 
szóló (EU) 2015/849 irányelv, valamint a 2009/138/EK és a 2013/36/EU irányelv módosításáról szóló, 2018. május 30-i 
(EU) 2018/843 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,
dc) a pénzügyi és egyéb információk bizonyos bűncselekmények megelőzése, felderítése, nyomozása és a vádeljárás 
lefolytatása céljából történő felhasználásának megkönnyítését szolgáló szabályok megállapításáról, valamint 
a  2000/642/IB tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1153 európai 
parlamenti és tanácsi irányelvnek”
(való megfelelést szolgálja.)

3. §  Ez a  rendelet a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó adatszolgáltatási háttér 
megteremtéséről és működtetéséről szóló 2021. évi XLIII. törvény kihirdetését követő napon lép hatályba.
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107. a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó horgászatra vonatkozó speciális szabályokról szóló 
214/2021. (IV. 30.) Korm. rendelet,

108. a doktori értekezés benyújtására előírt határidőnek a  veszélyhelyzet idején történő meghosszabbításáról 
szóló 217/2021. (IV. 30.) Korm. rendelet,

109. a védettségi igazolással való visszaélés elleni fellépésről szóló 220/2021. (V. 1.) Korm. rendelet,
110. az egészségügyi szolgáltatások veszélyhelyzeti igénybevételével kapcsolatos egyes szabályokról és 

a  koronavírus elleni védettség igazolásáról szóló 60/2021. (II. 12.) Korm. rendelet módosításáról szóló 
222/2021. (V. 3.) Korm. rendelet,

111. az ingatlanok árverezésére és kiürítésére a  veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó eltérő intézkedésekről 
szóló 229/2021. (V. 5.) Korm. rendelet,

112. a 2021. évi ballagási rendezvények megtartásának feltételeiről szóló 250/2021. (V. 17.) Korm. rendelet.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 272/2021. (V. 21.) Korm. rendelete
a Nemzeti Adó- és Vámhivatal szerveinek hatásköréről és illetékességéről szóló  
485/2015. (XII. 29.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó adatszolgáltatási háttér megteremtéséről és 
működtetéséről szóló 2021. évi XLIII. törvény 22.  § (1)  bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, az Alaptörvény 15.  cikk 
(1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A Nemzeti Adó- és Vámhivatal szerveinek hatásköréről és illetékességéről szóló 485/2015. (XII. 29.) Korm. rendelet  
(a továbbiakban: Korm. rendelet) a következő I/C. fejezettel egészül ki:
„I/C. FEJEZET
A PÉNZÜGYI ÉS EGYÉB SZOLGÁLTATÓK AZONOSÍTÁSI FELADATÁHOZ KAPCSOLÓDÓ KÖZPONTI 
ADATBÁZISOK MŰKÖDTETÉSE
3/C.  § A  Kormány a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó adatszolgáltatási háttér 
megteremtéséről és működtetéséről szóló törvény szerinti nyilvántartó szervként a NAV-ot jelöli ki.”

2. §  A Korm. rendelet 98. § (1) bekezdés d) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A)
„d) 3/C. § és a 9. §
da) a  pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről, 
a 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 2005/60/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv és a 2006/70/EK bizottsági irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2015. május 20-i (EU) 2015/849 
európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,
db) a  pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről 
szóló (EU) 2015/849 irányelv, valamint a 2009/138/EK és a 2013/36/EU irányelv módosításáról szóló, 2018. május 30-i 
(EU) 2018/843 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,
dc) a pénzügyi és egyéb információk bizonyos bűncselekmények megelőzése, felderítése, nyomozása és a vádeljárás 
lefolytatása céljából történő felhasználásának megkönnyítését szolgáló szabályok megállapításáról, valamint 
a  2000/642/IB tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1153 európai 
parlamenti és tanácsi irányelvnek”
(való megfelelést szolgálja.)

3. §  Ez a  rendelet a  pénzügyi és egyéb szolgáltatók azonosítási feladatához kapcsolódó adatszolgáltatási háttér 
megteremtéséről és működtetéséről szóló 2021. évi XLIII. törvény kihirdetését követő napon lép hatályba.
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4. §  Ez a rendelet
a) a  pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának 

megelőzéséről, a 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 2005/60/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelv és a 2006/70/EK bizottsági irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 
2015. május 20-i (EU) 2015/849 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,

b) a pénzügyi rendszerek pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről 
szóló (EU) 2015/849 irányelv, valamint a  2009/138/EK és a  2013/36/EU irányelv módosításáról szóló,  
2018. május 30-i (EU) 2018/843 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,

c) a  pénzügyi és egyéb információk bizonyos bűncselekmények megelőzése, felderítése, nyomozása 
és a  vádeljárás lefolytatása céljából történő felhasználásának megkönnyítését szolgáló szabályok 
megállapításáról, valamint a 2000/642/IB tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2019. június 20-i 
(EU) 2019/1153 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek

való megfelelést szolgálja.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 275/2021. (V. 26.) Korm. rendelete
az egyes államháztartási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról szóló  
709/2020. (XII. 30.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az  Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 47.  § 
(1) bekezdésére, az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  Az egyes államháztartási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról szóló 709/2020. (XII. 30.)  
Korm. rendelet 5. § (3a)–(4a) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(3a) A  Kormány által adott felhatalmazás kiterjedhet a  Beruházási Alappal érintett beruházások előkészítésére, 
továbbá az e beruházásokhoz közvetlenül szükséges ingatlanszerzésre is. Ebben az esetben a (2) és (3) bekezdésben 
foglaltakat a beruházások előkészítésére, valamint az ingatlanszerzésre irányuló szerződésre kell alkalmazni.
(4) A  beruházások és beruházási támogatások, továbbá az  ingatlanszerzés teljes vagy részbeni fedezetének 
biztosítása érdekében a  Beruházási Alap terhére az  államháztartásért felelős miniszter a  Kormány irányítása alá 
tartozó bármely fejezet kiadási előirányzata javára előirányzat-átcsoportosítást hajthat végre a  (3a)  bekezdésen 
kívüli előkészítéshez szükséges kötelezettségvállalás, a  beruházás vagy támogatás, továbbá az  ingatlanszerzés 
érdekében vállalt pénzügyi kötelezettség teljesítése érdekében.
(4a) Az (1) bekezdésben meghatározott felhatalmazás alapján történt kötelezettségvállalás pénzügyi ellenjegyzése 
során a  pénzügyi ellenjegyzőnek kizárólag arról kell meggyőződnie, hogy a  kötelezettségvállalás nem sérti 
a gazdálkodásra vonatkozó szabályokat.”

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 276/2021. (V. 26.) Korm. rendelete
egyes rendészeti tárgyú kormányrendeletek módosításáról

A Kormány
az  épített környezet alakításáról és védelméről szóló 1997.  évi LXXVIII.  törvény 62.  § (1)  bekezdés 12.  pontjában kapott 
felhatalmazás alapján,
a 2. alcím és az 1–3. melléklet tekintetében a Rendőrségről szóló 1994. évi XXXIV. törvény 100. § (1) bekezdés c) pontjában kapott 
felhatalmazás alapján,
a 3. alcím és a  4.  melléklet tekintetében az  egészségügyi tevékenység végzésének egyes kérdéseiről szóló 2003.  évi 
LXXXIV. törvény 28. § (3) bekezdés a) pont aa) és ab) alpontjában kapott felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. Az építésügyi és az építésfelügyeleti hatóságok kijelöléséről és működési feltételeiről szóló 
343/2006. (XII. 23.) Korm. rendelet módosítása

1. §  Az építésügyi és az  építésfelügyeleti hatóságok kijelöléséről és működési feltételeiről szóló 343/2006. (XII. 23.) 
Korm. rendelet 3/B. § (1a) bekezdése a következő e) ponttal egészül ki:
[Az (1) bekezdés szerinti nemzetbiztonsági célú építmény, építményrész, épületegyüttes]
„e) a fogvatartottak elhelyezésére szolgáló büntetés-végrehajtási intézetek építményei.”
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A Kormány 275/2021. (V. 26.) Korm. rendelete
az egyes államháztartási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról szóló  
709/2020. (XII. 30.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az  Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 47.  § 
(1) bekezdésére, az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  Az egyes államháztartási szabályok veszélyhelyzet ideje alatti eltérő alkalmazásáról szóló 709/2020. (XII. 30.)  
Korm. rendelet 5. § (3a)–(4a) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(3a) A  Kormány által adott felhatalmazás kiterjedhet a  Beruházási Alappal érintett beruházások előkészítésére, 
továbbá az e beruházásokhoz közvetlenül szükséges ingatlanszerzésre is. Ebben az esetben a (2) és (3) bekezdésben 
foglaltakat a beruházások előkészítésére, valamint az ingatlanszerzésre irányuló szerződésre kell alkalmazni.
(4) A  beruházások és beruházási támogatások, továbbá az  ingatlanszerzés teljes vagy részbeni fedezetének 
biztosítása érdekében a  Beruházási Alap terhére az  államháztartásért felelős miniszter a  Kormány irányítása alá 
tartozó bármely fejezet kiadási előirányzata javára előirányzat-átcsoportosítást hajthat végre a  (3a)  bekezdésen 
kívüli előkészítéshez szükséges kötelezettségvállalás, a  beruházás vagy támogatás, továbbá az  ingatlanszerzés 
érdekében vállalt pénzügyi kötelezettség teljesítése érdekében.
(4a) Az (1) bekezdésben meghatározott felhatalmazás alapján történt kötelezettségvállalás pénzügyi ellenjegyzése 
során a  pénzügyi ellenjegyzőnek kizárólag arról kell meggyőződnie, hogy a  kötelezettségvállalás nem sérti 
a gazdálkodásra vonatkozó szabályokat.”

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 276/2021. (V. 26.) Korm. rendelete
egyes rendészeti tárgyú kormányrendeletek módosításáról

A Kormány
az  épített környezet alakításáról és védelméről szóló 1997.  évi LXXVIII.  törvény 62.  § (1)  bekezdés 12.  pontjában kapott 
felhatalmazás alapján,
a 2. alcím és az 1–3. melléklet tekintetében a Rendőrségről szóló 1994. évi XXXIV. törvény 100. § (1) bekezdés c) pontjában kapott 
felhatalmazás alapján,
a 3. alcím és a  4.  melléklet tekintetében az  egészségügyi tevékenység végzésének egyes kérdéseiről szóló 2003.  évi 
LXXXIV. törvény 28. § (3) bekezdés a) pont aa) és ab) alpontjában kapott felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. Az építésügyi és az építésfelügyeleti hatóságok kijelöléséről és működési feltételeiről szóló 
343/2006. (XII. 23.) Korm. rendelet módosítása

1. §  Az építésügyi és az  építésfelügyeleti hatóságok kijelöléséről és működési feltételeiről szóló 343/2006. (XII. 23.) 
Korm. rendelet 3/B. § (1a) bekezdése a következő e) ponttal egészül ki:
[Az (1) bekezdés szerinti nemzetbiztonsági célú építmény, építményrész, épületegyüttes]
„e) a fogvatartottak elhelyezésére szolgáló büntetés-végrehajtási intézetek építményei.”
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III. Kormányrendeletek

A Kormány 283/2021. (V. 27.) Korm. rendelete
a gyermeknapi rendezvényekről

A Kormány az Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011.  évi CXXVIII.  törvény 51/A.  §-ára,  
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli:

1. §  Gyermeknapra tekintettel a  veszélyhelyzet idején alkalmazandó védelmi intézkedések második üteméről szóló 
484/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet rendelkezéseitől eltérően 2021. május 30-án reggel 8 óra és este 20 óra között 
szervezett gyermeknapi rendezvény keretében megrendezett zenés-táncos rendezvényen a  koronavírus ellen 
védett személy, valamint a felügyelete alatt lévő tizennyolcadik életévét be nem töltött személy részt vehet.

2. § (1) Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) Ez a rendelet 2021. május 31. napján hatályát veszti.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 284/2021. (V. 27.) Korm. rendelete
a koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges gazdasági 
intézkedésről szóló 603/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011.  évi CXXVIII.  törvény 51/A.  §-ára, az 
Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A koronavírus-világjárvány nemzetgazdaságot érintő hatásának enyhítése érdekében szükséges gazdasági 
intézkedésről szóló 603/2020. (XII. 18.) Korm. rendelet 1. §-a a következő (5) bekezdéssel egészül ki:
„(5) A  (2)  bekezdést a  helyi önkormányzati tulajdonban, illetve vagyonkezelésben álló, 2020. november 4. napján 
vagy ezt követően létesített parkolókra vonatkozó parkolási díj tekintetében nem kell alkalmazni.”

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 285/2021. (V. 27.) Korm. rendelete
egyes veszélyhelyzeti kormányrendeleteknek a Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 
2020. évi XC. törvény módosításával összefüggő deregulációjáról

A Kormány az  Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011.  évi CXXVIII.  törvény  
47.  § (1)  bekezdésére és 51/A.  §-ára, az Alaptörvény 15.  cikk (1)  bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva 
a következőket rendeli el:

1. A veszélyhelyzet ideje alatt egyes gazdaságvédelmi intézkedésekről szóló  
485/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet módosítása

1. §  Hatályát veszti a  veszélyhelyzet ideje alatt egyes gazdaságvédelmi intézkedésekről szóló 485/2020. (XI. 10.) 
Korm. rendelet 14.  § (7a)  bekezdésében az „Ezen előirányzat teljesülése módosítás nélkül eltérhet az  előirányzat 
összegétől.” szövegrész.

2. A veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó egyes belügyi és közigazgatási tárgyú szabályokról, 
valamint a veszélyhelyzettel összefüggő egyes intézkedésekről szóló  
570/2020. (XII. 9.) Korm. rendelet módosítása

2. §  Hatályát veszti a  veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó egyes belügyi és közigazgatási tárgyú szabályokról, 
valamint a  veszélyhelyzettel összefüggő egyes intézkedésekről szóló 570/2020. (XII. 9.) Korm. rendelet 12.  §  
(3) és (4) bekezdése.

3. A kutató-fejlesztő tevékenységet végző munkavállalók veszélyhelyzet idején megvalósuló 
foglalkoztatásának támogatásáról szóló 693/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet módosítása

3. §  Hatályát veszti a  kutató-fejlesztő tevékenységet végző munkavállalók veszélyhelyzet idején megvalósuló 
foglalkoztatásának támogatásáról szóló 693/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet 5. § (2) bekezdésében az „Ezen előirányzat 
teljesülése módosítás nélkül eltérhet az előirányzat összegétől.” szövegrész.

4. A veszélyhelyzettel összefüggésben a huszonötezer főnél nem nagyobb lakosságszámú települési 
önkormányzatok támogatási programjáról szóló 4/2021. (I. 14.) Korm. rendelet hatályon kívül 
helyezése

4. §  Hatályát veszti a  veszélyhelyzettel összefüggésben a  huszonötezer főnél nem nagyobb lakosságszámú települési 
önkormányzatok támogatási programjáról szóló 4/2021. (I. 14.) Korm. rendelet.

5. A veszélyhelyzet ideje alatt a központi költségvetésre vonatkozó szabályoktól eltérő 
rendelkezésekről szóló 13/2021. (I. 22.) Korm. rendelet hatályon kívül helyezése

5. §  Hatályát veszti a veszélyhelyzet ideje alatt a központi költségvetésre vonatkozó szabályoktól eltérő rendelkezésekről 
szóló 13/2021. (I. 22.) Korm. rendelet.

6. Záró rendelkezések

6. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 285/2021. (V. 27.) Korm. rendelete
egyes veszélyhelyzeti kormányrendeleteknek a Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 
2020. évi XC. törvény módosításával összefüggő deregulációjáról

A Kormány az  Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011.  évi CXXVIII.  törvény  
47.  § (1)  bekezdésére és 51/A.  §-ára, az Alaptörvény 15.  cikk (1)  bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva 
a következőket rendeli el:

1. A veszélyhelyzet ideje alatt egyes gazdaságvédelmi intézkedésekről szóló  
485/2020. (XI. 10.) Korm. rendelet módosítása

1. §  Hatályát veszti a  veszélyhelyzet ideje alatt egyes gazdaságvédelmi intézkedésekről szóló 485/2020. (XI. 10.) 
Korm. rendelet 14.  § (7a)  bekezdésében az „Ezen előirányzat teljesülése módosítás nélkül eltérhet az  előirányzat 
összegétől.” szövegrész.

2. A veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó egyes belügyi és közigazgatási tárgyú szabályokról, 
valamint a veszélyhelyzettel összefüggő egyes intézkedésekről szóló  
570/2020. (XII. 9.) Korm. rendelet módosítása

2. §  Hatályát veszti a  veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó egyes belügyi és közigazgatási tárgyú szabályokról, 
valamint a  veszélyhelyzettel összefüggő egyes intézkedésekről szóló 570/2020. (XII. 9.) Korm. rendelet 12.  §  
(3) és (4) bekezdése.

3. A kutató-fejlesztő tevékenységet végző munkavállalók veszélyhelyzet idején megvalósuló 
foglalkoztatásának támogatásáról szóló 693/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet módosítása

3. §  Hatályát veszti a  kutató-fejlesztő tevékenységet végző munkavállalók veszélyhelyzet idején megvalósuló 
foglalkoztatásának támogatásáról szóló 693/2020. (XII. 29.) Korm. rendelet 5. § (2) bekezdésében az „Ezen előirányzat 
teljesülése módosítás nélkül eltérhet az előirányzat összegétől.” szövegrész.

4. A veszélyhelyzettel összefüggésben a huszonötezer főnél nem nagyobb lakosságszámú települési 
önkormányzatok támogatási programjáról szóló 4/2021. (I. 14.) Korm. rendelet hatályon kívül 
helyezése

4. §  Hatályát veszti a  veszélyhelyzettel összefüggésben a  huszonötezer főnél nem nagyobb lakosságszámú települési 
önkormányzatok támogatási programjáról szóló 4/2021. (I. 14.) Korm. rendelet.

5. A veszélyhelyzet ideje alatt a központi költségvetésre vonatkozó szabályoktól eltérő 
rendelkezésekről szóló 13/2021. (I. 22.) Korm. rendelet hatályon kívül helyezése

5. §  Hatályát veszti a veszélyhelyzet ideje alatt a központi költségvetésre vonatkozó szabályoktól eltérő rendelkezésekről 
szóló 13/2021. (I. 22.) Korm. rendelet.

6. Záró rendelkezések

6. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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III. Kormányrendeletek

A Kormány 289/2021. (V. 31.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet során a személy- és vagyonegyesítő szervezetek működésére vonatkozó eltérő 
rendelkezések újbóli bevezetéséről szóló 502/2020. (XI. 16.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az  Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011.  évi CXXVIII.  törvény 51/A.  §-ára, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli:

1. §  A veszélyhelyzet során a  személy- és vagyonegyesítő szervezetek működésére vonatkozó eltérő rendelkezések 
újbóli bevezetéséről szóló 502/2020. (XI. 16.) Korm. rendelet (a  továbbiakban: R.) 3–6.  §-a helyébe a  következő 
rendelkezések lépnek:
„3. § (1) A jogi személy döntéshozó szervének ülése – ideértve küldöttgyűlést és a részközgyűlést is – megtartható 
a tagok személyes részvétele mellett.
(2) A jogi személy döntéshozó szervének
a) ülése a tag elektronikus hírközlő eszköz igénybevételével történő részvételével is megtartható, vagy
b) határozathozatalára – ha a jogi személyre vonatkozó törvényi előírás az ülés tartása nélküli döntéshozatalt nem 
zárja ki – az ügyvezetés kezdeményezésére ülés tartása nélkül is sor kerülhet,
akkor is, ha a jogi személy létesítő okirata e lehetőségekről és annak feltételeiről nem rendelkezik.
(3) A (2) bekezdés alkalmazásának különösen abban az esetben van helye, ha a döntéshozó szerv ülése az érintett 
létszám miatt az  ülés tervezett megtartása idején hatályos járványügyi korlátozások miatt előreláthatóan nem 
tartható meg a  tagok teljes létszámban való személyes megjelenése mellett, vagy az  egészségügyi kockázat 
a (2) bekezdés alkalmazásával csökkenthető. A (2) bekezdés a) pontja alkalmazható akkor is, ha a döntéshozó szerv 
ülésén egyes tagok személyesen megjelennek.
(4) Ha jogszabály a  jogi személy döntéshozó szerve ülésének nyilvánosságát írja elő, a  döntéshozó szerv 
határozathozatalára a (2) bekezdés b) pontja szerinti módon nem kerülhet sor.
4.  § (1) Ha a  jogi személy létesítő okirata az  elektronikus hírközlő eszközök használatának, illetve az  ülés tartása 
nélküli döntéshozatalnak a szabályairól nem rendelkezik, ezeknek a szabályoknak a megállapítására és a  tagokkal 
való közlésére a jogi személy ügyvezetése – több önállóan eljáró vezető tisztségviselő esetén a munkáltatói jogok 
gyakorlására feljogosított vezető tisztségviselő – jogosult a következő rendelkezések betartása mellett:
a) a  napirendre vonatkozó részletes tájékoztatás nem mellőzhető [a Ptk. 3:17.  § (3)  bekezdése], és a  határozat 
tervezetét a taggal közölni kell,
b) elektronikus hírközlő eszköz útján való jelenlétre vonatkozóan
ba) meg kell határozni az  igénybe vehető, a  tagok azonosítását, és a  tagok közötti kölcsönös és korlátozásmentes 
kommunikációt biztosító elektronikus hírközlő eszközöket és informatikai alkalmazásokat, és
bb) ha a  jogi személy ügyvezetése a  tagokat (képviselőiket) személyesen nem ismeri, meg kell határozni 
a személyazonosság igazolásának módját,
c) ülés tartása nélküli döntéshozatal esetén
ca) a szavazat megküldésére legalább 8 napot kell biztosítani,
cb) a Ptk. 3:20. § (2)–(4) bekezdését alkalmazni kell,
cc) a  tag szavazata akkor érvényes, ha abból egyértelműen megállapítható a  tag személye (név, lakóhely vagy 
székhely, szervezet esetén képviselőjének neve), a  szavazásra bocsátott határozattervezet megjelölése –  több 
határozati javaslat esetén a határozattervezetek sorszáma – és az arra adott szavazat, és
cd) a tag a szavazatát a 7. §-ban meghatározott módon is megküldheti.
(2) A  jogi személy felügyelőbizottsága tagjának és a  jogi személy állandó könyvvizsgálójának tájékoztatására és 
a döntéshozó szerv ülésén való részvételére a tagokkal azonos módon kerül sor.
(3) A jogi személy erre kijelölt vezető tisztségviselője vezeti le a döntéshozó szerv ülését, és készíti el a döntéshozó 
szerv ülésének jegyzőkönyvét. A jegyzőkönyvben rögzíteni kell az ülés megtartásának körülményeit is. Ha az ülésen 
valamennyi tag elektronikus hírközlő eszköz igénybevételével vesz részt, jelenléti ívet nem kell készíteni, azonban 
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a  jegyzőkönyvnek tartalmaznia kell az  ülésen elektronikus hírközlő eszköz útján részt vevő tagok adatait. Egyéb 
esetben a  jelenléti íven kell feltüntetni az  ülésen elektronikus hírközlő eszköz útján részt vevő tagok adatait. Ha 
az ülésen valamennyi tag elektronikus hírközlő eszköz igénybevételével vesz részt, a jegyzőkönyvet az ülést levezető 
vezető tisztségviselő írja alá.
(4) A  jogi személy ügyvezetése köteles – ideértve a  rendelkezésére álló elektronikus hírközlő eszköz vagy más 
személyazonosítást lehetővé tevő elektronikus eszköz segítésével történő tájékoztatást is – megtenni mindent 
annak érdekében, hogy a tagok a döntéshozatallal összefüggő, az  (1) bekezdés szerinti tájékoztatást és okiratokat 
megkapják, valamint, hogy a meghozott döntésekről tájékoztatást kapjanak.
5.  § (1) Ha a  veszélyhelyzet ideje alatt 2021. június 1-ig a  jogi személy ügyvezetése a  veszélyhelyzetben 
alkalmazandó jogszabályi rendezések alkalmazásával a  döntéshozó szerv hatáskörébe tartozó ügyben határozott, 
e  döntést legkésőbb 2021. október 15.  napjára összehívandó rendkívüli döntéshozó szervi ülés  napirendjére kell 
tűzni. Ha az  utólagos döntéshozó szervi határozat a  korábbi döntést megváltoztatja, vagy hatályon kívül helyezi, 
az nem érinti az azt megelőzően keletkezett jogokat és kötelezettségeket. A jogi személy ügyvezetése a döntéshozó 
szerv hatáskörébe tartozó ügyben meghozott korábbi döntéséért a  Ptk.  3:24.  §-a szerint felel a  jogi személlyel 
szemben.
(2) A  legkésőbb 2021. október 15.  napjára összehívandó rendkívüli döntéshozó ülés  napirendjére kell tűzni 
továbbá a  jogi személy vezető tisztségviselőjének vagy testületi tagjának, valamint az állandó könyvvizsgálójának 
a  veszélyhelyzet ideje alatt 2021. június 1-ig megszűnt megbízatása miatti intézkedést, ha a  veszélyhelyzet ideje 
alatt 2021. június 1-ig a  megbízatás meghosszabbításáról vagy új személy megbízásáról a  jogi személy nem 
határozott.
(3) A  legkésőbb 2021. október 15.  napjára összehívandó rendkívüli döntéshozó ülés  napirendjére kell tűzni 
korlátolt felelősségű társaság esetén a  Ptk.  3:189.  §-ában, illetve a  törzstőke kötelező leszállítása esetén 
a Ptk. 3:202. § (1) bekezdésében és a Ptk. 3:205. § (2) bekezdésében megjelölt határozatokat, ha azok meghozatalára 
a veszélyhelyzet ideje alatt 2021. június 1-ig nem kerülhetett sor.
(4) A  legkésőbb 2021. október 15.  napjára összehívandó rendkívüli döntéshozó ülés  napirendjére kell tűzni 
zártkörűen működő részvénytársaság esetén a  Ptk.  3:270.  §-ában, illetve kötelező alaptőke-leszállítás esetén 
a  Ptk.  3:311.  §-ában és a  Ptk.  3:314.  § (2)  bekezdésében megjelölt határozatokat, ha azok meghozatalára 
a veszélyhelyzet ideje alatt 2021. június 1-ig nem kerülhetett sor.
6.  § (1) A  jogi személy vezető tisztségviselőkből álló ügyvezető testülete, felügyelőbizottsága, audit bizottsága, 
valamint jogszabály vagy a  létesítő okirat rendelkezése alapján létrehozott más testületi szerve (ezen  alcím 
alkalmazásában a  továbbiakban együtt: testület) üléseit elektronikus hírközlő eszköz útján vagy más 
személyazonosítást lehetővé tevő elektronikus eszköz igénybevételével is megtarthatja, vagy írásbeli egyeztetést 
folytathat, és a  jogi személy irányításával kapcsolatos döntéseket írásban is meghozhatja. Az  ülésezésre és 
a  döntéshozatal szabályaira a  veszélyhelyzetben alkalmazandó jogszabályi rendelkezések alkalmazásával 
meghatározott eljárásrend e  törvény hatálya alatt is alkalmazható. Ha az  elektronikus hírközlő eszköz vagy más 
személyazonosítást lehetővé tevő elektronikus eszköz útján való tanácskozás és döntéshozatal szabályaira 
nincs elfogadott eljárásrend, vagy az  eltér az  e  törvényben foglaltaktól, az  ülésezés és a  döntéshozatal szabályait 
a  testület elnöke, akadályoztatása esetén helyettese, ennek hiányában az  elnök által kijelölt, mindezek hiányában 
az  ügyvezetés által felkért tag határozza meg és közli az  érintettekkel. Az  írásbeli egyeztetés és döntéshozatal 
elektronikus üzenetváltással (e-mail) is történhet.
(2) Ha a  jogi személy vezető tisztségviselőjének, vagy felügyelőbizottsága, auditbizottsága, valamint jogszabály 
vagy a  létesítő okirat rendelkezése alapján létrehozott más testületi szerve tagjának, valamint az  állandó 
könyvvizsgálójának megbízatása a  veszélyhelyzet ideje alatt 2021. június 1.  napján vagy azt megelőzően 
szűnt meg – kivéve a  Ptk.  3:25.  § (1)  bekezdés c), e), f ) vagy g)  pontja szerinti megszűnési okot, és a  felügyeleti 
jogkörében eljáró hatóság vagy bíróság határozatával történő megszűnés esetét –, a megbízatás a jogi személynek 
a  veszélyhelyzetben alkalmazandó jogszabályi rendelkezések alkalmazásával hozott határozata hiányában az  5.  § 
szerinti döntéshozó szervi ülés határozatában foglalt időpontig, de legfeljebb 2021. október 15-ig fennmarad.
(3) Ha a  jogi személy vezető tisztségviselőjének, vagy felügyelőbizottsága, audit bizottsága, valamint jogszabály 
vagy a  létesítő okirat rendelkezése alapján létrehozott más testületi szerve tagjának, valamint az  állandó 
könyvvizsgálójának megbízatása 2021. június 1.  napja után, azonban az  5.  § szerinti döntéshozó szervi ülés 
– nyilvánosan működő részvénytársaság esetén, ha a 9. § alapján közgyűlés összehívására kerül sor, a közgyűlés –
napja előtt szűnik meg, – a Ptk. 3:17. § (6) bekezdésére tekintet nélkül – a megszűnt megbízatás miatt szükséges 
határozathozatalt az  ülés  napirendjére kell tűzni, és a  döntéshozó szerv ülésén arról döntés hozható azzal, hogy 
e  személy megbízatása – kivéve a  Ptk.  3:25.  § (1)  bekezdés c), e), f ) vagy g)  pontja szerinti megszűnési okot és 
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a  jegyzőkönyvnek tartalmaznia kell az  ülésen elektronikus hírközlő eszköz útján részt vevő tagok adatait. Egyéb 
esetben a  jelenléti íven kell feltüntetni az  ülésen elektronikus hírközlő eszköz útján részt vevő tagok adatait. Ha 
az ülésen valamennyi tag elektronikus hírközlő eszköz igénybevételével vesz részt, a jegyzőkönyvet az ülést levezető 
vezető tisztségviselő írja alá.
(4) A  jogi személy ügyvezetése köteles – ideértve a  rendelkezésére álló elektronikus hírközlő eszköz vagy más 
személyazonosítást lehetővé tevő elektronikus eszköz segítésével történő tájékoztatást is – megtenni mindent 
annak érdekében, hogy a tagok a döntéshozatallal összefüggő, az  (1) bekezdés szerinti tájékoztatást és okiratokat 
megkapják, valamint, hogy a meghozott döntésekről tájékoztatást kapjanak.
5.  § (1) Ha a  veszélyhelyzet ideje alatt 2021. június 1-ig a  jogi személy ügyvezetése a  veszélyhelyzetben 
alkalmazandó jogszabályi rendezések alkalmazásával a  döntéshozó szerv hatáskörébe tartozó ügyben határozott, 
e  döntést legkésőbb 2021. október 15.  napjára összehívandó rendkívüli döntéshozó szervi ülés  napirendjére kell 
tűzni. Ha az  utólagos döntéshozó szervi határozat a  korábbi döntést megváltoztatja, vagy hatályon kívül helyezi, 
az nem érinti az azt megelőzően keletkezett jogokat és kötelezettségeket. A jogi személy ügyvezetése a döntéshozó 
szerv hatáskörébe tartozó ügyben meghozott korábbi döntéséért a  Ptk.  3:24.  §-a szerint felel a  jogi személlyel 
szemben.
(2) A  legkésőbb 2021. október 15.  napjára összehívandó rendkívüli döntéshozó ülés  napirendjére kell tűzni 
továbbá a  jogi személy vezető tisztségviselőjének vagy testületi tagjának, valamint az állandó könyvvizsgálójának 
a  veszélyhelyzet ideje alatt 2021. június 1-ig megszűnt megbízatása miatti intézkedést, ha a  veszélyhelyzet ideje 
alatt 2021. június 1-ig a  megbízatás meghosszabbításáról vagy új személy megbízásáról a  jogi személy nem 
határozott.
(3) A  legkésőbb 2021. október 15.  napjára összehívandó rendkívüli döntéshozó ülés  napirendjére kell tűzni 
korlátolt felelősségű társaság esetén a  Ptk.  3:189.  §-ában, illetve a  törzstőke kötelező leszállítása esetén 
a Ptk. 3:202. § (1) bekezdésében és a Ptk. 3:205. § (2) bekezdésében megjelölt határozatokat, ha azok meghozatalára 
a veszélyhelyzet ideje alatt 2021. június 1-ig nem kerülhetett sor.
(4) A  legkésőbb 2021. október 15.  napjára összehívandó rendkívüli döntéshozó ülés  napirendjére kell tűzni 
zártkörűen működő részvénytársaság esetén a  Ptk.  3:270.  §-ában, illetve kötelező alaptőke-leszállítás esetén 
a  Ptk.  3:311.  §-ában és a  Ptk.  3:314.  § (2)  bekezdésében megjelölt határozatokat, ha azok meghozatalára 
a veszélyhelyzet ideje alatt 2021. június 1-ig nem kerülhetett sor.
6.  § (1) A  jogi személy vezető tisztségviselőkből álló ügyvezető testülete, felügyelőbizottsága, audit bizottsága, 
valamint jogszabály vagy a  létesítő okirat rendelkezése alapján létrehozott más testületi szerve (ezen  alcím 
alkalmazásában a  továbbiakban együtt: testület) üléseit elektronikus hírközlő eszköz útján vagy más 
személyazonosítást lehetővé tevő elektronikus eszköz igénybevételével is megtarthatja, vagy írásbeli egyeztetést 
folytathat, és a  jogi személy irányításával kapcsolatos döntéseket írásban is meghozhatja. Az  ülésezésre és 
a  döntéshozatal szabályaira a  veszélyhelyzetben alkalmazandó jogszabályi rendelkezések alkalmazásával 
meghatározott eljárásrend e  törvény hatálya alatt is alkalmazható. Ha az  elektronikus hírközlő eszköz vagy más 
személyazonosítást lehetővé tevő elektronikus eszköz útján való tanácskozás és döntéshozatal szabályaira 
nincs elfogadott eljárásrend, vagy az  eltér az  e  törvényben foglaltaktól, az  ülésezés és a  döntéshozatal szabályait 
a  testület elnöke, akadályoztatása esetén helyettese, ennek hiányában az  elnök által kijelölt, mindezek hiányában 
az  ügyvezetés által felkért tag határozza meg és közli az  érintettekkel. Az  írásbeli egyeztetés és döntéshozatal 
elektronikus üzenetváltással (e-mail) is történhet.
(2) Ha a  jogi személy vezető tisztségviselőjének, vagy felügyelőbizottsága, auditbizottsága, valamint jogszabály 
vagy a  létesítő okirat rendelkezése alapján létrehozott más testületi szerve tagjának, valamint az  állandó 
könyvvizsgálójának megbízatása a  veszélyhelyzet ideje alatt 2021. június 1.  napján vagy azt megelőzően 
szűnt meg – kivéve a  Ptk.  3:25.  § (1)  bekezdés c), e), f ) vagy g)  pontja szerinti megszűnési okot, és a  felügyeleti 
jogkörében eljáró hatóság vagy bíróság határozatával történő megszűnés esetét –, a megbízatás a jogi személynek 
a  veszélyhelyzetben alkalmazandó jogszabályi rendelkezések alkalmazásával hozott határozata hiányában az  5.  § 
szerinti döntéshozó szervi ülés határozatában foglalt időpontig, de legfeljebb 2021. október 15-ig fennmarad.
(3) Ha a  jogi személy vezető tisztségviselőjének, vagy felügyelőbizottsága, audit bizottsága, valamint jogszabály 
vagy a  létesítő okirat rendelkezése alapján létrehozott más testületi szerve tagjának, valamint az  állandó 
könyvvizsgálójának megbízatása 2021. június 1.  napja után, azonban az  5.  § szerinti döntéshozó szervi ülés 
– nyilvánosan működő részvénytársaság esetén, ha a 9. § alapján közgyűlés összehívására kerül sor, a közgyűlés –
napja előtt szűnik meg, – a Ptk. 3:17. § (6) bekezdésére tekintet nélkül – a megszűnt megbízatás miatt szükséges 
határozathozatalt az  ülés  napirendjére kell tűzni, és a  döntéshozó szerv ülésén arról döntés hozható azzal, hogy 
e  személy megbízatása – kivéve a  Ptk.  3:25.  § (1)  bekezdés c), e), f ) vagy g)  pontja szerinti megszűnési okot és 
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a  jegyzőkönyvnek tartalmaznia kell az  ülésen elektronikus hírközlő eszköz útján részt vevő tagok adatait. Egyéb 
esetben a  jelenléti íven kell feltüntetni az  ülésen elektronikus hírközlő eszköz útján részt vevő tagok adatait. Ha 
az ülésen valamennyi tag elektronikus hírközlő eszköz igénybevételével vesz részt, a jegyzőkönyvet az ülést levezető 
vezető tisztségviselő írja alá.
(4) A  jogi személy ügyvezetése köteles – ideértve a  rendelkezésére álló elektronikus hírközlő eszköz vagy más 
személyazonosítást lehetővé tevő elektronikus eszköz segítésével történő tájékoztatást is – megtenni mindent 
annak érdekében, hogy a tagok a döntéshozatallal összefüggő, az  (1) bekezdés szerinti tájékoztatást és okiratokat 
megkapják, valamint, hogy a meghozott döntésekről tájékoztatást kapjanak.
5.  § (1) Ha a  veszélyhelyzet ideje alatt 2021. június 1-ig a  jogi személy ügyvezetése a  veszélyhelyzetben 
alkalmazandó jogszabályi rendezések alkalmazásával a  döntéshozó szerv hatáskörébe tartozó ügyben határozott, 
e  döntést legkésőbb 2021. október 15.  napjára összehívandó rendkívüli döntéshozó szervi ülés  napirendjére kell 
tűzni. Ha az  utólagos döntéshozó szervi határozat a  korábbi döntést megváltoztatja, vagy hatályon kívül helyezi, 
az nem érinti az azt megelőzően keletkezett jogokat és kötelezettségeket. A jogi személy ügyvezetése a döntéshozó 
szerv hatáskörébe tartozó ügyben meghozott korábbi döntéséért a  Ptk.  3:24.  §-a szerint felel a  jogi személlyel 
szemben.
(2) A  legkésőbb 2021. október 15.  napjára összehívandó rendkívüli döntéshozó ülés  napirendjére kell tűzni 
továbbá a  jogi személy vezető tisztségviselőjének vagy testületi tagjának, valamint az állandó könyvvizsgálójának 
a  veszélyhelyzet ideje alatt 2021. június 1-ig megszűnt megbízatása miatti intézkedést, ha a  veszélyhelyzet ideje 
alatt 2021. június 1-ig a  megbízatás meghosszabbításáról vagy új személy megbízásáról a  jogi személy nem 
határozott.
(3) A  legkésőbb 2021. október 15.  napjára összehívandó rendkívüli döntéshozó ülés  napirendjére kell tűzni 
korlátolt felelősségű társaság esetén a  Ptk.  3:189.  §-ában, illetve a  törzstőke kötelező leszállítása esetén 
a Ptk. 3:202. § (1) bekezdésében és a Ptk. 3:205. § (2) bekezdésében megjelölt határozatokat, ha azok meghozatalára 
a veszélyhelyzet ideje alatt 2021. június 1-ig nem kerülhetett sor.
(4) A  legkésőbb 2021. október 15.  napjára összehívandó rendkívüli döntéshozó ülés  napirendjére kell tűzni 
zártkörűen működő részvénytársaság esetén a  Ptk.  3:270.  §-ában, illetve kötelező alaptőke-leszállítás esetén 
a  Ptk.  3:311.  §-ában és a  Ptk.  3:314.  § (2)  bekezdésében megjelölt határozatokat, ha azok meghozatalára 
a veszélyhelyzet ideje alatt 2021. június 1-ig nem kerülhetett sor.
6.  § (1) A  jogi személy vezető tisztségviselőkből álló ügyvezető testülete, felügyelőbizottsága, audit bizottsága, 
valamint jogszabály vagy a  létesítő okirat rendelkezése alapján létrehozott más testületi szerve (ezen  alcím 
alkalmazásában a  továbbiakban együtt: testület) üléseit elektronikus hírközlő eszköz útján vagy más 
személyazonosítást lehetővé tevő elektronikus eszköz igénybevételével is megtarthatja, vagy írásbeli egyeztetést 
folytathat, és a  jogi személy irányításával kapcsolatos döntéseket írásban is meghozhatja. Az  ülésezésre és 
a  döntéshozatal szabályaira a  veszélyhelyzetben alkalmazandó jogszabályi rendelkezések alkalmazásával 
meghatározott eljárásrend e  törvény hatálya alatt is alkalmazható. Ha az  elektronikus hírközlő eszköz vagy más 
személyazonosítást lehetővé tevő elektronikus eszköz útján való tanácskozás és döntéshozatal szabályaira 
nincs elfogadott eljárásrend, vagy az  eltér az  e  törvényben foglaltaktól, az  ülésezés és a  döntéshozatal szabályait 
a  testület elnöke, akadályoztatása esetén helyettese, ennek hiányában az  elnök által kijelölt, mindezek hiányában 
az  ügyvezetés által felkért tag határozza meg és közli az  érintettekkel. Az  írásbeli egyeztetés és döntéshozatal 
elektronikus üzenetváltással (e-mail) is történhet.
(2) Ha a  jogi személy vezető tisztségviselőjének, vagy felügyelőbizottsága, auditbizottsága, valamint jogszabály 
vagy a  létesítő okirat rendelkezése alapján létrehozott más testületi szerve tagjának, valamint az  állandó 
könyvvizsgálójának megbízatása a  veszélyhelyzet ideje alatt 2021. június 1.  napján vagy azt megelőzően 
szűnt meg – kivéve a  Ptk.  3:25.  § (1)  bekezdés c), e), f ) vagy g)  pontja szerinti megszűnési okot, és a  felügyeleti 
jogkörében eljáró hatóság vagy bíróság határozatával történő megszűnés esetét –, a megbízatás a jogi személynek 
a  veszélyhelyzetben alkalmazandó jogszabályi rendelkezések alkalmazásával hozott határozata hiányában az  5.  § 
szerinti döntéshozó szervi ülés határozatában foglalt időpontig, de legfeljebb 2021. október 15-ig fennmarad.
(3) Ha a  jogi személy vezető tisztségviselőjének, vagy felügyelőbizottsága, audit bizottsága, valamint jogszabály 
vagy a  létesítő okirat rendelkezése alapján létrehozott más testületi szerve tagjának, valamint az  állandó 
könyvvizsgálójának megbízatása 2021. június 1.  napja után, azonban az  5.  § szerinti döntéshozó szervi ülés 
– nyilvánosan működő részvénytársaság esetén, ha a 9. § alapján közgyűlés összehívására kerül sor, a közgyűlés –
napja előtt szűnik meg, – a Ptk. 3:17. § (6) bekezdésére tekintet nélkül – a megszűnt megbízatás miatt szükséges 
határozathozatalt az  ülés  napirendjére kell tűzni, és a  döntéshozó szerv ülésén arról döntés hozható azzal, hogy 
e  személy megbízatása – kivéve a  Ptk.  3:25.  § (1)  bekezdés c), e), f ) vagy g)  pontja szerinti megszűnési okot és 
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a felügyeleti jogkörében eljáró hatóság vagy bíróság határozatával történő megszűnés esetét – a döntéshozó szerv 
határozatában foglalt időpontig, de legfeljebb 2021. október 15-ig fennmarad.
(4) Ha a  jogi személy vezető tisztségviselőjének, vagy felügyelőbizottsága, audit bizottsága, valamint jogszabály 
vagy a  létesítő okirat rendelkezése alapján létrehozott más testületi szerve tagjának, valamint az  állandó 
könyvvizsgálójának megbízatása 2021. június 1. napját követően, de legkésőbb augusztus 1. napján szűnik meg, és 
az 5. § – nyilvánosan működő részvénytársaság esetén a 9. § – alapján döntéshozó szervi ülést nem kell összehívni, 
a  jogi személy köteles a  megszűnt megbízatás miatt szükséges döntés meghozatala érdekében legkésőbb 
2021. október 15.  napjára a  döntéshozó szervének ülését összehívni azzal, hogy e  személy megbízatása –  kivéve 
a Ptk. 3:25. § (1) bekezdés c), e), f ) vagy g) pontja szerinti megszűnési okot és a felügyeleti jogkörében eljáró hatóság 
vagy bíróság határozatával történő megszűnés esetét – a  döntéshozó szerv határozatában foglalt időpontig, de 
legfeljebb 2021. október 15. napjáig fennmarad.”

2. §  Az R. 9. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„9.  § (1) Nyilvánosan működő részvénytársaság esetén az  5.  § (1)  bekezdésének a  döntéshozó szerv kötelező 
összehívására vonatkozó rendelkezése nem alkalmazható.
(2) Ha a  közgyűlés a  nyilvánosan működő részvénytársaság ügyvezetését döntések meghozatalára felhatalmazta 
–  ideértve a  saját részvény megszerzésére vonatkozó döntést is  –, és a  felhatalmazás időtartama a  veszélyhelyzet 
ideje alatt 2021. június 1. előtt járt le, a  felhatalmazás időtartama a 2021. június 1. napját követő soron következő 
közgyűlés időpontjáig meghosszabbodik, kivéve, ha az ügyvezetés a felhatalmazás tárgyában a veszélyhelyzetben 
alkalmazandó jogszabályi rendezések alkalmazásával döntést hozott.
(3) Nyilvánosan működő részvénytársaság esetén, ha a részvényesek a (6) bekezdés szerinti feltételek szerint kérték 
a  közgyűlés összehívását a  nyilvánosan működő részvénytársaság ügyvezetése által elfogadott az  alapszabály 
módosítása utólagos jóváhagyása céljából, a  veszélyhelyzetben alkalmazandó jogszabályi rendelkezések 
alkalmazásával elhatározott alapszabály-módosítás a  (6)  bekezdés szerint összehívott közgyűlés  napját 
követő napon hatályát veszti, ha azt a közgyűlés utólagosan nem hagyja jóvá.
(4) A  részvényeseket az  ügyvezetés által a  veszélyhelyzet ideje alatt 2021. június 1.  napjáig meghozott, 
a  beszámolóról és az  adózott eredmény felhasználásáról szóló döntés utólagos jóváhagyása céljából a  közgyűlés 
összehívásának kezdeményezési joga a  veszélyhelyzetben alkalmazandó jogszabályi rendezések alkalmazásával, 
vagy ha a nyilvánosan működő részvénytársaság üzleti éve a naptári évtől eltér, és az ügyvezetésnek a beszámolóról 
és az  adózott eredmény felhasználásáról döntő határozatára a  39.  §-t kell alkalmazni, a  határozat nyilvánosságra 
hozatalától számított 30 napos jogvesztő határidőn belül a (6) bekezdés szerinti feltételekkel illeti meg.
(5) Ha a  részvényesek a  társaságnak a  számvitelről szóló 2000.  évi C.  törvény (a  továbbiakban: Számv.  törvény) 
szerinti beszámolójával összefüggésben a  (4)  bekezdés szerint nem kezdeményezték a  közgyűlés összehívását, 
az  osztalék kifizetésre kerülhet, és az  ügyvezetésnek a  beszámoló elfogadásáról és az  osztalékról szóló döntése, 
valamint az  osztalék kifizetése a  következő közgyűlés  napirendjén nem szerepelhet. Ha a  közgyűlés összehívását 
a  részvényesek a  társaságnak a  Számv.  törvény szerinti beszámolójával összefüggésben kezdeményezték, 
az  osztalék kifizetésére csak azt követően kerülhet sor, ha a  beszámolót és az  osztalék kifizetését a  közgyűlés 
utólagosan jóváhagyta. A  közgyűlés összehívásának kezdeményezése esetén a  közgyűlési meghívót 2021. június 
1. napját követő 45 napon belül, ha a részvényesi kérelem kézhezvételére 2021. június 1. napját követően kerül sor, 
a részvényesi kérelem kézhezvételétől számított 45 napon belül kell közzétenni.
(6) A  2021. június 1.  napját követő 30  napos jogvesztő határidőn belül a  szavazatok legalább 1%-ával rendelkező 
részvényesek kérhetik a  közgyűlés összehívását az  ügyvezetés által a  veszélyhelyzet ideje alatt 2021. június 
1. napjáig meghozott – az  (5) bekezdésben nem említett – közgyűlési határozatok utólagos jóváhagyása céljából. 
A  közgyűlés összehívásának joga azokat a  részvényeseket illeti meg, akik az  eredetileg közzétett meghívóban 
vagy a  veszélyhelyzetben alkalmazandó jogszabályi rendezések alkalmazásával közzétett felhívásban megjelölt 
közgyűléssel összefüggésben kért és lefolytatott tulajdonosi megfeleltetés alapján a  nyilvánosan működő 
részvénytársaság részvénykönyvében szerepelnek. A  felhívás alapján lefolytatott tulajdonosi megfeleltetésre 
és részvénykönyvi bejegyzésre a  közgyűlést megelőző részvénykönyvi bejegyzésre vonatkozó rendelkezések 
alkalmazandók. A  közgyűlési meghívót – a  részvényesi kérelem jogvesztő határidőn belüli kézhezvételétől 
számított – 45 napon belül kell közzétenni.
(7) Ha az  (5)  bekezdésben meghatározott, a  meghívó közzétételére vonatkozó határidőig szabályos részvényesi 
kérelem érkezik a (6) bekezdés szerinti közgyűlés összehívására is, az (5) bekezdéstől eltérően a közgyűlési meghívó 
közzétételére a (6) bekezdésben meghatározott határidőig kell, hogy sor kerüljön úgy, hogy a meghívóban az (5) és 
a (6) bekezdéssel érintett napirendek is feltüntetésre kerüljenek.
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(8) Ha 2021. június 1.  napja és – ha a  nyilvánosan működő részvénytársaság üzleti  éve a  naptári  évtől eltér  – 
az  üzleti  év mérlegfordulónapját követő negyedik hónap első  napja közötti időtartam kevesebb, mint 180  nap, 
a  közgyűlés összehívása az  (5), illetve a  (6)  bekezdés szerinti módon nem szükséges, azonban a  soron következő 
közgyűlésen a  társaság ügyvezetése által a  veszélyhelyzet ideje alatt meghozott közgyűlési határozatok 
jóváhagyását  napirendre kell tűzni, ha a  (4) és a  (6)  bekezdés szerinti módon a  részvényesek kezdeményezték 
a közgyűlés összehívását.”

3. §  Az R. 11. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„11. § (1) A társasház közgyűlést tarthat.
(2) Ha az  éves elszámolásról és a  következő  évi költségvetésről való döntés vagy más kötelező döntés határideje 
a  veszélyhelyzet ideje alatt 2021. július 1.  napján vagy azt megelőzően járt le, és ezekben az  ügyekben 
a  veszélyhelyzet ideje alatt irányadó szabályok alkalmazásával nem született döntés, akkor e  tárgykörökben 
2021. október 15. napjáig kell a közgyűlésnek döntenie.”

4. §  Az R. 14. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„14. § (1) Ha a közös képviselő (intézőbizottság) megbízatása a veszélyhelyzet ideje alatt 2021. július 1. napján vagy 
azt megelőzően járt le, a közös képviselő (intézőbizottság) az új közös képviselő (intézőbizottság) megválasztásáig, 
de legkésőbb 2021. október 15. napjáig köteles a feladatait – változatlan díjazás mellett – ellátni.
(2) Ha a közös képviselő (intézőbizottság) megbízatása a veszélyhelyzet ideje alatt az  (1) bekezdésben foglaltakon 
kívüli okból szűnt meg, vagy a  közös képviselő (intézőbizottság) a  veszélyhelyzet folytán nem volt képes ellátni 
a feladatait, az új közös képviselő (intézőbizottság) megválasztásáig a feladatokat a számvizsgáló bizottság látja el. 
Számvizsgáló bizottság hiányában, vagy ha a veszélyhelyzet folytán a számvizsgáló bizottság sem volt képes eljárni, 
az új közös képviselő (intézőbizottság) megválasztásáig a feladatokat bármely tulajdonostárs elláthatja.
(3) A  veszélyhelyzet ideje alatt 2021. június 1-ig irányadó szabályok szerint csökkent létszámmal eljáró 
intézőbizottság az új közös képviselő (intézőbizottság) megválasztásáig látja el a feladatait.
(4) Az  (1)–(3)  bekezdés szerinti esetben az  új közös képviselőt (intézőbizottságot) 2021. október 15-ig kell 
megválasztani, feltéve, hogy erről a  veszélyhelyzet ideje alatt irányadó szabályok alkalmazásával nem született 
döntés.”

5. §  Az R. a következő 39. §-sal egészül ki:
„39.  § (1) Ha a  jogi személy ügyvezetése 2021. május 31.  napján vagy azt megelőzően e  rendeletnek 
a  2021.  május  31-én hatályos rendelkezései alkalmazásával döntéshozatalt már kezdeményezett, a  döntéshozó 
szervének ülését már összehívta, vagy a döntéshozó szerv ülés tartása nélkül döntéshozatalát már kezdeményezte, 
a  döntéshozó szerv ülését vagy a  határozathozatalt e  rendeletnek a  2021. május 31-én hatályos rendelkezései 
szerint kell lefolytatni. Az e bekezdés szerint meghozott határozatot e  rendelet 1. alcíme alkalmazásában úgy kell 
tekinteni, mintha azt a veszélyhelyzet ideje alatt 2021. június 1-ig hozták volna meg.
(2) Az (1) bekezdés szerint meghozott határozat tekintetében a veszélyhelyzet során a személy- és vagyonegyesítő 
szervezetek működésére vonatkozó eltérő rendelkezések újbóli bevezetéséről szóló 502/2020. (XI. 16.) 
Korm.  rendelet módosításáról szóló 289/2021. (V. 31.) Korm. rendelettel megállapított 9. §-ban szereplő jogvesztő 
határidőket a határozat nyilvánosságra hozatalának napjától kell számítani.
(3) Ha társasház esetében a  közgyűlési döntés írásbeli szavazással történő meghozatalát a  tulajdoni hányad 
1/10-ével rendelkező tulajdonostársak 2021. május 31.  napján vagy azt megelőzően e  rendeletnek a  2021. 
május  31-én hatályos rendezései alkalmazásával kérték, az  írásbeli szavazást és eredményének közlését 
e rendeletnek a 2021. május 31. napján hatályos rendelkezései szerint kell lefolytatni.”

6. §  Hatályát veszti az R.
a) 2. §-a,
b) 8. § (2) és (3) bekezdése,
c) 13. §-a.

7. §  Ez a rendelet 2021. június 1-jén lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 297/2021. (V. 31.) Korm. rendelete
a pénzügyi közvetítőrendszert érintő egyes kormányrendeletek módosításáról

A Kormány
a tőkepiacról szóló 2001. évi CXX. törvény 451. § (1) bekezdés e) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 2. alcím tekintetében a kollektív befektetési formákról és kezelőikről, valamint egyes pénzügyi tárgyú törvények módosításáról 
szóló 2014. évi XVI. törvény 201. § (1) bekezdés b) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 3. alcím tekintetében a  fogyasztónak nyújtott hitelről szóló 2009. évi CLXII. törvény 30.  § d)  pontjában kapott felhatalmazás 
alapján,
a 4. alcím tekintetében a felnőttképzésről szóló 2013. évi LXXVII. törvény 28. § (2) bekezdés e) pontjában és a szakképzésről szóló 
2019. évi LXXX. törvény 123. § (2) bekezdés 30. pontjában kapott felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. Az egyes értékpapírok előállításának, kezelésének és fizikai megsemmisítésének biztonsági 
szabályairól szóló 98/1995. (VIII. 24.) Korm. rendelet módosítása

1. §  Az egyes értékpapírok előállításának, kezelésének és fizikai megsemmisítésének biztonsági szabályairól szóló 
98/1995. (VIII. 24.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 98/1995. (VIII. 24.) Korm. rendelet] 3.  § (1)  bekezdés g)  pontja 
helyébe a következő rendelkezés lép:
(Értékpapír előállítására az a belföldön bejegyzett nyomda kaphat engedélyt, amely rendelkezik)
„g) olyan nyilatkozattal, amelyben vállalja a  Felügyelet értékpapírok előállításáról szóló szabályzatának 
(a továbbiakban: Szabályzat) megtartását.”

2. §  A 98/1995. (VIII. 24.) Korm. rendelet 4. §-a a következő (6a) és (6b) bekezdéssel egészül ki:
„(6a) Öt évnél régebben engedélyezett védelmi tervvel rendelkező értékpapír utánnyomása esetén azt a korábbival 
azonos megjelenéssel (azonos látható színekkel, valamint a  cégnév és embléma kivételével azonos grafikával), 
de az  utánnyomás időpontjában hatályos Szabályzat előírásainak megfelelő okmánytechnikai védelemmel kell 
előállítani. Az  összes, az  értékpapír szabad szemmel látható megjelenését nem befolyásoló védelmi megoldást 
(a keret grafikai megjelenésén kívül) alkalmazni kell.
(6b) A védelmi terv engedélyezése óta eltelt időtől függetlenül az utánnyomáskor hatályos Szabályzat előírásait kell 
alkalmazni teljes értékpapír-sorozat cseréje esetén.”

3. §  A 98/1995. (VIII. 24.) Korm. rendelet 3.  § (2)  bekezdésében az „Az (1)  bekezdés g)  pontja szerinti szabályzatot” 
szövegrész helyébe az „A Szabályzatot” szöveg lép.

2. A kollektív befektetési formák befektetési és hitelfelvételi szabályairól szóló  
78/2014. (III. 14.) Korm. rendelet módosítása

4. §  A kollektív befektetési formák befektetési és hitelfelvételi szabályairól szóló 78/2014. (III. 14.) Korm. rendelet 
[a továbbiakban: 78/2014. (III. 14.) Korm. rendelet] 8. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) Az  (1)  bekezdés a)  pontjában meghatározott korláttal szemben 25 százalékos korlát alkalmazható 
Magyarországon székhellyel rendelkező jelzálog-hitelintézet által kibocsátott jelzáloglevelek esetében, továbbá 
2022. július 8. előtt kibocsátott olyan kötvények esetében, amelyek kibocsátója egy EGT-államban székhellyel 
rendelkező és jogszabálynál fogva a  kötvénytulajdonosok érdekeinek védelmére létrehozott, különleges állami 
felügyelet hatálya alatt álló hitelintézet, feltéve, hogy ez utóbbinak a kötvények kibocsátásából befolyt összegeket 
jogszabálynál fogva olyan eszközökbe kell befektetni, amelyek a kötvények futamideje alatt mindvégig alkalmasak 
a  kötvényekhez rendelt követelések kielégítésére, és amelyeket a  kibocsátó felszámolása esetén első helyen 
a  tőke visszatérítésére és a  felhalmozott kamat kifizetésére kell felhasználni, vagy olyan kötvények esetében, 
amelyek a  fedezett kötvények kibocsátásáról és a  fedezett kötvények közfelügyeletéről, továbbá a  2009/65/EK és  
a  2014/59/EU irányelv módosításáról szóló, 2019. november 27-i (EU) 2019/2162 európai parlamenti és 
tanácsi irányelvet átültető EGT-állam jogszabálya alapján fedezett kötvénynek minősülnek. Amennyiben 
az  ÁÉKBV  eszközeinek több mint 5 százalékát fekteti az  e  bekezdés hatálya alá tartozó, egy kibocsátó által 
kibocsátott értékpapírokba, ezeknek a  befektetéseknek az  összértéke nem haladhatja meg az  ÁÉKBV eszközeinek 
80  százalékát. Ezen értékpapírokat és pénzpiaci eszközöket a  (3)  bekezdésben említett 40 százalékos korlát 
alkalmazása szempontjából nem kell figyelembe venni.”
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5. §  A 78/2014. (III. 14.) Korm. rendelet. 52. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„52. § Ez a rendelet a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:
a) az  átruházható értékpapírokkal foglalkozó kollektív befektetési vállalkozásokra (ÁÉKBV) vonatkozó törvényi, 
rendeleti és közigazgatási rendelkezések összehangolásáról szóló, 2009. július 13-i 2009/65/EK európai parlamenti 
és tanácsi irányelv,
b) a  fedezett kötvények kibocsátásáról és a  fedezett kötvények közfelügyeletéről, továbbá a  2009/65/EK és 
a  2014/59/EU irányelv módosításáról szóló, 2019. november 27-i (EU) 2019/2162 európai parlamenti és tanácsi 
irányelv 28. cikke.”

3. A jelzáloghitel nyújtásával, közvetítéssel kapcsolatos eljárásra, a hiteltanácsadásra  
és a foglalkoztatottak szakmai ismereteire vonatkozó szabályokról szóló  
462/2015. (XII. 29.) Korm. rendelet módosítása

6. §  A jelzáloghitel nyújtásával, közvetítéssel kapcsolatos eljárásra, a  hiteltanácsadásra és a  foglalkoztatottak szakmai 
ismereteire vonatkozó szabályokról szóló 462/2015. (XII. 29.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 462/2015. (XII. 29.) 
Korm. rendelet] 4. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Jelzáloghitel nyújtása vagy közvetítése, valamint hiteltanácsadás esetén a  hitelező, a  hitelközvetítő és 
a közvetítői alvállalkozó által foglalkoztatott személy csak olyan természetes személy lehet, aki
a) szakirányú felsőfokú iskolai végzettséggel,
b) középiskolai végzettséggel és
ba) banki, befektetési termékértékesítő szakképesítéssel,
bb) a Magyar Bankszövetség Felsőfokú Bankszakmai Oklevelével,
bc) a ba) és bb) alpontban foglaltakkal egyenértékű szakképesítéssel vagy
c) jogszabályban meghatározott, a  Felügyelet által kiadott közvetítői hatósági vizsga letételét igazoló hatósági 
bizonyítvánnyal
rendelkezik.”

7. §  A 462/2015. (XII. 29.) Korm. rendelet a következő 11. §-sal egészül ki:
„11.  § Az  a  hitelezővel, hitelközvetítővel, közvetítői alvállalkozóval munkaviszonyban, megbízási viszonyban vagy 
munkavégzésre irányuló egyéb jogviszonyban álló természetes személy, aki 2021. december 31-én megfelelt a 4. § 
(1)  bekezdés b)  pontjában meghatározott követelményeknek, 2022. január 1-jét követően is munkaviszonyban, 
megbízási viszonyban vagy munkavégzésre irányuló egyéb jogviszonyban állhat hitelezővel, hitelközvetítővel és 
közvetítői alvállalkozóval.”

4. Az egyes kormányrendeleteknek a hallgatói és képzési hitelekkel összefüggő módosításáról szóló 
156/2021. (III. 29.) Korm. rendelet módosítása

8. §  Az egyes kormányrendeleteknek a hallgatói és képzési hitelekkel összefüggő módosításáról szóló 156/2021. (III. 29.) 
Korm. rendelet 7.  §-ának a  hallgatói hitelrendszerről szóló 1/2012. (I. 20.) Korm. rendelet 23/D.  § (3)  bekezdését 
megállapító rendelkezése az „A Diákhitel szervezettel kötött” szövegrész helyett az „A veszélyhelyzet következtében 
felvehető hallgatói hitelszerződések kivételével a Diákhitel szervezettel kötött” szöveggel lép hatályba.

5. Záró rendelkezések

9. § (1) Ez a rendelet – a (2) és (3) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetése napján 23 órakor lép hatályba.
 (2) Az 1–3. §, a 6. § és a 7. § 2022. január 1-jén lép hatályba.
 (3) A 4. § és az 5. § 2022. július 8-án lép hatályba.

10. §  E rendelet 2. alcíme a  fedezett kötvények kibocsátásáról és a  fedezett kötvények közfelügyeletéről, továbbá 
a 2009/65/EK és a 2014/59/EU irányelv módosításáról szóló, 2019. november 27-i (EU) 2019/2162 európai parlamenti 
és tanácsi irányelv 28. cikkének való megfelelést szolgálja.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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10.  strukturált párbeszéd: az  (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi határozat 5.  cikke alapján a  Covid19-válság 
következményei kezelése érdekében létrehozott európai uniós helyreállítási eszköz finanszírozásához 
kapcsolódó hitel tekintetében az Európai Bizottság által az (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi határozat 9. cikk 
(5) bekezdése alapján a tagállamok illetékes szerveivel folytatott egyeztetés a hitelhez kötődő kibocsátási és 
visszafizetési műveletekről;

11.  tradicionális saját források: az (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi határozat 2. cikk (1) bekezdés a) pontja szerinti, 
az  Európai Unió által a  tagsággal nem rendelkező országokkal folytatott kereskedelemre megállapított 
vámok, egyéb vámok (a továbbiakban együtt: vámok).

II. FEJEZET
INTÉZMÉNYRENDSZER

3. Az EU saját forrásokat koordináló intézmény

3. § (1) Az  EU saját forrásokkal összefüggő koordinációs feladatok teljesítéséért az  államháztartásért felelős miniszter  
(a továbbiakban: miniszter) a felelős.

 (2) A  kormányrendeletben meghatározott intézmények adatok és információ szolgáltatásával segítik a  minisztert 
a  koordinációs feladatok ellátásában, különösen az  1553/89/EGK, Euratom tanácsi rendelet 9.  cikkében és  
az (EU, Euratom) 2021/770 tanácsi rendelet 9. cikkében foglalt gyorsított felülvizsgálati eljárásokkal kapcsolatban.

4. A nemzeti hozzájárulásokat teljesítő intézmény

4. §  A  miniszter gondoskodik a  nemzeti hozzájárulások összegének a  13.  §-ban meghatározott számlára történő 
utalásáról a 609/2014/EU, Euratom rendelet 10. cikkével és az  (EU, Euratom) 2021/770 tanácsi rendelet 8. cikkével 
összhangban.

5. A tradicionális saját források intézményei

5. §  A  tradicionális saját forrásokhoz kapcsolódó, e  rendeletben meghatározott feladatok ellátása tekintetében 
a miniszter és a Nemzeti Adó- és Vámhivatal (a továbbiakban: NAV) a felelős.

6. §  A NAV feladata
a) a tradicionális saját források megállapítása és beszedése,
b) az A- és B-számlák összeállítása és
c) az  A-számlán feltüntetett vámbevétel összegének a  13.  §-ban meghatározott számlára történő utalása 

a 609/2014/EU, Euratom rendelet 10. cikkével összhangban.

6. Az áfa-alapú hozzájárulás intézményei

7. §  Az  áfa-alapú hozzájárulás meghatározásának alapjául szolgáló áfa-alap kiszámításával összefüggő feladatok 
ellátásáért a  miniszter, a  NAV, a  Magyar Államkincstár (a továbbiakban: Kincstár) és a  Központi Statisztikai Hivatal  
(a továbbiakban: KSH) a felelős.

8. § (1) A miniszter feladata
a) az áfa-alap éves tervezése,
b) az áfa-alap kiszámítása és az erről szóló jelentés összeállítása és
c) az  áfa-alap kiszámításában alkalmazott korrekciós tételek tekintetében alkalmazható megoldásokra és 

a kapcsolódó módosításokra vonatkozó tájékoztatás elkészítése.
 (2) A tényleges áfa-alap kiszámítása tekintetében a KSH feladata

a) a többéves súlyozott átlagos mérték kiszámítása,
b) a korrekciós tételek kiszámításához adatok szolgáltatása a miniszter számára és
c) a korrekciós tételek tekintetében alkalmazható megoldásokra és a  kapcsolódó módosításokra vonatkozó 

tájékoztatáshoz adatok és információ szolgáltatása a miniszter számára.
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III. Kormányrendeletek

A Kormány 306/2021. (VI. 3.) Korm. rendelete
az Európai Unió saját forrásaival kapcsolatos kötelezettségek teljesítésében részt vevő intézmények feladat- 
és hatásköréről, valamint a kapcsolódó eljárásrendről

A Kormány az Európai Unió saját forrásainak rendszeréről és a 2014/335/EU, Euratom határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 
2020. december 14-i (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi határozat kihirdetéséről szóló 2021. évi XLV. törvény 5.  §-ában kapott 
felhatalmazás alapján, az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

I. FEJEZET
ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

1. A rendelet hatálya

1. §  E  rendelet hatálya az  Európai Unió (a továbbiakban: EU) saját forrásainak beszedésében, kiszámításában, 
költségvetési tervezésében, pénzügyi lebonyolításában és ellenőrzésében részt vevő fejezet felügyeletét ellátó 
szervekre, valamint a felügyeletük alá tartozó költségvetési szervekre terjed ki.

2. Értelmező rendelkezések

2. §  E rendelet alkalmazásában
 1.  A- és B-számla: a 609/2014/EU, Euratom tanácsi rendelet 6. cikke szerint, a tradicionális saját források kapcsán 

megállapított jogosultságokról összeállított dokumentum;
 2.  áfa-alapú hozzájárulás: az  (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi határozat 2.  cikk (1)  bekezdés b)  pontja 

értelmében az  összes adóköteles termékértékesítés és szolgáltatásnyújtás után beszedett áfa-bevételek 
teljes összegére 0,30%-os egységes lehívási kulcs alkalmazása, osztva a  megfelelő naptári évre számított 
áfa-mértékek súlyozott átlagával az 1553/89/EGK, Euratom tanácsi rendeletben foglaltaknak megfelelően;

 3.  áfa-alap: az  1553/89/EGK, Euratom tanácsi rendelet 3.  cikkében meghatározott, minden tagállamra 
egységesen alkalmazott módszer alapján kiszámított áfa-alap;

 4.  többéves súlyozott átlagos mérték: az  1553/89/EGK, Euratom tanácsi rendelet 4.  cikkében meghatározottak 
szerint számított mérték;

 5.  együttműködési megállapodás: az egyes saját forrás típusokkal összefüggő feladatok összehangolt teljesítése 
érdekében egymástól független szervek között kötött két- vagy többoldalú megállapodás;

 6.  EU saját forrásai: az  (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi határozat 2.  cikke értelmében a  tradicionális saját 
források, az  áfa-alapú hozzájárulás, a  műanyag csomagolási hulladékon alapuló saját forrás és a  GNI-alapú 
hozzájárulás;

 7.  GNI-alapú hozzájárulás: az  (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi határozat 2.  cikk (1)  bekezdés d)  pontja 
értelmében a tagállami bruttó nemzeti jövedelemre vetített egységes lehívási kulccsal képzett összeg;

 8.  műanyag csomagolási hulladékon alapuló saját forrás: az  (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi határozat 
2.  cikk (1)  bekezdés c)  pontja értelmében az  újrafeldolgozásra nem került műanyag csomagolási hulladék 
tömegére alkalmazott, 0,80 EUR/kilogramm összegű egységes lehívási kulcs, valamint az  (EU, Euratom)  
2020/2053 tanácsi határozat 2.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott éves egyösszegű csökkentés 
figyelembevételével meghatározott összeg;

 9.  nemzeti hozzájárulások: az  (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi határozat 2.  cikkében felsorolt európai uniós 
saját források közül az  áfa-alapú hozzájárulás, a  műanyag csomagolási hulladékon alapuló saját forrás és 
a GNI-alapú hozzájárulás;
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10.  strukturált párbeszéd: az  (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi határozat 5.  cikke alapján a  Covid19-válság 
következményei kezelése érdekében létrehozott európai uniós helyreállítási eszköz finanszírozásához 
kapcsolódó hitel tekintetében az Európai Bizottság által az (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi határozat 9. cikk 
(5) bekezdése alapján a tagállamok illetékes szerveivel folytatott egyeztetés a hitelhez kötődő kibocsátási és 
visszafizetési műveletekről;

11.  tradicionális saját források: az (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi határozat 2. cikk (1) bekezdés a) pontja szerinti, 
az  Európai Unió által a  tagsággal nem rendelkező országokkal folytatott kereskedelemre megállapított 
vámok, egyéb vámok (a továbbiakban együtt: vámok).

II. FEJEZET
INTÉZMÉNYRENDSZER

3. Az EU saját forrásokat koordináló intézmény

3. § (1) Az  EU saját forrásokkal összefüggő koordinációs feladatok teljesítéséért az  államháztartásért felelős miniszter  
(a továbbiakban: miniszter) a felelős.

 (2) A  kormányrendeletben meghatározott intézmények adatok és információ szolgáltatásával segítik a  minisztert 
a  koordinációs feladatok ellátásában, különösen az  1553/89/EGK, Euratom tanácsi rendelet 9.  cikkében és  
az (EU, Euratom) 2021/770 tanácsi rendelet 9. cikkében foglalt gyorsított felülvizsgálati eljárásokkal kapcsolatban.

4. A nemzeti hozzájárulásokat teljesítő intézmény

4. §  A  miniszter gondoskodik a  nemzeti hozzájárulások összegének a  13.  §-ban meghatározott számlára történő 
utalásáról a 609/2014/EU, Euratom rendelet 10. cikkével és az  (EU, Euratom) 2021/770 tanácsi rendelet 8. cikkével 
összhangban.

5. A tradicionális saját források intézményei

5. §  A  tradicionális saját forrásokhoz kapcsolódó, e  rendeletben meghatározott feladatok ellátása tekintetében 
a miniszter és a Nemzeti Adó- és Vámhivatal (a továbbiakban: NAV) a felelős.

6. §  A NAV feladata
a) a tradicionális saját források megállapítása és beszedése,
b) az A- és B-számlák összeállítása és
c) az  A-számlán feltüntetett vámbevétel összegének a  13.  §-ban meghatározott számlára történő utalása 

a 609/2014/EU, Euratom rendelet 10. cikkével összhangban.

6. Az áfa-alapú hozzájárulás intézményei

7. §  Az  áfa-alapú hozzájárulás meghatározásának alapjául szolgáló áfa-alap kiszámításával összefüggő feladatok 
ellátásáért a  miniszter, a  NAV, a  Magyar Államkincstár (a továbbiakban: Kincstár) és a  Központi Statisztikai Hivatal  
(a továbbiakban: KSH) a felelős.

8. § (1) A miniszter feladata
a) az áfa-alap éves tervezése,
b) az áfa-alap kiszámítása és az erről szóló jelentés összeállítása és
c) az  áfa-alap kiszámításában alkalmazott korrekciós tételek tekintetében alkalmazható megoldásokra és 

a kapcsolódó módosításokra vonatkozó tájékoztatás elkészítése.
 (2) A tényleges áfa-alap kiszámítása tekintetében a KSH feladata

a) a többéves súlyozott átlagos mérték kiszámítása,
b) a korrekciós tételek kiszámításához adatok szolgáltatása a miniszter számára és
c) a korrekciós tételek tekintetében alkalmazható megoldásokra és a  kapcsolódó módosításokra vonatkozó 

tájékoztatáshoz adatok és információ szolgáltatása a miniszter számára.
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10.  strukturált párbeszéd: az  (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi határozat 5.  cikke alapján a  Covid19-válság 
következményei kezelése érdekében létrehozott európai uniós helyreállítási eszköz finanszírozásához 
kapcsolódó hitel tekintetében az Európai Bizottság által az (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi határozat 9. cikk 
(5) bekezdése alapján a tagállamok illetékes szerveivel folytatott egyeztetés a hitelhez kötődő kibocsátási és 
visszafizetési műveletekről;

11.  tradicionális saját források: az (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi határozat 2. cikk (1) bekezdés a) pontja szerinti, 
az  Európai Unió által a  tagsággal nem rendelkező országokkal folytatott kereskedelemre megállapított 
vámok, egyéb vámok (a továbbiakban együtt: vámok).

II. FEJEZET
INTÉZMÉNYRENDSZER

3. Az EU saját forrásokat koordináló intézmény

3. § (1) Az  EU saját forrásokkal összefüggő koordinációs feladatok teljesítéséért az  államháztartásért felelős miniszter  
(a továbbiakban: miniszter) a felelős.

 (2) A  kormányrendeletben meghatározott intézmények adatok és információ szolgáltatásával segítik a  minisztert 
a  koordinációs feladatok ellátásában, különösen az  1553/89/EGK, Euratom tanácsi rendelet 9.  cikkében és  
az (EU, Euratom) 2021/770 tanácsi rendelet 9. cikkében foglalt gyorsított felülvizsgálati eljárásokkal kapcsolatban.

4. A nemzeti hozzájárulásokat teljesítő intézmény

4. §  A  miniszter gondoskodik a  nemzeti hozzájárulások összegének a  13.  §-ban meghatározott számlára történő 
utalásáról a 609/2014/EU, Euratom rendelet 10. cikkével és az  (EU, Euratom) 2021/770 tanácsi rendelet 8. cikkével 
összhangban.

5. A tradicionális saját források intézményei

5. §  A  tradicionális saját forrásokhoz kapcsolódó, e  rendeletben meghatározott feladatok ellátása tekintetében 
a miniszter és a Nemzeti Adó- és Vámhivatal (a továbbiakban: NAV) a felelős.

6. §  A NAV feladata
a) a tradicionális saját források megállapítása és beszedése,
b) az A- és B-számlák összeállítása és
c) az  A-számlán feltüntetett vámbevétel összegének a  13.  §-ban meghatározott számlára történő utalása 

a 609/2014/EU, Euratom rendelet 10. cikkével összhangban.

6. Az áfa-alapú hozzájárulás intézményei

7. §  Az  áfa-alapú hozzájárulás meghatározásának alapjául szolgáló áfa-alap kiszámításával összefüggő feladatok 
ellátásáért a  miniszter, a  NAV, a  Magyar Államkincstár (a továbbiakban: Kincstár) és a  Központi Statisztikai Hivatal  
(a továbbiakban: KSH) a felelős.

8. § (1) A miniszter feladata
a) az áfa-alap éves tervezése,
b) az áfa-alap kiszámítása és az erről szóló jelentés összeállítása és
c) az  áfa-alap kiszámításában alkalmazott korrekciós tételek tekintetében alkalmazható megoldásokra és 

a kapcsolódó módosításokra vonatkozó tájékoztatás elkészítése.
 (2) A tényleges áfa-alap kiszámítása tekintetében a KSH feladata

a) a többéves súlyozott átlagos mérték kiszámítása,
b) a korrekciós tételek kiszámításához adatok szolgáltatása a miniszter számára és
c) a korrekciós tételek tekintetében alkalmazható megoldásokra és a  kapcsolódó módosításokra vonatkozó 

tájékoztatáshoz adatok és információ szolgáltatása a miniszter számára.
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10.  strukturált párbeszéd: az  (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi határozat 5.  cikke alapján a  Covid19-válság 
következményei kezelése érdekében létrehozott európai uniós helyreállítási eszköz finanszírozásához 
kapcsolódó hitel tekintetében az Európai Bizottság által az (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi határozat 9. cikk 
(5) bekezdése alapján a tagállamok illetékes szerveivel folytatott egyeztetés a hitelhez kötődő kibocsátási és 
visszafizetési műveletekről;

11.  tradicionális saját források: az (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi határozat 2. cikk (1) bekezdés a) pontja szerinti, 
az  Európai Unió által a  tagsággal nem rendelkező országokkal folytatott kereskedelemre megállapított 
vámok, egyéb vámok (a továbbiakban együtt: vámok).

II. FEJEZET
INTÉZMÉNYRENDSZER

3. Az EU saját forrásokat koordináló intézmény

3. § (1) Az  EU saját forrásokkal összefüggő koordinációs feladatok teljesítéséért az  államháztartásért felelős miniszter  
(a továbbiakban: miniszter) a felelős.

 (2) A  kormányrendeletben meghatározott intézmények adatok és információ szolgáltatásával segítik a  minisztert 
a  koordinációs feladatok ellátásában, különösen az  1553/89/EGK, Euratom tanácsi rendelet 9.  cikkében és  
az (EU, Euratom) 2021/770 tanácsi rendelet 9. cikkében foglalt gyorsított felülvizsgálati eljárásokkal kapcsolatban.

4. A nemzeti hozzájárulásokat teljesítő intézmény

4. §  A  miniszter gondoskodik a  nemzeti hozzájárulások összegének a  13.  §-ban meghatározott számlára történő 
utalásáról a 609/2014/EU, Euratom rendelet 10. cikkével és az  (EU, Euratom) 2021/770 tanácsi rendelet 8. cikkével 
összhangban.

5. A tradicionális saját források intézményei

5. §  A  tradicionális saját forrásokhoz kapcsolódó, e  rendeletben meghatározott feladatok ellátása tekintetében 
a miniszter és a Nemzeti Adó- és Vámhivatal (a továbbiakban: NAV) a felelős.

6. §  A NAV feladata
a) a tradicionális saját források megállapítása és beszedése,
b) az A- és B-számlák összeállítása és
c) az  A-számlán feltüntetett vámbevétel összegének a  13.  §-ban meghatározott számlára történő utalása 

a 609/2014/EU, Euratom rendelet 10. cikkével összhangban.

6. Az áfa-alapú hozzájárulás intézményei

7. §  Az  áfa-alapú hozzájárulás meghatározásának alapjául szolgáló áfa-alap kiszámításával összefüggő feladatok 
ellátásáért a  miniszter, a  NAV, a  Magyar Államkincstár (a továbbiakban: Kincstár) és a  Központi Statisztikai Hivatal  
(a továbbiakban: KSH) a felelős.

8. § (1) A miniszter feladata
a) az áfa-alap éves tervezése,
b) az áfa-alap kiszámítása és az erről szóló jelentés összeállítása és
c) az  áfa-alap kiszámításában alkalmazott korrekciós tételek tekintetében alkalmazható megoldásokra és 

a kapcsolódó módosításokra vonatkozó tájékoztatás elkészítése.
 (2) A tényleges áfa-alap kiszámítása tekintetében a KSH feladata

a) a többéves súlyozott átlagos mérték kiszámítása,
b) a korrekciós tételek kiszámításához adatok szolgáltatása a miniszter számára és
c) a korrekciós tételek tekintetében alkalmazható megoldásokra és a  kapcsolódó módosításokra vonatkozó 

tájékoztatáshoz adatok és információ szolgáltatása a miniszter számára.
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 (3) A tényleges áfa-alap kiszámítása tekintetében a NAV feladata adatok és információ szolgáltatása a miniszter számára
a) az áfa-bevételekről,
b) a korrekciós tételek kiszámításához és
c) a korrekciós tételek tekintetében alkalmazható megoldásokra és a  kapcsolódó módosításokra vonatkozó 

tájékoztatáshoz.
 (4) A  tényleges áfa-alap kiszámításához a  Kincstár adatot szolgáltat az  áfa pénzforgalmi bevételekről a  miniszter 

számára.

7. A műanyag csomagolási hulladékon alapuló saját forrás intézményei

9. § (1) A  műanyag csomagolási hulladékon alapuló saját forrással összefüggő feladatok ellátásáért a  miniszter és 
a hulladékgazdálkodásért felelős miniszter a felelős.

 (2) A miniszter állítja össze a műanyag csomagolási hulladékon alapuló saját forrással kapcsolatos éves jelentést.
 (3) Az  éves jelentés készítése során a  hulladékgazdálkodásért felelős miniszter adatot szolgáltat a  keletkezett, 

az újrafeldolgozásra került, valamint az újrafeldolgozásra nem került műanyag csomagolási hulladék mennyiségéről 
a miniszter számára.

 (4) Az éves jelentés készítése során a miniszter meghatározza a műanyag csomagolási hulladék alapú saját forrás címén 
fizetendő nemzeti hozzájárulás összegét.

 (5) A  hulladékgazdálkodásért felelős miniszter előrejelzést készít a  miniszter számára a  műanyag csomagolási 
hulladékon alapuló saját forrás tervezése érdekében az  újrafeldolgozásra nem kerülő műanyag csomagolási 
hulladék mennyiségéről.

8. A GNI-alapú hozzájárulás intézményei

10. § (1) A  GNI-alapú hozzájárulás meghatározásának alapjául szolgáló GNI-alap számításával összefüggő feladatok 
ellátásáért a miniszter és a KSH felelős.

 (2) A GNI-alap vonatkozásában
a) az előrejelzésért a miniszter,
b) a tényleges GNI-alap kiszámításáért a KSH
a felelős.

 (3) A  GNI-alapú hozzájárulás keretében kell elszámolni a  brit korrekció összegének aktualizálása címén az  Európai 
Unió saját forrásainak rendszeréről szóló, 2014. május 26-i 2014/335/EU, Euratom tanácsi határozat 4–5.  cikke 
és az  irányadó számítási módszer alapján a  költségvetési egyensúlytalanságok elkerülését célzó korrekciós 
mechanizmus utólagos frissítése alapján kiszámított összeget.

9. A strukturált párbeszéd intézményei

11. §  A strukturált párbeszéd végrehajtásáért a miniszter és az Államadósság Kezelő Központ Zrt. (a továbbiakban: ÁKK Zrt.) 
a felelős.

10. Szakértői és bizottsági eljárásban való részvétel

12. § (1) Az  (EU, Euratom) 2021/768 tanácsi rendelet 7. cikke szerinti, a  saját forrásokkal foglakozó tanácsadó bizottságban 
(ACOR), illetve az 1553/89/EGK, Euratom tanácsi rendelet 13. cikke szerinti, a saját forrásokkal foglalkozó tanácsadó 
bizottságban (ACOR/VAT) a miniszter biztosítja a képviseletet.

 (2) Az  (EU, Euratom) 2021/770 tanácsi rendelet 14.  cikke szerinti bizottságban a  miniszter biztosítja a  képviseletet 
a hulladékgazdálkodásért felelős miniszter szükség szerinti bevonásával.

 (3) Az (EU, Euratom) 2021/770 tanácsi rendelet 13. cikke szerinti szakértői csoportban a hulladékgazdálkodásért felelős 
miniszter biztosítja a képviseletet.
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III. FEJEZET
PÉNZÜGYI LEBONYOLÍTÁS

13. §  Az  EU saját források pénzügyi teljesítése a  Magyar Nemzeti Banknál vezetett „Európai Bizottság – Saját források” 
elnevezésű forintszámlára történik.

14. §  Az EU saját források pénzügyi teljesítésére vonatkozó részletes eljárásrendet a miniszter, a NAV és a Kincstár belső 
szabályzatban rögzítik.

15. §  A  609/2014/EU, Euratom rendelet 12.  cikkében és az  (EU, Euratom) 2021/770 tanácsi rendelet 11.  cikkében 
meghatározott késedelmi kamat megfizetése az adott EU saját forrás tekintetében az e rendeletben meghatározott 
pénzügyi teljesítésért felelős intézményt terheli.

IV. FEJEZET
AZ EU SAJÁT FORRÁSOK NYILVÁNTARTÁSI, ADATSZOLGÁLTATÁSI ÉS BESZÁMOLÁSI RENDJE

16. § (1) Az  áfa-alapú hozzájárulás, a  műanyag csomagolási hulladékon alapuló saját forrás és a  GNI-alapú hozzájárulás 
elszámolásáról a  miniszter – a tradicionális saját források tekintetében a  NAV – a  működésükkel kapcsolatos 
könyvvezetéstől és a számvitelről szóló törvény szerinti könyvvezetéstől elkülönülő analitikus nyilvántartást vezet.

 (2) A  miniszter és a  NAV az  analitikus nyilvántartásaik tartalmát úgy alakítják ki, hogy azok az  államháztartás 
számviteléről szóló kormányrendelet által előírt adatszolgáltatásnak megfeleljenek.

 (3) A miniszter és a NAV analitikus nyilvántartásai – ide nem értve azt az adatot, amelyet jogszabály más nyilvántartás 
részeként közhitelesnek minősít − közhiteles hatósági nyilvántartásnak minősülnek.

17. §  A  miniszter és a  NAV felelős a  pénzügyi folyamatokat rögzítő nyilvántartási rendszerben lévő, saját felelősségébe 
tartozó pénzügyi adatok folyamatos frissítéséért, naprakészen tartásáért, valamint a  rendszerbe bevitt adatok 
teljeskörűségéért és bizonylatokkal történő alátámasztottságáért.

V. FEJEZET
EGYÜTTMŰKÖDÉSI MEGÁLLAPODÁS

18. § (1) Az EU saját forrásokkal összefüggő feladatok részletes meghatározása és végrehajtása érdekében az egyes EU saját 
források szerint a miniszter a KSH-val és az ÁKK Zrt.-vel együttműködési megállapodást köt.

 (2) Az együttműködési megállapodásnak tartalmaznia kell az adott feladatot ellátó szervezet, illetve szervezeti egység 
megnevezését, a rá vonatkozó feladat pontos leírását és a feladat teljesítésének határidejét.

 (3) Az együttműködési megállapodást az együttműködő felek szükség esetén felülvizsgálják.
 (4) Az  e  rendelet szerinti feladatok és az  együttműködési megállapodásban meghatározott részletes feladatok 

végrehajtásához szükséges finanszírozási forrásokat az  1.  §-ban meghatározott, a  fejezetek felügyeletét ellátó 
szervek biztosítják.

 (5) A statisztikai szolgálat szervei a KSH rendelkezésére bocsátják az e rendeletben meghatározott feladatai ellátásához 
szükséges adminisztratív adatokat.

VI. FEJEZET
ELLENŐRZÉS

19. § (1) A  II. Fejezet szerinti költségvetési szervek vezetői az  EU saját források ellenőrzése tekintetében az  (EU, Euratom) 
2021/768 tanácsi rendeletet, valamint a költségvetési szervek ellenőrzésére vonatkozó jogszabályok rendelkezéseit 
alkalmazzák.

 (2) A  II. Fejezet szerinti költségvetési szervek az  ellenőrzés érdekében az  Európai Számvevőszék, valamint 
az  Európai Bizottság hatáskörrel rendelkező szerve, képviselője ellenőrzési tevékenységét, helyszíni ellenőrzését 
dokumentumok, számlák, nyilvántartások, egyéb igazoló okmányok, bizonylatok rendelkezésre bocsátásával segítik.
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III. FEJEZET
PÉNZÜGYI LEBONYOLÍTÁS

13. §  Az  EU saját források pénzügyi teljesítése a  Magyar Nemzeti Banknál vezetett „Európai Bizottság – Saját források” 
elnevezésű forintszámlára történik.

14. §  Az EU saját források pénzügyi teljesítésére vonatkozó részletes eljárásrendet a miniszter, a NAV és a Kincstár belső 
szabályzatban rögzítik.

15. §  A  609/2014/EU, Euratom rendelet 12.  cikkében és az  (EU, Euratom) 2021/770 tanácsi rendelet 11.  cikkében 
meghatározott késedelmi kamat megfizetése az adott EU saját forrás tekintetében az e rendeletben meghatározott 
pénzügyi teljesítésért felelős intézményt terheli.

IV. FEJEZET
AZ EU SAJÁT FORRÁSOK NYILVÁNTARTÁSI, ADATSZOLGÁLTATÁSI ÉS BESZÁMOLÁSI RENDJE

16. § (1) Az  áfa-alapú hozzájárulás, a  műanyag csomagolási hulladékon alapuló saját forrás és a  GNI-alapú hozzájárulás 
elszámolásáról a  miniszter – a tradicionális saját források tekintetében a  NAV – a  működésükkel kapcsolatos 
könyvvezetéstől és a számvitelről szóló törvény szerinti könyvvezetéstől elkülönülő analitikus nyilvántartást vezet.

 (2) A  miniszter és a  NAV az  analitikus nyilvántartásaik tartalmát úgy alakítják ki, hogy azok az  államháztartás 
számviteléről szóló kormányrendelet által előírt adatszolgáltatásnak megfeleljenek.

 (3) A miniszter és a NAV analitikus nyilvántartásai – ide nem értve azt az adatot, amelyet jogszabály más nyilvántartás 
részeként közhitelesnek minősít − közhiteles hatósági nyilvántartásnak minősülnek.

17. §  A  miniszter és a  NAV felelős a  pénzügyi folyamatokat rögzítő nyilvántartási rendszerben lévő, saját felelősségébe 
tartozó pénzügyi adatok folyamatos frissítéséért, naprakészen tartásáért, valamint a  rendszerbe bevitt adatok 
teljeskörűségéért és bizonylatokkal történő alátámasztottságáért.

V. FEJEZET
EGYÜTTMŰKÖDÉSI MEGÁLLAPODÁS

18. § (1) Az EU saját forrásokkal összefüggő feladatok részletes meghatározása és végrehajtása érdekében az egyes EU saját 
források szerint a miniszter a KSH-val és az ÁKK Zrt.-vel együttműködési megállapodást köt.

 (2) Az együttműködési megállapodásnak tartalmaznia kell az adott feladatot ellátó szervezet, illetve szervezeti egység 
megnevezését, a rá vonatkozó feladat pontos leírását és a feladat teljesítésének határidejét.

 (3) Az együttműködési megállapodást az együttműködő felek szükség esetén felülvizsgálják.
 (4) Az  e  rendelet szerinti feladatok és az  együttműködési megállapodásban meghatározott részletes feladatok 

végrehajtásához szükséges finanszírozási forrásokat az  1.  §-ban meghatározott, a  fejezetek felügyeletét ellátó 
szervek biztosítják.

 (5) A statisztikai szolgálat szervei a KSH rendelkezésére bocsátják az e rendeletben meghatározott feladatai ellátásához 
szükséges adminisztratív adatokat.

VI. FEJEZET
ELLENŐRZÉS

19. § (1) A  II. Fejezet szerinti költségvetési szervek vezetői az  EU saját források ellenőrzése tekintetében az  (EU, Euratom) 
2021/768 tanácsi rendeletet, valamint a költségvetési szervek ellenőrzésére vonatkozó jogszabályok rendelkezéseit 
alkalmazzák.

 (2) A  II. Fejezet szerinti költségvetési szervek az  ellenőrzés érdekében az  Európai Számvevőszék, valamint 
az  Európai Bizottság hatáskörrel rendelkező szerve, képviselője ellenőrzési tevékenységét, helyszíni ellenőrzését 
dokumentumok, számlák, nyilvántartások, egyéb igazoló okmányok, bizonylatok rendelkezésre bocsátásával segítik.
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VII. FEJEZET
ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

20. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

21. §  Ez a rendelet
a) az  Európai Unió saját forrásainak rendszeréről és a  2014/335/EU, Euratom határozat hatályon kívül 

helyezéséről szóló, 2020. december 14-i (EU, Euratom) 2020/2053 tanácsi határozat,
b) az  EU saját források ellenőrzése tekintetében az  Európai Unió saját forrásainak rendszerére vonatkozó 

végrehajtási intézkedések megállapításáról és a 608/2014/EU, Euratom rendelet hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2021. április 30-i (EU, Euratom) 2021/768 tanácsi rendelet,

c) a  tradicionális, a  héa- és a  GNI-alapú saját források rendelkezésre bocsátásának módszereiről és eljárásáról, 
valamint a készpénzigények teljesítését célzó intézkedésekről szóló, 2014. május 26-i 609/2014/EU, Euratom 
tanácsi rendelet,

d) a  nem újrafeldolgozott műanyag csomagolási hulladékon alapuló saját forrás kiszámításáról, az  említett 
saját forrás rendelkezésre bocsátásának módszereiről és eljárásáról, a  készpénzigények teljesítését célzó 
intézkedésekről, valamint a  bruttó nemzeti jövedelmen alapuló saját forrás egyes vonatkozásairól szóló,  
2021. április 30-i (EU, Euratom) 2021/770 tanácsi rendelet, valamint

e) a  hozzáadottérték-adóból származó saját források beszedésének végleges egységes rendszeréről szóló  
1553/89/EGK, Euratom rendelet és az azt módosító (EU, Euratom) 2021/769 tanácsi rendelet

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

22. §  Hatályát veszti az Európai Unió saját forrásaival kapcsolatos kötelezettségek teljesítésében részt vevő intézmények 
feladat- és hatásköréről, valamint a kapcsolódó eljárásrendről szóló 172/2015. (VII. 2.) Korm. rendelet.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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III. Kormányrendeletek

A Kormány 317/2021. (VI. 9.) Korm. rendelete
a hiteltörlesztési moratórium veszélyhelyzettel kapcsolatos különös szabályainak bevezetéséről szóló 
637/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az  Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A.  §-ára, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. § (1) A hiteltörlesztési moratórium veszélyhelyzettel kapcsolatos különös szabályainak bevezetéséről szóló 637/2020. (XII. 22.)  
Korm. rendelet [a továbbiakban: 637/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet] a következő 1/A. §-sal egészül ki:
„1/A. § (1) A Törvény 7. § (2) bekezdésétől eltérően a fizetési moratórium 2021. szeptember 30. napjáig tart.
(2) A Törvény 7. § (4) bekezdésétől eltérően a fizetési moratórium alatt lejáró szerződés 2021. szeptember 30. napjáig 
meghosszabbodik.
(3) A Törvény 12. § (1) bekezdésétől eltérően a Törvény 12. §-a szerinti fizetési haladék 2021. szeptember 30-ig tart.”

 (2) A 637/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet 1. § (1) bekezdés a) és b) pontjában a „2021. június 30-ig” szövegrész helyébe 
a „2021. szeptember 30-ig” szöveg lép.

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 318/2021. (VI. 9.) Korm. rendelete
a koronavírus-világjárványt követő, a gazdaság újraindítását elősegítő adózási intézkedésekről

A Kormány
az Alaptörvény 53. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel a katasztrófavédelemről 
és a hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A. §-ára,
a 8.  § tekintetében az  Alaptörvény 53.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, a  koronavírus-
világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény 2. § (1) bekezdése szerinti országgyűlési felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. Adóigazgatási szabályok

1. §  Az adózás rendjéről szóló 2017.  évi CL.  törvény (a  továbbiakban: Art.) és az  adóigazgatási rendtartásról szóló 
2017. évi CLI. törvény rendelkezéseit az ezen alcímben meghatározott eltérésekkel kell alkalmazni.

2. § (1) Az  Art. 198. és 199.  §-a szerinti kedvezményeken túl, az  adóhatóság az  adózónak és az  adó megfizetésére 
kötelezett személynek a 2021. december 31-ig előterjesztett kérelmére az adóhatóságnál nyilvántartott, legfeljebb  
ötmillió forint összegű adóra, egy alkalommal, legfeljebb hat havi pótlékmentes fizetési halasztást vagy legfeljebb 
tizenkét havi pótlékmentes részletfizetést engedélyez, ha a  kérelmező a  kérelem benyújtásával egyidejűleg 
valószínűsíti, hogy a fizetési nehézség a veszélyhelyzetre vezethető vissza.

 (2) Az (1) bekezdés szerinti eljárás ügyintézési határideje tizenöt nap.
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3. § (1) Az  Art. 201.  § (2)  bekezdésétől eltérően az  adóhatóság a  nem természetes személy adózónak és az  adó 
megfizetésére kötelezett személynek (e § alkalmazásában a  továbbiakban együtt: adózó) a  2021. december 31-ig 
előterjesztett kérelmére az őt terhelő adótartozást egy alkalommal, legfeljebb húsz százalékkal, de ötmillió forintot 
meg nem haladó összegben mérsékli, ha az  adótartozás megfizetése a  kérelmező gazdálkodási tevékenységét 
a  veszélyhelyzetre visszavezethető okból ellehetetlenítené. Az  adómérséklés csak egy adónem tekintetében 
kérelmezhető.

 (2) Az  adótartozás e  § szerinti mérséklése esetén a  fennmaradó összegre a  2.  § szerinti fizetési kedvezmény nem 
engedélyezhető. Az  adótartozás e  § szerinti mérséklése nem engedélyezhető, ha az  adóhatóság az  adózó részére 
a 2. § szerinti fizetési kedvezményt engedélyezett.

 (3) Az (1) bekezdés szerinti eljárás ügyintézési határideje tizenöt nap.

2. A turisztikai ágazattal összefüggő köztehercsökkentés

4. §  A turizmusfejlesztési hozzájárulás fizetésére kötelezettet a  2021. január 1. napjától 2021. december 31. 
napjáig terjedő időszakra nem terheli turizmusfejlesztési hozzájárulás fizetési kötelezettség, erre az  időszakra 
a turizmusfejlesztési hozzájárulást nem kell megállapítania, bevallania és megfizetnie.

3. A szociális hozzájárulási adó kötelezettséggel összefüggő szabályok

5. § (1) A szociális hozzájárulási adóról szóló 2018. évi LII. törvény (a továbbiakban: Szocho tv.) 1. § (4) bekezdés a) pontjától 
eltérően a  2021.  évben adott juttatások tekintetében nem terheli adókötelezettség a  Széchenyi Pihenő Kártya 
kártyaszámlájára utalt béren kívüli juttatásnak minősülő összeget.

 (2) A  Szocho tv. 1.  § (4)  bekezdés b)  pontjától eltérően nem kell szociális hozzájárulási adót fizetni a  személyi 
jövedelemadóról szóló 1995.  évi CXVII.  törvény (a  továbbiakban: Szja tv.) 70.  § (4) és (5)  bekezdése szerinti 
reprezentáció és üzleti ajándék juttatása után, ha a  juttatás e  rendelet hatálybalépésének napja és 
a 2021. december 31. közötti időszakban történik.

 (3) A  Szocho tv. 11.  § (2)  bekezdésétől eltérően e  rendelet hatálybalépésének napja és 2021. december 31. között 
létrejött munkaviszony esetében munkaerőpiacra lépő az  is, aki az  állami adó- és vámhatóság rendelkezésére 
álló adatok szerint a  kedvezményezett foglalkoztatás kezdetének hónapját megelőző 183 napon belül legfeljebb  
92 napig rendelkezett a  társadalombiztosítás ellátásaira jogosultakról, valamint ezen ellátások fedezetéről szóló  
2019.  évi CXXII.  törvény szerinti biztosítási kötelezettséggel járó munkaviszonnyal, egyéni, társas vállalkozói 
jogviszonnyal.

4. A Széchenyi Pihenő Kártya formájában – béren kívüli juttatásként – adható összeg emelése

6. § (1) A  Széchenyi Pihenő Kártyára adott munkáltatói támogatás juttatására a  veszélyhelyzet megszűnésével 
összefüggő átmeneti szabályokról és a  járványügyi készültségről szóló 2020.  évi LVIII.  törvény 40.  §-ától eltérően  
a 2021. év tekintetében a (2) és (3) bekezdés rendelkezéseit kell alkalmazni.

 (2) A 2021. évben az Szja tv. 71. § (1) bekezdésétől eltérően a Széchenyi Pihenő Kártya
a) szálláshely alszámlájára utalt támogatás legfeljebb évi 400 ezer forint,
b) vendéglátás alszámlájára utalt támogatás legfeljebb évi 265 ezer forint,
c) szabadidő alszámlájára utal utalt támogatás legfeljebb évi 135 ezer forint
összegig minősül béren kívüli juttatásnak.

 (3) A 2021. évben az Szja tv. 70. § (8) bekezdésétől eltérően az éves rekreációs keretösszeg
a) – ha a munkáltató költségvetési szerv –

aa) évi 400 ezer forint, ha a munkavállaló munkaviszonya egész évben fennáll,
ab) a  400 ezer forintnak a  munkavállaló által az  adott munkáltatónál az  adóévben a  juttatás alapjául 

szolgáló jogviszonyban töltött napokkal arányos összege, ha a  munkavállaló munkaviszonya csak 
az év egy részében áll fenn,

ac) évi 400 ezer forint, ha a magánszemély munkaviszonya a magánszemély halála miatt szűnik meg,

1266 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 



4646 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 107. szám 

III. Kormányrendeletek

A Kormány 317/2021. (VI. 9.) Korm. rendelete
a hiteltörlesztési moratórium veszélyhelyzettel kapcsolatos különös szabályainak bevezetéséről szóló 
637/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az  Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A.  §-ára, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. § (1) A hiteltörlesztési moratórium veszélyhelyzettel kapcsolatos különös szabályainak bevezetéséről szóló 637/2020. (XII. 22.)  
Korm. rendelet [a továbbiakban: 637/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet] a következő 1/A. §-sal egészül ki:
„1/A. § (1) A Törvény 7. § (2) bekezdésétől eltérően a fizetési moratórium 2021. szeptember 30. napjáig tart.
(2) A Törvény 7. § (4) bekezdésétől eltérően a fizetési moratórium alatt lejáró szerződés 2021. szeptember 30. napjáig 
meghosszabbodik.
(3) A Törvény 12. § (1) bekezdésétől eltérően a Törvény 12. §-a szerinti fizetési haladék 2021. szeptember 30-ig tart.”

 (2) A 637/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet 1. § (1) bekezdés a) és b) pontjában a „2021. június 30-ig” szövegrész helyébe 
a „2021. szeptember 30-ig” szöveg lép.

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 318/2021. (VI. 9.) Korm. rendelete
a koronavírus-világjárványt követő, a gazdaság újraindítását elősegítő adózási intézkedésekről

A Kormány
az Alaptörvény 53. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel a katasztrófavédelemről 
és a hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A. §-ára,
a 8.  § tekintetében az  Alaptörvény 53.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, a  koronavírus-
világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény 2. § (1) bekezdése szerinti országgyűlési felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. Adóigazgatási szabályok

1. §  Az adózás rendjéről szóló 2017.  évi CL.  törvény (a  továbbiakban: Art.) és az  adóigazgatási rendtartásról szóló 
2017. évi CLI. törvény rendelkezéseit az ezen alcímben meghatározott eltérésekkel kell alkalmazni.

2. § (1) Az  Art. 198. és 199.  §-a szerinti kedvezményeken túl, az  adóhatóság az  adózónak és az  adó megfizetésére 
kötelezett személynek a 2021. december 31-ig előterjesztett kérelmére az adóhatóságnál nyilvántartott, legfeljebb  
ötmillió forint összegű adóra, egy alkalommal, legfeljebb hat havi pótlékmentes fizetési halasztást vagy legfeljebb 
tizenkét havi pótlékmentes részletfizetést engedélyez, ha a  kérelmező a  kérelem benyújtásával egyidejűleg 
valószínűsíti, hogy a fizetési nehézség a veszélyhelyzetre vezethető vissza.

 (2) Az (1) bekezdés szerinti eljárás ügyintézési határideje tizenöt nap.
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III. Kormányrendeletek

A Kormány 317/2021. (VI. 9.) Korm. rendelete
a hiteltörlesztési moratórium veszélyhelyzettel kapcsolatos különös szabályainak bevezetéséről szóló 
637/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az  Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A.  §-ára, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. § (1) A hiteltörlesztési moratórium veszélyhelyzettel kapcsolatos különös szabályainak bevezetéséről szóló 637/2020. (XII. 22.)  
Korm. rendelet [a továbbiakban: 637/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet] a következő 1/A. §-sal egészül ki:
„1/A. § (1) A Törvény 7. § (2) bekezdésétől eltérően a fizetési moratórium 2021. szeptember 30. napjáig tart.
(2) A Törvény 7. § (4) bekezdésétől eltérően a fizetési moratórium alatt lejáró szerződés 2021. szeptember 30. napjáig 
meghosszabbodik.
(3) A Törvény 12. § (1) bekezdésétől eltérően a Törvény 12. §-a szerinti fizetési haladék 2021. szeptember 30-ig tart.”

 (2) A 637/2020. (XII. 22.) Korm. rendelet 1. § (1) bekezdés a) és b) pontjában a „2021. június 30-ig” szövegrész helyébe 
a „2021. szeptember 30-ig” szöveg lép.

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 318/2021. (VI. 9.) Korm. rendelete
a koronavírus-világjárványt követő, a gazdaság újraindítását elősegítő adózási intézkedésekről

A Kormány
az Alaptörvény 53. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel a katasztrófavédelemről 
és a hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A. §-ára,
a 8.  § tekintetében az  Alaptörvény 53.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, a  koronavírus-
világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény 2. § (1) bekezdése szerinti országgyűlési felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. Adóigazgatási szabályok

1. §  Az adózás rendjéről szóló 2017.  évi CL.  törvény (a  továbbiakban: Art.) és az  adóigazgatási rendtartásról szóló 
2017. évi CLI. törvény rendelkezéseit az ezen alcímben meghatározott eltérésekkel kell alkalmazni.

2. § (1) Az  Art. 198. és 199.  §-a szerinti kedvezményeken túl, az  adóhatóság az  adózónak és az  adó megfizetésére 
kötelezett személynek a 2021. december 31-ig előterjesztett kérelmére az adóhatóságnál nyilvántartott, legfeljebb  
ötmillió forint összegű adóra, egy alkalommal, legfeljebb hat havi pótlékmentes fizetési halasztást vagy legfeljebb 
tizenkét havi pótlékmentes részletfizetést engedélyez, ha a  kérelmező a  kérelem benyújtásával egyidejűleg 
valószínűsíti, hogy a fizetési nehézség a veszélyhelyzetre vezethető vissza.

 (2) Az (1) bekezdés szerinti eljárás ügyintézési határideje tizenöt nap.M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 107. szám 4647

3. § (1) Az  Art. 201.  § (2)  bekezdésétől eltérően az  adóhatóság a  nem természetes személy adózónak és az  adó 
megfizetésére kötelezett személynek (e § alkalmazásában a  továbbiakban együtt: adózó) a  2021. december 31-ig 
előterjesztett kérelmére az őt terhelő adótartozást egy alkalommal, legfeljebb húsz százalékkal, de ötmillió forintot 
meg nem haladó összegben mérsékli, ha az  adótartozás megfizetése a  kérelmező gazdálkodási tevékenységét 
a  veszélyhelyzetre visszavezethető okból ellehetetlenítené. Az  adómérséklés csak egy adónem tekintetében 
kérelmezhető.

 (2) Az  adótartozás e  § szerinti mérséklése esetén a  fennmaradó összegre a  2.  § szerinti fizetési kedvezmény nem 
engedélyezhető. Az  adótartozás e  § szerinti mérséklése nem engedélyezhető, ha az  adóhatóság az  adózó részére 
a 2. § szerinti fizetési kedvezményt engedélyezett.

 (3) Az (1) bekezdés szerinti eljárás ügyintézési határideje tizenöt nap.

2. A turisztikai ágazattal összefüggő köztehercsökkentés

4. §  A turizmusfejlesztési hozzájárulás fizetésére kötelezettet a  2021. január 1. napjától 2021. december 31. 
napjáig terjedő időszakra nem terheli turizmusfejlesztési hozzájárulás fizetési kötelezettség, erre az  időszakra 
a turizmusfejlesztési hozzájárulást nem kell megállapítania, bevallania és megfizetnie.

3. A szociális hozzájárulási adó kötelezettséggel összefüggő szabályok

5. § (1) A szociális hozzájárulási adóról szóló 2018. évi LII. törvény (a továbbiakban: Szocho tv.) 1. § (4) bekezdés a) pontjától 
eltérően a  2021.  évben adott juttatások tekintetében nem terheli adókötelezettség a  Széchenyi Pihenő Kártya 
kártyaszámlájára utalt béren kívüli juttatásnak minősülő összeget.

 (2) A  Szocho tv. 1.  § (4)  bekezdés b)  pontjától eltérően nem kell szociális hozzájárulási adót fizetni a  személyi 
jövedelemadóról szóló 1995.  évi CXVII.  törvény (a  továbbiakban: Szja tv.) 70.  § (4) és (5)  bekezdése szerinti 
reprezentáció és üzleti ajándék juttatása után, ha a  juttatás e  rendelet hatálybalépésének napja és 
a 2021. december 31. közötti időszakban történik.

 (3) A  Szocho tv. 11.  § (2)  bekezdésétől eltérően e  rendelet hatálybalépésének napja és 2021. december 31. között 
létrejött munkaviszony esetében munkaerőpiacra lépő az  is, aki az  állami adó- és vámhatóság rendelkezésére 
álló adatok szerint a  kedvezményezett foglalkoztatás kezdetének hónapját megelőző 183 napon belül legfeljebb  
92 napig rendelkezett a  társadalombiztosítás ellátásaira jogosultakról, valamint ezen ellátások fedezetéről szóló  
2019.  évi CXXII.  törvény szerinti biztosítási kötelezettséggel járó munkaviszonnyal, egyéni, társas vállalkozói 
jogviszonnyal.

4. A Széchenyi Pihenő Kártya formájában – béren kívüli juttatásként – adható összeg emelése

6. § (1) A  Széchenyi Pihenő Kártyára adott munkáltatói támogatás juttatására a  veszélyhelyzet megszűnésével 
összefüggő átmeneti szabályokról és a  járványügyi készültségről szóló 2020.  évi LVIII.  törvény 40.  §-ától eltérően  
a 2021. év tekintetében a (2) és (3) bekezdés rendelkezéseit kell alkalmazni.

 (2) A 2021. évben az Szja tv. 71. § (1) bekezdésétől eltérően a Széchenyi Pihenő Kártya
a) szálláshely alszámlájára utalt támogatás legfeljebb évi 400 ezer forint,
b) vendéglátás alszámlájára utalt támogatás legfeljebb évi 265 ezer forint,
c) szabadidő alszámlájára utal utalt támogatás legfeljebb évi 135 ezer forint
összegig minősül béren kívüli juttatásnak.

 (3) A 2021. évben az Szja tv. 70. § (8) bekezdésétől eltérően az éves rekreációs keretösszeg
a) – ha a munkáltató költségvetési szerv –

aa) évi 400 ezer forint, ha a munkavállaló munkaviszonya egész évben fennáll,
ab) a  400 ezer forintnak a  munkavállaló által az  adott munkáltatónál az  adóévben a  juttatás alapjául 

szolgáló jogviszonyban töltött napokkal arányos összege, ha a  munkavállaló munkaviszonya csak 
az év egy részében áll fenn,

ac) évi 400 ezer forint, ha a magánszemély munkaviszonya a magánszemély halála miatt szűnik meg,
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3. § (1) Az  Art. 201.  § (2)  bekezdésétől eltérően az  adóhatóság a  nem természetes személy adózónak és az  adó 
megfizetésére kötelezett személynek (e § alkalmazásában a  továbbiakban együtt: adózó) a  2021. december 31-ig 
előterjesztett kérelmére az őt terhelő adótartozást egy alkalommal, legfeljebb húsz százalékkal, de ötmillió forintot 
meg nem haladó összegben mérsékli, ha az  adótartozás megfizetése a  kérelmező gazdálkodási tevékenységét 
a  veszélyhelyzetre visszavezethető okból ellehetetlenítené. Az  adómérséklés csak egy adónem tekintetében 
kérelmezhető.

 (2) Az  adótartozás e  § szerinti mérséklése esetén a  fennmaradó összegre a  2.  § szerinti fizetési kedvezmény nem 
engedélyezhető. Az  adótartozás e  § szerinti mérséklése nem engedélyezhető, ha az  adóhatóság az  adózó részére 
a 2. § szerinti fizetési kedvezményt engedélyezett.

 (3) Az (1) bekezdés szerinti eljárás ügyintézési határideje tizenöt nap.

2. A turisztikai ágazattal összefüggő köztehercsökkentés

4. §  A turizmusfejlesztési hozzájárulás fizetésére kötelezettet a  2021. január 1. napjától 2021. december 31. 
napjáig terjedő időszakra nem terheli turizmusfejlesztési hozzájárulás fizetési kötelezettség, erre az  időszakra 
a turizmusfejlesztési hozzájárulást nem kell megállapítania, bevallania és megfizetnie.

3. A szociális hozzájárulási adó kötelezettséggel összefüggő szabályok

5. § (1) A szociális hozzájárulási adóról szóló 2018. évi LII. törvény (a továbbiakban: Szocho tv.) 1. § (4) bekezdés a) pontjától 
eltérően a  2021.  évben adott juttatások tekintetében nem terheli adókötelezettség a  Széchenyi Pihenő Kártya 
kártyaszámlájára utalt béren kívüli juttatásnak minősülő összeget.

 (2) A  Szocho tv. 1.  § (4)  bekezdés b)  pontjától eltérően nem kell szociális hozzájárulási adót fizetni a  személyi 
jövedelemadóról szóló 1995.  évi CXVII.  törvény (a  továbbiakban: Szja tv.) 70.  § (4) és (5)  bekezdése szerinti 
reprezentáció és üzleti ajándék juttatása után, ha a  juttatás e  rendelet hatálybalépésének napja és 
a 2021. december 31. közötti időszakban történik.

 (3) A  Szocho tv. 11.  § (2)  bekezdésétől eltérően e  rendelet hatálybalépésének napja és 2021. december 31. között 
létrejött munkaviszony esetében munkaerőpiacra lépő az  is, aki az  állami adó- és vámhatóság rendelkezésére 
álló adatok szerint a  kedvezményezett foglalkoztatás kezdetének hónapját megelőző 183 napon belül legfeljebb  
92 napig rendelkezett a  társadalombiztosítás ellátásaira jogosultakról, valamint ezen ellátások fedezetéről szóló  
2019.  évi CXXII.  törvény szerinti biztosítási kötelezettséggel járó munkaviszonnyal, egyéni, társas vállalkozói 
jogviszonnyal.

4. A Széchenyi Pihenő Kártya formájában – béren kívüli juttatásként – adható összeg emelése

6. § (1) A  Széchenyi Pihenő Kártyára adott munkáltatói támogatás juttatására a  veszélyhelyzet megszűnésével 
összefüggő átmeneti szabályokról és a  járványügyi készültségről szóló 2020.  évi LVIII.  törvény 40.  §-ától eltérően  
a 2021. év tekintetében a (2) és (3) bekezdés rendelkezéseit kell alkalmazni.

 (2) A 2021. évben az Szja tv. 71. § (1) bekezdésétől eltérően a Széchenyi Pihenő Kártya
a) szálláshely alszámlájára utalt támogatás legfeljebb évi 400 ezer forint,
b) vendéglátás alszámlájára utalt támogatás legfeljebb évi 265 ezer forint,
c) szabadidő alszámlájára utal utalt támogatás legfeljebb évi 135 ezer forint
összegig minősül béren kívüli juttatásnak.

 (3) A 2021. évben az Szja tv. 70. § (8) bekezdésétől eltérően az éves rekreációs keretösszeg
a) – ha a munkáltató költségvetési szerv –

aa) évi 400 ezer forint, ha a munkavállaló munkaviszonya egész évben fennáll,
ab) a  400 ezer forintnak a  munkavállaló által az  adott munkáltatónál az  adóévben a  juttatás alapjául 

szolgáló jogviszonyban töltött napokkal arányos összege, ha a  munkavállaló munkaviszonya csak 
az év egy részében áll fenn,

ac) évi 400 ezer forint, ha a magánszemély munkaviszonya a magánszemély halála miatt szűnik meg,
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b) más munkáltató esetében
ba) évi 800 ezer forint, ha a munkavállaló munkaviszonya egész évben fennáll,
bb) a  800 ezer forintnak a  munkavállaló által az  adott munkáltatónál az  adóévben a  juttatás alapjául 

szolgáló jogviszonyban töltött napokkal arányos összege, ha a  munkavállaló munkaviszonya csak 
az év egy részében áll fenn,

bc) évi 800 ezer forint, ha a magánszemély munkaviszonya a magánszemély halála miatt szűnik meg.

5. Záró rendelkezések

7. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 8. § az e rendelet kihirdetését követő tizenötödik napon lép hatályba.

8. § (1) A Kormány e rendelet hatályát a koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény hatályvesztéséig 
meghosszabbítja.

 (2) Ez  a  rendelet a  koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021.  évi I.  törvény hatályvesztésekor hatályát 
veszti.

9. §  Hatályát veszti az egyes, a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó gazdasági szabályokról szóló 498/2020. (XI. 13.) 
Korm. rendelet 2/A. § a) pontja.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 319/2021. (VI. 9.) Korm. rendelete
az egyes, a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó gazdasági szabályokról szóló  
498/2020. (XI. 13.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az  Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A.  §-ára,  
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  Az egyes, a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó gazdasági szabályokról szóló 498/2020. (XI. 13.) Korm. rendelet 
a következő 2/B. §-sal egészül ki:
„2/B.  § A  2021. január 1. napja és 2021. június 30. napja közötti időszakban eltöltött vendégéjszaka utáni 
idegenforgalmi adót az adó alanyának nem kell megfizetnie, az adó beszedésére kötelezettnek nem kell beszednie, 
befizetnie, a  megállapított, de be nem szedett adót azonban – kivéve, ha annak összege nulla – be kell vallania 
az adóhatósághoz.”

2. §  Hatályát veszti az egyes, a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó gazdasági szabályokról szóló 498/2020. (XI. 13.) 
Korm. rendelet
a) 1. §-a,
b) 2/A. § b) pontja.

3. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 2. § a) pontja 2021. augusztus 1-jén lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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3. § (1) Az  Art. 201.  § (2)  bekezdésétől eltérően az  adóhatóság a  nem természetes személy adózónak és az  adó 
megfizetésére kötelezett személynek (e § alkalmazásában a  továbbiakban együtt: adózó) a  2021. december 31-ig 
előterjesztett kérelmére az őt terhelő adótartozást egy alkalommal, legfeljebb húsz százalékkal, de ötmillió forintot 
meg nem haladó összegben mérsékli, ha az  adótartozás megfizetése a  kérelmező gazdálkodási tevékenységét 
a  veszélyhelyzetre visszavezethető okból ellehetetlenítené. Az  adómérséklés csak egy adónem tekintetében 
kérelmezhető.

 (2) Az  adótartozás e  § szerinti mérséklése esetén a  fennmaradó összegre a  2.  § szerinti fizetési kedvezmény nem 
engedélyezhető. Az  adótartozás e  § szerinti mérséklése nem engedélyezhető, ha az  adóhatóság az  adózó részére 
a 2. § szerinti fizetési kedvezményt engedélyezett.

 (3) Az (1) bekezdés szerinti eljárás ügyintézési határideje tizenöt nap.

2. A turisztikai ágazattal összefüggő köztehercsökkentés

4. §  A turizmusfejlesztési hozzájárulás fizetésére kötelezettet a  2021. január 1. napjától 2021. december 31. 
napjáig terjedő időszakra nem terheli turizmusfejlesztési hozzájárulás fizetési kötelezettség, erre az  időszakra 
a turizmusfejlesztési hozzájárulást nem kell megállapítania, bevallania és megfizetnie.

3. A szociális hozzájárulási adó kötelezettséggel összefüggő szabályok

5. § (1) A szociális hozzájárulási adóról szóló 2018. évi LII. törvény (a továbbiakban: Szocho tv.) 1. § (4) bekezdés a) pontjától 
eltérően a  2021.  évben adott juttatások tekintetében nem terheli adókötelezettség a  Széchenyi Pihenő Kártya 
kártyaszámlájára utalt béren kívüli juttatásnak minősülő összeget.

 (2) A  Szocho tv. 1.  § (4)  bekezdés b)  pontjától eltérően nem kell szociális hozzájárulási adót fizetni a  személyi 
jövedelemadóról szóló 1995.  évi CXVII.  törvény (a  továbbiakban: Szja tv.) 70.  § (4) és (5)  bekezdése szerinti 
reprezentáció és üzleti ajándék juttatása után, ha a  juttatás e  rendelet hatálybalépésének napja és 
a 2021. december 31. közötti időszakban történik.

 (3) A  Szocho tv. 11.  § (2)  bekezdésétől eltérően e  rendelet hatálybalépésének napja és 2021. december 31. között 
létrejött munkaviszony esetében munkaerőpiacra lépő az  is, aki az  állami adó- és vámhatóság rendelkezésére 
álló adatok szerint a  kedvezményezett foglalkoztatás kezdetének hónapját megelőző 183 napon belül legfeljebb  
92 napig rendelkezett a  társadalombiztosítás ellátásaira jogosultakról, valamint ezen ellátások fedezetéről szóló  
2019.  évi CXXII.  törvény szerinti biztosítási kötelezettséggel járó munkaviszonnyal, egyéni, társas vállalkozói 
jogviszonnyal.

4. A Széchenyi Pihenő Kártya formájában – béren kívüli juttatásként – adható összeg emelése

6. § (1) A  Széchenyi Pihenő Kártyára adott munkáltatói támogatás juttatására a  veszélyhelyzet megszűnésével 
összefüggő átmeneti szabályokról és a  járványügyi készültségről szóló 2020.  évi LVIII.  törvény 40.  §-ától eltérően  
a 2021. év tekintetében a (2) és (3) bekezdés rendelkezéseit kell alkalmazni.

 (2) A 2021. évben az Szja tv. 71. § (1) bekezdésétől eltérően a Széchenyi Pihenő Kártya
a) szálláshely alszámlájára utalt támogatás legfeljebb évi 400 ezer forint,
b) vendéglátás alszámlájára utalt támogatás legfeljebb évi 265 ezer forint,
c) szabadidő alszámlájára utal utalt támogatás legfeljebb évi 135 ezer forint
összegig minősül béren kívüli juttatásnak.

 (3) A 2021. évben az Szja tv. 70. § (8) bekezdésétől eltérően az éves rekreációs keretösszeg
a) – ha a munkáltató költségvetési szerv –

aa) évi 400 ezer forint, ha a munkavállaló munkaviszonya egész évben fennáll,
ab) a  400 ezer forintnak a  munkavállaló által az  adott munkáltatónál az  adóévben a  juttatás alapjául 

szolgáló jogviszonyban töltött napokkal arányos összege, ha a  munkavállaló munkaviszonya csak 
az év egy részében áll fenn,

ac) évi 400 ezer forint, ha a magánszemély munkaviszonya a magánszemély halála miatt szűnik meg,
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b) más munkáltató esetében
ba) évi 800 ezer forint, ha a munkavállaló munkaviszonya egész évben fennáll,
bb) a  800 ezer forintnak a  munkavállaló által az  adott munkáltatónál az  adóévben a  juttatás alapjául 

szolgáló jogviszonyban töltött napokkal arányos összege, ha a  munkavállaló munkaviszonya csak 
az év egy részében áll fenn,

bc) évi 800 ezer forint, ha a magánszemély munkaviszonya a magánszemély halála miatt szűnik meg.

5. Záró rendelkezések

7. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 8. § az e rendelet kihirdetését követő tizenötödik napon lép hatályba.

8. § (1) A Kormány e rendelet hatályát a koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény hatályvesztéséig 
meghosszabbítja.

 (2) Ez  a  rendelet a  koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021.  évi I.  törvény hatályvesztésekor hatályát 
veszti.

9. §  Hatályát veszti az egyes, a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó gazdasági szabályokról szóló 498/2020. (XI. 13.) 
Korm. rendelet 2/A. § a) pontja.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 319/2021. (VI. 9.) Korm. rendelete
az egyes, a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó gazdasági szabályokról szóló  
498/2020. (XI. 13.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az  Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A.  §-ára,  
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  Az egyes, a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó gazdasági szabályokról szóló 498/2020. (XI. 13.) Korm. rendelet 
a következő 2/B. §-sal egészül ki:
„2/B.  § A  2021. január 1. napja és 2021. június 30. napja közötti időszakban eltöltött vendégéjszaka utáni 
idegenforgalmi adót az adó alanyának nem kell megfizetnie, az adó beszedésére kötelezettnek nem kell beszednie, 
befizetnie, a  megállapított, de be nem szedett adót azonban – kivéve, ha annak összege nulla – be kell vallania 
az adóhatósághoz.”

2. §  Hatályát veszti az egyes, a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó gazdasági szabályokról szóló 498/2020. (XI. 13.) 
Korm. rendelet
a) 1. §-a,
b) 2/A. § b) pontja.

3. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 2. § a) pontja 2021. augusztus 1-jén lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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b) más munkáltató esetében
ba) évi 800 ezer forint, ha a munkavállaló munkaviszonya egész évben fennáll,
bb) a  800 ezer forintnak a  munkavállaló által az  adott munkáltatónál az  adóévben a  juttatás alapjául 

szolgáló jogviszonyban töltött napokkal arányos összege, ha a  munkavállaló munkaviszonya csak 
az év egy részében áll fenn,

bc) évi 800 ezer forint, ha a magánszemély munkaviszonya a magánszemély halála miatt szűnik meg.

5. Záró rendelkezések

7. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 8. § az e rendelet kihirdetését követő tizenötödik napon lép hatályba.

8. § (1) A Kormány e rendelet hatályát a koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény hatályvesztéséig 
meghosszabbítja.

 (2) Ez  a  rendelet a  koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021.  évi I.  törvény hatályvesztésekor hatályát 
veszti.

9. §  Hatályát veszti az egyes, a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó gazdasági szabályokról szóló 498/2020. (XI. 13.) 
Korm. rendelet 2/A. § a) pontja.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 319/2021. (VI. 9.) Korm. rendelete
az egyes, a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó gazdasági szabályokról szóló  
498/2020. (XI. 13.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány az  Alaptörvény 53.  cikk (2)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel 
a  katasztrófavédelemről és a  hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A.  §-ára,  
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  Az egyes, a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó gazdasági szabályokról szóló 498/2020. (XI. 13.) Korm. rendelet 
a következő 2/B. §-sal egészül ki:
„2/B.  § A  2021. január 1. napja és 2021. június 30. napja közötti időszakban eltöltött vendégéjszaka utáni 
idegenforgalmi adót az adó alanyának nem kell megfizetnie, az adó beszedésére kötelezettnek nem kell beszednie, 
befizetnie, a  megállapított, de be nem szedett adót azonban – kivéve, ha annak összege nulla – be kell vallania 
az adóhatósághoz.”

2. §  Hatályát veszti az egyes, a veszélyhelyzet ideje alatt alkalmazandó gazdasági szabályokról szóló 498/2020. (XI. 13.) 
Korm. rendelet
a) 1. §-a,
b) 2/A. § b) pontja.

3. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 2. § a) pontja 2021. augusztus 1-jén lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 320/2021. (VI. 9.) Korm. rendelete
a koronavírus-világjárvány által okozott megbetegedésben elhunytak hozzátartozóival összefüggő egyes 
adatkezelési rendelkezésekről

A Kormány
az Alaptörvény 53. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel a katasztrófavédelemről 
és a hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A. §-ára,
a 3.  § tekintetében az  Alaptörvény 53.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, a  koronavírus-
világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény 2. § (1) bekezdése szerinti országgyűlési felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. § (1) A koronavírus-világjárvány által okozott megbetegedésben elhunytak hozzátartozóinak megsegítésére létrehozott, 
közhasznú tevékenységet végző alapítvány (a továbbiakban: Alapítvány) a  koronavírus-járvány miatt elhunyt 
személy a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény 8:1. § (1) bekezdés 2. pontja szerinti hozzátartozójának 
(a továbbiakban: kedvezményezett) az  Alapítványhoz benyújtott támogatásra irányuló kérelme esetén, a  kincstár 
által vezetett, a  (2)  bekezdés szerinti nyilvántartásokból adatigénylés útján ellenőrzi a  kedvezményezett 
támogatásra való jogosultságát.

 (2) A  kincstár az  Alapítvány részére a  kedvezményezett vonatkozásában az  Alapítvány írásos megkeresése alapján  
15 napon belül adatot szolgáltat
a) a szociális igazgatásról és szociális ellátásokról szóló 1993. évi III. törvény 18/B. §-a szerinti nyilvántartásból 

a nyilvántartásban szereplő ellátásra való jogosultság fennállása esetén az ellátás összegéről,
b) a társadalombiztosítási nyugellátásról szóló 1997. évi LXXXI. törvény 96.  §-a szerinti nyilvántartásból 

a  nyilvántartásban szereplő ellátásra való jogosultság fennállása esetén a  megállapított, illetve folyósított 
ellátás összegéről,

c) a családtámogatásokról szóló 1998. évi LXXXIV. törvény 45.  §-a szerinti nyilvántartásból a  nyilvántartásban 
szereplő ellátásra való jogosultság fennállása esetén az ellátás összegéről.

 (3) Az Alapítvány a (2) bekezdés szerinti megkeresésében megjelöli a kedvezményezett természetes személyazonosító 
adatait, valamint a Társadalombiztosítási Azonosító Jelét.

 (4) Az  Alapítvány a  (2)  bekezdés szerinti, a  kincstárhoz első alkalommal benyújtott kérelemmel egyidejűleg 
az  Alapítvány alapító okiratát is megküldi a  kincstár részére a  közhasznú jogállás, valamint a  koronavírus-
világjárvány miatt hozzátartozójukat elveszítő személyek megsegítésére irányuló cél ellenőrzése érdekében. 
Az Alapítvány az alapító okirat módosítása esetén – a módosítást követően benyújtott első kérelemmel egyidejűleg –  
az alapító okiratot ismételten megküldi a kincstárnak.

2. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 3. § az e rendelet kihirdetését követő 15. napon lép hatályba.

3. § (1) A  Kormány e  rendelet hatályát a  koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény 
hatályvesztéséig meghosszabbítja.

 (2) Ez  a  rendelet a  koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény hatályvesztésekor hatályát 
veszti.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 320/2021. (VI. 9.) Korm. rendelete
a koronavírus-világjárvány által okozott megbetegedésben elhunytak hozzátartozóival összefüggő egyes 
adatkezelési rendelkezésekről

A Kormány
az Alaptörvény 53. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel a katasztrófavédelemről 
és a hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A. §-ára,
a 3.  § tekintetében az  Alaptörvény 53.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, a  koronavírus-
világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény 2. § (1) bekezdése szerinti országgyűlési felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. § (1) A koronavírus-világjárvány által okozott megbetegedésben elhunytak hozzátartozóinak megsegítésére létrehozott, 
közhasznú tevékenységet végző alapítvány (a továbbiakban: Alapítvány) a  koronavírus-járvány miatt elhunyt 
személy a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi V. törvény 8:1. § (1) bekezdés 2. pontja szerinti hozzátartozójának 
(a továbbiakban: kedvezményezett) az  Alapítványhoz benyújtott támogatásra irányuló kérelme esetén, a  kincstár 
által vezetett, a  (2)  bekezdés szerinti nyilvántartásokból adatigénylés útján ellenőrzi a  kedvezményezett 
támogatásra való jogosultságát.

 (2) A  kincstár az  Alapítvány részére a  kedvezményezett vonatkozásában az  Alapítvány írásos megkeresése alapján  
15 napon belül adatot szolgáltat
a) a szociális igazgatásról és szociális ellátásokról szóló 1993. évi III. törvény 18/B. §-a szerinti nyilvántartásból 

a nyilvántartásban szereplő ellátásra való jogosultság fennállása esetén az ellátás összegéről,
b) a társadalombiztosítási nyugellátásról szóló 1997. évi LXXXI. törvény 96.  §-a szerinti nyilvántartásból 

a  nyilvántartásban szereplő ellátásra való jogosultság fennállása esetén a  megállapított, illetve folyósított 
ellátás összegéről,

c) a családtámogatásokról szóló 1998. évi LXXXIV. törvény 45.  §-a szerinti nyilvántartásból a  nyilvántartásban 
szereplő ellátásra való jogosultság fennállása esetén az ellátás összegéről.

 (3) Az Alapítvány a (2) bekezdés szerinti megkeresésében megjelöli a kedvezményezett természetes személyazonosító 
adatait, valamint a Társadalombiztosítási Azonosító Jelét.

 (4) Az  Alapítvány a  (2)  bekezdés szerinti, a  kincstárhoz első alkalommal benyújtott kérelemmel egyidejűleg 
az  Alapítvány alapító okiratát is megküldi a  kincstár részére a  közhasznú jogállás, valamint a  koronavírus-
világjárvány miatt hozzátartozójukat elveszítő személyek megsegítésére irányuló cél ellenőrzése érdekében. 
Az Alapítvány az alapító okirat módosítása esetén – a módosítást követően benyújtott első kérelemmel egyidejűleg –  
az alapító okiratot ismételten megküldi a kincstárnak.

2. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 3. § az e rendelet kihirdetését követő 15. napon lép hatályba.

3. § (1) A  Kormány e  rendelet hatályát a  koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény 
hatályvesztéséig meghosszabbítja.

 (2) Ez  a  rendelet a  koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény hatályvesztésekor hatályát 
veszti.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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IV. A Magyar Nemzeti Bank elnökének rendeletei, 
 valamint az önálló szabályozó szerv vezetőjének 
 rendeletei

A Magyar Nemzeti Bank elnökének 13/2021. (VI. 3.) MNB rendelete
a „XXXII. Nyári Olimpiai és XVI. Nyári Paralimpiai Játékok” ezüst emlékérme kibocsátásáról

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 171.  § (1)  bekezdés d)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a  Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4.  § (2)  bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. § (1) A Magyar Nemzeti Bank – a Tokióban megrendezésre kerülő XXXII. Nyári Olimpiai Játékok és XVI. Nyári Paralimpiai 
Játékok tiszteletére – „XXXII. Nyári Olimpiai és XVI. Nyári Paralimpiai Játékok” megnevezéssel 10 000 forintos címletű 
ezüst emlékérmét bocsát ki.

 (2) A kibocsátás időpontja: 2021. június 4.

2. § (1) Az emlékérme 925 ezrelék finomságú ezüstből készült, súlya 24 gramm, átmérője 37 mm, széle recézett.
 (2) Az emlékérme előlapján, fent egy kajakos, jobb oldalon egy úszó, lent egy kerekesszékes vívó absztrakt ábrázolása 

látható. Az emlékérme vízszintes középtengelyén, bal oldalon a „10 000” értékjelzés és a „FORINT” felirat olvasható. 
A kerekesszékes vívó ábrázolásától balra, lent Endrődy Zoltán tervezőművész mesterjegye látható, jobbra, egymás 
alatti két sorban a „2021” verési évszám és a „BP.” verdejel olvasható. A verdejelben legalább tízszeres nagyítás esetén 
látható, a verdejel adott betűjével megegyező betűket ábrázoló mikroírás került elhelyezésre. Az emlékérme szélén, 
köriratban, fent a „MAGYARORSZÁG” felirat olvasható, melynek végpontjait az emlékérme szélén futó körvonal köti 
össze. Az emlékérme előlapjának képét az 1. melléklet tartalmazza.

 (3) Az emlékérme hátlapján, egymás alatt a  magyar olimpiai csapat és a  magyar paralimpiai csapat logójának 
ábrázolása látható. A  logók ábrázolásától balra a „TOKYO”, jobbra a „2020” felirat olvasható. Az  emlékérme szélén, 
köriratban, fent a „MAGYAR OLIMPIAI ÉS PARALIMPIAI CSAPAT” felirat olvasható, melynek végpontjait az emlékérme 
szélén futó körvonal köti össze. Az emlékérme hátlapjának képét a 2. melléklet tartalmazza.

3. §  Az emlékérméből 5000 darab készíthető, különleges – ún. proof – technológiával.

4. §  Ez a rendelet 2021. június 4-én lép hatályba.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1271



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 102. szám 4439

1. melléklet a 13/2021. (VI. 3.) MNB rendelethez

Az emlékérme előlapjának képe:
1.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	előlapjának	képe:		
	

 

 

2.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	hátlapjának	képe:	
	
	

	

2. melléklet a 13/2021. (VI. 3.) MNB rendelethez

Az emlékérme hátlapjának képe:

1.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	előlapjának	képe:		
	

 

 

2.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	hátlapjának	képe:	
	
	

	

1272 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 102. szám 4439

1. melléklet a 13/2021. (VI. 3.) MNB rendelethez

Az emlékérme előlapjának képe:
1.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	előlapjának	képe:		
	

 

 

2.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	hátlapjának	képe:	
	
	

	

2. melléklet a 13/2021. (VI. 3.) MNB rendelethez

Az emlékérme hátlapjának képe:

1.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	előlapjának	képe:		
	

 

 

2.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	hátlapjának	képe:	
	
	

	

4440 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 102. szám 

A Magyar Nemzeti Bank elnökének 14/2021. (VI. 3.) MNB rendelete
a „XXXII. Nyári Olimpiai és XVI. Nyári Paralimpiai Játékok” rézötvözetű emlékérme kibocsátásáról

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 171.  § (1)  bekezdés d)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a  Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4.  § (2)  bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. § (1) A Magyar Nemzeti Bank – a Tokióban megrendezésre kerülő XXXII. Nyári Olimpiai Játékok és XVI. Nyári Paralimpiai 
Játékok tiszteletére – „XXXII. Nyári Olimpiai és XVI. Nyári Paralimpiai Játékok” megnevezéssel 2000 forintos címletű 
rézötvözetű emlékérmét bocsát ki.

 (2) A kibocsátás időpontja: 2021. június 4.

2. § (1) Az emlékérme 75% réz és 25% nikkel ötvözetéből készült, súlya 23,7 gramm, átmérője 37 mm, széle recézett.
 (2) Az emlékérme előlapján, fent egy kajakos, jobb oldalon egy úszó, lent egy kerekesszékes vívó absztrakt ábrázolása 

látható. Az  emlékérme vízszintes középtengelyén, bal oldalon a „2000” értékjelzés és a „FORINT” felirat olvasható. 
A kerekesszékes vívó ábrázolásától balra, lent Endrődy Zoltán tervezőművész mesterjegye látható, jobbra, egymás 
alatti két sorban a „2021” verési évszám és a „BP.” verdejel olvasható. A verdejelben legalább tízszeres nagyítás esetén 
látható, a verdejel adott betűjével megegyező betűket ábrázoló mikroírás került elhelyezésre. Az emlékérme szélén, 
köriratban, fent a „MAGYARORSZÁG” felirat olvasható, melynek végpontjait az emlékérme szélén futó körvonal köti 
össze. Az emlékérme előlapjának képét az 1. melléklet tartalmazza.

 (3) Az emlékérme hátlapján, egymás alatt a  magyar olimpiai csapat és a  magyar paralimpiai csapat logójának 
ábrázolása látható. A  logók ábrázolásától balra a „TOKYO”, jobbra a „2020” felirat olvasható. Az  emlékérme szélén, 
köriratban, fent a „MAGYAR OLIMPIAI ÉS PARALIMPIAI CSAPAT” felirat olvasható, melynek végpontjait az emlékérme 
szélén futó körvonal köti össze. Az emlékérme hátlapjának képét a 2. melléklet tartalmazza.

3. §  Az emlékérméből 5000 darab készíthető.

4. §  Ez a rendelet 2021. június 4-én lép hatályba.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1273



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 102. szám 4441

1. melléklet a 14/2021. (VI. 3.) MNB rendelethez

Az emlékérme előlapjának képe:
1.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	előlapjának	képe:		
	

 

 

2.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	hátlapjának	képe:	
	
	

	

2. melléklet a 14/2021. (VI. 3.) MNB rendelethez

Az emlékérme hátlapjának képe:

1.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	előlapjának	képe:		
	

 

 

2.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	hátlapjának	képe:	
	
	

	

1274 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 102. szám 4441

1. melléklet a 14/2021. (VI. 3.) MNB rendelethez

Az emlékérme előlapjának képe:
1.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	előlapjának	képe:		
	

 

 

2.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	hátlapjának	képe:	
	
	

	

2. melléklet a 14/2021. (VI. 3.) MNB rendelethez

Az emlékérme hátlapjának képe:

1.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	előlapjának	képe:		
	

 

 

2.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	hátlapjának	képe:	
	
	

	

4558	 M A G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2021.	évi	105.	szám	

IV. A Magyar Nemzeti Bank elnökének rendeletei, valamint  
 az önálló szabályozó szerv vezetőjének rendeletei

A Magyar Nemzeti Bank elnökének 15/2021. (VI. 8.) MNB rendelete
az „Önálló ügyészi szervezet” ezüst emlékérme kibocsátásáról

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 171.  § (1)  bekezdés d)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a  Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4.  § (2)  bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. § (1) A Magyar Nemzeti Bank – az  önálló ügyészi szervezet alapításának 150. évfordulója alkalmából – „Önálló ügyészi 
szervezet” megnevezéssel 10 000 forintos címletű ezüst emlékérmét bocsát ki.

 (2) A kibocsátás időpontja: 2021. június 9.

2. § (1) Az emlékérme 925 ezrelék finomságú ezüstből készült, súlya 31,46 gramm, átmérője 38,61 mm, széle finomrecés, 
a recéken a négyszer ismétlődő „LEX ATQUE VERITAS u” szélfelirattal.

 (2) Az emlékérme előlapján, körvonallal határolt középmezőben a  Római Köztársaság korából eredő hatalmi 
jelvény, egy fasces − kétélű bárddal ellátott vesszőnyaláb − klasszikus stílusú ábrázolása látható, melyet fent egy 
lángmotívum, középen egy szájában kétkarú mérleget tartó oroszlánfej egészít ki. A  fasces ábrázolása mellett, 
bal oldalon, fent, egymás alatti két sorban a „10 000” értékjelzés és a „FORINT” felirat, lent a „BP.” verdejel olvasható, 
jobb oldalon, lent Endrődy Zoltán tervezőművész mesterjegye látható. A  verdejelben legalább tízszeres nagyítás 
esetén látható, a verdejel adott betűjével megegyező betűket ábrázoló mikroírás került elhelyezésre. A középmezőt 
paragrafusjelekből álló szegély övezi, melyet lent, köriratban a „MAGYARORSZÁG” felirat szakít meg. Az emlékérme 
szélén, köriratban az  „AZ ÜGYÉSZI SZERVEZET 150 ÉVE AZ IGAZSÁGSZOLGÁLTATÁS KÖZREMŰKÖDŐJE ” felirat 
olvasható. Az emlékérme előlapjának képét az 1. melléklet tartalmazza.

 (3) Az emlékérme hátlapján, körvonallal határolt középmezőben Magyarország Ügyészsége emblémájának ábrázolása 
látható. Az  embléma ábrázolása mellett, két sorba törve, bal oldalon − az  önálló ügyészi szervezetet létrehozó 
törvénycikk kihirdetésére utalva − az „1871” felirat, jobb oldalon a „2021” verési évszám olvasható. A  középmezőt 
hullámvonalakból álló szegély övezi. Az  emlékérme szélén, félköriratban, fent Magyarország Ügyészségének 
jelmondata − „TÖRVÉNY ÉS IGAZSÁG” –, lent a „MAGYARORSZÁG ÜGYÉSZSÉGE” felirat olvasható. Az  emlékérme 
hátlapjának képét a 2. melléklet tartalmazza.

3. §  Az emlékérméből 5000 darab készíthető, különleges – ún. proof – technológiával.

4. §  Ez a rendelet 2021. június 9-én lép hatályba.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1275



MA G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2021.	évi	105.	szám 4559

1. melléklet a 15/2021. (VI. 8.) MNB rendelethez

Az emlékérme előlapjának képe:
1.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	előlapjának	képe:		
	

 

 

2.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	hátlapjának	képe:	
	
	

 	

2. melléklet a 15/2021. (VI. 8.) MNB rendelethez

Az emlékérme hátlapjának képe:

1.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	előlapjának	képe:		
	

 

 

2.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	hátlapjának	képe:	
	
	

 	

1276 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 



MA G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2021.	évi	105.	szám 4559

1. melléklet a 15/2021. (VI. 8.) MNB rendelethez

Az emlékérme előlapjának képe:
1.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	előlapjának	képe:		
	

 

 

2.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	hátlapjának	képe:	
	
	

 	

2. melléklet a 15/2021. (VI. 8.) MNB rendelethez

Az emlékérme hátlapjának képe:

1.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	előlapjának	képe:		
	

 

 

2.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	hátlapjának	képe:	
	
	

 	

4560	 M A G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2021.	évi	105.	szám	

A Magyar Nemzeti Bank elnökének 16/2021. (VI. 8.) MNB rendelete
az „Önálló ügyészi szervezet” rézötvözetű emlékérme kibocsátásáról

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 171.  § (1)  bekezdés d)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a  Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4.  § (2)  bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. § (1) A Magyar Nemzeti Bank – az  önálló ügyészi szervezet alapításának 150. évfordulója alkalmából – „Önálló ügyészi 
szervezet” megnevezéssel 2000 forintos címletű rézötvözetű emlékérmét bocsát ki.

 (2) A kibocsátás időpontja: 2021. június 9.

2. § (1) Az emlékérme 75% réz és 25% nikkel ötvözetéből készült, súlya 30,8 gramm, átmérője 38,61 mm, széle finomrecés, 
a recéken a négyszer ismétlődő „LEX ATQUE VERITAS u” szélfelirattal.

 (2) Az emlékérme előlapján, körvonallal határolt középmezőben a  Római Köztársaság korából eredő hatalmi 
jelvény, egy fasces − kétélű bárddal ellátott vesszőnyaláb − klasszikus stílusú ábrázolása látható, melyet fent egy 
lángmotívum, középen egy szájában kétkarú mérleget tartó oroszlánfej egészít ki. A  fasces ábrázolása mellett, 
bal oldalon, fent, egymás alatti két sorban a „2000” értékjelzés és a „FORINT” felirat, lent a „BP.” verdejel olvasható, 
jobb oldalon, lent Endrődy Zoltán tervezőművész mesterjegye látható. A  verdejelben legalább tízszeres nagyítás 
esetén látható, a verdejel adott betűjével megegyező betűket ábrázoló mikroírás került elhelyezésre. A középmezőt 
paragrafusjelekből álló szegély övezi, melyet lent, köriratban a „MAGYARORSZÁG” felirat szakít meg. Az emlékérme 
szélén, köriratban az  „AZ ÜGYÉSZI SZERVEZET 150 ÉVE AZ IGAZSÁGSZOLGÁLTATÁS KÖZREMŰKÖDŐJE ” felirat 
olvasható. Az emlékérme előlapjának képét az 1. melléklet tartalmazza.

 (3) Az emlékérme hátlapján, körvonallal határolt középmezőben Magyarország Ügyészsége emblémájának ábrázolása 
látható. Az  embléma ábrázolása mellett, két sorba törve, bal oldalon − az  önálló ügyészi szervezetet létrehozó 
törvénycikk kihirdetésére utalva − az „1871” felirat, jobb oldalon a „2021” verési évszám olvasható. A  középmezőt 
hullámvonalakból álló szegély övezi. Az  emlékérme szélén, félköriratban, fent Magyarország Ügyészségének 
jelmondata − „TÖRVÉNY ÉS IGAZSÁG” −, lent a „MAGYARORSZÁG ÜGYÉSZSÉGE” felirat olvasható. Az  emlékérme 
hátlapjának képét a 2. melléklet tartalmazza.

3. §  Az emlékérméből 5000 darab készíthető.

4. §  Ez a rendelet 2021. június 9-én lép hatályba.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1277



MA G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2021.	évi	105.	szám 4561

1. melléklet a 16/2021. (VI. 8.) MNB rendelethez

Az emlékérme előlapjának képe:

1.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	előlapjának	képe:		

 

 

	

2.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	hátlapjának	képe:	
	
	

 	

2. melléklet a 16/2021. (VI. 8.) MNB rendelethez

Az emlékérme hátlapjának képe:

1.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	előlapjának	képe:		

 

 

	

2.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	hátlapjának	képe:	
	
	

 	

1278 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 



MA G YA R 	 K Ö Z L Ö N Y 	 • 	 2021.	évi	105.	szám 4561

1. melléklet a 16/2021. (VI. 8.) MNB rendelethez

Az emlékérme előlapjának képe:

1.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	előlapjának	képe:		

 

 

	

2.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	hátlapjának	képe:	
	
	

 	

2. melléklet a 16/2021. (VI. 8.) MNB rendelethez

Az emlékérme hátlapjának képe:

1.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	előlapjának	képe:		

 

 

	

2.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	hátlapjának	képe:	
	
	

 	

4642 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 106. szám 

IV. A Magyar Nemzeti Bank elnökének rendeletei, 
 valamint az önálló szabályozó szerv vezetőjének 
 rendeletei

A Magyar Nemzeti Bank elnökének 17/2021. (VI. 9.) MNB rendelete
a „750 éves Győr” rézötvözetű emlékérme kibocsátásáról

A Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 171.  § (1)  bekezdés d)  pontjában kapott felhatalmazás alapján, 
a  Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4.  § (2)  bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva 
a következőket rendelem el:

1. § (1) A Magyar Nemzeti Bank – Győr városi rangra emelésének 750. évfordulója alkalmából – „750 éves Győr” 
megnevezéssel 750 forintos címletű rézötvözetű emlékérmét bocsát ki.

 (2) A kibocsátás időpontja: 2021. június 10.

2. § (1) Az emlékérme 75% réz, 4% nikkel és 21% cink ötvözetéből készült, súlya 9,4 gramm, átmérője 29,5 mm, széle 
recézett.

 (2) Az emlékérme előlapján, gyöngysorszegéllyel határolt középmezőben a  Győr város történelmi múltjára utaló 
logó ábrázolása látható, amely a  város egyik jelképét, az  érckakast, illetve annak legendáját idézi fel. A  logó 
ábrázolása alatt a „GYŐR” felirat olvasható. Az  emlékérme szélén, köriratban, fent a „MAGYARORSZÁG” felirat, lent 
a „750”  értékjelzés és a „FORINT” felirat, középen, vízszintesen, bal oldalon a „BP.” verdejel, jobb oldalon a „2021” 
verési évszám olvasható. Az emlékérme előlapjának képét az 1. melléklet tartalmazza.

 (3) Az emlékérme hátlapján, gyöngysorszegéllyel határolt középmezőben a  Győr város 750. évfordulójára utaló 
jubileumi logó ábrázolása látható. Az  emlékérme szélén, köriratban az  „V. ISTVÁN 750 ÉVE ADOMÁNYOZOTT 
KIRÁLYI VÁROSI JOGOKAT GYŐRNEK” felirat olvasható, melyet egy-egy pont határol, a pontok között, lent, középen 
Lebó Ferenc tervezőművész mesterjegye látható. Az emlékérme hátlapjának képét a 2. melléklet tartalmazza.

3. §  Az emlékérméből 40 000 darab készíthető.

4. §  Ez a rendelet 2021. június 10-én lép hatályba.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke
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1. melléklet a 17/2021. (VI. 9.) MNB rendelethez

Az emlékérme előlapjának képe:
1.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
	
Az	emlékérme	előlapjának	képe:		

 

	

2.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	hátlapjának	képe:	
	
	

 	

2. melléklet a 17/2021. (VI. 9.) MNB rendelethez

Az emlékérme hátlapjának képe:

1.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
	
Az	emlékérme	előlapjának	képe:		

 

	

2.	melléklet	a	…/2021.	(VI.	…)	MNB	rendelethez		
Az	emlékérme	hátlapjának	képe:	
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l) Szlovén Köztársaság,
m) Török Köztársaság.”

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Szijjártó Péter s. k.,
  külgazdasági és külügyminiszter

A pénzügyminiszter 5/2021. (VI. 8.) PM rendelete
az adózási szempontból nem együttműködő államok listájának közzétételéről szóló  
19/2020. (XII. 30.) PM rendelet módosításáról

A társasági adóról és az  osztalékadóról szóló 1996. évi LXXXI. törvény 30.  § (3)  bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, 
a Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 94/2018. (V. 22.) Korm. rendelet 64. § (1) bekezdés 1. pontjában meghatározott 
feladatkörömben eljárva a következőket rendelem el:

1. §  Az adózási szempontból nem együttműködő államok listájának közzétételéről szóló 19/2020. (XII. 30.) PM rendelet 
1. melléklete helyébe az 1. melléklet lép.

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Varga Mihály s. k.,
  pénzügyminiszter

1. melléklet az 5/2021. (VI. 8.) PM rendelethez
„1. melléklet a 19/2020. (XII. 30.) PM rendelethez

Az adózási szempontból nem együttműködő államok listája

 1.  Amerikai Szamoa
 2.  Anguilla
 3.  Dominikai Közösség
 4.  Fidzsi-szigetek
 5.  Guam
 6.  Palau
 7.  Panama
 8.  Szamoa
 9.  Seychelle-szigetek
 10.  Trinidad és Tobago
 11.  Amerikai Virgin-szigetek
 12.  Vanuatu”
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A Kormány 1286/2021. (V. 20.) Korm. határozata
a Központi Maradványelszámolási Alapból történő és fejezeten belüli előirányzat-átcsoportosításról

 1.  A Kormány
a) az államháztartásról szóló 2011.  évi CXCV.  törvény (a  továbbiakban: Áht.) 33.  § (2)  bekezdésében, valamint 

az  államháztartásról szóló törvény végrehajtásáról szóló 368/2011. (XII. 31.) Korm. rendelet 153.  §-ában 
biztosított jogkörében eljárva 7 612 048 977 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el a  Magyarország  
2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 1.  melléklet XLII. A  költségvetés közvetlen 
bevételei és kiadásai fejezet, 43. Központi Maradványelszámolási Alap cím terhére, az 1. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

b) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 24 700 000 forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el, a 2. melléklet szerint.
Felelős: pénzügyminiszter
 emberi erőforrások minisztere
Határidő: azonnal

 2.  A  Haladás Sportkomplexum Fejlesztő Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság önkormányzati tulajdonú társasági 
részesedésének állam javára történő megszerzéséről szóló 1012/2021. (I. 22.) Korm. határozat 3.  pontjában  
a „2021. február 28.” szövegrész helyébe az „azonnal” szöveg lép.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 1286/2021. (V. 20.) Korm. határozata
a Központi Maradványelszámolási Alapból történő és fejezeten belüli előirányzat-átcsoportosításról
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bevételei és kiadásai fejezet, 43. Központi Maradványelszámolási Alap cím terhére, az 1. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

b) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 24 700 000 forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el, a 2. melléklet szerint.
Felelős: pénzügyminiszter
 emberi erőforrások minisztere
Határidő: azonnal

 2.  A  Haladás Sportkomplexum Fejlesztő Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság önkormányzati tulajdonú társasági 
részesedésének állam javára történő megszerzéséről szóló 1012/2021. (I. 22.) Korm. határozat 3.  pontjában  
a „2021. február 28.” szövegrész helyébe az „azonnal” szöveg lép.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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 3.  Az 1468/2020. (VIII. 5.) Korm. határozat 1a. pont
a) a) alpontjában a „22 500 000 000 forint” szövegrész helyébe a „19 000 000 000 forint” szöveg,
b) b) alpontjában a „11 000 000 000 forint” szövegrész helyébe a „14 500 000 000 forint” szöveg
lép.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1321/2021. (V. 31.) Korm. határozata
a Közszolgálati Személyügyi Szolgáltatási Keretrendszerhez szükséges források biztosításáról

A Kormány
 1.  egyetért a Közszolgálati Személyügyi Szolgáltatási Keretrendszer megvalósításával;
 2.  felhívja a pénzügyminisztert, hogy – a  belügyminiszter bevonásával – az  1.  pontban foglalt Keretrendszer 

üzemeltetésének biztosítása érdekében gondoskodjon beépülő jelleggel a  2022. évi központi költségvetés 
1.  melléklet XIV. Belügyminisztérium fejezet, 20. Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 1. Ágazati célfeladatok alcím, 
56. Kormányzati infokommunikációs szolgáltatások jogcímcsoport javára 216 000 000 forint forrás rendelkezésre 
állásáról.

Felelős: pénzügyminiszter
 belügyminiszter
Határidő: 2022. január 1.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1322/2021. (V. 31.) Korm. határozata
a XV. Pénzügyminisztérium fejezet és a XI. Miniszterelnökség fejezet, valamint a XII. Agrárminisztérium 
fejezet közötti előirányzat-átcsoportosításról

A Kormány az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva, 
a mezőgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó 
eljárás egyes kérdéseiről szóló 2007. évi XVII. törvény 16. és 18.  §-ában meghatározott feladatok ellátásával 
összefüggésben, a Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény (a továbbiakban: 
Kvtv.) 1. melléklet XV. Pénzügyminisztérium fejezet, 8. Magyar Államkincstár cím terhére, a Kvtv. 1. melléklet
a) XI. Miniszterelnökség fejezet, 12. Fővárosi, megyei kormányhivatalok és járási kormányhivatalok cím javára  

8 915 000 forint,
b) XII. Agrárminisztérium fejezet, 2. Nemzeti Élelmiszerlánc-biztonsági Hivatal cím javára 48 738 797 forint,
c) XII. Agrárminisztérium fejezet, 14. Nemzeti park igazgatóságok cím javára 37 950 000 forint,
d) XII. Agrárminisztérium fejezet, 17. Nemzeti Földügyi Központ cím javára 1 089 800 000 forint
egyszeri átcsoportosítását rendeli el, az 1. melléklet szerint.

Felelős: pénzügyminiszter
 Miniszterelnökséget vezető miniszter
 agrárminiszter
Határidő: azonnal

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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a) a) alpontjában a „22 500 000 000 forint” szövegrész helyébe a „19 000 000 000 forint” szöveg,
b) b) alpontjában a „11 000 000 000 forint” szövegrész helyébe a „14 500 000 000 forint” szöveg
lép.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1321/2021. (V. 31.) Korm. határozata
a Közszolgálati Személyügyi Szolgáltatási Keretrendszerhez szükséges források biztosításáról

A Kormány
 1.  egyetért a Közszolgálati Személyügyi Szolgáltatási Keretrendszer megvalósításával;
 2.  felhívja a pénzügyminisztert, hogy – a  belügyminiszter bevonásával – az  1.  pontban foglalt Keretrendszer 

üzemeltetésének biztosítása érdekében gondoskodjon beépülő jelleggel a  2022. évi központi költségvetés 
1.  melléklet XIV. Belügyminisztérium fejezet, 20. Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 1. Ágazati célfeladatok alcím, 
56. Kormányzati infokommunikációs szolgáltatások jogcímcsoport javára 216 000 000 forint forrás rendelkezésre 
állásáról.

Felelős: pénzügyminiszter
 belügyminiszter
Határidő: 2022. január 1.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1322/2021. (V. 31.) Korm. határozata
a XV. Pénzügyminisztérium fejezet és a XI. Miniszterelnökség fejezet, valamint a XII. Agrárminisztérium 
fejezet közötti előirányzat-átcsoportosításról

A Kormány az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva, 
a mezőgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó 
eljárás egyes kérdéseiről szóló 2007. évi XVII. törvény 16. és 18.  §-ában meghatározott feladatok ellátásával 
összefüggésben, a Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény (a továbbiakban: 
Kvtv.) 1. melléklet XV. Pénzügyminisztérium fejezet, 8. Magyar Államkincstár cím terhére, a Kvtv. 1. melléklet
a) XI. Miniszterelnökség fejezet, 12. Fővárosi, megyei kormányhivatalok és járási kormányhivatalok cím javára  

8 915 000 forint,
b) XII. Agrárminisztérium fejezet, 2. Nemzeti Élelmiszerlánc-biztonsági Hivatal cím javára 48 738 797 forint,
c) XII. Agrárminisztérium fejezet, 14. Nemzeti park igazgatóságok cím javára 37 950 000 forint,
d) XII. Agrárminisztérium fejezet, 17. Nemzeti Földügyi Központ cím javára 1 089 800 000 forint
egyszeri átcsoportosítását rendeli el, az 1. melléklet szerint.

Felelős: pénzügyminiszter
 Miniszterelnökséget vezető miniszter
 agrárminiszter
Határidő: azonnal

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 1340/2021. (VI. 1.) Korm. határozata
a Magyar Államkincstár központi székháza földszinti pénztártermének helyreállításáról

A Kormány
 1. egyetért a Magyar Államkincstár központi székháza földszinti pénztárteremének helyreállításával (a továbbiakban: 

Beruházás) az ingatlan-nyilvántartás szerinti Budapest belterület 24744 helyrajzi számú ingatlanon;
 2. a Beruházás megvalósítása érdekében a Beruházási Ügynökség által vállalható kötelezettségek felső korlátjáról szóló 

1776/2018. (XII. 21.) Korm. határozat 1. pontja szerinti kötelezettségvállalási keret terhére a Beruházási Ügynökség 
által vállalható kötelezettség összegét 2 150 848 669 forintban határozza meg;

 3. az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 33.  § (1)  bekezdésében biztosított 
jogkörében eljárva, a  Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 1.  melléklet 
XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet, 3. Gazdaságvédelmi Alap – Kiemelt Kormányzati Magasépítési Beruházások 
cím, 1. Egyedi magasépítési beruházások alcímet a  45. Magyar Államkincstár központi székháza földszinti 
pénztárterme helyreállításának megvalósítása jogcímcsoporttal egészíti ki;

Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

 4. a 2.  pont szerinti összeg 2021. évi részének finanszírozása érdekében az  Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított 
jogkörében eljárva 594 374 315 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el, az 1. melléklet szerint;

Felelős: nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter 
pénzügyminiszter

Határidő: azonnal
 5. felhívja a  nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli minisztert, hogy a  pénzügyminiszter bevonásával 

gondoskodjon a 2. pont szerinti összeg 2022. évi részének rendelkezésre állásáról a 2022. évi központi költségvetés 
kiemelt kormányzati magasépítési beruházásokat finanszírozó fejezetében.

Felelős: nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter 
pénzügyminiszter

Határidő: a felmerülés ütemében

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1288 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 
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A Kormány 1340/2021. (VI. 1.) Korm. határozata
a Magyar Államkincstár központi székháza földszinti pénztártermének helyreállításáról

A Kormány
 1. egyetért a Magyar Államkincstár központi székháza földszinti pénztárteremének helyreállításával (a továbbiakban: 

Beruházás) az ingatlan-nyilvántartás szerinti Budapest belterület 24744 helyrajzi számú ingatlanon;
 2. a Beruházás megvalósítása érdekében a Beruházási Ügynökség által vállalható kötelezettségek felső korlátjáról szóló 

1776/2018. (XII. 21.) Korm. határozat 1. pontja szerinti kötelezettségvállalási keret terhére a Beruházási Ügynökség 
által vállalható kötelezettség összegét 2 150 848 669 forintban határozza meg;

 3. az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 33.  § (1)  bekezdésében biztosított 
jogkörében eljárva, a  Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 1.  melléklet 
XLVII. Gazdaságvédelmi Alap fejezet, 3. Gazdaságvédelmi Alap – Kiemelt Kormányzati Magasépítési Beruházások 
cím, 1. Egyedi magasépítési beruházások alcímet a  45. Magyar Államkincstár központi székháza földszinti 
pénztárterme helyreállításának megvalósítása jogcímcsoporttal egészíti ki;

Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

 4. a 2.  pont szerinti összeg 2021. évi részének finanszírozása érdekében az  Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított 
jogkörében eljárva 594 374 315 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el, az 1. melléklet szerint;

Felelős: nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter 
pénzügyminiszter

Határidő: azonnal
 5. felhívja a  nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli minisztert, hogy a  pénzügyminiszter bevonásával 

gondoskodjon a 2. pont szerinti összeg 2022. évi részének rendelkezésre állásáról a 2022. évi központi költségvetés 
kiemelt kormányzati magasépítési beruházásokat finanszírozó fejezetében.

Felelős: nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter 
pénzügyminiszter

Határidő: a felmerülés ütemében

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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 5. A Szervező Bizottság munkájában a  Szervező Bizottság elnökének felkérése alapján tanácskozási joggal más 
közreműködő is részt vehet.

 6. A Szervező Bizottság javaslatokat dolgoz ki a  Kormánybiztos számára a  Sportesemény előkészítését és 
megrendezését biztosító egyes intézkedések érdekében.

 7. A Szervező Bizottság szükség szerint ülésezik, üléseit az  elnök hívja össze. A  Szervező Bizottság az  ügyrendjét, 
munkarendjét saját maga állapítja meg.

 8. A Szervező Bizottság működésével összefüggő szakmai előkészítő és adminisztratív feladatok ellátásáról a Nemzeti 
Sportügynökség Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság gondoskodik.

 9. A Szervező Bizottság elnöke, tagjai és titkára tevékenységükért tiszteletdíjban nem részesülnek.
 10. Ez a határozat a közzétételét követő napon lép hatályba.
 11. Hatályát veszti a  Giro d’Italia országúti kerékpáros körverseny első három szakaszának 2020. évi magyarországi 

megrendezéséhez szükséges szervező bizottság létrehozásáról szóló 1200/2019. (IV. 15.) Korm. határozat.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1351/2021. (VI. 3.) Korm. határozata
a Központi Maradványelszámolási Alapból történő, fejezetek közötti és fejezeten belüli előirányzat-
átcsoportosításról, valamint kormányhatározat módosításáról

A Kormány
 1. az államháztartásról szóló 2011.  évi CXCV.  törvény (a  továbbiakban: Áht.) 33.  § (1)  bekezdésében biztosított 

jogkörében eljárva elrendeli a  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 
(a továbbiakban: Kvtv.) 1. melléklet IX. Helyi önkormányzatok támogatásai fejezet címrendjének
a) a 24. Infrastrukturális fejlesztések megvalósítása Tiszavasvári Városban címmel és
b) a 25. Budapest Főváros XII. kerületében a támfalak kiépítésének támogatása címmel
 történő kiegészítését;

Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

 2. az Áht. 33. § (2) bekezdésében, valamint az államháztartásról szóló törvény végrehajtásáról szóló 368/2011. (XII. 31.) 
Korm. rendelet 153. §-ában biztosított jogkörében eljárva 47 903 332 071 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el 
a Kvtv. 1. melléklet XLII. A költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezet, 43. Központi Maradványelszámolási 
Alap cím terhére, az 1. melléklet szerint;

Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

 3. az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 1 018 410 798 forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el, a 2. melléklet szerint;

Felelős: pénzügyminiszter 
családokért felelős tárca nélküli miniszter 
külgazdasági és külügyminiszter 
emberi erőforrások minisztere

Határidő: azonnal
M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 102. szám 4453

 4. egyetért azzal, hogy a  belügyminiszter a  2. pont szerint átcsoportosított előirányzat terhére, külön pályázat és 
kérelem benyújtása nélkül – gyepmesteri telep kialakítására, egészségügyi intézmények fejlesztésére és bővítésére 
a szükséges eszközbeszerzésekkel, valamint út- és járdafelújításra, belvíz- és csapadékvíz-elvezetésre – Tiszavasvári 
Város Önkormányzata részére 1 265 000 000 forint összegű, valamint támfalak építésére Budapest XII. kerület 
Hegyvidéki Önkormányzat részére 100 000 000 forint összegű vissza nem térítendő egyedi támogatást nyújtson 
támogatási előlegként a támogatás felhasználásának és elszámolásának részletes feltételeit meghatározó támogatói 
okirat alapján;

 5. egyetért azzal, hogy a  belügyminiszter a  4. pont szerinti egyedi költségvetési támogatást a  támogatói okirat 
kiadását követően folyósítsa a kedvezményezett önkormányzatok részére.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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közreműködő is részt vehet.

 6. A Szervező Bizottság javaslatokat dolgoz ki a  Kormánybiztos számára a  Sportesemény előkészítését és 
megrendezését biztosító egyes intézkedések érdekében.

 7. A Szervező Bizottság szükség szerint ülésezik, üléseit az  elnök hívja össze. A  Szervező Bizottság az  ügyrendjét, 
munkarendjét saját maga állapítja meg.

 8. A Szervező Bizottság működésével összefüggő szakmai előkészítő és adminisztratív feladatok ellátásáról a Nemzeti 
Sportügynökség Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság gondoskodik.

 9. A Szervező Bizottság elnöke, tagjai és titkára tevékenységükért tiszteletdíjban nem részesülnek.
 10. Ez a határozat a közzétételét követő napon lép hatályba.
 11. Hatályát veszti a  Giro d’Italia országúti kerékpáros körverseny első három szakaszának 2020. évi magyarországi 

megrendezéséhez szükséges szervező bizottság létrehozásáról szóló 1200/2019. (IV. 15.) Korm. határozat.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1351/2021. (VI. 3.) Korm. határozata
a Központi Maradványelszámolási Alapból történő, fejezetek közötti és fejezeten belüli előirányzat-
átcsoportosításról, valamint kormányhatározat módosításáról

A Kormány
 1. az államháztartásról szóló 2011.  évi CXCV.  törvény (a  továbbiakban: Áht.) 33.  § (1)  bekezdésében biztosított 

jogkörében eljárva elrendeli a  Magyarország 2021.  évi központi költségvetéséről szóló 2020.  évi XC.  törvény 
(a továbbiakban: Kvtv.) 1. melléklet IX. Helyi önkormányzatok támogatásai fejezet címrendjének
a) a 24. Infrastrukturális fejlesztések megvalósítása Tiszavasvári Városban címmel és
b) a 25. Budapest Főváros XII. kerületében a támfalak kiépítésének támogatása címmel
 történő kiegészítését;

Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

 2. az Áht. 33. § (2) bekezdésében, valamint az államháztartásról szóló törvény végrehajtásáról szóló 368/2011. (XII. 31.) 
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a Kvtv. 1. melléklet XLII. A költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezet, 43. Központi Maradványelszámolási 
Alap cím terhére, az 1. melléklet szerint;

Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

 3. az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 1 018 410 798 forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el, a 2. melléklet szerint;

Felelős: pénzügyminiszter 
családokért felelős tárca nélküli miniszter 
külgazdasági és külügyminiszter 
emberi erőforrások minisztere

Határidő: azonnal
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 4. egyetért azzal, hogy a  belügyminiszter a  2. pont szerint átcsoportosított előirányzat terhére, külön pályázat és 
kérelem benyújtása nélkül – gyepmesteri telep kialakítására, egészségügyi intézmények fejlesztésére és bővítésére 
a szükséges eszközbeszerzésekkel, valamint út- és járdafelújításra, belvíz- és csapadékvíz-elvezetésre – Tiszavasvári 
Város Önkormányzata részére 1 265 000 000 forint összegű, valamint támfalak építésére Budapest XII. kerület 
Hegyvidéki Önkormányzat részére 100 000 000 forint összegű vissza nem térítendő egyedi támogatást nyújtson 
támogatási előlegként a támogatás felhasználásának és elszámolásának részletes feltételeit meghatározó támogatói 
okirat alapján;

 5. egyetért azzal, hogy a  belügyminiszter a  4. pont szerinti egyedi költségvetési támogatást a  támogatói okirat 
kiadását követően folyósítsa a kedvezményezett önkormányzatok részére.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 1361/2021. (VI. 8.) Korm. határozata
a Központi Maradványelszámolási Alapból történő és fejezetek közötti előirányzat-átcsoportosításról, 
valamint a Járvány Elleni Védekezés Központi Tartaléka előirányzatból történt átcsoportosítás 
visszarendezéséről

A Kormány
 1. az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 33.  § (2)  bekezdésében, valamint 

az államháztartásról szóló törvény végrehajtásáról szóló 368/2011. (XII. 31.) Korm. rendelet 153. §-ában biztosított 
jogkörében eljárva 4 524 402 185 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el a  Magyarország 2021. évi központi 
költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 1. melléklet XLII. A költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezet, 
43. Központi Maradványelszámolási Alap cím terhére, az 1. melléklet szerint;

Felelős:  pénzügyminiszter
Határidő:  azonnal

 2. az Áht. 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 106 456 818 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el, 
a 2. melléklet szerint;

Felelős: pénzügyminiszter
 agrárminiszter
 emberi erőforrások minisztere
 nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter
 a miniszterelnök kabinetfőnöke
Határidő: azonnal

 3. az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 155 079 737 783 forint egyszeri visszarendezését 
rendeli el, a 3. melléklet szerint.

Felelős: pénzügyminiszter
 innovációért és technológiáért felelős miniszter
Határidő: azonnal

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1296 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 
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A Kormány 1361/2021. (VI. 8.) Korm. határozata
a Központi Maradványelszámolási Alapból történő és fejezetek közötti előirányzat-átcsoportosításról, 
valamint a Járvány Elleni Védekezés Központi Tartaléka előirányzatból történt átcsoportosítás 
visszarendezéséről

A Kormány
 1. az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 33.  § (2)  bekezdésében, valamint 

az államháztartásról szóló törvény végrehajtásáról szóló 368/2011. (XII. 31.) Korm. rendelet 153. §-ában biztosított 
jogkörében eljárva 4 524 402 185 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el a  Magyarország 2021. évi központi 
költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 1. melléklet XLII. A költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezet, 
43. Központi Maradványelszámolási Alap cím terhére, az 1. melléklet szerint;

Felelős:  pénzügyminiszter
Határidő:  azonnal

 2. az Áht. 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 106 456 818 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el, 
a 2. melléklet szerint;

Felelős: pénzügyminiszter
 agrárminiszter
 emberi erőforrások minisztere
 nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter
 a miniszterelnök kabinetfőnöke
Határidő: azonnal

 3. az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 155 079 737 783 forint egyszeri visszarendezését 
rendeli el, a 3. melléklet szerint.

Felelős: pénzügyminiszter
 innovációért és technológiáért felelős miniszter
Határidő: azonnal

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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 2. az Áht. 33. § (2) bekezdésében, valamint az államháztartásról szóló törvény végrehajtásáról szóló 368/2011. (XII. 31.) 
Korm. rendelet 153. §-ában biztosított jogkörében eljárva 13 430 862 322 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el 
a Kvtv. 1. melléklet XLII. A költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezet, 43. Központi Maradványelszámolási 
Alap cím terhére, az 1. melléklet szerint;

Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

 3. egyetért azzal, hogy a  2.  pont szerint átcsoportosított előirányzat terhére külön pályázat és kérelem 
benyújtása nélkül – Nagykőrös Város Önkormányzata (a továbbiakban: Önkormányzat) ingatlanvásárlásának 
támogatása érdekében – 162 000 000 forint egyszeri összegű vissza nem térítendő egyedi támogatást nyújtson 
az  Önkormányzat részére támogatási előlegként a  támogatás felhasználásának és elszámolásának részletes 
feltételeit meghatározó támogatói okirat alapján;

 4. egyetért azzal, hogy a  belügyminiszter a  3.  pont szerinti egyedi költségvetési támogatást a  támogatói okirat 
kiadását követően folyósítsa az Önkormányzat számára;

 5. az Áht. 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 25 793 762 455 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli 
el a Kvtv. 1. melléklet XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap fejezet, 1. Központi kezelésű előirányzatok cím, 1. Központi 
tartalékok alcím, 1. Gazdaság-újraindítási programok jogcímcsoport terhére, a 2. melléklet szerint.

Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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IX. Határozatok Tára

A Kormány 1365/2021. (VI. 9.) Korm. határozata
a Magyar Szervátültetettek Országos Sport, Kulturális és Érdekvédelmi Szövetsége által  
a XXIII. Szervátültetettek Világjátéka hazai megrendezésére benyújtandó pályázat érdekében szükséges 
kormányzati intézkedésekről

A Kormány
 1. támogatja, hogy a Magyar Szervátültetettek Országos Sport, Kulturális és Érdekvédelmi Szövetsége (a továbbiakban: 

Szövetség) megpályázza a  Szervátültetettek Világjátékának Szövetségénél a  XXIII. Szervátültetettek Világjátékának 
(a továbbiakban: Világjáték) 2025. évben történő megrendezését;

 2. a nemzetközi sportszervezet által megkívánt garanciát vállal a sportról szóló 2004. évi I. törvény 50. § (3) bekezdés 
d) pontja alapján a Világjáték megrendezésére;

 3. támogatja, hogy a  Világjáték rendezési jogának elnyerése esetén a  Szövetség megrendezze a  Világjátékot 
Magyarországon;

 4. felhívja az emberi erőforrások miniszterét, hogy gondoskodjon az 1. pontban meghatározott pályázat előkészítése 
érdekében 11 000 000 forint összegben a Szövetséggel támogatási jogviszony létesítéséről elszámolási, a  fel nem 
használt, valamint a  nem rendeltetésszerűen felhasznált költségvetési támogatás tekintetében visszatérítési 
kötelezettség rögzítésével;

Felelős: emberi erőforrások minisztere
Határidő: e határozat közzétételét követő 30 napon belül

 5. felhívja a miniszterelnök kabinetfőnökét, hogy gondoskodjon a Magyar Turisztikai Ügynökség Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság útján a Világjáték lebonyolításához kapcsolódó turisztikai szempontok érvényesítéséről;

Felelős: a miniszterelnök kabinetfőnöke
Határidő: a Világjáték rendezési jogának elnyerése esetén, a Világjáték szervezésével és lebonyolításával 

egyidejűleg, folyamatosan
 6. felhívja az  emberi erőforrások miniszterét, hogy a  Világjáték rendezési jogának elnyerése esetén készítsen 

előterjesztést a  Világjáték megrendezéséhez szükséges további kormányzati intézkedésekről és a  részletes 
költségvetés megállapításáról.

Felelős: emberi erőforrások minisztere
Határidő: a Világjáték rendezési jogának elnyerése esetén 2022. december 31.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1366/2021. (VI. 9.) Korm. határozata
a Központi Maradványelszámolási Alapból és a Gazdaság-újraindítási programok előirányzatból történő 
átcsoportosításról

A Kormány
 1. az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 33.  § (1)  bekezdésében biztosított 

jogkörében eljárva elrendeli a  Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény  
(a továbbiakban: Kvtv.) 1.  melléklet IX. Helyi önkormányzatok támogatásai fejezet címrendjének a  26. Nagykőrös 
Város Önkormányzata ingatlanvásárlásának támogatása címmel történő kiegészítését;

Felelős: pénzügyminiszter
 belügyminiszter
Határidő: azonnalM A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 107. szám 4657

 2. az Áht. 33. § (2) bekezdésében, valamint az államháztartásról szóló törvény végrehajtásáról szóló 368/2011. (XII. 31.) 
Korm. rendelet 153. §-ában biztosított jogkörében eljárva 13 430 862 322 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el 
a Kvtv. 1. melléklet XLII. A költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezet, 43. Központi Maradványelszámolási 
Alap cím terhére, az 1. melléklet szerint;

Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

 3. egyetért azzal, hogy a  2.  pont szerint átcsoportosított előirányzat terhére külön pályázat és kérelem 
benyújtása nélkül – Nagykőrös Város Önkormányzata (a továbbiakban: Önkormányzat) ingatlanvásárlásának 
támogatása érdekében – 162 000 000 forint egyszeri összegű vissza nem térítendő egyedi támogatást nyújtson 
az  Önkormányzat részére támogatási előlegként a  támogatás felhasználásának és elszámolásának részletes 
feltételeit meghatározó támogatói okirat alapján;

 4. egyetért azzal, hogy a  belügyminiszter a  3.  pont szerinti egyedi költségvetési támogatást a  támogatói okirat 
kiadását követően folyósítsa az Önkormányzat számára;

 5. az Áht. 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 25 793 762 455 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli 
el a Kvtv. 1. melléklet XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap fejezet, 1. Központi kezelésű előirányzatok cím, 1. Központi 
tartalékok alcím, 1. Gazdaság-újraindítási programok jogcímcsoport terhére, a 2. melléklet szerint.

Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1301
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IX. Határozatok Tára

A Kormány 1368/2021. (VI. 10.) Korm. határozata
a Gazdaság-újraindítási Akcióterv keretében a Széchenyi Kártya Újraindítási Program bevezetéséről

 1. A Kormány
1.1. a koronavírus-világjárvány negatív gazdasági hatásainak további mérséklése, valamint a  gazdaság 

újraindítása és élénkítése érdekében dönt a  Széchenyi Kártya Program keretében 2021. július 1-jétől 
a Széchenyi Kártya Újraindítási Program létrehozásáról, és azon belül a  továbbiakban is – az 1.2. alpontban 
foglaltak figyelembevételével módosult elnevezés alatt – elérhetővé teszi
a) a Széchenyi Kártya Újraindítási Folyószámlahitel,
b) a Széchenyi Újraindítási Likviditási Hitel,
c) a Széchenyi Újraindítási Beruházási Hitel és ennek részét képező Agrár Széchenyi Újraindítási 

Beruházási Hitel
 konstrukciókat, valamint új konstrukcióként 2021. szeptember 1-jétől bevezeti

d) a Széchenyi Újraindítási Önerő Kiegészítő Hitelt és
e) a Széchenyi Újraindítási Lízingkonstrukciót;

1.2. dönt arról, hogy a 2020. május 15. napjától bevezetett Széchenyi Kártya Folyószámlahitel Plusz hiteltermék 
elnevezése Széchenyi Kártya Újraindítási Folyószámlahitel, a Széchenyi Likviditási Hitel elnevezés Széchenyi 
Újraindítási Likviditási Hitel, a Széchenyi Beruházási Hitel Plusz hiteltermék elnevezés Széchenyi Újraindítási 
Beruházási Hitel elnevezésre módosul azzal, hogy az  egyes konstrukciók jelen kormányhatározatban 
foglaltakkal összhangban lévő kondíciói és termékfeltételei a Széchenyi Kártya Program Üzletszabályzatban 
kerülnek meghatározásra;

1.3. a Széchenyi Kártya Program részét képező Széchenyi Munkahelymegtartó Hitel programot megszünteti 
azzal, hogy a bírálat alatt lévő hitelkérelmek még elbírálhatóak;

1.4. a Széchenyi Turisztikai Kártya Programról szóló 1467/2020. (VIII. 3.) Korm. határozattal [a továbbiakban: 
1467/2020. (VIII. 3.) Korm. határozat] bevezetett Széchenyi Turisztikai Kártya Program elnevezést Széchenyi 
Turisztikai Kártya Újraindítási Program elnevezésre módosítja és ezen programot az  1467/2020. (VIII. 3.)  
Korm. határozatban foglalt változatlan feltételekkel a  Széchenyi Kártya Újraindítási Program részévé 
teszi azzal, hogy a  Széchenyi Turisztikai Kártya Újraindítási Programban a  kamattámogatás mértéke nem 
haladhatja meg az évi 6,7%-os mértéket.

 2. A Kormány a Széchenyi Kártya Újraindítási Program keretében
2.1.  nyújtott hitelekhez és lízingkonstrukcióhoz kamattámogatást biztosít, amelyet úgy kell meghatározni, hogy 

a  vállalkozók által fizetett nettó ügyleti kamat éves szinten nem haladhatja meg a  fennálló tőketartozásra 
vetítve
a) a Széchenyi Kártya Újraindítási Folyószámlahitel esetén a 0,1%,
b) a Széchenyi Újraindítási Likviditási Hitel esetén a 0,2%,
c) a Széchenyi Újraindítási Beruházási Hitel – és ennek részeként működő Agrár Széchenyi Újraindítási 

Beruházási Hitel –, a Széchenyi Újraindítási Önerő Kiegészítő Hitel, valamint a Széchenyi Újraindítási 
Lízingkonstrukció esetén a 0,5%

 mértéket;
Felelős: innovációért és technológiáért felelős miniszter
Határidő: azonnal

2.2.  egyetért azzal, hogy a  nyújtott hitelek és lízingkonstrukció kamattámogatása éves szinten nem haladhatja 
meg a fennálló tőketartozásra vetítve
a) a Széchenyi Kártya Újraindítási Folyószámlahitel esetén a 4,85%,
b) a Széchenyi Újraindítási Likviditási Hitel esetén az 5,00%,
c) a Széchenyi Újraindítási Beruházási Hitel – és ennek részeként működő Agrár Széchenyi Újraindítási 

Beruházási Hitel –, a Széchenyi Újraindítási Önerő Kiegészítő Hitel, valamint a Széchenyi Újraindítási 
Lízingkonstrukció esetén a 7,50%

 mértéket;
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Felelős: innovációért és technológiáért felelős miniszter
Határidő: azonnal

2.3.  felhatalmazza az  innovációért és technológiáért felelős minisztert, hogy az  1.4., 2.1. és 2.2.  alpont 
figyelembevételével a  konstrukciók mindenkor hatályos kamattámogatás mértékeit a  Széchenyi Kártya 
Program mindenkor hatályos Üzletszabályzatában rögzítse;
Felelős: innovációért és technológiáért felelős miniszter
Határidő: folyamatosan

2.4.  felhatalmazza az  innovációért és technológiáért felelős minisztert, hogy vizsgálja meg, folytasson 
egyeztetéseket, és szükség esetén tegye meg az  intézkedéseket a  Széchenyi Kártya Program 
működtetésében részt vevő KAVOSZ Pénzügyi Szolgáltatásokat Közvetítő Zártkörűen Működő 
Részvénytársasággal és a Széchenyi Kártya Programban részt vevő pénzügyi intézményekkel együttműködve 
a Széchenyi Kártya Újraindítási Program díjai és az adminisztráció csökkentésről, és ennek eredménye alapján 
vizsgálja felül a díjakhoz kapcsolódó támogatások mértékét;
Felelős: innovációért és technológiáért felelős miniszter
Határidő: folyamatos, első alkalommal 2021. szeptember

2.5.  nyújtott hitelekhez és lízingkonstrukcióhoz évi 0,5 százalékpont kezelési költség támogatást biztosít;
2.6.  nyújtott hitelekhez – ideértve a  legfeljebb 100 000 000 forint összegű, a  Garantiqa Krízis Garanciaprogram 

Investment Hitelgarancia keretében garantált hiteleket is – nyújtott készfizető kezességvállalás díjához 
legfeljebb évi 1%-os kezességi díjtámogatást, illetve a  Garantiqa Krízis Garanciaprogram Investment 
Hitelgarancia keretében nyújtott, 100 000 000 forintot meghaladó Széchenyi Újraindítási Beruházási Hitel 
hitelek készfizető kezességvállalás díjához legfeljebb évi 2%-os kezességi díjtámogatást biztosít.
Felelős: innovációért és technológiáért felelős miniszter
Határidő: azonnal

 3. A Kormány
3.1. egyetért azzal, hogy az  1.  pont 1.1.  alpontjában rögzített hitelek a  Széchenyi Kártya Program egyes 

konstrukciói támogatásának folytatásáról szóló 1736/2019. (XII. 19.) Korm. határozat
a) 2.  pontja szerinti Széchenyi Forgóeszközhitel forgalmazása az  1.  pont 1.1.  alpont b)  pontjában 

foglalt konstrukció,
b) 3. pontja szerinti Széchenyi Beruházási Hitel forgalmazása az 1. pont 1.1. alpont c) pontjában foglalt 

konstrukció
 forgalmazásának idejére felfüggesztésre kerül;
3.2.  egyetért azzal, hogy a  Széchenyi Kártya Programmal kapcsolatos feladatokról szóló 1913/2020. (XII. 16.) 

Korm. határozat [a továbbiakban: 1913/2020. (XII. 16.) Korm. határozat] 3.  pontjában foglaltak a  Széchenyi 
Kártya Újraindítási Program konstrukcióinál nem alkalmazandóak;

3.3. egyetért azzal, hogy a  Széchenyi Kártya Újraindítási Program konstrukciói kapcsán a  pénzügyi 
intézményeknek a  hiteldöntés meghozatalára legfeljebb 30 nap, illetve beruházási típusú hitelek és 
a lízingkonstrukció esetén legfeljebb 60 nap áll rendelkezésükre;

3.4.  felhívja a  pénzügyminisztert, hogy az  1.  pont 1.1. és 1.4.  alpontja szerinti konstrukciók támogatásának 
finanszírozásához az  innovációért és technológiáért felelős miniszter kezdeményezésére gondoskodjon  
4 800 000 000 forint összegű többletforrás biztosításáról a  gazdaságfejlesztést szolgáló feladatok 
finanszírozása céljából a  Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi  
XC. törvény 1.  melléklet XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap fejezet, 2. Fejezeti kezelésű előirányzatok 
cím, 6. Gazdaságvédelmet szolgáló innovációs és technológiai fejezeti kezelésű előirányzatok alcím,  
2. Gazdaságfejlesztési feladatok jogcímcsoport, 2. Gazdaságfejlesztési programok jogcím javára;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: a 3.11. alpont szerinti feladat végrehajtásával összhangban

3.5.  felhívja a  pénzügyminisztert, hogy az  1.  pont 1.1. és 1.4.  alpontja szerinti konstrukciók támogatásának 
finanszírozásához az  innovációért és technológiáért felelős miniszter kezdeményezésére gondoskodjon 
14 800 000 000 forint többletforrás biztosításáról a  2022. évben a  XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap fejezet, 
2. Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 6. Gazdaságvédelmet szolgáló innovációs és technológiai fejezeti 
kezelésű előirányzatok alcím, 2. Gazdaságfejlesztési feladatok jogcímcsoport, 2. Gazdaságfejlesztési 
programok jogcím javára;
Felelős: pénzügyminiszter
 innovációért és technológiáért felelős miniszter
Határidő: a felmerülés ütemében
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Felelős: innovációért és technológiáért felelős miniszter
Határidő: azonnal

2.3.  felhatalmazza az  innovációért és technológiáért felelős minisztert, hogy az  1.4., 2.1. és 2.2.  alpont 
figyelembevételével a  konstrukciók mindenkor hatályos kamattámogatás mértékeit a  Széchenyi Kártya 
Program mindenkor hatályos Üzletszabályzatában rögzítse;
Felelős: innovációért és technológiáért felelős miniszter
Határidő: folyamatosan

2.4.  felhatalmazza az  innovációért és technológiáért felelős minisztert, hogy vizsgálja meg, folytasson 
egyeztetéseket, és szükség esetén tegye meg az  intézkedéseket a  Széchenyi Kártya Program 
működtetésében részt vevő KAVOSZ Pénzügyi Szolgáltatásokat Közvetítő Zártkörűen Működő 
Részvénytársasággal és a Széchenyi Kártya Programban részt vevő pénzügyi intézményekkel együttműködve 
a Széchenyi Kártya Újraindítási Program díjai és az adminisztráció csökkentésről, és ennek eredménye alapján 
vizsgálja felül a díjakhoz kapcsolódó támogatások mértékét;
Felelős: innovációért és technológiáért felelős miniszter
Határidő: folyamatos, első alkalommal 2021. szeptember

2.5.  nyújtott hitelekhez és lízingkonstrukcióhoz évi 0,5 százalékpont kezelési költség támogatást biztosít;
2.6.  nyújtott hitelekhez – ideértve a  legfeljebb 100 000 000 forint összegű, a  Garantiqa Krízis Garanciaprogram 

Investment Hitelgarancia keretében garantált hiteleket is – nyújtott készfizető kezességvállalás díjához 
legfeljebb évi 1%-os kezességi díjtámogatást, illetve a  Garantiqa Krízis Garanciaprogram Investment 
Hitelgarancia keretében nyújtott, 100 000 000 forintot meghaladó Széchenyi Újraindítási Beruházási Hitel 
hitelek készfizető kezességvállalás díjához legfeljebb évi 2%-os kezességi díjtámogatást biztosít.
Felelős: innovációért és technológiáért felelős miniszter
Határidő: azonnal

 3. A Kormány
3.1. egyetért azzal, hogy az  1.  pont 1.1.  alpontjában rögzített hitelek a  Széchenyi Kártya Program egyes 

konstrukciói támogatásának folytatásáról szóló 1736/2019. (XII. 19.) Korm. határozat
a) 2.  pontja szerinti Széchenyi Forgóeszközhitel forgalmazása az  1.  pont 1.1.  alpont b)  pontjában 

foglalt konstrukció,
b) 3. pontja szerinti Széchenyi Beruházási Hitel forgalmazása az 1. pont 1.1. alpont c) pontjában foglalt 

konstrukció
 forgalmazásának idejére felfüggesztésre kerül;
3.2.  egyetért azzal, hogy a  Széchenyi Kártya Programmal kapcsolatos feladatokról szóló 1913/2020. (XII. 16.) 

Korm. határozat [a továbbiakban: 1913/2020. (XII. 16.) Korm. határozat] 3.  pontjában foglaltak a  Széchenyi 
Kártya Újraindítási Program konstrukcióinál nem alkalmazandóak;

3.3. egyetért azzal, hogy a  Széchenyi Kártya Újraindítási Program konstrukciói kapcsán a  pénzügyi 
intézményeknek a  hiteldöntés meghozatalára legfeljebb 30 nap, illetve beruházási típusú hitelek és 
a lízingkonstrukció esetén legfeljebb 60 nap áll rendelkezésükre;

3.4.  felhívja a  pénzügyminisztert, hogy az  1.  pont 1.1. és 1.4.  alpontja szerinti konstrukciók támogatásának 
finanszírozásához az  innovációért és technológiáért felelős miniszter kezdeményezésére gondoskodjon  
4 800 000 000 forint összegű többletforrás biztosításáról a  gazdaságfejlesztést szolgáló feladatok 
finanszírozása céljából a  Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi  
XC. törvény 1.  melléklet XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap fejezet, 2. Fejezeti kezelésű előirányzatok 
cím, 6. Gazdaságvédelmet szolgáló innovációs és technológiai fejezeti kezelésű előirányzatok alcím,  
2. Gazdaságfejlesztési feladatok jogcímcsoport, 2. Gazdaságfejlesztési programok jogcím javára;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: a 3.11. alpont szerinti feladat végrehajtásával összhangban

3.5.  felhívja a  pénzügyminisztert, hogy az  1.  pont 1.1. és 1.4.  alpontja szerinti konstrukciók támogatásának 
finanszírozásához az  innovációért és technológiáért felelős miniszter kezdeményezésére gondoskodjon 
14 800 000 000 forint többletforrás biztosításáról a  2022. évben a  XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap fejezet, 
2. Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 6. Gazdaságvédelmet szolgáló innovációs és technológiai fejezeti 
kezelésű előirányzatok alcím, 2. Gazdaságfejlesztési feladatok jogcímcsoport, 2. Gazdaságfejlesztési 
programok jogcím javára;
Felelős: pénzügyminiszter
 innovációért és technológiáért felelős miniszter
Határidő: a felmerülés ütemében
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3.6.  felhívja a  pénzügyminisztert, hogy gondoskodjon az  1.  pont 1.1. és 1.4.  alpontja szerinti konstrukciók 
támogatásának finanszírozásához szükséges költségvetési források rendelkezésre állásáról a  2023–2036. 
közötti időszakban;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: Magyarország 2023–2036. évi központi költségvetésének tervezése során

3.7.  az  államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 36.  § (4c)  bekezdés a)  pontjában biztosított jogkörében 
eljárva a  2021. évben a  XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap fejezet, 2. Fejezeti kezelésű előirányzatok 
cím, 6. Gazdaságvédelmet szolgáló innovációs és technológiai fejezeti kezelésű előirányzatok alcím,  
2. Gazdaságfejlesztési feladatok jogcímcsoport, 2. Gazdaságfejlesztési programok jogcím terhére vállalható 
kötelezettség mértékét a 2022–2036 közötti évekre az alábbiak szerint állapítja meg:
a) a 2022. évre vonatkozó kötelezettségvállalás felső korlátja 66 500 000 000 forint,
b) a 2023. évre vonatkozó kötelezettségvállalás felső korlátja 68 400 000 000 forint,
c) a 2024. évre vonatkozó kötelezettségvállalás felső korlátja 42 100 000 000 forint,
d) a 2025. évre vonatkozó kötelezettségvállalás felső korlátja 24 300 000 000 forint,
e) a 2026–2036. évekre vonatkozó kötelezettségvállalások felső korlátja évente 15 500 000 000 forint;

3.8.  a  3.7.  alpontban megállapított mértéken belül a  gazdaságfejlesztést szolgáló feladatok finanszírozásához 
vállalható kötelezettség mértékét az alábbiak szerint határozza meg:
a) a 2022. évre vonatkozó kötelezettségvállalás felső korlátja 56 300 000 000 forint,
b) a 2023. évre vonatkozó kötelezettségvállalás felső korlátja 60 200 000 000 forint,
c) a 2024. évre vonatkozó kötelezettségvállalás felső korlátja 37 600 000 000 forint,
d) a 2025. évre vonatkozó kötelezettségvállalás felső korlátja 21 300 000 000 forint,
e) a 2026–2036. évekre vonatkozó kötelezettségvállalások felső korlátja évente 13 000 000 000 forint;

3.9.  a  3.7.  alpontban megállapított mértéken belül az  intézményi kezességi díjtámogatások finanszírozásához 
vállalható kötelezettségek mértékét az alábbiak szerint határozza meg:
a) a 2022. évre vonatkozó kötelezettségvállalás felső korlátja 10 200 000 000 forint,
b) a 2023. évre vonatkozó kötelezettségvállalás felső korlátja 8 200 000 000 forint,
c) a 2024. évre vonatkozó kötelezettségvállalás felső korlátja 4 500 000 000 forint,
d) a 2025. évre vonatkozó kötelezettségvállalás felső korlátja 3 000 000 000 forint,
e) a 2026–2036. évekre vonatkozó kötelezettségvállalások felső korlátja évente 2 500 000 000 forint;

3.10.  felhívja az innovációért és technológiáért felelős minisztert, hogy amennyiben a 2021. évi és a 3.8. alpontban 
meghatározott adott évi célelőirányzat forrásainak lekötöttsége eléri a  75%-ot, vizsgálja meg a  Széchenyi 
Kártya Program konstrukciói támogatására meghatározott kötelezettségvállalási felhatalmazás mértékére 
figyelemmel szükséges intézkedéseket, és a  vizsgálat eredményének megfelelően a  pénzügyminiszter 
bevonásával tegyen javaslatot a Kormány számára;
Felelős: innovációért és technológiáért felelős miniszter
 pénzügyminiszter
Határidő: az adott évi források 75%-ának lekötését követő tizenöt napon belül

3.11.  felhívja az  innovációért és technológiáért felelős minisztert, hogy – a  Miniszterelnökséget vezető miniszter 
bevonásával – az  1.  pont 1.1. és 1.4.  alpontja szerinti konstrukciókat, szükség szerinti módosításait jelentse 
be az  Európai Bizottságnak az  Európai Unió működéséről szóló szerződés 108.  cikk (3)  bekezdése alapján 
a Támogatásokat Vizsgáló Irodán keresztül.
Felelős: innovációért és technológiáért felelős miniszter
 Miniszterelnökséget vezető miniszter
Határidő: az 1. pont 1.1. és 1.4. alpontja szerinti konstrukciók módosítását követően azonnal

 4. A Kormány visszavonja
a) a Gazdaságvédelmi Akcióterv keretében a  koronavírus világjárvány mikro-, kis- és középvállalkozásokra 

gyakorolt gazdasági hatásainak mérséklése érdekében létrehozandó Széchenyi Kártya Program 
hitelkonstrukciókról szóló 1194/2020. (IV. 30.) Korm. határozat 3. pont 3.1. alpont a) pontját;

b) az 1913/2020. (XII. 16.) Korm. határozat 4., 5. és 6. pontját.
 5. Ez a határozat a közzétételét követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 1377/2021. (VI. 11.) Korm. határozata
a Központi Maradványelszámolási Alapból történő, fejezetek közötti és fejezeten belüli  
előirányzat-átcsoportosításról, kormányhatározat végrehajtása során alkalmazandó eltérő rendelkezésről,  
valamint kormányhatározat módosításáról

 1. A Kormány
a) az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 33. § (1) bekezdésében biztosított 

jogkörében eljárva elrendeli a Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 
(a továbbiakban: Kvtv.) 1. melléklet
aa) IX. Helyi önkormányzatok támogatásai fejezet címrendjének a  23. Karcag Város Önkormányzata 

sporttelep fejlesztésének támogatása címmel,
ab) XVIII. Külgazdasági és Külügyminisztérium fejezet, 8. Központi kezelésű előirányzatok címnek 

a  3. Egyes Kárpát-medencei gazdaságélénkítő programok és összehangolt fejlesztési feladatok, 
valamint turisztikai fejlesztések koordinációjáért felelős kormánybiztos tulajdonosi joggyakorlásával 
kapcsolatos kiadások és bevételek alcímmel és ezen belül az  1. Agro Rehab Nonprofit Korlátolt 
Felelősségű Társaság tőkeemelése jogcímcsoporttal 

történő kiegészítését;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

b) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében, valamint az  államháztartásról szóló törvény végrehajtásáról szóló 
368/2011. (XII. 31.) Korm. rendelet 153.  §-ában biztosított jogkörében eljárva 4 823 822 638 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet XLII. A  költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezet,  
43. Központi Maradványelszámolási Alap cím terhére, az 1. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

c) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva elrendeli a  Ligeti úti sporttelep fejlesztés 
támogatás nyújtásával megvalósuló előkészítéséhez 76 200 000 forint egyszeri átcsoportosítását  
a Kvtv. 1. melléklet IX. Helyi önkormányzatok támogatásai fejezet, 2. A helyi önkormányzatok működési célú 
kiegészítő támogatásai cím, 1. A  helyi önkormányzatok általános feladatainak működési célú támogatása 
alcím terhére, a  Kvtv. 1.  melléklet IX. Helyi önkormányzatok támogatásai fejezet, 23. Karcag Város 
Önkormányzata sporttelep fejlesztésének támogatása cím javára, a 2. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
 belügyminiszter
Határidő: azonnal

d) az Áht. 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 3 297 200 000 forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el, a 2. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
 külgazdasági és külügyminiszter
 emberi erőforrások minisztere
Határidő: azonnal

e) egyetért azzal, hogy a  belügyminiszter a  c)  alpont szerint átcsoportosított előirányzat terhére, az  abban 
meghatározott támogatási célra, külön pályázat és kérelem benyújtása nélkül vissza nem térítendő 
egyedi támogatást nyújtson Karcag Város Önkormányzata részére támogatási előlegként a  támogatás 
felhasználásának és elszámolásának részletes feltételeit meghatározó támogatói okirat alapján;

f ) egyetért azzal, hogy a  belügyminiszter az  e)  alpont szerinti egyedi költségvetési támogatást a  támogatói 
okirat kiadását követően folyósítsa Karcag Város Önkormányzata részére;

g) úgy dönt, hogy a  Központi Maradványelszámolási Alapból történő, fejezetek közötti és fejezeten belüli 
előirányzat-átcsoportosításról, a  központi költségvetést érintő címrendi módosításról, valamint egyes 
kormányhatározatok módosításáról szóló 1231/2021. (V. 5.) Korm. határozat (a továbbiakban: Határozat) 
1.  pont c)  alpontjában meghatározottaktól eltérően a  Határozat 1.  melléklete szerint a  XLII. A  költségvetés 
közvetlen bevételei és kiadásai fejezet, 43. Központi Maradványelszámolási Alap cím terhére, a VI. Bíróságok 
fejezet, 1. Bíróságok cím javára átcsoportosítandó 150 000 000 forintot a  XLII. A  költségvetés közvetlen 
bevételei és kiadásai fejezet, 43. Központi Maradványelszámolási Alap cím terhére, a  VI. Bíróságok fejezet,  
2. Kúria cím,
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A Kormány 1377/2021. (VI. 11.) Korm. határozata
a Központi Maradványelszámolási Alapból történő, fejezetek közötti és fejezeten belüli  
előirányzat-átcsoportosításról, kormányhatározat végrehajtása során alkalmazandó eltérő rendelkezésről,  
valamint kormányhatározat módosításáról

 1. A Kormány
a) az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 33. § (1) bekezdésében biztosított 

jogkörében eljárva elrendeli a Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 
(a továbbiakban: Kvtv.) 1. melléklet
aa) IX. Helyi önkormányzatok támogatásai fejezet címrendjének a  23. Karcag Város Önkormányzata 

sporttelep fejlesztésének támogatása címmel,
ab) XVIII. Külgazdasági és Külügyminisztérium fejezet, 8. Központi kezelésű előirányzatok címnek 

a  3. Egyes Kárpát-medencei gazdaságélénkítő programok és összehangolt fejlesztési feladatok, 
valamint turisztikai fejlesztések koordinációjáért felelős kormánybiztos tulajdonosi joggyakorlásával 
kapcsolatos kiadások és bevételek alcímmel és ezen belül az  1. Agro Rehab Nonprofit Korlátolt 
Felelősségű Társaság tőkeemelése jogcímcsoporttal 

történő kiegészítését;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

b) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében, valamint az  államháztartásról szóló törvény végrehajtásáról szóló 
368/2011. (XII. 31.) Korm. rendelet 153.  §-ában biztosított jogkörében eljárva 4 823 822 638 forint egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el a  Kvtv. 1.  melléklet XLII. A  költségvetés közvetlen bevételei és kiadásai fejezet,  
43. Központi Maradványelszámolási Alap cím terhére, az 1. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

c) az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva elrendeli a  Ligeti úti sporttelep fejlesztés 
támogatás nyújtásával megvalósuló előkészítéséhez 76 200 000 forint egyszeri átcsoportosítását  
a Kvtv. 1. melléklet IX. Helyi önkormányzatok támogatásai fejezet, 2. A helyi önkormányzatok működési célú 
kiegészítő támogatásai cím, 1. A  helyi önkormányzatok általános feladatainak működési célú támogatása 
alcím terhére, a  Kvtv. 1.  melléklet IX. Helyi önkormányzatok támogatásai fejezet, 23. Karcag Város 
Önkormányzata sporttelep fejlesztésének támogatása cím javára, a 2. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
 belügyminiszter
Határidő: azonnal

d) az Áht. 33. § (2) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 3 297 200 000 forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el, a 2. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter
 külgazdasági és külügyminiszter
 emberi erőforrások minisztere
Határidő: azonnal

e) egyetért azzal, hogy a  belügyminiszter a  c)  alpont szerint átcsoportosított előirányzat terhére, az  abban 
meghatározott támogatási célra, külön pályázat és kérelem benyújtása nélkül vissza nem térítendő 
egyedi támogatást nyújtson Karcag Város Önkormányzata részére támogatási előlegként a  támogatás 
felhasználásának és elszámolásának részletes feltételeit meghatározó támogatói okirat alapján;

f ) egyetért azzal, hogy a  belügyminiszter az  e)  alpont szerinti egyedi költségvetési támogatást a  támogatói 
okirat kiadását követően folyósítsa Karcag Város Önkormányzata részére;

g) úgy dönt, hogy a  Központi Maradványelszámolási Alapból történő, fejezetek közötti és fejezeten belüli 
előirányzat-átcsoportosításról, a  központi költségvetést érintő címrendi módosításról, valamint egyes 
kormányhatározatok módosításáról szóló 1231/2021. (V. 5.) Korm. határozat (a továbbiakban: Határozat) 
1.  pont c)  alpontjában meghatározottaktól eltérően a  Határozat 1.  melléklete szerint a  XLII. A  költségvetés 
közvetlen bevételei és kiadásai fejezet, 43. Központi Maradványelszámolási Alap cím terhére, a VI. Bíróságok 
fejezet, 1. Bíróságok cím javára átcsoportosítandó 150 000 000 forintot a  XLII. A  költségvetés közvetlen 
bevételei és kiadásai fejezet, 43. Központi Maradványelszámolási Alap cím terhére, a  VI. Bíróságok fejezet,  
2. Kúria cím,

4730 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 110. szám 

ga) K1 Személyi juttatások kiemelt előirányzat javára 129 870 000 forint,
gb) K2 Munkaadókat terhelő járulékok és szociális hozzájárulási adó kiemelt előirányzat javára  

20 130 000 forint
 összegben csoportosítja át.

 2. A rendkívüli kormányzati intézkedésekre szolgáló tartalékból történő előirányzat-átcsoportosításról és  
Korm. határozat módosításáról szóló 1494/2016. (IX. 15.) Korm. határozat 1.  pontjában a  „2021. december 31.” 
szövegrész helyébe a „2022. június 30.” szöveg lép.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1309
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VIII. A Kúria határozatai

A Kúria 6/2021. PJE határozata
a fogyasztási, lakossági kölcsönszerződés semmisségének egyes kérdéseiről

A Kúria jogegységi tanácsa a  Kúria eljáró Gfv.VII. tanácsa által az  előtte Gfv.VII.30.268/2020. számon folyamatban 
lévő perben a hitelintézetekről és a pénzügyi vállalkozásokról szóló 1996. évi CXII.  törvény (a továbbiakban: rHpt.) 
213. § (1) bekezdés b) pontjának értelmezése körében a Kúria Pfv.VI.20.967/2015/7. számú határozatától való eltérés 
érdekében kezdeményezett jogegységi eljárásban meghozta a következő

jogegységi határozatot:

A fogyasztási, lakossági kölcsönszerződés a  hitelintézetekről és a  pénzügyi vállalkozásokról szóló 1996.  évi 
CXII.  törvény 213.  § (1)  bekezdés b)  pontja alapján akkor semmis, ha az  éves, százalékban kifejezett teljes 
hiteldíjmutatót egyáltalán nem tartalmazza.

Indokolás

I.

A Kúria jogegységi eljárást indítványozó Gfv.VII. tanácsa a bíróságok szervezetéről és igazgatásáról szóló 2011. évi 
CLXI. törvény (a továbbiakban: Bszi.) 32. § (1) bekezdés b) pontja alapján – a Bszi. 33. § (1) bekezdés b) pontja szerinti 
okból – jogegységi eljárás lefolytatását és jogegységi határozat hozatalát indítványozta.
Az indítványozó tanács jelezte, hogy az  rHpt. 213.  § (1)  bekezdés b)  pontjának értelmezése körében a  Kúria  
a  Pfv.VI.20.967/2015/7.  számú ítéletében akként foglalt állást, hogy semmis a  lakossági kölcsönszerződés, ha nem 
tartalmazza a jogszabályok által elvárt módon számított teljes hiteldíjmutatót (a továbbiakban: THM). Az rHpt. 213. § 
(1)  bekezdés b)  pontja ugyanis nem azt írja elő, hogy a  szerződés valamilyen THM-et tartalmazzon, hanem azt, 
hogy a THM a szerződésben a valóságnak megfelelően szerepeljen. A pénzügyi jogi szabályozás szigorú, kötelező 
jellegű előírásokat tartalmaz, ezért nem képezheti mérlegelés tárgyát az, hogy a szerződés szerinti THM és a valós 
THM milyen eltérést mutat.
A jogegységi eljárást indítványozó tanács jogi álláspontja szerint viszont az  rHpt. 213.  § (1)  bekezdés b)  pontja 
alapján a  szerződés semmissége csak akkor állapítható meg, ha a  szerződés egyáltalán nem tartalmazza 
a  százalékban kifejezett éves THM-et, valamint az  annak számítása során figyelembe nem vett –  esetleges  – 
költségek meghatározását és összegét, vagy ha az  ilyen költségek pontosan nem határozhatók meg, az  ezekre 
vonatkozó becslést. A  semmisség oka a  jogszabály  rendelkezéséből következően a  THM feltüntetésének hiánya, 
így a THM esetleges téves megjelölése nem eredményezi a  szerződés rHpt. 213.  § (1)  bekezdés b)  pontja szerinti 
semmisségét. A  valósnál alacsonyabb mértékű THM megjelölése lehet ugyan megtévesztő, de ez  nem gyakorol 
közvetlen hatást a szerződés érvényességére. Önmagában az, hogy a THM-nek a kölcsönszerződésben feltüntetett 
mértéke téves, a szerződés rHpt. 213. § (1) bekezdés b) pontja szerinti semmisségét nem eredményezi.

II.

A legfőbb ügyész a  jogegységi indítványra adott nyilatkozatában úgy foglalt állást, hogy mind az  rHpt. 
2010.  június  10-ig hatályban volt 213.  § (1)  bekezdésének b)  pontja, 212.  §-a, továbbá az  azóta hatályon kívül 
helyezett, a  betéti kamat, az  értékpapírok hozama és a  teljes hiteldíj mutató számításáról és közzétételéről szóló 
41/1997. (III. 5.) Korm. rendelet (a  továbbiakban: Korm. rendelet) 8. §-ának (1) bekezdése, 9. §-ának (1) bekezdése, 
10.  §-a és 5. valamint 6.  számú melléklete, valamint 11/B.  §-a alapján arra a  következtetésre lehet jutni, hogy 
az  rHpt. semmisségi oknak kizárólag csak a THM megjelölésének hiányát tekinti. Ezt az  értelmezést alátámasztja 
a deviza alapú kölcsönszerződésekkel kapcsolatos perekben felmerült egyes elvi kérdésekről szóló 6/2013. Polgári 
Jogegységi határozat (a  továbbiakban: PJE) indokolása, valamint a  jogegységi határozatban kifejtett álláspontot 
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követő BH2017.343., illetve a BH2019.83. számon közzétett eseti döntések is. Ugyancsak ezt az értelmezést erősíti, 
hogy az  rHpt. vizsgált szabályozását felváltó, a  2008/48/EK irányelv  rendelkezéseit implementáló új szabályozás, 
a fogyasztónak nyújtott hitelekről szóló 2009. évi CLXII. törvény (a továbbiakban Fhtv.) is megtartotta ezt a szankciós 
konstrukciót, a fogyasztói hitelszerződés kötelező elemévé tette a THM feltüntetését, és ennek elmaradásához fűzte 
a  semmisség jogkövetkezményét. Ugyanez a  jogi álláspont következik az  Európai Unió Bírósága C-453/10.  számú 
ítéletéből is.
Mindezek alapján a  legfőbb ügyész jogegységi indítványra adott nyilatkozata szerint a  fogyasztási lakossági 
kölcsönszerződés, az rHpt. 213. § (1) bekezdésének b) pontja alapján akkor semmis, ha az éves százalékban kifejezett 
THM-et egyáltalán nem tartalmazza.

III.

A THM egy százalékban megadott érték, amely éves alapon azt fejezi ki, hogy a  kölcsön összes költsége hogyan 
aránylik a  folyósított kölcsön teljes összegéhez viszonyítva. A THM alapjaként használatos a teljes hiteldíj fogalma, 
amelyről az  rHpt. 212.  §-ának 2010. június 11-ig hatályban volt  rendelkezései azt a  definíciót adták, hogy a  teljes 
hiteldíj a  fogyasztó által a kölcsönért fizetendő terhelés, amely tartalmazza a kamatokat, folyósítási jutalékokat és 
minden egyéb – a kölcsön felhasználásával kapcsolatosan fizetendő – költséget [rHpt. 212. § (2) bekezdés]. Ehhez 
képest a THM pedig az a belső kamatláb, amely mellett az ügyfél által visszafizetendő tőke és teljes hiteldíj egyenlő 
az ügyfél által a folyósításkor a pénzügyi intézménynek fizetett költségekkel csökkentett hitelösszeggel [rHpt. 212. § 
(3) bekezdés].
A THM központi jelentőségű lehet a  kölcsönökkel járó anyagi terhek mérlegelésekor, ezért jogszabályi garanciák 
vonatkoznak a  kiszámításának szabályaira. A  THM számításánál a  Korm.  rendelet 8.  § (1)  bekezdése előírja, 
hogy az  ügyfél által a  pénzügyi intézménynek fizetett költségeket, valamint a  harmadik személynek fizetett 
költségek közül az  ügyfél által felajánlott fedezet értékbecslésének díját és a  lakásépítéseknél a  helyszíni szemlék 
díját kell figyelembe venni. A  THM számítási módjára vonatkozó elveket Korm.  rendelet 9.  § (1)  bekezdése, 
míg az  alkalmazandó képleteket a  Korm.  rendelet 10.  §-a valamint az  5. és 6.  számú melléklete tartalmazza, és 
a Korm. rendelet 11/B. §-a a deviza alapú kölcsönökre irányadó sajátos szabályokat is megfogalmazza.
Fontos garanciális szabály, hogy a  fogyasztási, lakossági kölcsönszerződésnek tartalmaznia kell a külön jogszabály 
alapján megállapított éves százalékban kifejezett THM-et [rHpt. 212. § (1) bekezdés].
Az rHpt. 213.  § (1)  bekezdésének b)  pontja értelmében semmis az  a  fogyasztási lakossági kölcsönszerződés, 
amelyik nem tartalmazza az  éves százalékban kifejezett THM-et, a  hiteldíj mutató számítása során figyelembe 
nem vett egyéb – esetleges – költségek meghatározását és összegét, vagy ha az  ilyen költségek pontosan nem 
határozhatók meg, az ezekre vonatkozó becslést.
Az rHpt. 213.  § (1)  bekezdésének b)  pontja értelmezésénél indokolt figyelemmel lenni a  jogegységesítés céljából 
közzétett PJE indokolására [III: 2. a)]. A THM kapcsán a  PJE azt rögzíti, hogy az  egész szerződés érvénytelenségét 
az eredményezheti, ha a THM mértéke nincs a szerződésben rögzítve. A PJE a rendelkezés értelmezése körében úgy 
foglalt állást, hogy csak a THM hiánya és nem annak téves (hibás) megjelölése eredményez semmisséget.
A bírói gyakorlat döntő részben a PJE útmutatását követve ezt az értelmezést fogadja el. Ahogyan arra a jogegységi 
eljárást indítványozó tanács is rámutatott, így foglalt állást a  Kúria a  Gfv.VII.30.057/2018/3.  számú ítéletében 
(közzétéve: BH2019.83.), a  Gfv.VII.30.068/2017/8.  számú határozatában, valamint a  Gfv.VII.30.851/2016.  számú 
ítéletében (közzétéve: BH 2017.343.) is.
Az rHpt. 213.  § (1)  bekezdésének b)  pontja értelmezése körében indokolt tekintettel lenni arra is, hogy 
a  magyar jogba uniós jogharmonizációs kötelezettség teljesítése érdekében került implementálásra számos 
fogyasztóvédelmi  rendelkezés. Az  rHpt. többek között a 2010. június 10-ig hatályban volt 87/102/EGK irányelvnek 
(a Tanács 1986. december 22-i 87/102/EGK irányelve a  fogyasztói hitelre vonatkozó tagállami törvényi,  rendeleti 
és közigazgatási  rendelkezések közelítéséről), és az  annak szabályait felváltó 2008/48/EK irányelvnek 
(az  Európai Parlament és a  Tanács 2008. április 23-i 2008/48/EK irányelve a  fogyasztói hitelmegállapodásokról és  
a  87/102/EGK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről) való megfelelés érdekében került elfogadásra. 
Az  rHpt.  213.  § (1)  bekezdésének b)  pontjával azonos szabályozási logikával  rendezte a  THM-mel kapcsolatos 
előírásokat az  ugyancsak a  2008/48/EK irányelvnek való megfelelés körében elfogadott Fhtv. Az  Fhtv. 16.  § 
(1)  bekezdésének 8.  pontja ugyanis a  fogyasztói hitelszerződés kötelező elemévé tette a  THM feltüntetését 
a  hitelszerződés megkötésének időpontjára vonatkoztatva, és az  Fhtv. 16.  § (5)  bekezdése annak elmaradásához 
semmisség jogkövetkezményét fűzte. Az  Fhtv. 2015. február 1-jétől történő módosítására is kifejezetten  
a  2008/48/EK irányelv (30) preambulum bekezdésére hivatkozással került sor. A  módosított  rendelkezésekhez 
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követő BH2017.343., illetve a BH2019.83. számon közzétett eseti döntések is. Ugyancsak ezt az értelmezést erősíti, 
hogy az  rHpt. vizsgált szabályozását felváltó, a  2008/48/EK irányelv  rendelkezéseit implementáló új szabályozás, 
a fogyasztónak nyújtott hitelekről szóló 2009. évi CLXII. törvény (a továbbiakban Fhtv.) is megtartotta ezt a szankciós 
konstrukciót, a fogyasztói hitelszerződés kötelező elemévé tette a THM feltüntetését, és ennek elmaradásához fűzte 
a  semmisség jogkövetkezményét. Ugyanez a  jogi álláspont következik az  Európai Unió Bírósága C-453/10.  számú 
ítéletéből is.
Mindezek alapján a  legfőbb ügyész jogegységi indítványra adott nyilatkozata szerint a  fogyasztási lakossági 
kölcsönszerződés, az rHpt. 213. § (1) bekezdésének b) pontja alapján akkor semmis, ha az éves százalékban kifejezett 
THM-et egyáltalán nem tartalmazza.

III.

A THM egy százalékban megadott érték, amely éves alapon azt fejezi ki, hogy a  kölcsön összes költsége hogyan 
aránylik a  folyósított kölcsön teljes összegéhez viszonyítva. A THM alapjaként használatos a teljes hiteldíj fogalma, 
amelyről az  rHpt. 212.  §-ának 2010. június 11-ig hatályban volt  rendelkezései azt a  definíciót adták, hogy a  teljes 
hiteldíj a  fogyasztó által a kölcsönért fizetendő terhelés, amely tartalmazza a kamatokat, folyósítási jutalékokat és 
minden egyéb – a kölcsön felhasználásával kapcsolatosan fizetendő – költséget [rHpt. 212. § (2) bekezdés]. Ehhez 
képest a THM pedig az a belső kamatláb, amely mellett az ügyfél által visszafizetendő tőke és teljes hiteldíj egyenlő 
az ügyfél által a folyósításkor a pénzügyi intézménynek fizetett költségekkel csökkentett hitelösszeggel [rHpt. 212. § 
(3) bekezdés].
A THM központi jelentőségű lehet a  kölcsönökkel járó anyagi terhek mérlegelésekor, ezért jogszabályi garanciák 
vonatkoznak a  kiszámításának szabályaira. A  THM számításánál a  Korm.  rendelet 8.  § (1)  bekezdése előírja, 
hogy az  ügyfél által a  pénzügyi intézménynek fizetett költségeket, valamint a  harmadik személynek fizetett 
költségek közül az  ügyfél által felajánlott fedezet értékbecslésének díját és a  lakásépítéseknél a  helyszíni szemlék 
díját kell figyelembe venni. A  THM számítási módjára vonatkozó elveket Korm.  rendelet 9.  § (1)  bekezdése, 
míg az  alkalmazandó képleteket a  Korm.  rendelet 10.  §-a valamint az  5. és 6.  számú melléklete tartalmazza, és 
a Korm. rendelet 11/B. §-a a deviza alapú kölcsönökre irányadó sajátos szabályokat is megfogalmazza.
Fontos garanciális szabály, hogy a  fogyasztási, lakossági kölcsönszerződésnek tartalmaznia kell a külön jogszabály 
alapján megállapított éves százalékban kifejezett THM-et [rHpt. 212. § (1) bekezdés].
Az rHpt. 213.  § (1)  bekezdésének b)  pontja értelmében semmis az  a  fogyasztási lakossági kölcsönszerződés, 
amelyik nem tartalmazza az  éves százalékban kifejezett THM-et, a  hiteldíj mutató számítása során figyelembe 
nem vett egyéb – esetleges – költségek meghatározását és összegét, vagy ha az  ilyen költségek pontosan nem 
határozhatók meg, az ezekre vonatkozó becslést.
Az rHpt. 213.  § (1)  bekezdésének b)  pontja értelmezésénél indokolt figyelemmel lenni a  jogegységesítés céljából 
közzétett PJE indokolására [III: 2. a)]. A THM kapcsán a  PJE azt rögzíti, hogy az  egész szerződés érvénytelenségét 
az eredményezheti, ha a THM mértéke nincs a szerződésben rögzítve. A PJE a rendelkezés értelmezése körében úgy 
foglalt állást, hogy csak a THM hiánya és nem annak téves (hibás) megjelölése eredményez semmisséget.
A bírói gyakorlat döntő részben a PJE útmutatását követve ezt az értelmezést fogadja el. Ahogyan arra a jogegységi 
eljárást indítványozó tanács is rámutatott, így foglalt állást a  Kúria a  Gfv.VII.30.057/2018/3.  számú ítéletében 
(közzétéve: BH2019.83.), a  Gfv.VII.30.068/2017/8.  számú határozatában, valamint a  Gfv.VII.30.851/2016.  számú 
ítéletében (közzétéve: BH 2017.343.) is.
Az rHpt. 213.  § (1)  bekezdésének b)  pontja értelmezése körében indokolt tekintettel lenni arra is, hogy 
a  magyar jogba uniós jogharmonizációs kötelezettség teljesítése érdekében került implementálásra számos 
fogyasztóvédelmi  rendelkezés. Az  rHpt. többek között a 2010. június 10-ig hatályban volt 87/102/EGK irányelvnek 
(a Tanács 1986. december 22-i 87/102/EGK irányelve a  fogyasztói hitelre vonatkozó tagállami törvényi,  rendeleti 
és közigazgatási  rendelkezések közelítéséről), és az  annak szabályait felváltó 2008/48/EK irányelvnek 
(az  Európai Parlament és a  Tanács 2008. április 23-i 2008/48/EK irányelve a  fogyasztói hitelmegállapodásokról és  
a  87/102/EGK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről) való megfelelés érdekében került elfogadásra. 
Az  rHpt.  213.  § (1)  bekezdésének b)  pontjával azonos szabályozási logikával  rendezte a  THM-mel kapcsolatos 
előírásokat az  ugyancsak a  2008/48/EK irányelvnek való megfelelés körében elfogadott Fhtv. Az  Fhtv. 16.  § 
(1)  bekezdésének 8.  pontja ugyanis a  fogyasztói hitelszerződés kötelező elemévé tette a  THM feltüntetését 
a  hitelszerződés megkötésének időpontjára vonatkoztatva, és az  Fhtv. 16.  § (5)  bekezdése annak elmaradásához 
semmisség jogkövetkezményét fűzte. Az  Fhtv. 2015. február 1-jétől történő módosítására is kifejezetten  
a  2008/48/EK irányelv (30) preambulum bekezdésére hivatkozással került sor. A  módosított  rendelkezésekhez 
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fűzött jogalkotói indokolásból is az  állapítható meg, hogy csak THM feltüntetésének hiánya, és nem annak 
téves volta eredményezett semmisséget. Az  uniós jogforrások közül jelentősége van még a  fogyasztóvédelmi 
anyajognak tekinthető 93/13/EGK irányelvnek (a Tanács 1993. április 5-i 93/13/EGK irányelve a fogyasztókkal kötött 
szerződésekben alkalmazott tisztességtelen feltételekről, továbbá szűkebben a  fogyasztói kölcsönszerződésekre 
vonatkozóan) és a fogyasztóvédelmi jogforrások értelmező gyakorlatának.
Az Európai Unió Bírósága (Bíróság) a  THM vonatkozásában adott jogértelmező gyakorlatában arra mutatott  rá, 
hogy a  THM meghatározása arra szolgál, hogy a  fogyasztó a  hitelmegállapodás megkötését megelőzően 
megfelelő tájékoztatást kapjon, amely alapján össze tudja hasonlítani az alkalmazott mutatókat – akár az Európai 
Unió egész területén (C-290/19. sz. RN kontra Home Credit Slovakia a.s. ügyben 2019. december 19-én hozott 
ítélet, ECLI:EU:C:2019:1130, 28.  pont, valamint az  ott hivatkozott ítélkezési gyakorlat), így kerülhet ugyanis abba 
a  helyzetbe, hogy tájékozott döntést tudjon hozni a  hitelmegállapodás megkötéséről (C-686/19. sz. SIA “Soho 
Group” kontra Patērētāju tiesību aizsardzības centrs ügyben 2020. július 16-án hozott ítélet, ECLI:EU:C:2020:582, 
48.  pont). A  Bíróság több ügyben hangsúlyozta annak fontosságát, hogy a  kölcsönvevőnek  rendelkeznie kell 
mindazon tényezőkkel, amelyek kötelezettségvállalására hatással lehetnek (C-448/17. sz. EOS KSI Slovensko s.r.o. 
kontra Ján Danko és Margita Danková ügyben 2018. szeptember 20-án hozott ítélet, ECLI:EU:C:2018:745, 63. pont, 
C-348/14. sz. Maria Bucura kontra SC Bancpost SA ügyben 2015. július 9-én hozott ítélet, ECLI:EU:C:2015:447, 
57. pont), különösen annak jelentőségét, hogy a hitel összköltségét egy egységes matematikai képlet formájában 
mutassák be (C-448/17. sz. EOS KSI Slovensko s.r.o. kontra Ján Danko és Margita Danková ügyben 2018. szeptember 
20-án hozott ítélet, ECLI:EU:C:2018:745, 63–68.  pontja és  rendelkező részének 3)  pontja, C-76/10. sz. Pohotovosť 
s.r.o. kontra Iveta Korčkovská ügyben 2010. november 16-án hozott végzés, ECLI:EU:C:2010:685 68–77.  pontja). 
A  C-76/10. sz. ügyben tett megállapításokból (C-76/10. sz. Pohotovosť s.r.o. kontra Iveta Korčkovská ügyben 
2010. november 16-án hozott végzés, ECLI:EU:C:2010:685, 73.  pont) az  következik, hogy a  THM feltüntetését 
mellőző kölcsönszerződési feltétel esetén kerülhet sor a 93/13 irányelv alapján a feltétel tisztességtelen jellegének 
vizsgálatára. A THM fogyasztói hitelekre vonatkozó uniós szabályok által előírt feltüntetésének elmulasztása ugyanis 
„döntő bizonyíték” abban a  tekintetében, hogy a  megállapodásnak a  hitel összköltségével kapcsolatos feltételei 
világosak és érthetőek-e.
A Bíróság viszont ettől a  helyzettől eltérően látta szükségesnek értékelni azokat a  szerződéseket, amelyek 
tartalmazzák a THM-et. A THM-et feltüntető szerződések esetén azt látta vizsgálhatónak, hogy a THM-ben szereplő 
feltételek a  kereskedelmi gyakorlat tisztességességének megfelelnek-e. Ennek körében valamely kereskedelmi 
gyakorlat akkor minősül megtévesztőnek, ha valószínűsíthetően olyan ügyleti döntés meghozatalára készteti 
a  fogyasztót, amelyet egyébként nem hozott volna meg (C-281/12. sz. Trento Sviluppo srl és Centrale Adriatica 
Soc. coop. arl kontra Autorità Garante della Concorrenza e del Mercato ügyben 2013. december 19-én hozott ítélet, 
ECLI:EU:C:2013:859, 33. pont), ilyen helyzet pedig előállhat azzal, ha a fogyasztóval a THM-ről közölt információ nem 
valós (C-453/10. sz. Jana Pereničová és Vladislav Perenič kontra SOS financ spol. s r. o. ügyben 2012. március 15-én 
hozott ítélet, ECLI:EU:C:2012:144, 47.pont, és C-435/11. sz. CHS Tour Services GmbH kontra Team4 Travel GmbH 
ügyben 2013. szeptember 19-én hozott ítélet, ECLI:EU:C:2013:574, 42. pont).
Már a  Bíróság által az  elemzéshez használt „megtévesztő” megfogalmazásból következik, hogy értelmezése 
szerint a THM feltüntetése esetén a THM-ben közölt adattartalom megfelelőségének vizsgálata nem a semmisség, 
hanem az  érvénytelenséget kiváltó megtámadási okok közé tartozó tévedés, megtévesztés kategóriájába esik. 
Még egyértelműbb megfogalmazások található azonban a  C-453/10. sz. és a  C-109/17. sz. ügyekben. Ezekben 
az ítéletekben a Bíróság kimondta, hogy valamely kereskedelmi gyakorlat tisztességtelen jellegének megállapítása 
nem gyakorol közvetlen hatást arra, hogy valamely szerződés a  93/13 irányelv 6.  cikkének (1)  bekezdése 
szempontjából érvényes-e (C-453/10. sz. Jana Pereničová és Vladislav Perenič kontra SOS financ spol. s r. o. ügyben 
2012. március 15-én hozott ítélet, ECLI:EU:C:2012:144, 46.  pont, C-109/17. sz. Bankia SA kontra Juan Carlos Mari 
Merino és társai ügyben 2018. szeptember 19-én hozott ítélet, ECLI:EU:C:2018:735, 50. pont).

IV.

A jogegységi tanács álláspontja az indítványban meghatározott elvi kérdéssel kapcsolatban a következő:
Az rHpt. 213. § (1) bekezdésének b) pontja értelmezésével lehet állást foglalni abban a kérdésben, hogy a szigorú 
semmisségi jogkövetkezmény levonására csak akkor van mód, ha a  lakossági, fogyasztási kölcsönszerződés 
egyáltalán nem tartalmazza a THM-et, vagy akkor is, ha az nem a jogszabályok által elvárt módon számított THM-et 
tartalmazza. Első lépésként az  rHpt. 213. § (1) bekezdésének b) pontjában körülírt semmisségi ok nyelvi-nyelvtani 
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elemzését kell elvégezni, mert a  szigorú jogkövetkezmény levonására csak akkor kerülhet sor, ha a  semmisség 
törvényben körülírt feltételei fennállnak,
A törvényszöveg „nem tartalmazza a  […]  THM-et” megfogalmazásának szószerinti nyelvtani értelmezésével arra 
lehet következtetést levonni, hogy az rHpt. semmisségi okként a THM megjelölésének teljes hiányát írja körül. Ez alá 
nem érthető a jelentéstartalmában lényegesen eltérő helyzet, a THM hibás (téves) megjelölésének esete. Lehetséges 
olyan nyelvi-nyelvtani megfogalmazás, amivel ez utóbbi eset is a  törvényi előfeltétel körébe vonható („nem, vagy 
nem megfelelően tartalmazza”), amiből a contrario következik, hogy ha nem ilyen megfogalmazású a normaszöveg, 
akkor a  jogalkotói szándék, akarat nem terjedt ki arra, hogy a  „nem a  jogszabálynak megfelelően” előírt vagy 
számított THM-hez is semmisségi jogkövetkezményt fűzzön.
Miután a  „nem tartalmazza” feltétel nyelvi-nyelvtani szempontból nem azonosítható a  „nem megfelelően 
tartalmazza” megfogalmazással, ezért már ebből következik, hogy a  semmisségi jogkövetkezmény 
jelentéstartalombeli kiterjesztéssel nem vihető át egy olyan jogi helyzetre, amit nem ír elő maga a normaszöveg.
A jelentéstartalombeli kiterjesztésre csak az  argumentum a  simile logikai elv alkalmazásával juthatunk, ami 
a  konkrét esetben nem indokolt, miután a  „nem tartalmazza” és a  „nem a  jogszabálynak megfelelő (valós) 
tartalommal tartalmazza” megfogalmazások közötti logikai hasonlóság nem mutatható ki.
A konkrét esetben a  kiterjesztő értelmezés sem indokolt. A  szakirodalom az  interpretatio extensiva alatt 
általában azt érti, hogy a  jogszabály értelmezésének eredményeként, a  megállapított értelem szélesebb, mint 
ami a  jogszabály nyelvi értelméből (azaz a  szövegéből) következne (Szladits: Magyar Magánjog I. Grill, Budapest 
1939.  33.). A  jogértelmezés szövegen túli, második lépcsőben használható extenzív módszerének alkalmazására 
akkor kerülhet sor, ha a  normaszöveg nyitott tényállású, de legalább rugalmas megfogalmazású. A  kategorikus 
jellegű (igen-nem megfogalmazású) normaszöveg esetén – az rHpt. 213. § (1) bekezdésének b) pontja ilyen törvényi 
tényállást tartalmaz – a kiterjesztő értelmezés lehetősége kizárt.
Megfelelően irányadó erre a  kérdésre a  Kúria Közigazgatási-Munkaügyi-Polgári Jogegységi Tanácsa által 
a  közigazgatási határozatok semmisségével kapcsolatos egyes kérdésekről szóló 1/2019. KMPJE jogegységi 
határozat 1. pontjában tett azon megállapítás is, hogy a semmisségi okok köre jogértelmezéssel nem bővíthető.
Mindezek miatt jogviszonyok ex tunc hatályú felszámolását eredményező súlyos jogkövetkezmény, a  semmisség 
oka kiterjesztő értelmezéssel nem bővíthető. Erre a  következtetésre lehet jutni a  jogegységesítés eszközeként 
közzétett PJE indokolásából és – a  Kúria a  Pfv.VI.20.967/2015/7.  számú ítéletében elfoglalt jogi állásponttól 
eltekintve – a  fent ismertetett bírói gyakorlatból [Kúria Gfv.VII.30.057/2018/3.  számú ítélete (közzétéve: 
BH2019.83.), az  ezen ítéletben és közzétett BH-ban foglalt jogi álláspontot követő Pfv.I.21.062/2019/14. és 
Pfv.I.21.564/2018/4.  számú ítélete, Gfv.VII.30.068/2017/8.  számú határozata, valamint Gfv.VII.30.851/2016.  számú 
ítélete (közzétéve: BH 2017.343.) és az  ezen ítéletben foglalt jogi álláspontot és mindkét BH-ban közzétett eseti 
döntést is hivatkozó Pfv.I.21.140/2018/4. számú ítélete ] is.
A kiterjesztő értelmezés egyfelől sértené a  jogbiztonságból fakadó kiszámítható normatartalom és 
a  jogkövetkezmény kiszámíthatóságának alkotmányos elvét, másfelől nem állna összhangban az  Alaptörvény 
28. cikkében a jogértelmezésre kötelezően irányadó ésszerűség követelményével sem. Ugyancsak a nem kiterjesztő 
értelmezést támasztják alá a  magyar és uniós jogforrások jogalkotói akaratot tükröző indokolásai és a  Bíróság 
fentebb ismertetett, e téren folytatott joggyakorlata is.
Mindezek alapján az  rHpt. 213.  § (1)  bekezdés b)  pontja alapján a  fogyasztási, lakossági kölcsönszerződés 
semmissége akkor állapítható meg, ha az  egyáltalán nem tartalmazza a  THM-et (valamint az  annak számítása 
során figyelembe nem vett egyéb – esetleges – költségek meghatározását és összegét). Önmagában az, hogy 
a THM-nek a kölcsönszerződésben feltüntetett mértéke téves, a szerződés rHpt. 213. § (1) bekezdés b) pontja szerinti 
semmisségét nem eredményezi. A  valósnál alacsonyabb mértékű THM megjelölése lehet ugyan megtévesztő, de 
ez nem okozza a szerződés semmisségét, ilyenkor egyéb jogkövetkezmények alkalmazására kerülhet sor. Ha pedig 
a feltüntetett THM magasabb a valósnál, nem a fogyasztó, hanem a pénzügyi intézmény kerülhet emiatt hátrányos 
helyzetbe a  más pénzügyi intézmények által tett ajánlatokhoz képest, ez  pedig a  fogyasztó érdekében előírt 
jogkövetkezmény levonásának eleve nem lehet a hivatkozási alapja. A THM-et feltüntető szerződések esetén a nem 
valós, vagy nem a  jogszabályi előírásoknak megfelelően feltüntetett THM vizsgálatára és jogi következményeinek 
levonása nem a  semmisség, hanem az  érvénytelenséget kiváltó megtámadási okok közé tartozó tévedés, 
megtévesztés alapján kerülhet sor.
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elemzését kell elvégezni, mert a  szigorú jogkövetkezmény levonására csak akkor kerülhet sor, ha a  semmisség 
törvényben körülírt feltételei fennállnak,
A törvényszöveg „nem tartalmazza a  […]  THM-et” megfogalmazásának szószerinti nyelvtani értelmezésével arra 
lehet következtetést levonni, hogy az rHpt. semmisségi okként a THM megjelölésének teljes hiányát írja körül. Ez alá 
nem érthető a jelentéstartalmában lényegesen eltérő helyzet, a THM hibás (téves) megjelölésének esete. Lehetséges 
olyan nyelvi-nyelvtani megfogalmazás, amivel ez utóbbi eset is a  törvényi előfeltétel körébe vonható („nem, vagy 
nem megfelelően tartalmazza”), amiből a contrario következik, hogy ha nem ilyen megfogalmazású a normaszöveg, 
akkor a  jogalkotói szándék, akarat nem terjedt ki arra, hogy a  „nem a  jogszabálynak megfelelően” előírt vagy 
számított THM-hez is semmisségi jogkövetkezményt fűzzön.
Miután a  „nem tartalmazza” feltétel nyelvi-nyelvtani szempontból nem azonosítható a  „nem megfelelően 
tartalmazza” megfogalmazással, ezért már ebből következik, hogy a  semmisségi jogkövetkezmény 
jelentéstartalombeli kiterjesztéssel nem vihető át egy olyan jogi helyzetre, amit nem ír elő maga a normaszöveg.
A jelentéstartalombeli kiterjesztésre csak az  argumentum a  simile logikai elv alkalmazásával juthatunk, ami 
a  konkrét esetben nem indokolt, miután a  „nem tartalmazza” és a  „nem a  jogszabálynak megfelelő (valós) 
tartalommal tartalmazza” megfogalmazások közötti logikai hasonlóság nem mutatható ki.
A konkrét esetben a  kiterjesztő értelmezés sem indokolt. A  szakirodalom az  interpretatio extensiva alatt 
általában azt érti, hogy a  jogszabály értelmezésének eredményeként, a  megállapított értelem szélesebb, mint 
ami a  jogszabály nyelvi értelméből (azaz a  szövegéből) következne (Szladits: Magyar Magánjog I. Grill, Budapest 
1939.  33.). A  jogértelmezés szövegen túli, második lépcsőben használható extenzív módszerének alkalmazására 
akkor kerülhet sor, ha a  normaszöveg nyitott tényállású, de legalább rugalmas megfogalmazású. A  kategorikus 
jellegű (igen-nem megfogalmazású) normaszöveg esetén – az rHpt. 213. § (1) bekezdésének b) pontja ilyen törvényi 
tényállást tartalmaz – a kiterjesztő értelmezés lehetősége kizárt.
Megfelelően irányadó erre a  kérdésre a  Kúria Közigazgatási-Munkaügyi-Polgári Jogegységi Tanácsa által 
a  közigazgatási határozatok semmisségével kapcsolatos egyes kérdésekről szóló 1/2019. KMPJE jogegységi 
határozat 1. pontjában tett azon megállapítás is, hogy a semmisségi okok köre jogértelmezéssel nem bővíthető.
Mindezek miatt jogviszonyok ex tunc hatályú felszámolását eredményező súlyos jogkövetkezmény, a  semmisség 
oka kiterjesztő értelmezéssel nem bővíthető. Erre a  következtetésre lehet jutni a  jogegységesítés eszközeként 
közzétett PJE indokolásából és – a  Kúria a  Pfv.VI.20.967/2015/7.  számú ítéletében elfoglalt jogi állásponttól 
eltekintve – a  fent ismertetett bírói gyakorlatból [Kúria Gfv.VII.30.057/2018/3.  számú ítélete (közzétéve: 
BH2019.83.), az  ezen ítéletben és közzétett BH-ban foglalt jogi álláspontot követő Pfv.I.21.062/2019/14. és 
Pfv.I.21.564/2018/4.  számú ítélete, Gfv.VII.30.068/2017/8.  számú határozata, valamint Gfv.VII.30.851/2016.  számú 
ítélete (közzétéve: BH 2017.343.) és az  ezen ítéletben foglalt jogi álláspontot és mindkét BH-ban közzétett eseti 
döntést is hivatkozó Pfv.I.21.140/2018/4. számú ítélete ] is.
A kiterjesztő értelmezés egyfelől sértené a  jogbiztonságból fakadó kiszámítható normatartalom és 
a  jogkövetkezmény kiszámíthatóságának alkotmányos elvét, másfelől nem állna összhangban az  Alaptörvény 
28. cikkében a jogértelmezésre kötelezően irányadó ésszerűség követelményével sem. Ugyancsak a nem kiterjesztő 
értelmezést támasztják alá a  magyar és uniós jogforrások jogalkotói akaratot tükröző indokolásai és a  Bíróság 
fentebb ismertetett, e téren folytatott joggyakorlata is.
Mindezek alapján az  rHpt. 213.  § (1)  bekezdés b)  pontja alapján a  fogyasztási, lakossági kölcsönszerződés 
semmissége akkor állapítható meg, ha az  egyáltalán nem tartalmazza a  THM-et (valamint az  annak számítása 
során figyelembe nem vett egyéb – esetleges – költségek meghatározását és összegét). Önmagában az, hogy 
a THM-nek a kölcsönszerződésben feltüntetett mértéke téves, a szerződés rHpt. 213. § (1) bekezdés b) pontja szerinti 
semmisségét nem eredményezi. A  valósnál alacsonyabb mértékű THM megjelölése lehet ugyan megtévesztő, de 
ez nem okozza a szerződés semmisségét, ilyenkor egyéb jogkövetkezmények alkalmazására kerülhet sor. Ha pedig 
a feltüntetett THM magasabb a valósnál, nem a fogyasztó, hanem a pénzügyi intézmény kerülhet emiatt hátrányos 
helyzetbe a  más pénzügyi intézmények által tett ajánlatokhoz képest, ez  pedig a  fogyasztó érdekében előírt 
jogkövetkezmény levonásának eleve nem lehet a hivatkozási alapja. A THM-et feltüntető szerződések esetén a nem 
valós, vagy nem a  jogszabályi előírásoknak megfelelően feltüntetett THM vizsgálatára és jogi következményeinek 
levonása nem a  semmisség, hanem az  érvénytelenséget kiváltó megtámadási okok közé tartozó tévedés, 
megtévesztés alapján kerülhet sor.
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V.

A kifejtett indokok alapján a  jogegységi tanács a  Bszi. 24.  § (1)  bekezdés c)  pontja, 25.  §-a, valamint 40.  § (1) és 
(2)  bekezdése alapján a  bíróságok jogalkalmazása egységének biztosítása [Alaptörvény 25.  cikk (3)  bekezdés] 
érdekében, a rendelkező részben foglaltak szerint határozott. Határozatát a Bszi. 42. § (1) bekezdésében írtak szerint 
a  Magyar Közlönyben, a  Bírósági Határozatok Gyűjteményében, a  bíróságok központi internetes honlapján és 
a Kúria honlapján közzéteszi.

A Kúria Pfv.VI.20.967/2015/7. számú határozata, valamint a hasonló jogi álláspontot tartalmazó további határozatok 
az rHpt. 213. § (1) bekezdés b) pontjának értelmezése körében nem hivatkozhatók kötelező erejű határozatként.

Budapest, 2021. április 12.

Dr. Varga Zs. András s. k.,
a jogegységi tanács elnöke

 Dr. Simonné dr. Gombos Katalin s. k., Dr. Gáspár Mónika s. k.,
 előadó bíró bíró

 Dr. Cseh Attila s. k., Dr. Kocsis Ottília s. k.,
 bíró bíró

 Dr. Farkas Attila s. k., Dr. Puskás Péter s. k.,
 bíró bíró
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Magánnyugdíjpénztárak közleményei

A Budapest Magánnyugdíjpénztár közleménye
2020. év

1. A pénztár alapításának időpontja: 1997. november 27.

2. A pénztár vezetősége
Igazgatótanács  

 gémes imre (it elnök 2020. vii. 27-ig) 
 Dr. Németh krisztián (it elnök 2020. viii. 25-től)
 Pósfai tamás 
 Mátraházi zsuzsanna
 sziráki Nagy Noémi
 széll gábor
 boncz gábor 
 Dr. beczner attila

Ellenőrző Bizottság 
 Dr. Fürjné Jászter beáta (elnök)
 Jankó-brezovay zsuzsanna
 gampel gábor 
 várszegi györgy (2020. iii. 2-ig)
 slezák andrás
 sipos ádám (2020. vii. 28-tól)

3. A pénztár taglétszáma

Megnevezés 2020. január 1. 2020. december 31.

taglétszám (fő) 6 790 6 703

4. A bevételek tartalékok közötti megosztása 2020. évben

Tartalékok közötti megosztás Tagdíj

Fedezeti tartalék 97,5%

Működési tartalék 2,5%

likviditási tartalék 0,0%

5. A pénztár által nyújtott szolgáltatások értéke (ezer forintban), változása

Szolgáltatások típusa 2019. 2020. Változás összege Változás %-ban

egyösszegű kifizetés 0 0 0 0%

Pénztári járadék 0 0 0 0%

Életjáradék (vásárolt) 0 0 0 0%
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6. A pénztár működési költségei

Megnevezés 2019. 2020.
Változás  

%-ban

Működési költség (e Ft) 101 593 102 979 +1,36%

egy főre eső működési költség (átlaglétszám alapján) e Ft/fő 14,82 15,26 +2,97%

7. A pénztár által elszámolt tagdíj- és egyéb bevételek (ezer forintban)

Bevétel típusa Összege 

tagok által fizetett tagdíj 49 216

Meg nem fizetett tagdíjak miatt tartalékképzés 3 403

Utólag befolyt tagdíjak 372

a támogató rendelkezése szerint működési célra juttatott adomány 93 778

egyéb bevételek 44 144

8. A pénztár vagyonkezelője: budapest alapkezelő zrt.

9. A Magyar Nemzeti Bank mint a pénztárak felügyeletét ellátó szerv a 2020-as évben nem folytatott vizsgálatot a 
pénztárnál.
a pénztár a Pénztárak garancia alapját nem vette igénybe.

10. A pénztári hozamok, valamint a referenciaindexek hozamrátájának alakulása

Megnevezés

Klasszikus portfólió

Nettó 
hozamráta 

%

Bruttó 
hozamráta 

%

Referenciaindex  
hozamrátája  

%

Záró 
piaci érték 

(ezer Ft)

2005 11,14 12,17 13,49 –

2006 6,33 7,28 8,82 –

2007 6,4 7,31 7,17 –

2008 –15,51 –14,64 –19,38 –

2009 10,23 10,86 4,27 782 707

2010 5,45 6,09 5,79 887 960

2011 4,43 4,97 4,48 136 161

2012 9,94 10,18 12,61 680 599

2013 4,76 4,98 6,53 1 099 319

2014 5,97 6,19 4,53 1 447 579

2015 3,08 3,30 1,80 1 418 487

2016 2,88 3,11 1,76 1 441 732

2017 2,38 2,61 0,81 1 419 068

2018 0,25 0,47 0,22 1 513 322

2019 2,91 3,13 2,07 1 688 878

2020 0,87 1,10 0,67 1 904 478

Megnevezés

Kiegyensúlyozott portfólió

Nettó 
hozamráta 

%

Bruttó 
hozamráta 

%

Referenciaindex  
hozamrátája  

%

Záró 
piaci érték 

(ezer Ft)

2005 11,14 12,17 13,49 –

2006 6,33 7,28 8,82 –

2007 6,4 7,31 7,17 –
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Megnevezés

Kiegyensúlyozott portfólió

Nettó 
hozamráta 

%

Bruttó 
hozamráta 

%

Referenciaindex  
hozamrátája  

%

Záró 
piaci érték 

(ezer Ft)

2008 –15,51 –14,64 –19,38 –

2009 15,06 15,86 18,96 7 543 871

2010 8,65 9,32 8,52 9 437 722

2011 0,26 0,9 –1,05 1 171 339

2012 12,84 13,11 17,48 2 875 957

2013 8,45 8,67 10,14 4 938 067

2014 11,46 11,68 10,91 7 082 684

2015 5,82 6,04 5,67 7 754 449

2016 8,05 8,28 7,91 8 695 228

2017 8,74 8,97 8,03 9 846 293

2018 –1,31 –1,09 –1,19 10 029 217

2019 10,03 10,27 10,05 11 595 869

2020 2,80 3,03 2,49 12 338 275

Megnevezés

Növekedési portfólió

Nettó 
hozamráta 

%

Bruttó 
hozamráta 

%

Referenciaindex  
hozamrátája  

%

Záró 
piaci érték 

(ezer Ft)

2005 11,14 12,17 13,49 –

2006 6,33 7,28 8,82 –

2007 6,4 7,31 7,17 –

2008 –15,51 –14,64 –19,38 –

2009 19,22 20,01 25,36 37 426  854

2010 11,13 11,82 10,69 42 359 986

2011 –2,26 –1,66 –2,7 7 740 796

2012 9,55 9,79 14,26 12 929 456

2013 10,98 11,22 10,62 16 320 637

2014 9,80 10,03 8,96 19 593 826

2015 8,94 9,16 8,40 20 702 286

2016 10,90 11,14 10,36 22 430 981

2017 11,23 11,47 10,64 24 219 852

2018 –0,96 –0,74 –1,54 23 118 647

2019 14,21 14,46 13,4 24 868 109

2020 3,56 3,79 3,20 24 549 478

Megnevezés Nettó hozamráta%

klasszikus portfólió
10 éves átlagos pénztári hozamráta* (2011–2020) 3,72

10 éves vagyonnövekedési mutató** (2011–2020) 3,40

Megnevezés Nettó hozamráta%

kiegyensúlyozott portfólió
10 éves átlagos pénztári hozamráta* (2011–2020) 6,62

10 éves vagyonnövekedési mutató** (2011–2020) 6,36
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Megnevezés Nettó hozamráta%

Növekedési portfólió
10 éves átlagos pénztári hozamráta* (2011–2020) 7,46

10 éves vagyonnövekedési mutató** (2011–2020) 7,62

* a vagyonkezelői teljesítményt mutatja.

** a pénztártagok egyéni számlájának átlagos hozamát jellemzi.

Megnevezés %

a 2020. évi infláció (december/december) 2,7

átlagos éves december/december infláció az elmúlt 10 évben: 2,27

11. A választható portfóliók 2020. évi befektetési politikában meghatározott eszközcsoportonkénti megengedett 
minimális és maximális %-os megoszlása és a referenciaindex

Befektetési eszköz

Klasszikus  
portfólió

Kiegyensúlyozott 
portfólió

Növekedési  
portfólió

Min. Max. Min. Max. Min. Max.

Házipénztár, számlapénz, betét és repó  
(fordított repó) ügyletek

0% 30% 0% 20% 0% 20%

Hitelviszonyt megtestesítő értékpapírokból származó kitettség

állampapír, állami garanciával bíró értékpapír, 
vagy jellemzően ilyen kitettséget tartalmazó 
kollektív értékpapír

50% 100% 15% 95% 20% 70%

vállalati kötvény 0% 20% 0% 20% 0% 20%

hitelintézeti kötvény 0% 20% 0% 20% 0% 20%

önkormányzati kötvény 0% 10% 0% 10% 0% 10%

jelzálog kötvény 0% 15% 0% 15% 0% 15%

Tulajdonviszonyt megtestesítő értékpapírokból származó kitettség

részvény, vagy ilyen kitettséget tartalmazó 
kollektív értékpapír

0% 0% 5% 35% 30% 60%

fejlett piaci részvény, vagy ilyen kitettséget 
tartalmazó kollektív értékpapír

0% 22% 0% 30%

magyar részvény, vagy ilyen kitettséget 
tartalmazó kollektív értékpapír

0% 20% 0% 29%

közép- és kelet-európai régiós részvény, 
vagy ilyen kitettséget tartalmazó kollektív 
értékpapír

0% 20% 0% 25%

fejlődő piaci részvény, vagy ilyen kitettséget 
tartalmazó kollektív értékpapír

0% 18% 0% 21%

ingatlan, vagy ilyen kitettséget tartalmazó 
kollektív értékpapír

0% 0% 0% 5% 0% 5%

egyéb befektetési jegyből származó kitettség 0% 15% 0% 15% 0% 15%

Származtatott eszközökből származó kitettség

határidős ügyletekből származó nettó kitettség 0% 15% 0% 15% 0% 15%

opciós ügyletekből származó nettó kitettség 0% 15% 0% 15% 0% 15%

swap ügyletekből származó nettó kitettség 0% 15% 0% 15% 0% 15%

egyéb eszközökből származó kitettség 0% 15% 0% 15% 0% 15%
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Befektetési eszköz

Klasszikus  
portfólió

Kiegyensúlyozott 
portfólió

Növekedési  
portfólió

Min. Max. Min. Max. Min. Max.

Az egyes portfóliók referenciaindexe

klasszikus
75% rMaX
25% MaX

kiegyensúlyozott

5% rMaX
75% MaX
7% MsCi WorlD
5% bUX 
5% CetoP20
3% MsCi emerging Markets

Növekedési

5% rMaX
50% MaX
15% MsCi WorlD
14% bUX
10% CetoP
6% MsCi emerging Markets

12. A választható portfóliók 2021. évi befektetési politikában meghatározott eszközcsoportonkénti megengedett 
minimális és maximális %-os megoszlása és a referenciaindex

a befektetési politika a mérlegkészítésig nem változott, a megoszlási kritériumok és a referenciaindexek megegyeznek a 2020. év 
végén hatályos értékekkel.

13. A pénztár 2020. évi teljes vagyona

Megnevezés 2020. január 1. 2020. december 31.

Pénztár vagyona nettó piaci értéken (ezer Ft) 38 623 894 39 300 679

Pénztár vagyona bruttó piaci értéken (ezer Ft) 38 632 570 39 308 733

14. A pénztár teljes vagyonának eszközcsoportonkénti százalékos megoszlása 2020. évben 

Eszközcsoport 2020. január 1. 2020. december 31.

Magyar állampapír és a Magyar állam által garantált értékpapír 54,14% 54,54%

egyéb kötvény 0,2% 1,65%

részvény 19,26% 19,54%

befektetési jegy 16,46% 16,17%

Jelzáloglevél 6,75% 4,92%

egyéb 3,19% 3,18%
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73MA
Eredménykimutatás – Pénztár működési tevékenysége

Nagyságrend: ezer forint

Ssz Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

001 73Ma01 tagok által fizetett tagdíj 1 150 0 1 150 1 231 0 1 231  

002 73Ma02 Meg nem fizetett tagdíjak 

miatt tartalékképzés (–)

83 0 83 85 0 85  

003 73Ma03 Utólag befolyt tagdíjak 6 0 6 9 0 9  

004 73Ma04 tagdíjbevételek összesen 

(=73Ma01–73Ma02+73Ma03)

1 073 0 1 073 1 155 0 1 155  

005 73Ma05 Működési célra kapott 

támogatás, adomány

69 690 0 69 690 93 778 0 93 778  

006 73Ma06 Pénztári befizetések összesen 

(=73Ma06+73Ma07)

70 763 0 70 763 94 933 0 94 933  

007 73Ma07 egyéb bevételek 30 780 0 30 780 41 152 0 41 152  

008 73Ma08 Működési célú bevételek 

összesen (=73Ma08+73Ma09)

101 543 0 101 543 136 085 0 136 085  

009 73Ma09 Működéssel kapcsolatos 

ráfordítások

101 593 0 101 593 102 979 0 102 979  

010 73Ma091 anyagjellegű ráfordítások 60 286 0 60 286 58 917 0 58 917  

011 73Ma0911 anyagköltség 0 0 0 0 0 0  

012 73Ma0912 igénybe vett szolgáltatások 47 806 0 47 806 48 100 0 48 100  

013 73Ma09121 adminisztrációs és 

nyilvántartási feladatokat 

ellátó szervezetnek fizetett díj

(számla alapján)

41 218 0 41 218 41 243 0 41 243  

014 73Ma09122 tagszervezéssel kapcsolatos 

ügynöki díj (számla alapján)

0 0 0 0 0 0  

015 73Ma09123 könyvvizsgálat díja 

(számla alapján)

3 175 0 3 175 3 620 0 3 620  

016 73Ma09124 aktuáriusi díj (számla alapján) 76 0 76 76 0 76  

017 73Ma09125 szaktanácsadás díja (számla 

alapján)

2 850 0 2 850 2 408 0 2 408  

018 73Ma09126 Marketing-, hirdetés-, 

propaganda- és reklámköltség

487 0 487 753 0 753  

019 73Ma0913 egyéb anyagjellegű 

ráfordítások

12 480 0 12 480 10 817 0 10 817  

020 73Ma092 személyi jellegű ráfordítások 27 174 0 27 174 30 285 0 30 285  

021 73Ma0921 bérköltség 22 972 0 22 972 25 986 0 25 986  

022 73Ma09211 állományba tartozó pénztári 

alkalmazottak munkabére

12 662 0 12 662 13 089 0 13 089  

023 73Ma09212 állományba nem tartozók 

munkadíja

10 310 0 10 310 12 897 0 12 897  

024 73Ma092121 aktuáriusi díj (megbízási díj) 0 0 0 0 0 0  

025 73Ma092122 szaktanácsadás díja 

(megbízási díj)

0 0 0 0 0 0  
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Nagyságrend: ezer forint

Ssz Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

026 73Ma092123 tagszervezéssel kapcsolatos 

ügynöki díj (megbízási díj)

0 0 0 0 0 0  

027 73Ma092124 Pénztári tisztségviselők 

tiszteletdíja

10 070 0 10 070 12 186 0 12 186  

028 73Ma092125 egyéb, állományba nem 

tartozók munkadíja

240 0 240 711 0 711  

029 73Ma0922 személyi jellegű egyéb 

kifizetések

37 0 37 37 0 37  

030 73Ma0923 bérjárulékok 4 165 0 4 165 4 262 0 4 262  

031 73Ma093 Értékcsökkenési leírás 0 0 0 0 0 0  

032 73Ma094 Működéssel kapcsolatos egyéb 

ráfordítások

14 133 0 14 133 13 777 0 13 777  

033 73Ma0941 Felügyelettel kapcsolatos 

ráfordítások

14 058 0 14 058 13 700 0 13 700  

034 73Ma0942 garancia alappal kapcsolatos 

ráfordítások

0 0 0 0 0 0  

035 73Ma0943 Működési céltartalékképzés 

jövőbeni kötelezettségre

0 0 0 0 0 0  

036 73Ma0944 egyéb ráfordítások 75 0 75 77 0 77  

037 73Ma10 szokásos működési 

tevékenység eredménye 

(73Ma08–73Ma09) (+/–)

–50 0 –50 33 106 0 33 106  

038 73Ma11 Nem befektetési célú 

tulajdoni részesedést jelentő 

befektetések értékvesztése, 

visszaírása (+/–)

0 0 0 0 0 0  

039 73Ma12 kapott kamatok, kamat jellegű 

bevételek

784 0 784 2 647 0 2 647  

040 73Ma121 tartósan adott kölcsönök, 

lakáscélú kölcsönök után 

kapott kamat

0 0 0 0 0 0  

041 73Ma122 Pénzügyileg realizált kamat, 

kamatjellegű bevétel

784 0 784 2 647 0 2 647  

042 73Ma123 Hitelviszonyt megtestesítő 

kamatozó értékpapír 

vételárában lévő kamat (–)

0 0 0 0 0 0  

043 73Ma13 tulajdoni részesedést jelentő 

befektetések és hitelviszonyt 

megtestesítő értékpapírok 

nyereségjellegű különbözete 

(árfolyamnyereség)

0 0 0 0 0 0  

044 73Ma14 befektetési jegyek realizált 

hozama

0 0 0 0 0 0  

045 73Ma15 kapott osztalékok és 

részesedések

0 0 0 0 0 0  
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Nagyságrend: ezer forint

Ssz Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

046 73Ma16 Pénzügyi műveletek egyéb 

realizált bevételei

0 0 0 0 0 0  

047 73Ma17 Értékelési különbözetben 

elszámolt várható hozam

–120 0 –120 0 0 0  

048 73Ma171 időarányosan járó kamat –120 0 –120 0 0 0  

049 73Ma172 Járó osztalék 0 0 0 0 0 0  

050 73Ma173 Devizaárfolyam-változásból 

adódó értékkülönbözet

0 0 0 0 0 0  

051 73Ma1731 Nyereségjellegű különbözet 

(árfolyamnyereség)

0 0 0 0 0 0  

052 73Ma1732 veszteségjellegű különbözet 

(árfolyamveszteség) (–)

0 0 0 0 0 0  

053 73Ma174 egyéb piaci értékítéletből 

adódó értékkülönbözet

0 0 0 0 0 0  

054 73Ma1741 Nyereségjellegű különbözet 

(árfolyamnyereség)

0 0 0 0 0 0  

055 73Ma1742 veszteségjellegű különbözet 

(árfolyamveszteség (–)

0 0 0 0 0 0  

056 73Ma18 befektetési célú ingatlanok 

hasznosításából, eladásából 

származó bevételek

0 0 0 0 0 0  

057 73Ma19 befektetési tevékenység 

bevételei összesen 

(=73Ma12+….+73Ma18)

664 0 664 2 647 0 2 647  

058 73Ma20 Fizetendő kamatok és 

kamatjellegű ráfordítások

0 0 0 0 0 0  

059 73Ma21 tulajdoni részesedést jelentő 

befektetések és hitelviszonyt 

megtestesítő értékpapírok 

veszteségjellgű különbözete 

(árfolyamveszteség)

0 0 0 0 0 0  

060 73Ma22 befektetési jegyek realizált 

vesztesége

0 0 0 0 0 0  

061 73Ma23 Értékelési különbözetből 

képzett működési céltartalék

–120 0 –120 0 0 0  

062 73Ma231 időarányosan járó kamat –120 0 –120 0 0 0  

063 73Ma232 Járó osztalék 0 0 0 0 0 0  

064 73Ma233 Devizaárfolyam-különbözet 0 0 0 0 0 0  

065 73Ma234 egyéb piaci értékítéletből 

adódó értékkülönbözet

0 0 0 0 0 0  

066 73Ma24 Pénzügyi műveletek egyéb 

ráfordítása

0 0 0 0 0 0  

067 73Ma25 befektetési célú ingatlanokkal 

kapcsolatos ráfordítások

0 0 0 0 0 0  
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Nagyságrend: ezer forint

Ssz Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

068 73Ma26 befektetési tevékenységgel 

kapcsolatos egyéb ráfordítások

49 0 49 51 0 51  

069 73Ma261 vagyonkezelői díjak 0 0 0 0 0 0  

070 73Ma262 letétkezelői díjak 49 0 49 51 0 51  

071 73Ma263 befektetési tevékenységgel 

kapcsolatos különböző egyéb 

ráfordítások

0 0 0 0 0 0  

072 73Ma27 befektetési tevékenység 

ráfordításai összesen 

(=73Ma20+….+73Ma26)

–71 0 –71 51 0 51  

073 73Ma28 befektetési tevékenység 

eredménye 

(=73Ma19–73Ma27) (+/–)

735 0 735 2 596 0 2 596  

074 73Ma29 rendkívüli bevételek              

075 73Ma30 rendkívüli ráfordítások              

076 73Ma31 rendkívüli eredmény 

(=73Ma29–73Ma30) (+/–)

             

077 73Ma32 Működés mérleg szerinti 

eredménye

(=73Ma10+73Ma11+

73Ma30+73Ma31) (+/–)

685 0 685 35 702 0 35 702  

73MB
Eredménykimutatás – Pénztári szolgáltatások fedezete

Nagyságrend: ezer forint

Ssz Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

001 73Mb01 tagok által fizetett tagdíj 44 863 0 44 863 47 985 0 47 985  

002 73Mb02 Meg nem fizetett tagdíjak 

miatti tartalékképzés (–)

3 245 0 3 245 3 318 0 3 318  

003 73Mb03 Utólag befolyt tagdíjak 238 0 238 363 0 363  

004 73Mb04 tagdíjbevételek összesen 

(1–2+3)

41 856 0 41 856 45 030 0 45 030  

005 73Mb05 szolgáltatási célú egyéb 

bevételek

2 942 0 2 942 2 992 0 2 992  

006 73Mb06 egyéni számlán jóváírt 

szolgáltatási célú bevételek 

összesen (4+5)

44 798 0 44 798 48 022 0 48 022  

007 73Mb07 egyéni számlán elszámolt 

szolgáltatási célú egyéb 

ráfordítások

32 765 0 32 765 43 376 0 43 376  
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Nagyságrend: ezer forint

Ssz Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

008 73Mb08 kapott kamatok, kamat jellegű 

bevételek

716 334 0 716 334 627 455 0 627 455  

009 73Mb081 Pénzügyileg realizált kamat, 

kamatjellegű bevétel

856 967 0 856 967 778 971 0 778 971  

010 73Mb082 Hitelviszonyt megtestesítő 

kamatozó értékpapír 

vételárában lévő kamat (–)

140 633 0 140 633 151 516 0 151 516  

011 73Mb09 tulajdoni részesedést jelentő 

befektetések és hitelviszonyt 

megtestesítő értékpapírok 

nyereségjellegű különbözete 

(árfolyamnyereség)

386 892 0 386 892 686 424 0 686 424  

012 73Mb10 befektetési jegyek realizált 

hozama

503 855 0 503 855 669 323 0 669 323  

013 73Mb11 kapott osztalékok és 

részesedések

362 011 0 362 011 158 234 0 158 234  

014 73Mb12 Pénzügyi műveletek egyéb 

realizált bevételei

21 773 0 21 773 82 829 0 82 829  

015 73Mb13 Értékelési különbözetben 

elszámolt várható hozam

2 675 988 0 2 675 988 –688 081 0 –688 081  

016 73Mb131 időarányosan járó kamat –64 671 0 –64 671 –47 400 0 –47 400  

017 73Mb132 Járó osztalék 0 0 0 0 0 0  

018 73Mb133 Devizaárfolyam-változásból 

adódó értékkülönbözet

357 300 0 357 300 –103 722 0 –103 722  

019 73Mb1331 Nyereségjellegű különbözet 

(árfolyamnyereség)

337 172 0 337 172 –51 174 0 –51 174  

020 73Mb1332 veszteségjellegű különbözet 

(árfolyamveszteség) (–)

–20 128 0 –20 128 52 548 0 52 548  

021 73Mb134 egyéb piaci értékítéletből 

adódó értékkülönbözet

2 383 359 0 2 383 359 –536 959 0 –536 959  

022 73Mb1341 Nyereségjellegű különbözet 

(árfolyamnyereség)

2 123 013 0 2 123 013 –281 143 0 –281 143  

023 73Mb1342 veszteségjellegű különbözet 

(árfolyamveszteség) (–)

–260 346 0 –260 346 255 816 0 255 816  

024 73Mb14 befektetési célú ingatlanok 

hasznosításából, eladásából 

származó bevételek

0 0 0 0 0 0  

025 73Mb15 befektetési tevékenység 

bevételei összesen (10+...+16)

4 666 853 0 4 666 853 1 536 184 0 1 536 184  

026 73Mb151 egyéni számlákat megillető 

hozambevételek

4 666 853 0 4 666 853 1 536 184 0 1 536 184  

027 73Mb1511 egyéni számlákat megillető 

realizált hozam

1 990 865 0 1 990 865 2 224 265 0 2 224 265  

028 73Mb1512 egyéni számlákat megillető 

értékelési különbözet

2 675 988 0 2 675 988 –688 081 0 –688 081  
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Nagyságrend: ezer forint

Ssz Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

029 73Mb152 szolgáltatási tartalékot 

megillető hozambevételek

0 0 0 0 0 0  

030 73Mb1521 szolgáltatási tartalékot 

megillető realizált hozam

0 0 0 0 0 0  

031 73Mb1522 szolgáltatási tartalékot 

megillető értékelési 

különbözet

0 0 0 0 0 0  

032 73Mb16 Fizetendő kamatok és 

kamatjellegű ráfordítások

0 0 0 0 0 0  

033 73Mb17 tulajdoni részesedést jelentő 

befektetések és hitelviszonyt 

megtestesítő értékpapírok 

veszteségjellegű különbözete 

(árfolyamveszteség)

252 296 0 252 296 112 398 0 112 398  

034 73Mb18 befektetési jegyek realizált 

vesztesége

868 0 868 0 0 0  

035 73Mb19 Pénzügyi műveletek egyéb 

ráfordítása

90 517 0 90 517 148 680 0 148 680  

036 73Mb20 befektetési célú ingatlanokkal 

kapcsolatos ráfordítások

0 0 0 0 0 0  

037 73Mb21 befektetési tevékenységgel 

kapcsolatos egyéb ráfordítások

82 994 0 82 994 83 888 0 83 888  

038 73Mb211 vagyonkezelői díjak 73 049 0 73 049 73 287 0 73 287  

039 73Mb212 letétkezelői díjak 8 594 0 8 594 8 599 0 8 599  

040 73Mb213 befektetési tevékenységgel 

kapcsolatos különböző egyéb 

ráfordítások

1 351 0 1 351 2 002 0 2 002  

041 73Mb22 befektetési tevékenység 

ráfordításai összesen 

(16+...+21)

426 675 0 426 675 344 966 0 344 966  

042 73Mb221 egyéni számlákat terhelő 

befektetéssel kapcsolatos 

ráfordítások

426 675 0 426 675 344 966 0 344 966  

043 73Mb222 szolgáltatási tartalékot terhelő 

befektetéssel kapcsolatos 

ráfordítások

0 0 0 0 0 0  

044 73Mb23 befektetési tevékenység 

eredménye (15–22) (+/–)

4 240 178 0 4 240 178 1 191 218 0 1 191 218  

045 73Mb231 egyéni számlákon jóváírható 

nettó hozam

1 564 190 0 1 564 190 1 879 299 0 1 879 299  

046 73Mb232 egyéni számlákon jóváírható 

értékelési különbözet

2 675 988 0 2 675 988 –688 081 0 –688 081  

047 73Mb233 szolgáltatási tartalékba 

helyezhető nettó hozam

0 0 0 0 0 0  
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Nagyságrend: ezer forint

Ssz Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

048 73Mb234 szolgáltatási tartalékba 

helyezhető értékelési 

különbözet

0 0 0 0 0 0  

049 73Mb24 Fedezeti céltartalékképzés 

(6–7+/–23) (–)

4 252 211 0 4 252 211 1 195 864 0 1 195 864  

050 73Mb241 egyéni számlákon a 

szolgáltatási célú bevételek és 

ráfordítások különbözetének 

összegében

12 033 0 12 033 4 646 0 4 646  

051 73Mb242 egyéni számlákon jóváírt nettó 

hozamból

1 564 190 0 1 564 190 1 879 299 0 1 879 299  

052 73Mb243 egyéni számlákon jóváírt 

értékelési különbözet

2 675 988 0 2 675 988 –688 081 0 –688 081  

053 73Mb2431 időarányosan járó kamat –64 671 0 –64 671 –47 400 0 –47 400  

054 73Mb2432 Járó osztalék 0 0 0 0 0 0  

055 73Mb2433 Devizaárfolyam 

különbözetekből

357 300 0 357 300 –103 722 0 –103 722  

056 73Mb2434 egyéb piaci értékítéletből 

adódó értékkülönbözetből

2 383 359 0 2 383 359 –536 959 0 –536 959  

057 73Mb244 szolgáltatási tartalékon jóváírt 

nettó hozamból

0 0 0 0 0 0  

058 73Mb245 szolgáltatási tartalékon jóváírt 

értékelési különbözetből

0 0 0 0 0 0  

059 73Mb2451 időarányosan járó kamat 0 0 0 0 0 0  

060 73Mb2452 Járó osztalék 0 0 0 0 0 0  

061 73Mb2453 Devizaárfolyam különbözetből 0 0 0 0 0 0  

062 73Mb2454 egyéb piaci értékítéletből 

adódó értékkülönbözet

0 0 0 0 0 0  

73MCA
Eredménykimutatás – Likviditási és kockázati fedezet

Nagyságrend: ezer forint

Ssz Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

001 73MCa01 tagok által fizetett tagdíj 0 0 0 0 0 0  

002 73MCa02 Meg nem fizetett tagdíjak 

miatti tartalékképzés (–)

0 0 0 0 0 0  

003 73MCa03 Utólag befolyt tagdíjak 0 0 0 0 0 0  

004 73MCa04 tagdíjbevételek összesen 

(1–2+3)

0 0 0 0 0 0  

005 73MCa05 likviditási és kockázati célú 

egyéb bevételek

1 0 1 0 0 0  
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Nagyságrend: ezer forint

Ssz Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

006 73MCa06 likviditási és kockázati célú 

egyéb ráfordítások

0   0 0   0  

007 73MCa07 kapott (járó) kamatok, kamat 

jellegű bevételek

77 0 77 256 0 256  

008 73MCa071 Pénzügyileg realizált kamat, 

kamat jellegű bevétel

77 0 77 256 0 256  

009 73MCa072 Hitelviszonyt megtestesítő 

kamatozó értékpapírok 

vételárában lévő kamat (–)

0 0 0 0 0 0  

010 73MCa08 tulajdoni részesedést jelentő 

befektetések és hitelviszonyt 

megtestesítő értékpapírok 

nyereségjellegű különbözete 

(árfolyamnyereség) (+)

0 0 0 0 0 0  

011 73MCa09 befektetési jegyek realizált 

hozama

0 0 0 0 0 0  

012 73MCa10 kapott osztalékok és 

részesedések

0 0 0 0 0 0  

013 73MCa11 Pénzügyi műveletek egyéb 

bevételei

0 0 0 0 0 0  

014 73MCa12 Értékelési különbözetben 

elszámolt várható hozam

–13 0 –13 0 0 0  

015 73MCa121 időarányosan járó kamat –13 0 –13 0 0 0  

016 73MCa122 Járó osztalék 0 0 0 0 0 0  

017 73MCa123 Devizaárfolyam-változásból 

adódó értékkülönbözet

0 0 0 0 0 0  

018 73MCa1231 Nyereségjellegű különbözet 

(árfolyamnyereség)

0 0 0 0 0 0  

019 73MCa1232 veszteségjellegű különbözet 

(árfolyamveszteség) (–)

0 0 0 0 0 0  

020 73MCa124 egyéb piaci értékítéletből 

adódó értékkülönbözet

0 0 0 0 0 0  

021 73MCa1241 Nyereségjellegű különbözet 

(árfolyamnyereség)

0 0 0 0 0 0  

022 73MCa1242 veszteségjellegű különbözet 

(árfolyamveszteség) (–)

0 0 0 0 0 0  

023 73MCa13 befektetési célú ingatlanok 

hasznosításából, eladásából 

származó bevételek

0 0 0 0 0 0  

024 73MCa14 befektetési tevékenység 

bevételei összesen (7+...+13)

64 0 64 256 0 256  

025 73MCa141 likviditási és kockázati célú 

pénzeszközök befektetésével 

kapcsolatos bevételek

57 0 57 222 0 222  
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Nagyságrend: ezer forint

Ssz Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

026 73MCa142 azonosítatlan (függő) 

befizetések befektetésével 

kapcsolatos bevételek

7 0 7 34 0 34  

027 73MCa15 Fizetendő kamatok és 

kamatjellegű ráfordítások

0 0 0 0 0 0  

028 73MCa16 tulajdoni részesedést jelentő 

befektetések és hitelviszonyt 

megtestesítő értékpapírok 

veszteségjellegű különbözete 

(árfolyamveszteség)

0 0 0 0 0 0  

029 73MCa17 befektetési jegyek realizált 

vesztesége

0 0 0 0 0 0  

030 73MCa18 Pénzügyi műveletek egyéb 

ráfordítása

0 0 0 0 0 0  

031 73MCa19 befektetési célú ingatlanokkal 

kapcsolatos ráfordítások

0 0 0 0 0 0  

032 73MCa20 befektetési tevékenységgel 

kapcsolatos egyéb ráfordítások

5 0 5 5 0 5  

033 73MCa201 vagyonkezelői díjak 0 0 0 0 0 0  

034 73MCa202 letétkezelői díjak 5 0 5 5 0 5  

035 73MCa203 befektetési tevékenységgel 

kapcsolatos különböző egyéb 

ráfordítások

0 0 0 0 0 0  

036 73MCa21 befektetési tevékenység 

ráfordításai összesen 

(15+...+20)

5 0 5 5 0 5  

037 73MCa211 likviditási és kockázati célú 

pénzeszközök befektetésével 

kapcsolatos ráfordítások

4 0 4 4 0 4  

038 73MCa212 azonosítatlan (függő) 

befizetések befektetésével 

kapcsolatos ráfordítások

1 0 1 1 0 1  

039 73MCa22 befektetési tevékenység 

eredménye (16–23) (+/–)

59   59 251   251  

040 73MCa23 likviditási és kockázati 

céltartalékképzés 

(6+7–8+24) (–)

60 0 60 251 0 251  

041 73MCa231 Demográfiai kockázatokra 0 0 0 0 0 0  

042 73MCa232 saját tevékenységi 

kockázatokra

0 0 0 0 0 0  

043 73MCa233 azonosítatlan (függő) 

befizetések hozama

6 0 6 33 0 33  

044 73MCa234 egyéb kockázatokra 65 0 65 218 0 218  

045 73MCa235 Értékelési különbözetből 

képzett likviditási céltartalék

–11 0 –11 0 0 0  
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Nagyságrend: ezer forint

Ssz Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

046 73MCa2351 időarányosan járó kamat –11 0 –11 0 0 0  

047 73MCa2352 Járó osztalék 0 0 0 0 0 0  

048 73MCa2353 Devizaárfolyam-különbözetek 0 0 0 0 0 0  

049 73MCa2354 egyéb piaci értékítéletből 

adódó értékkülönbözetek

0 0 0 0 0 0  

73MME
Mérleg – Eszközök

Nagyságrend: ezer forint

Ssz Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

001 73MMe1 eszközök (akítvák) összesen 38 670 211 0 38 670 211 39 356 243 0 39 356 243  

002 73MMe11 befektetett eszközök 0 0 0 0 0 0  

003 73MMe111 i. immateriális javak 0 0 0 0 0 0  

004 73MMe1111 1. vagyoni értékű jogok 0 0 0 0 0 0  

005 73MMe1112 2. szellemi termékek 0 0 0 0 0 0  

006 73MMe1113 3. immateriális javakra adott 

előlegek

0 0 0 0 0 0  

007 73MMe1114 4. immateriális javak 

értékhelyesbítése

0 0 0 0 0 0  

008 73MMe112 ii. tárgyi eszközök 0 0 0 0 0 0  

009 73MMe1121 1. Működtetett ingatlanok és 

a kapcsolódó vagyoni értékű 

jogok

0 0 0 0 0 0  

010 73MMe1122 2. tartós befektetési célú 

ingatlanok és kapcsolódó 

vagyoni értékű jogok

0 0 0 0 0 0  

011 73MMe1123 3. gépek, berendezések, 

felszerelések, járművek

0 0 0 0 0 0  

012 73MMe1124 4. beruházások, felújítások 0 0 0 0 0 0  

013 73MMe1125 5. beruházásokra adott 

előlegek

0 0 0 0 0 0  

014 73MMe1126 6. tárgyi eszközök értékelési 

különbözete

0 0 0 0 0 0  

015 73MMe1127 7. tárgyi eszközök 

értékhelyesbítése

0 0 0 0 0 0  

016 73MMe113 iii. befektetett pénzügyi 

eszközök

0 0 0 0 0 0  

017 73MMe1131 1. egyéb tartós részesedések 0 0 0 0 0 0  

018 73MMe1132 2. tartósan adott kölcsön 0 0 0 0 0 0  
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Nagyságrend: ezer forint

Ssz Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

019 73MMe1133 3. egyéb tartósan adott 

kölcsön

0 0 0 0 0 0  

020 73MMe1134 4. tartós hitelviszonyt 

megtestesítő értékpapírok

0 0 0 0 0 0  

021 73MMe11341 4.1. kötvények 0 0 0 0 0 0  

022 73MMe11342 4.2. állampapírok 0 0 0 0 0 0  

023 73MMe11343 4.3. befektetési jegyek 0 0 0 0 0 0  

024 73MMe11344 4.4. Jelzáloglevél 0 0 0 0 0 0  

025 73MMe11345 4.5. egyéb értékpapírok 0 0 0 0 0 0  

026 73MMe1135 5. befektetett pénzügyi 

eszközök értékelési 

különbözete

0 0 0 0 0 0  

027 73MMe12 Forgóeszközök 38 670 199 0 38 670 199 39 356 217 0 39 356 217  

028 73MMe121 i. készletek 0 0 0 0 0 0  

029 73MMe1211 1. anyagok 0 0 0 0 0 0  

030 73MMe1212 2. áruk 0 0 0 0 0 0  

031 73MMe1213 3. készletekre adott előlegek 0 0 0 0 0 0  

032 73MMe1214 4. áruk értékelési különbözete 0 0 0 0 0 0  

033 73MMe122 ii. követelések 3 057 0 3 057 3 020 0 3 020  

034 73MMe1221 1. tagdíjkövetelések 3 057 0 3 057 3 020 0 3 020  

035 73MMe1222 2. követelések áruszállításból 

és szolgáltatásból (vevők)

0 0 0 0 0 0  

036 73MMe1223 3. követelések egyéb 

részesedési viszonyban lévő 

vállalkozással szemben

0 0 0 0 0 0  

037 73MMe1224 4. Értékpapír kölcsönadásából 

származó követelés

0 0 0 0 0 0  

038 73MMe1225 5. egyéb követelések 0 0 0 0 0 0  

039 73MMe1226 6. Értékpapír kölcsönadásából 

származó követelés értékelési 

különbözete

0 0 0 0 0 0  

040 73MMe123 iii. Értékpapírok 37 394 676 0 37 394 676 38 030 895 0 38 030 895  

041 73MMe1231 1. egyéb részesedések 9 166 048 0 9 166 048 9 716 059 0 9 716 059  

042 73MMe1232 2. Forgatási célú hitelviszonyt 

megtestesítő értékpapírok

22 577 788 0 22 577 788 23 351 904 0 23 351 904  

043 73MMe12321 2.1. kötvények 1 494 450 0 1 494 450 968 639 0 968 639  

044 73MMe12322 2.2. kincstárjegyek és más 

állampapírok

18 481 798 0 18 481 798 20 445 987 0 20 445 987  

045 73MMe12323 2.3. befektetési jegyek 20 607 0 20 607 20 607 0 20 607  

046 73MMe12324 2.4. Jelzáloglevél 2 580 933 0 2 580 933 1 916 671 0 1 916 671  

047 73MMe12325 2.5. egyéb értékpapírok 0 0 0 0 0 0  

048 73MMe1233 3. Értékpapírok értékelési 

különbözete

5 657 673 0 5 657 673 4 984 122 0 4 984 122  

049 73MMe1234 4. Határidős ügyletek 

értékelési különbözete

–6 833 0 –6 833 –21 190 0 –21 190  
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Nagyságrend: ezer forint

Ssz Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

050 73MMe124 iv. Pénzeszközök 1 272 466 0 1 272 466 1 322 302 0 1 322 302  

051 73MMe1241 1. Pénztárak 0 0 0 0 0 0  

052 73MMe1242 2. Pénztári elszámolási 

betétszámla

481 836 0 481 836 528 086 0 528 086  

053 73MMe1243 3. elkülönített betétszámla 528 701 0 528 701 472 461 0 472 461  

054 73MMe1244 4. rövid lejáratú bankbetétek 260 000 0 260 000 320 000 0 320 000  

055 73MMe1245 5. Devizaszámla 0 0 0 0 0 0  

056 73MMe1246 6. Pénzeszközök értékelési 

különbözete

1 929 0 1 929 1 755 0 1 755  

057 73MMe13 aktív időbeli elhatárolások 12 0 12 26 0 26  

058 73MMe131 1. bevételek aktív időbeli 

elhatárolása

0 0 0 0 0 0  

059 73MMe132 2. költségek és ráfordítások 

időbeli elhatárolása

12 0 12 26 0 26  

73MMF
Mérleg – Forrás

Nagyságrend: ezer forint

Ssz Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

k l m n o p z

001 73MMF1 Források (PasszÍvák) 

összeseN

38 670 211 0 38 670 211 39 356 243 0 39 356 243  

002 73MMF11 saját tőke 414 562 0 414 562 450 272 0 450 272  

003 73MMF111 i. induló tőke 1 000 0 1 000 1 000 0 1 000  

004 73MMF1111 1. Működés fedezetének 

induló tőkéje

1 000 0 1 000 1 000 0 1 000  

005 73MMF1112 2. Nyugdíjszolgáltatás 

fedezetének induló tőkéje

0 0 0 0 0 0  

006 73MMF1113 3. likviditási és kockázati 

célú induló tőke

0 0 0 0 0 0  

007 73MMF112 ii. be nem fizetett alapítói 

támogatások (–)

0 0 0 0 0 0  

008 73MMF113 iii. tartalék tőke 412 877 0 412 877 413 570 0 413 570  

009 73MMF114 iv. Működés mérleg szerinti 

erdedménye

685   685 35 702   35 702  

010 73MMF115 v. Értékelési tartalék 0 0 0 0 0 0  

011 73MMF12 Céltartalékok 38 191 546 0 38 191 546 38 831 102 0 38 831 102  

012 73MMF121 i. Működési céltartalék 0 0 0 0 0 0  

013 73MMF1211 1. Jövőbeni 

kötelezettségekre képzett 

céltartalék

0 0 0 0 0 0  
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Nagyságrend: ezer forint

Ssz Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

k l m n o p z

014 73MMF1212 2. Működési portfólió 

értékelési különbözetéből 

képzett céltartalék

0 0 0 0 0 0  

015 73MMF12121 2.1. időarányosan járó kamat 

(+)

0 0 0 0 0 0  

016 73MMF12122 2.2. Járó osztalék (+) 0 0 0 0 0 0  

017 73MMF12123 2.3. Devizaárfolyam-változás 

(+/–)

0 0 0 0 0 0  

018 73MMF12124 2.4. egyéb piaci 

értékítéletből adódó 

értékkülönbözet (+/–)

0 0 0 0 0 0  

019 73MMF122 ii. Fedezeti céltartalék 38 152 857 0 38 152 857 38 792 232 0 38 792 232  

020 73MMF1221 1. egyéni számlákon 38 152 857 0 38 152 857 38 792 232 0 38 792 232  

021 73MMF12211 1.1. egyéni számlákon 

jóváírt szolgáltatási célú 

bevételekből képzett 

céltartalék

15 300 955 0 15 300 955 15 077 621 0 15 077 621  

022 73MMF12212 1.2. egyéni számlákon jóváírt 

realizált és nem realizált 

hozambevételekből képzett 

céltartalék

22 851 902 0 22 851 902 23 714 611 0 23 714 611  

023 73MMF122121 1.2.1. egyéni számlákon 

jóváírt realizált hozam

17 199 134   17 199 134 18 749 924   18 749 924  

024 73MMF122122 1.2.2. egyéni számlákon 

jóváírt értékelési különbözet

5 652 768 0 5 652 768 4 964 687 0 4 964 687  

025 73MMF1221221 ebből: 1.2.2.1. időarányosan 

járó kamat (+)

185 118 0 185 118 137 718 0 137 718  

026 73MMF1221222 1.2.2.2. Járó osztalék (+) 0 0 0 0 0 0  

027 73MMF1221223 1.2.2.3. Devizaárfolyam-

változás (+/–)

965 442 0 965 442 861 720 0 861 720  

028 73MMF1221224 1.2.2.4. egyéb piaci 

értékítéletből adódó 

értékkülönbözet (+/–)

4 502 208 0 4 502 208 3 965 249 0 3 965 249  

029 73MMF1222 2. szolgáltatási tartalékon 0 0 0 0 0 0  

030 73MMF12221 2.1. szolgáltatási tartalékon 

kimutatott fedezeti 

céltartalék

0 0 0 0 0 0  

031 73MMF12222 2.2. szolgáltatási 

tartalékon jóváírt realizált 

hozambevételek

0 0 0 0 0 0  

032 73MMF12223 2.3. szolgáltatási tartalékon 

jóváírt értékelési különbözet

0 0 0 0 0 0  

033 73MMF122231 2.3.1. időarányosan járó 

kamat (+)

0 0 0 0 0 0  

034 73MMF122232 2.3.2. Járó osztalék (+) 0 0 0 0 0 0  
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Nagyságrend: ezer forint

Ssz Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

k l m n o p z

035 73MMF122233 2.3.3. Devizaárfolyam-

változás (+/–)

0 0 0 0 0 0  

036 73MMF122234 2.3.4. egyéb piaci 

értékítéletből adódó 

értékkülönbözet (+/–)

0 0 0 0 0 0  

037 73MMF123 iii. likviditási és kockázati 

céltartalék

35 632 0 35 632 35 850 0 35 850  

038 73MMF1231 1. likviditási és kockázati 

célra

35 630 0 35 630 35 848 0 35 848  

039 73MMF12311 1.1. Demográfiai 

kockázatokra

0 0 0 0 0 0  

040 73MMF12312 2.1. saját tevékenységi 

kockázatokra

8 373 0 8 373 8 373 0 8 373  

041 73MMF12313 3.1. egyéb kockázatokra 27 257 0 27 257 27 475 0 27 475  

042 73MMF1232 2. azonosítatlan (függő) 

befizetések hozamára

2 0 2 2 0 2  

043 73MMF1233 3. likviditási és kockázati 

portfólió értékelési 

különbözete

0 0 0 0 0 0  

044 73MMF12331 3.1. időarányosan járó  

kamat (+)

0 0 0 0 0 0  

045 73MMF12332 3.2. Járó osztalék (+) 0 0 0 0 0 0  

046 73MMF12333 3.3. Devizaárfolyam- 

változás (+/–)

0 0 0 0 0 0  

047 73MMF12334 3.4. egyéb piaci 

értékítéletből adódó 

értékkülönbözet (+/–)

0 0 0 0 0 0  

048 73MMF1234 4. azonosítatlan (függő) 

portfólió értékelési 

különbözete

0 0 0 0 0 0  

049 73MMF12341 4.1. időarányosan járó kamat 0 0 0 0 0 0  

050 73MMF12342 4.2. Járó osztalék 0 0 0 0 0 0  

051 73MMF12343 4.3. Devizaárfolyam-változás 0 0 0 0 0 0  

052 73MMF12344 4.4. egyéb piaci 

értékítéletből adódó 

értékkülönbözet

0 0 0 0 0 0  

053 73MMF124 iv. Meg nem fizetett tagdíjak 

céltartaléka

3 057 0 3 057 3 020 0 3 020  

054 73MMF1241 1. Működési célú tagdíjak 

tartaléka

76 0 76 76 0 76  

055 73MMF1242 2. Fedezeti célú tagdíjak 

tartaléka

2 981 0 2 981 2 944 0 2 944  

056 73MMF1243 3. likviditási és kockázati 

célú tagdíjak tartaléka

    0     0  

057 73MMF13 kötelezettségek 43 709 0 43 709 55 342 0 55 342  
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Nagyságrend: ezer forint

Ssz Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

k l m n o p z

058 73MMF131 i. Hosszú lejáratú 

kötelezettségek

0 0 0 0 0 0  

059 73MMF132 ii. rövid lejáratú 

kötelezettségek

43 709 0 43 709 55 342 0 55 342  

060 73MMF1321 1. tagokkal szembeni 

kötelezettségek

34 553 0 34 553 44 423 0 44 423  

061 73MMF1322 2. kötelezettség 

áruszállításból és 

szolgáltatásból (szállítók)

1 272 0 1 272 493 0 493  

062 73MMF1323 3. rövid lejáratú hitelek és 

kölcsönök

0 0 0 0 0 0  

063 73MMF1324 4. egyéb rövid lejáratú 

kötelezettségek

7 839 0 7 839 10 412 0 10 412  

064 73MMF1325 5. egyéb azonosítatlan 

(függő) befizetések

45 0 45 14 0 14  

065 73MMF13251 5.1. Munkáltatóhoz 

rendelhető függő 

befizetések

0 0 0 0 0 0  

066 73MMF13252 5.2. Munkáltatóhoz és 

taghoz nem rendelhető 

függő befizetések

45   45 14   14  

067 73MMF14 Passzív időbeli 

elhatárolások

20 394 0 20 394 19 527 0 19 527  

068 73MMF141 1. bevételek passzív 

időbeli elhatárolása

0 0 0 0 0 0  

069 73MMF142 2. költségek és 

ráfordítások időbeli 

elhatárolása

20 394 0 20 394 19 527 0 19 527  

070 73MMF143 3. Halasztott bevételek 0 0 0 0 0 0  

Független könyvvizsgálói jelentés
a BUDAPEST MAGÁNNYUGDÍJPÉNZTÁR közgyűlése részére

Vélemény 
elvégeztük a bUDaPest MagáNNyUgDÍJPÉNztár (a továbbiakban: Pénztár) (1138 budapest, váci út 193., adószám: 18088201-1-41, 
nyilvántartási szám: 01-04-0000186) 2020. évi éves beszámolójának könyvvizsgálatát, amely éves beszámoló a 2020. december 31-i 
fordulónapra készített mérlegből – melyben az eszközök és források egyező végösszege 39.356.243 ezer Ft, a működés tárgyévi 
eredménye 35.702 ezer Ft nyereség, a  céltartalékok összege 38.831.102 ezer Ft -, és  az  ugyanezen időponttal végződő üzleti 
évre vonatkozó eredménykimutatásból, valamint a számviteli politika jelentős elemeinek összefoglalását is tartalmazó kiegészítő 
mellékletből áll. 
véleményünk szerint a mellékelt éves beszámoló megbízható és valós képet ad a Pénztár 2020. december 31-én fennálló vagyoni 
és pénzügyi helyzetéről, valamint az  ezen időponttal végződő üzleti évre vonatkozó jövedelmi helyzetéről a  Magyarországon 
hatályos, a számvitelről szóló 2000. évi C. törvénnyel összhangban (a továbbiakban: „számviteli törvény”). 
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A vélemény alapja
könyvvizsgálatunkat a  Magyar Nemzeti könyvvizsgálati standardokkal összhangban és a  könyvvizsgálatra vonatkozó 
–  Magyarországon hatályos – törvények és egyéb jogszabályok alapján hajtottuk végre. ezen standardok értelmében fennálló 
felelősségünk bővebb leírását jelentésünk „a  könyvvizsgáló éves beszámoló könyvvizsgálatáért való felelőssége” szakasza 
tartalmazza. 
Függetlenek vagyunk a szövetségtől a vonatkozó, Magyarországon hatályos jogszabályokban és a Magyar könyvvizsgálói kamara 
„a könyvvizsgálói hivatás magatartási (etikai) szabályairól és a  fegyelmi eljárásról szóló szabályzata” -ban, valamint az ezekben 
nem rendezett kérdések tekintetében a könyvvizsgálók Nemzetközi etikai standardok testülete által kiadott „Nemzetközi etikai 
kódex kamarai tag könyvvizsgálóknak (a nemzetközi függetlenségi standardokkal egybefoglalva)” című kézikönyvében (az iesba 
kódex-ben) foglaltak szerint, és megfelelünk az ugyanezen  normákban szereplő további etikai előírásoknak is.
Meggyőződésünk, hogy az általunk megszerzett könyvvizsgálati bizonyíték elegendő és megfelelő alapot nyújt véleményünkhöz.

Egyéb kérdések
a bUDaPest MagáNNyUgDÍJPÉNztár 2019. december 31-ével végződő évre vonatkozó éves beszámolóját másik könyvvizsgáló 
ellenőrizte, aki erre az éves beszámolóra vonatkozóan 2020. április 17-én minősítés nélküli véleményt bocsátott ki.

Egyéb információk: az üzleti jelentés
az  egyéb információk a  bUDaPest MagáNNyUgDÍJPÉNztár 2020. évi üzleti jelentéséből állnak. a  vezetés felelős az  üzleti 
jelentésnek a  számviteli törvény, illetve egyéb más jogszabály vonatkozó előírásaival összhangban történő elkészítéséért. 
a független könyvvizsgálói jelentésünk „vélemény” szakaszában az éves beszámolóra adott véleményünk nem vonatkozik az üzleti 
jelentésre. 
az éves beszámoló általunk végzett könyvvizsgálatával kapcsolatban a mi felelősségünk az üzleti jelentés átolvasása és ennek 
során annak mérlegelése, hogy az üzleti jelentés lényegesen ellentmond-e az éves beszámolónak vagy a könyvvizsgálat során 
szerzett ismereteinknek, vagy egyébként úgy tűnik-e, hogy az lényeges hibás állítást tartalmaz. Ha az elvégzett munkánk alapján 
arra a következtetésre jutunk, hogy az egyéb információk lényeges hibás állítást tartalmaznak, kötelességünk erről és a hibás állítás 
jellegéről jelentést tenni. 
a számviteli törvény alapján a mi felelősségünk továbbá annak megítélése, hogy az üzleti jelentés a számviteli törvény és a 222/2000. 
(Xii. 19.) a magánnyugdíjpénztárak beszámoló készítési és könyvvezetési kötelezettségének sajátosságairól szóló kormányrendelet 
vonatkozó előírásaival összhangban van-e, és erről, valamint az  üzleti jelentés és az  éves beszámoló összhangjáról vélemény 
nyilvánítása. 
véleményünk szerint a  bUDaPest MagáNNyUgDÍJPÉNztár 2020. évi üzleti jelentése minden lényeges vonatkozásban 
összhangban van a  bUDaPest MagáNNyUgDÍJPÉNztár 2020. évi éves beszámolójával és a  számviteli törvény, valamint 
a  222/2000. (Xii. 19.) a  magánnyugdíjpénztárak beszámoló készítési és könyvvezetési kötelezettségének sajátosságairól szóló 
kormányrendelet vonatkozó előírásaival. az üzleti jelentésben más jellegű lényeges ellentmondás vagy lényeges hibás állítás sem 
jutott a tudomásunkra, így e tekintetben nincs jelentenivalónk.

A vezetés és az irányítással megbízott személyek felelőssége az éves beszámolóért
a  vezetés felelős az  éves beszámolónak a  számviteli törvénnyel összhangban történő és a  valós bemutatás követelményének 
megfelelő elkészítéséért, valamint az olyan belső kontrollért, amelyet a vezetés szükségesnek tart ahhoz, hogy lehetővé váljon 
az akár csalásból, akár hibából eredő lényeges hibás állítástól mentes éves beszámoló elkészítése. 
az éves beszámoló elkészítése során a vezetés felelős azért, hogy felmérje a Pénztárnak a vállalkozás folytatására való képességét 
és az  adott helyzetnek megfelelően közzétegye a  vállalkozás folytatásával kapcsolatos információkat, valamint a  vezetés felel 
a  vállalkozás folytatásának elvén alapuló éves beszámoló összeállításáért. a  vezetésnek a  vállalkozás folytatásának elvéből 
kell kiindulnia, ha ennek az  elvnek az  érvényesülését eltérő rendelkezés nem akadályozza, illetve a  vállalkozási tevékenység 
folytatásának ellentmondó tényező, körülmény nem áll fenn. 
az irányítással megbízott személyek felelősek a Pénztár pénzügyi beszámolási folyamatának felügyeletéért. 

A könyvvizsgáló éves beszámoló könyvvizsgálatáért való felelőssége 
a könyvvizsgálat során célunk kellő bizonyosságot szerezni arról, hogy az éves beszámoló egésze nem tartalmaz akár csalásból, 
akár hibából eredő lényeges hibás állítást, valamint az, hogy ennek alapján a véleményünket tartalmazó független könyvvizsgálói 
jelentést bocsássunk ki. a kellő bizonyosság magas fokú bizonyosság, de nem garancia arra, hogy a Magyar Nemzeti könyvvizsgálati 
standardokkal összhangban elvégzett könyvvizsgálat mindig feltárja az egyébként létező lényeges hibás állítást. a hibás állítások 
eredhetnek csalásból vagy hibából, és lényegesnek minősülnek, ha észszerű lehet az a várakozás, hogy ezek önmagukban vagy 
együttesen befolyásolhatják a felhasználók adott éves beszámoló alapján meghozott gazdasági döntéseit. 
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a Magyar Nemzeti könyvvizsgálati standardok szerinti könyvvizsgálat egésze során szakmai megítélést alkalmazunk, és szakmai 
szkepticizmust tartunk fenn. 
továbbá:

–  azonosítjuk és felmérjük az éves beszámoló akár csalásból, akár hibából eredő lényeges hibás állításainak a kockázatait, 
kialakítjuk és végrehajtjuk az  ezen kockázatok kezelésére alkalmas könyvvizsgálati eljárásokat, valamint elegendő és 
megfelelő könyvvizsgálati bizonyítékot szerzünk a véleményünk megalapozásához. a csalásból eredő lényeges hibás 
állítás fel nem tárásának a kockázata nagyobb, mint a hibából eredőé, mivel a csalás magában foglalhat összejátszást, 
hamisítást, szándékos kihagyásokat, téves nyilatkozatokat, vagy a belső kontroll felülírását.

–  Megismerjük a  könyvvizsgálat szempontjából releváns belső kontrollt annak érdekében, hogy olyan könyvvizsgálati 
eljárásokat tervezzünk meg, amelyek az  adott körülmények között megfelelőek, de nem azért, hogy a  Pénztár belső 
kontrolljának hatékonyságára vonatkozóan véleményt nyilvánítsunk.

–  Értékeljük a vezetés által alkalmazott számviteli politika megfelelőségét és a vezetés által készített számviteli becslések 
és kapcsolódó közzétételek észszerűségét. 

–  következtetést vonunk le arról, hogy helyénvaló-e a  vezetés részéről a  vállalkozás folytatásának elvén alapuló éves 
beszámoló összeállítása, valamint a  megszerzett könyvvizsgálati bizonyíték alapján arról, hogy fennáll-e lényeges 
bizonytalanság olyan eseményekkel vagy feltételekkel kapcsolatban, amelyek jelentős kétséget vethetnek fel 
a Pénztár vállalkozás folytatására való képességét illetően. amennyiben azt a következtetést vonjuk le, hogy lényeges 
bizonytalanság áll fenn, független könyvvizsgálói jelentésünkben fel kell hívunk a figyelmet az éves beszámolóban lévő 
kapcsolódó közzétételekre, vagy ha a közzétételek e tekintetben nem megfelelőek, minősítenünk kell véleményünket. 
következtetéseink a  független könyvvizsgálói jelentésünk dátumáig megszerzett könyvvizsgálati bizonyítékon 
alapulnak. Jövőbeli események vagy feltételek azonban okozhatják azt, hogy a Pénztár nem tudja a vállalkozást folytatni.

–  Értékeljük az  éves beszámoló átfogó bemutatását, felépítését és tartalmát, beleértve a  kiegészítő mellékletben tett 
közzétételeket, valamint értékeljük azt is, hogy az éves beszámolóban teljesül-e az alapul szolgáló ügyletek és események 
valós bemutatása.

–  az irányítással megbízott személyek tudomására hozzuk – egyéb kérdések mellett – a könyvvizsgálat tervezett hatókörét 
és ütemezését, a  könyvvizsgálat jelentős megállapításait, beleértve a  Pénztár által alkalmazott belső kontrollnak 
a könyvvizsgálatunk során általunk azonosított jelentős hiányosságait is, ha voltak ilyenek.

budapest, 2021. április 23.

Hatosné Jáborcsik Éva      Hatosné Jáborcsik Éva
ügyvezető       kamarai tag könyvvizsgáló
Jáborcsik és társa kft.      kamarai tagsági szám: 005925
1042 budapest, József a. u. 32–34. b. lph. i/3.    ept-005925/05.
könyvvizsgáló kamarai nyilvántartási szám: 001938
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A HoRIZoNT Magánnyugdíjpénztár közleménye 

a HorizoNt Magánnyugdíjpénztár a magánnyugdíjról és a magánnyugdíjpénztárakról szóló 1997. évi lXXXii. törvény 70. § (6) és 
(8) bekezdésében, valamint a magánnyugdíjpénztárak befektetési és gazdálkodási tevékenységéről szóló 282/2001. (Xii. 26.) korm. 
rendelet 21.  §-ában foglalt rendelkezések alapján az  alábbi adatokat hozza nyilvánosságra a  2020. évi magánnyugdíjpénztári 
tevékenységéről

1. A HoRIZoNT Magánnyugdíjpénztár működésének kezdő időpontja: 2011. december 1.

2. Felügyeleti engedély: H-eN-iv-1004/2012. (2012. május 4.);  Fővárosi törvényszék nyilvántartásba vételi sorszám 300. bejegyzési 
szám: Fővárosi törvényszék 11. Pk. 60.416/2012. (2012. június 18.).

3. A pénztár vezető tisztségviselői 2020. december 31-én:

Az Igazgatótanács tagjai Az Ellenőrző Bizottság tagjai
Pataki tamásné (elnök) bendó zoltán (elnök)
bata beáta Dr. kadlecsek szilárd
Dr. Csillag Péter Dr. kovácsy zsombor
Dr. erdős attila ligetvári róbert
Magyar lilla rédling anita
Neubauer andrea
Nógrády Norbert

4. Taglétszám

2020. január 1. 2020. december 31.

taglétszám (fő) 35.074 34.609

5. A tagdíjbevételek tartalékok közötti megosztása a befizetés százalékában
 

2015. január 1-jétől Fedezeti tartalék Működési tevékenység Likviditási tartalék

tagdíjak 97,50% 2,49% 0,01%

6. A pénztár által nyújtott szolgáltatások értéke (változása)

Szolgáltatások típusa 2019 2020
A változás

összege %-ban 

egyösszegű kifizetés (e Ft) 224 419 267 326 42 907 19,12%

Járadék (e Ft) 5 855 7 226 1 371 23,42%

7. A pénztár működési költségei és ráfordításai

 2019 2020
A változás

összege %-ban 

Működési költség (e Ft) 274 351 315 750 41 399 15,09%

egy főre eső működési költség (átlaglétszám alapján) (ezer Ft/fő) 7,75 9,06 1,31 16,87%



6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1341

8. A pénztár működési költségei 

 2019 2020
A változás

összege %-ban 

anyag költség (e Ft) 3 081 3 873 792 25,71%

igénybevett szolgáltatások (e Ft) 23 699 17 731 –5 968 –25,18%

egyéb anyagjellegű ráfordítás (e Ft) 104 012 121 986 17 974 17,28%

Értékcsökkenési leírás (e Ft) 1 228 707 –521 –42,43%

garanciaalap (e Ft) 0 0 0

egyéb ráfordítások (e Ft) 504 11 061 10 557 2094,64%

személyi jellegű ráfordítás (e Ft) 97 340 104 627 7 287 7,49%

Felügyelettel kapcsolatos ráfordítás (e Ft) 44 487 55 765 11 278 25,35%

9. A pénztár vagyonkezelője a Diófa Alapkezelő Zrt. és a Dialóg Alapkezelő Zrt.

10. A Garanciaalapot a pénztár nem vette igénybe.

11. A pénztár teljesítménymérésének főbb mutatói 

tartalékok tagdíjbevétele/tartalékok összes bevétele 2,56%

tartalékok befektetési hozam- és kamatbevételei/tartalékok összes bevétele 91,87%

bér- és személyi jellegű kiadások/működéssel kapcs. költségek, ráfordítások 33,14%

igénybevett szolgáltatások kiadásai/működéssel kapcsolatos költségek, ráfordítások 5,62%

Éves átlagos taglétszám 34 851

egyéni számlák átlagos egyenlege 2019. december 31-én 4 961 775

egy főre jutó átlagos havi befizetés értéke 492,96

12. Pénztári hozamok, valamint a referenciaindex hozamrátájának alakulása

  2011

 
Piano Ritmo Tempo

klasszikus 
portfólió

kiegyensúlyozott 
portfólió

növekedési 
portfólió

Nettó hozamráta (%) 3.94 –0.68 –3.76

bruttó hozamráta (%) 4.44 0.03 –2.32

referenciaindex hozamrátája (%) 4.26 –0.53 –4.48

a befektetett eszközök fordulónapi záró piaci értéke (e Ft) 2,893,471 13,710,292 58,156,527

Hivatalos fogyasztóiár-növekedés (%) 4.1 4.1 4.1

  2012

  Piano Ritmo Tempo

klasszikus 
portfólió

kiegyensúlyozott 
portfólió

növekedési 
portfólió

Nettó hozamráta (%) 12.33 16.65 14.00

bruttó hozamráta (%) 13.03 17.40 14.73

referenciaindex hozamrátája (%) 12.55 17.18 14.36

a befektetett eszközök fordulónapi záró piaci értéke (e Ft) 4,476,696 14,021,376 58,096,448

Hivatalos fogyasztóiár-növekedés (%) 5 5 5
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  2013

  Piano Ritmo Tempo

klasszikus 
portfólió

kiegyensúlyozott 
portfólió

növekedési 
portfólió

Nettó hozamráta (%) 6.87 8.29 7.47

bruttó hozamráta (%) 7.13 8,52 7.70

referenciaindex hozamrátája (%) 7.35 8.71 7.33

a befektetett eszközök fordulónapi záró piaci értéke (e Ft) 8,621,091 21,849,694 70,424,626

Hivatalos fogyasztóiár-növekedés (%) 0.4 0.4 0.4

  2014

  Piano Ritmo Tempo

klasszikus 
portfólió

kiegyensúlyozott 
portfólió

növekedési 
portfólió

Nettó hozamráta (%) 6.73 10.91 9.81

bruttó hozamráta (%) 7.10 11.29 10.20

referenciaindex hozamrátája (%) 6.61 10.83 9.38

a befektetett eszközök fordulónapi záró piaci értéke (e Ft) 12,403,381 32,020,485 85,254,808

Hivatalos fogyasztóiár-növekedés (%) –0.9 –0.9 –0.9

  2015

  Piano Ritmo Tempo

klasszikus 
portfólió

kiegyensúlyozott 
portfólió

növekedési 
portfólió

Nettó hozamráta (%) 2.71 6.15 7.16

bruttó hozamráta (%) 2.95 6.40 7.42

referenciaindex hozamrátája (%) 2.28 5.17 6.12

a befektetett eszközök fordulónapi záró piaci értéke (e Ft) 12,763,770 36,329,999 88,613,081

Hivatalos fogyasztóiár-növekedés (%) 0.9 0.9 0.9

  2016

  Piano Ritmo Tempo

klasszikus 
portfólió

kiegyensúlyozott 
portfólió

növekedési 
portfólió

Nettó hozamráta (%) 3.46 8.52 10.19

bruttó hozamráta (%) 3.69 8.76 10.44

referenciaindex hozamrátája (%) 2.99 7.78 9.60

a befektetett eszközök fordulónapi záró piaci értéke (e Ft) 12,381,770 41,691,933 93,760,462

Hivatalos fogyasztóiár-növekedés (%) 1.8 1.8 1.8

  2017

 
Piano Ritmo Tempo

klasszikus 
portfólió

kiegyensúlyozott 
portfólió

növekedési 
portfólió

Nettó hozamráta (%) 2.95 8.76 11.56

bruttó hozamráta (%) 3.18 9.00 11.81

referenciaindex hozamrátája (%) 2.59 7.90 10.41

a befektetett eszközök fordulónapi záró piaci értéke (e Ft) 11,582,794 48,082,772 100,454,840

Hivatalos fogyasztóiár-növekedés (%) 2.1 2.1 2.1
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  2018

  Piano Ritmo Tempo

klasszikus 
portfólió

kiegyensúlyozott 
portfólió

növekedési 
portfólió

Nettó hozamráta (%) –0,33 –1,36 –1,71

bruttó hozamráta (%) –0,13 –1,21 –1,55

referencia hozamráta (%) –0,4 –1,09 –1,48

a befektetett eszközök fordulónapi záró piaci értéke (e Ft) 11,517,196 49,418,567 93,980,649

Hivatalos fogyasztóiár-növekedés (%) 2,7 2,7 2,7

  2019

  Piano Ritmo Tempo

klasszikus 
portfólió

kiegyensúlyozott 
portfólió

növekedési 
portfólió

Nettó hozamráta (%) 3,48 10,16 12,70

bruttó hozamráta (%) 3,68 10,37 12,89

referencia hozamráta (%) 3,82 9,93 12,73

a befektetett eszközök fordulónapi záró piaci értéke (e Ft) 12,643,224 55,837,640 100,124,148

Hivatalos fogyasztóiár-növekedés (%) 4,0 4,0 4,0

  2020

  Piano Ritmo Tempo

klasszikus 
portfólió

kiegyensúlyozott 
portfólió

növekedési 
portfólió

Nettó hozamráta (%) 1,52 2,92 3,75

bruttó hozamráta (%) 1,75 3,15 3,99

referencia hozamráta (%) 1,30 2,64 3,49

a befektetett eszközök fordulónapi záró piaci értéke (e Ft) 13,879,157 60,041,878 97,686,907

Hivatalos fogyasztóiár-növekedés (%) 2,7 2,7 2,7

a bruttó és nettó hozamráták közötti eltérés alapvetően a befektetésekhez kapcsolódó költségekből (vagyonkezelői, letétkezelői 
díj) adódik.

13. A választható portfóliók tárgyévi eszközcsoportonkénti százalékos megoszlása az év elején és végén (%):

Klasszikus portfólió 2020. január 1. 2020. december 31.

Pénzforgalmi számla és befektetési számla 9,24% 0,41%

Magyar állampapír; Értékpapír, melyben foglalt kötelezettség teljesítéséért 
a magyar állam készfizető kezességet vállal

81,25% 92,90%

Magyar vállalati kötvény 1,21% 0,00%

Értékpapír, melyben foglalt kötelezettség teljesítéséért külföldi állam készfizető 
kezességet vállal

0,00% 0,00%

a budapesti Értéktőzsdére vagy más elismert értékpapírpiacra bevezetett 
Magyarországon nyilvános forgalomba hozott részvény

2,23% 2,24%

tőzsdére vagy más elismert értékpapírpiacra bevezetett, külföldön kibocsátott, 
nyilvánosan forgalomba hozott részvény

0,00% 0,00%

Magyarországon bejegyzett befektetési alap befektetési jegye, ide nem értve 
az ingatlanbefektetési alapot

0,00% 0,00%
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Klasszikus portfólió 2020. január 1. 2020. december 31.

Magyarországon bejegyzett ingatlanbefektetési alap befektetési jegye 0,00% 0,00%

külföldön bejegyzett befektetési alap befektetési jegye, ide nem értve 
az ingatlanbefektetési alapot

3,99% 4,45%

Magyarországon bejegyzett jelzáloghitel-intézet által kibocsátott jelzáloglevél 2,08% 0,00%

Fedezeti célú Forward Ügyletek 0,00% 0,00%

Magyarországon bejegyzett kockázati tőkealap befektetési jegye 0,00% 0,00%

  100.00% 100.00%

Kiegyensúlyozott portfólió 2020. január 1. 2020. december 31.

Pénzforgalmi számla és befektetési számla 9,86% 4,00%

Magyar állampapír; Értékpapír, melyben foglalt kötelezettség teljesítéséért 
a magyar állam készfizető kezességet vállal

53,87% 58,74%

Magyar vállalati kötvény 3,59% 4,42%

Értékpapír, melyben foglalt kötelezettség teljesítéséért külföldi állam készfizető 
kezességet vállal

0,00% 0,00%

a budapesti Értéktőzsdére vagy más elismert értékpapírpiacra bevezetett 
Magyarországon nyilvános forgalomba hozott részvény

7,90% 7,49%

tőzsdére vagy más elismert értékpapírpiacra bevezetett, külföldön kibocsátott, 
nyilvánosan forgalomba hozott részvény

2,74% 3,03%

Magyarországon bejegyzett befektetési alap befektetési jegye, ide nem értve 
az ingatlanbefektetési alapot

0,00% 0,40%

Magyarországon bejegyzett ingatlanbefektetési alap befektetési jegye 9,79% 8,78%

külföldön bejegyzett befektetési alap befektetési jegye, ide nem értve 
az ingatlanbefektetési alapot

12,23% 11,99%

Magyarországon bejegyzett jelzáloghitel-intézet által kibocsátott jelzáloglevél 0,00% 1,30%

Fedezeti célú Forward Ügyletek –0,03% –0,18%

Magyarországon bejegyzett kockázati tőkealap befektetési jegye 0,05% 0,03%

  100.00% 100.00%

Növekedési portfólió 2020. január 1. 2020. december 31.

Pénzforgalmi számla és befektetési számla 7,64% 3,86%

Magyar állampapír; Értékpapír, melyben foglalt kötelezettség teljesítéséért 
a magyar állam készfizető kezességet vállal

34,18% 35,51%

Magyar vállalati kötvény 2,91% 4,08%

Értékpapír, melyben foglalt kötelezettség teljesítéséért külföldi állam készfizető 
kezességet vállal

0,00% 0,00%

a budapesti Értéktőzsdére vagy más elismert értékpapírpiacra bevezetett 
Magyarországon nyilvános forgalomba hozott részvény

15,23% 15,18%

tőzsdére vagy más elismert értékpapírpiacra bevezetett, külföldön kibocsátott, 
nyilvánosan forgalomba hozott részvény

5,61% 5,95%

Magyarországon bejegyzett befektetési alap befektetési jegye, ide nem értve 
az ingatlanbefektetési alapot

0,00% 0,35%

Magyarországon bejegyzett ingatlanbefektetési alap befektetési jegye 11,69% 13,21%

külföldön bejegyzett befektetési alap befektetési jegye, ide nem értve 
az ingatlanbefektetési alapot

21,89% 21,50%

Magyarországon bejegyzett jelzáloghitel-intézet által kibocsátott jelzáloglevél 0,75% 0,53%

Fedezeti célú Forward Ügyletek –0,04% –0,26%

Magyarországon bejegyzett kockázati tőkealap befektetési jegye 0,14% 0,09%
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Növekedési portfólió 2020. január 1. 2020. december 31.

  100.00% 100.00%

14. A  tárgyévre és a  tárgyévet követő évre vonatkozó, a  befektetési politikában meghatározott eszközcsoportonkénti 
megengedett minimális és maximális százalékos megoszlás és referenciaindex.

Piano – Klasszikus portfólió

Elvárások, előírások, limitszabályok:

a  Piano – klasszikus portfólió esetében olyan rövid távú, elsősorban pénzpiaci portfóliót kell kialakítani, amely alacsony 
veszteségkockázatot és megfelelő likviditást biztosít. a  Piano – klasszikus portfóliónál kerülni kell az  olyan befektetési 
instrumentumokat, amelyek esetében a  termék jellege, futamideje, kockázati szintje, előzménye piacának sajátosságai folytán 
a rövid időn belüli, veszteség nélküli likvidálása bizonytalan. a Piano – klasszikus portfólió esetében fokozott figyelmet kell fordítani 
arra, hogy a kötelezettségállomány és a befektetések devizakitettsége összhangban legyen.

 
A Piano – Klasszikus portfólióra vonatkozó referenciaindex:

2020. január 1-jétől:

Eszközök Célértékek Referenciaindex

Pénzforgalmi számla 0% –

befektetési számla 0% –

lekötött betét (betétszerződés): hitelintézeti betétszámlán lekötött pénzösszeg 0% –

Hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok (kötvények)

Magyar állampapír – éven belüli átlagos hátralévő futamidejű 64% rMaX index

Magyar állampapír – éven túli átlagos hátralévő futamidejű 30% MaX index

Értékpapír, melyben foglalt kötelezettség teljesítéséért a magyar állam készfizető 
kezességet vállal

0% –

Magyarországon bejegyzett gazdálkodó szervezet által nyilvánosan forgalomba hozott 
kötvény

0% –

Magyarországon bejegyzett hitelintézet által nyilvánosan forgalomba hozott kötvény 0% –

részvények

a budapesti Értéktőzsdére vagy más elismert értékpapírpiacra bevezetett 
Magyarországon nyilvános forgalomba hozott részvény, illetve melynek kibocsátója 
kötelezettséget vállalt az általa adott értékpapír fél éven belüli, bármely tőzsdére vagy 
elismert értékpapírpiacra történő bevezetésére és a bevezetésnek nincs törvényi vagy 
egyéb akadálya

2% bUX index

tőzsdére vagy más elismert értékpapírpiacra bevezetett, külföldön kibocsátott, 
nyilvánosan forgalomba hozott részvény, illetve melynek kibocsátója kötelezettséget 
vállalt az általa adott értékpapír fél éven belüli, bármely tőzsdére vagy elismert 
értékpapírpiacra történő bevezetésére és a bevezetésnek nincs törvényi vagy egyéb 
akadálya

0% –

befektetési jegyek, illetve egyéb kollektív befektetési értékpapír

Magyarországon bejegyzett befektetési alap befektetési jegye 

likviditási, pénzpiaci alap 0% –

kötvényalap 0% –

részvényalap 0% –

külföldön bejegyzett befektetési alap befektetési jegye
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Eszközök Célértékek Referenciaindex

likviditási, pénzpiaci alap 0% –

kötvényalap 0% –

részvényalap globális fejlett piaci befektetési alapok, etF 4% MsCi World index

Jelzáloglevél

Magyarországon bejegyzett jelzálog-hitelintézet által kibocsátott, nyilvánosan 
forgalomba hozott jelzáloglevél

0% –

Határidős ügyletek (kitettség nagysága) 0% –

opciós ügyletek (kitettség nagysága) 0% –

repó ügyletek 0% –

egyéb, tőzsdén vagy más szabályozott piacon jegyzett értékpapír 0% –

A Piano – Klasszikus portfólióra vonatkozó stratégiai eszközallokáció és limitszabályok:

2020. január 1-jétől:

Eszközök Célértékek Minimum Maximum

Pénzforgalmi számla 0% 0% 15%

befektetési számla 0% 0% 15%

lekötött betét (betétszerződés): hitelintézeti betétszámlán lekötött pénzösszeg 0% 0% 15%

Hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok (kötvények)

Magyar állampapír – éven belüli átlagos hátralévő futamidejű 64% 0% 100%

Magyar állampapír –  éven túli átlagos hátralévő futamidejű 30% 0% 100%

Értékpapír, melyben foglalt kötelezettség teljesítéséért a magyar állam készfizető 
kezességet vállal

0% 0% 15%

Magyarországon bejegyzett gazdálkodó szervezet által nyilvánosan forgalomba 
hozott kötvény

0% 0% 10%

Magyarországon bejegyzett hitelintézet által nyilvánosan forgalomba hozott 
kötvény

0% 0% 20%

részvények

a budapesti Értéktőzsdére vagy más elismert értékpapírpiacra bevezetett 
Magyarországon nyilvános forgalomba hozott részvény, illetve melynek 
kibocsátója kötelezettséget vállalt az általa adott értékpapír fél éven belüli, bármely 
tőzsdére vagy elismert értékpapírpiacra történő bevezetésére és a bevezetésnek 
nincs törvényi vagy egyéb akadálya

2% 0% 10%

tőzsdére vagy más elismert értékpapírpiacra bevezetett, külföldön kibocsátott, 
nyilvánosan forgalomba hozott részvény, illetve melynek kibocsátója 
kötelezettséget vállalt az általa adott értékpapír fél éven belüli, bármely tőzsdére 
vagy elismert értékpapírpiacra történő bevezetésére és a bevezetésnek nincs 
törvényi vagy egyéb akadálya

0% 0% 5%

befektetési jegyek, illetve egyéb kollektív befektetési értékpapír

Magyarországon bejegyzett befektetési alap befektetési jegye 

likviditási, pénzpiaci alap 0% 0% 10%

kötvényalap 0% 0% 10%

részvényalap 0% 0% 10%

külföldön bejegyzett befektetési alap befektetési jegye

likviditási, pénzpiaci alap 0% 0% 5%

kötvényalap 0% 0% 5%
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Eszközök Célértékek Minimum Maximum

részvényalap globális fejlett piaci befektetési alapok, etF 4% 0% 5%

Jelzáloglevél

Magyarországon bejegyzett jelzálog-hitelintézet által kibocsátott, nyilvánosan 
forgalomba hozott jelzáloglevél

0% 0% 20%

Határidős ügyletek (kitettség nagysága) 0% 0% 5%

opciós ügyletek (kitettség nagysága) 0% 0% 5%

repó ügyletek 0% 0% 15%

egyéb, tőzsdén vagy más szabályozott piacon jegyzett értékpapír 0% 0% 10%

a  Piano – klasszikus portfólióban közvetlen és közvetett ingatlanbefektetések, kockázati tőkealapjegyek, származtatott alapok 
jegyei nem helyezhetők el, illetve nyitott származtatott pozíciók nem vehetők fel. a portfólióban a részvények, részvénybefektetésen 
alapuló befektetési instrumentumok aránya a befektetett eszközök 10 százalékát nem haladhatja meg.

a  tagok egyéni számla követelései abban a  devizában fennállónak minősülnek, amelyben az  egyéni számlaköveteléseket 
nyilvántartják. a portfólió eszközeit ebben a devizában fennálló eszközökbe kell fektetnie, ettől eltérő devizában meghatározott 
eszközbe legfeljebb a portfólió 5%-át meg nem haladó rész fektethető. a devizaárfolyam-kockázat csökkentése érdekében kötött 
fedezeti célú ügyletek aránya (a devizaügylet forintban számolt kitettségét figyelembe véve) a befektetett eszközök 5%-át nem 
haladhatja meg.

egyéb esetekben a vonatkozó kormányrendeletben meghatározott limitek az irányadók.

Ritmo – Kiegyensúlyozott portfólió 

Elvárások, előírások, limitszabályok:

a ritmo – kiegyensúlyozott portfólió esetében olyan középtávú, vegyes eszközösszetételű befektetési portfóliót kell kialakítani, 
amely mérsékelt kockázatvállalás mellett megfelelő hozamot biztosít. a ritmo – kiegyensúlyozott portfóliónál elsősorban az olyan 
befektetési instrumentumokat kell alkalmazni, amelyek hozamelőnye várhatóan a befektetést követő 10 éven belül jelentkezik.

A Ritmo – Kiegyensúlyozott portfólióra vonatkozó referenciaindex:

2020. január 1-jétől:

Eszközösszetétel Célérték Referenciaindex

Pénzforgalmi számla 0% –

befektetési számla 0% –

lekötött betét (betétszerződés): hitelintézeti betétszámlán lekötött pénzösszeg 0% –

Hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok (kötvények)

Magyar állampapír – éven belüli átlagos hátralévő futamidejű 5% rMaX index

Magyar állampapír – éven túli átlagos hátralévő futamidejű 60% MaX index

Értékpapír, melyben foglalt kötelezettség teljesítéséért a magyar állam készfizető 
kezességet vállal

0% –

Magyarországon bejegyzett gazdálkodó szervezet által nyilvánosan forgalomba hozott 
kötvény

0% –

Magyarországon bejegyzett hitelintézet által nyilvánosan forgalomba hozott kötvény 3% MaX index

részvények
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Eszközösszetétel Célérték Referenciaindex

a budapesti Értéktőzsdére vagy más elismert értékpapírpiacra bevezetett Magyarországon 
nyilvános forgalomba hozott részvény, illetve melynek kibocsátója kötelezettséget vállalt 
az általa adott értékpapír fél éven belüli, bármely tőzsdére vagy elismert értékpapírpiacra 
történő bevezetésére és a bevezetésnek nincs törvényi vagy egyéb akadálya

6% bUX index

tőzsdére vagy más elismert értékpapírpiacra 
bevezetett, külföldön kibocsátott, nyilvánosan 
forgalomba hozott részvény, illetve melynek 
kibocsátója kötelezettséget vállalt az általa 
adott értékpapír fél éven belüli, bármely 
tőzsdére vagy elismert értékpapírpiacra 
történő bevezetésére és a bevezetésnek nincs 
törvényi vagy egyéb akadálya

közép-európai részvények 4% CeCe index

globális fejlett piaci részvények  0% –

globális feltörekvő piaci részvények  0% –

befektetési jegyek, illetve egyéb kollektív befektetési értékpapír

Magyarországon bejegyzett befektetési alap befektetési jegye 

részvényalap globális fejlett piaci részvények 0% –

árupiaci alap 0% –

ingatlanalap 7% rMaX index

kockázati tőkealap 1% rMaX index

külföldön bejegyzett befektetési alap befektetési jegye

részvényalap

globális fejlett piaci befektetési alapok, 
etF

7% MsCi World index

globális feltörekvő piaci befektetési 
alapok, etF

5%
MsCi emerging 

index

Jelzáloglevél

Magyarországon bejegyzett jelzálog-hitelintézet által kibocsátott, nyilvánosan forgalomba 
hozott jelzáloglevél

2% MaX index

Határidős ügyletek (kitettség nagysága) 0% –

opciós ügyletek (kitettség nagysága) 0% –

repó ügyletek 0% –

egyéb, tőzsdén vagy más szabályozott piacon jegyzett értékpapír 0% –

A Ritmo – Kiegyensúlyozott portfólióra vonatkozó stratégiai eszközallokáció és limitszabályok :

2020. január 1-jétől:

Eszközösszetétel Célérték Minimum Maximum

Pénzforgalmi számla 0% 0% 15%

befektetési számla 0% 0% 15%

lekötött betét (betétszerződés): hitelintézeti betétszámlán lekötött pénzösszeg 0% 0% 30%

Hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok (kötvények)

Magyar állampapír – éven belüli átlagos hátralévő futamidejű 5% 0% 50%

Magyar állampapír – éven túli átlagos hátralévő futamidejű 60% 0% 75%

Értékpapír, melyben foglalt kötelezettség teljesítéséért a magyar állam készfizető 
kezességet vállal

0% 0% 50%

Magyarországon bejegyzett gazdálkodó szervezet által nyilvánosan forgalomba 
hozott kötvény

0% 0% 10%

Magyarországon bejegyzett hitelintézet által nyilvánosan forgalomba hozott 
kötvény

3% 0% 30%
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Eszközösszetétel Célérték Minimum Maximum

részvények

a budapesti Értéktőzsdére vagy más elismert értékpapírpiacra bevezetett 
Magyarországon nyilvános forgalomba hozott részvény, illetve melynek kibocsátója 
kötelezettséget vállalt az általa adott értékpapír fél éven belüli, bármely tőzsdére 
vagy elismert értékpapírpiacra történő bevezetésére és a bevezetésnek nincs 
törvényi vagy egyéb akadálya

6% 0% 15%

tőzsdére vagy más elismert értékpapírpiacra 
bevezetett, külföldön kibocsátott, 
nyilvánosan forgalomba hozott részvény, 
illetve melynek kibocsátója kötelezettséget 
vállalt az általa adott értékpapír fél éven 
belüli, bármely tőzsdére vagy elismert 
értékpapírpiacra történő bevezetésére és 
a bevezetésnek nincs törvényi vagy egyéb 
akadálya

közép-európai részvények 4% 0% 15%

globális fejlett piaci részvények  0% 0% 15%

globális feltörekvő piaci részvények  0% 0% 15%

befektetési jegyek, illetve egyéb kollektív befektetési értékpapír

Magyarországon bejegyzett befektetési alap befektetési jegye 

részvényalap globális fejlett piaci részvények 0% 0% 15%

árupiaci alap 0% 0% 10%

ingatlanalap 7% 0% 10%

kockázati tőkealap 1% 0% 3%

külföldön bejegyzett befektetési alap befektetési jegye

részvényalap

globális fejlett piaci befektetési 
alapok, etF

7% 0% 15%

globális feltörekvő piaci befektetési 
alapok, etF

5% 0% 15%

Jelzáloglevél

Magyarországon bejegyzett jelzálog-hitelintézet által kibocsátott, nyilvánosan 
forgalomba hozott jelzáloglevél

2% 0% 25%

Határidős ügyletek (kitettség nagysága) 0% 0% 30%

opciós ügyletek (kitettség nagysága) 0% 0% 30%

repó ügyletek 0% 0% 15%

egyéb, tőzsdén vagy más szabályozott piacon jegyzett értékpapír 0% 0% 10%

egy kockázati tőkealap által kibocsátott jegyek aránya nem haladhatja meg a  befektetett eszközök 2%-át. a  portfólióba 
származtatott alapok jegyei nem helyezhetők el, illetve nyitott származtatott pozíciók nem vehetők fel. a portfólióban a részvények, 
részvénybefektetésen alapuló befektetési instrumentumok aránya a befektetett eszközök 40 százalékát nem haladhatja meg.

a  tagok egyéni számla követelései abban a  devizában fennállónak minősülnek, amelyben az  egyéni számlaköveteléseket 
nyilvántartják. a portfólió eszközeit ebben a devizában fennálló eszközökbe kell fektetnie, ettől eltérő devizában meghatározott 
eszközbe legfeljebb a portfólió 20%-át meg nem haladó rész fektethető. a devizaárfolyam-kockázat csökkentése érdekében kötött 
fedezeti célú ügyletek aránya (a devizaügylet forintban számolt kitettségét figyelembe véve) a befektetett eszközök 30%-át nem 
haladhatja meg.

egyéb esetekben a vonatkozó kormányrendeletben meghatározott limitek az irányadók. 
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Tempo – Növekedési portfólió

Elvárások, előírások, limitszabályok:

a tempo – Növekedési portfólió esetében olyan hosszú távú, dinamikus befektetési portfóliót kell kialakítani, amely magasabb 
hozam-kockázati profilú eszközök bevonásával, a  pénztár által vállalható kockázat mellett, a  lehető legmagasabb hozamot 
biztosítja. a befektetési portfólió kialakítása és kezelése során a hosszú távú szemlélet melletti hozammaximalizálásra kell törekedni.

A Tempo – Növekedési portfólióra vonatkozó referenciaindex:

2020. január 1-jétől:

Eszközösszetétel Célérték Referenciaindex

Pénzforgalmi számla 0% –

befektetési számla 0% –

lekötött betét (betétszerződés): hitelintézeti betétszámlán lekötött pénzösszeg 0% –

Hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok (kötvények)

Magyar állampapír – éven belüli átlagos hátralévő futamidejű 0% –

Magyar állampapír – éven túli átlagos hátralévő futamidejű 41% MaX index

Értékpapír, melyben foglalt kötelezettség teljesítéséért a magyar állam készfizető 
kezességet vállal

0% –

Magyarországon bejegyzett gazdálkodó szervezet által nyilvánosan forgalomba hozott 
kötvény

0% –

Magyarországon bejegyzett hitelintézet által nyilvánosan forgalomba hozott kötvény 3% MaX index

részvények

a budapesti Értéktőzsdére vagy más elismert értékpapírpiacra bevezetett Magyarországon 
nyilvános forgalomba hozott részvény, illetve melynek kibocsátója kötelezettséget vállalt 
az általa adott értékpapír fél éven belüli, bármely tőzsdére vagy elismert értékpapírpiacra 
történő bevezetésére és a bevezetésnek nincs törvényi vagy egyéb akadálya

12% bUX index

tőzsdére vagy más elismert értékpapírpiacra bevezetett, 
külföldön kibocsátott, nyilvánosan forgalomba hozott 
részvény, illetve melynek kibocsátója kötelezettséget vállalt 
az általa adott értékpapír fél éven belüli, bármely tőzsdére 
vagy elismert értékpapírpiacra történő bevezetésére és 
a bevezetésnek nincs törvényi vagy egyéb akadálya

közép-európai részvények 8% CeCe index

globális fejlett piaci 
részvények

 0% –

globális feltörekvő piaci 
részvények

 0% –

befektetési jegyek, illetve egyéb kollektív befektetési értékpapír

Magyarországon bejegyzett befektetési alap befektetési jegye 

részvényalap
globális fejlett piaci 
részvények

0% –

árupiaci alap 0% –

ingatlanalap 10% rMaX index

kockázati tőkealap 2% rMaX index

külföldön bejegyzett befektetési alap befektetési jegye

részvényalap

globális fejlett piaci 
befektetési alapok, etF

12% MsCi World index

globális feltörekvő piaci 
befektetési alapok, etF

10%
MsCi emerging 

index

Jelzáloglevél

Magyarországon bejegyzett jelzálog-hitelintézet által kibocsátott, nyilvánosan forgalomba 
hozott jelzáloglevél

2% MaX index
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Eszközösszetétel Célérték Referenciaindex

Határidős ügyletek (kitettség nagysága) 0% –

opciós ügyletek (kitettség nagysága) 0% –

repó ügyletek 0% –

egyéb, tőzsdén vagy más szabályozott piacon jegyzett értékpapír 0% –

A Tempo – Növekedési portfólióra vonatkozó stratégiai eszközallokáció és limitszabályok:

2020. január 1-jétől:

Eszközösszetétel Célérték Minimum Maximum

Pénzforgalmi számla 0% 0% 15%

befektetési számla 0% 0% 15%

lekötött betét (betétszerződés): hitelintézeti betétszámlán lekötött pénzösszeg 0% 0% 30%

Hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok (kötvények)

Magyar állampapír – éven belüli átlagos hátralévő futamidejű 0% 0% 50%

Magyar állampapír – éven túli átlagos hátralévő futamidejű 41% 0% 56%

Értékpapír, melyben foglalt kötelezettség teljesítéséért a magyar állam készfizető 
kezességet vállal

0% 0% 50%

Magyarországon bejegyzett gazdálkodó szervezet által nyilvánosan forgalomba 
hozott kötvény

0% 0% 10%

Magyarországon bejegyzett hitelintézet által nyilvánosan forgalomba hozott 
kötvény

3% 0% 30%

részvények

a budapesti Értéktőzsdére vagy más elismert értékpapírpiacra bevezetett 
Magyarországon nyilvános forgalomba hozott részvény, illetve melynek kibocsátója 
kötelezettséget vállalt az általa adott értékpapír fél éven belüli, bármely tőzsdére 
vagy elismert értékpapírpiacra történő bevezetésére és a bevezetésnek nincs 
törvényi vagy egyéb akadálya

12% 0% 25%

tőzsdére vagy más elismert értékpapírpiacra 
bevezetett, külföldön kibocsátott, 
nyilvánosan forgalomba hozott részvény, 
illetve melynek kibocsátója kötelezettséget 
vállalt az általa adott értékpapír fél éven 
belüli, bármely tőzsdére vagy elismert 
értékpapírpiacra történő bevezetésére és 
a bevezetésnek nincs törvényi vagy egyéb 
akadálya

közép-európai részvények 8% 0% 20%

globális fejlett piaci részvények  0% 0% 25%

globális feltörekvő piaci részvények  0% 0% 25%

befektetési jegyek, illetve egyéb kollektív befektetési értékpapír

Magyarországon bejegyzett befektetési alap befektetési jegye 

részvényalap globális fejlett piaci részvények 0% 0% 25%

árupiaci alap 0% 0% 10%

ingatlanalap 10% 0% 20%

kockázati tőkealap 2% 0% 5%

külföldön bejegyzett befektetési alap befektetési jegye

részvényalap

globális fejlett piaci befektetési 
alapok, etF

12% 0% 25%

globális feltörekvő piaci befektetési 
alapok, etF

10% 0% 25%
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Eszközösszetétel Célérték Minimum Maximum

Jelzáloglevél

Magyarországon bejegyzett jelzálog-hitelintézet által kibocsátott, nyilvánosan 
forgalomba hozott jelzáloglevél

2% 0% 15%

Határidős ügyletek (kitettség nagysága) 0% 0% 40%

opciós ügyletek (kitettség nagysága) 0% 0% 40%

repó ügyletek 0% 0% 15%

egyéb, tőzsdén vagy más szabályozott piacon jegyzett értékpapír 0% 0% 10%

a tempo – Növekedési portfólióban egy kockázati tőkealap által kibocsátott jegyek aránya nem haladhatja meg a  befektetett 
eszközök 2%-át. 

a származtatott alapok jegyeinek és nyitott származtatott pozíciók árfolyamértéken vett együttes aránya a befektetett eszközök 
maximálisan 5%-át teheti ki.

a  tagok egyéni számla követelései abban a  devizában fennállónak minősülnek, amelyben az  egyéni számlaköveteléseket 
nyilvántartják. a portfólió eszközeit ebben a devizában fennálló eszközökbe kell fektetnie, ettől eltérő devizában meghatározott 
eszközbe legfeljebb a portfólió 35%-át meg nem haladó rész fektethető. a devizaárfolyam-kockázat csökkentése érdekében kötött 
fedezeti célú ügyletek aránya (a devizaügylet forintban számolt kitettségét figyelembe véve) a befektetett eszközök 40%-át nem 
haladhatja meg.

egyéb esetekben a vonatkozó kormányrendeletben meghatározott limitek az irányadók.

15. A pénztár teljes vagyonának tárgyévi nyitó és záró értéke piaci értéken:

Megnevezés 2019.  XII. 31. 2020. XII. 31.

Pénztár vagyona (e Ft) 169.948.355 173.246.577

 a pénztár 2020. évi tevékenységét bemutató adatok megtekinthetők a www.horizontpenztar.hu internet címen.

A Horizont Magánnyugdíjpénztár 2020. évi éves beszámolója 
mérleg- és eredménykimutatásának adatai 

Mérleg – Eszköz
adatok E Ft-ban

Megnevezés

Előző évi 
felülvizsgált 
beszámoló  
záró adatai

Tárgyévi 
felülvizsgált 
beszámoló  
záró adatai

eszközök (aktívák) összesen  170 151 265  173 858 826 

befektetett eszközök  81 846  82 779 

i. immateriális javak  1 846  2 779 

1. vagyoni értékű jogok  1 846 2 779 

2. szellemi termékek 0 0 

ii. tárgyi eszközök 0 0 

1. Működtetett ingatlanok és a kapcsolódó vagyoni értékű jogok 0 0 

3. gépek, berendezések, felszerelések, járművek 0 0 

iii. befektetett pénzügyi eszközök 80 000 80 000

1. egyéb tartós részesedések 80 000 80 000

Forgóeszközök  170 068 123  173 774 373 
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adatok E Ft-ban

Megnevezés

Előző évi 
felülvizsgált 
beszámoló  
záró adatai

Tárgyévi 
felülvizsgált 
beszámoló  
záró adatai

i. készletek  1 919  1 919 

1. anyagok  –  – 

2. áruk  1 919  1 919 

ii. követelések  130 324 458 289 

1. tagdíjkövetelések  6  6 

2. követelések áruszállításból és szolgáltatásból (vevők) 0 0

5. egyéb követelések  130 318  458 283 

iii. Értékpapírok  154 600 626  167 015 158 

1. egyéb részesedések  61 940 646  62 765 785 

2. Forgatási célú hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok  77 559 890  89 159 311 

2.1. kötvények  5 245 667  6 169 790 

2.2. kincstárjegyek és más állampapírok  71 262 380  81 692 398 

2.3. befektetési jegyek  39 023  0 

2.4. Jelzáloglevél  1 012 820  1 297 123 

3. Értékpapírok értékelési különbözete 15 153 616 15 454 344 

4. Határidős ügyletek értékelési különbözete –53 526 –364 282 

iv. Pénzeszközök 15 335 254 6 299 007 

2. Pénztári elszámolási betétszámla 859 667 39 962 

3. elkülönített betétszámla 8 045 999 404 901 

4. rövid lejáratú bankbetétek 6 312 000 5 400 000 

5. Devizaszámla 117 388 457 921 

6. Pénzeszközök értékelési különbözete 200  3 777 

aktív időbeli elhatárolások 1 296  1 674 

1. bevételek aktív időbeli elhatárolása 0 0 

2. költségek és ráfordítások időbeli elhatárolása 1 296 1 674 

Mérleg – Forrás
adatok E Ft-ban

Megnevezés

Előző évi 
felülvizsgált 
beszámoló  
záró adatai

Tárgyévi 
felülvizsgált 
beszámoló  
záró adatai

Források (PasszÍvák) összeseN  170 151 265 173 858 826

saját tőke  901 952 1 029 029

i. induló tőke 40 000 40 000

1. Működés fedezetének induló tőkéje 40 000 40 000

iii. tartalék tőke  619 612 861 954

iv. Működés tárgyévi eredménye  242 340 127 075

v. Értékelési tartalék  –  – 

Céltartalékok  168 902 663  171 917 853

i. Működési céltartalék 0 0

ii. Fedezeti céltartalék  168 742 826 171 756 832

1. egyéni számlákon  168 605 012 171 607 942
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adatok E Ft-ban

Megnevezés

Előző évi 
felülvizsgált 
beszámoló  
záró adatai

Tárgyévi 
felülvizsgált 
beszámoló  
záró adatai

1.1. egyéni számlákon jóváírt szolgáltatási célú bevételekből képzett céltartalék  71 075 854 70 236 390

1.2. egyéni számlákon jóváírt realizált és nem realizált hozambevételekből képzett 
céltartalék

 97 529 158 101 371 552

1.2.1. egyéni számlákon jóváírt realizált hozam  82 429 459 86 287 175

1.2.2. egyéni számlákon jóváírt értékelési különbözet  15 099 699 15 084 377

ebből: 1.2.2.1. időarányosan járó kamat (+)  579 430 667 885

1.2.2.2. Járó osztalék (+)  29 696 20 226

1.2.2.3. Devizaárfolyam-változás (+/–)  2 213 878 2 997 514

1.2.2.4. egyéb piaci értékítéletből adódó értékkülönbözet (+/–)  12 276 695 11 398 752

2. szolgáltatási tartalékon  137 814 148 890

2.1. szolgáltatási tartalékon kimutatott fedezeti céltartalék  137 390 147 446

2.2. szolgáltatási tartalékon jóváírt realizált hozambevételek –148 112

2.3. szolgáltatási tartalékon jóváírt értékelési különbözet  572 1 332

iii. likviditási és kockázati céltartalék  159 831 160 535

1. likviditási és kockázati célra  159 812 160 439

1.3. egyéb kockázatokra  159 812  160 439 

2. azonosítatlan (függő) befizetések hozamára 0 0

3. likviditási és kockázati portfólió értékelési különbözete  19 96 

3.1. időarányosan járó kamat (+)  14 69 

3.4. egyéb piaci értékítéletből adódó értékkülönbözet (+/–)  5 27 

iv. Meg nem fizetett tagdíjak céltartaléka  6  6 

1. Működési célú tagdíjak tartaléka 0 0

2. Fedezeti célú tagdíjak tartaléka  6  6 

3. likviditási és kockázati célú tagdíjak tartaléka 0 0

kötelezettségek  245 314  741 871 

i. Hosszú lejáratú kötelezettségek 0 0

ii. rövid lejáratú kötelezettségek  245 314  741 871 

1. tagokkal szembeni kötelezettségek  114 856 269 539 

2. kötelezettség áruszállításból és szolgáltatásból (szállítók)  2 582 8 704 

4. egyéb rövid lejáratú kötelezettségek  124 018  460 623 

5. egyéb azonosítatlan (függő) befizetések  3 858 3 005 

5.1. Munkáltatóhoz rendelhető függő befizetések  2 120  1 128 

5.2. Munkáltatóhoz és taghoz nem rendelhető függő befizetések  1 738 1 877 

Passzív időbeli elhatárolások  101 336  170 073 

2. költségek és ráfordítások időbeli elhatárolása  101 336  170 073 
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A pénztár eredménykimutatása 

 Működési tevékenység 

adatok E Ft-ban

Megnevezés

Előző évi 
felülvizsgált 
beszámoló  
záró adatai

Tárgyévi 
felülvizsgált 
beszámoló  
záró adatai

tagok által fizetett tagdíj 4 995 5 568

Meg nem fizetett tagdíjak miatt tartalékképzés (–) 431 442

Utólag befolyt tagdíjak 5 7

tagdíjbevételek összesen (=73Ma01-73Ma02+73Ma03) 4 569 5 133

Működési célra kapott támogatás, adomány 238 001 233 101

Pénztári befizetések összesen (=73Ma04+73Ma05) 242 570 238 234

egyéb bevételek 274 096 199 447

Működési célú bevételek összesen (=73Ma06+73Ma07) 516 666 437 681

Működéssel kapcsolatos ráfordítások 274 351 315 750

anyagjellegű ráfordítások 130 792 143 590

anyagköltség 3 081 3 873

igénybe vett szolgáltatások 23 699 17 731

adminisztrációs és nyilvántartási feladatokat ellátó szervezetnek fizetett díj  
(számla alapján)

5 080 0

tagszervezéssel kapcsolatos ügynöki díj (számla alapján) 0 0

könyvvizsgálat díja (számla alapján) 1 734 1 803

aktuáriusi díj (számla alapján) 3 382 2 364

szaktanácsadás díja (számla alapján) 1 638 1 676

Marketing-, hirdetés-, propaganda- és reklámköltség 11 865 11 888

egyéb anyagjellegű ráfordítások 104 012 121 986

személyi jellegű ráfordítások 97 340 104 627

bérköltség 73 719 80 957

állományba tartozó pénztári alkalmazottak munkabére 56 319 63 557

állományba nem tartozók munkadíja 17 400 17 400

aktuáriusi díj (megbízási díj) 0 0

szaktanácsadás díja (megbízási díj) 0 0

tagszervezéssel kapcsolatos ügynöki díj (megbízási díj) 0 0

Pénztári tisztségviselők tiszteletdíja 17 400 17 400

egyéb, állományba nem tartozók munkadíja 0 0

személyi jellegű egyéb kifizetések 6 186 5 367

bérjárulékok 17 435 18 303

Értékcsökkenési leírás 1 228 707

Működéssel kapcsolatos egyéb ráfordítások 44 991 66 826

Felügyelettel kapcsolatos ráfordítások 44 487 55 765

garancia alappal kapcsolatos ráfordítások 0 0

egyéb ráfordítások 504 11 061

szokásos működési tevékenység eredménye (73Ma08–73Ma09) (+/–) 242 315 121 931

Nem befektetési célú tulajdoni részesedést jelentő befektetések értékvesztése,  
visszaírása (+/–)

0 0

kapott kamatok, kamat jellegű bevételek 6 14 464
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adatok E Ft-ban

Megnevezés

Előző évi 
felülvizsgált 
beszámoló  
záró adatai

Tárgyévi 
felülvizsgált 
beszámoló  
záró adatai

tartósan adott kölcsönök, lakáscélú kölcsönök után kapott kamat 0 0

Pénzügyileg realizált kamat, kamatjellegű bevétel 6 34 252

Hitelviszonyt megtestesítő kamatozó értékpapír vételárában lévő kamat (–) 0 19 788

befektetési jegyek realizált hozama 0 0

Pénzügyi műveletek egyéb realizált bevételei 100 340

Értékelési különbözetben elszámolt várható hozam 0 0

időarányosan járó kamat 0 0

befektetési tevékenység bevételei összesen (=73Ma12+….+73Ma18) 106 106

Értékelési különbözetből képzett működési céltartalék 0 480

időarányosan járó kamat 0 344

Pénzügyi műveletek egyéb ráfordítása 81 147

befektetési tevékenység ráfordítási összesen (=73Ma20+….+73Ma26) 81 12 366

befektetési tevékenység eredménye (=73Ma19-73Ma27) (+/–) 25 5 144

rendkívüli eredmény (=73Ma29-73Ma30) (+/–) 0 0

Működés tárgyévi eredménye (=73Ma10+73Ma11+73Ma28) (+/–) 242 340 127 075

Szolgáltatások fedezete
adatok E Ft-ban

Megnevezés

Előző évi 
felülvizsgált 
beszámoló  
záró adatai

Tárgyévi 
felülvizsgált 
beszámoló  
záró adatai

tagok által fizetett tagdíj 195 601  218 048 

Meg nem fizetett tagdíjak miatti tartalékképzés (–) 16 893  17 312 

Utólag befolyt tagdíjak 202  270 

tagdíjbevételek összesen (1–2+3) 178 910  201 006 

szolgáltatási célú egyéb bevételek 16 689  17 042 

egyéni számlán jóváírt szolgáltatási célú bevételek összesen (4+5) 195 599  218 048 

egyéni számlán elszámolt szolgáltatási célú egyéb ráfordítások 16 689  17 042 

kapott kamatok, kamat jellegű bevételek 2 155 817  2 261 152 

Pénzügyileg realizált kamat, kamatjellegű bevétel 2 589 960  2 640 295 

Hitelviszonyt megtestesítő kamatozó értékpapír vételárában lévő kamat (–) 434 143  379 143 

tulajdoni részesedést jelentő befektetések és hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok 
nyereségjellegű különbözete (árfolyamnyereség)

2 404 418  2 438 143 

befektetési jegyek realizált hozama 1 799 572  818 143 

kapott osztalékok és részesedések 1 385 200  664 562 

Pénzügyi műveletek egyéb realizált bevételei 400 157  1 221 974 

Értékelési különbözetben elszámolt várható hozam 10 154 966 –14 563 

időarányosan járó kamat –19 752  88 481 

Járó osztalék –15 722 –9 470 

Devizaárfolyam-változásból adódó értékkülönbözet 1 353 312  783 637 

Nyereségjellegű különbözet (árfolyamnyereség) 1 246 672  885 286 

veszteségjellegű különbözet (árfolyamveszteség) (–) –106 640  101 649 
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adatok E Ft-ban

Megnevezés

Előző évi 
felülvizsgált 
beszámoló  
záró adatai

Tárgyévi 
felülvizsgált 
beszámoló  
záró adatai

egyéb piaci értékítéletből adódó értékkülönbözet 8 837 128 –877 211 

Nyereségjellegű különbözet (árfolyamnyereség) 5 666 332  725 101 

veszteségjellegű különbözet (árfolyamveszteség) (–) 3170  1 602 312 

befektetési tevékenység bevételei összesen (10+...+16) 18 300 130  7 389 411 

egyéni számlákat megillető hozambevételek 18 299 616  7 385 495 

egyéni számlákat megillető realizált hozam 8 144 806  7 400 818 

egyéni számlákat megillető értékelési különbözet 10 154 810 –15 323 

szolgáltatási tartalékot megillető hozambevételek 514  3 916 

szolgáltatási tartalékot megillető realizált hozam 359  3 156 

szolgáltatási tartalékot megillető értékelési különbözet 155  760 

tulajdoni részesedést jelentő befektetések és hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok 
veszteségjellegű különbözete (árfolyamveszteség)

615 367  598 369 

befektetési jegyek realizált vesztesége 78 339  353 624 

Pénzügyi műveletek egyéb ráfordítása 191 299  631 850 

befektetési tevékenységgel kapcsolatos egyéb ráfordítások 376 203  410 701 

vagyonkezelői díjak 264 968  326 363 

letétkezelői díjak 58 842  55 035 

befektetési tevékenységgel kapcsolatos különböző egyéb ráfordítások 52 393  29 303 

befektetési tevékenység ráfordításai összesen (16+...+21) 1 261 208  1 994 544 

egyéni számlákat terhelő befektetéssel kapcsolatos ráfordítások 1 260 927  1 991 686 

szolgáltatási tartalékot terhelő befektetéssel kapcsolatos ráfordítások 281  2 858 

befektetési tevékenység eredménye (15–22) (+/–) 17 038 922  5 394 867 

egyéni számlákon jóváírható nettó hozam 6 883 879  5 409 132 

egyéni számlákon jóváírható értékelési különbözet 10 154 810 –15 323 

szolgáltatási tartalékba helyezhető nettó hozam 78  298 

szolgáltatási tartalékba helyezhető értékelési különbözet 155  760 

Fedezeti céltartalékképzés (6–7+/–23) (–) 17 217 832  5 595 873 

egyéni számlákon a szolgáltatási célú bevételek és ráfordítások különbözetének 
összegében

178 910  201 006 

egyéni számlákon jóváírt nettó hozamból 6 883 879  5 595 873 

egyéni számlákon jóváírt értékelési különbözet 10 154 810  201 006 

időarányosan járó kamat –19 643  5 595 873 

Járó osztalék –15 722  201 006 

Devizaárfolyam különbözetekből 1 353 312  5 595 873 

egyéb piaci értékítéletből adódó értékkülönbözetből 8 836 863  201 006 

szolgáltatási tartalékon jóváírt nettó hozamból 57  215 

szolgáltatási tartalékon jóváírt értékelési különbözetből 176  843 

időarányosan járó kamat –105  105 

egyéb piaci értékítéletből adódó értékkülönbözet 281 738
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Likviditási és kockázati fedezet
adatok E Ft-ban

Megnevezés

Előző évi 
felülvizsgált 
beszámoló  
záró adatai

Tárgyévi 
felülvizsgált 
beszámoló  
záró adatai

tagok által fizetett tagdíj 20 23

Meg nem fizetett tagdíjak miatti tartalékképzés (–) 2 2

Utólag befolyt tagdíjak 0 0

tagdíjbevételek összesen (1–2+3) 18 21

likviditási és kockázati célú egyéb bevételek 3 3

likviditási és kockázati célú egyéb ráfordítások 2 2

kapott (járó) kamatok, kamat jellegű bevételek 464 2111

Pénzügyileg realizált kamat, kamat jellegű bevétel 464 2886

Hitelviszonyt megtestesítő kamatozó értékpapírok vételárában lévő kamat (–) 0 775

tulajdoni részesedést jelentő befektetések és hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok 
nyereségjellegű különbözete (árfolyamnyereség) (+)

226 204

Pénzügyi műveletek egyéb bevételei 0 0

Értékelési különbözetben elszámolt várható hozam 499 77

időarányosan járó kamat 177 55

egyéb piaci értékítéletből adódó értékkülönbözet –322 22

Nyereségjellegű különbözet (árfolyamnyereség) –333 22

veszteségjellegű különbözet (árfolyamveszteség) (–) –11 0

befektetési tevékenység bevételei összesen (7+...+13) 191 2392

likviditási és kockázati célú pénzeszközök befektetésével kapcsolatos bevételek 191 2381

azonosítatlan (függő) befizetések befektetésével kapcsolatos bevételek 0 11

tulajdoni részesedést jelentő befektetések és hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok 
veszteségjellegű különbözete (árfolyamveszteség)

0 1 485

befektetési tevékenységgel kapcsolatos egyéb ráfordítások 291 217

vagyonkezelői díjak 240 133

letétkezelői díjak 51 84

befektetési tevékenységgel kapcsolatos különböző egyéb ráfordítások 0 0

befektetési tevékenység ráfordításai összesen (15+...+20) 291 1 702

likviditási és kockázati célú pénzeszközök befektetésével kapcsolatos ráfordítások 291 1 702

azonosítatlan (függő) befizetések befektetésével kapcsolatos ráfordítások 0 0

befektetési tevékenység eredménye (16–23) (+/–) –100 690

likviditási és kockázati céltartalék képzés (6+7–8+24) (–) –81 712

azonosítatlan (függő) befizetések hozama 0 11

egyéb kockázatokra 418 624

Értékelési különbözetből képzett likviditási céltartalék –499 77

időarányosan járó kamat –177 55

egyéb piaci értékítéletből adódó értékkülönbözetek –322 22
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Független könyvvizsgálói jelentés
a HoRIZoNT MAGÁNNYUGDÍJPÉNZTÁR közgyűlése részére

Vélemény 
elvégeztük a  HorizoNt MagáNNyUgDÍJPÉNztár (a  továbbiakban: a  pénztár) (törzsszám: 20426334, nyilvántartási szám: 
01-04-0000300) 2020. évi éves beszámolójának könyvvizsgálatát, amely éves beszámoló a  2020. december 31-i fordulónapra 
készített mérlegből – melyben az eszközök és források egyező végösszege 173.858.826 ezer Ft, a működés tárgyévi eredménye 
127.075 ezer Ft nyereség, a céltartalékok összege 171.917.853 ezer Ft, és az ugyanezen időponttal végződő üzleti évre vonatkozó 
eredménykimutatásból, valamint a számviteli politika jelentős elemeinek összefoglalását is tartalmazó kiegészítő mellékletből áll. 
véleményünk szerint a mellékelt éves beszámoló megbízható és valós képet ad a pénztár 2020. december 31-én fennálló vagyoni 
és pénzügyi helyzetéről, valamint az  ezen időponttal végződő üzleti évre vonatkozó jövedelmi helyzetéről a  Magyarországon 
hatályos, a számvitelről szóló 2000. évi C. törvénnyel összhangban (a továbbiakban: számviteli törvény). 

A vélemény alapja
könyvvizsgálatunkat a  Magyar Nemzeti könyvvizsgálati standardokkal összhangban és a  könyvvizsgálatra vonatkozó 
–  Magyarországon hatályos – törvények és egyéb jogszabályok alapján hajtottuk végre. ezen standardok értelmében fennálló 
felelősségünk bővebb leírását jelentésünk „a  könyvvizsgáló éves beszámoló könyvvizsgálatáért való felelőssége” szakasza 
tartalmazza. 
Függetlenek vagyunk a pénztártól a vonatkozó, Magyarországon hatályos jogszabályokban és a Magyar könyvvizsgálói kamara 
„a  könyvvizsgálói hivatás magatartási (etikai) szabályairól és a  fegyelmi eljárásról szóló szabályzata”-ban, valamint az  ezekben 
nem rendezett kérdések tekintetében a könyvvizsgálók Nemzetközi etikai standardok testülete által kiadott „Nemzetközi etikai 
kódex kamarai tag könyvvizsgálóknak (a nemzetközi függetlenségi standardokkal egybefoglalva)” című kézikönyvében (az iesba 
kódex-ben) foglaltak szerint, és megfelelünk az ugyanezen normákban szereplő további etikai előírásoknak is.
Meggyőződésünk, hogy az általunk megszerzett könyvvizsgálati bizonyíték elegendő és megfelelő alapot nyújt véleményünkhöz.
 
Egyéb információk: Az üzleti jelentés
az  egyéb információk a  HorizoNt MagáNNyUgDÍJPÉNztár 2020. évi üzleti jelentéséből állnak. a  vezetés felelős az  üzleti 
jelentésnek a  számviteli törvény, illetve egyéb más jogszabály vonatkozó előírásaival összhangban történő elkészítéséért. 
a független könyvvizsgálói jelentésünk „vélemény” szakaszában az éves beszámolóra adott véleményünk nem vonatkozik az üzleti 
jelentésre. 
az éves beszámoló általunk végzett könyvvizsgálatával kapcsolatban a mi felelősségünk az üzleti jelentés átolvasása és ennek 
során annak mérlegelése, hogy az üzleti jelentés lényegesen ellentmond-e az éves beszámolónak vagy a könyvvizsgálat során 
szerzett ismereteinknek, vagy egyébként úgy tűnik-e, hogy az lényeges hibás állítást tartalmaz. Ha az elvégzett munkánk alapján 
arra a következtetésre jutunk, hogy az egyéb információk lényeges hibás állítást tartalmaznak, kötelességünk erről és a hibás állítás 
jellegéről jelentést tenni. 
a számviteli törvény alapján a mi felelősségünk továbbá annak megítélése, hogy az üzleti jelentés a számviteli törvény és a 222/2000. 
(Xii. 19.) a magánnyugdíjpénztárak beszámoló készítési és könyvvezetési kötelezettségének sajátosságairól szóló kormányrendelet 
vonatkozó előírásaival összhangban van-e, és erről, valamint az  üzleti jelentés és az  éves beszámoló összhangjáról vélemény 
nyilvánítása. 
véleményünk szerint a  HorizoNt MagáNNyUgDÍJPÉNztár 2020. évi üzleti jelentése minden lényeges vonatkozásban 
összhangban van a  HorizoNt MagáNNyUgDÍJPÉNztár 2020. évi éves beszámolójával és a  számviteli törvény, valamint 
a  222/2000. (Xii. 19.) a  magánnyugdíjpénztárak beszámoló készítési és könyvvezetési kötelezettségének sajátosságairól szóló 
kormányrendelet vonatkozó előírásaival. az üzleti jelentésben más jellegű lényeges ellentmondás vagy lényeges hibás állítás sem 
jutott a tudomásunkra, így e tekintetben nincs jelentenivalónk.

A vezetés és az irányítással megbízott személyek felelőssége az éves beszámolóért
a  vezetés felelős az  éves beszámolónak a  számviteli törvénnyel összhangban történő és a  valós bemutatás követelményének 
megfelelő elkészítéséért, valamint az olyan belső kontrollért, amelyet a vezetés szükségesnek tart ahhoz, hogy lehetővé váljon 
az akár csalásból, akár hibából eredő lényeges hibás állítástól mentes éves beszámoló elkészítése. 
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az éves beszámoló elkészítése során a vezetés felelős azért, hogy felmérje a pénztárnak a vállalkozás folytatására való képességét 
és az  adott helyzetnek megfelelően közzétegye a  vállalkozás folytatásával kapcsolatos információkat, valamint a  vezetés felel 
a  vállalkozás folytatásának elvén alapuló éves beszámoló összeállításáért. a  vezetésnek a  vállalkozás folytatásának elvéből 
kell kiindulnia, ha ennek az  elvnek az  érvényesülését eltérő rendelkezés nem akadályozza, illetve a  vállalkozási tevékenység 
folytatásának ellentmondó tényező, körülmény nem áll fenn. 
az irányítással megbízott személyek felelősek a pénztár pénzügyi beszámolási folyamatának felügyeletéért. 

A könyvvizsgáló éves beszámoló könyvvizsgálatáért való felelőssége 
a könyvvizsgálat során célunk kellő bizonyosságot szerezni arról, hogy az éves beszámoló egésze nem tartalmaz akár csalásból, 
akár hibából eredő lényeges hibás állítást, valamint az, hogy ennek alapján a véleményünket tartalmazó független könyvvizsgálói 
jelentést bocsássunk ki. a kellő bizonyosság magas fokú bizonyosság, de nem garancia arra, hogy a Magyar Nemzeti könyvvizsgálati 
standardokkal összhangban elvégzett könyvvizsgálat mindig feltárja az egyébként létező lényeges hibás állítást. a hibás állítások 
eredhetnek csalásból vagy hibából, és lényegesnek minősülnek, ha észszerű lehet az a várakozás, hogy ezek önmagukban vagy 
együttesen befolyásolhatják a felhasználók adott éves beszámoló alapján meghozott gazdasági döntéseit. 
a Magyar Nemzeti könyvvizsgálati standardok szerinti könyvvizsgálat egésze során szakmai megítélést alkalmazunk, és szakmai 
szkepticizmust tartunk fenn. 
továbbá:

–  azonosítjuk és felmérjük az éves beszámoló akár csalásból, akár hibából eredő lényeges hibás állításainak a kockázatait, 
kialakítjuk és végrehajtjuk az ezen kockázatok kezelésére alkalmas könyvvizsgálati eljárásokat, valamint elegendő és 
megfelelő könyvvizsgálati bizonyítékot szerzünk a véleményünk megalapozásához. a csalásból eredő lényeges hibás 
állítás fel nem tárásának a kockázata nagyobb, mint a hibából eredőé, mivel a csalás magában foglalhat összejátszást, 
hamisítást, szándékos kihagyásokat, téves nyilatkozatokat, vagy a belső kontroll felülírását.

–  Megismerjük a könyvvizsgálat szempontjából releváns belső kontrollt annak érdekében, hogy olyan könyvvizsgálati 
eljárásokat tervezzünk meg, amelyek az adott körülmények között megfelelőek, de nem azért, hogy a pénztár belső 
kontrolljának hatékonyságára vonatkozóan véleményt nyilvánítsunk.

–  Értékeljük a vezetés által alkalmazott számviteli politika megfelelőségét és a vezetés által készített számviteli becslések 
és kapcsolódó közzétételek észszerűségét. 

–  következtetést vonunk le arról, hogy helyénvaló-e a vezetés részéről a vállalkozás folytatásának elvén alapuló éves 
beszámoló összeállítása, valamint a  megszerzett könyvvizsgálati bizonyíték alapján arról, hogy fennáll-e lényeges 
bizonytalanság olyan eseményekkel vagy feltételekkel kapcsolatban, amelyek jelentős kétséget vethetnek fel 
a pénztár vállalkozás folytatására való képességét illetően. amennyiben azt a következtetést vonjuk le, hogy lényeges 
bizonytalanság áll fenn, független könyvvizsgálói jelentésünkben fel kell hívunk a figyelmet az éves beszámolóban lévő 
kapcsolódó közzétételekre, vagy ha a közzétételek e tekintetben nem megfelelőek, minősítenünk kell véleményünket. 
következtetéseink a  független könyvvizsgálói jelentésünk dátumáig megszerzett könyvvizsgálati bizonyítékon 
alapulnak. Jövőbeli események vagy feltételek azonban okozhatják azt, hogy a  pénztár nem tudja a  vállalkozást 
folytatni.

–  Értékeljük az  éves beszámoló átfogó bemutatását, felépítését és tartalmát, beleértve a  kiegészítő mellékletben 
tett közzétételeket, valamint értékeljük azt is, hogy az éves beszámolóban teljesül-e az alapul szolgáló ügyletek és 
események valós bemutatása.

–  az  irányítással megbízott személyek tudomására hozzuk – egyéb kérdések mellett – a  könyvvizsgálat tervezett 
hatókörét és ütemezését, a  könyvvizsgálat jelentős megállapításait, beleértve a  pénztár által alkalmazott belső 
kontrollnak a könyvvizsgálatunk során általunk azonosított jelentős hiányosságait is, ha voltak ilyenek.

budapest, 2021. május 11.

Hatosné Jáborcsik Éva      Hatosné Jáborcsik Éva
ügyvezető       kamarai tag könyvvizsgáló
Jáborcsik és társa kft.      kamarai tagsági szám: 005925
1042 budapest, József a. u. 32–34. b. lph. i/3.    ept-005925/05.
könyvvizsgáló kamarai nyilvántartási szám: 001938
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Az MKB Nyugdíjpénztár közleménye 

az Mkb Nyugdíjpénztár a magánnyugdíjról és a magánnyugdíjpénztárakról szóló 1997. évi lXXXii. törvény 70. §  (6)–(8) 
bekezdésének, a magánnyugdíjpénztárak befektetési és gazdálkodási tevékenységéről szóló 282/2001. (Xii. 26.) korm. rendelet 
21. §-ának, valamint a magánnyugdíjpénztárak beszámolókészítési és könyvvezetési kötelezettségének sajátosságairól szóló 
222/2000. (Xii. 19.) korm. rendelet 50. §-ának megfelelően az alábbiakat teszi közzé:

1. Pénztár működésének kezdő időpontja: 1998.

Önkéntes nyugdíjpénztár működésének kezdete: 1995. november 2.

2. Pénztár választott tisztségviselői 2020. évben:

Igazgatótanács:

szatmáry kristóf elnök

gáll zoltán tag

dr. Halápi Dóra tag

Nyemcsok János tag

dr. Palatin gábor tag

Patakiné dr. gramantik ildikó tag

dr. Csapó andrás tag

Ellenőrző Bizottság:

bertalan Dóra elnök

Müller Ferenc tag

szuromi-kovács János tag

bugán József tag

Dr. szterényi sándor tag

Könyvvizsgáló:

agócs gábor kPMg Hungária kft.

3. Magánnyugdíjpénztári ág mérlege és eredménykimutatása:

Mérleg – Eszközök
Nagyságrend: ezer forint

Megnevezés

Előző évi 
beszámoló 
záró adatai

Megállapított 
eltérések (+/–)

Előző évi 
felülvizsgált 
beszámoló 
záró adatai

Tárgyévi 
beszámoló 
záró adatai

Megállapított 
eltérések (+/–)

Tárgyévi 
felülvizsgált 
beszámoló 
záró adatai

1 2 3 4 5 6

eszközök (aktívák) összesen 20 527 733 0 20 527 733 20 649 332 0 20 649 332

befektetett eszközök 14 173 738 0 14 173 738 14 196 608 0 14 196 608

i. immateriális javak 1 564 0 1 564 0 0 0

2. szellemi termékek 1 564 0 1 564 0 0 0

ii. tárgyi eszközök 0 0 0 1 710 0 1 710

4. beruházások, felújítások 0 0 0 1 710 0 1 710

iii. befektetett pénzügyi eszközök 14 172 174 0 14 172 174 14 194 898 0 14 194 898

1. egyéb tartós részesedések 2 001 954 0 2 001 954 2 677 350 0 2 677 350
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Nagyságrend: ezer forint

Megnevezés

Előző évi 
beszámoló 
záró adatai

Megállapított 
eltérések (+/–)

Előző évi 
felülvizsgált 
beszámoló 
záró adatai

Tárgyévi 
beszámoló 
záró adatai

Megállapított 
eltérések (+/–)

Tárgyévi 
felülvizsgált 
beszámoló 
záró adatai

1 2 3 4 5 6

4. tartós hitelviszonyt megtestesítő 
értékpapírok

11 730 748 0 11 730 748 11 164 435 0 11 164 435

4.1. kötvények 11 616 106 0 11 616 106 10 954 655 0 10 954 655

4.2. állampapírok 0 0 0 0 0 0

4.3. befektetési jegyek 39 822 0 39 822 134 960 0 134 960

4.4. Jelzáloglevél 74 820 0 74 820 74 820 0 74 820

4.5. egyéb értékpapírok 0 0 0 0 0 0

5. befektetett pénzügyi eszközök 
értékelési különbözete

439 472 0 439 472 353 113 0 353 113

Forgóeszközök 6 353 940 0 6 353 940 6 452 714 0 6 452 714

i. készletek 0 0 0 0 0 0

ii. követelések 163 194 0 163 194 167 422 0 167 422

1. tagdíjkövetelések 128 326 0 128 326 134 099 0 134 099

5. egyéb követelések 34 868 0 34 868 33 323 0 33 323

iii. Értékpapírok 5 748 241 0 5 748 241 6 015 680 0 6 015 680

1. egyéb részesedések 3 305 435 0 3 305 435 3 986 116 0 3 986 116

2. Forgatási célú hitelviszonyt 
megtestesítő értékpapírok

1 863 814 0 1 863 814 1 492 144 0 1 492 144

2.1. kötvények 0 0 0 50 206 0 50 206

2.2. kincstárjegyek és más állampapírok 1 863 814 0 1 863 814 1 345 090 0 1 345 090

2.3. befektetési jegyek 0 0 0 0 0 0

2.4. Jelzáloglevél 0 0 0 96 848 0 96 848

2.5. egyéb értékpapírok 0 0 0 0 0 0

3. Értékpapírok értékelési különbözete 579 052 0 579 052 582 097 0 582 097

4. Határidős ügyletek értékelési 
különbözete

–60 0 –60 –44 677 0 –44 677

iv. Pénzeszközök 442 505 0 442 505 269 612 0 269 612

1. Pénztárak 0 0 0 0 0 0

2. Pénztári elszámolási betétszámla 298 100 0 298 100 245 339 0 245 339

3. elkülönített betétszámla 14 158 0 14 158 12 558 0 12 558

4. rövid lejáratú bankbetétek 0 0 0 0 0 0

5. Devizaszámla 132 567 0 132 567 11 728 0 11 728

6. Pénzeszközök értékelési különbözete –2 320 0 –2 320 –13 0 –13

aktív időbeli elhatárolások 55 0 55 10 0 10

1. bevételek aktív időbeli elhatárolása 0 0 0 0 0 0

2. költségek és ráfordítások időbeli 
elhatárolása

55 0 55 10 0 10
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Mérleg – Forrás
Nagyságrend: ezer forint

Megnevezés

Előző évi 
beszámoló 
záró adatai

Megállapított 
eltérések (+/–)

Előző évi 
felülvizsgált 
beszámoló 
záró adatai

Tárgyévi 
beszámoló 
záró adatai

Megállapított 
eltérések (+/–)

Tárgyévi 
felülvizsgált 
beszámoló 
záró adatai

1 2 3 4 5 6

Források (PasszÍvák) összeseN 20 527 733 0 20 527 733 20 649 332 0 20 649 332

saját tőke 36 822 0 36 822 34 102 0 34 102

i. induló tőke 500 0 500 500 0 500

1. Működés fedezetének induló tőkéje 500 0 500 500 0 500

ii. be nem fizetett alapítói támogatások 
(–)

0 0 0 0 0 0

iii. tartalék tőke 47 337 0 47 337 51 323 0 51 323

iv. Működés tárgyévi eredménye –11 015 0 –11 015 –17 721 0 –17 721

v. Értékelési tartalék 0 0 0 0 0 0

Céltartalékok 20 384 876 0 20 384 876 20 561 308 0 20 561 308

i. Működési céltartalék 0 0 0 0 0 0

ii. Fedezeti céltartalék 20 209 978 0 20 209 978 20 393 972 0 20 393 972

1. egyéni számlákon 20 209 978 0 20 209 978 20 393 972 0 20 393 972

1.1. egyéni számlákon jóváírt 
szolgáltatási célú bevételekből képzett 
céltartalék

8 738 031 0 8 738 031 8 675 980 0 8 675 980

1.2. egyéni számlákon jóváírt realizált 
és nem realizált hozambevételekből 
képzett céltartalék

11 471 947 0 11 471 947 11 717 992 0 11 717 992

1.2.1. egyéni számlákon jóváírt realizált 
hozam

10 455 803 0 10 455 803 10 827 471 0 10 827 471

1.2.2. egyéni számlákon jóváírt értékelési 
különbözet

1 016 144 0 1 016 144 890 521 0 890 521

ebből: 1.2.2.1. időarányosan járó kamat 
(+)

114 635 0 114 635 113 946 0 113 946

1.2.2.2. Járó osztalék (+) 0 0 0 0 0 0

1.2.2.3. Devizaárfolyam-változás (+/–) 133 858 0 133 858 120 107 0 120 107

1.2.2.4. egyéb piaci értékítéletből adódó 
értékkülönbözet (+/–)

767 651 0 767 651 656 468 0 656 468

2. szolgáltatási tartalékon 0 0 0 0 0 0

iii. likviditási és kockázati céltartalék 46 572 0 46 572 33 236 0 33 236

1. likviditási és kockázati célra 46 570 0 46 570 33 234 0 33 234

3.1. egyéb kockázatokra 46 570 0 46 570 33 234 0 33 234

2. azonosítatlan (függő) befizetések 
hozamára

1 0 1 2 0 2

3. likviditási és kockázati portfólió 
értékelési különbözete

1 0 1 0 0 0

3.1. időarányosan járó kamat (+) 1 0 1 0 0 0

4. azonosítatlan (függő) portfólió 
értékelési különbözete

0 0 0 0 0 0

iv. Meg nem fizetett tagdíjak céltartaléka 128 326 0 128 326 134 100 0 134 100

1. Működési célú tagdíjak tartaléka 1 870 0 1 870 2 044 0 2 044

2. Fedezeti célú tagdíjak tartaléka 126 328 0 126 328 131 922 0 131 922
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Nagyságrend: ezer forint

Megnevezés

Előző évi 
beszámoló 
záró adatai

Megállapított 
eltérések (+/–)

Előző évi 
felülvizsgált 
beszámoló 
záró adatai

Tárgyévi 
beszámoló 
záró adatai

Megállapított 
eltérések (+/–)

Tárgyévi 
felülvizsgált 
beszámoló 
záró adatai

1 2 3 4 5 6

3. likviditási és kockázati célú tagdíjak 
tartaléka

128 0 128 134 0 134

kötelezettségek 92 485 0 92 485 41 401 0 41 401

i. Hosszú lejáratú kötelezettségek 0 0 0 0 0 0

ii. rövid lejáratú kötelezettségek 92 485 0 92 485 41 401 0 41 401

1. tagokkal szembeni kötelezettségek 63 628 0 63 628 11 137 0 11 137

2. kötelezettség áruszállításból  
és szolgáltatásból (szállítók)

0 0 0 0 0 0

3. rövid lejáratú hitelek és kölcsönök 0 0 0 0 0 0

4. egyéb rövid lejáratú kötelezettségek 26 551 0 26 551 28 555 0 28 555

5. egyéb azonosítatlan (függő) 
befizetések

2 306 0 2 306 1 709 0 1 709

5.1. Munkáltatóhoz rendelhető függő 
befizetések

2 306 0 2 306 1 409 0 1 409

5.2. Munkáltatóhoz és taghoz nem 
rendelhető függő befizetések

0 0 0 300 0 300

Passzív időbeli elhatárolások 13 550 0 13 550 12 521 0 12 521

2. költségek és ráfordítások időbeli 
elhatárolása

13 550 0 13 550 12 521 0 12 521

Eredménykimutatás – Pénztár működési tevékenysége
Nagyságrend: ezer forint

Megnevezés

Előző évi 
beszámoló 
záró adatai

Megállapított 
eltérések (+/–)

Előző évi 
felülvizsgált 
beszámoló 
záró adatai

Tárgyévi 
beszámoló 
záró adatai

Megállapított 
eltérések (+/–)

Tárgyévi 
felülvizsgált 
beszámoló 
záró adatai

1 2 3 4 5 6

tagok által fizetett tagdíj 2 093 0 2 093 2 221 0 2 221

Meg nem fizetett tagdíjak miatt 
tartalékképzés (–)

323 0 323 297 0 297

Utólag befolyt tagdíjak 92 0 92 84 0 84

tagdíjbevételek összesen 
(=73Ma01–73Ma02+73Ma03)

1 862 0 1 862 2 008 0 2 008

Működési célra kapott támogatás, 
adomány

43 399 0 43 399 33 180 0 33 180

Pénztári befizetések összesen 
(=73Ma04+73Ma05)

45 261 0 45 261 35 188 0 35 188

egyéb bevételek 19 351 0 19 351 23 064 0 23 064

Működési célú bevételek összesen 
(=73Ma06+73Ma07)

64 612 0 64 612 58 252 0 58 252

Működéssel kapcsolatos ráfordítások 75 677 0 75 677 76 192 0 76 192

anyagjellegű ráfordítások 23 462 0 23 462 25 637 0 25 637

anyagköltség 517 0 517 293 0 293

igénybe vett szolgáltatások 7 153 0 7 153 6 407 0 6 407
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Nagyságrend: ezer forint

Megnevezés

Előző évi 
beszámoló 
záró adatai

Megállapított 
eltérések (+/–)

Előző évi 
felülvizsgált 
beszámoló 
záró adatai

Tárgyévi 
beszámoló 
záró adatai

Megállapított 
eltérések (+/–)

Tárgyévi 
felülvizsgált 
beszámoló 
záró adatai

1 2 3 4 5 6

adminisztrációs és nyilvántartási 
feladatokat ellátó szervezetnek fizetett díj 
(számla alapján)

208 0 208 216 0 216

könyvvizsgálat díja (számla alapján) 3 429 0 3 429 3 429 0 3 429

aktuáriusi díj (számla alapján) 1 951 0 1 951 1 951 0 1 951

szaktanácsadás díja (számla alapján) 1 551 0 1 551 811 0 811

Marketing-, hirdetés-, propaganda- és 
reklámköltség

14 0 14 0 0 0

egyéb anyagjellegű ráfordítások 15 792 0 15 792 18 937 0 18 937

személyi jellegű ráfordítások 39 032 0 39 032 40 166 0 40 166

bérköltség 30 075 0 30 075 32 322 0 32 322

állományba tartozó pénztári 
alkalmazottak munkabére

28 890 0 28 890 31 034 0 31 034

állományba nem tartozók munkadíja 1 185 0 1 185 1 288 0 1 288

Pénztári tisztségviselők tiszteletdíja 432 0 432 432 0 432

egyéb, állományba nem tartozók 
munkadíja

753 0 753 856 0 856

személyi jellegű egyéb kifizetések 2 834 0 2 834 2 126 0 2 126

bérjárulékok 6 123 0 6 123 5 718 0 5 718

Értékcsökkenési leírás 5 909 0 5 909 1 788 0 1 788

Működéssel kapcsolatos egyéb 
ráfordítások

7 274 0 7 274 8 601 0 8 601

Felügyelettel kapcsolatos ráfordítások 7 095 0 7 095 8 479 0 8 479

egyéb ráfordítások 179 0 179 122 0 122

szokásos működési tevékenység 
eredménye (73Ma08–73Ma09) (+/–)

–11 065 0 –11 065 –17 940 0 –17 940

Nem befektetési célú tulajdoni 
részesedést jelentő befektetések 
értékvesztése, visszaírása (+/–)

0 0 0 0 0 0

kapott (járó) kamatok, kamatjellegű 
bevételek

50 0 50 219 0 219

Pénzügyileg realizált kamat, kamatjellegű 
bevétel

50 0 50 219 0 219

részesedésekből származó bevételek, 
árfolyamnyereségek

0 0 0 0 0 0

befektetési jegyek realizált hozama 0 0 0 0 0 0

kapott osztalékok és részesedések 0 0 0 0 0 0

Pénzügyi műveletek egyéb realizált 
bevételei

0 0 0 0 0 0

Értékelési különbözetben elszámolt 
várható hozam

0 0 0 0 0 0

befektetési célú ingatlanok 
hasznosításából, eladásából származó 
bevételek

0 0 0 0 0 0
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Nagyságrend: ezer forint

Megnevezés

Előző évi 
beszámoló 
záró adatai

Megállapított 
eltérések (+/–)

Előző évi 
felülvizsgált 
beszámoló 
záró adatai

Tárgyévi 
beszámoló 
záró adatai

Megállapított 
eltérések (+/–)

Tárgyévi 
felülvizsgált 
beszámoló 
záró adatai

1 2 3 4 5 6

befektetési tevékenység bevételei 
összesen (=73Ma12+….+73Ma18)

50 0 50 219 0 219

Fizetendő kamatok és kamatjellegű 
ráfordítások

0 0 0 0 0 0

részesedésekből származó ráfordítások, 
árfolyamveszteségek

0 0 0 0 0 0

befektetési jegyek realizált vesztesége 0 0 0 0 0 0

Értékelési különbözetből képzett 
működési céltartalék

0 0 0 0 0 0

Pénzügyi műveletek egyéb ráfordítása 0 0 0 0 0 0

befektetési célú ingatlanokkal 
kapcsolatos ráfordítások

0 0 0 0 0 0

befektetési tevékenységgel kapcsolatos 
egyéb ráfordítások

0 0 0 0 0 0

befektetési tevékenység ráfordításai 
összesen (=73Ma20+…+73Ma26)

0 0 0 0 0 0

befektetési tevékenység eredménye 
(=73Ma19–73Ma27) (+/–)

50 0 50 219 0 219

rendkívüli bevételek            

rendkívüli ráfordítások            

rendkívüli eredmény  
(=73Ma29–73Ma30) (+/–)

           

Működési tevékenység eredménye 
(=73Ma10+73Ma11+73Ma28) (+/–)

–11 015 0 –11 015 –17 721 0 –17 721

Eredménykimutatás – Pénztári szolgáltatások fedezete
Nagyságrend: ezer forint

Megnevezés

Előző évi 
beszámoló 
záró adatai

Megállapított 
eltérések (+/–)

Előző évi 
felülvizsgált 
beszámoló 
záró adatai

Tárgyévi 
beszámoló 
záró adaai

Megállapított 
eltérések (+/–)

Tárgyévi 
felülvizsgált 
beszámoló 
záró adatai

1 2 3 4 5 6

tagok által fizetett tagdíj 85 022 0 85 022 90 247 0 90 247

Meg nem fizetett tagdíjak miatti 
tartalékképzés (–)

13 118 0 13 118 12 058 0 12 058

Utólag befolyt tagdíjak 3 719 0 3 719 3 428 0 3 428

tagdíjbevételek összesen (1–2+3) 75 623 0 75 623 81 617 0 81 617

szolgáltatási célú egyéb bevételek 3 943 0 3 943 3 036 0 3 036

egyéni számlán jóváírt szolgáltatási célú 
bevételek összesen (4+5)

79 566 0 79 566 84 653 0 84 653

egyéni számlán elszámolt szolgáltatási 
célú egyéb ráfordítások

3 943 0 3 943 3 036 0 3 036

kapott kamatok, kamat jellegű bevételek 383 435 0 383 435 354 787 0 354 787
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Nagyságrend: ezer forint

Megnevezés

Előző évi 
beszámoló 
záró adatai

Megállapított 
eltérések (+/–)

Előző évi 
felülvizsgált 
beszámoló 
záró adatai

Tárgyévi 
beszámoló 
záró adaai

Megállapított 
eltérések (+/–)

Tárgyévi 
felülvizsgált 
beszámoló 
záró adatai

1 2 3 4 5 6

Pénzügyileg realizált kamat, kamatjellegű 
bevétel

540 833 0 540 833 412 670 0 412 670

Hitelviszonyt megtestesítő kamatozó 
értékpapír vételárában lévő kamat (–)

157 398 0 157 398 57 883 0 57 883

tulajdoni részesedést jelentő 
befektetések és hitelviszonyt 
megtestesítő értékpapírok 
nyereségjellegű különbözete 
(árfolyamnyereség)

376 383 0 376 383 556 586 0 556 586

befektetési jegyek realizált hozama 0 0 0 0 0 0

kapott osztalékok és részesedések 109 458 0 109 458 51 417 0 51 417

Pénzügyi műveletek egyéb realizált 
bevételei

45 226 0 45 226 165 234 0 165 234

Értékelési különbözetben elszámolt 
várható hozam

1 499 886 0 1 499 886 –125 624 0 –125 624

időarányosan járó kamat –36 125 0 –36 125 –689 0 –689

Devizaárfolyam-változásból adódó 
értékkülönbözet

66 833 0 66 833 –13 751 0 –13 751

Nyereségjellegű különbözet 
(árfolyamnyereség)

62 251 0 62 251 67 748 0 67 748

veszteségjellegű különbözet 
(árfolyamveszteség) (–)

–4 582 0 –4 582 81 499 0 81 499

egyéb piaci értékítéletből adódó 
értékkülönbözet

1 469 178 0 1 469 178 –111 184 0 –111 184

Nyereségjellegű különbözet 
(árfolyamnyereség)

898 043 0 898 043 2 072 247 0 2 072 247

veszteségjellegű különbözet 
(árfolyamveszteség) (–)

–571 135 0 –571 135 2 183 431 0 2 183 431

befektetési célú ingatlanok 
hasznosításából, eladásából származó 
bevételek

0 0 0 0 0 0

befektetési tevékenység bevételei 
összesen (10+...+16)

2 414 388 0 2 414 388 1 002 400 0 1 002 400

egyéni számlákat megillető 
hozambevételek

2 414 388 0 2 414 388 1 002 400 0 1 002 400

egyéni számlákat megillető realizált 
hozam

914 502 0 914 502 1 128 024 0 1 128 024

egyéni számlákat megillető értékelési 
különbözet

1 499 886 0 1 499 886 –125 624 0 –125 624

szolgáltatási tartalékot megillető 
hozambevételek

0 0 0 0 0 0

Fizetendő kamatok és kamatjellegű 
ráfordítások

0 0 0 0 0 0
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Nagyságrend: ezer forint

Megnevezés

Előző évi 
beszámoló 
záró adatai

Megállapított 
eltérések (+/–)

Előző évi 
felülvizsgált 
beszámoló 
záró adatai

Tárgyévi 
beszámoló 
záró adaai

Megállapított 
eltérések (+/–)

Tárgyévi 
felülvizsgált 
beszámoló 
záró adatai

1 2 3 4 5 6

tulajdoni részesedést jelentő 
befektetések és hitelviszonyt 
megtestesítő értékpapírok 
veszteségjellegű különbözete 
(árfolyamveszteség)

393 904 0 393 904 312 573 0 312 573

befektetési jegyek realizált vesztesége 0 0 0 0 0 0

Pénzügyi műveletek egyéb ráfordítása 36 845 0 36 845 191 849 0 191 849

befektetési célú ingatlanokkal 
kapcsolatos ráfordítások

0 0 0 0 0 0

befektetési tevékenységgel kapcsolatos 
egyéb ráfordítások

65 983 0 65 983 70 673 0 70 673

vagyonkezelői díjak 36 940 0 36 940 38 704 0 38 704

letétkezelői díjak 9 961 0 9 961 10 114 0 10 114

befektetési tevékenységgel kapcsolatos 
különböző egyéb ráfordítások

19 082 0 19 082 21 855 0 21 855

befektetési tevékenység ráfordításai 
összesen (16+...+21)

496 732 0 496 732 575 095 0 575 095

egyéni számlákat terhelő befektetéssel 
kapcsolatos ráfordítások

496 732 0 496 732 575 095 0 575 095

befektetési tevékenység eredménye  
(15–22) (+/–)

1 917 656 0 1 917 656 427 305 0 427 305

egyéni számlákon jóváírható nettó hozam 417 770 0 417 770 552 929 0 552 929

egyéni számlákon jóváírható értékelési 
különbözet

1 499 886 0 1 499 886 –125 624 0 –125 624

Fedezeti céltartalékképzés (6–7+/–23) (–) 1 993 279 0 1 993 279 508 922 0 508 922

egyéni számlákon a szolgáltatási célú 
bevételek és ráfordítások különbözetének 
összegében

75 623 0 75 623 81 617 0 81 617

egyéni számlákon jóváírt nettó hozamból 417 770 0 417 770 552 929 0 552 929

egyéni számlákon jóváírt értékelési 
különbözet

1 499 886 0 1 499 886 –125 624 0 –125 624

időarányosan járó kamat –36 125 0 –36 125 –689 0 –689

Devizaárfolyam különbözetekből 66 833 0 66 833 –13 751 0 –13 751

egyéb piaci értékítéletből adódó 
értékkülönbözetből

1 469 178 0 1 469 178 –111 184 0 –111 184
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Eredménykimutatás – Likviditási és kockázati fedezet
Nagyságrend: ezer forint

Megnevezés

Előző évi 
beszámoló 
záró adatai

Megállapított 
eltérések (+/–)

Előző évi 
felülvizsgált 
beszámoló 
záró adatai

Tárgyévi 
beszámoló 
záró adatai

Megállapított 
eltérések (+/–)

Tárgyévi 
felülvizsgált 
beszámoló 
záró adatai

1 2 3 4 5 6

tagok által fizetett tagdíj 87 0 87 92 0 92

Meg nem fizetett tagdíjak miatti 
tartalékképzés (–)

13 0 13 12 0 12

Utólag befolyt tagdíjak 3 0 3 3 0 3

tagdíjbevételek összesen (1–2+3) 77 0 77 83 0 83

likviditási és kockázati célú egyéb 
bevételek

4 0 4 3 0 3

likviditási és kockázati célú egyéb 
ráfordítások

4 0 4 3 0 3

kapott (járó) kamatok, kamat jellegű 
bevételek

116 0 116 341 0 341

Pénzügyileg realizált kamat, kamat 
jellegű bevétel

116 0 116 341 0 341

tulajdoni részesedést jelentő 
befektetések és hitelviszonyt 
megtestesítő értékpapírok 
nyereségjellegű különbözete 
(árfolyamnyereség) (+)

0 0 0 0 0 0

befektetési jegyek realizált hozama 0 0 0 0 0 0

kapott osztalékok és részesedések 0 0 0 0 0 0

Pénzügyi műveletek egyéb bevételei 0 0 0 0 0 0

Értékelési különbözetben elszámolt 
várható hozam

–10 0 –10 –1 0 –1

időarányosan járó kamat –10 0 –10 –1 0 –1

befektetési célú ingatlanok 
hasznosításából, eladásából származó 
bevételek

0 0 0 0 0 0

befektetési tevékenység bevételei 
összesen (7+...+13)

106 0 106 340 0 340

likviditási és kockázati célú 
pénzeszközök befektetésével 
kapcsolatos bevételek

98 0 98 298 0 298

azonosítatlan (függő) befizetések 
befektetésével kapcsolatos bevételek

8 0 8 42 0 42

Fizetendő kamatok és kamatjellegű 
ráfordítások

0 0 0 0 0 0

tulajdoni részesedést jelentő 
befektetések és hitelviszonyt 
megtestesítő értékpapírok 
veszteségjellegű különbözete 
(árfolyamveszteség)

0 0 0 0 0 0

befektetési jegyek realizált vesztesége 0 0 0 0 0 0

Pénzügyi műveletek egyéb ráfordítása 0 0 0 0 0 0
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Nagyságrend: ezer forint

Megnevezés

Előző évi 
beszámoló 
záró adatai

Megállapított 
eltérések (+/–)

Előző évi 
felülvizsgált 
beszámoló 
záró adatai

Tárgyévi 
beszámoló 
záró adatai

Megállapított 
eltérések (+/–)

Tárgyévi 
felülvizsgált 
beszámoló 
záró adatai

1 2 3 4 5 6

befektetési célú ingatlanokkal 
kapcsolatos ráfordítások

0 0 0 0 0 0

befektetési tevékenységgel kapcsolatos 
egyéb ráfordítások

0 0 0 0 0 0

befektetési tevékenység ráfordításai 
összesen (15+...+20)

0 0 0 0 0 0

befektetési tevékenység eredménye  
(16–23) (+/–)

106 0 106 340 0 340

likviditási és kockázati céltartalék 
képzés (6+7–8+24) (–)

183 0 183 423 0 423

azonosítatlan (függő) befizetések 
hozama

8 0 8 42 0 42

egyéb kockázatokra 185 0 185 382 0 382

Értékelési különbözetből képzett 
likviditási céltartalék

–10 0 –10 –1 0 –1

időarányosan járó kamat –10 0 –10 –1 0 –1

4. Magánnyugdíjpénztár taglétszáma:

Megnevezés 2020. január 1. 2020. december 31.

taglétszám (fő) 3 693 3 639

5. Magánnyugdíjpénztár bevételeinek megoszlása (ezer Ft-ban):

tagok által fizetett tagdíj 92 560

Meg nem fizetett tagdíjak miatt tartalékképzés (–) 12 367

Utólag befolyt tagdíjak 3 515

tagdíjbevételek összesen 83 708

Működési célra kapott támogatás, adomány 33 180

Pénztári befizetések összesen 116 888

egyéb bevételek 26 103

bevételek összesen 142 991

6. Bevételek tartalékok közötti megosztása a tárgyévben:

Fedezeti Működési Likviditási

97,5% 2,4% 0,1%

7. Magánnyugdíjpénztári szolgáltatás:

Szolgáltatás Előző év Tárgyév
Változás
összege

Változás
%-a

egyösszegű szolgáltatás 0 e Ft 0 e Ft 0 e Ft 0%
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8. Magánnyugdíjpénztár működési költségei, ráfordításai (ezer Ft-ban):

Költség típusa Előző év Tárgyév Változás %

Működéssel kapcsolatos ráfordítások 75 677 76 192 100,68%

anyagköltség 517 293 56,67%

adminisztrációs és nyilvántartási feladatokat ellátó szervezetnek fizetett díj 
(számla alapján)

208 216 103,85%

könyvvizsgálat díja (számla alapján) 3 429 3 429 100,00%

aktuáriusi díj (számla alapján) 1 951 1 951 100,00%

szaktanácsadás díja (számla alapján) 1 551 811 52,29%

egyéb anyagjellegű ráfordítások 15 806 18 937 119,81%

bérköltség 30 075 32 322 107,47%

személyi jellegű egyéb kifizetések 2 834 2 126 75,02%

bérjárulékok 6 123 5 718 93,39%

Értékcsökkenési leírás 5 909 1 788 30,26%

Felügyelettel kapcsolatos ráfordítások 7 095 8 479 119,51%

garancia alappal kapcsolatos ráfordítások 0 0 0,00%

egyéb ráfordítások 179 122 68,16%
 
Egy főre eső működési költség: 20 783 Ft/fő.

9. Pénztár vagyonkezelőjének neve: MKB–Pannónia Alapkezelő Zrt. 

10. Felügyeleti bírság:

az Mkb Nyugdíjpénztárnál 2019. évben lefolytatott átfogó vizsgálat során megállapított jogszabálysértésekre tekintettel a Magyar 
Nemzeti bank felügyeleti bírságot szabott ki, mely összegből az Mkb Nyugdíjpénztár Magán ágát terhelő rész 380 000 Ft.

11. Pénztár a Garancia Alap szolgáltatását nem vette igénybe.  

12. Magánnyugdíjpénztár hozamrátáinak alakulása:

a nettó hozamszámítás alapját a magánynugdíjpénztárak befektetési és gazdálkodási tevékenységéről szóló 282/2001. (Xii. 26.) 
korm. rendelet 4. számú melléklete határozza meg.

    2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

klasszikus 

portfólió 

(fedezeti tartalék)

nettó  

hozamráta (%)
5,64% 9,02% 5,47% 3,93% 3,33% 4,27% 2,79% 0,24% 2,26% 0,64%

bruttó 

hozamráta (%)
5,84% 9,24% 5,67% 4,15% 3,56% 4,50% 3,03% 0,47% 2,49% 0,88%

referenciaindex 

hozamrátája (%)
4,68% 8,55% 5,49% 2,97% 2,23% 1,79% 0,62% 0,76% 1,65% 0,47%

a portfólióba fektetett eszközök 

fordulónapi záró piaci értéke  

(ezer Ft)

541 809 719 110 1 427 970 1 941 079 1 854 841 1 879 522 1 844 133 1 858 577 1 972 821 2 086 725

kiegyensúlyozott 

portfólió

(fedezeti tartalék)

nettó  

hozamráta (%)
1,89% 17,34% 7,12% 9,28% 5,05% 8,03% 7,71% –1,55% 8,32% 1,55%

bruttó 

hozamráta (%)
2,10% 17,56% 7,33% 9,50% 5,28% 8,28% 7,96% –1,32% 8,56% 1,79%

referenciaindex 

hozamrátája (%)
1,10% 16,34% 7,39% 8,95% 4,25% 7,38% 7,00% –1,88% 6,55% 2,50%

a portfólióba fektetett eszközök 

fordulónapi záró piaci értéke  

(ezer Ft)

2 308 701 2 502 396 3 582 746 5 036 210 4 923 726 5 542 828 6 218 442 6 442 187 6 962 819 7 270 202
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    2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

növekedési 

portfólió

(fedezeti tartalék)

nettó  

hozamráta (%)
0,85% 17,42% 6,81% 10,51% 5,61% 9,04% 9,40% –1,77% 13,35% 3,03%

bruttó 

hozamráta (%)
1,07% 17,56% 7,03% 10,74% 5,85% 9,29% 9,65% –1,53% 13,60% 3,27%

referenciaindex 

hozamrátája (%)
–0,42% 15,29% 6,79% 8,69% 4,18% 8,12% 8,00% –2,33% 11,01% 4,03%

a portfólióba fektetett eszközök 

fordulónapi záró piaci értéke  

(ezer Ft)

7 495 410 7 685 668 9 197 436 10 909 177 10 443 686 10 859 883 11 357 907 10 520 438 11 274 511 11 037 259

hivatalos fogyasztói árindex 

(infláció) év/év
3,90% 5,70% 1,70% –0,20% –0,10% 0,40% 2,40% 2,80% 3,40% 3,30%

hivatalos fogyasztói árindex 

(infláció) december/december
4,10% 5,00% 0,40% –0,90% 0,90% 1,80% 2,10% 2,70% 4,00% 2,70%

  2020. évi hozam
10 éves átlagos 

hozam

klasszikus portfólió    

Nettó hozamráta 0,64% 3,73%

referenciahozam 0,47% 2,89%

vagyonnövekedési mutató   3,29%

2020. Xii. 31-i vagyon (Ft) 2 086 724 524  

kiegyensúlyozott portfólió    

Nettó hozamráta 1,55% 6,36%

referenciahozam 2,50% 5,85%

vagyonnövekedési mutató   6,02%

2020. Xii. 31-i vagyon (Ft) 7 270 201 942  

Növekedési portfólió    

Nettó hozamráta 3,03% 7,29%

referenciahozam 4,03% 6,22%

vagyonnövekedési mutató   7,00%

2020. Xii. 31-i vagyon (Ft) 11 037 258 947  
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14. Magánnyugdíjpénztár teljes vagyonának tárgyévi nyitó és záró értéke:

Megnevezés 2020. január 1. 2020. december 31.

Pénztár vagyona (ezer Ft) 20 379 353 20 491 928

15. Magánnyugdíjpénztár teljes vagyonának tárgyévi eszközcsoportonkénti százalékos megoszlása:

Eszközcsoport 2020.   január 1. 2020. december 31.

bankszámlák és készpénz összesen 1,80% 1,32%

Pénzforgalmi számla és befektetési számla 1,80% 1,32%

Értékpapírok összesen 98,12% 98,84%

Hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok (kötvények) 67,51% 60,45%

Magyar állampapír 61,83% 53,96%

Értékpapír, melyben foglalt kötelezettség teljesítéséért a magyar állam készfizető 
kezességet vállal

3,68% 3,29%

Magyarországon bejegyzett gazdálkodó szervezet által nyilvánosan forgalomba 
hozott kötvény

0,81% 0,51%

Magyarországon bejegyzett hitelintézet által nyilvánosan forgalomba hozott 
kötvény

0,64% 2,12%

külföldön bejegyzett hitelintézet által nyilvánosan forgalomba hozott kötvény 0,55% 0,57%

részvények 15,36% 20,88%

a budapesti Értéktőzsdére vagy más elismert értékpapírpiacra bevezetett 
Magyarországon nyilvános forgalomba hozott részvény

12,43% 15,44%

tőzsdére vagy más elismert értékpapírpiacra bevezetett, külföldön kibocsátott, 
nyilvánosan forgalomba hozott részvény

2,93% 5,44%

befektetési jegyek, illetve egyéb kollektív befektetési értékpapír 14,87% 16,66%

Magyarországon bejegyzett befektetési alap befektetési jegye 0,15% 0,60%

külföldön bejegyzett befektetési alap befektetési jegye 14,70% 16,06%

egyéb kollektív befektetési értékpapír 0,02% 0,00%

Jelzáloglevél 0,38% 0,85%

Határidős ügyletek –1,98% –7,56%

követelés értékpapír ügyletekből 2,06% 7,40%

kötelezettség értékpapír ügyletekből 0,00% 0,00%

16. Főbb teljesítménymutatók:

Mutatók 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

egy főre jutó tagdíjjellegű bevétel 
Ft/fő 

9 151 15 162 16 692 18 263 20 351 20 733 22 834

egy főre jutó teljes bevétel Ft/fő 452 969 419 594 556 600 557 882 88 846 682 921 311 749

egy főre jutó fedezeti tartalék 
Ft/fő (záró létszám)

4 067 839 4 299 069 4 644 818 5 033 742 4 967 219 5 472 510 5 604 279

budapest, 2021. június

  lukács-szalkay Petra
  ügyvezető
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Független könyvvizsgálói jelentés
az MKB Nyugdíjpénztár magánnyugdíjpénztári ágazat küldöttközgyűlésének

Vélemény
elvégeztük az  Mkb Nyugdíjpénztár magánnyugdíjpénztári ágazat (a továbbiakban: a  Nyugdíjpénztár) 2020.  évi éves pénztári 
beszámolójának a  könyvvizsgálatát, amely éves pénztári beszámoló a  2020. december 31-i fordulónapra elkészített mérlegből 
– melyben az eszközök és források egyező végösszege 20 649 332 e Ft, a működés tárgyévi eredménye 17 721 e Ft veszteség –, 
és az  ezen időponttal végződő évre vonatkozó eredménykimutatásból, – melyben a  fedezeti céltartalékképzés 508 922 e  Ft, 
a likviditási és kockázati céltartalékképzés 423 e Ft – valamint a számviteli politika meghatározó elemeit és az egyéb magyarázó 
információkat tartalmazó kiegészítő mellékletből áll.
véleményünk szerint a  mellékelt éves pénztári beszámoló megbízható és valós képet ad a  Nyugdíjpénztár 2020. december 
31-én fennálló vagyoni és pénzügyi helyzetéről, valamint az  ezen időponttal végződő évre vonatkozó jövedelmi helyzetéről 
a Magyarországon hatályos, a számvitelről szóló 2000. évi C. törvénnyel összhangban (a továbbiakban „számviteli törvény”).

Vélemény alapja
könyvvizsgálatunkat a  magyar nemzeti könyvvizsgálati standardokkal és a  könyvvizsgálatra vonatkozó – Magyarországon 
hatályos  – törvényekkel és egyéb jogszabályokkal összhangban hajtottuk végre. ezen standardok értelmében fennálló 
felelősségeink bővebb leírását jelentésünk „a könyvvizsgálónak az éves pénztári beszámoló könyvvizsgálatáért való felelősségei” 
szakasza tartalmazza. Függetlenek vagyunk a  Nyugdíjpénztártól az  éves pénztári beszámoló általunk végzett könyvvizsgálata 
szempontjából a  vonatkozó, Magyarországon hatályos jogszabályokban és a  Magyar könyvvizsgálói kamara „a  könyvvizsgálói 
hivatás magatartási (etikai) szabályairól és a  fegyelmi eljárásról szóló szabályzatá”-ban, valamint az  ezekben nem rendezett 
kérdések tekintetében a könyvvizsgálók Nemzetközi etikai standardok testülete által kiadott „Nemzetközi etikai kódex kamarai 
tag könyvvizsgálóknak (a  nemzetközi függetlenségi standardokkal egybefoglalva)” című kézikönyvében (az  iesba kódex-ben) 
foglaltak szerint, és eleget tettünk egyéb etikai felelősségeinknek ezekkel a követelményekkel összhangban. Meggyőződésünk, 
hogy az általunk megszerzett könyvvizsgálati bizonyíték elegendő és megfelelő ahhoz, hogy megalapozza véleményünket. 

Egyéb információk
az egyéb információk a Nyugdíjpénztár 2020. évi üzleti jelentéséből állnak. a vezetés felelős az üzleti jelentésnek a számviteli 
törvény, illetve egyéb más jogszabály vonatkozó előírásaival összhangban történő elkészítéséért. 
a jelentésünk „vélemény” szakaszában az éves pénztári beszámolóra adott véleményünk nem vonatkozik az üzleti jelentésre. 
az  éves pénztári beszámoló általunk végzett könyvvizsgálatával kapcsolatban a  mi felelősségünk az  üzleti jelentés átolvasása 
és ennek során annak mérlegelése, hogy az  üzleti jelentés lényegesen ellentmond-e  az  éves pénztári beszámolónak, vagy 
a könyvvizsgálat során szerzett ismereteinknek, vagy egyébként úgy tűnik-e, hogy az lényeges hibás állítást tartalmaz. 
a számviteli törvény alapján a mi felelősségünk továbbá annak a megítélése, hogy az üzleti jelentés a számviteli törvény, illetve 
egyéb más jogszabály vonatkozó előírásaival összhangban készült-e  és erről, valamint az  üzleti jelentés és az  éves pénztári 
beszámoló összhangjáról vélemény nyilvánítása. véleményünk szerint a  Nyugdíjpénztár 2020. évi üzleti jelentése minden 
lényeges szempontból összhangban van a  Nyugdíjpénztár 2020. évi éves pénztári beszámolójával és a  számviteli törvény 
[beleértve a felhatalmazása alapján kiadott, a magánnyugdíjpénztárak beszámolókészítési és könyvvezetési kötelezettségeinek 
sajátosságairól szóló 222/2000. (Xii. 19.) korm. rendeletet] vonatkozó előírásaival. 
Mivel egyéb más jogszabály a Nyugdíjpénztár számára nem ír elő további követelményeket az üzleti jelentésre, ezért e tekintetben 
nem mondunk véleményt. 
a  fentieken túl a  Nyugdíjpénztárról és annak környezetéről megszerzett ismereteink alapján jelentést kell tennünk arról, hogy 
a tudomásunkra jutott-e bármely lényeges hibás állítás az üzleti jelentésben, és ha igen, akkor a szóban forgó hibás állítás milyen 
jellegű. ebben a tekintetben nincs jelentenivalónk.

A vezetés és az irányítással megbízott személyek felelősségei az éves pénztári beszámolóért 
a vezetés felelős az éves pénztári beszámolónak a számviteli törvénnyel összhangban történő elkészítéséért és valós bemutatásáért, 
valamint az olyan belső kontrollért, amelyet a vezetés szükségesnek tart ahhoz, hogy lehetővé váljon az akár csalásból, akár hibából 
eredő lényeges hibás állítástól mentes éves pénztári beszámoló elkészítése. 
az  éves pénztári beszámoló elkészítése során a  vezetés felelős a  Nyugdíjpénztár vállalkozás folytatására való képességének 
felméréséért és a  vállalkozás folytatásával kapcsolatos kérdéseknek az  adott helyzetnek megfelelő közzétételéért, valamint 
a  vezetés felelős az  éves pénztári beszámolónak a  vállalkozás folytatásának elvén alapuló összeállításáért. a  vezetésnek 
az értékelésnél a vállalkozás folytatásának elvéből kell kiindulnia, ha ennek az elvnek az érvényesülését eltérő rendelkezés nem 
akadályozza, illetve a vállalkozási tevékenység folytatásának ellentmondó tényező, körülmény nem áll fenn. 
az irányítással megbízott személyek felelősek a Nyugdíjpénztár pénzügyi beszámolási folyamatának felügyeletéért. 
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A könyvvizsgálónak az éves pénztári beszámoló könyvvizsgálatáért való felelősségei 
Célunk kellő bizonyosságot szerezni arról, hogy az éves pénztári beszámoló egésze nem tartalmaz akár csalásból, akár hibából 
eredő lényeges hibás állítást, valamint a  véleményünket tartalmazó könyvvizsgálói jelentést bocsátani ki. a  kellő bizonyosság 
magas fokú bizonyosság, de nem garancia arra, hogy a  Magyar Nemzeti könyvvizsgálati standardokkal és a  könyvvizsgálatra 
vonatkozó – Magyarországon hatályos – törvényekkel és egyéb jogszabályokkal összhangban elvégzett könyvvizsgálat mindig 
feltárja a  létező lényeges hibás állítást. a  hibás állítások eredhetnek csalásból vagy hibából, és lényegesnek minősülnek, ha 
önmagukban vagy együttesen észszerű várakozások alapján befolyásolhatják a  felhasználók adott éves pénztári beszámoló 
alapján meghozott gazdasági döntéseit. 
a  Magyar Nemzeti könyvvizsgálati standardokkal és a  könyvvizsgálatra vonatkozó – Magyarországon hatályos – törvényekkel 
és egyéb jogszabályokkal összhangban elvégzett könyvvizsgálat részeként szakmai megítélést alkalmazunk, és szakmai 
szkepticizmust tartunk fenn a könyvvizsgálat egésze során. 
emellett: 
 –  azonosítjuk és felbecsüljük az éves pénztári beszámoló akár csalásból, akár hibából eredő lényeges hibás állításainak 

kockázatait, az  ezekre a  kockázatokra reagáló könyvvizsgálati eljárásokat alakítunk ki és hajtunk végre, valamint 
a  véleményünk megalapozásához elegendő és megfelelő könyvvizsgálati bizonyítékot szerzünk. a  csalásból eredő 
lényeges hibás állítás fel nem tárásának kockázata nagyobb, mint a hibából eredőé, mivel a csalás magában foglalhat 
összejátszást, hamisítást, szándékos kihagyásokat, téves nyilatkozatokat, vagy a belső kontroll felülírását.

 –  Megismerjük a  könyvvizsgálat szempontjából releváns belső kontrollt annak érdekében, hogy olyan könyvvizsgálati 
eljárásokat tervezzünk meg, amelyek az adott körülmények között megfelelőek, de nem azért, hogy a Nyugdíjpénztár 
belső kontrolljának hatékonyságára vonatkozóan véleményt nyilvánítsunk.

 –  Értékeljük a vezetés által alkalmazott számviteli politikák megfelelőségét és a vezetés által készített számviteli becslések 
és kapcsolódó közzétételek észszerűségét.

 –  következtetést vonunk le arról, helyénvaló-e a vezetés részéről az éves pénztári beszámolónak a vállalkozás folytatásának 
elvén alapuló összeállítása, valamint a  megszerzett könyvvizsgálati bizonyíték alapján arról, fennáll-e  lényeges 
bizonytalanság olyan eseményekkel vagy feltételekkel kapcsolatban, amelyek jelentős kétséget vethetnek fel 
a  Nyugdíjpénztár vállalkozás folytatására való képességével kapcsolatban. amennyiben azt a  következtetést vonjuk 
le, hogy lényeges bizonytalanság áll fenn, könyvvizsgálói jelentésünkben fel kell hívnunk a figyelmet az éves pénztári 
beszámolóban lévő kapcsolódó közzétételekre, vagy, amennyiben az ilyen közzétételek nem megfelelőek, minősítenünk 
kell véleményünket. következtetéseink a könyvvizsgálói jelentésünk dátumáig megszerzett könyvvizsgálati bizonyítékon 
alapulnak. Jövőbeli események vagy feltételek azonban okozhatják azt, hogy a Nyugdíjpénztár nem tudja a vállalkozást 
folytatni.

 –  Értékeljük az  éves pénztári beszámoló, beleértve a  közzétételeket is, átfogó prezentálását, felépítését és tartalmát, 
valamint azt, hogy az  éves pénztári beszámoló a  valós bemutatást megvalósító módon mutatja-e  be a  mögöttes 
ügyleteket és eseményeket.

kommunikáljuk az  irányítással megbízott személyek felé – egyéb kérdések mellett – a  könyvvizsgálat tervezett hatókörét és 
ütemezését, a könyvvizsgálat jelentős megállapításait, beleértve a belső kontrollnak a könyvvizsgálatunk során általunk azonosított 
jelentős hiányosságait is. 

budapest, 2021. május 19.

kPMg Hungária kft.
Nyilvántartási szám: 000202

agócs gábor
Partner, kamarai tag könyvvizsgáló
Nyilvántartási szám: 005600
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A Szövetség Nyugdíjpénztár (magán-nyugdíjpénztári ág) közleménye

A Szövetség Nyugdíjpénztár (magán-nyugdíjpénztári ág) 2020. évi befektetéseinek összetétele, gazdálkodását jellemző 
mutatói és hozamrátái

1. A pénztár működése megkezdésének időpontja: 1998. 

2. A pénztár tisztségviselőinek neve és beosztása: 
A pénztár Igazgatótanácsa:
Az Igazgatótanács elnöke: 
 kosztyu Csilla

Az Igazgatótanács tagjai:
 balla szabolcs
 kormos krisztina
 gulyás eszter
 Puskás balázs
 kocsi zsanett
 gálné gecző Csilla
A pénztár Ellenőrző Bizottsága:
Az Ellenőrző Bizottság elnöke:
 benke szabó viktor
Az Ellenőrző Bizottság tagjai:
 kecskés beatrix
 vázsonyi eszter
 Ujhelyi tamás
 riczmann ákos 

3. Mérlegadatok: (E Ft)

Eszközök

Előző év 
auditált 

beszámoló 
záró adatai

Tárgyévi 
auditált 

beszámoló 
záró adatai

Források

Előző év 
auditált 

beszámoló 
záró adatai

Tárgyévi 
auditált 

beszámoló 
záró adatai

a) befektetett eszközök  39 756 200  39 241 502 D) saját tőke  36 545  84 711

i. immateriális javak  3 221  1 487 i. induló tőke  0  0

ii. tárgyi eszközök  514  646 ii. be nem fizetett alapítói 
támogatások

 0  0

iii. befektetett pénzügyi 
eszközök

 39 752 465 39 239 369 iii. tartalék tőke  25 298  36 446

b) Forgóeszközök  1 855 830  3 667 729 iv. Működés tárgyévi 
eredménye

 11 247  48 265

i. készletek 0 0 v. Értékelési tartalék  0  0

e) Céltartalékok  41 427 937  42 691 845

ii. követelések  52 664  89 052 i. Működési céltartalék  310  313

ii. Fedezeti céltartalék  41 427 531  42 691 404

iii. Értékpapírok  1 202 642  3 188 961 iii. likviditási és kockázati 
céltartalék

 96  128

iv. Függő befizetések 
befektetési hozamának 
céltartaléka

 -1  10

iv. Meg nem fizetett 
tagdíjak tartaléka

 0  0

v. Pénzeszközök  600 524  389 716 F) kötelezettségek  142 387  127 326
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Eszközök

Előző év 
auditált 

beszámoló 
záró adatai

Tárgyévi 
auditált 

beszámoló 
záró adatai

Források

Előző év 
auditált 

beszámoló 
záró adatai

Tárgyévi 
auditált 

beszámoló 
záró adatai

i. Hosszú lejáratú 
kötelezettségek

 0  0

C) aktív időbeli 
elhatárolások

 214  382 ii. rövid lejáratú 
kötelezettségek

 142 387  127 326

g) Passzív időbeli 
elhatárolások

 5 375  5 731

eszközök (aktívák) 
összesen

 41 612 244 42 909 613 Források (passzívák) 
összesen

 41 612 244  42 909 613

4. A pénztár taglétszáma: 

Megnevezés 2020. január 1. 2020. december 31.

taglétszám (fő) 9 271 9 136

5. A pénztár által elszámolt tagdíj- és egyéb bevételek:

Bevétel típusa Összege (E Ft)

tagok által fizetett tagdíj  158 946

ideiglenesen munkajövedelemmel nem rendelkező tag részére 
befizetett tagdíjcélú támogatás

 0

tagdíj-kiegészítések  0

Meg nem fizetett tagdíjak miatt tartalékképzés  0

Utólag befolyt tagdíjak  

Működési célra kapott támogatás, adomány 10 016

egyéb bevételek 140 383

6. A bevételek tartalékok közötti megosztása a tárgyév vonatkozásában:

2020. I. 1-jétől 2020. XII.  31-ig %

Fedezeti tartalék 97,50

Működési tartalék 2,50

likviditási és kock. tartaléka 0,00

7. A pénztár által nyújtott szolgáltatások értéke (változása):

Szolgáltatások típusa 2019. év 2020. év
A változás

összege %-a

egyösszegű kifizetés (e Ft) 0 0 0 0

Járadék szolgáltatás 0 0 0 0

8. A pénztár működési költségei: 82 969 E Ft
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9/a. A pénztári hozamok, valamint a referenciaindexek hozamrátájának alakulása a tárgyévet megelőző harmadik év 
előtti időszak alatt: 

T–9 év T–8 év T–7 év T–6 év T–5 év T–4 év T–3 év

Pénztár
egésze

nettó hozamráta (%)  –1,09 15,39  8,79 10,01 6,51 8,83 9,43

bruttó hozamráta (%)  –0,84 15,68 9,06 10,28 6,77 9,09 9,59

referenciaindex hozamrátája (%) –1,74 14,66 7,80 9,09 6,22 8,27 8,80

9/b. A pénztári hozamok, valamint a referenciaindexek hozamrátájának alakulása a tárgyévben és tárgyév előtti évben:

Portfólió neve
Portfólió 

bruttó hozam
Portfólió 

nettó hozama
Benchmark 

hozam

Magán klasszikus t–2 év 0,07% –0,04% 0,05%

Magán klasszikus t–1 év 0,62% 0,54% 0,05%

Magán klasszikus t év 0,63% 0,55% 0,44%

Magán kiegyensúlyozott t–2 év –0,85% –0,97% –1,28%

Magán kiegyensúlyozott t–1 év 10,35% 10,26% 9,72%

Magán kiegyensúlyozott t év 3,89% 3,80% 2,72%

Magán Növekedési t–2 év –0,52% –0,65% –1,56%

Magán Növekedési t–1 év 14,55% 14,45% 13,21%

Magán Növekedési t év 4,70% 4,61% 3,36%

9/c. Átlaghozamok, vagyonnövekedési mutatók választható portfóliónként:

Portfólió neve
10 éves nettó 
átlaghozam 
2011–2020

Átlagos 
referenciahozam 

2011–2020

Vagyonnövekedési mutató 
2011–2020

 klasszikus 2,41% 2,25% 1,88%

 kiegyensúlyozott 6,87% 6,64% 6,57%

 Növekedési 7,79% 6,84% 7,98%

 
10. Pénztári viszonyszámok:

tartalékok tárgyévi tagdíjbevétele
tartalékok tárgyévi összes bevétele

0,07

tartalékok előző évi befektetési hozam- és kamatbevételei
tartalékok előző évi összes bevétele

0,98

tartalékok tárgyévi befektetési hozam- és kamatbevételei
tartalékok tárgyévi összes bevétele

0,87

bér és személyi jellegű kiadások 
Működéssel kapcsolatos tárgyévi költségek és ráfordítások

0,37

igénybe vett szolgáltatások kiadásai
Működéssel kapcsolatos tárgyévi költségek és ráfordítások

0,09

tartalékok befektetésével kapcsolatos igénybe vett szolgáltatások tárgyévi kiadásai
Működéssel kapcsolatos tárgyévi költségek és ráfordítások

0,39

Értékelési különbözetre képzett likviditási céltartalék
likviditási tartalék záró állománya

0,00

egyéb likviditási célokra képzett likviditási céltartalék
likviditási tartalék záró állománya

–1,08

Éves átlagos taglétszám 9198
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taglétszám életkor szerinti megoszlása 9136

– 20 életév alatt –

21–30 életév között  52

31–40 életév között 2378

41–50 életév között 4540

51 életév felett 2166

egyéni számlák állományának éves átlagos értéke 42 059 468

egy főre jutó átlagos havi befizetés értéke 1,53

11. A pénztári vagyon alakulása: 

Piaci érték
2019. XII. 31.

Piaci érték
2020. XII. 31.

Mindösszesen (e Ft) 41 552 749 42 815 073

12. A pénztár vagyonkezelőjének neve: Allianz Alapkezelő Zrt.

13. A pénztárral kapcsolatban 150 000 Ft felügyeleti bírság került kiszabásra.

14. A pénztárak Garancia Alapjának igénybevételére nem került sor.

15/a. A tárgyévre vonatkozó befektetési politikában meghatározott eszközcsoportonkénti megoszlás és a referenciaindex 
a fedezeti tartalék egyéni számlák tekintetében (negyedéves bontásban).

2017. január 1-jétől (Klasszikus)

Eszközcsoport
Minimális 

%-os 
megoszlás

Maximális 
%-os 

megoszlás

Célarány 
%-os 

megoszlás

Hitelviszonyt megtestesítő 1 éven belüli lejáratú magyar állampapír 0 100 100

Hitelviszonyt megtestesítő 1 éven túli lejáratú magyar állampapír 0 100 0

lekötött betétek 0 20 0

referenciahozam számítása: zMaX index 100%. a hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok összességének duratione min. 0, max. 1 év.

2017. január 1-jétől (Kiegyensúlyozott)

Eszközcsoport
Minimális 

%-os 
megoszlás

Maximális 
%-os 

megoszlás

Célarány 
%-os 

megoszlás

tulajdonviszonyt megtestesítő értékpapírok (belföldi) 0 20 4

tulajdonviszonyt megtestesítő értékpapírok (külföldi) 0 20 16

Hitelviszonyt megtestesítő 1 éven túli lejáratú magyar állampapírok 45 85 65

Hitelviszonyt megtestesítő 1 éven belüli lejáratú magyar állampapírok 0 20 7

Magyarországon bejegyzett gazdálkodó szervezet által forgalomba hozott 
kötvény 

0 10 1

Magyarországon bejegyzett hitelintézet által forgalomba hozott kötvény 0 10 1

Magyarországon bejegyzett jelzáloghitel-intézet által forgalomba hozott 
jelzáloglevél 

0 20 6

ingatlan, ingatlanbefektetési alapok 0 10 0

lekötött betétek 0 10 0

referenciahozam számítása: MaX index 68%, zMaX index 12%, CetoP20 index: 5%, MXeF index 4%, sPX index 5%, sX5e index 3%, 
bUX index 3%. a hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok összességének duratione min. 2, max. 6 év.
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2017. január 1-jétől (Növekedési)

Eszközcsoport
Minimális 

%-os 
megoszlás

Maximális 
%-os 

megoszlás

Célarány 
%-os 

megoszlás

tulajdonviszonyt megtestesítő értékpapírok (belföldi) 0 20 13

tulajdonviszonyt megtestesítő értékpapírok (külföldi) 16 35 32

Hitelviszonyt megtestesítő 1 éven túli lejáratú magyar állampapírok 20 60 40

Hitelviszonyt megtestesítő 1 éven belüli lejáratú magyar állampapírok 0 20 7

Magyarországon bejegyzett gazdálkodó szervezet által forgalomba hozott 
kötvény 

0 10 1

Magyarországon bejegyzett hitelintézet által forgalomba hozott kötvény 0 10 1

Magyarországon bejegyzett jelzáloghitel-intézet által forgalomba hozott 
jelzáloglevél 

0 20 6

Hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok (külföldi) 0 0 0

ingatlan, ingatlanbefektetési alapok 0 10 0

lekötött betétek 0 10 0

referenciahozam számítása: MaX index 43%, zMaX index 12%, CetoP20 index: 11%, MXeF index 6%, sPX index 11%, sX5e index 
6%, bUX index 11%. a hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok összességének duratione min. 2, max. 6 év.

A többi tartalék esetében a következők az irányadók:
a likviditási portfólióban csak hitelviszonyt megtestesítő forgalomképes értékpapírok szerepelhetnek, melyeknek az átlagos 
futamideje (duration) maximum 1 év.
a működési portfólióban csak hitelviszonyt megtestesítő forgalomképes értékpapírok szerepelhetnek, futamidő maximum 1 év.
a fedezeti szolgáltatási portfólió banki folyószámlán található, tekintettel arra, hogy a pénztár járadék szolgáltatást nem nyújt.
a függő portfólió banki folyószámlán található, tekintettel a függő portfólióban lévő összeg nagyságára.

15/b. A tárgyévet követő évre vonatkozó befektetési politikában meghatározott eszközcsoportonkénti megoszlás és 
a referenciaindex a fedezeti tartalék egyéni számlák tekintetében.

Klasszikus

Eszközcsoport
Minimális 

%-os 
megoszlás

Maximális 
%-os 

megoszlás

Célarány 
%-os 

megoszlás

Hitelviszonyt megtestesítő 1 éven belüli lejáratú magyar állampapír 0 100 100

Hitelviszonyt megtestesítő 1 éven túli lejáratú magyar állampapír 0 100 0

lekötött betétek 0 20 0

referenciahozam számítása: zMaX index 100%. a hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok összességének duratione min. 0, max. 
1 év.

Kiegyensúlyozott

Eszközcsoport
Minimális 

%-os 
megoszlás

Maximális 
%-os 

megoszlás

Célarány 
%-os 

megoszlás

tulajdonviszonyt megtestesítő értékpapírok (belföldi) 0 20 4

tulajdonviszonyt megtestesítő értékpapírok (külföldi) 0 20 16

Hitelviszonyt megtestesítő 1 éven túli lejáratú magyar állampapírok 45 85 65

Hitelviszonyt megtestesítő 1 éven belüli lejáratú magyar állampapírok 0 20 7
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Eszközcsoport
Minimális 

%-os 
megoszlás

Maximális 
%-os 

megoszlás

Célarány 
%-os 

megoszlás

Magyarországon bejegyzett gazdálkodó szervezet által forgalomba hozott 
kötvény 

0 10 1

Magyarországon bejegyzett hitelintézet által forgalomba hozott kötvény 0 10 1

Magyarországon bejegyzett jelzáloghitel-intézet által forgalomba hozott 
jelzáloglevél 

0 20 6

ingatlan, ingatlanbefektetési alapok 0 10 0

lekötött betétek 0 10 0

referenciahozam számítása: MaX index 68%, zMaX index 12%, CetoP20 index: 5%, MXeF index 4%, sPX index 5%, sX5e index 3%, 
bUX index 3%. a hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok összességének duratione min. 2, max. 6 év.

Növekedési

Eszközcsoport
Minimális 

%-os 
megoszlás

Maximális 
%-os 

megoszlás

Célarány 
%-os 

megoszlás

tulajdonviszonyt megtestesítő értékpapírok (belföldi) 0 20 13

tulajdonviszonyt megtestesítő értékpapírok (külföldi) 16 35 32

Hitelviszonyt megtestesítő 1 éven túli lejáratú magyar állampapírok 20 60 40

Hitelviszonyt megtestesítő 1 éven belüli lejáratú magyar állampapírok 0 20 7

Magyarországon bejegyzett gazdálkodó szervezet által forgalomba hozott 
kötvény 

0 10 1

Magyarországon bejegyzett hitelintézet által forgalomba hozott kötvény 0 10 1

Magyarországon bejegyzett jelzáloghitel-intézet által forgalomba hozott 
jelzáloglevél 

0 20 6

Hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok (külföldi) 0 0 0

ingatlan, ingatlanbefektetési alapok 0 10 0

lekötött betétek 0 10 0

referenciahozam számítása: MaX index 43%, zMaX index 12%, CetoP20 index: 11%, MXeF index 6%, sPX index 11%, sX5e index 
6%, bUX index 11%. a hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok összességének duratione min. 2, max. 6 év.

A többi tartalék esetében a következők az irányadók:
a likviditási portfólióban csak hitelviszonyt megtestesítő forgalomképes értékpapírok szerepelhetnek, melyeknek az átlagos 
futamideje (duration) maximum 1 év.
a működési portfólióban csak hitelviszonyt megtestesítő forgalomképes értékpapírok szerepelhetnek, futamidő maximum 1 év.
a fedezeti szolgáltatási portfólió banki folyószámlán található, tekintettel arra, hogy a pénztár járadék szolgáltatást nem nyújt.
a függő portfólió banki folyószámlán található, tekintettel a függő portfólióban lévő összeg nagyságára.

16. A pénztár teljes vagyonának tárgyévi eszközcsoportonkénti százalékos megoszlása év elején és év végén.

Eszközcsoport
2020.  

január 1-jén  
(%)

2020.  
december 31-én 

(%)

tulajdonviszonyt megtestesítő értékpapírok és ebbe fektető befektetési jegyek (belföldi) 11,73 12,21

tulajdonviszonyt megtestesítő értékpapírok és ebbe fektető befektetési jegyek (külföldi) 26,95 28,59

Hitelviszonyt megtestesítő egy éven túli lejáratú állampapírok és ebbe fektető befektetési 
jegyek (magyar)

44,06 46,91

Hitelviszonyt megtestesítő egy éven belüli lejáratú állampapírok és ebbe fektető 
befektetési jegyek (magyar)

7,88 6,28
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Eszközcsoport
2020.  

január 1-jén  
(%)

2020.  
december 31-én 

(%)

Hitelviszonyt megtestesítő magyar vállalati, hitelintézeti, és jelzálog értékpapírok 7,95 5,10

Hitelviszonyt megtestesítő értékpapírok (külföldi) 0,00 0,00

lekötött betétek 0,00 0,00

Pénzeszközök, úton lévő tételek 1,09 0,91

73MA
Eredménykimutatás – Pénztár működési tevékenysége

Nagyságrend: ezer forint

Ssz. Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

001 73Ma01 tagok által fizetett tagdíj  3 575 –  3 575  3 965 –  3 965  

002 73Ma02 Meg nem fizetett tagdíjak 

miatt tartalékképzés (–)

– – – – – –  

003 73Ma03 Utólag befolyt tagdíjak – – – – – –  

004 73Ma04 tagdíjbevételek összesen 

(=73Ma01-73Ma02+

73Ma03)

 3 575 –  3 575  3 965 –  3 965  

005 73Ma05 Működési célra kapott 

támogatás, adomány

 10 378 –  10 378  10 016 –  10 016  

006 73Ma06 Pénztári befizetések 

összesen 

(=73Ma06+73Ma07)

 13 953 –  13 953  13 981 –  13 981  

007 73Ma07 egyéb bevételek  80 156 –  80 156  140 383 –  140 383  

008 73Ma08 Működési célú 

bevételek összesen 

(=73Ma08+73Ma09)

 94 109 –  94 109  154 364 –  154 364  

009 73Ma09 Működéssel kapcsolatos 

ráfordítások

 82 695 –  82 695  106 456 –  106 456  

010 73Ma091 anyagjellegű ráfordítások  26 487 –  26 487  41 043 –  41 043  

011 73Ma0911 anyagköltség  1 106 –  1 106  1 140 –  1 140  

012 73Ma0912 igénybe vett szolgáltatások  2 438 –  2 438  9 749 –  9 749  

013 73Ma09121 adminisztrációs és 

nyilvántartási feladatokat 

ellátó szervezetnek fizetett 

díj (számla alapján)

– – – – – –  

014 73Ma09122 tagszervezéssel kapcsolatos 

ügynöki díj (számla alapján)

– – – – – –  

015 73Ma09123 könyvvizsgálat díja 

(számla alapján)

 1 841 –  1 841  1 841 –  1 841  

016 73Ma09124 aktuáriusi díj 

(számla alapján)

– – – – – –  

017 73Ma09125 szaktanácsadás díja 

(számla alapján)

 163 –  163  7 442 –  7 442  



6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1393

Nagyságrend: ezer forint

Ssz. Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

018 73Ma09126 Marketing-, hirdetés-, 

propaganda- és 

reklámköltség

 434 –  434  466 –  466  

019 73Ma0913 egyéb anyagjellegű 

ráfordítások

 22 943 –  22 943  30 154 –  30 154  

020 73Ma092 személyi jellegű ráfordítások  41 052 –  41 052  39 751 –  39 751  

021 73Ma0921 bérköltség  31 207 –  31 207  30 811 –  30 811  

022 73Ma09211 állományba tartozó pénztári 

alkalmazottak munkabére

 31 207 –  31 207  30 811 –  30 811  

023 73Ma09212 állományba nem tartozók 

munkadíja

– – – – – –  

024 73Ma092121 aktuáriusi díj (megbízási díj) – – – – – –  

025 73Ma092122 szaktanácsadás díja 

(megbízási díj)

– – – – – –  

026 73Ma092123 tagszervezéssel kapcsolatos 

ügynöki díj (megbízási díj)

– – – – – –  

027 73Ma092124 Pénztári tisztségviselők 

tiszteletdíja

– – – – – –  

028 73Ma092125 egyéb, állományba nem 

tartozók munkadíja

– – – – – –  

029 73Ma0922 személyi jellegű egyéb 

kifizetések

 3 491 –  3 491  3 353 –  3 353  

030 73Ma0923 bérjárulékok  6 354 –  6 354  5 587 –  5 587  

031 73Ma093 Értékcsökkenési leírás  2 898 –  2 898  4 000 –  4 000  

032 73Ma094 Működéssel kapcsolatos 

egyéb ráfordítások

 12 258 –  12 258  21 662 –  21 662  

033 73Ma0941 Felügyelettel kapcsolatos 

ráfordítások

 12 009 –  12 009  14 302 –  14 302  

034 73Ma0942 garancia alappal 

kapcsolatos ráfordítások

– – – – – –  

035 73Ma0943 Működési céltartalékképzés 

jövőbeni kötelezettségre

– – – – – –  

036 73Ma0944 egyéb ráfordítások  249 –  249  7 360 –  7 360  

037 73Ma10 szokásos működési 

tevékenység eredménye 

(73Ma08-73Ma09) (+/–)

 11 414 –  11 414  47 908 –  47 908  

038 73Ma11 Nem befektetési célú 

tulajdoni részesedést jelentő 

befektetések értékvesztése, 

visszaírása (+/–)

– – – – – –  

039 73Ma12 kapott kamatok, kamat 

jellegű bevételek

 69 –  69  819 –  819  

040 73Ma121 tartósan adott kölcsönök, 

lakáscélú kölcsönök után 

kapott kamat

– – – – – –  



1394 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 

Nagyságrend: ezer forint

Ssz. Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

041 73Ma122 Pénzügyileg realizált kamat, 

kamatjellegű bevétel

 69 –  69  819 –  819  

042 73Ma123 Hitelviszonyt megtestesítő 

kamatozó értékpapír 

vételárában lévő kamat (–)

– – – – – –  

043 73Ma13 tulajdoni részesedést jelentő 

befektetések és hitelviszonyt 

megtestesítő értékpapírok 

nyereségjellegű különbözete 

(árfolyamnyereség)

 5 –  5  114 –  114  

044 73Ma14 befektetési jegyek realizált 

hozama

– – – – – –  

045 73Ma15 kapott osztalékok és 

részesedések

– – – – – –  

046 73Ma16 Pénzügyi műveletek egyéb 

realizált bevételei

– – – – – –  

047 73Ma17 Értékelési különbözetben 

elszámolt várható hozam

 295 –  295  2 –  2  

048 73Ma171 időarányosan járó kamat  6 –  6  95 –  95  

049 73Ma172 Járó osztalék – – – – – –  

050 73Ma173 Devizaárfolyam-változásból 

adódó értékkülönbözet

– – – – – –  

051 73Ma1731 Nyereségjellegű különbözet 

(árfolyamnyereség)

– – – – – –  

052 73Ma1732 veszteségjellegű különbözet 

(árfolyamveszteség) (–)

– – – – – –  

053 73Ma174 egyéb piaci értékítéletből 

adódó értékkülönbözet

 289 –  289 – 93 – – 93  

054 73Ma1741 Nyereségjellegű különbözet 

(árfolyamnyereség)

 280 –  280 – 93 – – 93  

055 73Ma1742 veszteségjellegű különbözet 

(árfolyamveszteség (–)

– 9 – – 9 – – –  

056 73Ma18 befektetési célú ingatlanok 

hasznosításából, eladásából 

származó bevételek

– – – – – –  

057 73Ma19 befektetési tevékenység 

bevételei összesen 

(=73Ma12+….+73Ma18)

 369 –  369  935 –  935  

058 73Ma20 Fizetendő kamatok és 

kamatjellegű ráfordítások

– – – – – –  



6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1395

Nagyságrend: ezer forint

Ssz. Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

059 73Ma21 tulajdoni részesedést jelentő 

befektetések és hitelviszonyt 

megtestesítő értékpapírok 

veszteségjellegű 

különbözete 

(árfolyamveszteség)

 7 –  7  324 –  324  

060 73Ma22 befektetési jegyek realizált 

vesztesége

– – – – – –  

061 73Ma23 Értékelési különbözetből 

képzett működési céltartalék

 295 –  295  2 –  2  

062 73Ma231 időarányosan járó kamat  6 –  6  95 –  95  

063 73Ma232 Járó osztalék – – – – – –  

064 73Ma233 Devizaárfolyam különbözet – – – – – –  

065 73Ma234 egyéb piaci értékítéletből 

adódó értékkülönbözet

 289 –  289 – 93 – – 93  

066 73Ma24 Pénzügyi műveletek egyéb 

ráfordítása

– – – – – –  

067 73Ma25 befektetési célú 

ingatlanokkal kapcsolatos 

ráfordítások

– – – – – –  

068 73Ma26 befektetési tevékenységgel 

kapcsolatos egyéb 

ráfordítások

 234 –  234  252 –  252  

069 73Ma261 vagyonkezelői díjak  33 –  33  47 –  47  

070 73Ma262 letétkezelői díjak  5 –  5  7 –  7  

071 73Ma263 befektetési tevékenységgel 

kapcsolatos különböző 

egyéb ráfordítások

 196 –  196  198 –  198  

072 73Ma27 befektetési tevékenység 

ráfordítási összesen 

(=73Ma20+….+73Ma26)

 536 –  536  578 –  578  

073 73Ma28 befektetési tevékenység 

eredménye (=73Ma19-

73Ma27) (+/–)

– 167 – – 167  357 –  357  

074 73Ma29 rendkívüli bevételek        

075 73Ma30 rendkívüli ráfordítások        

076 73Ma31 rendkívüli eredmény 

(=73Ma29–73Ma30) (+/–)

       

077 73Ma32 Működés mérleg 

szerinti eredménye 

(=73Ma10+73Ma11+

73Ma30+73Ma31) (+/–)

 11 247 –  11 247  48 265 –  48 265  



1396 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 

73MB
Eredménykimutatás – Pénztári szolgáltatások fedezete

Nagyságrend: ezer forint

Ssz. Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

001 73Mb01 tagok által fizetett tagdíj  139 763 –  139 763  154 981 –  154 981  

002 73Mb02 Meg nem fizetett tagdíjak 

miatti tartalékképzés (–)

– – – – – –  

003 73Mb03 Utólag befolyt tagdíjak – – – – – –  

004 73Mb04 tagdíjbevételek összesen 

(1–2+3)

 139 763 –  139 763  154 981 –  154 981  

005 73Mb05 szolgáltatási célú egyéb 

bevételek

– – – – – –  

006 73Mb06 egyéni számlán jóváírt 

szolgáltatási célú bevételek 

összesen (4+5)

 139 763 –  139 763  154 981 –  154 981  

007 73Mb07 egyéni számlán elszámolt 

szolgáltatási célú egyéb 

ráfordítások

– – – – – –  

008 73Mb08 kapott kamatok, kamat 

jellegű bevételek

 647 206 –  647 206  659 196 –  659 196  

009 73Mb081 Pénzügyileg realizált kamat, 

kamatjellegű bevétel

 833 784 –  833 784  823 226 –  823 226  

010 73Mb082 Hitelviszonyt megtestesítő 

kamatozó értékpapír 

vételárában lévő kamat (–)

 186 578 –  186 578  164 030 –  164 030  

011 73Mb09 tulajdoni részesedést jelentő 

befektetések és hitelviszonyt 

megtestesítő értékpapírok 

nyereségjellegű különbözete 

(árfolyamnyereség)

 521 226 –  521 226  700 468 –  700 468  

012 73Mb10 befektetési jegyek realizált 

hozama

 366 848 –  366 848  213 052 –  213 052  

013 73Mb11 kapott osztalékok és 

részesedések

 432 039 –  432 039  231 915 –  231 915  

014 73Mb12 Pénzügyi műveletek egyéb 

realizált bevételei

 137 636 –  137 636  331 512 –  331 512  

015 73Mb13 Értékelési különbözetben 

elszámolt várható hozam

 2 847 742 –  2 847 742 –61 878 – –61 878  

016 73Mb131 időarányosan járó kamat  6 078 –  6 078 –64 970 – –64 970  

017 73Mb132 Járó osztalék –1 538 – –1 538 –1 390 – –1 390  

018 73Mb133 Devizaárfolyam-változásból 

adódó értékkülönbözet

 214 204 –  214 204  108 474 –  108 474  

019 73Mb1331 Nyereségjellegű különbözet 

(árfolyamnyereség)

 202 159 –  202 159  122 375 –  122 375  

020 73Mb1332 veszteségjellegű különbözet 

(árfolyamveszteség) (–)

–12 045 – –12 045  13 901 –  13 901  



6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1397

Nagyságrend: ezer forint

Ssz. Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

021 73Mb134 egyéb piaci értékítéletből 

adódó értékkülönbözet

 2 628 998 –  2 628 998 –103 992 – –103 992  

022 73Mb1341 Nyereségjellegű különbözet 

(árfolyamnyereség)

 2 245 452 –  2 245 452  285 751 –  285 751  

023 73Mb1342 veszteségjellegű különbözet 

(árfolyamveszteség) (–)

–383 546 – –383 546  389 743 –  389 743  

024 73Mb14 befektetési célú ingatlanok 

hasznosításából, eladásából 

származó bevételek

– – – – – –  

025 73Mb15 befektetési tevékenység 

bevételei összesen 

(10+...+16)

 4 952 697 –  4 952 697  2 074 265 –  2 074 265  

026 73Mb151 egyéni számlákat megillető 

hozambevételek

 4 952 697 –  4 952 697  2 074 265 –  2 074 265  

027 73Mb1511 egyéni számlákat megillető 

realizált hozam

 2 104 955 –  2 104 955  2 136 143 –  2 136 143  

028 73Mb1512 egyéni számlákat megillető 

értékelési különbözet

 2 847 742 –  2 847 742 –61 878 – –61 878  

029 73Mb152 szolgáltatási tartalékot 

megillető hozambevételek

– – – – – –  

030 73Mb1521 szolgáltatási tartalékot 

megillető realizált hozam

– – – – – –  

031 73Mb1522 szolgáltatási tartalékot 

megillető értékelési 

különbözet

– – – – – –  

032 73Mb16 Fizetendő kamatok és 

kamatjellegű ráfordítások

– – – – – –  

033 73Mb17 tulajdoni részesedést jelentő 

befektetések és hitelviszonyt 

megtestesítő értékpapírok 

veszteségjellegű 

különbözete 

(árfolyamveszteség)

 174 066 –  174 066  219 272 –  219 272  

034 73Mb18 befektetési jegyek realizált 

vesztesége

 147 –  147  48 183 –  48 183  

035 73Mb19 Pénzügyi műveletek egyéb 

ráfordítása

 14 762 –  14 762  24 931 –  24 931  

036 73Mb20 befektetési célú 

ingatlanokkal kapcsolatos 

ráfordítások

– – – – – –  

037 73Mb21 befektetési tevékenységgel 

kapcsolatos egyéb 

ráfordítások

 37 800 –  37 800  40 935 –  40 935  

038 73Mb211 vagyonkezelői díjak  19 753 –  19 753  20 060 –  20 060  

039 73Mb212 letétkezelői díjak  10 345 –  10 345  11 586 –  11 586  



1398 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 

Nagyságrend: ezer forint

Ssz. Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

040 73Mb213 befektetési tevékenységgel 

kapcsolatos különböző 

egyéb ráfordítások

 7 702 –  7 702  9 289 –  9 289  

041 73Mb22 befektetési tevékenység 

ráfordításai összesen 

(16+...+21)

 226 775 –  226 775  333 321 –  333 321  

042 73Mb221 egyéni számlákat terhelő 

befektetéssel kapcsolatos 

ráfordítások

 226 775 –  226 775  333 321 –  333 321  

043 73Mb222 szolgáltatási tartalékot 

terhelő befektetéssel 

kapcsolatos ráfordítások

– – – – – –  

044 73Mb23 befektetési tevékenység 

eredménye (15–22) (+/–)

 4 725 922 –  4 725 922  1 740 944 –  1 740 944  

045 73Mb231 egyéni számlákon jóváírható 

nettó hozam

 1 878 180 –  1 878 180  1 802 822 –  1 802 822  

046 73Mb232 egyéni számlákon jóváírható 

értékelési különbözet

 2 847 742 –  2 847 742 –61 878 – –61 878  

047 73Mb233 szolgáltatási tartalékba 

helyezhető nettó hozam

– – – – – –  

048 73Mb234 szolgáltatási tartalékba 

helyezhető értékelési 

különbözet

– – – – – –  

049 73Mb24 Fedezeti céltartalékképzés 

(6–7+/–23) (–)

 4 865 685 –  4 865 685  1 895 925 –  1 895 925  

050 73Mb241 egyéni számlákon 

a szolgáltatási célú 

bevételek és ráfordítások 

különbözetének összegében

 139 763 –  139 763  154 981 –  154 981  

051 73Mb242 egyéni számlákon jóváírt 

nettó hozamból

 1 878 180 –  1 878 180  1 802 822 –  1 802 822  

052 73Mb243 egyéni számlákon jóváírt 

értékelési különbözet

 2 847 742 –  2 847 742 –61 878 – –61 878  

053 73Mb2431 időarányosan járó kamat  6 078 –  6 078 –64 970 – –64 970  

054 73Mb2432 Járó osztalék –1 538 – –1 538 –1 390 – –1 390  

055 73Mb2433 Devizaárfolyam 

különbözetekből

 214 204 –  214 204  108 474 –  108 474  

056 73Mb2434 egyéb piaci értékítéletből 

adódó értékkülönbözetből

 2 628 998 –  2 628 998 –103 992 – –103 992  

057 73Mb244 szolgáltatási tartalékon 

jóváírt nettó hozamból

– – – – – –  

058 73Mb245 szolgáltatási tartalékon 

jóváírt értékelési 

különbözetből

– – – – – –  

059 73Mb2451 időarányosan járó kamat – – – – – –  



6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1399

Nagyságrend: ezer forint

Ssz. Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

060 73Mb2452 Járó osztalék – – – – – –  

061 73Mb2453 Devizaárfolyam 

különbözetből

– – – – – –  

062 73Mb2454 egyéb piaci értékítéletből 

adódó értékkülönbözet

– – – – – –  

73MCA
Eredménykimutatás – Likviditási és kockázati fedezet

Nagyságrend: ezer forint

Ssz. Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

001 73MCa01 tagok által fizetett tagdíj – – – – – –  

002 73MCa02 Meg nem fizetett tagdíjak 

miatti tartalékképzés (–)

– – – – – –  

003 73MCa03 Utólag befolyt tagdíjak – – – – – –  

004 73MCa04 tagdíjbevételek összesen 

(1-2+3)

– – – – – –  

005 73MCa05 likviditási és kockázati célú 

egyéb bevételek

– – – – – –  

006 73MCa06 likviditási és kockázati célú 

egyéb ráfordítások

– – – – – –  

007 73MCa07 kapott (járó) kamatok, kamat 

jellegű bevételek

 3 –  3  38 –  38  

008 73MCa071 Pénzügyileg realizált kamat, 

kamat jellegű bevétel

 3 –  3  38 –  38  

009 73MCa072 Hit. viszonyt megtestesítő 

kamatozó ép vétel. lévő 

kamat (–)

– – – – – –  

010 73MCa08 tul. rész. Jel. befekt. és hit. 

Megtest. Ép. Nyer. kül. (árf.

nyer.) (+)

– – – – – –  

011 73MCa09 befektetési jegyek realizált 

hozama

– – – – – –  

012 73MCa10 kapott osztalékok és 

részesedések

– – – – – –  

013 73MCa11 Pénzügyi műveletek egyéb 

bevételei

– – – – – –  

014 73MCa12 Értékelési különbözetben 

elszámolt várható hozam

– – – – – –  

015 73MCa121 időarányosan járó kamat – – – – – –  

016 73MCa122 Járó osztalék – – – – – –  



1400 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 

Nagyságrend: ezer forint

Ssz. Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

017 73MCa123 Devizaárfolyam-változásból 

adódó értékkülönbözet

– – – – – –  

018 73MCa1231 Nyereségjellegű különbözet 

(árfolyamnyereség)

– – – – – –  

019 73MCa1232 veszteségjellegű különbözet 

(árfolyamveszteség) (–)

– – – – – –  

020 73MCa124 egyéb piaci értékítéletből 

adódó értékkülönbözet

– – – – – –  

021 73MCa1241 Nyereségjellegű különbözet 

(árfolyamnyereség)

– – – – – –  

022 73MCa1242 veszteségjellegű különbözet 

(árfolyamveszteség) (–)

– – – – – –  

023 73MCa13 befekt. célú ingatlanok 

haszn., eladásából származó 

bev.

– – – – – –  

024 73MCa14 befektetési tevékenység 

bevételei összesen (7+...+13)

 3 –  3  38 –  38  

025 73MCa141 likv. és kock. célú pénzeszk. 

befekt. kapcs. bevételek

– – – – – –  

026 73MCa142 azonosítatlan (függő) 

befizetések befekt. kapcs. 

bevételek

 3 –  3  38 –  38  

027 73MCa15 Fizetendő kamatok és 

kamatjellegű ráfordítások

– – – – – –  

028 73MCa16 tul. rész. Jel. befekt. és hit. 

M. Ép. veszt. jellegű kül. (árf.

veszt.)

– – – – – –  

029 73MCa17 befektetési jegyek realizált 

vesztesége

– – – – – –  

030 73MCa18 Pénzügyi műveletek egyéb 

ráfordítása

– – – – – –  

031 73MCa19 befektetési célú 

ingatlanokkal kapcsolatos 

ráfordítások

– – – – – –  

032 73MCa20 befektetési tevékenységgel 

kapcsolatos egyéb 

ráfordítások

 81 –  81  83 –  83  

033 73MCa201 vagyonkezelői díjak  4 –  4  4 –  4  

034 73MCa202 letétkezelői díjak – – – – – –  

035 73MCa203 befektetési tev. kapcs. kül. 

egyéb ráf.

 77 –  77  79 –  79  

036 73MCa21 befektetési tevékenység 

ráfordításai összesen 

(15+...+20)

 81 –  81  83 –  83  



6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1401

Nagyságrend: ezer forint

Ssz. Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

037 73MCa211 likv. és kock. célú pénz. bef. 

kapcs. ráfordítások

 77 –  77  79 –  79  

038 73MCa212 azonosítatlan (függő) befiz. 

bef. kapcs. ráfordítások

 4 –  4  4 –  4  

039 73MCa22 befektetési tevékenység 

eredménye (16-23) (+/–)

–78 – –78 –45 – –45  

040 73MCa23 likviditási és kockázati 

céltartalékképzés

(6+7-8+24) (–)

–78 – –78 –45 – –45  

041 73MCa231 Demográfiai kockázatokra – – – – – –  

042 73MCa232 saját tevékenységi 

kockázatokra

– – – – – –  

043 73MCa233 azonosítatlan (függő) 

befizetések hozama

–1 – –1  34 –  34  

044 73MCa234 egyéb kockázatokra –77 – –77 –79 – –79  

045 73MCa235 Értékelési kül.ből képzett 

likv. céltartalék

– – – – – –  

046 73MCa2351 időarányosan járó kamat – – – – – –  

047 73MCa2352 Járó osztalék – – – – – –  

048 73MCa2353 Devizaárfolyam 

különbözetek

– – – – – –  

049 73MCa2354 egyéb piaci értékítéletből 

adódó értékkülönbözetek

– – – – – –  

73MME
Mérleg – Eszközök

Nagyságrend: ezer forint

Ssz. Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

001 73MMe1 eszközök (aktívák) összesen  41 612 244 –  41 612 244  42 909 613 –  42 909 613  

002 73MMe11 befektetett eszközök  39 756 200 –  39 756 200  39 241 502 –  39 241 502  

003 73MMe111 i. immateriális javak  3 221 –  3 221  1 487 –  1 487  

004 73MMe1111 1. vagyoni értékű jogok – – – – – –  

005 73MMe1112 2. szellemi termékek  3 221 –  3 221  1 487 –  1 487  

006 73MMe1113 3. immateriális javakra adott 

előlegek

– – – – – –  

007 73MMe1114 4. immateriális javak 

értékhelyesbítése

– – – – – –  

008 73MMe112 ii. tárgyi eszközök  514 –  514  646 –  646  



1402 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 

Nagyságrend: ezer forint

Ssz. Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

009 73MMe1121 1. Működtetett ingatlanok és 

a kapcsolódó vagyoni értékű 

jogok

– – – – – –  

010 73MMe1122 2. tartós befektetési célú 

ingatlanok és kapcsolódó 

vagyoni értékű jogok

– – – – – –  

011 73MMe1123 3. gépek, berendezések, 

felszerelések, járművek

 514 –  514  646 –  646  

012 73MMe1124 4. beruházások, felújítások – – – – – –  

013 73MMe1125 5. beruházásokra adott 

előlegek

– – – – – –  

014 73MMe1126 6. tárgyi eszközök értékelési 

különbözete

– – – – – –  

015 73MMe1127 7. tárgyi eszközök 

értékhelyesbítése

– – – – – –  

016 73MMe113 iii. befektetett pénzügyi 

eszközök

 39 752 465 –  39 752 465  39 239 369 –  39 239 369  

017 73MMe1131 1. egyéb tartós részesedések  6 168 933 –  6 168 933  7 614 100 –  7 614 100  

018 73MMe1132 2. tartósan adott kölcsön – – – – – –  

019 73MMe1133 3. egyéb tartósan adott 

kölcsön

– – – – – –  

020 73MMe1134 4. tartós hitelviszonyt 

megtestesítő értékpapírok

 28 020 696 –  28 020 696  26 146 775 –  26 146 775  

021 73MMe11341 4.1. kötvények  1 703 699 –  1 703 699  1 410 160 –  1 410 160  

022 73MMe11342 4.2. állampapírok  19 996 760 –  19 996 760  19 689 547 –  19 689 547  

023 73MMe11343 4.3. befektetési jegyek  5 085 015 –  5 085 015  4 783 950 –  4 783 950  

024 73MMe11344 4.4. Jelzáloglevél  1 235 222 –  1 235 222  263 118 –  263 118  

025 73MMe11345 4.5. egyéb értékpapírok – – – – – –  

026 73MMe1135 5. befektetett pénzügyi 

eszközök értékelési 

különbözete

 5 562 836 –  5 562 836  5 478 494 –  5 478 494  

027 73MMe12 Forgóeszközök  1 855 830 –  1 855 830  3 667 729 –  3 667 729  

028 73MMe121 i. készletek – – – – – –  

029 73MMe1211 1. anyagok – – – – – –  

030 73MMe1212 2. áruk – – – – – –  

031 73MMe1213 3. készletekre adott előlegek – – – – – –  

032 73MMe1214 4. áruk értékelési 

különbözete

– – – – – –  

033 73MMe122 ii. követelések  52 664 –  52 664  89 052 –  89 052  

034 73MMe1221 1. tagdíjkövetelések – – – – – –  

035 73MMe1222 2. követelések áruszállításból 

és szolgáltatásból (vevők)

 1 106 –  1 106  1 202 –  1 202  

036 73MMe1223 3. követelések egyéb 

részesedési viszonyban lévő 

vállalkozással szemben

– – – – – –  



6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1403

Nagyságrend: ezer forint

Ssz. Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

c d e f g h z

037 73MMe1224 4. Értékpapír 

kölcsönadásából származó 

követelés

– – – – – –  

038 73MMe1225 5. egyéb követelések  51 558 –  51 558  87 850 –  87 850  

039 73MMe1226 6. Értékpapír 

kölcsönadásából származó 

követelés értékelési 

különbözete

– – – – – –  

040 73MMe123 iii. Értékpapírok  1 202 642 –  1 202 642  3 188 961 –  3 188 961  

041 73MMe1231 1. egyéb részesedések – – – – – –  

042 73MMe1232 2. Forgatási célú 

hitelviszonyt megtestesítő 

értékpapírok

 1 201 986 –  1 201 986  3 167 035 –  3 167 035  

043 73MMe12321 2.1. kötvények  339 818 –  339 818  349 545 –  349 545  

044 73MMe12322 2.2. kincstárjegyek és más 

állampapírok

 862 168 –  862 168  2 666 997 –  2 666 997  

045 73MMe12323 2.3. befektetési jegyek – – – – – –  

046 73MMe12324 2.4. Jelzáloglevél – – –  150 493 –  150 493  

047 73MMe12325 2.5. egyéb értékpapírok – – – – – –  

048 73MMe1233 3. Értékpapírok értékelési 

különbözete

 656 –  656  21 926 –  21 926  

049 73MMe1234 4. Határidős ügyletek 

értékelési különbözete

– – – – – –  

050 73MMe124 iv. Pénzeszközök  600 524 –  600 524  389 716 –  389 716 

051 73MMe1241 1. Pénztárak  114 –  114  99 –  99 

052 73MMe1242 2. Pénztári elszámolási 

betétszámla

– – – – – –

053 73MMe1243 3. elkülönített betétszámla  308 537 –  308 537  255 841 –  255 841 

054 73MMe1244 4. rövid lejáratú bankbetétek – – – – – –

055 73MMe1245 5. Devizaszámla  292 811 –  292 811  133 517 –  133 517 

056 73MMe1246 6. Pénzeszközök értékelési 

különbözete

–938 – –938  259 –  259 

057 73MMe13 aktív időbeli elhatárolások  214 –  214  382 –  382 

058 73MMe131 1. bevételek aktív időbeli 

elhatárolása

– – – – – –

059 73MMe132 2. költségek és ráfordítások 

időbeli elhatárolása

 214 –  214  382 –  382 

 



1404 PÉNzÜgyi közlöNy 6. szám 

73MMF
Mérleg – Forrás

Nagyságrend: ezer forint

Ssz. Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

k l m n o p z

001 73MMF1 Források (PasszÍvák) 

összeseN

 41 612 244 –  41 612 244  42 909 613 –  42 909 613  

002 73MMF11 saját tőke  36 545 –  36 545  84 711 –  84 711  

003 73MMF111 i. induló tőke – – – – – –  

004 73MMF1111 1. Működés fedezetének 

induló tőkéje

– – – – – –  

005 73MMF1112 2. Nyugdíjszolgáltatás 

fedezetének induló tőkéje

– – – – – –  

006 73MMF1113 3. likviditási és kockázati 

célú induló tőke

– – – – – –  

007 73MMF112 ii. be nem fizetett alapítói 

támogatások (–)

– – – – – –  

008 73MMF113 iii. tartalék tőke  25 298 –  25 298  36 446 –  36 446  

009 73MMF114 iv. Működés mérleg szerinti 

eredménye

 11 247 –  11 247  48 265 –  48 265  

010 73MMF115 v. Értékelési tartalék – – – – – –  

011 73MMF12 Céltartalékok  41 427 937 –  41 427 937  42 691 845 –  42 691 845  

012 73MMF121 i. Működési céltartalék  310 –  310  313 –  313  

013 73MMF1211 1. Jövőbeni 

kötelezettségekre képzett 

céltartalék

– – – – – –  

014 73MMF1212 2. Működési portfólió 

értékelési különbözetéből 

képzett céltartalék

 310 –  310  313 –  313  

015 73MMF12121 2.1. időarányosan járó  

kamat (+)

 14 –  14  110 –  110  

016 73MMF12122 2.2. Járó osztalék (+) – – – – – –  

017 73MMF12123 2.3. Devizaárfolyam-változás 

(+/–)

– – – – – –  

018 73MMF12124 2.4. egyéb piaci 

értékítéletből adódó 

értékkülönbözet (+/–)

 296 –  296  203 –  203  

019 73MMF122 ii. Fedezeti céltartalék  41 427 531 –  41 427 531  42 691 404 –  42 691 404  

020 73MMF1221 1. egyéni számlákon  41 427 531 –  41 427 531  42 691 404 –  42 691 404  

021 73MMF12211 1.1. egyéni számlákon 

jóváírt szolgáltatási célú 

bevételekből képzett 

céltartalék

 16 805 912 –  16 805 912  16 721 918 –  16 721 918  

022 73MMF12212 1.2. egyéni számlákon 

jóváírt realizált és nem 

realizált hozambevételekből 

képzett céltartalék

 24 621 619 –  24 621 619  25 969 486 –  25 969 486  



6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1405

Nagyságrend: ezer forint

Ssz. Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

k l m n o p z

023 73MMF122121 1.2.1. egyéni számlákon 

jóváírt realizált hozam

 19 059 375 –  19 059 375  20 469 120 –  20 469 120  

024 73MMF122122 1.2.2. egyéni számlákon 

jóváírt értékelési különbözet

 5 562 244 –  5 562 244  5 500 366 –  5 500 366  

025 73MMF1221221 ebből: 1.2.2.1. időarányosan 

járó kamat (+)

 204 970 –  204 970  108 464 –  108 464  

026 73MMF1221222 1.2.2.2. Járó osztalék (+)  11 413 –  11 413  10 023 –  10 023  

027 73MMF1221223 1.2.2.3. Devizaárfolyam-

változás (+/–)

 1 030 135 –  1 030 135  1 138 610 –  1 138 610  

028 73MMF1221224 1.2.2.4. egyéb piaci 

értékítéletből adódó 

értékkülönbözet (+/–)

 4 315 726 –  4 315 726  4 243 269 –  4 243 269  

029 73MMF1222 2. szolgáltatási tartalékon – – – – – –  

030 73MMF12221 2.1. szolgáltatási tartalékon 

kimutatott fedezeti 

céltartalék

– – – – – –  

031 73MMF12222 2.2. szolgáltatási 

tartalékon jóváírt realizált 

hozambevételek

– – – – – –  

032 73MMF12223 2.3. szolgáltatási tartalékon 

jóváírt értékelési különbözet

– – – – – –  

033 73MMF122231 2.3.1. időarányosan járó 

kamat (+)

– – – – – –  

034 73MMF122232 2.3.2. Járó osztalék (+) – – – – – –  

035 73MMF122233 2.3.3. Devizaárfolyam-

változás (+/–)

– – – – – –  

036 73MMF122234 2.3.4. egyéb piaci 

értékítéletből adódó 

értékkülönbözet (+/–)

– – – – – –  

037 73MMF123 iii. likviditási és kockázati 

céltartalék

 96 –  96  128 –  128  

038 73MMF1231 1. likviditási és kockázati 

célra

 97 –  97  118 –  118  

039 73MMF12311 1.1. Demográfiai 

kockázatokra

– – – – – –  

040 73MMF12312 2.1. saját tevékenységi 

kockázatokra

– – – – – –  

041 73MMF12313 3.1. egyéb kockázatokra  97 –  97  118 –  118  

042 73MMF1232 2. azonosítatlan (függő) 

befizetések hozamára

–1 – –1  10 –  10  

043 73MMF1233 3. likviditási és kockázati 

portfólió értékelési 

különbözete

– – – – – –  

044 73MMF12331 3.1. időarányosan járó 

 kamat (+)

– – – – – –  
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Nagyságrend: ezer forint

Ssz. Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

k l m n o p z

045 73MMF12332 3.2. Járó osztalék (+) – – – – – –  

046 73MMF12333 3.3. Devizaárfolyam-változás 

(+/–)

– – – – – –  

047 73MMF12334 3.4. egyéb piaci 

értékítéletből adódó 

értékkülönbözet (+/–)

– – – – – –  

048 73MMF1234 4. azonosítatlan (függő) 

portfólió értékelési 

különbözete

– – – – – –  

049 73MMF12341 4.1. időarányosan járó kamat – – – – – –  

050 73MMF12342 4.2. Járó osztalék – – – – – –  

051 73MMF12343 4.3. Devizaárfolyam-változás – – – – – –  

052 73MMF12344 4.4. egyéb piaci 

értékítéletből adódó 

értékkülönbözet

– – – – – –  

053 73MMF124 iv. Meg nem fizetett tagdíjak 

céltartaléka

– – – – – –  

054 73MMF1241 1. Működési célú tagdíjak 

tartaléka

– – – – – –  

055 73MMF1242 2. Fedezeti célú tagdíjak 

tartaléka

– – – – – –  

056 73MMF1243 3. likviditási és kockázati 

célú tagdíjak tartaléka

– – – – – –  

057 73MMF13 kötelezettségek  142 387 –  142 387  127 326 –  127 326  

058 73MMF131 i. Hosszú lejáratú 

kötelezettségek

– – – – – –  

059 73MMF132 ii. rövid lejáratú 

kötelezettségek

 142 387 –  142 387  127 326 –  127 326  

060 73MMF1321 1. tagokkal szembeni 

kötelezettségek

 80 852 –  80 852  31 462 –  31 462  

061 73MMF1322 2. kötelezettség 

áruszállításból és 

szolgáltatásból (szállítók)

 770 –  770  139 –  139  

062 73MMF1323 3. rövid lejáratú hitelek és 

kölcsönök

– – – – – –  

063 73MMF1324 4. egyéb rövid lejáratú 

kötelezettségek

 52 871 –  52 871  88 462 –  88 462  

064 73MMF1325 5. egyéb azonosítatlan 

(függő) befizetések

 7 894 –  7 894  7 263 –  7 263  

065 73MMF13251 5.1. Munkáltatóhoz 

rendelhető függő 

befizetések

 6 747 –  6 747  7 263 –  7 263  

066 73MMF13252 5.2. Munkáltatóhoz és 

taghoz nem rendelhető 

függő befizetések

 1 147 –  1 147 – – –  
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Nagyságrend: ezer forint

Ssz. Sorkód Megnevezés

Előző évi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Előző évi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Tárgyévi 

beszámoló 

záró adatai

Megállapított 

eltérések 

(+/–)

Tárgyévi 

felülvizsgált 

beszámoló 

záró adatai

Mód

1 2 3 4 5 6 7

k l m n o p z

067 73MMF14 Passzív időbeli elhatárolások  5 375 –  5 375  5 731 –  5 731  

068 73MMF141 1. bevételek passzív időbeli 

elhatárolása

– – – – – –  

069 73MMF142 2. költségek és ráfordítások 

időbeli elhatárolása

 5 375 –  5 375  5 731 –  5 731  

070 73MMF143 3. Halasztott bevételek – – – – – –  

A Szövetség Nyugdíjpénztár Küldöttközgyűlése elé terjesztett éves pénztári beszámolóról
a Szövetség Nyugdíjpénztár tagjainak 

Vélemény 
elvégeztük a szövetség Nyugdíjpénztár (a továbbiakban:  Nyugdíjpénztár) 2020. évi éves pénztári beszámolójának könyvvizsgálatát, 
amely éves pénztári beszámoló a 2020. december 31-i fordulónapra készített mérlegből – melyben az eszközök és források egyező 
végösszege 42.909.613 e Ft, a céltartalékok értéke 42.691.845 e Ft, a működés mérleg szerinti eredménye 48.265 e Ft (nyereség), és 
az ugyanezen időponttal végződő évre vonatkozó eredménykimutatásból, valamint a számviteli politika meghatározó elemeit és 
az egyéb magyarázó információkat tartalmazó kiegészítő mellékletből áll.
véleményünk szerint a mellékelt éves pénztári beszámoló megbízható és valós képet ad a Nyugdíjpénztár 2020. december 31-én 
fennálló vagyoni és pénzügyi helyzetéről, valamint az  ezen időponttal végződő üzleti évre vonatkozó jövedelmi helyzetéről 
a Magyarországon hatályos, a számvitelről szóló 2000. évi C. törvénnyel (a továbbiakban:  számviteli törvény) és a 222/2000. (Xii. 19.) 
a  magánnyugdíjpénztárak beszámolókészítési és könyvvezetési kötelezettségének sajátosságairól szóló kormányrendeletben 
foglaltakkal összhangban.

A vélemény alapja
könyvvizsgálatunkat a  Magyar Nemzeti könyvvizsgálati standardokkal összhangban és a  könyvvizsgálatra vonatkozó 
–  Magyarországon hatályos – törvények és egyéb jogszabályok alapján hajtottuk végre. ezen standardok értelmében fennálló 
felelősségünk bővebb leírását jelentésünk „a könyvvizsgáló éves pénztári beszámoló könyvvizsgálatáért való felelőssége” szakasza 
tartalmazza. 
Függetlenek vagyunk a Pénztártól a vonatkozó, Magyarországon hatályos jogszabályokban és a Magyar könyvvizsgálói kamara 
a könyvvizsgálói hivatás magatartási (etikai) szabályairól és a fegyelmi eljárásról szóló szabályzatában, valamint az ezekben nem 
rendezett kérdések tekintetében a  Nemzetközi etikai standardok testülete által kiadott Nemzetközi etikai kódex kamarai tag 
könyvvizsgálóknak (a nemzetközi függetlenségi standardokkal egybefoglalva) című kézikönyvében (az iesba kódex-ben) foglaltak 
szerint, és megfelelünk az ugyanezen normákban szereplő további etikai előírásoknak is. 
Meggyőződésünk, hogy az általunk megszerzett könyvvizsgálati bizonyíték elegendő és megfelelő alapot nyújt véleményünkhöz. 

A vállalkozás folytatásához kapcsolódó lényeges bizonytalanság 
véleményünk korlátozása nélkül felhívjuk a  figyelmet a  kiegészítő melléklet 2.5. pontjára, ahol a  magánnyugdíjpénztárak 
működésével kapcsolatos jogszabályváltozás Nyugdíjpénztár szerinti értelmezése, az értelmezéssel kapcsolatos bizonytalanság, 
valamint a  jogszabályváltozásnak a Nyugdíjpénztár további működésére gyakorolt hatása került bemutatásra. a  jogszabályban 
a tagdíjfizető tagok mértékére vonatkozó előírás teljesítése a tagok jövőbeli tagdíjfizetési hajlandóságától függ. ezek a körülmények 
olyan lényeges bizonytalanság fennállását jelzik, amely jelentős kétséget vethet fel a Nyugdíjpénztárnak a vállalkozás folytatására 
vonatkozó képességével kapcsolatban. véleményünk nincs minősítve ennek a kérdésnek a vonatkozásában. 

Egyéb információk: az üzleti jelentés
az  egyéb információk a  szövetség Nyugdíjpénztár 2020. évi üzleti jelentéséből állnak. a  vezetés felelős az  üzleti jelentésnek 
a  számviteli törvény, illetve egyéb más jogszabály vonatkozó előírásaival összhangban történő elkészítéséért. a  független 
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könyvvizsgálói jelentésünk „vélemény” szakaszában az éves pénztári beszámolóra adott véleményünk nem vonatkozik az üzleti 
jelentésre. 
az  éves pénztári beszámoló általunk végzett könyvvizsgálatával kapcsolatban a  mi felelősségünk az  üzleti jelentés átolvasása 
és ennek során annak mérlegelése, hogy az  üzleti jelentés lényegesen ellentmond-e az  éves pénztári beszámolónak vagy 
a  könyvvizsgálat során szerzett ismereteinknek, vagy egyébként úgy tűnik-e, hogy az  lényeges hibás állítást tartalmaz. Ha 
az  elvégzett munkánk alapján arra a  következtetésre jutunk, hogy az  egyéb információk lényeges hibás állítást tartalmaznak, 
kötelességünk erről és a hibás állítás jellegéről jelentést tenni. 
a számviteli törvény alapján a mi felelősségünk továbbá annak megítélése, hogy az üzleti jelentés a számviteli törvény, illetve 
egyéb más jogszabály vonatkozó előírásaival összhangban van-e, és erről, valamint az üzleti jelentés és az éves pénztári beszámoló 
összhangjáról vélemény nyilvánítása. 
véleményünk szerint a  szövetség Nyugdíjpénztár 2020. évi üzleti jelentése minden lényeges vonatkozásban összhangban 
van a  szövetség Nyugdíjpénztár 2020. évi éves pénztári beszámolójával és a  számviteli törvény és a  222/2000. (Xii. 19.) 
a  magánnyugdíjpénztárak beszámolókészítési és könyvvezetési kötelezettségének sajátosságairól szóló kormányrendeletben 
foglalt vonatkozó előírásaival. Mivel egyéb más jogszabály a  Nyugdíjpénztár számára nem ír elő további követelményeket 
az  üzleti jelentésre, ezért ezzel kapcsolatban az  üzleti jelentésre vonatkozó véleményünk nem tartalmaz a  számviteli törvény 
156. § (5) bekezdésének h) pontjában és a  222/2000. (Xii. 19.) a  magánnyugdíjpénztárak beszámolókészítési és könyvvezetési 
kötelezettségének sajátosságairól szóló kormányrendeletben előírt véleményt. 
az üzleti jelentésben más jellegű lényeges ellentmondás vagy lényeges hibás állítás sem jutott a tudomásunkra, így e tekintetben 
nincs jelentenivalónk.

A vezetés és az irányítással megbízott személyek felelőssége az éves pénztári beszámolóért
a  vezetés felelős az  éves pénztári beszámolónak a  számviteli törvénnyel és a  222/2000. (Xii. 19.) a  magánnyugdíjpénztárak 
beszámolókészítési és könyvvezetési kötelezettségének sajátosságairól szóló kormányrendeletben foglaltakkal összhangban 
történő és a valós bemutatás követelményének megfelelő elkészítéséért, valamint az olyan belső kontrollért, amelyet a vezetés 
szükségesnek tart ahhoz, hogy lehetővé váljon az akár csalásból, akár hibából eredő lényeges hibás állítástól mentes éves pénztári 
beszámoló elkészítése. 
az éves pénztári beszámoló elkészítése során a vezetés felelős azért, hogy felmérje a Nyugdíjpénztárnak a vállalkozás folytatására 
való képességét és az adott helyzetnek megfelelően közzétegye a vállalkozás folytatásával kapcsolatos információkat, valamint 
a  vezetés felel a  vállalkozás folytatásának elvén alapuló éves pénztári beszámoló összeállításáért. a  vezetésnek a  vállalkozás 
folytatásának elvéből kell kiindulnia, ha ennek az elvnek az érvényesülését eltérő rendelkezés nem akadályozza, illetve a vállalkozási 
tevékenység folytatásának ellentmondó tényező, körülmény nem áll fenn. 
az irányítással megbízott személyek felelősek a Nyugdíjpénztár pénzügyi beszámolási folyamatának felügyeletéért. 

A könyvvizsgáló éves pénztári beszámoló könyvvizsgálatáért való felelőssége 
a könyvvizsgálat során célunk kellő bizonyosságot szerezni arról, hogy az éves pénztári beszámoló egésze nem tartalmaz akár 
csalásból, akár hibából eredő lényeges hibás állítást, valamint az, hogy ennek alapján a  véleményünket tartalmazó független 
könyvvizsgálói jelentést bocsássunk ki. a  kellő bizonyosság magas fokú bizonyosság, de nem garancia arra, hogy a  Magyar 
Nemzeti könyvvizsgálati standardokkal összhangban elvégzett könyvvizsgálat mindig feltárja az egyébként létező lényeges hibás 
állítást. a hibás állítások eredhetnek csalásból vagy hibából, és lényegesnek minősülnek, ha észszerű lehet az a várakozás, hogy 
ezek önmagukban vagy együttesen befolyásolhatják a felhasználók adott éves pénztári beszámoló alapján meghozott gazdasági 
döntéseit. 
a Magyar Nemzeti könyvvizsgálati standardok szerinti könyvvizsgálat egésze során szakmai megítélést alkalmazunk és szakmai 
szkepticizmust tartunk fenn. 
továbbá:

–  azonosítjuk és felmérjük az  éves pénztári beszámoló akár csalásból, akár hibából eredő lényeges hibás állításainak 
a kockázatait, kialakítjuk és végrehajtjuk az ezen kockázatok kezelésére alkalmas könyvvizsgálati eljárásokat, valamint 
elegendő és megfelelő könyvvizsgálati bizonyítékot szerzünk a  véleményünk megalapozásához. a  csalásból eredő 
lényeges hibás állítás fel nem tárásának a kockázata nagyobb, mint a hibából eredőé, mivel a csalás magában foglalhat 
összejátszást, hamisítást, szándékos kihagyásokat, téves nyilatkozatokat, vagy a belső kontroll felülírását.

–  Megismerjük a  könyvvizsgálat szempontjából releváns belső kontrollt annak érdekében, hogy olyan könyvvizsgálati 
eljárásokat tervezzünk meg, amelyek az adott körülmények között megfelelőek, de nem azért, hogy a Nyugdíjpénztár 
belső kontrolljának hatékonyságára vonatkozóan véleményt nyilvánítsunk.

–  Értékeljük a vezetés által alkalmazott számviteli politika megfelelőségét és a vezetés által készített számviteli becslések 
és kapcsolódó közzétételek észszerűségét. 



6. szám PÉNzÜgyi közlöNy 1409

–  következtetést vonunk le arról, hogy helyénvaló-e a  vezetés részéről a  vállalkozás folytatásának elvén alapuló éves 
pénztári beszámoló összeállítása, valamint a  megszerzett könyvvizsgálati bizonyíték alapján arról, hogy fennáll-e 
lényeges bizonytalanság olyan eseményekkel vagy feltételekkel kapcsolatban, amelyek jelentős kétséget vethetnek fel 
a  Nyugdíjpénztár vállalkozás folytatására való képességét illetően. amennyiben azt a  következtetést vonjuk le, hogy 
lényeges bizonytalanság áll fenn, független könyvvizsgálói jelentésünkben fel kell hívnunk a figyelmet az éves pénztári 
beszámolóban lévő kapcsolódó közzétételekre, vagy ha a közzétételek e tekintetben nem megfelelőek, minősítenünk 
kell véleményünket. következtetéseink a  független könyvvizsgálói jelentésünk dátumáig megszerzett könyvvizsgálati 
bizonyítékon alapulnak. Jövőbeli események vagy feltételek azonban okozhatják azt, hogy a Nyugdíjpénztár nem tudja 
a vállalkozást folytatni.

–  Értékeljük az éves pénztári beszámoló átfogó bemutatását, felépítését és tartalmát, beleértve a kiegészítő mellékletben 
tett közzétételeket, valamint értékeljük azt is, hogy az éves pénztári beszámolóban teljesül-e az alapul szolgáló ügyletek 
és események valós bemutatása.

–  az irányítással megbízott személyek tudomására hozzuk – egyéb kérdések mellett – a könyvvizsgálat tervezett hatókörét 
és ütemezését, a könyvvizsgálat jelentős megállapításait, beleértve a Nyugdíjpénztár által alkalmazott belső kontrollnak 
a könyvvizsgálatunk során általunk azonosított jelentős hiányosságait is, ha voltak ilyenek.

budapest, 2021. május 27.

(A papíralapú könyvvizsgálói jelentés került fizikai aláírásra.)

Juhász Péter 
kamarai tag könyvvizsgáló
kamarai tagsági szám: 007296
Focus audit kft.  
1139 budapest, Petneházy utca 52. ii/238.
nyilvántartási szám: 004233
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